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PRAEFATIO. 


P romissa, quae in Praefatione Tomi I. dederam, .sol- 
vens offero jam tibi, Lector benevole, alterum volumen 
Collectionis Opusculorum graecorum sententiosorum et 
moralium, paucis te docens, quid in illo contineatur, 
quibusque in singulis opusculis cum emendandis tum il- 
lustrandis usus fuerim criseos aeque ac interpretationis 
praesidiis. 

Agmen ducit Isocratis quae (sed falso) fertur Parae- 
nesis ad Demonicum, cui praemisi vitam Isocratis no- 
visime editam ab Andrea Mustoxyde in Collectione 
Anecdotorum, cujus titulum pagina ὅ. in Nota textui 
subjecta indicatum reperies. Quae vita quamvis sit a 
recentiore Graeculo styloque horrido prorsus et incon- 
dito conscripta, continet tamen nonnulla, quae frustra 
quaeras apud antiquiores vitarum Isocratis conscripto- 
res, Dionysium Halicarnassensem et Pseudo- Plutar- 

 €hum. Ipsum Paraeneseos textum dedi ex recensione 
Diamantis Coraji omnium accuratissima, ^cujus etiam 
viri docüissimi scholia Graeca annotationibus priorum 
M interpretum meisque inserui. Textui e latere apposui 
- versionem latinam Athanasii Augeri fidam et elegantem 
ac plerisque in locis cum verba tum. sensa scriptoris 
optime reddentem. In usum porro vocavi editiones 
Isocratis, quae alicujus momenti essent, fere omnes, Al- 
dinam, Stephanianam, Basileensem Hier. Wolfii ma- - 
jorem, nec. non Britannicam Guil. Battiei, et ante Co- 
rajanam recentissimam Langii, nec etiam neglexi ver- 
- siones Latinas Rudolphi Agricolae (in editione Othmari ' 


^ 
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Luscinii contentam), Hier. Wolfii, A. Schori in ejus me- 
thodo discendae linguae Graecae,Hadrianí Junii praestan- 
lioribus adnumerandam, Monita denique Isocratea edita 
et notisillustrata a Jo. Facciolato et Frikio, aliorum etiam 
virorum doctorum , qui £v παρόδῳ et aliud agentes huic 
opusculo lucem aliquam addiderunt, observationes haud 
neglexi, adeo ut sperare possim, Graecarum literarum 
amatores eorum, quae bonae frugis allata fuerunt ad il- 
lius interpretationem, haud ita multa esse desideraturos. 
-Paraenesin ad Demonicum excipiunt Cynicae scho- 
lae principum, Antisthenis, Diogenis, Cratetis ac De- 
monactis sententiae et Apophthegmata e Diogene Laer- 
tio, Plutarcho, Dione Prusaeo, Juliano, Stobaeo, Anto- 
nio et Maximo collecta, quotquot reperire poteram (ex- 
ceptis tantummodo dicteriis quibusdam turpibus et ob- 
scoenis, quibusmolui Collectionem hanc moribus emen- 
dandis, non corrumpendis, destinatam deturpare) notis- 
que:cum priorum interpretum tum meis qualibuscun- 
qué illustrata. Cynicorum reliquiis opponere placuit 
Aristippi, principis Hedonicorum, sententias, ut eo ma- 
gis intelligatur maxinia inter doctrinam moralem rigi-- 
dissimae virtutis vindicem et alteram voluptatis in ju- 
cunda solummodo sensuum titillatione positae patroci- 
nium agentem, quae tamen utraque ex eodem fonte, So- 
cratis scilicet schola, fluxit, discrepantia: quibus addidi 
Bionis Borysthenitae. medium tenentis inter utramque 
et ex singulis: philosophorum scholis apiculae ad in- 
star ea, quae vera ipsi bonaque viderentur, delibantis 
sententias, quotquot reperire potui, plerasque lectu 
dignissimas et vere auréas, cum exemplis quibusdam hi- 
storicis ex Aristonymi tomariis, Aristotelis et Dionis 
Chriis, Serini memorabilibus a Joanne Stobaeo excer- 


τ ptis, nec non sententiis aliquot Rhegini, Sotionis aSeneca 


laudati , Glyconis, Oenopidae, Antagorae, Clitarchi et 
Cyps-li servatis in Collectaneis Antonii et Maximi. 
Quae jam nee incerti cüjusdam Sophistae 
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Dissertationes V Dorico idiomate scriptae, de iis dubius 
haesi, utrum reciperem in Collectionem hancce mora- 
lem an véro relegarem ex illa, quippe quae moribus 
emendandis officere potius quam prodesse viderentur. 


| Sed ut reciperem, moverunt me duae maxime rationes 


eaeque gravissimae: prima, quia in Dissertationibus istis 


unum, quod ex tota antiquilate superest, idque luculen-' 


lissimum exemplum habemus artis sophistarum , quos 
Plato exagitat, qui,-ut summi Scaligeri verbis utar, 
nocte lucem nigra vertebant candidam, omne boni et 
mali, honesti et inhonesti, veri et falsi discrimen tol- 
lentes, idque non argumentis subtilioribus, sed vanis 
lantummodo captiuncülis, sophismatum cassibus ac 
vocabulorum in alios sensus detortorum aucupiis; al- 
tera, quod in hoc opusculo haud pauca inveniuntur ad 
anüiquitatum Graecarum. illustrationem facientia, nec 
nou pulcherrima quaedam. vetustissimorum poetarum 
Fragmenta. Recepi itaque illas et pro virium modulo 
Allustravi tribus earum editionibus usus, prima Henrici 
Stephani, cum Diogene Laertio, Hesychio Milesio Ge- 
nevae anno 1616. typis excusa, altera Thomae Galei in 
Opusculis Mythologicis, Physicis et Ethicis impressis 


Amstelaedami anno 1688. cum Northi et Meibomii an-: 


notationibus haud contemnendis, tertia tandem tribus 
quatuorve in locis e Codicibus Mstis correcta J. A. Fa- 
bricii in Bibliotheca Graeca Tom. XII. pag. 617. Nec 
etiam neglexi, quae alii viri docti, Valckenaerius ὃ πάνυ, 
Heringa. in Observationibus Criticis, Koenius ad Gre- 
gorium Corinthium, Porsonus aliique attulerunt ad 
emendandum et illustrandum hoc opusculum. At vero 
etiamnum in illo, maxime in Capite; ultimo omnium 
corruptissimo, exstantloca haud pauca plane conclamata, 
quaeque meliorum Codicum opem desiderant. Aucto- 
rem. hujus opusculi quod attinet, nonnulli, quia anti- 
quissima ejus Apographa in Codd. MStis annexa erant 
Operibus Sexti Empirici, huic ipsi adscripserunt hasce 


dissertationes, a cujus tamen cum stylo et orationis co- 
lore tum etiam argumentandi ratione maxime abhor- 
rere illas mox animadverterunt alii, v. c. Bruckerus in 
Historia philosophica ,. qui illarum auctorem statuerunt 
Sextum Chaeronensem, philosophum Antoninorum ae- 
iate clarissimum. Sed quotusquisque sensu veri hone- 
stique non plane destitutus crediderit, Stoicum illum ce- 
leberrimum, quem ejus discipulus M. Antoninus Impe- 


yator et philosophus in Commentariis de vita sua Lib. 


I. $. 9. splendissimo hoc encomio exornat: Παρὰ Σέξτου 
τὸ εὐμενὲς, καὶ τὸ παράδειγμα τοῦ οἴκου τοῦ πατρονομου- 
μένου, καὶ τὴν ἔννοιαν τοῦ κατὰ φύσιν ζῇν, καὶ τὸ σεμνὸν 
ἀπλάστως, καὶ τὸ στοχαστικὸν τῶν φίλων κηδεμονικῶς, καὶ 
τὸ ἀνεκτικὸν τῶν ἰδιωτῶν, καὶ τὸ ἀϑεώρητον τῶν οἰομένων, 
καὶ τὸ πρὸς πάντας εὐάρμοστον, ὥστε κολακείας μὲν πάσης 
προσηνεστέραν εἶναι τὴν ὁμιλίαν αὐτοῦ, αἰδεσιμώτατον δὲ αὖ- 
τοῖς ἐκείνοις παρ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν καιρὸν εἶναι καὶ τὸ κα- 
ταληπτικῶς καὶ ὅδῷ ἐξευρετικόν τε καὶ τακτικὸν τῶν εἷς βίον 
ἀναγκαίων δογμάτων " καὶ τὸ μηδὲ ἔμφασίν ποτε ὀργῆς ἢ ἄλ- 
λου τινὸς πάϑους παρασχεῖν, ἀλλὰ ἅμα μὲν ἀπαϑέστατον εἶ. 
γαι, ἅμα δὲ φιλοστοργότατον, καὶ τὸ εὔφημον καὶ τοῦτο d- 


(- ψοφὴτι, καὶ τὸ πολυμαϑὲς ἀνεπιφάντως" quis, inquam, 


crediderit, talem virum auctorem fuissetam futilis opus- 
culi? Quid quod Antoninorum tempore Dorica diale- 
etus jamdudum in usu esse desiit? Quamobrem totus 
equidem assentior doctissimo Viscontio, qui in Museo 
Pio - Clementino Tom. III. pag. 97. ed. Mediolan. in No- 


 ti$ ad imaginem Sexti illius Chaeronensis Dissertationes 


hasce pluribus seculis antiquiores statuit. Nam quae 


- in illis afferuntur exempla historica, ad unum 'omnia 
petita sunt ex antiquissima Graecorum historia: et mihi 


quidem videntaür scriptae non multo post Chrysippi tem- 
pora, et quidem a Sophiista quodam Siculo, ubi Dorum 


lingua vigebat, misi quis (cui sententiae nihil obstat) 


mal*erit nomen Chrysippi, quód occurrit in fine Disser- 
tationis V., intelligere de Clirysippo non philosopho, sed 
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heroe, fiho Pelopis, et — cujus meminerunt 
Apollodorus Bibl. HII. Cap. V. 5. et Hyginus Fab. 85., 
atqué adeo majorem Chrysippo ἄωδοι fortassis εἴδιον 
ipso Platone his disputationibus attribuere antiquitatem. 
Wielandum. (si. cum maximis minima comparare 
fas sit), virum elegantissimi judicii, qui in suavissima 
Agathonis historia Hippiae sophistae argumenta pro vo- 
luptate diluentem inducit Archytam philosophum, qua- 
dam ex parte et nos imitati, sophistam omnia turban- 
tem excipere jussimus eundem Archytam Pythagoreum, 
virum sanctissimum, cujus Fragmenta quae reperire 
poteramus omnia dedimus, et quidem 1.' Mora/za nu- 


. mero haud paulo Hoi; quam habet Galei editio in 


OpusculisMythologicis, de quibus autem, utrum genuina 
sint nec ne, nt putat Meinersius in l. t. Geschichte der 
V'issenschaften in. Griechenland. und Rom, adhuc 
sub judice lis est: fragmentum certe XIL, ubi explodi- 
tur ἀπάϑεια Stoicorum, qui Archytae aetate nondum 
exüiterunt, manifestissima habet νοϑείας indicia: 2. Po- 
litica : 5.tandem Mathematica et Physica, ex Stobaeo, 
Jamblicho, Porphyrio alüsque collecta. Sed cum po- 
steriora illa aliena sint. ab hujus Collectionis consilio, 
idem, quod in Democriti Fragmentis physicis 'T'omo I. 
contentis fecimus, et heic observantes versionem lati- 
nam,ne libri moles nimis augeretur, omisimus et prae- 
ler observationes priorum interpretum nostras addidi- 
mus paucissimas, eas tantum, quae inter legendum 
sponte nobis succurrebant. Adjunximus etiam opuscu- 
lum. breve eidem Archytae adscriptum, at apertissime 


suppositum, de X Categoriis ex Joach. Camerarii libello 


scholastico eximiae raritatis sic inscripto : ' A4gyvrov φε- 
φύμενοι δέκα λόγοι καϑολικοί. Aide περὶ τῆς καλουμένης 
λογικῆς ᾿Δνωνύμου τινὸς τῶν πρότερον. ᾿Ἑτέρου ᾿Ανωνύμου 
μέϑοδος εἷς τοὺς τρύπους τῆς φιλοσοφίας. Γεωργίου Παχυ-' 
μερίου περὶ τῶν ἐκ τῆς φιλοσοφίας. ὁρισμῶν. Lipsiae ap. 
Voegelin. sine anni nota. Possit quidem nostra Collectio 


* 


Archyteorum augeri fragmentis haud paucis, quae Sim 
plicius aliique. Aristotelis interpretes servarunt, quo 
rum tamen commentarios in omnibus, quas adire licuit 
pàtriae urbis bibliothecis frustra quaesivimus, Sed quo: 
nos copia subsidiorum destituti praestare non potera 
mus, id exspectare licet a Josepho Navarro, Professor 
Neapolitano, viro doctissimo, qui plenissimam omniun 
Archytae fragmentorum editionem promisit in erudit: 
lentamine de Archyta philosopho Hafniae 1820. form: 
quam dicunt quarta excuso. 

Archytae: Fragmentis adjecimus Hippodami, Eu 
ryphami, Hipparchi, Theagis, Critonis, Cliniae, Me: 
topi, Poli et reliquorum Pythagoreorum fragmenta mo: 
ralia, non ea tantum, quae Galeus inseruit Opusculi 
suis Mythologicis, verum δὲ illa, in quibus de pulchro 
de cura rei familiaris, de filiorum erga parentes offi- 
cio, de uxoris electione et temperantia agitur, Bryso- 
nis, Callicratidae, Pempeli, et mulierum Pythagori: 
carum Perictyones et Phintyos antea inter Fragment: 
Pythagoreorum Politica edi solita, exclusis solummodc 
Pythagoreorum Epistolis, jam a nobis editis ad calcem 
Epistolarum Socratis et Socraticorum Lipsiae 1814. 1r 
quibus Pythagoreorum Fragmentis emendandis et illu- 
strandis multum nos juvisse: cuim eruditorum Batavo- 
rum, Hemsterhusii, Valckenaerii, Koenii, Wyttenba- 
chii labores, qui iv παρόδῳ in observationibus suis ad 
alios scriptores locos illorum haud: paucos sanitati red- 
diderunt, tum Jacobsii, viri doctissimi aeque a6 acutis- 
simi, Animadversiones ad Euripidem, Stobaeum et Athe- 
 maeum, est. quod grata mente profiteri liceat, quanquam 
et sic restabant loca haud pauca proprio Marte vel cor- 
rigenda vel illustranda et alia meliorum Codicum open 
adhuc exspectantia. 

 Pythagoreorum fragmenta excipiunt Eusebii, philo- 
sophi ignotae aetatis, Fragmenta pulcherrima et vere 
aurea, ab eodem Joanne Stobensi servata, quibus addi- 
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dimus Fragmentum incerti scriptoris Tonici (fortassis 
ejusdem Eusebii) de proposito vitaeque instituto veri 
philosophi sive sapientiae ac virtutis studiosi praestan- 
tissimis antiquitatis reliquiis adnumerandum. 

In omnibus hisce, quae e ditissimo Stobaei penu 
excerpsimus, usi sumus in hoc secundo volumine, quae 
nobis deficiebat in^ primo, Stobaei editione principe a 
- Victore Trincavello curata et. Venetiis typis Barth. Za- 
- metti 1556. forma quam dicunt quarta minore excusa, 
quae nuperrime ex beati Hottingeri bibliotheca auctio- 
- mis jure in civicam Turicensium fluxit. Quae editio 
. licet sit e Codice valde lacunoso descripta, immo capi- 

tibus duobus prioribus Stobaei plane truncata, adeo ut 
in Pythagoreorum Fragmentis plerisque, quae his capi- 
« tibus continentur, nihil nobis afferret praesidii, tamen 
- haud parum nos juvit cum in Dorica dialecto, quae in 
. Conradi Gesneri editionibus hinc inde in communem 
. mutata. fuerat, restituenda, tum ad veram scriptüram 
Δ locis quibusdam corruptis revocandam, maxime au- 
. tem ad supplendum Fragmentum XIV. Archytae, quod 
in reliquis editionibus omnibus mutilum exstat. Cete- 
rum deficit et haec editio in sententiis Theoctisti editis 
in horum. Opusculorum Tomo I. pag. 404. et seq. unde 
conjicere licet, scriptorem hunc in omnibus Stobaei 
Codd. MSStis exstantem ab ipso Stobaeo tanquam co- 
. rollarium additum esse Florilegio suo," adeoque Sto- 
— baeo antiquiorem fuisse. : 
Cumque consilium nostrum in praefatione Tomi I, 
indicatum sit singulis hujus Collectionis voluminibus 
addere aliqua .saltem Christianorum scriptorum Opus- 
. eula ad mores emendandos facientia,: huic volumini 
᾿ς duo assignavimus, Amphilochii Iconii Episcopi Episto— 
- lam ad Seleucum versibus Iambicis scriptam mültaque 
- Scitu lectuque digna cum de veterum ludis. et specta- 
. culis, tum inprimis in fine Opusculi de canone S. Scri- 
pturae (in quem Apocalypsis Joannis Amphilochii tem- 


pore, qui secundum Harlesium ficruit anno post Chri 
stum natum 366,, in Ecclesia saltem Iconiensi, cuju 
ille Episcopus fuit ,, nondum recepta erat) continentem 


et Nili Ascetae, cujus sentenlias sive Capita Paraenetic 


dedimus in Tomo hujus Collectionis I. pag. 520. seqq 
tractatum de octo. vitiis, qui libellus quamvis in usun 
tantummodo. monachorum εἰ vitam solitariam ample 
ctentium. conscriptus sit, multa tamen continet Chri 
stianis lectoribus quibuscunque proficua: totus quipp 


. constat ex comparationibus sive similitudinibus minim 


iueplis, adeo ut ex hac parte quodammodo compara: 
queat cum Demophili et Socraticorum similitudinibu 
initio Tomi I. contentis. | 
Et in Amphilochio quidem recensendo duni foi 
mus editionibus usi, prima Conradi Rittershusii cun 
versione latina. metro latnbico scripta ,. tersa quidem e 
eleganti, sed ut plurimum parum fida (quam liaud pau 
cis in locis in. anuotationibus nostris emendavimus) e 
ejusdem notis. doctis admodum: et eruditis excusa Al 
torfii anno 1644. forma octava minori; altera J. B. Bern 
holdi itidem. Altorfii expressa anno 1740, cum notis ὁ 
Billii et Fr; Combelfisii, quas omres, αἱ δὲ Rittershusia 
nas plerasque, in nostram editionem recepimus. in ΝῊ 
autem Opusculo. uua solummodo editione nobis uti li 
cuisse Combefisiaua in Bibliothecae S. Patrum auctari 
novissimo edito Parisiis 1672. forma maxima, cum no 
tis paucis quidem, sed eruditissimis, eo magis dole 
mus, quia.dupliceem hujus libelli recensionem exstar 


. cognovimus e bibliotheca S. Patrum maxima latine edi 


ta Lugduni. Frustra itaque in patriae urbis et exter; 
bibliothecis quaesita editione Joannis a Fuchte, qui hun 


Nili tractatum cum Evagrii libello: ejusdem argument 


publicavit Helmstadii 1622., praestitimus quod permit 
tebat, subsidiorum inopia, textum Combefisii. quan 
emendatissime licebat exprimi curantes, ejusdem. ver 


— sionem latindám. textui e latere addentes et loca diffici 


ον, quorum pauca tantum attigit vir docüssimus, pro 
virium modulo ipsi illustrantes. 

Appendicis tandem loco ad calcem adjecimus sen- 
tentias latine versas doctorum Judaicorum (Rabbino- 
rum) e collectione Rabbi Nathan, qui secundum Ham- 
bergerum legem docuit Babylone anno post Christum 

natum circiter 121. inscriptas nix "539 Capitula pa- 
- trum, quas edidit cum textu Hebraico Fr. Taylerus 
- Londini. 1651. forma quarta, deinde tersiore quidem 
3 - stylo, sed absque textu Hebraico, Jo. Drusius Aldernar-. 
- densis sub titulo Apophthegmata KEbraeorum. et Ara- 
- bum Franequerae 1651., repetiit J. A. Fabricius ad cal- , 
: cem libri Hebraici Apocryphi de vita et morte Mosis, 
- typis expressi Hamburgi 1714. octonis, additis senten- 
. tiis sapientis cujusdam Arabis, quae autem mihi .qui- 
. dem a Judaeo potius conscriptae et a Christiano scri- 
| ptore interpolatae videntur. Nam plane diversas esse 
eum colore tum stylo-a vere Arabicis sententiis, quas 
cum ex Erpenii Grammatica Arabica a Schultensio edi- 
ἴα, tum e Rosenmülleri Institutionibus ad fundamenta 
linguae Arabicae Lipsiae anno 1820. editis latine versas 
excerpsimus, facile perspiciet, quisquis utrasque accu 
ratius comparaverit. 

Continuationem denique hujus Collectionis quod 
attinet, monitus a redemptore honestissimo, ne 5—6 

- voluminibus libri moles et pretium nimis augeretur, . 
- mutato consilio in praefatione Tomi I. exposito, eam, 
— $i Deus O. M. vitam viresque concesserit, claudere de- 
"erevi Tomo Illtio, qui Stoicorum veterum, Zenonis, 
-— Cleanthis, Chrysippi, porro Phavorini, Musonii, Te- 
- letis, Iunci, Hieracis, Hieronymi etc. nec non Epicuri 
et Metrodori Fragmenta moralia continebit cum libel- 
Jis quibusdam Peripateticorum , Aristotelis qui fertur 
- de virtutibus et vitiis, alio ejusdem argumenti Georg. 
. Gemisti Plethonis et Ándinici Rhodii opusculo περὲ 
- fiev. Toti Collectioni coronam addent S, Gregorii Na- 
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. Confucii Sinensium philosophi. Hi ange 


zianzeni Sententiae Distichae et "T'etrastichae et appen- 
dicis loco Chrestomathia brevis ex operibus moralibus . 
Reliqua, quae in praefatione Tomi I. promiseramy ] 
num aliquando peculiari titulo insignita: Opuscula ve- 
terum: Graecorum. Politica in lucem proditura sint, 
hoc ἥν D no 
Θεοῦ ἐν γούνασι xke. iuto. dibios-snttpo cmn 


. Jam veró re ge Lector; et nostris laboribus 
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a. Epandridae Sententiae en 56 go 
4$. Amphilochii Epistola ad Seleucum de recta vitae et studio- Ὁ 
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"44. 8. Gregorii Nazianzeni Carmen de Canone 5. Scripturae 412. 
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46. Ebraeorum veterum Sententiae morales latine redditae a Jo. 
An ;Drusio et. Fr. 'Taylero ft u. 
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480 
48. Aliae eorundem Sententiae collectae ab Alb. Schultensio bia 
49. P» Arabum Sententiae collectae ab. E. Fr. C, Rosenmül- bus 
«a | I 
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IzokPATHz Θεοδώρου b)- τοῦ αὐλοποιοῦ son παῖς, 
* " Hüvroic μητρός .... (οὐχ ὅτι δὲ ἰδίαις. χερσὶν εἰργάξετο, διὰ 
τοῦτο αὐλοποιὸς ἐχλήϑη, ἀλλ᾽ ὅτι παῖδας εἶχε τοὺς ἐργαξομέ- 
ψους » χαὶ ἐκ τούτου προσεπορίζετο τὸν βίον). Γυναῖκα δὲ ἡ- 
γάγετο Neiva c) τινὰ, ᾿Ιππίου τοῦ ῥήτορος ἀπογεννωμέ-. 
Mv ἀτυχήσας δὲ περὺ τέκνα, ϑετὸν ἐποιήσατο παῖδα τὸν 
“ταύτης υἱὸν τὸν ᾿Αφαρέα. Ma δὲ d) ἐγένετο, φιλοσό- 
.qov μὲν Σωκράτους, δήτορος δὲ Θηραμένους, τοῦ μαϑητοῦ 
Tooyíov, (6 δὲ Γοργίας μαϑητὴς Twlon) τοῦ καὶ κοϑόρνου. 
᾿Εκλήϑη δὲ οὗτος κόϑορνος διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Κόϑορνος 
ὑπόδημά ἐστιν, ἁρμόξον. γυναιξὶ καὶ ἀνδράσιν, ἢ ἀρμόξου 


^») Vitam hanc hactenus anecdotam e duobus Codicibus Manu: 
scripiis chartaceis Bibliothecae Mediceae Laurentianae primus 
publicavit Andreas Mustosydes in collectione Auecdotorum dis 
inscripta; “Συλλογὴ ἀποσπασμάτων ἀνεκδότων ᾿Ελληνικῶν uera 
σημειύώσξων ( quae annotationes scriptae sunt lingua Graeca vul- 
gari seu hodierna) σπουδὴῆ “Αἀνδρέου ͵Πουστοξύδου καὶ — 
τρίου Σχίνα Βυζαντίου; - Venetiis 1817 octonis. 
b) Θεοδώρου τοῦ] Alter Codex melius Θεοδώρου μὲν τοῦ. , 
; d Πλαϑάνην. Sic edidi ex altero. Codice et Pseudo - Plutar- 
-€ho. In edito est 17A αν ϑάνην. In sequentibus pro ἐπὸ οη- 
σατο alter Codex habet ἐποιδῖξο.. 2s Μαϑητὴς sio) Al« 
ter Codex Μαϑητὴς δὲ, 


ἐξ. 
m 
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κατὰ δεξιοῦ καὶ ἀριστεροῦ ποδός" εἴτε οὖν διὰ τοῦτο, εἴτε 
δ ἐκεῖνο, ἁπλῶς κόϑορνος ἐκλήϑη διὰ τὸ εὐχερὲς τῶν τρο- 
πων ὥσπερ καὶ ὁ κόϑορνος εὐμετάβλητός €) ἐστι περί τε δὲ- 
ξιὸν πόδα καὶ ἀριστερὸν, ἤγουν πρὸς ἄνδρας καὶ γυναῖκας, 
καὶ μὴ ἐν ἕνί ποτε μόνῳ ἱστάμενος" μέμνηται καὶ ᾿Αριστοφά- 
γης τοῦ κοϑόρνου. ἐν τοῖς Βατράχοις (V. Á7.) 

f) Τί κόϑορνος καὶ δόπαλον ξυνηλϑέτην; 
ἀεὶ γὰρ πρὸς τὰς πολιτείας μετεβάλετο, καὶ τιμῶν τὴν παροῦ- 
σαν πολιτείαν, καταλυϑείσης ταύτης ποτὲ, ὕστερον κατήγο- 
οος ἐγένετό, ἧς καὶ μετεῖχε πρώην. Kol διὼ τοῦτο συνεϊδύτες 
οἵ τριάκοντα, πρὸ τῆς καταλύσεως αὐτῶν ἐφόνευσαν αὐτὸν, 
ἵνα μὴ ὕστερον διαβάλῃ g) καὶ αὐτοὺς, ὥσπερ τοὺς τετρακο-- 
σίους, ὡς σὺν ϑεῷ μαϑησόμεϑα. ᾿Απιόντος δὲ τούτου πρὸς 
ϑάνατον, συνηκολούϑει ὁ ᾿Ισοκράτης, μετασχεῖν βουλόμενος 
τοῦ ϑανάτου, ὥσπερ καὶ ἐν τῷ ϑανάτῳ τὴν τιμὴν τὴν πρὸς 
τὸν διδάσκαλον ἐνδεικνύμενος ὡς δὲ ἐκώλυσε, καὶ οὐκ ἔπει- 
ϑεν, ὕστερόν τι εἰπὼν ἔπεισεν ᾿ ἔφησε γάρ᾽ συναπόλλυταί σοὶ 
καὶ ἡ ἐμὴ διδασκαλία, ὥστε ζῶν πλέον ἔτι τιμᾷς, ἐνδεικνύ- 
μενος τὴν ἐμὴν διδασκαλίαν" καὶ οὕτω πεισϑεὶς ἀπελϑὼν ἐδί- 
δασκεν. "Eyoeage δὲ λόγου; πανηγυρικοὺς καὶ δυμβουλευτι- 
xovg* τῶν γὰρ δικανικῶν ἀπείχετο πλεονάκις, διὰ τὸ δύο 
πάϑη ἔχειν σωματικὰ, "ὅτι τε δειλὸς Ἠ) ἦν καὶ ἀσϑενὴς, καὶ 
τῇ φωνῇ. Καὶ οὕτως ἦν δειλὸς καὶ αἰδήμων, καὶ μὴ φέρων 
λέγειν ἐν τοῖς πλήϑεσι διὰ τὸ ἀπαῤῥησίαστον, ὥστε 1) λέγεται 
ποτὲ, ὡς αὐτοῦ ἐξηγουμένου, ἐπεισῆλϑον τινὲς αὐτοῦ ἀκοῦ- 
Go, ὃ δὲ αἰδούμενος ἐσιώπησεν. ᾿Ελάμβανε δὲ χρήματα 
πάμπολλα ὑπὲρ τῆς διδασκαλίας, παρὰ μὲν τῶν πολιτῶν οὐ- 
δὲν, ὥσπερ γέρας τοῦτο k) κατατιϑέμενος, καὶ τροφεῖα κατα- 
βάλλων τῇ πατρίδι, παρὰ δὲ τῶν ξένων χιλίας δραχμάς. " Au£- 
.. €) Alter Codex εὐμετάβλητον. f) Τί xóOoQvos eto. Sic edidi 

ex Aristophane. In edito Mustoxyd, legebatur lacunose simul ot 

" — eorruptissime xa? ῥόπαλον δ᾽ ἔτι συνῆλθε τινά, nullo sensu, 
8 9vag« Ag] Al.Cod, διαβάλλῃ. Hh) ὅτι τε δειλὸς] Al.Cod. 
^0 ὅτι δειλὸς. 1) ὥστε λέγεται͵ Edit. ὅτε λέγεται. 
k) χέρας τοῦτο] Alter Codex omittit τοῦτο. 
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λει ᾿Εφόρου τινὸς, αὐτοῦ μαϑητοῦ, ἀπελϑόντος ἐν τῇ πα- 
τρίδι, καὶ ἐλϑόντος πάλιν πρὸς τὸ ἀναλαβεῖν, καὶ δόντος τὰς. 
χιλίας, ἐκάλει τοῦτον Ζισέφορον. Πλούσιος δὲ γενόμενος, 
ἐμερίσατο τὸν πλοῦτον πρὸς τὴν πόλιν διὰ τῆς εὐνοίας, τριη- 
Quoyíoc, καὶ πολλὰς λειτουργίας συντελῶν. "ἙΕσκωπτον δὲ 
τοῦτον οἱ κωμικοὶ, ὡς κεχρημένον τινὶ πόρνῃ «Δαγίσκῃ 1) ὁ- 
γόματι" λέγομεν δὲ ἡμεῖς ἀπολογούμενοι, ὅτι μάλιστα μὲν 
οὐδὲν τοῦτο ποιεῖ, εἰ εἶχε μετὰ τὴν τελευτὴν τῆς γυναικὸς 
ταύτην παλλακίδα ᾿ ἔπειτα λέγομεν, ὅτι τοῦτο αὐτὸν πολὺ 
πλέον προσαπολύεν τῆς διαβολῆς, ὅτι ψεύδὲς τὸ παρὰ τῶν 
κωμικῶν σκώπτεσϑαι εἰώϑασι γὰρ οἱ κωμικοὶ τὰ μεγάλα πρός- 
ὠπὰ σκώπτειν διὰ γέλωτα, ὡς Σωκράτην εἰσάγουσιν ἐρῶντα 
νέων, Εγφαψε δὲ πολλοὺς λόγους, ὧν εἰσὶν αἵ παραίνέσεις, 
εἶ καί τινες ἡβουλήϑησαν αὐτὰς εἰπεῖν μὴ εἶναι αὐτοῦ διὰ τὸ 
ἀσϑενὲς τῆς φράσεως, ἃς πρῶτον εἰκότως ἀναγινώσκομεν, 
οὐχ ὡς βελτίονας οὔσας τῶν ἄλλων λόγων" καὶ γὰρ καὶ m) ὃ 
Πανηγυρικὸς αὐτῶν προέχειν καὶ ἄλλοι πολλοί" ἀλλ᾽ ὅτι περὶ 
ἠϑῶν διαλαμβάνουσιν. ᾿Αναγκαῖον δὲ τὰ ἤϑη πρὸ τῶν λύ- 
γῶν χοσμῆσαι, ὥςπερ ὃ γεωργὸς ὀφείλει πρὸ τῶν σπερμάτων, 
καὶ ἧς μέλλει καταβάλλειν φυτείας n), ἐκκόπτειν ἀπὸ τῶν χω- 
φίων τὰ λυμαινόμενα τούτοις, οἷον. ἄγρωστιν καὶ τὰ τούτοις 
παραπλήσια" δὲ ὃ, ὡς καὶ πρὸς. παῖδας ταῦτα γράφων, ἠ- 
ναγκάσϑη ταπεινοτέρῳᾳ χρήσασϑαν τῇ φράσει ὥστε αὐτοῦ ἂν 
εἴησαν καὶ ei παραινέσεις. "Αξιὸν δὲ ζητῆσαι, διὰ ποίαν αἱ- 
τίαν οὕτως αὐτὰς ἀναγινώσκομεν. κατὰ τάξιν, πρῶτον τὴν 
πρὸς ο) Δημόνικον, ἔπειτα τὴν πρὸς Νικοκλέα, καὶ μὴ ἀδια- 
φόρως, ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ λόγοις; λέγομεν, ὅτι 
᾿Ισοκράτης βουλόμενος κοινωφελὴς γενέσϑαι, φορτικὸν p) 
δὲ ἡγούμενος τὸ πρὸς 4) πάντας ὥσπερ. γράφειν τὰς συμβου- 


DV 


ἢ Ταγίσκῃ. Al Cod. Δαγείσκῃ, Δαγέσκῃ. m) καὶ γὰρ καὶ; 
Sic edidi ex altero Codice. In edito καὶ posterius deest, 

n) Al. Codex φυτείαις. Male. o) Alter. Codex hie et in seq. τὸν 
πρὸς (scil, λόγον)... p) Al. Cod... φορτίον. ..q); AL. Cod. ἔξω 
τόπου; τὸ ὥσπερ. πρὸς πάντας γράφειν. Verba ἔξω τόπου sine 
dubio glossa librarii v. φορτικὸν explicationis caus addita. 
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| , | 
λὰς, ἦλϑεν ὡς τούτους γράφειν. Τὸ δὲ ἀληϑὲς, πᾶσι παρας- 
γεῖ διὰ τῶν τριῶν παραινέσεων, ὥσπερ καὶ ὃ ᾿Ησίοδος, ὡς 
πρὸς τὸν Y) ἀδελφὸν Myav ἐργάζευ, νήπιε Πέρση» 
πᾶσι παραινεῖ, οὕτω καὶ ὁ ᾿Ισοκράτης᾽ τάττει οὖν πρῶτον 
τὸν πρὸς ΖΔημόνικον, ὡς πρὸς ἰδιώτας πρῶτον διαλεγόμενος, 
- εἶτα βασιλεύειν διδάσκων ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα᾽ πρῶτον γάρ 
τις ἰδιώτης γενόμενος ὕστερον ἔρχεται ἐπὶ τὴν βασιλείαν" εἶτα 
λέγει ἐν τῷ πρὸς Νικοχλέα, ἢ συμμαχικῶ, πῶς δεῖ καὶ τὸν 
ἰδιώτην βασιλεύεσϑαι. Σκώπτουσι δὲ αὐτὸν, ὡς εἶπον καὲ 
ἄνω, οἱ κωμικοὶ ἐπὶ τῇ ““αγίσκῃ, ὧν εἷς ἐστι καὶ Στράτης s), 
λέγων ταῦτα ἐν ᾿Αταλάντῃ" καὶ “αγίσκην τὴν 'Ico- 
κράτους παλλακὴν εὐρεῖν μὲν couxátovcav, 
εἶϑ' ἥκειν ταχὺ τὸν αὐλότρυπον αὐτόν. Μέγου- 
σι δέ τινες, ὅτι τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου πρεσβύτερος 
ἐγένετο δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔτεσιν. "Hxovos δὲ κατά τινὰς καὶ 
Προδίκου τοῦ Κίου, καὶ Γοργίου τοῦ «Δεοντίνου᾽ νέος δὲ ὧν 
ἐδόκει διοίσειν τῶν περὶ “Τυσίαν τὸν δήτορα πρὸς αὐτοῦ γενο- 
μένων 1)" καὶ τοῦτο μαρτυρεῖ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ Σωκρά- 
τὴν Ὁ) λέγοντα ποιήσας οὕτω" Νέος μὲν ἔτι, ὦ Φαῖδρε, 
᾿Ισοκράτης; ὃ μέντοι περὶ αὐτοῦ μαντεύομαι, 
εἰπεῖν ἐθέλω" δοκεῖ γάρ μον ἀμείνων X), ἢ κα- 
τὰ τοὺς περὶ “Μυσίαν εἶναι. "Eye δὲ μαϑητὰς, πολ- 
λοὺς μὲν, τοὺς δὲ εὐδοκιμηκότας καὶ ἐπιφανεῖς τούτους, Θε- 
ὄπομπον, "Εφορον, » ὧν καὶ ἱστορίαι φέρονται, “Ὑπερίδην, 
᾿Ισαῖον, “υκοῦργον, οἵτινες εἰσὶ τῶν δέκα ῥητόρων, τῶν 
κρυϑέντων τε καὶ ἀναγινωφκομένων, εἶτα Φίλισκον, ᾿Ισοκρά- 
τὴν ὁμώνυμον αὐτοῦ, Θεοδέκτην, ᾿Ανδροτίωνα τὸν τὴν ᾽ 4τ- 
ϑίδα γράψαντα, καϑ᾽ οὗ καὶ ὁ ΖΔημοσϑένης ἔγραψε, καὶ Πύ- 
Pova τὸν Βυζάντιον, τὸν ῥήτορα Φιλίππου. Περὶ δὲ Θεο- 
mópmov καὶ ᾿Εφόρου φέρεταί τι τοιοῦτο αὐτοῦ καὶ ἀστεῖον" 
εἶχε γὰρ καὶ τοῦτο. 'fàg ἑώρα τὸν Θεόπομπον μικρὼν ὑπό- 


.. $) Al. Cod. Ἡσίοδος ὃς λέγει πρὸς τὸν ἀδελφὸν. s) leg. Σεράτ- 
zig. Ὁ ΑἹ. Cod. γενόμενον. Male. Scrib. πρὸ αὐτοῦ. w) ΑΙ. 
Cod. Σωκράτη. x) ἀμέίνων, ἢ κατὰ] .Α], Cod, ἀμείνων 
λόγους ἢ κατὰ, ᾿ ot 


ϑεσίν τινὰ λαμβάνοντα, καὶ ἐπεκτείνοντα ταύτην, καὶ διὰ 
πολλῶν λέγοντα, ὥσπερ ἐν τῇ Φιλιππικῇ αὐτοῦ ἱστορίᾳ ἐποίη- 
σε, τὸν δὲ "Egooov μεγάλην y) μὲν ὑπόϑεσιν λαμβάνοντα, 
καὶ πολλῶν δεομένην, εἶτα δὲ ὀλίγων αὐτὴν λέγοντα xci ἐλ- 
λειπῶς, ἔφησεν" ὡς ὅτι ἔχω 2) τινὰς δύο μαϑητὰς, ὧν ὃ μὲν 
δέεται μάστιγος, ὃ δὲ χαλινοῦ᾽ μάστιγος μὲν λέγων περὶ τοῦ 
᾿Εφόρου, διὰ τὸ νωϑὲς aa) καὶ βραδὺ τῆς φύσεως" χαλινοῦ 
᾿ δὲ διὰ τὸ Θεοπόμπου πολύ τε καὶ ἀκρατὲς τῆς γλώττης. Δια- 
τριβὴν δὲ εἶχε πρὸς τῷ “υκείῳ τῷ γυμνασίῳ. “Πέγεταν δὲ 
καὶ τοῦτο περὶ αὐτοῦ, ὡς ὅτι κατηγορηϑεὶς ὡς διαβάλλων τὴν 
δημοχρατίαν ἐν τῷ γράφειν πρὸς Νικοκλέα ταῖς παραινέσεσι 
βασιλέα ὄντα, ἤφει bb) ἀπολογησόμενος πάλιν ἐξ αὐτῶν τῶν 
παραινέσεων, εἰπὼν ἐκεῖνο᾽ ὥσπερ γὰρ τὸν ἐν δημο- 
κρατίᾳ πολιτευόμενον τὸ πλῆϑος δεῖ ϑεραπεύ- 
εἰν, οὕτω καὶ τὸν ἐν μοναρχίᾳ κατοικοῦντα 
τὸν βασιλέα προσήκει ϑαυμάξειν. Τοὺς δὲ δικανι- 
κοὺς αὐτοῦ λόγους, καὶ ove ἔδει ἐν πλήϑει λέγειν, λέγεται 
ὡς ἢ δὲ ἄλλων ἐπεδείκνυτο, ἢ δι’ ξαυτοῦ ὀλίγους. "Ἄξιον δὲ 
καὶ περὶ τοῦ χαρακτῆρος τἀνδρὸς εἰπεῖν" ἤδη μὲν ovv προ- 
φϑάσαντες εἴπομεν, ὡς ὅτι ξηλωτὴς μὲν ἐγένετο, τοῦ Τορ- 
γίου cc) κατὰ τὸ ὁμοιοκαταληκτῶδες καὶ παρισῶδες, πλὴν 
οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνος ἀεὶ διὰ τὸ προσκορές᾽ σαφεῖ δὲ τῇ λέξει πέ- 
χρῆται, καὶ ἠϑικῇ καὶ πυϑανῇ᾽ στρογγύλη δὲ οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ 
χάριν ἔχουσα, ὥσπερ ἡ τοῦ “υσίου" λέγεται γὰρ dd) καὶ τοῦ- 
το, ὡς ὅτι διεφϑονοῦντο οὗτοι ἀλλήλοις, καὶ ἀντεπαίδευον" 
συνεχὴς δέ ἐστι τοῖς ἐνθυμήμασιν" οὔπω γὰρ τελειώσας τὸ 
vogue, ἄλλο ee) αὐτῷ συμπλέκει ἐνθύμημα" διὰ πολλῶν 
δὲ αὐτοῦ καὶ τὰ προοίμια. ἘΠ δέ τινες ἐπεισάγουσιν ἄλλους 
τινὰς λόγους, ὡς ὄντας αὐτοῦ, οὐ προσδεκτέον ἐκείνους παρὰ 
τοὺς φερομένους. Εἰσὶ δὲ οἵ ἐπεισφερόμενοι ff) οὗτοι" συμ- 
βουλευτικοὺὶ ἐννέα, περὶ παρασκευῆς ἱππομεδῶν, περὶ αὐτο- 


y) AL Cod. πολλὴν μὲν ὑπόϑ. 2) ΑἹ. εἷς ἔξω, omisso ὅτι. 
aa) Al. Cod, νοϑὲς, male. | bb) Scrib. fort, ἤει. (Mustox.] 

cc) Al. Τοργίου, omisso articulo. dd) Al. Cod. λέγεται δὲ γὰρ. 
ee) Al. Cod, ἄλλω, ff) ΑἹ, ἐπισφερόμενοι. Male. 
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voníac, Ζινοπικὸς gg), Νησίωτικὸς, σύμμικτοι τρεῖς, Au 
φικτυονιπὸς . περὶ τοῦ κατοικισμοῦ Μιλησίοις. ᾿Επιδεικτικοὺ 
ἑπτά" Κλυταιμνήστρας ἐγκώμιον, Πηνελόπης, ἹἩενεκράτης,, 
ἐπιτάφιος τοῖς ἐν Θυραίᾳ hh), Νεοπτόλεμος 11), Παριακὸς, 
συνηγορία πρὸς τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἐπιστάτου, περὶ τοῦ ὄρτυ- 
γος. ὑπὲρ Τιμοϑέου, ἐπιτροπικὸς περὶ τῆς ὑδρίας, σύμμι- — 
κτοὶ πέντε, περὶ φιλοσοφίας, περὶ Πλάτωνος, περὶ" Ερίδὸς, 
προτρεπτικὸς, καταδρομὴ σοφιστῶν" λέγεται δὲ, ὡς ὅτι καὶ 
ὟΝ “Ῥητορικὴν. ἔγραψε" τῷ δὲ χρόνῳ ἔτυχεν. αὐτὴν ἀπολέ- 
εὐ dei δέ τις καὶ πόϑεν iin τι τοῦτο οὕτως ἔχει; λέ- 
you ev, ὡς ὅτι ᾿Αριστοτέλης ὁ ὃ φιλόσοφος συναγωγοὸν τέχνας ῥη- 
τορικὰς, ἐμνήσϑη καὶ ταύτης. ᾿Εβίωσε δὲ, οἱ μὲν λέγουσιν, 


' ὡς ὅτι ἑκατὸν ἔτη, οἱ δὲ ἐνενήκοντα καὶ ὀκτώ" ἀπέϑανε 


δὲ ΚΚ) ἐπὶ Χερώνδου ἄρχοντος μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, 
λυπηϑεὶς διὰ τὴν ἧτταν καὶ τὴν συμφορὰν τὴν γενομένην ἐ- 
«tios τοῖς ᾿᾿Αϑηναίοις παρὰ Φιλίππου" ἀποκαρτερήσας δ᾽ ἔτε- 
λεύτησεν, ὡς μὲν Ζ4ημήτριός φησιν, ἐννέα ἡμέρας, ὡς δὲ 
᾿Αφαρεὺς, δεκατέσσαρας" προαναγνοὺς δὲ τούτους τοὺς στί- 
χοὺς ἐτελεύτησεν, ἐκ τριῶν δραμάτων Εὐριπίδου" 


Δαναὸς ὃ πεντήκοντα ϑυγατέρων πατήρ. 
Σιδώνιόν ποτ᾽ ἄστυ Καὶ ἀδμος ἐκλιπῴν. 
Πέλοψ ὁ Ταντάλιος ἐπὶ Πίσσαν μολών. 


δηλῶν ἐκ. τούτων, ὡς ὅτι, ὥσπερ ἐκεῖνοι βάρβαροι ὄντες, ἐλ- 
ϑόντας εἰς τὴν “Ἑλλάδα κατέσχον αὐτῆς, οὕτω καὶ τέταρτός 
"e οὗτος ἀνεφύη δεσπύτης τῆς “Ελλάδος ὁ Φίλιππος" καὶ 
γὰρ Δαναὸς, Αἰγύπτιος ὧν βάρβαρος, (ἡ γὰρ Αἴγυπτος τότε 
ὑπὸ τοὺς Πέρσας ἦν) φυγὼν τὸν ἀδελφὸν, διὰ τὸν περιφερό- 
μενον χρησμὸν, ἐλϑὼν εἰς "Δργος κατέσχε τούτου" πάλιν ὁ 
Σιδώνιος Κάδμος, βάρβαρος ὧν (ἡ γὰρ Σιδὼν καὶ αὐτὴ ὑπὸ 
τοὺς. Πέρσας ἦν) ἐξελθὼν ἐπὶ “ζήτησιν τῆς ἑαυτοῦ ἀδελφῆς 


Ἑὐρώπης, ἐλθὼν εἰς Θήβας, κατέσχε τούτων᾽ ὁμοίως Πέλοψ 


᾿ 6 Φρύγιος {τη δὲ Φρυγία καὶ αὐτὴ τῆς ᾿Ασίας ἦν) φυγὼν 


hgisnrru onm e o 


88) Al, Σινωπικὸς. hh) AL. Cod, — ii) Al. Νεοπόλεμορι 
ie Al. Cod, ἀπέϑανεν ἐπὶ, ) 
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τὴν ἐπιβουλὴν ToU Ιλου πολεμοῦντος αὐτὸῦ πρὺς τὸν αὐτοῦ 
πατέρα, ἦλϑεν εἰς Πέσσαν, καὶ ὕστερον συμπάσης Πελοπον- 
νήσου ἐκράτησεν ἐξ οὗ καὶ Πελοπόννησος ἐκλήϑη. Ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ εἰρηκότος καὶ τελευτήσαντος, ϑαυμάσαντες αὐτοῦ 
οἱ ' A9nvoio, ἣν εἶχε πρὸς τὴν πόλιν εὔνοιαν, δημοσίᾳ φιλο- 
τίμως ἔϑαψαν, καὶ σειρῆνας ἐκκολάψαντες διὰ λίϑου, ἐπέ- 
ϑηπκαν αὐτοῦ τῷ μνήματι, δηλοῦντες τὴν εὐμουσίαν τοῦ ἀν- 
δρός. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ϑεσπεσίου ῥήτορος. 
“Μοιπὸν δὲ χωρεῖν ἤδη ἀνάγκη im αὐτὰς τὰς ἐξηγήσεις 
TOv λόγων αὐτοῦ, πρώτας ποιουμένους τὰς παραινέσεις " ἤδη 
γὰρ καὶ τὴν αἰτίαν προειρήκαμεν. ᾿Ανάγονται δὲ αἴ παραινέ- 
σεις ὑπὸ τὸ συμβουλευτικὸν εἶδος. Κέκληνται δὲ αἴ πὰραινέ- 
σεις παρὰ τὸν αἶνον, ὅ ἐστι τὴν συμβουλὴν, ὡς καὶ ᾿Ησίο- 
δορ᾽ νῦν δὲ αἰνεῖν βασιλεῦσι" στάσιν δὲ οὐκ ἐπιδέ- 
 qovteL" οὐ γὲρ ἔχουσι τὸν ἀντιλέγοντα. Καιρὸς μὲν ἤδη, ὡς 
εἴπομεν, ἐπὶ αὐτὰς λοιπὸν χωρεῖν τῶν λόγων τὰς ἐξηγήσεις. 
LAM. ἐπειδὴ ἀναγκαῖον πρὸ αὐτῶν τῶν ἐξηγήσεων προηγεῖσϑαι 
τὰς ὑποϑέσεις καὶ τοὺς σκοποὺς τῶν λόγων, δεικτέον πρῶ- 
TOV τοῦ λόγου τὴν ὑπόϑεσιν. “Ιππόνικός τις, ὡς ἔχει ὁ πο- 
λὺς λόγος, Κύπριος μὲν ἦν τῷ γένει, ᾿Ισοκρότους δὲ spiLos τοῦ 
σοφιστοῦ" οὗτος velsvrifüng κατέλειψε παῖδα, ὀνόματι 2η- 
μόνικον. τοῦτον ᾿Ισοχράτης ὁρῶν παῖδα ὄντα, καὶ πολλῆς ἐ- 
πιμελείας λόγων δεόμενον, γράφει αὐτῷ ὑποϑήκας, ὅπως 
δεῖ fjv αὐτὸν, διδάξαι βουλόμενος" ὥσπερ ἣν εἶχε πρὸς τὸν 
πατέρα εὔνοιαν παραπέμψαν καὶ μέχρι τοῦ παιδὸς, ὡς καὶ ἐν 
αὐτῇ τῇ ἀρχῇ τοῦ λύγου προοιμιάξετάι. Συμβουλεύει οὖν 
αὐτῷ, γράψας δι’ ἐπιστολῆς ov γὰρ ἐδύνατο καταλεῖψαι τὰς 
' 4odjvag διὰ τοὺς μαϑητὰς. Τινὲς δὲ ἐπιχειροῦσι λέγειν τὸν 
λόγον "Emi6T0À3 πρὸς Δημόνικον. Καὶ ἡ μὲν φαι- 
γομένη ὑπόϑεσις αὕτη" εἰρήκαμεν δὲ iv τοῖς ἄνω, ὡς ὅτι 
κοινωφελεῖς αὐτοῦ βούλεται πονήσασϑαι τὰς παραινέσεις, καὶ 
συμβουλεῦσαι, πῶς δεῖ ξῇν τὸν ἰδιώτην καὶ τοῦτο ποιεῖ ἐν- 
ταῦϑα διὰ τοῦ Δημονέκου, καὶ τὸ πῶς δεῖ βασιλεύειν προβαλ- 
λόμενος τὸν ἹΝικοκλέα. φεύγων δὲ τὸ φορτικὸν, οὐ φανερῶς. 
ἐπιφέρει τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις τὸν ὕδιον σκοπόν. "Ἄρχεται δὲ 
ἀπὸ ϑείων, εἶτα εἷς γονέας μεταβαίνει, εἶτα φίλους καὶ οἷ- 


- 


Xov, καὶ πατρίδα, τήν τε δίαιταν καὶ τὴν περὶ τὸ σῶμα καὶ 
τὴν περὶ ψυχήν. 'Χωρητέον οὖν λοιπὸν καὶ ἐπὶ τὸ προοίμιον, 
παρὰ τὸν οἶμον, 0 ἐστιν 006v. Ἡσίοδος" 
— — — μακρὸς δὲ καὶ ὄρϑιος οἶἷμος ἐπὶ αὐ. 
τήν. 


να 


ὁδὸς δὲ τοῦ λόγου of ἀγῶνες καὶ αἴ πράξεις. 


HENRBICI STEPHANI DIATRIBE 


IN 
ISOCRATIS PARAENESIN. 


1. De tribus scriptoribus , quorum quisque Isocrates 


nominatus fuit. 
2. Quaedam legi in libello, qui inscribitur PA- 


:RAENESIS AD DEMONICUM, et quem vulgus pri- 


zo illi et omnium celeberrimo Atheniensi adscribit, 
in quibus tamen auctor sermonem minime cum illius 


. [socratis sermone communem habet, quin etiam prae- 


ceptiones quasdam, quae seculo illius Isocratis mi- 


nus accommodatae, aut minus necessariae videri pos- 


sint. 
ο΄ 5, Libellum Do. a Dionysio Halicarnasseo uni 


€ duobus posterioribus adscribi, ab :Harpocratione 
alteri, ac utri potius tribuendus videatur. 


4, Paraenesis an potius Paraeneses appellari de- 
beat. 
CE. PBaraeneticam Epistolam aptius vocatum iri, 
quam Paraeneticam Orationem. 


E ums voc ως 


E CN ME 


Et 


1. ISOCRATIS nomen celeberrimus ille scriptor 
Atheniensis haud unus habuit, ille inquam, qui Socra- 
üs et Platonis aequalis fuit, cujus schola officina elo- 
quentiae habita est: aut (si ipsa Ciceronis verba ma- 
vis) e cujus ludo, tanquam ex equo Trojano innu- 
meri principes exierunt. llle de quo apud Platonem 
Socrates haec loquitur (eodem Cicerone interprete) : 
"Adolescens etiamnunc , Phaedre, Isocrates est, sed 
quid de illo augurer , lubet dicere.. Majore mihi in- 
genio videtur esse, quam ut cum orationibus Lysiae 
comparetur; praeterea ad virtutem major indoles: 
ut minime mirum futurum sit, si, quum aetate pro- 
cesserit, aut in hoc orationum genere , cui nunc stu- 


det, tantum quantum pueris reliquis praestet omni- — . 


bus, qui unquam. orationes attigerunt: aut, si con- 
tentus his non fuerit , divino aliquo animi motu ma- 
jora concupiscat. Inest enim natura philosophia in 
hujus viri mente quaedam. : Haud, inquam, hic, cu- 
jus alia multa eulogia in praecedentibus habes, unus 
inter veteres scriptores hoc appellatus nomine fuit, sed 
alii etiam duo Isocrates fuerunt. Horum unus (ut te- 
. Statur Suidas) Amyclae filius fuit, qui Apolloniam Pon- 
ticam, sive Heracleam patriam habuit: discipulus ac 
successor magni illius Isocratis (ita enim ille loquitur 
μαϑητὴς καὶ διάδοχος τοῦ μεγάλου ' Icoxocrovc), qui et Pla- 
tonis auditor fuit, Plura autem apud Suidam de hoc 
tibi legenda relinquens, ad alterum e duobus posterio- 
ribus venio, cujus a Dionysio Halicarnasseo fit mentio. 
Is enim in suo de arte rhetorica libello Echecratem 
compellans, Isocratis cujusdam mentionem facit, qui 
. suus pariter et Echecratis sodalis fuerat. 

| 2. Opusculum ad Demonicum scriptum , seu De- 
monico dicatum, esse quidem Isocratis, sed non ejus 
Isocratis, cujus et caetera quae exsiant, sive opera, 
sive opuscula, Wolfius interpres sibi persuadere non 
potuit, ut haec ejus verba ostendunt. Caeterum quia : 


pleraque. nomina, quae propria dicuntur, ὁμώνυμα. 
sunt, id est, diversis personis tribuuntur ; notandum 
est, Harpocrationem ex hoc libello citare sententiam 
᾿Ισοκράτους ᾿Απολλωνιάτου : sed et orationis et praece- 
piorum id. genus est, ut a reliquis Atheniensis Iso- 
cratis scriptis :ninime abhorreat. Haec ille: at ego 
contra sermonem ejus quaedam habere dico, in quibus 
minime cum Atheniensis Isocratis oratione conveniat. | 
Nam ut de adverbio ἀκμὴν pro ἔτι, cujus alibi a me fit 
mentio, taceam (praesertim qium alia exstet leclio, ut 
ibidem doceo), διύτι dicit, ubi oz; tantummodo habere 
locum apud Atheniensem Isocratem posset : ἐνῚθυμοῦ δὲ, 
διότι τοῖς μὲν φαύλοις ἐνδέχεται τὰ τυχόντα πράττειν. Αἱ in 
: Polybio hunc particulae διεότε usum (quem fortasse ab- 
usum lsocratis seculum vocasset) me saepe observasse 
memini: sicut et illud ἀκμὴν adverbialiter positum pro 
ἔτι. Nec minus (ut opinor) abuti judicatus fuisset vo- 
cula ὧν, eam ponens pro τίνων: non procul ab inilio, 
μέλλομεν. σοι συμβουλεύειν, ὧν χρὴ τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσϑαι, 
καὶ τίνων ἔργων ἀπέχεσϑαι. Idemque latum judicium fu- 
isset de hoc loco, qui est in primo hujus opusculi limi- 
ne, τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας. 'lTunc enim ne- 
minem non dicturum fuisse τῆς πρὸς ἀλλήλους φιλίας exi- 
stimo. Aliae praeterea sunt quorundam verborum con- 
structiones, quam quae Isocratis seculo dari illis sole- 
. rent, ut καλὸν μὲν ἔργον ἐπιχειροῦσιν, quum eo seculo 
diceretur καλῷ μὲν ἔργῳ ἐπιχειροῦσιν. Sic στέργε τὰ ma- 
' ρύντα, quum Isocrates huic verbo dativum tribuat: sic- 
ut et ab aliis passim tribui videmus.  Dubito etiam, an 
πολὺ ita superlativo junctum reperiatur apud Isocratem, 
«t initio hujus opusculi habemus. 
- "Sunt vero et pleonasmi , quos (ut mea fert senten- 
tia) nec Isocrates sibi concessisset, nec illius seculi au- 
ves ferre potuissent. Ex horum numero est τὰ τῶν τρό- 
sov ἤϑη, inipso limine: ἀλλ᾿ ὅπως và τῶν τρόπων ἤϑη 
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δπουδαῖον snpvivel δόξουσι. | Ac nec nomini ἀρετὴ geni« 
tivum τρόπων addere (si bene memini) Isocrates solet. 

Quinetiam ipsius sermonis structuram longe: esse 
aliam quam apud Isocratem, facile animadvertet; qui 
unum cum altero diligenter conferet. Quid quod vo- 
ces hoc in opusculo quam plurimae sunt, praesertim. 
compositae, quae nusquam apud io enitéiiMio párent. 
Acsunt certe vocabula, quae hac in re perspicaces indo- 
lem alii potius seculo, quod Isocrateo posterius fuerit, 
convenientem. prae se ferre facile judicabunt. Cujus- 
modi sunt φιλοπροσήγορος et quiozoocnyogía. Neque ta- 
men hoc ita dico, quasi χέβδηλα aut ὑποκίβδηλα censeri 
debeant: immo vero non tantum a Graecae linguae 
puritate ea haud abhorrere, sed'ei multum quoque or- 
namenti afferre existimo: utpote quae (de compositis 
autem potissimum loquor) docta et magno judicio pràe- 
dita audacia ab Ísocratis posteris excogitata fuerint; 
Hanc autem audaciam e seculo in'seéulüm magis ἃς 
magis crevisse fateor: sed simul etiam judicium, quod 
ad hane requirebatur, magis ac magis, qüo longius ab 
antiquitate recedebatur, decrevisse sicat" 

Libuit autem hasce meas cirea sermonem hujus 
scriptoris observationes in exemplum etiam proponere 
examinis sermonis aliorum quorundam scriptorum; 
quum ex tali examine aliae ΝΗ τῇ PEUCLUNDI VIAE. tolli 
possint. d y ; , 
Verum, ut ad Wolfium redeam, quum is genus 
id orationis in hoc opusculo contendàt, quod a reliquis 
Atheniensis Isocratis scriptis (dicit autem a "réliquis 
tanquam non dubitans, quin et hoc sit ejusdem Isocra- 
tis) minime abhorreat, idemque de praeceptionibus di- 
cat: illud quidem prius satis me refutasse fateberis, ut 
spero: ad praeceptiones autem quod attinet, sicut TEE 
rimas esse Isocrate dignas non inficior, ita nonnullas 
de rebus levioribus esse puto, quam ut ejus gravitati 
convenire dici possint: quasdam etiam, quae ejus He 
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culo fortasse minus accommodatae fuisse aut minus. ne- 
cessariae videri queant. Scio tamen alioqui duos pro- 
xime sequentes libellos auctoritatem huic dare videri 
posse: verum de illorum quoque auctore aliquid dubi- 
tationis mihi subortum esse in proxisae queste Dia-- 
tribe. docebo. 

5. Nune, tanquam ex sdendinü LGquidia, salis 
validis usus videor argumentis ad probandum quod di- 
xi) auctoritate Harpocrationis primum, deinde et Dio- 
nysii Halicarnassei nitar. llle igitur exponens ἐπακτὸς 
ὅρκος, Lysiam nec non lsocratem Apolloniaten ἐν ταῖς 
πρὸς Δημόνικον παραινέσεσι his usum. esse verbis scribit. 
Verum huic loco opponere velit fortasse contentiosus 
aliquis alium.ejusdem Harpocrationis in. vocabulo παρά- 
κλῆσις, quod postquam poni ἀντὶ τοῦ z9orgoz?) dixit, sub- 
jungit ᾿Ισοκφάτης παραινέσεσι, et ex eo affert ista verba 
διόπερ ἡμεῖς οὐ παφάκλησιν εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν γρά- 
ψαντες, quae leguntur non procul a principio hujus 
opusculi.  Animadvertendum est autem posse hunc lo- 
cum alteri opponi, quod" Icoxgértug , ut in ceteris locis, 
siue adjunctione illa vocabuli ᾿Απολλωννάτης dicatur ; ac 
fatendum vel illic non. ab Harpocratione, sed ab alio, 
. qui non. itidem illi prisco Isocrati. adscribendum hoc 
opusculum censeret, vocabulum hoc adjunctum , vel 
hic ab aliquo detractum fuisse. . Nisi quod hic ut illic 
adjectum non est, oblivione ipsius Harponraiowia con- 
tigisse quis existimare malit. 

εὐ Utrocunque autem se res modo edes vids» 
non animadver tisse Muretum, posse locum hunc alteri 
opponi; nullam enim hujus mentionem facit. Neque 
| vero hujus Isocratis Apolloniatae esse sibi persuadet, 
sed potius cujusdam alius, qui sodalis.Dionysii Hali- 
carnassei εἰ Echeeratis fuerat: quem Echecratem Dio- 
nysius . in suo de arte rhetorica libro compellans (ad, 
eum. enim hunc scribit) ita orditur. ᾿Ισοκράτης uiv 9. 
σὸς. ἑταῖρος, καὶ ἐμὸς, ὦ, ᾿Εχέκρατες,. εἴπερ ἄλλο τιν, φησὶ 


᾿ς 1 «-Εη----Ἔ 


χρῆναι προσεῖναι τοῖς σπουδαίοις ἀνθρώποις (ἐν τῇ παραινέ-: 
σει τῇ πρὸς τὸν ᾿Ιππονίκου) καὶ τὴν φιλοπροσηγορίαν. Haec 
autem scribit Dionysius in ea libri ejus parte, cui titus | 
lum fecit: μέϑοδος προσφωνηματιπμῶν. |. Observandum 
est porro obiter, aliam queque gehe lectionem: .pro 
vüv "Inzovíxov, videlicet τὸν ' Inxóvixov, sed non dubium 
est quin  Inzovíxov scribendum sit, ut intelligamus De- 
monicum Hipponici filium. . Adeo ut nulla de illius 
nomine, cui dicatus fuerit libellus iste;. possit oriri 
controversia: sicut etiam nulla nasci potest de loco, 
quem Dionysius affert: quum. idem locus in omnium 
oculos statim incurrat in nostro ad Demonicum opus- 
culo: τῷ μὲν τρόπῳ γίνου. φιλοπροσήγορος, τῷ δὲ λόγῳ εὐ- 
προσήγορος. Quin etiam haec quae adjicit Dionysius il- 
lis quae attuli verbis, ὅπερ ἐστὶ τὸ προσφωνεῖν τοὺς ἀπαν- 
τῶντας, sequi illo itidem.in loco videmus.  Adjicit enim 
quicunque est libelli auctor, ἔστι δὲ Phesqornroelas μὲν, 
τὸ προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας. 

Quum ergo nulla de his rebus dubitatio 2 5 wc 
tur, superest tandem ut judicemus, utri potius e duo- 
bus posterioribus adjudicandus sit hic libellus. Mure- 
tus quidem illi Isocrati; cujus mentionem facit Diony- 
sius, adséribendum potius censet (postquam enim illum 
Dionysii ipse quoque locum proposuit, addit: Harpo- 
cration tamen quid sit ἐπακτὸς 0 ὅρκος. id est delatum 
jusjurandum exponens Isocratem. "Apolloniaten ejus 
de quo agimus libelli auctorem facit: at is veteris il- 
lius. Isocratis auditor fuit, ut apud Suidam est. Sed 
. mágis 1ne δῷ quae supra regitavi verba Dionysii mo- 
vent) ac.me quoque in hac esse sententia fateor: ve- 
rum .quum nullam ille rationem offerat , ego duas 
afferri posse existimo. Prima est; verosimile non esse, 
Dionysium Halicarnasseum , tantum eirum, et tam 
diligentem talium rérum inquisitorem , potuisse hic 
falli , praesertim quum is, quem auctorem libri illius 
€58€ &cribebat, non solum aetate sua viperet, sed et- 


;am sodalis ejus esset: atque id (eum videlicet esse 
auctorem ) Echecrati, suo discipulo, tanquam: ren 
non solum controversia carentem, sed notissimar 
diceret. Posterior autem ratio est, quia quo longius 
a vetustissimi Isocratis seculo abfuit. hic Isocrates Di- 
onysii et Echecratis sodalis, eo verisimilius est illud 
opusculum ab eo scriptum esse: et quidem. ΠΡ 
illa quae in eo animadvertenda esse dixi. 

^4. De titulo quoque moveri possit contr oversia; 
utrum is esse debeat Paraezesis, an Paraeneses. Ac 
sicut in praecedente, Dionysium quidem ab una' stare 
parté, Harpocrationem ab altera vidimus; 'ifa et hie 
accidere videmus. Dionysius erim ἐν τῇ stegaivéóer, non 
ἐν ταῖς παρωνέσεσι, dicit; Harpocration contra 'παραινέ: 
σεσι, non παραινέσει, et quidem utroque in loco: nimi- 
rum et in παράκλησις, ubi simpliciter Isocratem nomi 
nat, et in ἐπακτὸς ὅρκος, ubi Tsoeratem Apolloniatet 
vocat. Quumque hic ἐν ταῖς πρὸς “ημόνικον᾽ παραινέσεσι 
legamus, ibi legitur tantum ᾿Ισυκράτης παραινέσεσι. 

Ergo quamvis παραίνεσιν férri posse haud negem, 
ut idem valeat; quod παραινετικὸς λόγος; tamen vel hoc 
ipsum mdgotvetiküg 'λόγος (uta quibusdam vocatur, quuni 
fortasse παραινετικὴ ἐπιστολὴ aptius appellari possit, ut 
paulo post dicetur) vel cum — παραιγέσείῥ 
"ES ei esse malim. p^. noi 

. Ne de hoc quidem assentiri aliis. possum, doc 

Midi: pro oratione habendum . esse, et orationem: 
ad Demonicum vocari debere. Epistolae enim" potius 
quam orationis formam prae se fert." Ac titulus, qui a 
veteribus huic opusculo datür, παραίνεσις Sive πᾶραϊνέ- 
6&5, non minus epistolae, quam orationi convenire po- 
test, ac quamvis vulgo παφαινετιίδς etiam λόγος appel- 
letur, non minus. s apte παραννετιζὴν ἐπιστολὴν dici eni 
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WE Ν πολλοῖς bal ὦ “Δημόνικε, σολὺ διεστώσαφ. εὑρήδο- 
ἦμεν “τάς τε τῶν σπουδαίων γνώμας, καὶ τὰς τῶν φαύλων 
διανοίας" πολὺ δὲ μεγίστην διαφορὰν ἐϊλήφασιν ἐν ταῖς 


x πρὸς ἀλλήλους συνηϑείαις. Οἱ μὲν γὰρ τοὺς φίλους zc— 
φόντας μόνον τιμῶσιν᾽ οἵ δὲ καὶ μακρὰν ἀπόντας ἀγαπῶ.- 


σι. Καὶ τὰς uiv. τῶν φαύλων συνηϑείας ὀλίγος χρόνος 


διέλυσε τὼς δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς αἰὼν 


ἐξαλείψειεν. ᾿Ηγούμενος οὖν πρέπειν τοὺς δόξης ὀρεγομέ- 
yovg we παιδείας ἀντιποιουμένους τῶν σπουδαίων, ἀλλὰ 
μὴ τῶν φαύλων εἷναι μιμητὰς, ἀπέσταλκά go τόνδε τὸν 
λόγον δῶρον, τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας, en- 
μεῖον δὲ τῆς πρὸς "Ιππόνικὸν συνηθείας. Πρέπει. γὰρ τοὺς 


σαῖδας, ὥςπερ τῆς οὐσίας, οὕτω καὶ τῆς φιλίας τῆς πα- 
φρικῆς κληρονομεῖν. : 


ἘΠῚ 


- B. “Ορῶ δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμῖν συλλαμβάνουσαν, καὶ 


js E παρόντα καιρὸν συναγωνιζόμενον" σὺ μὲμ γὰρ παι- 
δείας ἐπιϑυμεῖς, ἐγὼ δὲ παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρῶ " καὶ 


σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς, ἐγὼ δὲ τοὺς φιλοσοφοῦντας ἐ- 


: πανορϑῶ. “Ὅσοι μὲν οὖν nQog τοὺς ξαυτῶν φίλους τοὺς 
| σπροτρεττικοὺρ λόγους, συγγοάφουσι, καλὸν μὲν ἔργον ἐπιχει- 
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PROLOQUIUM. 


I. Cin multis in rebus, Demonice, plurimum ded 
minis inleresse comperiemus inter bonorum animos et 
improborum voluntates, tum maxima eorum dissimi-. 
litudo in. ea, quae est inter ipsos, vitae conjunctione 
conspicitur. Hi enim amicos praesentes solum colunts, 
illi etiam. longo locorum intervallo remotos diligunt. 
Ac malorum quidem necessitudines modicum temporis. 
spatium dirimit; bonorum vero amicitiae nulla aevi 
diuturnitate deleri potuerint. Quum gitur eis, qui glo- 
riam expetunt et ad veram eruditionis laudem conten- 
dunt, bonos et non improbos imitandos esse censerem, 
orationem hanc dono tibi misi, quae et amicitiae inter, 
nos mutuae pignus, et meae cum Hipponico famliari- 
lalis monumentum exstaret. Decet enim liberos, ut. 
rei familiaris, sic et amicitiae paternae esse haeredes. . 

II. Ac ΕΣ et fortunam favere, et ipsam rerum 
opportunitatem opitulari video. Nam etta er udiri cupis,. 
et ego alios erudire prafiteor: tu adhuc literis addiscen- 
dis operam das, ego literarum studiosis viam common- 
stro. Etsi autem ii, qui amicos ad studium eloquentiae. 
incitant, rem praeclar am. suscipiunt, non in eo neg 
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φοῦσι ποιεῖν, οὐ μὴν περί γε τὸ κράτιστον τῆς φιλοσοφίας 
διατρίβουσιν" ὅσοι δὲ τοῖς νεωτέροις εἰσηγοῦνται, μὴ Oi. ὧν 
τὴν δεινότητα τὴν ἐν τοῖς λόγοις ἀσκήσουσιν, ἀλλ᾿ ὅπως 
τὰ τῶν τρόπων ἤϑη σπουδαῖον πεφυκέναι δόξουσι, τοσού-. 
τῷ μᾶλλον ἐκείνων τοὺς ἀκούοντας ὠφελοῦσιν," ὅσον οἵ 
υὲν ἐπὶ λόγον μόνον παρακαλοῦσιν, of δὲ καὶ τὸν τρόπον 
αὐτῶν ἐπανορϑοῦσι. 


? i Διόπερ ἡμεῖς οὐ παράχλλησιν εὑρόντες, ἀλλὰ πα- 
ρᾳίνεσιν γράψαντες, μέλλδμέν σοι συμβουλεύειν, ὧν χρὴ 
τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσϑαι, καὶ τίνων ἔργων ἀπέχεσϑαι, καὶ 
ποίοις τισὶν ἀνθρώποις ὁμιλεῖν, καὶ πῶς τὸν ἑαυτῶν βίον 
οἰχονομεῖν. “Ὅσοι γὰρ τοῦ βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύ- 
ϑησαν, οὗτοι póvot τῆς ἀρετῆς ἐφικέσϑαι γνησίως ἠδυνή- 
ϑησαν᾽ ἧς οὐδὲν κτῆμα. σεμνότερον, οὐδὲ ,βεβαιότερόν ἐστι. 
"Keg μὲν γὰρ ἢ yoovog ἀνάλωσεν; ἢ νόσος ἐμάρανε. 
Πλοῦτος δὲ κακίας μᾶλλον ἢ καλοκαγαϑίας ὑπηρέτης ἐστὶν; 
ἐξουσίαν μὲν τῇ δαϑυμίᾳ παρασκευάξων, | δὲ τὰς j3o- 
ψὰς τοὺς νέους παρακαλῶν. “Ρώμη δὲ μέτα τῆς φρονή- 
σεως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλα- 


"ys* xol τὰ μὲν σώματα τῶν ἀσκούντων ἐκόσμησε, ταῖς δὲ 


τῆς ψυχῆς ἐπιμελείαις ἐπεσκότησεν. “Ἢ δὲ τῆς ἀρετῆς χτῆ- 
σις, οἷς ἂν ἀκιβδήλως ἐν ταῖς διανοίαις συναυξηϑῇ, μόνη 
μὲν συγγηράσκει ᾽ πλούτου δὲ πρείττων, χρησιμωτέρα δὲ 
εὐγενείας ἐστί τὰ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀδύνατα καϑιστᾶσα, τὰ 
“δὲ τῷ πλήϑει φοβερὰ ϑαῤῥαλέως ὑπομένουσα" καὶ τὸν μὲν 
ὄκνον ψύγον, τὸν δὲ πόνον ἔπαινον ἡγουμένη. “Ῥάδιον δὲ 
τοῦτο χαταμαϑεῖν ἔστιν ἔκ τε τῶν ᾿Ἡφακλέους ἄϑλων, καὶ 
τῶν Θησέως foyov' οἷς ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ τηλικοῦτον 
εὐδοξίας χαρακτῆρα [τοῖς ἔργοις} ἐπέβαλεν, ὥστε μηδὲ τὸν 
ἅπαντα χρόνον δύνασϑαι λήθην ἐμποιῆσαι τῶν ἐκείνοις πε- 
πραγμένων. 
6 uy 
-"^4 Οὐ μὴν ἀλλὰ, "^el τὰς τοῦ πατρὸς προαιρέσεις, 
ἀναμνησθεὶς, οἰκεῖον καὶ καλὸν ἕξεις παράδειγμα τῶν 
vx ἐμοῦ σοι λεγομένων. Οὐ γὰρ ὑλιγωρῶν τῆς ἀρετῆς 


* 
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versantur, quod est in disciplinarum studio praestantis- 
simum, Qui vero adolescentibus ea tradunt praecepta, 
non per quae eloquentiae periti evadant, sed per quae 
potius ad honestos mores possint iolonsari; eo plus 
utilitatis quam illi audientibus afferunt, quod ut alteri 
eos dumtaxat ad bene dicendum, ita alteri etiam ad 
bene vivendum cohortentur, 

Ail. Nos igitur, non ad eloquentiam, sed ad vir- 
tutem hortatione conscripta , tibi praecepturi sumus, 
quae adolescentes expetere, quaeque fugere, quibus- 
cum hominibus versari, et quo pacto vitam instituere 
oporteat. Nam qui hos vitae quasi iter sünt ingressi, 
hi soli vere ad virtutem pervenire potuerunt; qua nul- 
la possessio neque splendidior est neque firmior. Nam. 
forma quidem aut aetate perit, aut morbo deflorescit : 
divitiae vero vitiorum magis quam virtutis sunt admi- 
nistrae, dum ignaviae occasionem praebent, et juven- 
lutem ad voluptates incitant. Jam vires corporis cum 
prudentia conjunctae sane prosunt, at sine hac plus 
nocent quam adjuvant; atque ut ornant corpora, sic 
mentis luminibus tenebras offundunt, Virtus autem 
sola, quorum in animis una cum aetate sincero modo 
accreverit, cum iis quoque consenescit, et omnibus di- 
vitiis praestantior, et omni generis nobilitate utilior. 
Quae enim alii perficere non possunt, haec una dat ut 
perfici possint; quae vulgo hominum videntur formi- 
dolosa, magno animo subit, summamque et.in desi- 
dia infamiam, et in labore laudem collocat. Quod 
| quidem et e laboriosis Herculis certaminibus, et e prae- 
claris "Thesei facinoribus facile intelligi potest; quo- 
rum factis talem gloriae notam virtute imbuti mores 
impresserunt, ut res eorum gestas nulla omnino secula 
abolere queant. 

IV. Atque adeo, si, quod vitae inditum patris 
tui fuerit, recordere, domesticum et illustre exem- 
plum habebis eorum, quae a me dicuntur, Nec enim 


οὐδὲ δῳιϑυμῶν διέτέλεσε᾽ τὸν βίον" ἀλλὰ τὸ μὲν σῶμα τοῖς 
στόνοις ἐγύμναξε, τῇ δὲ ψυχῇ τοὺς φἰνδύνους ὑπέμενεν. 
Οὐδὲ τὸν πλοῦτον παρακαίρως ἠγάπα ἀλλ ἀπήλαυε μὲν 
τῶν παρόντων ἀγαϑῶν ὡς ϑνητὸς, ἐπεμελεῖτο δὲ τῶν ὑ- 
παρχόντῶν ὡς ἀϑάνατος. Οὐδὲ ταπεινῶς διώκει τὸν fav- 
τὸῦ βίον" ' ἀλλὰ φιλόκαλός τὲ ἦν καὶ μεγαλοπφεπὴς, καὶ 
τοῖς φίλοις κοινὸς, καὶ μᾶλλον ἐθαύμαζε τοὺς περὶ αὐτὸν 
σπουδάζοντας, ἢ τοὺς τῷ γένει προσήκοντας. “Ηγεῖτο γὰρ 
εἶναι πρὸς ἑταιρίαν πολλῷ κρείττώ φύσιν νόμου, καὶ τρό- 
mov re "as fresas “ἀνάγκης. 

CES ᾿Ἐπιλίποι δ᾽ ἂν ἡμᾶς ὃ πᾶς χφόνος, εἰ πάσας τὰς 
(0 ηείνου “πράξεις κἀταριϑμησαίμεϑα. "Ala τὸ μὲν ἀκριβὲς 
“αὐτῶν ἐν ἑτέροις καϊροῖς δηλώσομεν, iss δὲ τῆς “Ἱππονί- 
xov φύσεως νῦν ἐξενηνόχαμέν, πρὸς ὃ δεῖ σε tiv, ὥσπερ 
σρὸς παράδειγμα, νόμον μὲν τὸν ἐκείνου τρόπον, ἡγησάμε- 
γον, μιμητὴν δὲ xai ξηλωτὴν τῆς πατρῴας ἀρετῆς γενόμενον, 
Αἰσχρὸν. γὰρ τοὺς μὲν γραφεῖς ἀπεικάξειν τὰ καλὰ τῶν ζώων, 
τοὺς δὲ παῖδας μὴ Ῥμεμεῖσϑαι τοὺς σπουδαίους. τῶν γονέων. 
"Hyoo δὲ under τῶν ἀϑλητῶν᾽ οὕτω προσήκεῖν ἐπὶ. τοὺς ἀν- 
ταγωνιστὰς ἀσκεῖν, 'Og Gol σκοπεῖν, ὕπως ἐφάμιλλος γενή- 
σῃ Toig τοῦ πατρὸς ἐπιτηδεύμασιν. Οὕτὼ ài τὴν Tid 
ἀδύνατον OwrtOWve,. τὸν μὴ πολλῶν καὶ καλῶν ἀκουσμά- 
TOV πεπληρωμένον. Τὰ piv γὰρ σώματα τοῖς ᾿συμμέτρο 
πόνοις, ἡ δὲ ψυχὴ τοῖς σπουδαίοις λόγοις. αὔξεσθαι, ἀν 
Quit “Ζιόπερ ἐγώ σοι πειράσομαι συντόμως ὑποϑέσϑαι, 
vé ὧν ἄν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖστον πρὸς ἀρε- 
τὴν ἐπιδοῦναι, καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις. ἅπαφιν ἀνθρώποις 
εὐδοκιμῆσαι. 
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may, Πρῶτον μὲν εὐσέβει τὰ πρὸς τοὺς ᾿ϑεοὺς μὴ, μό- ij 


"oy. ϑύων, ἀλλὰ καὶ toic ὕῤκοις ἐμμένων. ἐκεῖνο γὰρ τῆς 


——— CAM man 


sic exegit aetatem, ut vel virtutem negligeret, vel. ignaz, 
viae se dederet; sed et corpus, Jaboribus' exercuit, “δὲ 
animum ad pericula paratum habuit: neque pecuniam 
supra modum amavit, sed et bonis praesentibus usus 
est ut mortalis, et rem familiarem curavit ut'immorta- | 
lis: idemque vitam abjecte non instituit, sed et splen- 
didus fuit et magnificus, 'et.&üm' amicis omnia éommu- 
» micans, ác sui studiosos. pluris fecit, quam genere sibi 
proximos. ..., Ad. amicitiam enim - conjüngendam longe 
plus, valere indolem quam legem, mores quani. genus, 
Vildtuntént quam necessitatem , judicabat. rige 
^55? V. Deficeret; nos. omne. tempus, 8} omnes. aiias 
actibtib Jiberet enümerare, .Sed de,his accuratiüs;alio. 
tempore sumus dicturi ;.nunc, specimen:.Hipponiei in- 
dolis exhibuimus, quod' tanquam exemplar in vita de- 
genda propositum tibi essé debet, 3ta.ut. mores illius 
pro. legibus. habeas, paternaeque; virtutis adinirator 818 
etaemulus, Nam' quum pictores pulcherrima animan- 
tia penicillo exprimant, liberis turpe fuerit parentes 
virtute-praestantes non. imitari. Quare persuasum ha- 
beto, nulli pugili tantum exercitationis, ut adversario 
par sit; adhibendum esse, quam tibi curandum , ut 
in hoc laudis certamine patri tuo non sis inferior. . At- 
qui eo animo nyllus esse possit, nisi cujus mens mul- 
üs praeclarisque praeceptis. fuerit referta. Nam ut cor- 
pora, moderatis laboribus, sic honesta doctrina mentes 
àugeri solent. Ego itaque breviter tibi praecipere co- 
nabor, quibus studiis | putem te et ad virtutem maxime 
profecturum, . et maximam ipfa univérsós: mortales 
laudem ocitsdcoteinüm. i dai νὴ vp" foMlo 


S MULA GF ASU. cdisk 
3. Ante omnia igitur deos colas nom solum sacri- 
ficia faciendqu, sed. jusjurandum seryando: ΠΏΣ, illud 


| ποβλέπουσιν. 


τῶν χρημάτων εὐπορίας. σημεῖον, τοῦτο δὲ τῆς τῶν τρό- 
πων Ναολοκογαδίαρ τεκμήριον. 

ioha Τίμα τὸ δαιμόνιον ἀεὶ de) μάλιστα δὲ μετὰ τῆς 
πόλεως. οὕτω γὰρ δόξεις ἅμα rs τοῖς ϑεοῖς ϑύειν, καὶ 
τοῖς νόμοις ἐμμένειν. 

ὅ. “Τοιοῦτος yiyvov περὶ τοὺς γονεῖς, οἵους ἂν εὔξαιο 
:"- σεαυτὸν γενέσϑαν τοὺς σαυτοῦ παῖδας. 

4, "ἤσκει τῶν περὶ τὸ σῶμα γυμνασίων μὴ τὰ πρὸς 
τὴν φώμην, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὑγίειαν συμφέροντα. Τούτου 
δ᾽ ἂν ἐπιτυγχάνοις, εἶ λήγοις τῶν πόνων, ἔτι πονεῖν ὃυ: 
νάμενος. 

“5. “Μήτε γέλωνα φρονενῆ στέργε, μήτε λόγον μετὰ ϑρά- 
σους ἀποδέχου" τὸ μὲν γὰρ ἀνόητον, τὸ δὲ μανικόν. 

6. “4 ποιεῖν αἰσχρὸν, ταῦτα νόμιξε μηδὲ s wd VEA 
καλόν." 

7i "Ἔϑιξε σαυτὸν εἶναι μὴ σκυϑρωπὸν, ἀλλὰ σύννουν" 
δι’ ἐκεῖνο μὲν yàg αὐθάδης; διὰ δὲ τοῦτο veovitiog. ΕΝ 
δόξεις. 

τ 8, *Hyo? μάλιστα δεκυτῷ πρέπειν", "κόσμον, inis 


δικαιοσύνην, δωφφοσύνην᾽ τούτοις γὰρ ἅπασι δοκεῖ eap 


rni τὸ τῶν νεωτέρων ἦϑος. 
|. ᾿Μηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιξε λήσειν" 
καὶ γὰφ ἂν τοὺς ἄλλους λάϑης, σαυτῷ γε’ συνειδήσεις. ΤῊΝ 
E Τοὺς μὲν ϑεὺὺς φοβοῦ" τοὺς δὲ γονεῖς τίμα" τοὺς 
δὲ φίλους αἰσχύνου" τοῖς δὲ νόμοις πείϑου. | 
sos Xe Τὰς ἡδονὰς ϑήρευε. τὰς μετὰ δόξης τέρψις μὲν σὺν 
τῷ καλῷ μὲν ἄριστον, ἄνευ δὲ τούτου κάκιστον. 


t 2-2 !19: ᾿Εὐλαβοῦ τὰς διαβολὰς, κἂν ψευδεῖς ὦσιν" οἵ γὰρ 
πολλοὶ τὴν μὲν ἀλήϑειαν ἀγνοοῦσι, πρὸς δὲ τὴν δόξαν d- 


τς τ, “Ἅπαντα δύκει ποιεῖν, ὡς z "ulti λήσων" καὶ γὰρ 
ἂν δ κρύψῃς; ὕστερον ὀφϑήσῇῃ. 

"rona "Μάλιστα δ᾽ ἂν εὐδοκιμοίης, εἰ φαίνοιο ταῦτα μὴ 
πράττων , ἃ τοῖς ἄλλοις ἃ ἂν πράττουσιν ἐπιτιμῴης. 


pecuniarum abundantiae signüm est 5. hoc morum inte- 
gritatis argumentum. | 

.. 9, Veuerare Numen cam aliás semper, tum prae- 
sertim, quando sacra publice fiunt. 8:10 enim appare- 
bit, te simul et diis immolare, et legibus obtemperare. 
4. «95; Talem erga tuos. parentes te pusehe , quales in^ 
ie liberos tuos esse velis. 

4. Eas corporis exercitationes suscipe, non quae 
ad robur, sed quae ad bonam valetudinem conferant. 
Quod ita consequere, si laborare detipho, dum adhuc 
laborare possis. à ; 

^: 9. Neque petnlantem risum ama, neque: dictum 
arrogans tibi permitte: nam alterum stulti est, alterum 
insani. ῷ 
6. Quae factu sunt turpia, ea ne dictu quidem ho- 
nesta esse existimes. 

7. Ássuefac te, ut sis vultu non torvo et austero, 
sed severo et gravi: nam illud insolentiae, hoo pru- 
dentiae tribuetur. 
εὐ 8. Nil tam te decere .grbitrator, quam mode- 
stiam, pudorem, justitiam, temperantiam; his enim 
maxime. adolescentum mores commendantur. 

9. 81. quid unquam turpe adiiseris, ne sperato 
clam fore : nam, ut alios celes, at ipse. tibi eris conscius. 

10. Deos time, parentes autem honora. Amicos 
verere: obtempera legibus. 

11. Eas sequere voluptates, quae cum gloria. sint 
conjunctae. Honesta enim obleciatio est res optima; 
honestatis vero expers pessima. ! ; 

12, Fuge criminationes etiam falsas. Vulgus enim, 
quum veritatem ignoret, ex opinione famaque judicat. 
*7:5:35. Omnia te ita facere putes ,. quasi neminem sis 
celaturus. - Etsi enim. quippiam occultaris in. praesen- 
lia, post tamen innotescet. 

14, Ita. maximi fies, si ipse non commiseris, quae 
in aliis reprehendas, ien ER de 


515. ἧς φιλομαϑὴς, ἔσῃ πολυμαϑής. | üt Mj : 


16. ^4 uv ἐπίστασαι, διαφύλατέεε: ταῖς μελέταις " ἃ δὲ 


μὴ μεμάϑηκας," προσλάμβανε ταῖς ἐπιστήμαις. “Ὁμοίως ydg ᾿ 


αἰσχρὸν, Gxocavra χφήσδιμον. λόγον μὴ ᾿μανϑάνειν, xol à- 
'δόμενύν᾽ mi ἐγαϑὸν παρὰ τῶν φίλων μὴ λαμβάνειν, ^^ ἱ 
0370 Κατάνάλισκε τὴν τοῦ βίου σχολὴν εἰς τὴν τῶν λό- 
yov φιληκοΐαν" οὕτω γὰρ τὰ τοῖς ἄλλοις p enit 
VADE Got ῥᾳδίως μανϑάνειν..: & ej jt 
18.  Hyo) τῶν ἀκουσμάτων. πολλὰ" wolidv. dio χρημά- 
τῶν κρείττω. τὰ μὲν γὰρ ταχέως ἀπολείπει, τὰ δὲ πάντα τὸν 
χθύνον παραμένεν" σοφία γὰρ μόνον τῶν κτημάτων. ἀϑάνατον. 
ΡΤ 10. MB 'λατόκνει μαυκρὰν (000v ποφεύεσϑαι πρὸς τοὺς 
διδάσκειν. τ χρήσιμον ἐπαγγελλομένους" ἰοἰσχφὴν γὰρ τοὺς uiv 


ἐμπόρους τημκαῦτα πελάγη διαπερᾶν ἕνεκα τοῦ πλείω ποιῆ- 


σαν τὴν ὑπάρχουσαν σὐσίαν, τοὺς δὲ νεωτέρους μηδὲ τὰς κα- 
τὰ γῆν πορείας ὑπομένειν ἐπὶ τῷ ais: Bg Rossi rie éav- 

dv διάνοϊαν, 703 07 c I (hb A ur 
-50520. Τῷ μὲν vp6no mes ψιλοπροσήγορος ,υτῷ δὲ λόγῳ 
εὐπροσήγοφος᾽ ἔστι δὲ φιλοπροσηγορίαᾷ, μὲν τὸ προσφωνεῖν 
τοὺς ἀπαντῶντας, »ηκρλλθ λό δὲ τὸ τοῖς, An “αὐτοῖς ol- 
αείως ἐντυγχάνειν." θ᾽ .iiei) rrobug εὐ 
21. ᾿Ηδέως μὲν ἔχε πρὸς lesa "edi 5 δὲ. "τοῖς. βολείστοιρ' 

οὕτω, γὰρ τοῖς μὲν οὐκ ἀπεχϑὴς ἔσῃ, τοῖς δὲ φίλος γενήσῃ. 

ἘΝ 9.50.1. Tàg ἐντεύξεις υὴ- ποιοῦ πυκνὰς sig αὐτοῖς, ιμηδὲ 

μακρὰς περὶ τῶν αὐτῶν" πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων. ἷ o: 
25. Γύμναζξε. σεαυτὸν πόνοιφ' ἌΡΡΗΝ nn "Wc 

ἡμὴ τοὺς ἀκουσίους Onouévétv. i06 oe eai 
94; Tg ὧν NND τὴν ψυχὴν vent, 'τυύτων ἐγ- 
selruav ἄσκει πάντων, κέρδους, “ὀργῆς, ἡδονῆς," ᾿λύπης. 
δὲ τοιοῦτος, dv. κέρδη μὲν οἶναι φομίξῃς; δέ ὧν εὐδοκι- 
Er Ade] 0? dy εὐπορήσεις᾽ «τῇ δὲ ὁ ὀργῇ, ὧν, παραπης 
1 dp ἔχης. πρὸς τοὺς ἀμωρτάνονταξ,. ὥσπερ: ἂν πρὸς ᾿σαὐτὸν 
“ἁμαρτάνοντα κεὴ τοὺς. ἄλλους ἔχειν ἀξιώσειας" ἐν δὲ τοῖς τερ- 
(. φνοῖς, ἃ ἂν αἰσχρὸν ὑπολάβῃς, «τῶν μὲν οἰκετῶν. “ἄρχειν, ταῖς 


δ᾽ ἡδοναῖς δουλεύειν: ἐν δὲ dois λυπηροῖς, ἂν τὰς; τῶν ἄλλων 


ἀτυχίας ΠΥ καὶ σεαυτὸν ὡς ἄνϑρωπος ὧν ὑπομιμνήσπῃς. 


2, 
3 [ 


; 


j ἣν ν " 
.- πὸ 27 m " 


i 235. Si discendi sis: ὑπ βίδα: multa qued 

47736. Quae scis, ea exercitatione fac'conservés; quae 
autem non didicisti, *ea'"studio fac'acquiras; Aeque 
enim turpe est auditam utilem orationem non discere, 
&c m aliquid datum ab amicis non accipere. ejráv 

ES Quidquid, .otii--dabitur, in audienda: doctiin& 

consuiito s sic euim. fiet, ut; quae Pape alii laboribus 
invenere, ea tu facile perdiscas. j : 
(o 185 Multa utilia: audivisse praestare, dits quam 
pecuniae multum. collegisse: haec enim velocius amit- 
ütur, ila per petuo durant: solius quippe sapientiae 
possessio est immortalis, Ὁ 

19. Ne te pigeat longam i ire viam ad 608, qui se ali- 
quid. utile docturos. profitentur. Quam enim mercato- 
res, rei familiaris. augendae causa, tam immersa ma- 
via l'trarismillant , turpe fuerit, adolescentes i jngeni ex- 
colendi causa neque terrestre itér velle suscipere. 

* 90 Moribus tüts adsit PENCUIOUT verbis urbanitas. 
Est autem affabilitatis'óbvios dlatirey ΓΟ iis co^ 
miter eos verbo appellare. Avisedkana a 
amd. Comis in omues estos sed. opdisorisi familia- 
Fitate τι ον δι Sic enim aliorum — alio- 
rum tibi amicitias "cobciliabis. ^^v 59v: 

92; Ne, saepius eosdém; neque visbenies. ido de 
rebus ἈΜΟΒΌΕΓΡ, Est enim^rerum omnium satietas. - 
o5 29. Exerce: ΜΝ ΉΜΟΝ etiam ne- 
cessarios perferre-possis: 50s 8x uk | 

24. Operam dato; ut. xebus omnibus i imperes , qui- 
bus animum servire turpe sit; cujusmodi sunt, lucrum, 
iracundia, voluptas. dolor. ..Lucro. autem non cedes, 
si ea: depates in. lucro; quae gloriam, non quae opes 
augednt: nec iracundiae, si talem te praebeas delin- 
quentibus, quales.in te delinquentem alios esse velis: 
neque yoluy tati, si le pudeat voluptatibus servire, dum 
servis. tuis imperas: nec dolori denique, ἢ si calamitales 
aliorum inspicias, et te hominem esse recorderis. 


35, Μῶλλον τήρει τὰς τῶν λύγων, ἢ τὰς τῶν χρημάτων 
παρακαταϑήκας * * δεῖ γὰρ τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας τρόπον ὕρκου. 
σιστότερον. φαίνεσθαι. παρεχομένους. ᾿ $i 

26. ᾿Ἡροσήκειν ἫΝ τοῖς eme etit ὅσπερ τοῖς 
χρηστοῖς πιστεύειν. : 

ΕΣ ᾿Πρρὶ τῶν DEP μηδενὶ λέγε; πλὴν ἐὰν ibis 
ξυμφέρῃ, τὰς πράξεις σιωπᾶσϑαϊ σοί τὲ τῷ gli: πἀκείνοὶς 
τοῖς ἀκούουσιν. 1 

' 98; "Opxov ἐπάκτὸν προσδέχου διὰ δύω προφάσεις, ἢ 

σεαυτὸν αἰτίως αἰσγοᾶς ἀπολύων, ἢ φίλους ἐκ μεγάλων. κιν- 
δύνων διασώξων." ἕνεκα “δὲ χρημάτων “μηδένα ϑεῶν ὀμόσῃς, 

. μηδ᾽ dv εὐορκεῖν μέλλῃς " δόξεις γὰρ τοῖς μ᾿ ἐπιορκεῖν, τοῖς 
δὲ φιλοχρηματως ἔχειν. | à : 
: 29. Μηδένα φίλον ποιοῦ, πρὶν à ἂν “ἐξετάσῃς, pd 
χρῆται τοῖς πρότερον φίλοις" : Tout: γὰρ. αὐτὸν καὶ περὶ σὲ 
γενήσεσθαι τοιοῦτον, οἷος καὶ περὶ ἐκείνους γέγονε. 


"uet MER Βραδέως μὲν φίλος γίγνου, γενόμενος δὲ πειρῶ dui: 
μένειν ὁμοίως γὰρ, αἰσχρὸν, μριδέραι φίλον. ἔχειν, καὶ πολ- 
λοὺς ἑταίρους μεταλλάττειν. 7 d 
τ δι: ΜἭήτε née. βλάβης πειρῶ; τῶν glia, μήτε: ἄπει- 
ἩΘΡΡΑΘΝ τῶν ἑταίρων ϑέλε. Τοῦτο δὲ πομήσεις, dv, μὴ 
kic του, δεῖσθαι προσποιῇ, περί τε τῶν ῥητῶν ὡς ἀ- 
᾿ φποῤῥήτων. fvahoiei" μὴ τυχὼν μὲν γὰρ, οὐδὲν apod τυ- 
qd δὲ, μᾶλλον τὸν τρόπον αὐτῶν ἐπιστήσῃ.. 1 
τοῦ Ba. Aowluete τοὺς φίλους ἔκ τετῆς περὶ τὸν βίον d ἀτυ- 
qiue, καὶ τῆς ἐν τοῖς κινδύνοις κοινωνίας" τὸ μὲν γὰρ χου- 
e ἐν τῷ πυρὶ vetns x ób — ἐν ταῖς ἀτυχίαις 
διαγιγνώσεομεν.", 1} ) H1 mtis 
| 55. Οὕτω δ᾽ ἄριστα χρήσῃ τοῖς ? φί δίς, ἂν μὴ περιμένῃς 
τὸς mag ἐκείνων" δεήσεις , ἀλλ αὐτεπάγγελτος αὐτοῖς ἐν τοῖς 
isis βοηϑῇς." 
“δά. “Ὁμοίως. αἰαχρὸν νόμιξε, τῶν ἐχϑρῶν νἱκᾶσϑαι ταῖς 
τὠναοίωςν καὶ τῶν φίλων ἡττᾶσϑαι ταῖς εὐεργεσίαις. 


EL ᾿Αποδέχου τῶν ἑταίρων μὴ μύνον τοὺς ἐπὶ τοῖς woe 


At 


25. Diligentius tuere deposita verborum, . quam 
nümiorum. Nam boni viri est ita se gerere, ut ejus 
integritas fide dignior quam jusjuratüdum: videatur, ^ 
« 16. Quemadmodum improbis diffidendum, 810 
bonis habendam esse fidem arbitrator. , 

27. Nemini arcana. tua credito, nisi res illas taceri 
aeque expediat illis qui audiunt, ac tibi dicenti. 

29. Jusjurandum - si a te postulabitur , duas tan- 
tum ob causas dabis, vel ut temet ipsum turpi crimine 
liberes, vel ut àmicos e periculis eripias.. Pecuniae 
vero causa per nullum deum jurabis, jures licet ve- 
rum. jusjurandum, ne aliis perjurus, aliis autem ava- 
rus esse videaris. 

29. Amicitiam cum nemine jungito, priusquam 
exploraveris, quomodo prioribus. amicis. fuerit usus, 
Exspectes autem, eum in te quoque fore talem, qualem 
ergo illos se praebuerit. 

^. 8o. Sensim amicus fias, factus vero semper per- 
maneas. Turpe enim utrumque est, et nullos amicos 
hahere, et eos quos habes saepe commutare. 

51. Neque cuim. damno amicos experiaris, neque 
eorum indolem velis ignorare. Quod ita facies, si 
egere te simuláris nullius rei indigens, et cum iis com- 
municáris res non arcanas tanquam arcanas. Nam οἱ 
déceplus opinione, nihil detrimenti capies; non de- 
QM vero, móres eorum perspectiores habebis. 

52. Amicos cum in vitae calamitatibus, tum in pev 
riculorum | societate . . cognosces. Nam ut aurum igni 
exploratur, sic amicorum fides rebus advérsis decla- 
ratur. 

35. Sic autem in amicos. eris maxime, benevolus, 
si non exspectes, dum ii te rogent, sed ultro, quum 
tempus postulat, eis opem feras. 

94. Non minus turpe ducito superari beneficiis 
amicorum , quam vinci maleficiis inimicorum. 

35. Eos amicos proba, qui non tantum malis tuis 


τε 99 —€— 


' κοῖς δυσχεροί ἐροσξηῷ, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς μὴ ον 
γοῦντας" πολλοὶ γὰρ ἀτυχοῦσι μὲν τοῖς. φίλοις See Dots 
καλῶς δὲ πράττουσι. ιφϑονοῦσι. τ ; us 


56. Τῶν ἀπόντων μῶν μέμνησο πρὸς τοὺς metre 
ἕνα δοκῇς μηδὲ τούτων ἀπόντων ὀλιγωρεῖν. 


57. Εἶναι βούλου τὰ περὶ τὴν ἐσϑῆτα φιλόκαλος, ἀλλὰ 
μὴ παλλωπιστής.. "ἔστι δὲ φιλοκάλου εἰν τὸ μεγαλοπρεπὲς, 
καλλωπιστοῦ δὲ τὸ περίεργον. 


τ 58. ψζγάπα τῶν ὑπαρχόντων ἀγαθῶν. μὴ τὴν aspe 
λουσαν πτῆσιν, ἀλλὰ τὴν MEKQUDM ἀπόλαυσιν... 00s c 


39. Keragoóvet τῶν περὶ τὸν πλοῦτον éipélliionn 
χοῆσϑαι δὲ τοῖς ὑπάρχουσι μὴ δυναμένων" παραπλήσιον γὰρ 
οἱ τοιοῦτοι πάσχουσιν, ὥσπερ ἂν £V τι HM Bicmem ᾿ 
κακῶς ἱππεύειν ἐπιστάμενος. ; »Á APERAFRPLOR G2 


rede 


40. Πειρῶ τὸν πλοῦτον χρήματα καὶ «τήμοτα, κατα- 
σκευάζειν. Ἔστι δὲ χρήματα μὲν τοῖς ἀπολαύειν. ᾿ἐπισταμέ- 
γοις» κτήματα δὲ τοῖς κτᾶσθαι δυναμένοις. id 

4i. Τίμα τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν. δυοῖν. pod τοῦ 
τε ζημίαν μεγάλην ἐκτίσαν δύνασϑαι, καὶ τοῦ φίλῳ. σπου- 
alo δυστυχοῦντι βοηϑῆσαν" πρὸς δὲ τὸν ἄλλον. βίον -μη- 
δὲν ὑπερβαλλόντως, ἀλλὰ μετρίως αὐτὴν ἀγάπα. ᾿. . 


P sd 


42. Στέργε μὲν τὰ παρύντα, ξήτει δὲ τὰ Deni m 


PIO 
45. Μηδενὶ συμφορὰν ὀνειδίσῃς " κοινὴ γὰρ ἡ τύ; 
καὶ τὸ μέλλον ἀύρατον. i 
4ά, Τοὺς ἀγαθοὺς εὖ ποίει καλὸς γὰρ Pec dá ind. ἀν- 
E σπουδαίῳ. χάρις ὀφειλομένη. 
: 45. Τοὺς κακοὺς εὖ ποιῶν ὁμοία πείσῃ τοῖς τὰς GÀ. 
» doque κύνας σιτίζουσιν. ᾿Εκεῖγαί τε γὰρ τοὺς διδόντας 


Ὄ / ὥσπερ τοὺς σχύνταρ' ὑλακτοῦσιν, οἵ τὲ κακοὶ τοὺς ὠφελοῦν- 


τ. nd τοὺς βλάπτοντας ἀδικοῦσι," 


46. Mica τοὺς κολακεύονταρ, ὥσπερ ἐξαπατῶντας" ἀμ- 
φόύτεροιν, γὰρ “πιστευθέντες τοὺς πιστεύοντας ἀδικοῦσι, 


—9 91 .-.- 


moereant, sed qüi etiam bonis tuis nou ihvideant. Mul- 
li enim, ut rebus amicorum. adversis delia ila se- 
cundis invident. AERIS ON f 5 

.96. Absentium amicorum mentionem. fus apud 
praesentes; ut nec hos, dum ipsi aberunt, videaris 
esse négiectuyut, i : 

57. In vestitu ornatum proba, luxum repudia. 
Ornatus decentem admittit magnificentiam ; luxus in- 
solentem redundantiam consectatur. 

58. Bonorum non copiosam possessionem, sed mo- 
dicum usum expelas. 

39. Eos, qui amplificandae rei student, quum par- 
tis uti nesciant, contemnito. [stis enim idem fere evc- 
nit, q'od eli, qui pulchrum paravit equum, non salis 
i sd ius peritus. .. : 

4o. Da operam, ut divitias partim ad possidendum, 
partimad utendum pares: usui erunt ei, qui frui novit, 
firma autem possessio ei, qui dosi artibus) conquirere 
potest. τ ' 

| 41. Rem fuibiliégmis dtidas de causis magni aesti-- 
ma, tum ut magnam jacturam recuperes, tum. ut 
amico probo laboranti succurras.:. Quod autem ad cae-: 
leras vitae rationes attinet, non "p ἐρόψυνα ea, sed 
mediocriter amato... Ar LOW 

42, Praesentibus contentus quaere tamen meliora. 

45. Nemini calamitatem exprohres: nam fortuna 
est communis futuraque provideri non possunt. 

44, Bonis benefacito: praeclarus enim thesaurus 
est beneficium, quod acceptum tibi bonus vir debebit. 

445. Qui de' malis bene meretur,' similiter facil, 
ac si quis alienis canibus cibum adfert: nam et hi ae- 
que allatrant eos, qui dant, quam quoslibet alios; et 
improbi non minus eos injuria afficiunt, qui prosunt, 
quam. qui obsunt. 

46. Assentantes non minus oderis quam decipien- 
ies: nam utrique laedunt eos, qui ipsis fidem habent. 


» 


45. "Eà» ἀποδέχῃ τῶν φίλων τοὺς πρὸς τὸ φάυλότατόν 
σοι χαριζομένους, οὐχ ἕξεις ἐν τῷ βίῳ τοὺς πρὸς τὸ βέλτι: 
στον ἀπεχϑανομένους. 


48. Τίγνου πρὸς. τοὺς πἰησιέξοντας ὁμιλητικὸς, ἀλλὰ 
μὴ σεμνός. Τὸν μὲν γὰρ τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκον μόλις 
ἂν of δοῦλοι καρτερήσειαν * τὸν δὲ τῶν ὁμιλητικῶν τρύπον 
ἅπαντες ὑποφέρουσι. ᾿Ομιλητικὸς δ᾽ ἔσῃ μὴ. “δύσερις ὧν, 
μηδὲ δυσάρεστος, μηδὲ πρὸς πάντα φιλόνεικος í μηδὲ πρὸς 
τὸς τῶν πλησιαζόντων ὀργὰς τραχέως ἀπαντῶν, μηδ᾽ ἂν 
ἀδίκως ὀργιξόμενοι τυγχάνωσιν" ἀλλὰ ϑυμουμένοις μὲν αὖ- 
τοῖς εἴλων, πεπαυμένοις δὲ τῆς ὀργῆς ἐπιπλήντων "opo? 
περὶ τὰ γελοῖα σπουδάξων » μηδὲ περὶ τὰ σπουδαῖα zoig 
cna. χαίρων (τὸ γὰρ ἄκαιρον ΠΑ ΤΑχοῦ λυπηρόν" μηδὲ 
τὰς χάριτας ἀχαρίστως χαριξόμενος᾽ ὅπερ πάσχουσιν, of 
πολλοὶ, ποιοῦντες μὲν εὖ, ἀηδῶς δὲ τοῖς φίλους ὑπουρ- 
pure μηδὲ φιλαίτιος Qv, βαρὺ γάρ᾽ μηδὲ φιλεπιτιμή- 
τὴς, παροξυντικὸν γάρ. 


49. Μάλιστα μὲν εὐλαβοῦ τὰς ἕν τοῖς πότοις συνου: 
σίας" ἂν δέ ποτέ dot συμπέσῃ καιρὸς, ἐξανίστασο πρὸ μέ- 
ϑης. Ὅταν γὰρ ὁ vovg ὑπὸ οἴνου διαφϑαρῇ, ταυτὰ. πά- 
σχεν τοῖς ἅρμασι τοῖς τοὺς ἡνιόχους ἀποβάλλουδιν. "Ext Ὁ 
vé τε γὰρ ἀέάχτως φέρεται, διαμαρτόντα τῶν εὐϑυνούν.-.. 
των" 4 τὲ ψυχὴ πολλὰ fidit διαφϑαρείσης. si δια- 
vota. | 


.. B0. ᾿Αϑάνατὰ μὲν φρύνει τῷ μεγαλόψυχος εἶναι" EL 
δὲ τῷ συμμέτρως τῶν ὑπαρχύντων ἀπολαύειν. 


51. ᾿Ηγοῦ τὴν παιδείαν τοσούτῳ μεῖζον ἀγαϑὸν εἶναι 
τῆς ἀπαιδευσίας, 000 τὰ μὲν ἄλλα μοχϑηρὰ πόντες κροδαί- 
vovreg πράττουσιν, αὕτη, δὲ μόνη καὶ προσεζημίωσε τοὺς i- 
χοντας " πολλάκις γὰρ, ὃν τοῖς λύγοις ἐλύπησαν, τούτῳ τοῖς 


ἔργοις. τὴν τιμωρίαν ἔδοσαν. 


53, [7 ἂν βούλῃ ποιήσασϑαι φίλους, ἀγαϑόν τι λέγε 
περὶ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀπαγγελοῦντας " ἀρχὴ μὲν γὰρ φιλίας 
ἔπαινος, ἔχϑρας δὲ ψόγος. 


47. Si eos amicos amplecteris, qui tibi nequissimis 
in rebus gratificantur, peromnmem aetatem nullos ha- 
bebis, qui tuum odium propter res optimas susci- 
piant. Je 

48. Comis esto erga omnes, qui te conveniunt, non 
superbus. Nam fastidium et arrogantiam superborum 
vel servi aegre ferunt: comitas vero grata et jucunda 
est omnibus. Sunt auiem comitatis officia, non con- 
ientiosum esse, non morosum, non omnibus in rebus 
adversatorem; familiarium iracundiae non aspere re- 
sistere, quamvis injuste irascantur, sed eis cedere, dum 
commoti sunt, ac, ubi deferbuerit ira, eos objurgare; 
non in jocosis rebus severitatem , neque in seriis risum 
adhibere (intempestiva enim ubique molesta suut); non 
ingratis inire gratiam (quo vitio multi laborant, qui, et- 
si amicis obsequuntur, gravate tamen id faciunt); non 
facile incusare, nam id odium importàát; non ad re- 
prehendendum esse proclivem, nam id iram incitat, 

49. Compotationes fogere consultissimum . certe 
fuerit: si tamen iis interesse te aliquando contingat, 
surgito ante ebrietatem. Quum enim vino mens oppri- 
mitur, idem ei quod curribus evenit, e quibus auri- 
gae sunt excussi, Nam ut hi temere feruntur, desti- 
tuti rectoribus, co ene, mente subversa, in multa 
delicta impellitur. 

50. Ímmortalia cogites animi maguitudine, 1 mor- 
talia autem moderato rerum usu. 

51. Quantum humanitas asperitati ἘΞ s inde 
perspicies, quod e caeteris vitiis fructum sibi aliquem 
nullus non capit, haec vero sola nocet etiatu ed 'labo- 
rantibus. Saepe enim, quem verbis offendere; huic ré 
ipsa poenas dederunt. 

53, Quorum. amicitiam cupias, eorum laudes, iis 
audiens: qui renuntiabunt,' praedica,  luitium 
enim amicitiae laus, vituperatie autem inimicitiae. 
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55. Βουλευόμενος παραδείγματα, ποιοῦ τὰ παρεληλυθότα 
τῶν μελλόντων" τὸ γὰρ ἀφανὲς ἐ ἐξ τοῦ φανεροῦ ταχίστην ἔχει 
τὴν διάγνωσιν. L 
. 54. Βουλεύου μὲν βραδέως, ἐπιτέλει δὲ ταχέως τὰ δό- 
ξαντα. 

δ5. ᾿Ἡγοῦ πράτιστον εἶναι παρὰ μὲν τῶν ϑεῶν εὐτυχίαν, 
παρὰ δὲ ἡμῶν αὐτῶν εὐβουλίαν. 

56. Περὶ Qv ἂν αἰσχύνῃ παῤδῥησιάσασϑαι, βούλει δέ τισι 
τῶν φίλων ἀνακοινώσασϑαι, χρῶ τοῖς λόγοις, ὡς περὶ ἀλλο- 
τρίου τοῦ πράγματος" οὕτω γὰρ τὴν. ἐκείνων τε γνώμην ai- 
σϑήσῃ, καὶ σεαυτὸν ov καταφανῆ ποιήσεις. " 

57. "Orav δὲ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμβουλεύ- 
ἔσϑαι, σκόπει πρῶτον, πῶς τὰ ξαυτοῦ διῴκησεν" ὃ γὰρ κα-. 
κῶς διανοηϑεὶς περὶ τῶν ἰδίων, οὐδέποτε καλῶς boyesien 
περὶ τῶν ἀλλοτρίων. 

58. Οὕτω δ᾽ ἂν μάλιστα βουλεύεσϑαι περυξυνϑείης, d 
τοὺς συμφορὰς τὰς ἐκ τῆς ἀβουλίας ἐπιβλέψειας " καὶ γὰρ τῆς 
ὑγιείας πλείστην ἐπιμέλειαν ἔχομεν, ὅταν τὰς λύπας τὰς ἐκ τῆς 
ἀῤῥωστίας ἀναμνησϑῶμεν. : 

- 59. Μιμοῦ τὰ τῶν βασιλέων ἤϑη, καὶ δίωκε τὰ ἐκείνων 
ἐπιτηδεύματα" δόξεις γὰρ αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι καὶ ζηλοῦν᾽ 
ὥστε σοι συμβήσεται παρά τε τῷ πλήϑει μᾶλλον εὐδοκιμεῖν, 
καὶ τὴν παρ᾽ ἐκείνων εὔνοιαν βεβαιοτέραν few. 

60. Πείϑου μὲν καὶ τοῖς νόμοις ie, ὑπὸ τῶν βασιλέων 
᾿χειμένοις᾽" ἰσχυρότατον μέντοι νόμον ἡγοῦ τὸν ἐκείνων᾽ τρό- 
πον. “Θσπερ γὰρ τὸν ἐν δημοκρατίᾳ πολιτευόμενον τὸ πλῆ- 
ϑος δεῖ ϑεφαπεύειν, οὕτω καὶ τὸν ἐν μοναρχίᾳ κατοικοῦντα 
τὸν βασιλέα SOR ϑαυμάζξειν. 


(61. Eis ἀ ἀρχὴν κατασταϑεὶς μηδενὶ χρῶ πονηρῷ πρὸς τὰς 


διρεχήσεις᾽ ὧν γὰρ dv ἐκεῖνος ἁμάρτῃ, σοὶ τὰς αἰτίας ἀναϑή- 
vd 


5. Ἔκ τῶν κοινῶν ἐπιμελειῶν. ἀπαλλάττου μὴ πλουσιώ- 


| — ἀλλ᾽ ἐνδοξότερος" πολλῶν yàg χρημάτων bu ὃ 


παρὰ τοῦ πλήϑους ἔπαινος. 
65. Μηδενὶ πονηρῷ πράγματι μήτε παρίστασο, μήτε συν- 


55. Quum deliberes, praeterita pro exemplis tibi 
sint rerum futurarum: nam quae obscura sunt, e ma- 
nifestis facillime dijudicantur. 
| 54. Priusquam incipias, diu consulto; at shi con- 
sulueris, matu:e facto opus est. 

55. Prosperum successum ἃ diis petas, prudens 
vero consilium a temet ipso, 

56. De quibus vereris cum aricis aperte libereque 
communicare, ea sic proponas, quasi res ad alium 
pertineat. Ita et mentem eorum coguosces, et te ipsum 
non aperueris. 

. 57. Si alterum consulere in tuis negotiis expetas, 
considera imprimis, quomodo negotia ipse. sua admini- 
strarit. Nam qui snam rem male gessit, nunquam 
bene procurabit alienam. 

58. Ad bene consulendum sic maxime incitaberis, 
si, quae damna temerariam consultationem sequantur, 
cogitaris. Nam et valetudinem diligentissime curamus, 
quum aegrotationunr molestias recordamur. 

59. limitare regum mores, eorumque studia con- 
seclare, ut id quod agunt et sentiunt comprobare et 
aemulari videaris. . Unde fiet, ut et populus de te me- 
lius existimet, et tu illorum benevolenüam erga te con- 
firmes. 

69. Cum ipsis regum legibus obtempera, tum vo- 
 Juntatem eorum firmissimam esselegem ducito. Quem- 
admodum enim eum, qui in populari statu degit, popus 
lum colere oportet; sic et eum, qui sub imperio regio 
vivit, regem admirari decet. 

6:. Magistratum adeptus, nullius improbi ministe- 
rio in obeundis negotiis utitor; nam koc ille de- 
liquerit, id tibi imputabitur. 

62, A publicis functionibus osos non locuple- 
tior; sed laudatior. Laudes enim bue magnis -— 
bus sunt praeferendae. 

65. Nullius improbi - negotii neque adjutor neque 
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ἡγόρει" δόξεις γὰρ καὶ αὐτὸς τοιαῦτα πράττειν, οἷάπερ ἂν 
'τοῖς ἄλλοις πράττουσι βοηϑῆς. | i 

64. Παρασκεύαξε σεαυτὸν πλεονεχτεῖν μὲν OvvocOot, 
ἀνέχου δὲ τὸ ἴσον ἔχειν, ἵνα δοκῇς ὀρέγεσθαι τῆς δικαιοσύνης 
μὴ 00 ἀσϑένειαν, ἀλλὰ δί ἐπιείκειαν. 

65. Μᾶλλον ἀποδέχου δικαίαν πενίαν, ἢ πλοῦτον ἄδι- 
κον. Τοσούτῳ γὰρ κρείττων δικαιοσύνη “χρημάτων, ὅσῳ τὰ 
μὲν ξῶντας μόνον ὠφελεῖ, ἡ δὲ καὶ τελευτήσασι δόξαν παρα- 
σκευάξει" κἀκείνων μὲν καὶ τοῖς φαύλοις μέτεστι, ταύτης δὲ 
τοῖς μοχϑηροῖς ἀδύνατον μεταλαβεῖν. 

66, Μηδένα ζήλου τῶν ἐξ ἀδικίας κερδαινόντων, ἀλλὰ 
μᾶλλον ἀποδέχου τοὺς μετὰ δικαιοσύνης ξημιωϑέντας᾽ οὗ γὰρ 
δίκαιοι τῶν ἀδίκων, εἰ μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν, ἀλλ᾽ οὖν 
ἐλπίσι γε σπουδαίαις ὑπερέχουσι. 

. 67. Πάντων μὲν ἐπιμελοῦ τῶν περὶ τὸν βίον, μάλι- 
στα δὲ τὴν σεαυτοῦ φρόνησιν ἄόσκει᾽" μέγιστον γὰρ ἔν ἐλα- 
χίστῳ νοῦς ἀγαϑὸς ἐν ἀνθρώπου σώματι. 

68. Πειρῶ τὸ μὲν σῶμα εἶναι φιλόπονος, τὴν δὲ ψυχὴν 
φιλόσοφος ἵνα τῷ μὲν ἐπιτελεῖν δύνῃ τὰ δόξαντα, τῇ δὲ 
ππροορᾷν ἐπίστῃ τὰ συμφέροντα. 

69. Πᾶν 0, τι ἂν μέλλῃς λέγειν, πρότερον ἐπισκόπει 
τῇ γνώμῃ᾽ πολλοῖς γὰρ ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς διανοίας. 

70. Δύω ποιοῦ καιροὺς τοῦ λέγειν, ἢ περὶ ὧν οἶσϑα 
σαφῶς, ἢ περὶ ὧν ἀναγκαῖον εἰπεῖν" iv τούτοις γὰρ μό- 
voig ὃ λόγος τῆς σιγῆς κρείττων" ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄμει- 
τ vov σιγᾷν, ἢ λέγειν. 

91. Nope μηδὲν εἶναν τῶν ἀνθρωπίνων βέβαιον" 
οὕτω γὰρ oUc εὐτυχῶν ἔσῃ περιχαρὴς, οὔτε δυστυχῶν πε- 
φίλυπος. 

72. Χαῖρε μὲν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι τῶν ἀγαϑῶν, καὶ 
λυποῦ μετρίως ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις τῶν κακῶν" γίγνου δὲ voig 
“ἄλλοις μηδ᾽ ἐν ἑτέροις ὧν κατάδηλος. "Avonov ydg, τὴν uiv. 
οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκίαις ἀποκρύπτειν, τὴν δὲ διάνοιαν φανε- 

φὰν ἔχοντα περιπατεῖν. 
p" Melior εὐλαβοῦ apóyov ἢ κίνδυνον δεῖ γὰρ ith 


patronus esse velis. Nam et temetipsum ea fecisse ex- - 
istimabunt, quae ab aliis facta defenderis. 

64. Sic te parato, ut aliis plus possis, et aequo ta- 
men jure ctim caeteris vivito; ut te justitiam colere ap- 
pareat non ex imbecillitate, sed propter aequitatem. Ὁ 

65. Paupertatem cum justitia conjunctam opibus 
male partis anteponas. Nam justitia pecuniis eo prae- 
stantior est, quod hae prosunt tantum viventibus, illa 
et defunctis gloriam parit: hae contingunt etiam malis 
hominibus, illam improbi consequi nullo modo possunt. 

66. Neminem eorum, qui lucris injustis ditantur, 
aemulare; sed eos potius amplectere, qui ob justitiae 
studium detrimentis afficiuntur: nam justi si nulla alia 
re injustis praestant, spe certe bona sunt superiores. 

67. Cum omnium rerum, quae ad vitam pertinent, 
curam suscipias, tum ingenio excolendo sis intentissi- 
mus. Maxima enim res est in re minima , bona mens 
in humano corpore. 

68. Des operam, ut corpore sis laboriosus, animo 
autem sapientiae studiosus, ut altero perficere queas 
jam deliberata, altero prospicere scias profutura. 

69. Quidquid dicturus es, prius cum animo tuo 
reputa; multi enim sunt, quorum lingua cogitationi an- 
tevertat. 

70. Duo tantum tibi sint loquendi tempora, aut de 

is quae plane nosti, aut de quibus dicere necesse est. 
In his.enim solis loqui praestat quam tacere, in sii 
vero tacere satius est quam loqui. 

71. Nihil rerum humanarum esse firmum icio 
ma. lta nec in secundis rebus eris laetitia elatus, neo 

' in adversis moestitia adflictus. 

72. Moderate quidem et bonis, quae tibi eveniunt; 
gaudeas, et malis doleas; sed gaudium et dolorem 
dissimulato. Quum enim domi opes occultemus, ab- 
surdum fuerit apertis animi sensibus obambulare. 

75. Magis cave reprehensionem , quam periculum: | 


ψὐβενὸν. τοῖς μὲν elio τὴν τοῦ βίου τελευτὴν ; τοῖς δὲ 
σπουδαίοις τὴν ἐν τῷ (jv ἀδοξίαν. 


724. Μάλιστα μὲν πειρῶ CUI τὴν ἀσφάλειαν" ἐὰν 
δέ ποτέ σοι συμβῇ κινδυνεύειν, ζήτει τὴν ἐκ τοῦ πολέμου σω- 
τηρίαν, μετὰ καλῆς δόξης, ἀλλὰ μὴ uev. aieo φήμης. Τὸ 
gi γὰρ τελευτῆσαν πάντων ἢ πεπρωμένη κατέκρινε" τὸ δὲ 
seg ὀποθρνεῖν ἴδιον τοῖς σπουδαίοις ἡ φύσις ἀπένειμε. 


EHIA ΟἿΌΣ. 


wu Καὶ μὴ ϑαυμάσῃς, εἶ πολλὰ τῶν εἰρημένων οὐ 
πρέπει. σοι πρὸς τὴν νῦν παροῦσαν ἡλικίαν. Οὐδὲ γὰρ 
ἐμὲ τοῦτο διέλαϑεν' ἀλλὰ προειλόμην διὰ τῆς αὐτῆς πραγ- 
ματείας ἅμα. τὴν τοῦ παρόντος βίου συμβουλίαν ἔξενεγ-: 
wtiv, καὶ τοῦ μέλλοντος χρόνου παράγγελμα καταλιπεῖν, 
Τὴν μὲν γὰρ τούτων χρείαν δαᾳδίως εἰδήσεις, τὸν δὲ συμ- 
βουλεύοντα uir εὐνοίας χαλεπῶς εὑρήσεις. “Ὅπως οὖν τὰ 
λοιπὰ μὴ παρ᾽ ἕτέρῳ ξητῇς» ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν, ὥσπερ ἐκ τα- 
μιείου, προφέρῃς, ὠήϑην δεῖν μηδὲν παραλιπεῖν, ὧν ἂν E 
χὼ δοι συμβουλεύειν. 


os B. Πολλὴν δ᾽ ἃ ἂν τοῖς ϑεοῖς χάριν σχοίην, εἰ μὴ δια- 
μάρτοιμι τῆς δόξης, ἧς ἔχων περὶ σοῦ τυγχάνω. Τῶν μὲν 
γὸρ ἄλλων τοὺς πλείστους εὑρήσομεν, ὥσπερ τῶν σιτίων 
τοῖς. ἡδίστοις μᾶλλον, ἢ τοῖς ὑγιεινοτάτοις χαίροντας, οὕτω 
καὶ τῶν ᾿φίλων τοῖς συνεξαμαρτάνουσι πλησιάζοντας, ἀλλ᾽ οὐ 
τοῖς. γουϑετοῦσι. Σὲ δὲ νομίξω τοὐναντίον τούτων ἐγνω- 
κέναι, τεχμηρίῳ χρώμενος τῇ περὶ τὴν ἄλλην σου παιδείαν 
ide φιλοπονίᾳ" τὸν γὰρ αὐτῷ τὰ βέλτιστα πράττειν ἐπιτάττον- 
EIC ΟΝ τοῦτον εἰκὸς καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπὶ τὴν ἀρετὴν πα- 
φακαλοῦντας ἀποδέχεσϑαι. 


; duri I. Μάλιστα δ᾽ ἂν παροξυνϑείης ὀρεχϑῆναι τῶν καλῶν 
yov, εἰ καταμάϑοις, ὅτι καὶ τὰς ἡδονὰς τὰς ἐκ τούτων 
: μάλιστα, γνησίας ἔχομεν. Ἔν μὲν γὰρ τῷ ῥαϑυμεῖμ καὶ 

τὰς πλησμονὰς ἀγαπᾷν εὐθὺς &f. λύπαι ταῖς ἡδοναῖς πά- 
. φαπέπήγασι; τὸ δὲ. περὶ τὴν ἀρετὴν φιλοπονεῖν καὶ σω- 


- 


namque improbis metuendus. est vilae exituss bonis 
aulem viris-solum. dedecus est pertimescendum. 

74. Enitere imprimis, ut exira omnem discrimi- 
nis aleam vivas: sed si quando contigerit, ut tibi peri- 
cula sint adeunda, incolumis e bello studeas evadere 
eum laude et gloria, non cum infamia et dedecore. 
Namque sors omnes, quicumque vivunt, morte con- 
demnavit; mortem vero honeste oppetere bonis viris 
duntaxat natura proposuit et definivit. 


EPILOGUS. 
I. Neque vero mirari debes, multa ex iis quae. dixi- 
mus tuae aefati nondum convenire, Etenim id me quo- 


:que non fugiebat; sed decrevi uno eodemque opusculo 


et adolescentiam tuam monere , et ad reliquam aetatem 
praecepta relinquere. Nam usum quidem horum facile 
intelliges; qui autem benevolo animo te admoneat, haud 
temere inveneris. Ne igitur caetera ab alio tibi. peten- 
da essent, sed hinc omnia, velut e penu, depromeres, 


nihil eorum , quae tibi possem praecipege , omittendum 


esse duxi. 

1. Magnos autem deis gratias agam , sime 'épes de 
te concepta non fefellerit, Alii plerumque homines, ut 
cibis jucundissimis potius quam.saluberrimis delectan- 
iur, sic ad eos sese amicos adjungunt, qui una peccant, 
non qui ipsorum peccata reprehendunt. δ te vero 
mihi longe aliter persuasum est, quum videam , quanto 
labore et studio ad tuam institutionem animum semper 
intenderis tuum. . Nam qui ipse sibi optima quaeque 
imperat, eum consentaneum est etiam alios ad virtu- 
tem cohortantes amplecti, 

III. Maxime autem ad studium bota: rerum 
incitaberis, .si intelligas, voluptates, quae inde profi- 
ciscuntur, yeras.solidasque esse. »Etenim-.in socordia 
et omnium libidinum amore molestiae statim volupta- 
tibus adhaerescunt: virtutis autem colendae et vitae 


φρόνως τὸν ἑαυτοῦ βίον οἰκονομεῖν ἀεὶ τὼς τέρψεις εἴλικρι- 
γνεῖς καὶ βεβαιοτέρας ἀποδίδωσι. Κἀκεῖ μὲν πρῶτον ἡσϑέν- 
τες ὕστερον ἐλυπήϑημεν" ἐνταῦϑα δὲ μετὰ τὰς λύπὰς τὰς 
ἡδονὰς ἔχομεν. 'Ev ἅπασι δὲ τοῖς ἔργοις οὐχ οὕτω τῆς ἀρ- 
τῆς μνημονεύομεν ᾿ ὡς τῆς uve οἴσϑηδιὰ λαμβάνομεν" 
τὰ γὰρ πλεῖστα τῶν. περὶ τὸν βίον οὐ. δὲ αὐτὰ τὰ πράγματα 
ποιοῦμεν, ἀλλὰ τῶν ἀποβαινόντων ἕνεκὰ διαπονοῦμεν. 


Δ. ᾿Ενϑυμοῦ δὲ, ὅτι τοῖς μὲν νόου ἐνδέχεται τὰ τυ- 
χόντα πράττειν (εὐθὺς γὰρ τοῦ βίου τοιαύτην πεποίηνται 
τὴν ὑπόϑεσιν)" τοῖς δὲ σπουδαίοις οὐχ οἷόν τε τῆς ἀρετῆς ἀ- 
μελεῖν, ἢ πολλὸὺς ἔχειν τοὺς ἐπιπλήττοντας. Πάντες γὰρ 
μισοῦσιν οὐχ οὕτω τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, ὡς τοὺς ἐπιεικεῖς 
μὲν φάσκοντας εἶναι, μηδὲν δὲ τῶν τυχόντων διαφέροντας " 
εἰκότως. “Ὅπου γὰρ τοὺς τῷ λόγῳ μόνῳ ψευδομένους ἀπο- 
δοκιμάξζομεν, ἤπου τοὺς τῶ βίῳ παντὶ ἐλαττουμένους οὐ 
φαύλους εἶναι φήδομεν; zelo; δ᾽ ἂν τοὺς τοιούτους ὑπο- 
λάβοιμεν μὴ μόνον εἰς ἑαυτοὺς ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ καὶ τῆς 
Τύχης εἶναν προδότας" ἡ μὲν γὰρ αὐτοῖς χρήματα καὶ δόξαν 
καὶ φίλους ἐνεχείρισεν, οἵ δὲ σφᾶς αὐτοὺς ἀναξίους τῆς inae 
τούσης εὐδαιμονίας κατέστησαν, 


E. Εἰ δὲ δεῖ, ϑνητὸν ὄντα, τῆς τῶν ϑεῶν στοχάσα- 
σϑαι διανοίας, ἡγοῦμαι κἀκείνους ἐπὶ τοῖς οἰκειοτάτοις 
μάλιστα, δηλῶσαι, πῶς Fiosbi πρὸς τοὺς φαύλους καὶ τοὺς 
σπουδαίους τῶν ἀνθρώπων. Ζεὺς γὰρ ᾿Ηρακλέα καὶ Ταν- 
ταλον γεννήσας (de οἵ μῦϑοι λέγουσι καὶ πάντες πιστεύου- 
σι), τὸν μὲν διὰ τὴν ἀρετὴν ἀϑάνατον ἐποίησε, τὸν δὲ 
διὰ τὴν κακίαν ταῖς μεγίσταις τιμωρίαις ἐκόλασεν. Οἷς 
qon παραδείγμασι χρωμένους ὀρέγεσϑαι τῆς "αλοκαγαϑίας, 
καὶ μὴ μόνον τοῖς V9 ἡμῶν εἰρημένοις ἐμμένειν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ποιητῶν τὰ βέλτιστα μανϑάνειν, καὶ τῶν ἄλλων σο- 
φιδεῶν ,9 τὶ ᾿χρήσιμον εἰρήκασιν, ἀναγιγνώσκειν. “Ὡςπερ 

τὴν μέλιτταν δρῶμεν ἐφ᾽ ἅπαντα μὲν τὰ βλαστήματα 
. τιρδιρεμόνίων;" ἀφ᾽ ἕχάσνου δὲ τὰ χρήσιμα λαμβάνουσαν, 
οὕτω χρὴ καὶ τοὺς παιδείας ὀρεγομένους. μηθενὸῃ μὲν d- 


sapienter ipkkitéendué labor firmiora simul et sincerio-- 
ra oblectamenta procreat. Illic enim primum gavisi, 
post dolemus; hic post molestias colligimus volupta- 
iem. In omnibus autem rebus non tam solemus prima 
meminisse, quam postrema sentire. Siquidcm pleraque 
in vita non propter res ipsas agimus, sed propter ea, 
quae ex rebus consequuntur, elaborámus. | 

IV. Illud item cogites velim, ut hominibus nequam 
quidvis licet, quum tale ab initio vitae suae fundamen- 
tum jecerint, ita fortem strenuumque virum virtutem 
negligere non posse, quin a multis reprehendatur. 
Non enim tam oderunt etiam flagitiosos,. quam eos, 
qui virtutis studium professi nihi] vulgo antecellunt. 
Nec id certe iniuria. Nam quüm eos improbemus, qui 
verbis solummodo decipiunt, nonne vero eos despe- 
ctos habebimus, qui tota ipsorum vita, quam de sede- 
derant, fallunt opinionem? . Ac ejusmodi homines non 
in semetipses tantum injurii esse, sed et fortunae pro- 
ditores merito existimantur, quae quum eis opes et 
gloriam et amicos in manus dederit, ipsi tanta felicitate 
sese indignos exhibent. 

V. Quod si fas est mortali viro voluntatem deo- 
rum coniecturis scrutari, eos etiam ex sua potissimum 
in conjunctissimos sibi agendi ratione demonstrasse 
arbitror, quomodo et adversus homines improbos οἱ 
erga bonos viros essent animali. Nam quum Jupiter, 
ut fabulae tradunt et omnes credimus, Herculem Tan- 
talumque genuisset, alterum ob virtutem immortali- 
iate donavit, alterum propter improbitatem maximis 
suppliciis adfecit. Decet igitur in haec exempla in- 
luentes virtutem et honestatem expetere, nec ea am- 
plecti duntaxat, quae nos diximus, sed et poetarum 
optima quaeque discere, et ea legere, quae alii viri sa- 
pientes utiliter praeceperunt. Nam ut apes omnibus 
insidere flosculis et de singulis utilia carpere videmus; 
sic doctrinae etiam comparandae studiosos nullius rei 
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γ. Fa Simil. Socrat, No, 8. in hujus collectionis Tom. 
΄΄. pag 13. 

2. Σωϊλρατικὸς ὃ Κυνικὸς, ἀκούσας nor) πονηροῦ τὸν 
κρύπον κακῶς λέγοντος. Πλάτωνα, παῦσαι, ἔφη" οὔτε 
γὰρ κακῶς λέγων αὐτὸν πιστευϑήσῃ, οὔτε ἐκεῖ- 
νος σὲ ἐπαινῶν. | Zrof. À 6 y.. περὶ κακίας.} 

9. ᾿Αντισϑένης ἐπαινούμενος ὑπὸ πονηρῶν ἀνθρώπων" 
ἀγωνιῶ, ἔφη, μή τι κακὸν εἴργασταί μοι, ὅτε 
τοιούτοις ἀρέσκω. [᾿άντων. Μελίέσσ. λόγ. περὶ 
κακῶν καὶ μοχϑηρῶν.) 

4. Κακοὶ κολακευόμενοι κακώτεροι γίγνονται. [704] 

5. Μὴ νουϑέτει γέροντα ἁμαρτάνοντα. δένδρον γὰρ πα- 
λαιὸν μεταφυτεῦσαν δύσκολόν ἐστι. —[Zbid.] | 

6. ᾿δντισϑένης ἐρωτηϑεὶς, τί δή ποτε οὐχ οἱ πλούσιοι 
σιρὸς τοὺς σοφοὺς ἀπίασιν, ἀλλ ἀνάπαλιν; εἶπεν, ὅτι οὗ 
σοφοὶ μὲν ἴσασιν, ὧν ἔστιν αὐτοῖς χρεία πρὸς 
τὸν βίον" οἵ δὲ οὐκ ἴσασιν" ἐπεὶ μᾶλλον σοφίας 
ἢ χφημάτων ἐπεμελοῦντο. ἴΣτοβ. λόγ. περὶ 
φρονήσεως. 

7. ᾿Αντισϑένης ἔλεγεν τὰς μὴ κατὸ ϑύραν εἰσιούσας ἦδο- 
"γὰς ἀναγκαῖον μὴ κατὰ ϑύρας πάλιν ἐξιέναι, δεήσειν οὖν 
᾿τμηϑῆναν ἢ ἐλλεβορίσϑαι. [Στοβ. λόγ. περὶ ἀκολα- 
σίας.) ᾿ 

8, “Ὅστις δὲ ἑτέρους δέδοικε, δοῦλος ὧν λέληϑεν fav- 
τόν, [Xvof. λόγ. πὲρὶ δειλίας, 
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ANTISTHENIS mph 
SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 


(Ex diversis scriptoribus collecta.) 


2. Srocraticas ille Cynicus cum audisset aliquando 
hominem moribus perversis maledictis incessere Plato- 
nem:  Ohe desine, inquit, neque enim tu male de 
illo dicendo. fidem merebere, neque is te laudando. 
[Stobaeus Serm. 11. de malitia p. 58. ed. C. Gesner. 
Francof] *) 

9. Antisthenis cum ab improbis quibusdam lauda- 
retur, J'ereor, inquit, ne quid mali a me designatur 
sit, quod istis placeo. | [.4nt. Meliss. Serm. de malis 
et improbis in Stobaeo Gesner. Francof. pag. 64.] 

4.. Mali adulationibus cum deliniuntur, pejores evà- 
dunt. [Ibid.] : 

5. Senem peccantem ne moneas: veterem enim ar- 
borem transplantare difficile est. [101 —— 

6. Antisthenes interrogatus, quamobrem opulenti 
sapientes non adirent, sed contra, dixit: Quoniam sa- 
pientes quidem noverunt, quibus rebus ad vitam in- 
digeant: illi vero nesciunt, aliter enim magis sapien- 
tiae quam pecuniae curam gererent. [Stob. Serm. IIT. 
de prudentia ibid. pag. 79.] : 

7. Antisthenes dicebat, eas quae per fores non in- 
grederentur voluptates, necessario nec per fores ite- 
rum egredi: opus itaque fore aut secari aut veratro pur- 
gari. « [Stob. Serm. FI. de intemperantia p. 127.] 

τ 8. Quisquis alios metuit, servus est, licet nesciat. 


[Jdem Serm. V HI. de timiditate pag. 180.] 


*) Capita Stobaei citata sunt secundum editionem Tigurinam 
1558. excutam, paginae vero secundum editionem  Franco- 
furt. VF/echel; de anno 1581. in qua editione immixta suut 
Autenii et. Maximi capita 8o. 


doti: 46 ———- 

9. Φιλάργυρος οὐδεὶς ἀγαϑὸς, οὔτε βασιλεὺς, οὔτε P- 

᾿λεύϑερος. [ZXrof. λόγ. περὶ ἀδικίας. 

10, ᾿Δντισϑένης αἱρετώτερόν φησιν εἰς κόρακας ἐμπε- 
σεῖν, ἢ εἰς κόλακας οἵ μὲν γὰρ ἀποϑανόντος τὸ σῶμα, οἵ δὲ 
ζῶντος τὴν ψυχὴν — [Στοβ. λόγ. περὶ xoàa- 
κείας.) 

yi. ᾿Αντισϑένης ἔλεγεν, ὥσπερ τὼς ἕταίρας τἀγαϑὰ 
πάντα εὔχεσϑαι τοῖς ἐρασταῖς παρεῖναι, mv νοῦ καὶ 
φρονήσεως, οὕτω καὶ τοὺς κόλακας οἷς σύνεισι. [Abid.] 

12, ᾿Αντισϑένης ἐρωτηϑεὶς ; τί ἐστιν ἑορτή; ἔφη" γα- 
στριμβαργίας ἀφορμή. ἰ᾿ἄντων. καὶ Μαξίμ. Age 
περὶ ἀκρασίας καὶ γαστριμαργίας. 2 

15. “Ηδονὰς τὰς μετὰ τοὺς πόνους διωκτέον, ἀλλ᾿ οὐχὶ 
τὰς πρὸς τῶν πόνων. [Στοβ. λόγ. περὶ φιλοπονίας. 

i4. Τύτε τὰς πόλεις ἀπόλλυσϑαι συμβαίνει, ὅταν μὴ 
δύνωνται οἵ κρατοῦντες τοὺς φαύλους ἐκ τῶν σπουδαίων 
διακρίνειν.  [' 4vvov. λόγ. περὶ βασιλέως μὴ λίαν 
ϑαυμαζομένου.] 

15. ᾿Δντισϑένης ἐρωτηθεὶς, πῶς ἄν τις προσέλϑοι ποῖι- 
τείᾳ, εἶπε, καϑάπερ πυρὶ, μήτε λίαν ἐγγὺς, ive 
μὴ καῇς, μήτε πόῤῥω, ἵνα μὴ διγώσῃς. [Στοβ. 
λ6γ. περὶ τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατῶν. 

᾿ 10, ᾿ντισϑένης ὁ Σωκρατικὸς, εἰπόντος τινὸς, ὅτι ὃ 
πύλεμος ἀπολλύει τοὺς πένητας, πολλοὺς μὲν οὖν ποι- 
|o σειν ἔφη. [Στοβ. λόγ. περὶ πολέμου.] 
ς 17. Οὐκ ἀντιλέγοντα δεῖ τὸν ἀντιλέγοντα, παύειν, ἀλλὰ 
. διδάσκειν. οὐδὲ ydg τὸν μαινόμενον ἀντειμαινόμενός τις ἰᾶ- 
ται. [Στοβ. λόγ. εἰς τὸ ἐναντίον περὶ γραμμά- 
των} ^ - 
18. Mawetov μᾶλλον ἢ ἡσϑείην. [ Sext, Empiric. adv. 
Math, Lib. X4. $. 75. pag. τοά, ed. Fabric. et Pyrrh. Hy- 
potyp. Lib. 1]. $ 101, et Diog. Laert, F 1,5.] 

1 9. Πρὸς τὸ Ποντικὸν μειράκιον μέλλον φοιτᾷν αὐτῷ 
καὶ πυϑύμενον » τίνων αὐτῷ δεῖ, φησὶ, βι εβλ ιαρίου και- 
-“νμοῦ, καὶ γραφείου καινοῦ, καὶ πινακιδίου xat 

. ψοῦ᾽" τὸν νοῦν παρεμφαίνων. [Dicgen. Laert. F4,5.] 


9. Avarus nemo bonus neque rex neque liber esse 
potest, [Stob. Serm. X. de injustitia pag. 218.] 

10. Antislhenes satius esse ait in corvos, quam in 
parasitos incidere, Hi enim viventis animum corrum- 
punt, illi solum mortui corpus. [$z£ob. Serzn. XiF. de 
adulatione pag. 244.) 

11. Anlisthenes ajebat, ut meretrices bona omnia 
praeter mentem et prudentiam suis amatoribus impre- 
cantur, eodem modo adulatores 118, qnm um agunt, 
[Jbid.] 

12. Antisthenes rogatus, quid festum esset, dixit: 
ingurgitationis occasio. (seu gulae irritamentum.) 
[4dnton. et Maxim. Serm. de gula seu gulositate p. 299.] 

19. Voluptates venari convenit, quae labores se- 
quuntur, non illas quae praecedunt. [δίοῦ. Serm. 
XXIX. de assiduitate.] 

14. 'Tum civitates interire solent, cum, qui impe- 
rant, improbos a probis discernerenon possunt. [44nton. 

Serm. de rege malo pag. 520.) 
15. Anuüsthenes interrogatus, quomodo ad rempu- 
blicam accedendum sit, respondit: ut ad :pnem: neque 
nimis prope, ut uraris, neque longi ius, ne frigeas. [Stob. 
Serm. XLIII. de potentibus in civitate.]. 

16. Antisthenes Socraticus, cum quidam dixisset, 
| pauperes interire in bello: 710 piures tum fiunt , dixit. 
(Stob. Serm. XLF' III. de bello pag. 575.] 

17. Contradicentem docere oportet, non coutra- 
dicendo compescere. Nam neque insano, si vicissim 
insaniat, aliquis medebitur. [Szob. vir LXXX. ad- 
versus litéras pag. 715.] 

18. Insaniam potius, quam voluptati indülgesm. 

19. Pontico adolescenti, cum se illi in disciplinam 
dare vellet, rogaretque, quibus sibi opus esset, Zibe/Zo, 
inquit, novo, ef stilo novo, novaque tabella, vocem 
καινοῦ dispertiendo in καὶ νοῦ» mente maxime opus esse 
significans, i 


20. ᾿Ακούσος ποτὲ, ὅτι Πλάτων αὐτὸν κακῶς λέγει , Ba- 
διλικὸν, ἔφη, καλῶς ποιοῦντα κακῶς ἀκούειν, 
[ 4dem ibid.] i - 

21. Μουούμενος ποτὲ τὰ ᾿Ορφικὰ, τοῦ ἱερέως εἰπόντος, 
ὅτι οἱ ταῦτα μυούμενον πολλῶν ἀγαϑῶν ἐν Güov μετίσχουσι, τί 
οὖν, ἔφη, οὐκ ἀποθνήσκει c; |4dem ibid. $. 4.] 

22. ᾿Ονειδιξόμενος ποτὲ, ὡς οὐκ εἴη ἐκ δύο ἐλευϑέρων, 
οὐδὲ yàe ἐκ δύο, ἔφη, παλαιστεκῶν, ἀλλὰ ma- 
λαιστικός εἶμι. [Jdem ibid]. 

25. ᾿Κρωτώμενος, διὰ τί ὀλίγους ἔχει μαϑητὰς, ἔφη, ὅτε 
&oyvoéo αὐτοὺς οὐκ ἐκβάλλω δάβδῳ. [/dem ibid] 

“4. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί πικρῶς τοῖς μαϑηταῖς ἐπιπλήττει, — 
αὶ of ἰατροὶ, φησὶ, τοῖς x py ουσιν. (dem ibid.] 

25. ᾿Ιδών ποτὲ μοιχὸν φεύγοντα, ἾΩ δυστυχὴς, εἶπε, 
πηλίκον κίνδυνον ὀβολοῦ διαφυγεῖν ἐδύνασο. 
[ 4dem ibid.) 

26. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί μακαριώτερον iv ἀνθρώποις, ἔφη, 
Εὐτυχοῦντα ἀποθανεῖν. [4dém àbid. $. 5.] 

27. Γνωρίμου ποτὲ πρὸς αὐτὸν ἀποδυρομένου, dg εἴη 
τὰ ὑπομνήματα ἀπολωλεκὼς, "Εἶδει γὰρ, ἔφη, ἐν τῇ ψυ- 
χῇ αὐτὰ καὶ μὴ ἐν ταῖς χάρταις γράφειν. [Idem 
abid.] | 

20. “Ὥσπερ ὑπὸ τοῦ ἰοῦ τὸν σίδηρον, οὕτως ἔλεγε τοὺς 
φϑονεροὺς ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἤϑους κατεσϑίεσϑαι. [dem ibid.] 

29. Τοὺς βουλομένους ἀϑανάτους sive, ἔφη δεῖν ξῇν 
εὐσεβῶς καὶ δικαίως. [Jdem ibid.] 

50. 'Ouovoovvrov ἀδελφῶν συμβίωσιν παντὸς ἔφη vti- 
'govc ἰσχυροτέραν εἶναι. — [Jdem ibid, $. 6.] 

b» S1. Τοιαῦτα δεῖν ἔφη ποιεῖσϑαι ἐφύδια, ἃ καὶ ναυαγή- 
θαντι συγκολυμβήσει. [/dem ibid.] 

52. ᾿Ονειδιξόμενος ποτὲ ἐπὶ τοῖς πονηροῖς séjviilibw, 
Καὶ οἱ ἰατροὶ, φησὶ, μετὰ τῶν νοσούντων εἰσὶν, 
ἀλλ᾽ οὐ πυρέττουσι. [dem ibid. 

558." Avonov: ἔφην τοῦ μὲν σίτου αἴρας ἐκλέγειν, καὶ ἐν 
τῷ, πολέμῳ τοὺς ἀχρείους, ἐν δὲ πολιτείᾳ τοὺς πονηροὺς μὴ 
παραιτεῖσϑοι. [ 4dem ibid. ] 


A 


- 


20. Cum audisset aliquando Platonem sibi maledi- 
cere: Ategium, uS est, male audire, cum bene Uus 
ceris. 

21. Cum aliquando Orphicis mysteriis initiaretdy 
diceretque sacerdos, ejusmodi initiatos bonis plurimis 


apud inferos perfrui: Cur igitur , ait, zpse non mo- 


reris ? rx 
22. Probro ei dabatur aliquando, quod nom esset | 

ex duobus liberis genitus: Neque, inquit, ex duobus 

luctatoribus , et tamen luctator sum. 

25. Interrogatus, cur paucos haberet discipulos, 
Quod , inquit , argenteo calamo eos non .extraham. 

24. Rogatus, cur in discipulos acriter inveheretur, 
Kt medici, inquit, in Janguidos.: 

25. Cum vidisset aliquando fugientem moechum: 
Oh, inquit, infelix, quantum periculi uno obolo vi- 
tare potuisti ! 

. 26. Rogatus, quidnam apud homines esset beatissi- 
mum, J'eZicem, iuquit, mori. 

27. Familiari quodam apud se deplorante, quod 
perdidisset commentaria, Oportebat , inquit, ista ani- 
no potius, quam chartis inscribere. : 

28. Sicuti rubigo ferrum, ita invidiam invidos con» 


sumere ajebat. 


29. Eos, qui cuperent immortales esse, oportere 
dicebat pie vivere ac juste. 

— 50, Fratrum, qui essent αλλ  άνοι convictum omni 
muro dixit esse fortiorem. 

51. Ea dicebat paranda viatica ,. quae cum naufra- 
go simul enatarent. 

52. Probro illi dabatur aliquando, quod congrede- 
retur malis. At medici, inquit, inter aegrotos ver- 
santur, neque tamen febricitant. 

39. Absurdum esse dicebat triticum purgare. dolio; 
exercitumque inutili milite, rem vero publicam malis 
non expurgare. . 

Tom. 11, D 


54. ᾿ξρωτηϑεὶς, τί αὐτῷ dim ἐκ φιλοσοφία:, ἔφη, 
τὸ δύνασθαι ἑαυτῷ ὁμελεῖν. (Idee ib.] 
. 55. Εἰπόντος αὐτῷ τινος παρὰ πότον, *Awov, Σ ύ p oz, 
φησὶν, αὔλησον. [4dem. ibid.] | 
56. Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι πτύξαιν προσέταξε ϑοιμά- 
τιον.  [Zdem ibid.]. 
57. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί τῶν μαϑημάτων ἀναγκαιότατον, ἔφη, 
ET κακὰ ἀπομαϑεῖν, [4dem ibid. S. “ἢ 
᾿ S8. Tagenelevero τοὺς κακῶς ἀκούοντας καρτερεῖν τὰν 
λον, ἢ εἰ λίϑοις τὶς βάλλοιτο. [dem ibid.] 

58. b." Ecxoxre Πλάτωνα ὡς τετυφωμένον. πομπῆς οὖν 
γενομένης ἵππον ϑεαδάμενος φρφνακτὴν, φησὶ πρὸς τὸν Πλά- 
τωνα ᾿Εδόκεις μον καὶ σὺ ἵππος ἂν εἶναι λαμ- 
πρυντής. τοῦτο δὲ (εἶπε), ἐπεὶ συνεχὲς ὁ Πλάτων ἵππον 
ἐπήνει. [icem ibid.] 

89. ᾿Ελϑών ποτε πρὸς Πλάτωνᾳ νοσοῦντα, καὶ ϑεα:. 
σάμενος λεκάνην, ἔνϑα ὁ Πλάτων ἐμεμέκει, ΖΧολὴν μὲν, 
ἔφη, ὁρῶ ἐνταῦϑα, τύφον δὲ οὐχ $ed. [Jdem ibid.] 

40. Συνεβούλευεν ᾿᾿ϑηναίοις, τοὺς ὅιοος ἵππους ψηφί- 
σασϑα:, ἄλογον δὲ ἡγουμένων, ᾿Αλλὰ μὴν καὶ στρατη- 
7», qud, γίνονται mag ὑμῶν μηδὲν μαϑόντες, 

μόνον δὲ χειροτονηϑέντες. [4dem. ibid, $. 8.] 
άι. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπό του, τί ποιῶν καλὸς κἀγαθὸς ἔσοι- 
το, ἔφη, Εἰ τὰ κακὰ, ἃ ἔχεις, ὅτι φευκτά ἐστι, μά- 
ϑοις παρὰ τῶν εἰδότων. Lido ibid.) 
42. Πρὸς τὸν ἐπαινοῦντα τρυφὴν, ᾿Εχϑρῶν παῖδες, 
; pn QU φήσειαν. [4dem ibid.] 
45. Πρὸς τὸ παρασχημοτίζον ξαυτὸ τῷ πλάστῃ, μειρά- 
δον», Εἰπέ μου; φησὶν, εἰ φωνὴν λάβοι ὁ qaÀ- 
κὸς, ἐπὶ τίνι ἂν δεμγυμθῆν ατ; τοῦ δὲ ὁ εἰπόντος, ' En 


2 et κάλλει, Οὐκ αἰσχύνῃ οὖν, ἔφη, τὰ ὅμοια γεγη- 


3 ϑὼς ἀψύχῳ; [4dem ibid. $. 9-] 
; A^. Ποντικοῦ νεανίσκου πολυωρήσειν αὐτὸν ἐπαγγελλο- 


μένου, εἰ τὸ πλοῖον ἀφίκοιτο τῶν ταριχῶν, λαβὼν αὐτὸν καὶ 
᾿ϑύλακον κενὸν, πρὸς ἀλφιτόπωλεν ἧκε, καὶ σαξάμενος d- 
nn. oie ἃ αἰτούσης τὸ διάφορον, Ὃ νεανέσκος, ἔφη, 


) 


54. Interrogatus, quidnam ex philosophia lucratus 
esset, Mecum, ait, colloqui posse. 

55. Cuidam rur in convivio dicenti, Can 2e Tu mihi, 
inquit, £ibzas infla. 

56. Diogenem tunicam patenam pallium. compli- 
care jnesit. 

97. Interrogatus, quaenam esset disciplina maxime 
necessaria, Mala, inquit, dediscere. 

38. Eos hortabatur, qui. maledictis incesserentur, 
tolerare magis, quam si lapidibus se quispiam peteret. 

58. b. Platonis deridens fastum cum in pompa 
equum. videret superbe incedentem , Egreg?e vero, ad 
Platonem conversus dixit, hujus partibus tute defungz 

potuisses, ldque ajebat, cum Platonem equum illum 
commendantem audisset. 

89. Venerat aliquando ad Platonem valetudine af- 
fectum, et cum vas cerneret, ubi Plato vomuerat, 
Bilem, inquit, video, fastum vero non video. 

40. Atheniensibus consulebat, asinos ut equos de- 
cernerent esse. Quod cum illi ab omni ratione alie- 
num dicerent, Zt, inquit, apud vos duces quandoque 
Jiunt , quà nihil didicerunt , solumque designati sunt, 

41. Interrogatus a quodam, quidnam faciendo bo- 
nus et honestus evaderet, Si mala, inquit, quae ha- 
bes , fugienda esse didiceris ab iis , qui noverunt. 

' 42. Quidam. delicias laudanti,  Znimicorum, ait; 
Jilüi delicate vivant. : | 

43. Adolescenti, qui pulchriore, quam esset, forma se 
fingendum curabat a statuario, JDic, ait, s? vocem aes 
acciperet, quanam in re gloriaretur ? Illo dicente, 
In pulchritudine , Non igitur, inquit, erubesczs, qui 
 sumiliter , ut inanimum, gaudés? 

44. Boblion adolescente pollicente, illum sibi fore 
.curae, si nàvis, qua salsamenta vehebantur, adpelle- | 
ret, sumpto illo et vase vacuo abiit ad illam , quae po- 
lentam venundabat, impletoque bene vase abibat. llla 

D 2a 


sc ἡ αὐτὴ ἀρετή. --- Τἀγαϑὰ καλὰ, τὰ κακὰ ἀἰσχρά. — Τὰ 


" Ν j M » Mn. 
δώσει, ἐὰν τὸ πλοῖον αὐτοῦ τῶν ταρἰχῶν ἀφί- 
κηται. [4den ibid.] — —- ed 
P r ^ à 


ἀπ. 5 Ὁ Τὰ ἀρεσκόμενα. i 
"Heedusv αὐτῷ καὶ τάδε. ---- Διδακτὴν debes τὴν ἀ- 


; φετὴν καὶ τοὺς αὐτοὺς εὐγενεῖς τοὺς χαὶ ἐναρέτους, αὐτάρκη 


γὰρ τὴν ἀρετὴν εἶναι πρὸς εὐδαιμονίαν, μηδενὸς προσδεομέ- 
γην, tà μὴ Σωκρατικῆς ἰσχύος. --- Τήν τε ἀρετὴν τῶν ἔργων 
εἶναι μήτε λόγων πλείστων δεομένην, μήτε μαϑημάτων. αὖ-- 
τάρχη τε εἶναι τὸν σοφὸν, πάντα ydg εἷναι αὐτοῦ τὰ τῶν ἄλ- 


λῶν. “Τήν τὲ ἀδοξίαν ἀγαϑὸν καὶ ἴσον τῶ πόνῳ. καὶ τὸν 60-. 


φὸν οὐ κατὰ τοὺς "ειμένους νόμους πολιτεύεσθαι, ἀλλὰ κατὰ 


τὸν τῆς ἀρετῆς" γαμήσειν ve τεπνοποιΐας χάριν, "e εὐφυε: i 


στάταις συνιόντα γυναιξί" καὶ NpRutont δὲ, μόνον yàg si 
δέναν τὸν σοφὸν, τίνων χρὴ ἐρᾷν. e| τῷ γὰρ σοφῷ ξένον οὐ- 
δὲν, οὐδ᾽ ἄπο, ἀξιέραστος ὁ ἀγαϑός. — oi σπουδαῖοι φίλοι. — 


,Συμμάχους ποιεῖσϑαι" τοὺς εὐψύχους ἅμα καὶ δικαίους. —. 
3 , Ὁ 3 , -- “7 3 34). 3 
“ναφαίρετον ὅπλον ἀρετή. --- Κρεῖττον ἐστι uev ὀλίγων ἀ- 


γαϑῶν πρὸς ἅπαντας τοὺς κακοὺς, ἢ μετὰ πολλῶν κακῶν πρὸς 


οὐὐλίγους ἀγαθοὺς μάχεσϑαι. ---- «Προσέχειν δεῖν τοῖς ἐχϑροῖς" 
σιρῶτον γὰρ τῶν ἁμαρτημάτων -αἰσϑάνονται. ---- Τὸν δίκαιον 


στερὶ πλείους ποιεῖσϑαι τοῦ συγγενοῦς. — ᾿Ανδρὸς καὶ yvvot-. 


— 


πονηρὰ πάντα νόμιζε ξενικά. — — Τεῖχος ἀσφαλέστατον φρύ- 


uou εἶναι" μήτε γὰρ καταῤῥεῖν, μήτε προδίδοσϑαι. — Τεί- 
qm πατασκευαστέον ἐν τοῖς αὑτῶν ἀναλώτοις λογισμοῖς. [/dem [ 


ibid. $. 11. 12. 15. 


46. dic ἀν δίνης. ἀκούσας, ὅτι σπουδαῖός ἔστιν αὐ- 
E ὁ. ᾿Ισμηνίας, ᾿4λλ᾽ ἄνϑρο Qm 0$; ἔφη, μοχϑηρὸς, 
οὐ 76g. ἂν οὕτω σπουδαῖος ἦν αὐλητής. [Plutar- 
chus i n Pericle init.] : 


g)9- 


᾿ ἄγ. TO δὲ τοῦ ᾿᾿Ἱντισϑένους οὐκ ἐπαινεῖς; πρὸς zbill 


cs c $ * 
ecu s NUN PS 
Er δος νον τὺ VN 


ilb: ὦ ὅτι. Φρυγία σοῦ ἐστὶ ἡ μήτηρ, Καὶ γὰρ ἡ τῶν 


ϑεῶν. [dem de exiio circa gine Tom. 44. pag. 607. 
ed. Paris. in fo 


^ 


vero pretium petente, ZZic, inquit, adolescens dabit,- 
ubi salsamentorum ipsius navis adpulerit. 

Me en Placita Antisthenis. : 

Quae autem illi placuere, ista sunt. — Doctrina 
acquiri posse virtutem monstrabat. Eosdem esse nobi- 
les ac virtute praeditos;  suílicere enim virtutem- ad 
beatam vitam, nullo indigentem , nisi Socratis viribus. 
Virtutem quoque operum. esse, neque verbis multis 
neque disciplinis indigentem: : sapientem se ipso con- 
tentum esse ; ipsius enim esse, quaealiorum sunt, omnia. 
Gloriae privationem bonum esse, ct labori similem. 
Sapientem non'secundum constitutas leges victurum, 
sed juxta virtutis normam: ducturumque uxorem. pro- 
creandorum liberorum caussa, et formosissimis quibus- 
que congressurum mulieribus; solum quippe scire.sa- 
pientem, quaenam sit amanda...... Sapienti peregri- 
num nihil neque extraneum. — Maxime diguus est, qui 
ametur, vir bonus. Virtute praediti amici. — Belli so- 
cios. focibdloa, qui animos! et justi sint, — Virtutem 
arma esse, quae tolli non possint. — . Praestare cum 
paucis fortibus adversus imbelles multos, quam cum 
multis imbellibus adversus paucos fortes pugnare: — 
Solliéite observandos inimicos ; ; primi enim peccata sen- 
üunt, — . Justum virum pluris faciendnm, quam, pro- 
pinquum. — Viri et mulieris virtus eadem; — Pul, 


chra esse, quae bona, turpia, quae mala. — Prava 


omnia aliena puta atque peregrina. ; -- Murum tutissi- 
mum prudentiam esse, neque enim decidere, nequa 
proditione perdi. —. Moenia struenda in Rai placi- 
ls, quae capinon possunt. |... En 
ε 46. Praeclare Antisthenes, cun insignem. tibieinem 
esse audivisset Ismeniam, :4£ homo, . inquit, ' reni 
est , alioqui tibicen non tam sit insignis. | 

47. Àunon laudas Antisthenis dictum , : qui Boda 
cienti, matrem i ipsius Phrygiam fuisse, respondit, etiam 
deorum nninratliegia iam fuisse, .. 


4 


X 


40. Ζεῖ “τἄσθαι νοῦν ἢ δ ξηον; [ 4dem de Stoic. Ie- 
pugn. pag. 1059.] LM 
49. "Εσκωπτε Πλάτωνα ὡς ᾿ϑετυφωμένον. πομπῆς οὖν 
γινομένης ἵππον ϑεασάμενος φρυακτὴν, φησὶ πρὸς τὸν Πλά- . 
vove, ᾿Εδόκεις μοι καὶ σὺ ἵππος ἂν εἶναι λὰμ- 
πρυντή ς᾽ τοῦτο δὲ, ἐπεὶ συνεχὲς ὃ Πλάτων ἵππον imer. 
[ Diog. Laert. V1. 7. 2n 
50. ᾿Αντισϑένης ὁ φιλόσοφος τοὺς oucove εὐρεβεστέ. 
Ὅους ἔλεγεν εἶναι τῶν τυράννων" πυϑομένου δέ wer τὴν αἷ- 
τίαν, "d ὅτι ὑπὸ μὲν τῶν δημίων of ἀδικοῦντες ἀναιροῦν- 
ται, ὑπὸ δὲ τῶν τυράννων οὗ μηδὲν ἁμαρτάνοντες. EHE 
465. BÉ περὶ ψόγου πὲ "e avvíóog.] 
δι. ᾿Αντισϑένης ἔλεγεν, ὅτι πάντα δεῖ τοῖς πολεμίοις εὖ: 
χεσϑαι τἀγαϑὰ παρεῖναι χωρὶς ἀνδρείάς. γίνεται γὰρ οὕτως οὐ 
τῶν ἐχόντων, ἀλλὰ τῶν. κρατούντων. [ Στὸ β. pd γιὰ 
περὶ στρατηγῶν. 
"5e. Avion ὃ Σωκρατικὸς ἀπὸ τῆς Ev εύκτροις 
, μάχης ὁρῶν τοὺς Θηβαίους. μέγα φρονοῦντας, οὐδὲν αὐτοὺς 
ἔφη ᾿διαφέρειν παιδαρίων ἐπὶ τῷ συγκόψαι τὸν παιδαγωγὸν 
γαυριώντων. [ ῬΙμζαγοῖι. in Lycurg. pag. 58. F.] 
ΚΠ 58, ᾿ΑΔντισϑένης ἔλεγε τὰ τείχη τῶν πόλεων εἶναι Gga- 
λερὰ πρὸς τὸν ἔσω προδότην, ἀσάλευτα δὲ τὰ τῆς ψυχῆς καὶ 
ἀῤῥαγῆ. [ Epiphanius in Νεαπαγὲ Op. aur. pag. 700.]- 
94. ᾿Αντισϑένης δυσβάστακτον εἶπεν εἶναι τὸν ἀστεῖον... 
δ γὰρ ἡ ἀφροσύνη κοῦφον καὶ φερόμενον, ἡ 
φρόνησις ἐρηρεισμένον καὶ ἀκλινὲς καὶ βάρος 
ἔχον ἀσάλευτον. [ὩῬλέϊο Jud. in libro, quod omnis Lisa 
PATI Opp. pag. 869. ed. Hoeschel.] Mug 
85. ᾽Ἐτελεύτησε ἀῤδωστίῳ, ὅτε καὶ Διογένης eloviv πρὸς 
ids, ἔφη" Μή τι χρεία φίλου; καὶ πότε mag. αὐτὸν 
ξιφίδιον ἔχων εἰσῆλθε" τοῦ δὲ εἰπόντος, Τίς ἂν ἀπολύσῃ 
με τῶν πόνων; "δείξας, τὸ ξιφίδιον ἔφη" Τοῦτο. xol 0g, 
Τῶν πόνων, εἶπεν, οὐ τοῦ ζῆν" ἐδόκει γάρ πὼς μαλὰ- 
πώτερον᾽ ipfgeiv τὴν νόσον ὑπὸ φιλοζωΐας. [Laert, 47, 18.] 
Wero qos ΟΣ ΤΟΥ ΕΝΟΎΣ, E 
᾿Επεὶ δ᾽ Δντισϑένης πολλοὺς προὔτρεπεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, 


48. Aut mens paranda, aut laqueus; 

49. Platonis deridens fastum, cum in pompa equum 
videret superbe incedentem, Egregie vero, ad Plato- 
nem conversus dixit, hujus partibus tute défini po- 
tuisses, Idque ajebat, cum Platonem equum illum com- 
mendantem audisset. 

5o. Antisthenes philosophus carnifices tyrannis in 
pietate praeferebat: cujus causam interroganti cuidam 
respondit: A carnifice quidem! homines injusti inter- 
imuntur, a tyrannó autem etiam insontes. [Stob. Serm. 
XLV II. vituperium tyrannidis.) 

δι. Inimicis omnia bona, sola fortitudine excepta, 
optanda esse dicebat Antisthenes: sic enim ea non pos- 
sidentium , sed vincentium fore. [Stob. Serm. LII. de 
imperatoribus.] 

52. Antisthenes Socraticus 'Thebanos elatis ob Leu- 


etricam pugnam animis esse videns, nihil inter eos et 


pueros interesse, dixit, quod praeceptorem cecidissent, 
exsultantes. : 

55. Antisthenes dixit, urbium moenia infirma esse 
contra proditores internos: animi autem murum ahe- 
neum neque concutiendum neque diffringendum. 

δά. Antisthenes bene dixit, virum honum molestam 
esse sarcinam. [Nam sicut insipientia bene fertur et 
leviter, sic prudentia graviter incumbens premit vehe- 
menter suopte pondere , nec facile potest excuti. 

55. Morbo interüt. Ad decumbentem Diogenes 
veniens, num opus amico haberet, interrogavit. Vicis- 
sim cum sica ad eyndem ingressus est, atque inclaman- 
te Antisthene, Quis me ab isto liberabit dolore? Dio- 
genes, sica ostensa, /Taec liberabit, dixit. Cui Anüsthe- 
nes: 74 dolore inquam quis me liberabit, non a vita? 
Nempe mollius Ande ferre morbum videbatur vi- 
tae amore, 

TM DIOGENIS. 
Quum Antisthenes multos ad philosophiae studium 


of δὲ οὐδὲν αὐτῷ προσεῖχον, iuh d'yevonvióeg, οὐδένα πρρε-. 
ἔετο. Καὶ Διογένην οὖν ἤλαυνεν. ἀπὸ τῆς συνουσίας αὑτοῦ... 

"Ems δὲ ἦν λιπαρέστερος Διογένης, καὶ ἐνέκειτο, ἐνταῦ- 
So ἤδη καὶ τῇ βακτηρίᾳ καϑίξεσϑαι αὐτοῦ ἠπείλει" καί ποτε. 
se ἔπαισε κατὰ τῆς κεφαλῆς. Ὃ (δὲ οὐκ ἀπηλλάττετο, ἀλλ᾽ ἔ- 
τι μᾶλλον ἐνέκειτο φιλοπόνως, ἀκούειν αὐτοῦ διψῶν καὶ ἔλε- 
1: Σὺ μὲν κκῖας εἰ βούλει, ἐγὼ δὲ ὑποϑήσω 
τὴν κεφαλήν" καὶ οὐχ ἂν οὕτως ἐξεύροις βακτη- 
Qíuv σκληρὰν, ὥστε με ἀπελάσαι vOv διατριβῶν 
τῶν σῶν, 'O δὲ ὑπερησπάσατο evzóv... [.4elianus | FA ar. 
Hist. Lib, X, Cap. XF1. p. 127. ed. Corai.] 


Δείψανο, ἐκ τῶν διατριβῶν. 


so Πάντα μὲν οὖν τὰ δεινὰ πέφυκε: μᾶλλον ἐκπλήττειν. 
τοὺς προσδεχομένους, ἢ λυπεῖν τοὺς πειραϑέντας᾽ ὃ δὲ φό- 
flog οὕτω χαλεπός ἐστιν, ὥστε πολλοὶ ἤδη προέλαβον τὸ ἔργον, 
οἱ μὲν ἐν νηΐ χειμαζόμενοι οὐ περιμείναντες καταδῦναν τὴν 
ναῦν, ἀλλὰ πρότερον αὑτοὺς ἀποσφάξαντες. [Στ MM γ. 
περὶ δειλίας. | 
22. Ἢ τοίνυν δικαιοσύνη, σιολλὴν ἔχεν, ῥᾳστώνην τῇ ψυ- 
Wü τὸ γὰρ μηδένα μήτὲ φοβούμενον. μήτε αἰσχυνόμενον ζῇν 
ἡδονή τις ἐστὶ καὶ ἱκανύτης τῷ βίῳ. “Ὁ δὲ. δικαιοσύνην ἔχων 
ἦν τῇ ψυχῇ οὐ μόνον τοῖς ἄλλοις ὠφέλιμός ἐστιν, ἀλλὰ πολ- 
λῷ μάλιστα αὐτὸς αὑτῷ οὐ γὰρ πειράσεται, αὑτὸν ἀδικεῖν, 
οὐδὲ καϑ᾽, ἐν βέφος, οὐδὲ γὰρ λύπης αὑτῷ αἴτιῤρ ἐστιν, οὐδὲ. 
- vó80v, ἀλλὰ τὼ αἰσϑητήρια" τὰ τῆς φύσεως ϑεοὺς ὑπολαμβά- 
γῶν εἶναι, δικαίως χρήσεται αὐτοῖς, οὐδὲν μὲν. ὑπὲρ τὴν δύ- 
apr, πράττων, φυλάττων δὲ τὰ, μάλιστα καὶ. ἡδονὰς, καὶ 
D ὠφελείας λαμβάνων διὰ τούτων. Καὶ, γὰρ, ἀπὸ ἀκοῆς καὶ 
ἀπὸ ὁράσεως. καὶ ἀπὸ τῆς τροφῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀφροδισίων. 


|. ἐδοναὶ ἔσονται τῷ δικαίως ξάυτῷ yoop£vo τῷ δὲ μὴ δικαίως 
᾿ ᾿ ϑαυτῷ. χρωμένῳ. καὶ κίνδυνον yluovxas περὶ τὰ πλείστου ἄξια 


καὶ ἀναγκαιότατα, ἊΗ οὐχ ἑώρακας τὴν ψυχὴν ταραττομέ- 
| vovg xi νυχτὸς καὶ ἡμέρας, καὶ εἰς τὴν ϑάλασσαν favrodg 
ῥιποῦντας tix, καὶ εἰς f^tens [Z v0 p. δὲν περὶ Ói- - 
4 «00 σύνη. l 


᾿ 
E 


pnma 51 ummeedan, ἐν 


) ^t 1 
cohortaretur; illi vero parum ei atterderent, tandem 
indignatus neminem. admisit. Quare et Diogenem. a 
suo convictu repulit. Quum. vero. magis assiduus ades- 
set. ei Diogenes. et inhaereret, tum vero minatus 
etiam. est. se baculo illum percussurum,. et aliquando 
eliam, percussit in caput. At ille non recessit, sed etiam, 
magis institit stüdiose audire eum desiderans, οἱ dixit: 
Tu percute modo , δὲ vis, at ego caput tibi praebebo, 
neque enim tam ps wm inveneris fustem , ut me ὦ 
tuis dissertationibus abigas, Mlle vero ex eo tempore 
maximo illum amore am plectebatur, 

Ex Diatribis quae supersunt. 

3. Omnia sane mala plus terrere solent' eos, qui 
ipsa futura exspectant, quam, ubi jam acciderint, mo- 
lestare. Metus autem tam improbus est, ut mnlti rem, 
quam metuunt, ipsimet anticipent, ut, qui in navi tem- 
pestate. periclitautar, non exspectata ponet awe ma- 
ris, manum sibi prius inferunt. [Stobaeus Serm. FII. 
de timiditate. p. 180.] 

—..2. Itaque justitia multam adfert animo tranquilli- 
tatem. Neminem enim limentem mec erübescentem 
vivere voluptas quaedam est et quasi sufficientia sive 
perfectio vitae. Ceterum qui justitianr; animo comple- 
citur, non solum aliis utilis est, sed eliam ipsi: sibi. 
Non enim conabitur ulla ex parte se ipsum offendere, 
neque ullius sibi doloris aut morbi auctor érit, sed na- 
turae instrumenta. sensibus destinata /deos existimans 


"esse, juste. ipsis utetur, et ne quid supra ipsorum vires 


agat, maxime cávens, voluptatem ulilitatemque ex illis 
capiet, Etenim ab auditu, visu, alimentis et venere 
contingent voluptates ei, qui se ipso juste usus fuerit. - 
Qui autem se ipso non juste usus fuerit, illi pericula 
circa maximi momenti et omnino necessarias res.con- 
üngunt. Annon vidisti , quosdam noctes diesque animo 
perturbatos in mare flaviosque tandem temere se prae- 
cipitasse?  [Stob. Serm. IX. de justitia.] 


l 


0155 "Pine οὖν TOU πονεικοῦ μέλιτος γεύσασϑρε buys 
φοῦσιν οἵ & ἄπειροι, γευσάμενοι δὲ παραχρῆμα ἐξέπτυσαν, δυς- 
χεράναντες ὅτι πικρόν ἐστι καὶ ἀηδὲς, οὕτω καὶ τοῦ ΖΔιογέ- 
ϑους ἀποπειρᾶσθαι μὲν ἤϑελον διὰ πολυπραγμοσύνην, üecy- 
χόμενοι δὲ ἀπεστρέφοντο καὶ ἔφευγον" καὶ ἄλλων μὲν ἥδοντο — 
λοιδορουμένων, αὐξοὶ δὲ ἐφοβοῦντο «καὶ ἀνεχώρουν, καὶ εἶ 
μὲν ἔσκωπτε καὶ ἔπαιξεν, ὥσπερ εἰώϑει, ὑπερφυῶς ἔχαιρον, 
ἀνατειφομένου δὲ καὶ σπουδάζοντος οὐχ ὑπέμειναν τὴν mud én- 
σίαν. δωδαν λόγ. περὶ παῤῥησίας. 


4. ᾿Επὶ αὐτόν γε τὸν ᾿“ντισϑένην παραβάλλων πρὸς τοὺς 
λόγους ἐνίοτε ἤλεγχεν ὡς πολὺ μαλακώτερον" καὶ ἔφη αὐτὸν 
μὲν εἶναν σάλπιγγα λοιδόρων" αὐτοῦ γὰρ οὐχ ἀκούειν φϑεγ- 
γομένου μέγιστον. Καὶ ᾿Αντισϑένης ἀμυνόμενος ἀντὶ τῆς 
σάλπιγγος σφηξὶν ὅμοιον αὐτὸν εἶπε᾽ καὶ γὰρ τῶν σφηκῶν 
τὸν μὲν ψόφον τῶν πτερῶν εἶναι μικρὸν, τὸ δὲ κέντρον ὃρι- 
μύτατον. "Ἐχαιρεν οὖν τῇ παῤῥησίᾳ τοῦ «“ιογένους. [4bid.] [ 


5. Δοκεῖ δὲ τοῖς μὲν εὖ πράττουσι τῶν ἀνθρώπων ὃ μὲν 
βίος ἀμείνων, ὁ δὲ ϑάνατος διὰ τοῦτο λυπηρύτερος" οἵ δ᾽ αὖ 


κακῶς ζῶντες, τὸν μὲν βίον δυσχερέστερον - φέρουσι, τὸν δὲ 


ϑάνατον ἥδιον προσδέχονται. τοῖς δὲ τυράννοις ἀμφότερα 
ταῦτα χαλεπώτερα ἢ τοῖς ἄλλοις " ζῶσι γὰρ πολὺ ἀηδέστερον 
τῶν πάνυ ἐπιθυμούντων τεϑνάναι' τὸν δὲ ϑάνατον οὕτω δε- 
δοίκασιν, ὡς ἥδιστα διάγοντες ἐν τῷ βίῳ.  Στοβ. λόγ- 


μὲ. περὶ ψόγου τυραννίδος.] 


TOT ATTOT I'NXSMAI ΚΑῚ AIIODOEPMATA.: 
ἢ (Ἔκ διαφόρων συλλεγέντα.) 


“ἢ. Πυνϑανομένου τινὸς, πῶς ἂν τις ἑαυτοῦ γένοιτο, Εἰ 


: ὑπὲρ ὧν ἐπιτιμᾷ τοῖς ἄλλοις, ἔφη, καὶ ξαυτῷ 


inito fn, μάλιστα. [ZXvof. koy. e. περὶ ἀφετῆς.}. 


5. ᾿Ονειδίσαντὸος αὐτῷ τινὸς, Oc εἰς ἀκαϑάρτους τό-" 
AP Hg ἔφη" Καὶ ὁ ἥλιος, ἀλλ᾽ αὐ μιαίνει 


fov [Mvvov. καὶ Μαξίμ. ja περὶ βίου ἀφετῆφ 


καὶ κακίας] 


͵ 


1 


5. Ut ignari nonnulli mel Poriticuni gustare volunt, 
gustatum, ceu aniaro δὲ minime dulci succensentes, il- 
lico respuunt, sic aliqui cufiosi Diogenis periculum fa- 
cere volebant, a quo redarguli, statim. tergo dato Tu- 
giebant. ' Conviciis: quidem in alios jactatis delectati, - 
sibi solum metuentes retrocedebant. Nàm si dicteriis 
et ridiculis pro more sto luderét, perquam gaudebant, 
serio autem agente illo, libertatem hominis sustinere 
nequibant. . [Stob. Serm. XIII. de dicendi libertate.] 


4. Diogenes quondam in Antisthenem incidens re- 


: prehendit ipsum, ut in dicendo, quam par esset, re- 


missiorem, indeque illum (per ironiam) tubam dixit 
Conviciatorumi, ut qui, cüm maxime clamaret, aegre 
intelligi posset.  Antsthenes igitur convicium ulturus 
similem ipsum vespae ajebat esse, cujus aculeus sitacer- 
rimus, magnum licet alis non excitet strepitum, Admo-  . 
dum vero Diogenis in dicendolibertate delectabatur. [/5.] - 
5. Hominibus fortunatis vita videtur 6556 ielior et 
idcirco mors eis est molestior.  lufortunati contra 
vitam ferunt aegrius, mortem libentius susci piunt. Ty- 
ranuis autem utrumque difficibus est," quam reliquis. 
Vivunt enim multo injucundius quam illi, qui mori 
vehenienter expetünt, mortem vero iam timent, quam 


qui jucundissimam agunt vitam. | [Stob. Serm. XLII. 
de vituperio tyrannidis p. 505.] 


EIUSDEM SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 
(Ex diversis scriptoribus aollscts) 

6. Sciscitante quodam, quo pacto quis sibi prae- 
ceptor esse queat, respondit: Sz ea, ob quae alios incre- 
pet, etiam sibi potissimum objiciat. [.Stob. Serm. l. de 
virtute p.*]. 

7: Cum quidam ei ut probrum objiceret, quod in 
loca impura intraret, Etiam, Sol, inquit, intrat nec 


 contaminatur. [4nton. et Maxiün. Serm. de vitae vir- 


tute. et vitio p. 55.] 


? 


8..'Huégug ποτὲ λύχνον ἅψας περιήει" πυνϑανομένων 
δέ τινων, πρὸς τί τοῦτο; ἔλεγεν, ἄνϑρωπον ξητεῖν. [ Ex 
τῶν αὐτῶν λόγ. ὅτι εὔκολος ἡ woxío], 000 


9. Διογένης ἐνουθέτει τιὐὰ πονηρόν᾽ ἐρωτώμενος δὲ 


υπό τινος, τί τοῦτο ποιεῖς; ἔφη" Αἰϑίοπα σμήχω, ἵνα, 


λευκὸν ποιήσω. ['Ex τῶν αὐτῶν hs περὶ κα- 
κῶν καὶ μοχϑηρῶν ἀνδρῶν. T ra 


(30. Oi μὲν ἰατροὶ τὰς τῶν ἐκλεικτῶν φαρμάκων στί- 


κρίας μέλιτι, of δὲ σοφοὶ τὰς τῶν δυσκολωτέρων. ᾿ἀνϑρώ-: : 


σῶν ὁμιλίας ἱλαρότητι γλυκαίνουσιν. [45id. ] 


11. " Egn "ug τὸν 4ιογένῃν ἀνόητον εἶναι Z ὃ 8E ᾽4- 
γόητος μὲν οὐκ εἰμὶ, τὸν δὲ αὐτὸν ὑμῖν. Ψοῦν 


. ovx ἔχω. [Στοβ, λόγ..β. περὶ φρονήσεως, } 


12. Πωλούμενος ἐν Κορίνϑῳ, ἐρομένου τοῦ Mile 
τί ἐπίστασαι; ἀνθρώπων, ἔφη, ἄρχειν. Καὶ δ᾽ κήρυξ' 
γελάσας, μέγα ἐπιτήδευμὰ md, εἴ tig ϑέλει — χύ- 
iov. ΤΡ}. 


15. ᾿Επεὶ δὲ, ἦν τῇ στοᾷ EM) περιπατοῦντος, αὖ- 
τοῦ, ἐγέλων' τινές" Eiv οὐκ αἰσχύνεσϑε, εἶπον, ὑμεῖς τὴν ἐν 
τῷ βίῳ 000v ἀνάπαλιν πορευύμενοι., ἐμοῦ τὴν" ν᾽ τῷ περι- 
στατεῖν κατεγνωκότες ; [Στοβ. λόγ. 9, περὶ ἀφροσύ- 
ve] aia 
v χά, “Διογένης ἔλεγε, τοὺς ἀνθρώπους τὰ μὲν πρὸς τὸ 
ξῇν πορίζεσϑαι, τὰ δὲ πρὸς τὸ εὖ ζῇν οὐ πορίξεσϑαι. [45.] 


"ATA Ζιογένης, ἔλεγέ, διιπαχαίοντας uiv πολλοὺς ὁρᾶν 


| Me 3o sti 'διαχαλοκαγωϑιζομένους δὲ οὔ. [δὲ 4.1 


"36. Δεινὸν ἔλεγεν 6 4Ζιδγένης, εἰ ob μὲν ἀθληταὶ καὶ 
E ᾿κιθαρῳδοὶ. γαστρὸς καὶ ἡδονῶν᾽ ἀραγοῦδιν, οἵ μὲν τῆς 
| guvijs χάριν, "of δὲ τοῦ σώματος" σωφροσύνης δ᾽ ἕνεκα 
δεὶς, τούτων καταφρονήσει. [Στοβ. λύγ. & περὶ δὼ- 


: Por 55. d. 


Li M m χοὺρ "TER Falla ζώντας μὲν 
ese σήπειν λουτροῖς τέγγοντας καὶ ἀφροδισίοις τήκον- 


o ͵ 
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8. Lucerna interdiu accensa oberrabat, et quibus- . 
dàm quaerentibus, quid ageret, respondit, se quaerere 
hominem. [Zidem Serm. malitiam esse facilem p.59.] 
.9. Diogenes improbum quendam monebat, inter- 
rogatus aulem, quorsum id ageret, Zethiopem, inquit, 
abstergo , ut candidum reddam. [lidem Serm. de ho- 
7inib. malis p« 64.] É 
' -.30. Medici amaris medicamentis; quae lingendo su- 
. muntur, mellis nonnihil adhibent , ut dulciora faciant: 
' sic sapientes difficiliorum Bhd congressiones hila- 
ritate molliunt. | [/bzd.] 

11. Diogenem quidam amentem vocabat, cui ille: 
"Amens quidem non sum, non tamen eándem, quam vos, 
mentem habeo. [Stob. Serm. II. de prudentia p. 95.] 

12. Idem in Corintho vendendus, interrogante 
praecone, quidnam calleret, respondit, Aozninibus impe- 
rare; Risit praeco, et, Magnum, dixit, artificium ven- 
do, si quis sibi dominum velit emere, | [ 7bzd. ] 

13. Cum in porticu quadam retrorsum. incederet, 
ridentibus nonnullis, Non vos, inquit, pudet, vivendiiter 
facere retrogradum , mihi vero deambulando tantum 
id facienti vitio dare.  [Stob. Serm. 177, de impruden- 
£ia p. 101.] 

14. Diogenes ajebat, de. necessariis quidem ad vi- 
vendum homines sibi prospicere; quae vero ad bene ho- 
nesteque vivendum pertinent, non comparare. [/bid.] 

... 35. Diogenes dicebat, se multos quidem videre col- 
Iudentes, colluctantes et discursantes: nullos autem, qui 
de virtute comparanda concertarent. [7bid. p. 105.] 

16. Indignum esse ajebat Diogenes, athletas et ci- - 
tharoedos ventre et voluptatibus superiores 6586: hos 
vocis, illos corporis gratia: propter temperantiam vero 
neminem ista contemnere, | [Stob. Serm. Κ΄. de tempe- 
rantia p. 114.] i 

17. Diogenes dicebat, plerosque vivos quidem se 
ipsos patrefacere balneis humectantes et rebus venereis 


Y 


Oc, ἀποθνήσκοντας δ᾽ ἐν. ϑυμιάμασι τὸ σῶμα κελεύειν d- 
ποτίϑεσϑαι, τοὺς δ᾽ ἐν μέλιτε ὑπὲρ τοῦ μὴ ταχέως κατα- 
σαπῆναι. [Zvof. λ6γ. ς. περὶ ἀκολασίας.) ὁ 
18. Ζιογένης ἔλεγεν τῶν οἴκων, ἔνϑα πλείστη τροφὴ, 
πολλοὺς μῦς εἶναι καὶ γαλᾶς" καὶ δὴ σώματα, τὰ πολλὴν. 
τροφὴν δεχόμενα, καὶ νόσους πολλὰς ἐφέλκεσθαι. [ bid. ] 


19. 4ιογένης πρός τινα νέων περιττῶς καλλωπιζόμε- 
vor, Ei μὲν πρὸς ἄνδρας, ἀτυχεῖς, εἶπεν, εἰ δὲ 
meos γυναῖκας, ἀδικεῖς. [45id.]. j 


20. Ζιογένης κατεγέλα. τῶν τὰ μὲν ταμιεῖα ματασημαινο- 
μένων μοχλοῖς καὶ κλεισὶ καὶ σημάνεροίς, τὸ δὲ σῶμα-τὸ αὑτῶν 
πολλαῖς euin καὶ ϑύραις ἀνοιγόντῶων διὰ τοῦ στόματος καὶ 
αἰδοίων καὶ ὦτων καὶ ὀφϑαλμῶν. [Jbid. ἐκ τῶν Σερφίνου,Ἶ 

21. Διογένης, Παρὰ μὲν τῶν ϑεῶν, φησὶν, ὑγι- 
tiov εὔχονται, πάντα δὲ οὗ πλεῖστοι τἀναντία 


| τῇ ὑγιείᾳ πράττουσι. [4Zbid.] 


22. Ζιογένης οὐδὲν εὐωνύτερον εἶναι μοιχοῦ διωρέξετο, 


τὴν ψυχὴν τῶν δραχμῆς ὠνίων προϊεμένου. [4bid.] 


25. Διογένης ἐσϑίειν ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους τοῦ ἤδε- 
σϑαι ἕνεκα, ἀποπαύεσϑαι δὲ αὐτοῦ τούτου χάριν μὴ ἐϑέ- 
λειν. [70ὲε,1 ani 

24. Ὃ Διογένης καϑαρὸν λαβὼν ἄρτον, ἐξέβαλε τῆς πή- 
ug τὸν αὐτύπυρον, εἰπών" ἾΩ ξένε, τυράννοις ἔκ mo- 
δῶν μεϑίστασο. ἴΣτοβ. λόγ. εξ. περὶ ἐγκρατείας 


:25. “Ορῶν Μεγαρέας ὃ Διογένης τὰ μακρὰ τείχη ἵστάν- 


τι τας, ^9 μοχϑηφοὶ, εἶπε, μὴ τοῦ μεγέϑους προνο- 


ἐῖτε τῶν τειχῶν, ἀλλὰ τῶν im αὐτῶν στησομέ- 
ΨΩν.. [Στοβ. λόγ. ξ. περὶ ἀνδρείας. 
0.59 “Διογένης οὐδένα καλὸν ἔφησεν εἶναν πόνον, οὗ 
μμὴ τέλος εἴη. εὐψυχία καὶ τόνος ψυχῆς, ἀλλ᾽ οὐχὶ σώμα- 
τος. (4bid. ] 

27. “4:ογένης ὥμοίου τοὺς φιλαργύρους τοῖς ὑδρωπικοῖς. 
“ἐκείνους, ᾽ν γὰρ πλήρεις ὄντας Wee ἐπιϑυμεῖν πλείο- 


N 


LU] 


tabefacientés, morientes aulem demum mandare, cor- 
pus in suffimentis aromalicis recondi, alios etiam in 
melle, ne cito computrescant. — [Stob. Serm. FT. de 
intemperantia p. 127.]: 

18. Diogenes ajebat, earum domorum, in quibus 
copia alimenti, multos esse mures et mustelas: sic 
etiam corpora, quae multum cibi capiant, multos etiam 
morbos adsciscere. [Jbid.) 

19. Diogenes ad quendam juvenem supra modum 
sese comentem, δὲ quidem , inquit; ob viros, infelix 
es: sin ob mulieres, injurius.  [Ibid.] 

20. Diogenes irridebat eos, qui cellas promptuarias 
obserant vectibus et seris et signaculis, corpus autem 
suum multis fenestris et januis aperiunt per os et pu- 
denda et aures et oculos. [/bid. ex Seri. ino p. 129.] 

a, Diogenes, A diis quidem, ait, sanitatem pre- 
cantur : omnia autem plerique contra quam valetudini 


.conducat , faciunt. [10. p. 150.] 


22. Diogenes nihil vilius constare adultero definiit, 
qui vitam profundit ob res drachnia venales. [Jbid. 
p. ικ51. | 
25. Diogenes dicebat, edere homines, ut voluptate 
fruantur, nolle autem desinere eam ipsam ob rem. 


| LIbid. ] 


.24. Diogenes panem album nactus e pera cibarium 
ejecit hunc versum proloquens: Z7ospes, tyrannis evia 
decedito. [Stob. Serm. XF' II. de continentia.] 

25. Diogenes ceruens, Megarenses longos muros 
educere, O vos, inquit, nequissimi , non molem mu- 
rorum curate, sed eos, qui super muris collocabuntur. 
[Jdem Serm. FII. de fortitudine p. 169.] 

26. Diogeues nullum bonum dixit esse laborem, 
cujus finis non sit magnanimitas, et intentio firmitas- 
que animae, non autem corporis. [fb;d.] 

27. Diogenes avaros hydropicis comparabat: illos 
enim argento plenos, hos autem refertos aqua ampfius 
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voc; τούτους δὲ. ὕδατος " ἀμφοτέρους δὲ πρὸς κακοῦ, ἐπιτεί- 
ψεσϑαι γὰρ μᾶλλον τὰ πάϑη, ὅσῳ τὰ ἐπιϑυμούμενα γόνον 
ται. [ Ze. λόγ. 4 περὶ δι ϑε | 5 


29. dioyévte ὁ κύων ϑεασόμενός τινα πλουσίας γραίας ἄν, 


προσποιούμενον, ἐρᾶν, ἔφη" Ταύτῃ οὐ τὸν ὀφϑαλμὸν, 
ἀλλὰ τὸν ὀδόντα ἐπιβέβλη κε. [“ὑἱώ.] 


20. “Διογένης τοὺς μεγάλα καὶ ἀδρόα λαμβάνοντας μεγα- 


λοπτώχους ἐκάλει. [4bd.] - , 


90. ! ““ιογένης ἐρωτηθεὶς, ποῖα εἴη ϑηρία᾽ χαλεπώτερα, 
εἶπεν" Ἔν μὲν τοῖς ὄρεσιν. ἄρτοι καὶ λέοντες, 
ἐν “δὺ ταῖς πόλεσι τελῶναι καὶ συκοφάνται. 
.DAvzsov. καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ πλεονεξίας. 


91. Διογένης 0. Κυνικὸς φιλόσοφος, ἐρωτηϑεὶς ὑπό τινος, 
διὰ τί τὸ χρυσίον χλωρόν ἐστιν, ἔφη, ὅτι πολλοὺς ἐπι: 
βούλους ἔχει. [ἄντων. λόγ. περὶ φιλαργυρίας. 

52. Τὴν ἐπιτίμησιν. ὃ Διογένης ἀλλότριον ἀγαϑὸν 
ἔλεγεν εἶναι. [4bid.] 

55. Ὃ Διογένης ἔλεγεν, ὅτι οἵ μὲν ἄλλον κύνες 
“τοὺς ἐχϑροὺς δάκνουσιν᾽" ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους, 
ὕνα σώσω. [4bid.] 


54. E pes μῆς ἤρετο Πλάτωνα, εἰ Νόμους γράφει" ὁ δὲ 


ἔφη. »Τί δαὶ Πολιτείαν ἔγραψας; Πάνυ μὲν Tir 


Tí ovv ἡ πολιτεία νόμους οὐκ UL “Ἐΐχεν. 


CTÍ οὖν ἔδει σε πάλιν Νόμους γράφειν; ““ [701.] 


"P 


| deu. [Avxov. καὶ Ma&lp. λόγ. περὶ νουϑεσίας.} 


"T 


Ἄς Cin Εἰ δόλο ἐν τῷ περὶ τῆς ψυχῆς. 


"v 


τς Εἰ μὲν οὖν ὀρϑῶς ἐπὶ Πλάτωνος εἶπε Διογένης" » Tí 
δὲ ὄφελος ἡμῖν ἀνδρὸς, ὃς πολὺν ἤδη χρόνον 
φιλοσοφῶν οὐδένα “λελύπῃκεν;"“ ἕτεροι selva, 
- dong γὰρ ὡς τὸ μὲν δεῖ τὸν λόγον τοῦ φιλοσόφου τὸ γλυκὺ 
δηκτικὸν ἔχει τῶν ἡλκωμένων. [4bid.] 


$6. νερὸν. ἰατρεύειν, καὶ γέροντα νουϑετεῖν, ταυτόν 


desiderare , idque ütrosque in.sui perniciem. . Affectio- 
nes enim ipsis eo magis intenduntur, quo magis. deside- 
rata consequuntur. [Stob. Serm. X. de irjustitia p.218.] 

28. Diogenes Cynicus cuni vidisset quendam opu- 
lentam anum .amare. simulantem, dixit: JJic amatae 
non oculum, sed dentem injecit; ; 

᾿ 20. "Diogenes magna et multa simul accipientes In- 
siguimendicos. appellabat. [Jbid.] .: 

5o. Diogenes. interrogatus, quaenam essent ferae 
pessimae, dixit : An montibus,ursi et leones, in: civita- 
tibus vero publicani et sycophantae. [4nton. et Max. 
Serm. de lucri cupiditate pag. 226.] - 
des 31. Diogenes Cynicus philosophus interrogatus & 
quodam, cur aurum palleret, dixit: Quonam insidia- 
tores multos habet. [4nton. | Serm. de avaritia p. 127.] 
ai Qs DE ehensionem Diogenes alienum bonum esse 
dicebat. - [/ozd. p. 250.] 
bs 285. Diogenes ajebat: Canes quidem caeteri ini4 
micos 3nordent ;.. ego vero. amicos, ut incolumes. Ser- 
vem. [bid.] e. sis 

οἶδά, Diogenes interrogabat Platonem, num. Leges 
scriberet., ; Annucbat. ille. . Nonne rempublicam quoque 
scripsisti? Scripsi, Ea vero respublica leges non haz: 
bebat? Habebat... Quorsum igitur.te denuo desti scri- 
here altinebat?. : 
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5. Fhemistii ex dibro TE anima. itin 


.. Penes alios judicium esto, an recte de Platone. Dios 
genes his verbis: usus sit. . »Quae. 1andem utilitas | no- 
,5Dis | 6586 potest ejus viri, qui. diu jam philosophatus 
.,,nemini molestus fuit 2** . Sensit nimirum , etiam phi- 
losopliicam orationem tali esse dulcedine temperatam 
debere, quae mordeat exulceratos. [/bid. P. 251.] 

..56. Mortuo: datam medicinam. et seni admonitio- 
nem dixit idem prodesse. . [4/niton, et Maz. Ser m. de 
admonilione Ἄς δὲ.) 

Tom. II. E 
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8r. Δοιδορούμενος ὕπό τιῦος φαλαλροῦ, ἔφη" Σὲ 
μὲν οὐχ ὑβρίξω, τὰς δὲ τρίχας σου ἐπαινῶ, ὅτι 
κακὸν ἐξέφυγον κράνειον. [Οἱ αὐτοὶ λόγ. περὶ 
ψόγου καὶ διαβολῆς. 

58. Προδύτου τινὸς κακῶς αὐτὸν λέγοντος, ἔφη Χαί- 
9o ἐχϑρός σου γενόμενος" σὺ γὰρ οὐ τοὺς ἐχ- 
ϑοοὺς, ἀλλὰ τοὺς QUOC κακῶς novebe. {1} 
59. Διογένης πρὸς τὸν λοιδορούμενον αὐτῷ * AAA! οὔ- 
τε ἐμοὶ, ἔφη, πιστεύει τὶς εὐφημοῦντι σὲ, οὔτε 
δοὶ ἐμὲ βλασφημοῦντι. [Of αὐτοὶ λόγ. περὺ wa- 
ταλαλούντων 
d 40. Διογένης ἄσωτον ἥτει. μνᾶν" τοῦ δὲ εἰπόντος, ἘΝ 

p τοὺς. ἄλλους τριόβολα, ἐμὲ δὲ μνᾶν ξητεῖς; ἔφη" H αρὰ 
μὲν τῶν ἄλλων dàmifeo πάλιν λαβεῖν, παρὰ δὲ 
σοῦ οὐκέτι. [Στοβ.: AO y. τέ. περὶ ἀσωτίας. 

4t. ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς πληρώσας ποτὲ ὀστέων πίνα- 
κα, ἔπεμψε 4ιογένῃ τῷ Κυνικῷ φίλοσύφῷ. Ὃ δὲ λαβὼν εἷ- 
siv' Kvvixóv μὲν τὸ Βοῶμὰα, οὐ βασιλικὸν δὲ τὸ 
δῶρον. [᾿ἄντων. καὶ ΜΜαξίμ. λόγ: περὶ vi ie 
σίας.} d j 

42. Ὃ αὐτὸς εἶπεν, τῆς αὐτῆς dang rns εἷναι 
τὸ διδόναι οἷς μὴ δεῖ, καὶ τὸ μὴ διδόναι m 
δεῖ," [4bid.] 

2745. Ζιδγένης ἐρωτηϑεὶς ὕ ὑπό τινος, διὰ τίνα αἰτίαν ot ἄν! 
ϑρῶώποι τοῖς μὲν προσαμοῦδι διδόασι, τοῖς δὲ φιλοσοφοῦσιν 
οὐδαμῶς, εἶπεν" ὅτι χωλοὶ μὲν καὶ τυφλοὶ ?ocg ἐλ- 
πίζουσι γενέσϑαι, φιλόσοφοι δὲ 0d. TORT 
PE, Ζιογένης iv συμποσίῳ τινὶ, πολλοῦ αὐτῷ οἴνου δι- 
δυομένου, τοῦτο ἐξέχεεν. ᾿Επεὶ δέ τονε αὐτὸν ἐμέμφοτο' 'Edv 
yào αὐτὸν, ἔφη, ἐκπίω; οὐ μόνον αὐτὸς ἀπόλλυ- 
ταῦ ἀλλὰ κἀμὲ προδαπόλλυσι. ἴάντων. καὶ Μα- 
ξίμ. λόγ. περὶ μέϑης.] | 

45. Διογένης ἔφη, τῶν ἀνθρώπων ἐνίους τὰ δέοντὰ 
AMyoviug: ξαυτῶν οὐκ ἀκούειν , ὥσπερ καὶ τὸς λύρας καλὸν 
φϑεγγόμένας οὐκ αἰσθάνεσθαι. [Στοβ. 16γ. wy. περὶ 
φιλαυτίας. ; Ι | 
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57. Conviciis a calvo exceptus, Nolo, inquit, con- 
vicia referre, capillos autem. laudo tuos , qui pessi- 
mum caput fugerint. [Iidem Serm. de RENI : 
et calumnia p. 26o.] : 

50. Cum a proditore maledictis lacesseretur, Qus 
deo, inquit, 7716 factum inimicum tibi, nom inimicis 
enim, verum amicis male facis... [lidem ibid.] 

59. Alii conviciatori, Voz magis, inquit, tbi me 
vituperunti credent homines, quam mihi te laudanti., 
[idem Serm. de obloquentibus p. 262]^ 

4o. Diogenes a quodam prodigo minam petiit; quo 
mirante, quod ab ipso minam, ab aliis tres obolos tan— 
tum rogaret: Jtérum me ab PT respondit Diogenes, 
accepturum spero, abs te aulem nunquam. posthac 
amplius. ἰδίου. Serm. XV. de prodigalitate p. 265.] 
—— 4i. Alexander rex Macedoniae discum ossibus re- 
fertum Diogeni Cynico misit: quem cum accepisset 
Diogenes: JEst quidem , inquit, czbus Cynicus (i. e. ca- 
ninus), sed donum minime regium. | Anton. et Maxim. 
Serm. de eleemosyna p, 277.] 

42. Idem (Diogenes) dicebat, non minus esse vi- 
tium dare indignis, quam dignis non dare. [7016.] 

45. Diogenes a quodam rogatus, quam ob causam 
homines mendicis darent, philosophis vero nihil largi- 
rentur, Quia, inquit, claudi magis ac caeci fieri quam 
philosophi exspectant. [Jbid. ] 

44. Diogenes in convivio quodam, cum éi vini 
multum datum esset, id effudit: cumque quidam eum 
reprehenderent: δὲ, inquit, ebibero, non solurn ipsum 
perit, sed me quoque perdit. [idem Serm, de ebrie- 
tate p. 502.] 

45. Diogenes dixit, homines aliquot opportuna lo- 
quentes non intelligere se ipsos: sicuti lyrae egregie 
resonantes non sentiunt, [Síob. Serm. XXII. de àmo- 
re sui p. 547.) 
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46. Wide diit Sent; 15. in c Sentent, "Tom. 
am i T yos aui 

47. Tic y ἂν "» φοβοῖτό τὶ, ἢ $egoolg- "— 
gj ὅστις αὑτῷ μηδὲν i dd | B κακόν; δ LOC Ay. κδ΄. [ 
περὶ τοῦ συνειδότος Τ᾿ : 


t » 


"48. :i “ὃ “Διογένης ἔλεγε, τὴν Μήδειων σοφὴν, dir οὐ φαρ- 
μακίδα γενέσϑαι. λαμβάνουσαν γὰρ μαλακοὺς. ἀνθρώπους, 
καὶ n σώματα διεφϑαρμένους ὑπὸ τρυφῆς, ἐν τοῖς γυμνασί- 
oig; "ad τοῖς πειφατηφίοἰς. διαπονεῖν, καὶ ἰσχυροὺς : ποιεῖν καὶ 
σφριγῶγτας " ὅϑεν map αὐτῆς ῥυῆναι τὴν δόξαν; ὅτι τὰ κρέα 
ξψουδα γέους ἐποίει. [Zvof. λόγ. «9. te φιλοπο- 
νας καὶ μελέτης ς. Ἵ 


49. Διογένης πρὸς τὸν φιλόσοφον cel φήσαντα, ἔρω- 


I ài dT Κακοδαίμων, i ἔφη, τὸ Put 
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SEED 

: . 90, Τῶν συνόντων τὶς. μειρακίων Zujtva d ἐφωτώμενος 
$m αὐτοῦ, ἐσιώπα. "Ὁ δὲ ἔφη Οὐκ οἴῃ τοῦ αὐτοῦ ti- 
γαν εἰδέναι τε ἃ ιλεκκέον, καὶ πότε, καὶ τίνα 
σιωπητέον καὶ πρὸς. Mnri [Στοβ.. in à χ δ΄, περὶ 
εὐκαιρίας. 

τ AN “4ιογένης ἤτησέ. ποτε. L. Σηάχονα τῶν ix τοῦ κήπου 
ἰσχάδων τρεῖς" ὡς δ᾽ ἐκεῖνος μέδιμνον ἀπέστειλεν ; Οὕτως, 
ἔφη, καὶ ἀποκρίνῃ ἐρωτηϑεὶς μυρία. [Στὸ f. λόγ. 


i. περὶ ἀδολεσχίας. ] ἐς 


92. “Ἰπογένης. τὰς εὐμύρφους τῶν ἑταιφῶν ἐκάλει βασι- 


Ale ὅσας" πολλοὺς γὰρ πράττειν, ἃ ἂν προστάττωσι. [ Ev of. 
16. £y. ὑπὲρ κάλλους]. δ 


53. Διογένης ϑεασάμενος μειράκιον εὔμορφον, j xd διὰ 


^ τοῦτο, φιλούμενον, ἔφη". Σπούδασδν; MeLQ A nov, τοὺς 


τοῦ, σώματος ἐραστὰς sig τὴν Vui μεταγα- 
tK, ['A4vzov. καὶ Ma& λόγ. περὶ κάλλους.].. 

| 54, Τοὺς εὐειδεῖς καὶ ἀπαιδεύτους ὁμοίους ἔφη nó 
ἀλαβάστροις Hirt 0fog. . [ Jbid.]- 


47. Quis enim minime timidus; animosus autem 
maxime Íuerit, quam ille,.qui nullius mali sibi. con- 
cius. est2 . [Stob. Serm. X XI. de conscientia. p. 550.) 

. 48. Diogenes dicebat, Medéam sapientem fuisse, non 
τὸν accepüs. enim-corporibus. hominum mol- 
libus, luxuque effoeminatis, -gyrmnasiis ea atque exer- 
citüs «confirmata integrilaü . et. juvenili robori. resti- 
tuisse: indeque famam emanasse, coquendo humanas 
carnes juventute eas denuo induisse. -[ Stob. Serm. 
XXIX. de. assiduitate et: exercitatione:p. 971.) 

49. Diogenes. ad. quendam ,: qui se philosophum 
profitebatur, interrogabat vero litigiose, Feu miserum, 


dixit, quà. id, quod in vita philosophi est optimum, ma- 


le perdis, et verbis tamen te philosophum ostendere 


, audes! .. [Stob. Serm... X XXIIH.. de taciturüitate P. 


385.] 


versabantur, ifterrogatus ab ipso tacebat. | 'Tum Dio- 
genes: - INoz putas ejusdem, 6886... et quae dicenda sint 
scire, et quando, et-quae'tacenda sint, et apud quem ?. 
[Stob. Serm. XXXIF. de: tempestiva: oratione p. 590.] 

51. Diogenes quondam.a Platone tres ex ejus hor- 
to caricas petiit: eum autem Plato medimnum. (i. e. 
sex modios). ei misisset: Z/a, dixit, interrogatus quo- 


que. respondes innumera, EStob. Serra. X XXVI. de 
garrulitatep.592.] /. , 


52. Diogenes . speciosa. scorta . regiuas Aii cds 


multos enim facere, qu&e. pfaeceperint, .[Stob. Mi i 


L XIII. lauspulchritudinisp.565.] - 5. 

55. Diogenes cum adolescentem ΛΑ ΈΒΙΣ 
formosum, atque. ob eam..canusam a multis amatum z 
O adolescens , inquit, da operam; ut corporis amato-. 
res ad animum transferas.. -[4Anton. et Maxim. Serm. 
de pulchritudine p. 566.] VAM xoa τῇ 

σά: Forniosos δὲ eosdem imperitos alabasiris | àce- 
tum continentibus similes esse-dicebat. ' [I5zd.] . . 


^ 


50... Midlisoqus quidàri - ex illis;.q qui eum. /fiogwdd | 


55. Διογένης, ἀποδράντος τοῦ οἰκέτου, οὐκ ἐφρόντιζε" 
δεινὸν εἶναν λέγων, εἰ Διογένης χωρὶς αὐτοῦ ξῇν"οὐ δύναται, 
αὐτοῦ δ᾽ ἐκεῖνος χωρὶς δύναται. [Στοβὶ λόγ. E. περὶ e 
σποτῶν καὶ δούλων. 

56. Διογένης “κοινολογουμένας γυναῖκας Sume 
ἔφη" ᾿Δσπὶς παρ ἐχίδνης φάρμακον δανείζεται. 
[Avrov. καὶ ΜΜαξίμ. λόγ. περὶ γυναικῶν πο- 
v19 9 v. ] 

57. Ζηλωτὸς, ὅστις εὐτύχησεν ἐν τέκνοις 
" Kol μὴ ᾽πισήμοις συμφοραῖς ὠδύρατο. 

ΓΣτοβ. λόγ. oy. ὅτι καλὸν ἔχειν παῖδας.] 

88. Διογένης ἐρωτηϑεὶς τὸ πῶς δεῖ πατέρας καὶ υἱοὺς 
^a ἀλλήλοις προσφέρεσθαι, φησὶν, εἰ μὴ περιμένοιεν αἰτηϑῆ- 
vot Um ἀλλήλων , ἀλλὰ διδόντες φϑάνοιεν. ᾿Επιεικῶς δ᾽ ὁ 
πατὴρ διὰ τὸ προευεργετηκέναι, εἶ μὴ cv. πάσχῃ, ταχέως 
ἄχϑεται" ὃ δὲ υἱὸς ἐντρυφᾷ, καὶ οὐκ ἀξιοῖ αἰτεῖν. [Στὸ ff. 
λόγ. mà. Omolovg χρὴ εἶναν τοὺς kednibirt αᾧ mig 
và τέπνα.} 

59. Διογένης ἐρωτηϑεὶς, τί γῆ βαρύτερον βαστάζει; loy 
ἄνθρωπον ἀπαίδευτον. [Avrov. zeli Moetip. 
λόγ. περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας. 

60. ᾿“στνρολόγου τινὸς κατ᾽ ἀγορὰν ἐπιδεικνύντος ἕν τινε 
πινακίῳ καταγράφους τοὺς ἀστέρας, καὶ φάσκοντος, ὅτι οὖ- 

τοί εἶσιν οἱ πλανώμενοι τῶν ἀστέρων, ἐπακούσας, Μὴ ψεύ- 
| δου, εἶπεν, ὦ ἑταῖρε, οὐ yàg οὗτοί εἶσιν of πλα- 
ψώμενο ι, ἀλλὰ οὗτο " δείξας αὐτῷ τοὺς παρακαϑεζο-- 
ἀένους. [Στοβ. λόγ. οή. περὶ ϑεῶν καὺ τῆς περὶ 
τὸν οὐρανὸν φυσιολογίας. 

61. Διογένης πυνϑανομένου τινὸς, τίνες τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν εὐγενέστατοι; Of καταφρονοῦντες, εἶπε, πλού- 
του, δύξης, ἡδονῆς, ξωῆς, τῶν δὲ ἐναντίων ὑ- 
περάνω ὄντες, πενίας, ἀδοξίας, πόνου, ϑανά- 
τοῦ. [Z70. λόγ. πδ΄. περὶ εὐγενείας. 

- 62. Διογένης ἰδὼν τοὺς ᾿Αναξιμένους οἰκέτας πολλὰ 
σκεύη περιφέροντας; ἤρετο, τίνος ταῦτα; τῶν δὲ εἰπόντων, 
᾿Δναξιμένους Οὐ». αἰδεῖται, φησὶ, ταῦτα ἔχων &- 
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ss Diogenes, cum servus.ei aufugisset, minime cu- 
rabat, absurdum esse dicens, servum absque Diogene 
vivere posse, se autem non absque illo. [Sfob. Serm. 
LX. de dominis et servis pag. 600.] i 

56. Diogenes conspicatus mulieres inter se collo-. 
quentes; Aspis; inquit, a vipera venenum mutuatur. 
[.4nton. εἰ Maxim. Serm. We WIpénibues improbis FP 
09] 

57. Beatus ille, qui felix ud fait 

Nec propter insignes calamitates luxit. —. 
[.Stob. Serm. .LX XIII. quod bonum sit habere filios 
p. 668.] 

59. Diogenes interrogatus, quomodo i es et filii 
se inter se gerere debeant, respondit: Recte se gerent, 
si ea quae opus est exhibendo petitiones invicem prae- 
veniant. Merito autem pater, ut qui prior beneficia 
contulerit, nisi vicissim accipiat, statim tristatur, filius 
autem iopeniiox est nec dignatur pátrem orare. [Stob. 
Serm. LXXXL Ῥ. 683.] DAR 

59. Diogenes interrogatus, quod onus terra gravis- 
simum sustineret, respondit: Hominem indoctum. [4nf. 
et Max. Serm. de disciplina et philosophia p. 706.] 

60. Cum astrologus quidam in foro stellas in tabel- 
la quadam depiclas monstraret, atque diceret: En tibi 
hic stellas errantes, audiens Diogenes: Ne mentiaris, 
inquit, bone vir. Stellae enim. non errant; sed. tili, 
ostensis qui assidebant.  [Szob. Serm. LXXF. Tr de 
diis et physiologia circa coelum p. 711. ἢ 

61. Diogenes, interrogante quodam, qui homines 
riobilissimi essent : Contemptores, dixit, opum, gloriae, 
voluptatis et vitae: contrariis autem, paupertate, 
obscuritate, fama, labore ac morte, superiores. (Stob. 

Serm. LXX XIV. de nobilitate p. 729.] 
62. Diogenes Anaximenis servos conspicatus multa 
vasa ferentes, cujus ea essent, interrogavit. Cum au- 
iem illi Anaximenis esse respondissent: Annon pudet 


σαντα, αὐτὸς ἑαυτὸν μὴ ἔχων; IMMER dd po 
πλούτου καὶ πενίας. Lid 


65. “Διογένης, “ἔλεγε, ἡ μήτε ἐν πόλει πλουσίᾳ μήτε ἐν οἵ- 
slo. ἀρετὴν οἰκεῖν. δύγνασϑαι. [Στοβ. λό T. s rA y όγος. 
πλούτου, 


ἰδὲς Fide. :Simil; Sacr, 79. Opusc. "Tom, 7. pag. 28. 


65. Διογένης τὴν πενίαν αὐτοδίδακτον ἔφη εἷ- 
vay ἐπικούρημαὰ πρὸς φιλοσοφίαν ἃ γὰρ ξλείνη 
πείϑει τοῖς λόγους πειρᾶσϑαν, ταῦτ᾽ ἐν ἕφγοις 
τὴν πενίαν ἀνὰγηάξειν. [Zvof. Àoy. er me 
D ἔπαινος. 

66. διογένης, ὀνειδίσαντος αὐτῷ τινὸς πενίαν uiiinis 
b: Διὰ μὲν πενίαν ὑύ δένα adaóvi στρεβλού- 
μενον εἶδον, διὰ δὲ κακίαν πολλούς: [Zbid.] 
Co 677 Διογένης viv πενίαν ἔλεγεν eium εἶναι 

“ἀρετήν. [Abid.] S 

68. Διογένης, ὀνειδίζοντος αὐτῷ τινὸς kn Kaxo- 
δαίμων, εἶπεν, οὐδένα τυραννοῦντα διὰ πενίαν 
ξώρακα, διὰ δὲ πλοῦτον τοὺς πάντας. [Στοβ. 

. A óy. e£ σύγκρισιξ πενίας καὶ πλούτου. 
69. 8 ϑνητὸν ἀνδρῶν καὶ ταλαίπωρον γένος, 
δ “Ως οὐδὲν ἐσμὲν πλὴν σκιαῖς ἐοικότες, | 
Βάρος περισσὸν γῆς ἀναστρωφώμενοι. 
Ἑάντῶν. καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ βίου — 


zb το. Εὐδαιμονία γὰρ “μία ἐστὶ τὸ εὐφραίνεσθαι ᾿ἀληϑι- 
νῶς, καὶ μηδέποτε λυπεῖσϑαι, ἐν ὁποίῳ δ᾽ ἂν τύπῳ ἢ nouo 
E! Ts [Zo f. .λόγ. ρα. περφὶ εὐδαιμονίας, 
emo Εὐδαιμονίαν δὲ ταύτην εἶναι φαμὲν ἀληϑινὴν: τὸ 
E. D διάνοιαν xai. τὴν ψυχὴν ἀεὶ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ἱλαρότητι. δια- 
ΩΝ [4bid. ] 
. 72. Διογένης περιπεσὼν ἔν τισι συμπτώμασιν ἔλεγεν" 
εὖ γεν ὁ ᾿ὦ τύχη, ὅτι μου ἀῤῥένως προέστηκας. ἐν δὲ τοῖς τοι- 
“οὕτοις καιροῖς καὶ τερετίξων. ἀνεφώνει. [Στοβ.. λόγ. og. 
ὅτι δεῖ γενναίως φέρειν τὰ προσπίπτοντα.) 
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eum, inquit, tam multa habere, cum se ipsum. non 
tiabeat? [Max. Serm. de divitiis et paupertate p: 758.] 
5-68. Diogenes: dicebat, neque, in civitate opulenta; - 
neque in ioris habitandi locum. esse virtuti. [Stob. 
Serm. .XCI. vituperium. divitiarum p. 769.] 

,65. Diogenes paupertatem, dicebat subsidium esse 
ad. philosophiam sponte doctum. .. Nam quae philoso- 
phia verbis persuadere conatur, ea paupertatem ipsis 
rebus cogere.  [Stob. Serm. XCIII. laus paupertatis 
p. 773. 

τ 66. Diogenes, cum improbus Quidüin paupertatem 
ei exprobraret, dixit: Atqui propter paupertatem nul- 
lum unquam torqueri vidi, propter malitiam vero 
plures. ||Ibid.] 7 

67. Diogenes paupertatem inquiebat eiiiiá esse 
per se dociam. [4bid.] | | 

68. Diogenes, cum ei paupertas a quodam vitio 
daretur: Jnfelix, dixit, quid ais2. 4t ego neminem 
idi tyrannidem gerere propter paupertatem , omnes 
. vero propter divitias. (Stob. Serm. XC. gomper atio 
paupertatis et divitiarum Pp. 778.]^ 

69.  O mortale et miserum genus hominum, 

Quam nihil sunius, sed similes umbris, 
"Terrae pondus tuktsle circuminius. 

LAnton. et Max, Serm. de vitae inaequalitate p. 807.] 
^ ^50. Unica felicitas est, quà fit, ut revera laetemur, 
.nec unquam tristemur, quocunque in loco ac amagt Ave 
[Stob. Serm. C1, de felicitate p. 022.] 

71. Ceterum hanc felicitatem veram esse dicimus, 
quae facit, ut mens et anima in perpetua tranquillitate 
dilaritateque collocentur. [Ibid.]- 

..* 73. Diogenes, cum in casus quosdam adversos inci- 

disset, dicebat: Berne factum, o fortuna, quod tam vi- 
riliter. mihi praefueris..: ldem in hujusmodi casibus 
'alta voce cantillabat. - (Stob. Serm. CJ 1. Quod even- 

ius rerum fortiter ferendi sint p. 641.] 


75. “Διογένης. ἰδὼν γραῦν καλλωπιζομένην, εἶπεν " Εἰ 
μὲν πρὸς τοὺς ξῶντας, πεπλάνησαι, εἰ δὲ πρὸς 
τοὺς νεκροὺς, μὴ βφάδυνε. [Avro v. περὶ f όν- 
των ἐν ἀνοίᾳ καὶ κακίᾳ βιούντων.] , 


^74. . Διογένης ὁ Κυνικὸς, ὀδυρομένου. τινὸς, ἐπειδὴ ἐπὶ 
ξένης ἔμελλε τελευτᾷν, εἶπεν" Τί ὀδύρῃ, ὦ-μάταιε; παν- 
ταχόϑεν γὰρ ἡ 000c ἡ αὐτὴ εἰς G0ov. ['Avzov. 
καὶ Μαξίμ. hoy. περὶ ϑανάτου. 
A. 75. Διογένης, εἰπόντος τινὸς, Χαλεπόν ἔστι τὸ hiv 
Οὐ», εἶπεν, ἀλλὰ τὸ κακῶς ξῇν. [Στοβ. λόγ. δ κά. 
σύγκρισις ξωῆς καὶ ϑανάτου.] iiid 

76. [Ἔλεγεν ὃ “Διογένης, ὅτι, ἂν μὲν κύνες αὐτὸν σπα- 
ράξωσιν, "Toxavía ἔσται ἡ ταφή" ἂν δὲ γύπες, dnséov 
, ἂν δὲ μηδεὶς προσέλθῃ, ὁ χρόνος καλλίονι τῇ ταφῇ διὰ 
τῶν πολυτελεστάτων, ἡλίου καὶ ὄμβρῥου. v uid 
Quy. περὶ ταφῆς] 

77. “4ιογένης τοὺς ῥήτορας τὰ δίχαια μὲν ἔφη ἐσπουδα- 
κέναι λέγειν, πράττειν δὲ οὐδαμῶς, ['4vrov. "Ὁ: Ma- 
ξίμ. λόγ. περὶ διδαχῆς καὶ λόγων. 


78. Διογένης ἔφη νομίξειν ὁρᾷν τὴν Τύχην ἐνορῶσαν 
αὐτὸν καὶ λέγουσαν" 
Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν κύνα λυσση- 
τῆρα. 
[Zrof. Ἔκλογ. βιβλ. β΄. κεφ. 3 περὶ τῶν 8g p 


Ἔκ τῶν Διογένους τοῦ Λαερτίου. 


Εἷς. 79, Δεινὸς ἦν κατασοβαρεύσασϑαι τῶν ἄλλων, καὶ τὴν 
: μὲν Εὐκλείδου σχολὴν ἔλεγε χολὴν, τὴν δὲ Πλάτωνος δια- 
M τριβὴν κατατρι βὴ v, τοὺς δὲ Διονυσιακοὺς ἀγῶνας με- 
᾿γάλα ϑαύματα μώροις ἔλεγε" καὶ τοὺς δημαγωγοὺς 
ὄχλου διακόνους. [$.24.] 
8o. "Ἔλεγε, ὡς ὅταν μὲν ἴδῃ κυβερνήτας ἐν τῷ βίῳ, καὶ 
ἰατροὺς καὶ φιλοσύφους, συνετώτατον τῶν (oov tiva, τὸν 
ἄνθρωπον ὅταν δὲ πάλιν τοὺς ὀνειροκρίτας καὶ μάντεις 


; 


| 
25. Diogenes anum comptam conspicatus: S;, in- 


' quit, ad vivos, falsa es: sin ad. mortuos, ne cuncte- 


ris. [.4nton. Serm. de. senibus inhonestis et — 
dentibus p. 875.] 

74. Diogenes Cynicus, lugente quodam, quod in 
peregrina terra moriturus esset, dixit: Quid luges, o 
stulte?  Undecunque eadem Va sata inferos. [4n- 
on. et Maxim. Serm. de morte p. 978.] 

75, Diogenes, cum dixisset quidam : Molesta res est 
vivere: Non, dixit, sed male vivere. [Stob. Serm. C X X. 
comparatio vitae et mortis p. 89o.] | 

. 76. Diogenes dicebat, si canes cadaver snum lace- 
rarent, Hyrcaiiam mW TN fore, sin vultures, 7be- 


. ram. At si nullum: animal accederet, ipsum tempus 


pulcherrimam sibi fore sepulturam, corpore a pretio- 
sissimis rebus, sole inquam et imbribus, absumpto. 
[Stob. Serm. CX XIII. de sepultura p. 84. 

77. Diogenes oratores, ut bene dicerent, studere di- 
cebat, at ut bene facerent, nullo modo. [ 44zton. et 
Maz. Serm. de. doctrina et sermone p. 955.] 

78. Diogenes crederé se dixit videre Fortunam ipsum 
intuentem ac dicentem; 

Ast hunc non potui letigisse canem rabiosum. 
[Stob. Eclog. Lib. IT. Cap. V III. de iis, quae in nostra 
sunt potestate , p. 548. ed. Heeren.] . 


E Diogenis Laertii vita Diogenis. 
Lib. FI $& 209—901. 

79. Ácerrimus erat Diogenes in cavillandis aliis, 
unde et Euclidis scholam, demta prima litera, χολὴν (1. e. 
bilem) appellabat, Platonis disputationes disperditio- 
nes, ludos Dionysiacos magna miracula stultorum di- 
cebat, oratores turbae ministros. 

90. Dicebat, sibi in vita humana gubernatores in- 
tuenti, medicos item et philosophos, animalium omnium 
sapientissimum videri hominem. Contra autem, somnio- 


καὶ τοὺς προσέχοντας. τούτοις, ἢ τοὺς ἐπὶ δόξῃ καὶ πλούτῳ 
^ πεφυσημένους, οὐδὲν ματαιότερον νομίζειν ἀνθρώπου. [10.} 
᾽ 91. Πλάτωνα ἐν. δείπνῳ πολυτελεῖ κατανοήσας ἐλάας &- 
ψάμενον, Τί, φησὶν, ὃ σοφὸς εἰς Σικελίαν ᾿πλεύ: 
Cac τῶν τραπεξῶν εὐντῶν χάριν, νῦν παρακει- 
μένων οὐκ ἀπολαύεις; ᾿Αλλὰ νὴ τοὺς ϑεοὺς, - 
σὶ, Διόγενες, κἀκεῖ τὼ πολλὰ πρὸς ἐλάας καὶ 
τὰ τοιαῦτα ἐγεχόμην. Ὃ δέ" Τί οὖν ἔδει πλεῖν 
εἰς Συρακούσας; ἢ τότε ἡ ᾿Αττικὴ οὐκ ἔφερεν 
ἐλάας; δ. 25.] 

82. Πατῶν αὐτοῦ (τοῦ Πλάτωνος ) ποτε iud κε- 
κληκότος φίλους παρὰ Διονυσίου, ἔφη" Πατῶ τὴν. AIÀd- 
z0vog κενησπουδίέαν. πρὸς ὃν ὃ Πλάτων, Ὅσον, ὦ 
“ιόγενες, τοῦ τύφου διαφαίνεις, δοκῶν μὴ τε- 
τυφώσϑαι. Οἱ δὲ φασὶ τὸν “:ὐγένην εἰπεῖν. Πατῶ τὸν 
Πλάτωνος τύφον, τὸν δὲ φάναι" “Ἑτέρῳ γε iac) 
Διόγενες. [$.26.] 

63. ᾿Ερωτηϑεὶς, ποῦ τῆς “Ἑλλάδος ἴδοι ide üv- 
᾿δρας;  AvO ag μὲν, εἶπεν, οὐδάμοῦ, παῖδας ἐὺ ἐν 
«Ἱακεδαίμονι. [ δ. 27.} 

. ϑά, Σπουδαιολογουμένου ποτὲ; ὡς οὐδεὶς προσήει, ἐπέ: 
βαλε τερετίξζειν᾽ ἀϑροισϑέντων δὲ, ὠνείδισεν, ὡς ἐπὶ μὲν 
τοὺς φληνάφους ἀφικνουμένων σπουδαίως, ἐπὶ δὲ τὰ ὅπου: 
δαῖα βραδυνόντων ὀλιγώρως. [Zbid.] ἰ ; - 
05. Ἔλεγε περὶ μὲν τοῦ mogogvrrtw καὶ λακτίξειν e- 
γωνίζεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, περὶ δὲ καλοχάἀγαϑίας. οὐδένα. 
 [4bid.] ! 
Ur . 86. Toe γραμματικοὺς ἐθαύμαζε, ζῷ μὲν τοῦ 'Olva- 


᾿ς σέως κακὰ ᾿ἀναζητοῦντας, τὰ δὲ ἴδια ἀγνοοῦντας" καὶ μὴν καὶ 


τοὺς μουσικοὺς τὰς μὲν ἐν τῇ λύρᾳ χορδὰς ἁρμόττεσϑαι, ἀνάρ- 
μοστα δὲ ἔχειν τῆς ψυχῆς τὰ ἤθη: τοὺς. μαϑηματικοὺς ἀ- 
ποβλέπειν μὲν πρὸς τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, τὰ δὲ ἐν 
ποσὶ πράγματα. ᾿παρορᾷν᾽ τοὺς δήτυρας τὰ δίκαια μὲν 
ἐσπουδακέναι λέγειν; πράττειν. δὲ οὐδαμῶς" ἀλλὰ μὴν καὶ 


| 
| 


rum si consideret conjectores et vates et qui-ab illis sibi 
patantur imponi, tum nihil se homine stolidius esse 
arbitrari. | ES ; Un 

81. In magno convivio oleas vix gustantem videns 
Platonem ; Quid rei est, inquit, quod, sapiens qui sis; 
harumque rerum gratia in Siciliam profectus, jam 
tamen appositis iis fruaris minus?.'Tum Plato: 4t 
hercle, Diogenes, et oleis ibi.et reliquis ejusmodi ut 
plurimum vescebar. Cui Diogenes rursum 1 ' Quid vero 
Syracusas navigare necesse erat? an 4ttica oleas tnc 
nullas ferebat ? ' 

92. Praesentibus Dionysii quibusdam, quos Plato 
invitaverat, familiaribus, Diogenes, veste ejus pedibus 
conculcata, fastum. Platonis sese dixit calcare. Cui 
Plato, . Quantus vero, oDiogenes, finta est tuus, qui. 
fastu carere cum maxime videri cupis? ; Quod ita re- 
ferunt alii, Diogeni dicenti, Faustum calco, Platonis: At 
alio fastu, Platonem: confestim respondisse. 

05. Qua Graeciae parté viros bonos vidisset, in- 
terrogatus , . Nusquam. ἢ respondit: Jqpuores vero se La- 

oedacmone vidisse. SA 

τ 84. Cum aliquando de rebus disserenti Zrayissimis 
aures tamen praeberet nemo, cantillare occoépit: quod 
audientes cum plurimi accurrerent, eos, quod ad nugas 
inutiles audiendas. festinarent, a rebus seriis aversi, 
gravi oratione increpavit. . i; 

65.. Homines certare dicebat , quis pulverem ad- 
spergendo et. calcitrando sit altero futurus superior; ut 
"autem boni et probi fiánt, | contendere neminem, 

—. 86. Grammaticos mirabatur, quod; cum. Ulyssis 
mala requirerent, sua ignorarent;. musicos item, quod, 
cum lyrae chordas congrue aptarent, animi mores in- 
concinnos haberent. | Sed. et mathematicos carpebat, 
quod solem et lunam intuentes, quae ante pedes essent, 
negligerent; oratores etiam, quod studerent justa dicere, 

| non autem et facere; avaros denique, quod pecuniam 


τοὺς φιλαργύρους ψέγειν — τὸ ! égyóguov, Mp - 
[4óid. et $. 20. 1 Goes OMIT MIOI vested as v ix : 


87... Κατεγίνωσχεν καὶ τῶν ἐπαινούντων μὲν τοὺς δι- 
καίους, ὅτε χρημάτων ἐπάνω εἶεν, ζηλούντων δὲ τοὺς πολυ- 


χρηματίας. [$. 28.] 


88. ᾿Εκίνει δ᾽ αὐτὸν καὶ τὸ ϑύειν μὲν τοῖς ϑεοῖς 9- 
nio ὑγιείας, iv αὐτῇ δὲ τῇ ϑυσίᾳ κατὰ τῆς ὑγιείας δει- 
πνεῖν. ἄγασϑαι δὲ xol δούλων, οἱ λαβροφαγοῦντας δρῶν- 

τες τοὺς δεσπότας μηδὲν ἁρπάζοιεν τῶν ἐσθιομένων. [Ibid. 1 


8g. ᾿Επήνει τοὺς μέλλοντας γαμεῖν καὶ μὴ γαμεῖν, καὶ 
τοὺς μέλλοντας καταπλεῖν καὶ μὴ καταπλεῖν, καὶ τοὺς μέλλον-- 
τας πολιτεύεσϑαν καὶ μὴ πολιτεύεσθαι, καὶ τοὺς παιδοτρὸ- 
φεῖν καὶ μὴ παιδοτροφεῖν, καὶ τοὺς, παρασκευαζομένους 
συμβιοῦν τοῖς δυνάσταις καὶ μὴ Mer [ $. 29.] 


90. [Ἔλεγε δεῖν τὰς χεῖρας in τοὺς φίλους PA μὴ 
᾿συγκεκαμμένοις τοῖς δακτύλοις. [ Jbid.] 


91. "Ἔλεγε τῷ Ξενιάδῃ τῷ πριαμένῳ αὐτὸν, δεῖν, πεί- 
ϑεσϑαι αὐτῷ, εἰ καὶ δοῦλος εἴη. καὶ γὰρ xol ἢ κυβερ- 
γήτης εἰ δοῦλος εἴη, πεισϑῆναι δεῖν αὐτῷ. [$. 50, 


M. £t 
ks 


91. ἃ, Τοὺς δὲ παῖδας τοῦ Ξενιάδου οὕτως ἦγὲ μετὰ 
τὰ λοιπὰ μαϑήματα; ὥστε ἱππεύειν, τοξεύειν , δφενδονᾷν, 
ἀκοντίζειν". ἔπειτα dv. τῇ nulaletqu ovx ἐπέτρεπε τῷ παι: 
δοτρίβῃ ἀϑλητικῶς ἄγειν, ἀλλὰ αὐτοῦ ἐρυϑήματος, χάριν 
aol εὐεξίας. κατεῖχον δὲ οἵ παῖδες πολλὰ ποιητῶν καὶ ovy? 

γραφέων καὶ τῶν αὐτοῦ “4ιογένους" πᾶσαν δὲ ἔφοδον ὀύν: 
, τόμον, σίρὸς τὸ εὐμνημόνευτον, ἐπήσκει" ἐν οἴκῳ δὲ ἐδί- 
'δασχε διαπονεῖσθαι λιτῇ τροφῇ χρωμένους, καὶ ὕδωρ πί- 
γοντας, ἐν χρῷ πουρίας τε xci ἀκαλλωπίστους εἰργάξετο, 
᾿ καὶ ἀχίτωνας καὶ ἀνυποδήτους, καὶ σιωπηλοὺς, xa0' αὖ- 
"τοὺς βλέποντας ἐν ταῖς ὁδοῖς" ἐξῆγε δ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπὶ κυ- 
γηγεσίᾳ. Οἱ δὲ καὶ αὐτοῦ “Διογένους ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, 


verbis quidem éulparent, animo tamen maxinie dili» 
gerent. : 

87. Eos quoque reprehendebat, qui viros probos 
ob pecuniarum contemtum commendarent quidem, pe- 
cuniosos tamen mallent imitari, 

88. Illis vero plane stomachabatur, qui bonae va- 
letudinis causa vota facerent diis, in ipsis vero sacris 
coenis valetudini cum maxime adversarentur. Servos 
etiam mirari se dixit, qui edaces videntes dominos 
ciborum nihil deriperent. 

89." Laudabat eos, qai uxores dücta essent et non 
ducerent, et qui navigaturi non navigarent, quique 
accessuri ad rempublicam 1 non accederent, et qui pue- 
fos habere cupientes in deliciis se tamen continerent, 
et qui tandem se componerent ita, ut, cum potentibus - 
convivere possint, non conviverent tamen. E c 

9o. Manus ad amicos non complicatis digitis exten- 
di jubebat. | 

91. Dicebat Xeniadi, emptori suo, ipsum sibi, quam- 
vis esset servus, obtemperare oportere: nam et medicus 
et gubernator, etiamsi servus sit, utique sibi vult obe- 
diri. 

91.a. Xeniadae filios ita (atit post disciplinas 
reliquas ut equitarent, ut arcus intenderent, fundas 
rotarent, atque jacylarentur. Deinde in palaestra non 
permittebat paedotribae eos in morem athletarum exer- 
cere, sed tantum ad corpori inducendum bonum co- 
lorem et bonae valetudinis gratia. Tenebant vero pue- 
ri poetarum ac scriptorum aliorum, ipsius denique Dio- 
genis plura memoriter, omnemque illis doctrinae ratio- 
nem, ut facile memoria teneretur, breviter collectam 
insinuabat. Domi quoque ministrare eos docebat, cibo 
tenui ac vili contentos et aquae potu. Tonderi ἐὰ cu- 
tem jubebat, incompositosque deducebat, ac sine tuni- 
cis et calceis, tacitos, ac se tantum in via intuentes, 
Educebatque eos ad venationes. Contra illi Diogenis 


wal πρὸς τοὺς. γονέας. αἰτητικῶς εἶχον. (“ΔΦέγεταν. δὲ). παρὰ 
τῷ Μενιάδῃ καὶ γηράσαι αὐτὸν καὶ ϑανόντα ταφῆναν. σιρὸς, 
vis vidnedvtiud f» Bhcsis:mt 5 e". 


. 91. b. πυνθανομένου πενίάδοῦ, πῶς αὐτὸν epu) 
ἔφη" ᾽᾿Επὶ πρόσωπον. τοῦ δὲ ἐρομένου " Διά τί; Οτὲ 
μετ ὀλίγον, εἶπε, μέλει" τὰ κάτω ἄνω στρέφε- 
σϑαι. {τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἐπικρατεῖν ἤδη τοὺς oe cti ἢ 
ἐκ νάπεινῶν ὑψηλοὺς γίνεσϑαι.) ia. 1 ^ 


"92. Θαυμάζξειν ἔφη ναὸ χύτραν μὲν καὶ ΙΗ ὠνού- 
μενοι σκοποῦμεν, ἀνϑρώπου δὲ μόνῃ τῇ ὄψει. ἀρκεῖσϑαι. 
[ 4bid. ] : " ib 

95. Φωνήσας ποτὲ, "Id ἄνορωποι, συνελθόντων, 
va nero τῇ βακτηρίᾳ, εἰπών" Ἂν tedinong. ἀπέδει, 
οὐ παϑάρματα.. [$.92.]. Meri eceii 

9^. Εἰσαγαγόντος τινὸς αὐτὸν. εἰς οἶκον. πολυτελῆ, καὶ 
κωλύοντος πτύσαι,͵ «ἐπειδὴ ἐχρέμψατρ, εἰς τὴν ὄψιν. αὐτοῦ 
ἔπτυσεν, εἰπὼν, χείρονα τόπον μὴ Lc dui (οἱ δὲ. τοῦτο, 
᾿Αριστίππου φασί.) dodbidAh eda. [3 
&ii5;1g5; ' Avamijgovg - ἔλεγεν. οὐ τοὺς κωφοὺς iun τυφλοὺς, 
ἀλλὰ τοὺς. μὴ ἔχοντας πήραν. [{-..58,}. 0 τ ὉτὕὗὖὃὍ 

96. Εἰσελϑών ποτε ἡμιξύρητος. εἷς νέων συμπόσιον; 
πληγὰς ἔλαβε: μετὰ δὲ ἐγγράψας τὰ ὀνύματα tig λεύκωμὰ 
τῶν πληξάντων y περυήεν. ἐξημμένος " ὥστε αὐτοὺς; ὕβρει sre« 
ριέϑηκε, καταγυνωσκομένους καὶ ἐπιπληττομένους. '[ Jbid.]: 

97. "δλέγεν ξαυτὸν κύνα εἶναι “τῶν ἐπαινουμένων; 
ἀλλὰ μηδένα τολμᾷν τῶν ἐπαινούντων, δυν ἐξιέναι" ἐπὶ “τὴν 
L (4bid.] Nm? uud 3e tioro 
s 95. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πύϑια νικῶ ἄνδρας, ᾿Εγὼ 
Em οὖν, εἶπεν, ἄνδρας, σὺ δὲ ἀνδράποδα. [1.1 

99.. The τοὺς εἰπόντας Γέρων εἶ, mal, λοϊπὸν 
L oT TL. δὲ, ἔφη, εἰ δολεχὸν ἔδραμον, πρὸς 1 τῷ 

τέλει , ἔδει μειἀνεῖναι καὶ μὴ μᾶλλον ἐπιτεῖναι! 
εν Ra HM di ió via 


im Κατελάβετό. ποτε ᾿ροφρ ἡρίς τὸν ῥήτορα δι πῆγε 


Ur IRIS PER. 
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curam habebant, parentibusque eum commendabant; 
Fertur etiam senüisse apud Xeniadem, ac vita functuri 
a filiis fuisse sepultum... . Ls - ida ; 
^. 0 Pexconiante Xeninde, quomodo: sé sepeliri mal- 
let; In faciem , inquit. Illo causam interrogante , - Quo: 
niam , inquit, , post paulum infertora : Sursum perten- 
iur. Dixit autem hoc, quonianr Macedónes j jar poten- 
tia majori' dominarentur, M ex humilibus sublimes 
ac potentes fierent, “᾿ K 995 2n 

92. Mirari. dicebat, quod; cum ollam. quidem t pa- 
tinam non: 5ine-tactu ac tinnitu: eramus , solo in homine 
emendo conspectu contenti sü: us; 2060/9 φὰς δὸς iab 
(2.95. Cum. clamasset. aliquando: |.Heus ; hamines! 
conyenissentque . plurimi, baeulo,. illos abigebat dicens: 
Homines, non purgamenta: soci, .. RO E 

94. In domum inductus magnifice instructam. at- 
quie: exspuere prohibitus; éxcréalis. faciem ' próhibentis 
conspuil, lgeuti" magis foedüm ; in quem exspüere pos- 
sit, .se haud invenire dicens." "Quar api Aristippó 
facium:ab aliis adseribitür.)^" 9. m wow "wd 

95. ^Hvom ἰφόυς» i. e. maneos, váétbat: ἀδὴ sfdbs avt 
caecos, sed quigwmjoav, peram, non. haberent, 

95. Capite seuitonso cum ad juvenum convivium 
aliquando venisset , verber ibus ab iis exceptus est. .Ho- 
rum igitur nomina tabulae inscri ipta et eX collo suspen- 
sa circumtulit, quo ipso injuriam illorum' , ultus est, 
ea re dihfbur reprehensioni expositórum. ^ 7 

97. "Canem se esse ajebat ex genere eürüni quide, 
qui in. laude essent apud omnes, sed cum quo tamen 
laudantium némo ad venandüm' exire. aüdéret, ^ 5787 
— 98. Dicente quodam, viros se in Pythiciá eerthlii 
nibus. vincere, Viros , mquit, ego, tu vero ἜΝ cipia. 

. Cüm diceretur sibi? Seuex és, jam quiesce à 
ταδόλο; Quid enim;ait; si in stadio chitMésipo: ad Jihen, 
oporteret cursum remittere , annon intendere potius ? 

100; Demosthenem oratorem inveniens aliquando 

Tom. 1}. E 


ἐδ «55 “το 


, s. 
δοκείῳ ἀριστῶντα᾽ τοῦ δὲ ὑποχωροῦντος, Τοσούτῳ, ἔφη, 
μᾶλλον ἔσῃ ἐν τῷ πανδοκείῳ. [ Jbid,) 


101. Ξένων ποτὲ ϑεάσασϑαι θελόντων Δημοσϑένην, τὸν 
μέσον δάλῤτυλον ἐχτείνας, Οὗτο ς ἡμῖν, ἔφη, 5 envi à 
bal ios δημαγωγός. [4d] Ὁ "E 


102. ᾿Εκβαλόντος δὲ ἄρτον τινὸς sel αἰσχυνομένου ἀνε- 
Msc, βουλόμενος αὐτὸν νουϑετῆσαι, κεράμου τράχηλον 
δήσας ἔσυρε διὰ τοῦ Κεραμεικοῦ. [$. 55.) 


"LT Μιμεῖσθαι. ἔλεγε τοὺς τοροδιδασκάλουξ, ad ydo 
ἐκείνους ὑπὲρ τόνον ἐνδιδόναι ἕνεκα τοῦ τοὺς ΜΝ 
σϑαι τοῦ προσήκοντος τόνου. [4bid.] are Dont 


2304; Τοὺς, πλείστους ἔλεγε παρὰ δάκτυλον μαίνεσϑαι. 
ἐὰν οὖν τις τὸν μέσον προτείνας ποῤεύηται » | δόξει. μαίνε: 
σϑαι" ἐὰν δὲ τὸν λιχανὸν, οὐκέτι. Ibid] οὐλὴν νὴ 


n 105, Τὰ πολλοῦ “ἄξια. ᾿μηδενὸς ἔλεγε s. καὶ 
ἔμπαλιν" ἀνδριάντα, γὰρ τρισμιλίων πιπρόφαράθοι, asina δὲ δὲ 
ἀλφίτων δύο χαλκῶν. od ] in 

106. Τῷ πριαμένῳ αὐτὸν Ξενιάδῃ udi "4 y. εὕπως 
τὸ προσταττόμενον ποιήσῃ: τοῦ δὲ εἰπόντος" 


"Avo ποταρῶν' χωροῦσι noy at 


gi δὲ ἰατρὸν, ἔφη, inglo νοσῶν, οὐκ ἂν αὐτ' 
ἐπείϑου; ἀλλ᾽ εἶπες, ὡς dv ἄνω ποταμῶν χω- 
φοῦσι παγαί; [5 eH | 
107. "Ηϑελέ τις neg αὐτῷ φιλοσοφεῖν. d δέ, of 6a- 
πέρδην͵ δοὺς φέρειν, ἐποίησεν ἀκολουθεῖν. ὡς δ᾽ ὑπ αἰδοῦ; 
δίψας. ἀπῆλϑε, μετὰ χρόνον ὑπαντήσας. αὐτῷ! καὶ γελάσας 
λέγει, Τὴν σὴν καὶ ἐμὴν φιλίαν. σαπέφδης διέ- 
Aue. “Ζιοκλῆς δ᾽ οὕτως ἀναγράφει. Εἰπόντος τινὸς αὐ- 
τῷ". ᾿Επίταττε ἡμῖν,, “ιόγενες; ἀπαγαγὼν αὐτὸν ἡμιωβο- 
Mov. τυρὸν ἐδίδου φέρειν, ἀρνησαμένου δὲ, Τὴν σὴν, ἔφη, 
καὶ ἐμὴν ΟΣ ἡμιωβολίου ενοίου διαλέλυ κε: 
AT 
der 'queeipsrmi ποιὸ παιδίον τοῖς χερσὶ πῖνον, ἐμέ. 


X 


Pup ——— cC 


— 88 «--- 


in- diversorio prandentem , qui se subducere prae puü- 
dore vellet, Aoc magis , inquit, eris in diversorio. 

101, Cum peregrini quidam. Demosthenem. cupe- . 
rent videre, medium intendens Peur; En, inquit, 
illum Atheniensis populi rectorem.. 

102, Exprobrare nonnemini cupiens, quod panem, 
qui excidisset, tollere eum puderet, testam collo ipsius 
alligabat, et per Ceramicum trahebat. 

- 305. Iniitari se dicebat chori magistros: illos enim 
tonum excedere, ut reliqüi congruum tonum acci- 
perent. » | 

104. Homines pro insanis unius digiti, ajebat, dis- 
crimine haberi: hominem enim, qui exerlo medio di- 
gito incedat, |; stolidum eredi, qui indice exerto, .sa- 
pieniom. 

195. Ea, quae sint maximo in dictio hábenda , mi- 
nimo emi, ajebat, et vice versa. Sic statuam enim 
drachmarum tribus millibus-emi , polentae vero choe- 
nicem duobus aereis. 

106. Ei, qui se emerat, Xoniadao ; dixit, Vide, ut 
quod praecipitur facias : dicente illo, 

Sursum sacrorum fluminum fluunt fontes. 
At si medicum , ait, aeger emisses, nom illi ob- 
temperasses , sed diceres: Sursum fluunt amnium 
fontes ? 

107. Ei, qui ἘΠ δ caüsa ad eum venerat, 
saperdam dedit, quam gestaret, et sequi se jussit. Qui 
cum indignitate ejus rei motus saperda abjecta abiisset, 
paullo post oblatus Diogenes: T'uam, inquit, e£ meam 
amicitiaz saperda dissolvit. ldem hoc modo relatum 
Diocli. Dicente ad eum quodam: Te mihi, o Diogenes, 
praecipere velim: casei frustum ei dedit, quem-sequens 
ipsum domum deferret: quod cum facere ille renueret, 
Modicum, dixit, casei | frustum nostram dissolvit ami- 
citiam. né di 

109. Intuitus aliqiiando puerum concava bibentem 

Fo 


διψε τῆς πήρας τὴν κοτύλην, εἰπὼν, Παιδίον μὲν ε- 
νίκηκεν εὐτελείᾳ ἐξέβαλε δὲ καὶ τὸ τούβλιον, δμοίως 
παιδίον ϑεασάμενος ,, ἐπειδὴ κατέαξε τὸ σκεῦος, τὸ κοίλῳ ἄρ- 
τῷ τοῦ ψωμίου τὴν gexiv ὑποδεχόμενον. [..5γ.}7 " 

109. Συνελογίξετο δὲ καὶ οὕτως Τῶν ϑεῶν ἔστι 
πάντα᾽ φίλοι δὲ of σοφοὶ τοῖς ϑεοῖς᾽ κοινὰ δὲ 
τὼ τῶν φίλων" πάντα ἄρα ἐστὶ τῶν σοφῶν. “7. 

t xe Θεασάμενος ποτὲ γυναῖκα ἀσχημονέστερον τοῖς ϑε- 
-oic. προσπίπτουσαν, βουλόμενος αὐτῆς περιελεῖν τὴν. δεισι»- 
δαιμονίαν, προσελϑὼν εἶπεν: Οὐκ εὐλαβῇ, ὦ γύναι, μή 
mors 9:00 ὄπιδϑεν͵ ἑστῶτος (πάντα γάρ ἐστιν 
αὐτοῦ πλήφη) ἀσχημονήσῃς; [1ῤϊά. 1 EET 

111. Τῷ ᾿Αἀσκληπίῳ ἀνέθηκε πλήκτην, ὃς τοὺς ἐπὶ στόμα 
πίπτοντας ἐπάερέχων συνέτριβεν.  [S. 58.1 ko al 

112. Εἰώϑει λέγειν, τὰς ὍΝ dQdg αὐτῷ συνηντή- 
κέναι" εἶναν γοῦν. Istat 

"Ἄπολις, ἄοικος, πατρίδος ἐστερημένος, 

Πτωχὸς, πλανήτης, βίον ἔχων ig ^ rre pie 
[Abid.] 

115, " Egacxev ἀντιτιϑέναι τύχῃ, iiy denos, νόμῳ δὲ 
φύσιν, πάϑει δὲ λόγον. ἴ 10ϊα.} ιν νον τ τύ 


ii4. ᾽Εν τῷ Koevelo ἡλιουμένῳ αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος ἐπι: 
στάς φησιν᾿ αὐτῆ δον" με ὃ ϑέλεϊς" '&kod ὃς, ᾿4ποσκύ- 
φησόν μοι, φησί. [Toid. ] 
» . 315. Μακρά τινος ἀναγινώσκοντος, καὶ πρὸς τῷ τέλει 
τοῦ, βιβλίου ἄγφαφον παραδείξαντος, ioa iod iz e Ey, ἄν- 
δρες γῆν ὁρῶ, {Π|4] | 
í ἘΠ α16, Πρὸς τὸν συλλογιαάμενον, ὅτι κέρατα i. ἁψάμε- 
vos τοῦ μετώπου, yn. μὲν, ἔφη, οὐχ δρῶ" ὁμοίως 
pw τὸν εἰπόντα, ὅτι κίνησις οὐκ ἔστιν, ἀναστὰς mtQu- 
Ο[δ. 59... D 
: ΠΝ Πρὸς τὸν λέγοντα περὶ τῶν ἀρέσαν; IIo σταῖ- 
9; DE, πάρει ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ; [Ἰ0ϊώ. | TU. 


- 338. Εὐνούχου. μοχϑηροῦ ἐπιγράψοντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν" 


TOL VPE ne pneu Py Imm 


A 
ho 


V rauco 85 | ——— : 


manu, cotylam pera productam abjecit, Puer, in- 
quiens, frugalitate me superavit. Projecit et catinum, 
cun alium puerum, vasculo fracto, vidisset concavo 
pane jusculi Jenticulam excipere. ... | 
109. Omnia sapientum éssé ita evincebat: οὐδε 
deorum. sunt: sapientibus amici sunt dii: amicorum 
vero communia pus omnia: qiiia ergo sunt sa- 


 pientum. PONO (Ron aec, i 


110.. Mulierem v idélis parum deter. coram diis 
prostratam, superslitionem ejus cupiens emendare, ac- 
currens dixit: Annon verere, o foemina, ne forte stan- 
te a-tergo deo (eorum enim omnia plena. moss - inlio- 
neste te habeas? . - v5. 

iir. Gallum Ν᾿ uguicen; adi Mies humi prostratos 
conterebat,  Aesculapio sacravit. .. | 

412. Solebat dicere, impreealiones: teédidas omnes 
in se esse conjunctas :. esse enim.sine civitate, sine do- 
mo, privatum patria, pauperem , qpádantein " watan 
in dite habentem, o: YD 

118. Ajebat, se objicere fortunae quidem confiden- 
tiam , naturam legi, perturbationi rationem. | 

114, Ad solem.sedenti in Craneo sibi cum repente 
subvenisset Alexander, ait: Pete mie quod. vis. Αἱ 
ille inquit: Noli mihi umbram facere. | c Wouyilar 

115. Prolixum nonnemo commentarium récilave- 
rat, quo ad finem vergente, cum ultimum folium ob- 
servaret Diogenes, in quo perscriptum esset nihil, 
Bono. animo, inquit, estote , amici, jam terram 
video, : " £y 
116. Probante aliquo eo ssllogiiti πδῤγον quem 
cornutum appellant, cornua habere Diogenem, manu 
frontem contrectans: Equidem, dixit,- illa non sentio, 
Sic.alio quodam motum negante, surgeus obambulabat. 

117. De rebus coelestibus disserenti, Quam diu est, 
inquit, Pi e coelo descendisti ? 

110. Cum spado quidam scelestissimus aedium süa- 


Μηδὲν εἰσίτω κακόν" Ὃ οὖν κύριος, ἔφη, τῆς 
οἰκίας ποῦ εἰσέλϑοι; [1ὐ41 

119. Τῷ μύφῳ τοὺς. πόδας ἀλειψάμενος ἔφη, ἀπὸ μὲν 
τῆς κεφαλῆς εἰς τὸν ἀέρα ἀπιέναι τὸ μύρον; ἀπὸ δὲ τῶν πο- 
δῶν εἰς τὴν ὄσφρησιν.  [Ibid.] — : 

420. ᾿Αξιούντων. " AOnvelov μυηϑῆναι αὐτὸν, καὶ λε- 
γόντων, ὡς ἐν ἄδου προεδρίας ob μεμυημένοι τυγχάνουσι" 
Γελοῖον, ἔφη, εἰ ᾿Αγησίλαος μὲν καὶ Ἐπαμει- 
νώνδας ἐν τῷ βορβόρῳ διάξουσιν, εὐτελεῖς ὃ έ 
τίνες μεμυημένοι ἐν ταῖς μακάρων νήσοις ἔσον- 
ται. [1ὐϊα. 

. 121. Πρὸς τοὺς ἕρπύσαντας ἐπὶ τὴν vesieiu μῦς" 2 
0o), φησὶν, καὶ Διογένης παρασίτους τρέφει. 
[ᾧ. 40.] ι 

122. Πλάτωνος εἰπόντος αὐτὸν κύνα, Nai, ἔφη, ἐγὼ 
γὰρ ἐπανῆλθον ἐπὶ τοὺς πεπρακότας; [1ῤϊα. 

123. ' Ex τοῦ βαλανείου ἐξιὼν, τῷ μὲν πυϑομένῳ, εἰ πολ- 
λοὲ ἄνϑρωποι λοῦνται, ἠρνήσατο" τῷ δ᾽, εἰ πολὺς ὄχλος, ὧ- 
μολόγησε. [Τοϊα.Ἵ 

124, Πλάτωνος δρισαμένου" 'loopadhi ἐστὶ ζῶον δί- 
σπουν, ἄπτερον, καὶ εὐδοκιμοῦντος, τίλας ἀλεκτρυόνα εἰσή- 
ψεγκεν εἰς τὴν σχολὴν αὐτοῦ, καί φησιν. Οὗτός ἐστιν 
ὁ Πλάτωνος ἄνϑρωπος. ὅϑεν τῷ ὅρῳ προσετέϑη τὸ 
πλατυώνυχον. poen ] 

/7125. Πρὸς τὸν πυϑόμενον, ποίᾳ ὥρᾳ δεῖ ἀριστᾷν; ; El 
μὲν πλούσιος, ἔφη, ὅταν ϑέλῃ, εἰ δὲ v: ὅταν 
ἔχῃ. [Tig] 
c0 126." E» Μεγαρεῦσιν ἰδὼν τὰ μὲν πρόβατα τοῖς δέρμα- 
σιν ἐσκεπασμένα, τοὺς δὲ παῖδας αὐτῶν γυμνοὺς, ἔφη, 4υ- 
σιτελέστερόν ἐστν Μεγαρέως εἶναι κριὸν, ἢ 
vió». E$. 43. ] 

- 127. Πρὸς τὸν ἐντινάξαντα αὐτῷ τὴν δοκὸν, εἶτα εἶ- 
 mvra, Φύλαξαι" Πάλιν γάρ με; ἔφη, παίειν μέλε 
λεὺς; Lon ] 

| 128. [Ἔλεγε τοὺς μὲν δημαγωγοὺς ὄχλου ἀιουδνμαν᾽ 
τοὺς δὲ στεφάνους δόξης ἐξανϑήματα. 


rum limini inseripsisset: NA; heic mali ingredia- 
tur: Dominus igitur domus, ajebat, qua ingredietur ? 

119. Unguentis aliquando pedes inunxit, a. pedibus 
ad nares, a capile vero in aerem unguenti ascendere 
fragrantiam dicens. 

120. Consulentibus ipsi Atheniensibus, ut sacris ini- 
 tiaretur Eleusiniis, initiatisque apud inferos primas de- 
ferri jactantibus: Mirum vero, ajebat, Agesilaum et 
£paminondam apud eos in coeno abjectos haerere, vi- 
lissimum autem quemvis eo, quod initiatus sit, in 
beatorum insulis versari. : 

121. Muribus ad ipsius mensam subispóaibuk, 
Ecce, inquit, etiam Diogenes parasitos alit. | 

122. Platone canem ipsum appellante, Sane , in- 
quit, ego enim. ad. venditores remeavi ? 

123. Balneo egressus percontanti, an multi ined 
homines, /7mo nullus , respondit: an vero magna lava- 
ret turba, mo maxima , dixit. 

125. Cum ἜΚ θα animal bipes implume € defini- 
visset Plato, laudantibus ceteris , Diogenes gallum galli- 
naceum penitus deplumatum i in ejus scholam immisit, 
En hominem, inquiens, Platonicum. Hinc additum 
definitioni Platonicae hominis, quod et ungues oda 
latos. ; | 

125. Interroganti , quanam hora prandere ópórte- 
ret? δὲ dives, inquit, esf, TAA vult: si pauper, 
cum, potest. 

126. Apud Morus oves ideni pellibus: égre- 
gie tectas, liberos vero eorum nudos , Praestat, dixit, 
Megarensis arietem esse quam Jue ἢ 

127. Ad eum, qui, postquam trabe ipsum pereus- 
sisset, Cave , apnd Num vero , ajebat, Zi eo es, 
ut repetas ictum ? 

128. Oratores plebis ministros, coronas gloriae vo- 
cabat bullas. 


Ἢ 


7129. “ύχνον uc ἡμέραν Mes licit $oo nov, φησὶ, 

^ τῷ. [lbid.] 
* χϑο; Βἴστήκεν ποτὲ καταχφουνιζύμενος" τῶν δὲ περιε- - 
στώτων᾽ ἐλεούντων, παρὼν Πλάτων ἔφη, Εἰ βούλεσϑε 
αὐτὸν ἐλεῆσαι, ἀπόστητε, ἐνδεικνύμενος φιλοδοξίαν 


αὐτοῦ. ΠΡ 
ἘΝ a5. ?Evrobyevrog à αὐτῷ idvdoLer τινὸς, Ἤφάκλεις, 
ἔφη, οἷόν μὲ χρῆμα ἐλάνθανε, τὸ μετὰ περικε- 
φαλᾳίας περιπατεῖν. [1 

132. Μειδίου κονδυλίσαντος αὐτὸν καὶ εἰπόντος, Te εσ- 
λἰνερέ, σοι: κεῖνται ἐπὶ τῇ τροπέξῃ, τῇ ἑξῆς πύυκτι- 
ποὺς λαβὼν ἱμάντας, καὶ καταλοήσας αὐτὸν, ἔφη, Τρισχί- 
λιαί σοι κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέξῃ. [$.42. ]. 


1553. “υσίου τοῦ φαρμακοπώλου πυϑομένου; εἰ ϑεοὺς 
ψομίζει.. Πῶς δὲ, εἶπεν, οὐ νομίζω; ὅπου καί σε 
δεοῖς ἐχϑρὸν ὑπολαμβάνω; [Ibid] vp 

1954. ' Iv τινα περιδῥαινόύμενον, ἐπεῖπεν" ἾΩ, κακό- 
δενμον, οὐκ ἐπίστασαι. ὅτι ὥσπερ τῶν iv yeop- 
gar ἁμαρτημάτων περιῤδαινόμενος οὐκ dv 
ἀπαλλαγείης, οὕτως οὐδὲ τῶν ἐν τῷ βίῳ; [1υϊα.] 


1,355. * Evene seig, ἀνθρώποις περὶ τῆς εὐχῆς, αἰτεῖ- 
σϑαι λέγων αὐτοὺς ἀγαθὰ τὰ αὐτοὶς δοκοῦντα, καὶ οὐ τὰ κα- 
τὰ ἀλήϑειαν. [1ὐϊ41 2 : 
νοῦ βθ,᾿ “Πρὸς τοὺς περὶ τὰ ὀνείρατα ἐδημδρ τα δῶν, 
ὡς ὑπὲρ ὧν μὲν πράττουσιν ὕπαρ, οὐκ ἐπιστρέφονται ὑπὲρ 
4m δὲ καϑέύδοντες φαντασιοῦνται, πολυπραγμονοῦσιν. [δ. 45.] 
LORI 457. ᾿Ὀλυβπιάσι, τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος" Νικᾷ Zio- 
οξιππὸς ἄνδρας, Οὗτος μὲν δὴ ἀνόφάποδα, ἄν- 
οὅρας, δὲ ἐγώ. [Τῖα1 


ΑΝ o2 


158. Μετὰ ᾿Χαιρώνειαν συλληφϑεὶς ἀπήχϑη πρὸς Φι- 
λιππον» καὶ ἐρωτηϑεὶς, τίς. εἴη : Κατάσκοπος, ἔφη, τῆς 
σῆς ἀπλη Grlag' ὅϑεν ϑαυμασϑεὶς ἀφείϑη. — [/b:d.] 


199. ᾿ἀλεξάνδρου ποτὲ πέμψαντος ἐπιστολὴν πρὸς ᾿Αντί- 


-— BU) ως, 


129. Lucernam plena meridie accendebat, homi- 
nem 86 quaerere dicens. 


180. Stabat aliquando manantibus perfusas undis; - 
his. vero, qui circumstabaut, illum miserantibus, Pla- 
to, nam et is aderat, δὲ cultis , inquit , zL/um riserari, 
abite, gloriae illius cupiditatem significans. 

151. Colaphum a quodam accipiens, Hercle, aje- 
bat, quantam rem nesciebam , me galea armato ca- 
pite incedere debuisse. 


152. Midia os ejus colaphis tundente atque dicente, 
Tria millia tibi in mensa reposta sunt (ad mulctam al- 
ludens nempe tali injuriae statutam). altera die Diogenes 
cum sumptis pugilum. 'caestibus eum contudisset , dixit : 
Tria millia tibi in. mensa sunt reposta. 


155. Lysia pharmacopola sciscitante, an crederet 
deos esse: Qui non AM vie respondit 2 qui te diis ini- 
micum puto ? ; 


154. Aquis lustratum observans, OO 7niserum te, 
ait, az nescis, non magis vitae errores aqua elui posse, 
quam grammatica vitia ? 


155. Culpabat homines maxime ob ea, quae a diis. 
peterent, dicens, homines ea, quae sibi bona viderentur, 
non quae révera bona essent, postulare. 

156. Eis, qui terrerentur ad somnia, dicebat: .Ea 
quidem, quae vigilantes agitis, non moramini, quae 
vero. dormientibus per. imaginationem obveniunt, in 
ea curiose disquiritis, | 

157. In Olympia pronuntiante praecone: Dioxip- 
pus viros vicit : Hic, ait, manciptid , piros autem ego. 

158. Post pugham ad Chaeroneam comprehensus 
est et adductus ad Philippum, a quo, quis esset, inter- 
rogatus, Explorator, inquit , insatigbulss:  aviditatis 
tuae. 


159. Cum epistolam aliquando Alexander Athenas 


- 


παᾶτρον εἰς ᾿᾿ἀϑήνας διά τινος ᾿Δϑλία, παρὼν ἔφη ᾿48λί- 
ec παρ᾿ ᾿Αϑλίου δι ᾿Αϑλίου πρὸς ἴάϑλιον. [ζ.44.] 
140.. Περδίκκου ἀπειλήσαντος,, εἰ μὴ ἔλϑοι πρὸς αὐτὸν, 
ἀποκτενεῖν, ἔφη" Οὐδὲν ity: καὶ γὰρ κάνϑαρ ος 
καὶ φαλάγγιον τοῦτ ἂν πράξοιεν᾽ ἐκεῖνο δὲ μᾶλ- 
λον ἀπειλεῖν ἠξίου, ὡς, εἰ καὶ χωρὶς ἐμοῦ ξήσαι, εὐδαιμόνως 
ζήσοιτο. [4b:d.] | 
di. "Efóa πολλάκις λέγων, τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον 
δάδιον ὑπὸ τῶν ϑεῶν δεδόσϑαι, ἀπὸκεκρύφϑαι, δὲ αὐτὸν ξη- 
τούντων μελίπηκτα, καὶ μύρα, καὶ τὰ παραπλήσια.  [4bid.] 
142. Πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ οἰκέτου ὑποδούμενον ;, Οὔπω, 
εἶπε, μακάριος εἶ, ἂν μή σε καὶ ἀπομύξῃ.᾿ [Zbd.] 
145. Θεασάμενος σοτὲ τοὺς ἱερομνήμονας τῶν ταμιῶν 
τινὰ gui ἣν ὑφῃρημένον ἄγοντας, ἔφη" Οἱ μεγάλοι n é- 
πται τὸν μικρὸν ἄγουσι. [δ. 45.] | 
144. Θεασάμενος ποτὲ μειράκιον λίϑους βάλλον ἐπὶ 
σταυρὸν, Εὖγε, ἔφη, τεύξῃ γὰρ τοῦ σκοποῦ. [bid.] 
. 145. Πρὸς τὰ περιστάντα μειράκια καὶ εἰπόντα, Βλέ- 
πομὲν, μὴ δάκνῃης ἡμᾶς, Ocnódósive, ἔφη, παι- 
δία" κύων τευτλία οὐκ ἐσϑίει. [{ϊα,] 
.χάθ, Πρὸς τὸν ἐπὶ τῇ λεοντῇ ϑρυπτόμενον, Παῦσαι, 
ἔφη, τὼ τῆς ἀρετῆς στρώματα καταισχύνων. [/5.] 
147. Πρὸς τὸν μακαριξόμενον Καλλισϑένη, καὶ λέγον- 
τα, ὡς πολυτελῶν παρὰ ᾿«λεξάνδρῳ μετέχει, Κακοδαίμων 
μὲν οὖν ἔστιν, εἶπεν, ὃς καὶ ἀριστᾷ καὶ δειπνεῖ, 
ὅταν ᾽Δλεξάνδρῳ δόξῃ. [Π0ὲᾳ.} 
148. Πρὸς τὸ κοτταβίξον ἐν βαλανείῳ μειράκιον φη- 
οἷν" “Οσῳ βέλτιον, τοσούτῳ χεῖρον. [$.46.] 
E . χήρ. Χρημάτων δεόμενος, ἀπαιτεῖν ἔλεγε τοὺς φίλους, 
οὐκ αἰτεῖν.  [4bid.] 
150. Τοὺς ῥήτορας καὶ πάντας τοὺς ἐνδοξολογοῦντας 
TQ ισανϑρώπους ἐκάλει ἀντὶ τοῦ τρισαϑλίους. (S. 47.] 
151. Τὸν πλούσιον ἀμαϑῆ πρόβατον εἶπε χρυσόμαλ- 
[Ibid.] 


-“- 93. ε.--.. 


ad Autipatrum per Athliam quendam misisset, Dioge- 
nes forle pgaesens: .4thias, inquit, ab Jthlia per 
Athliam ad Athliam seripsit (ad nomen facta allusio- 
ne, qua miseria significatur). 

140, Perdiccae mortem, nisi ad se veniret, ei mi- 
nato, Nihil, respondit, agni facturus 68, idein 
enim et cantharus facere et phalangium possit. |. Ea, 
potius tibi utendum erat comminatione , etiam absque 
me bene et feliciter te esse victurum. 

A41. Saepe inculcabat, facilem hominibus vitam 
deos proposuisse, latere autem eam geri cuins melli-. 
ta, unguenta, alque similia. 

142. Ei, qui a famulo calceabatur, Noz satis, in- 
quit, beatus es, nisi et nares tibi emungat, 

149. Cum Vidiliet scribas quaeslorum sacri aerarii 
aliquem phialam furatum adducentes , Heus ; inquit, 
magni fures pareum ducunt, 

144.. Adolescentem lapides in crucem jacientem vi- 
dens; Zuge, inquit, scopo poteris. 

145. Circumstantibus adolescentibus atque dicenti- 
bus, Caveamus, ne rnordeas nos , Bono , inquit, o mez, 
animo estote, betis enim canis baud vescitur. 

146. Glorianti, quod leonis pelle tegeretur, Desi- 
7e , inquit, virtutis stragula inquinare. 

147.. Cum a quodam beatus diceretur Callisthenes, 
quod magnificis epulis ab Alexandro exciperetur, Mi- 
nime vero, dixit, felix est, qui, prout Alexandro vi- 
suin e8t, prandet ac coenat. 

149, Adolescenti in. balneo vinum e phiala in po- 
culum ejicienti, (quod genus ludi cottabum appellabant,) 
Quanto melius, inquit, tanto deterius. | 

'.149. Pecuniis opus habens eas se ab amicis non 
petere, sed repetere, ajebat. 

150. Oratores et quotquot dicendo gloriam captant, 
ter homines , pro eo quod est £er infelices, appellabat. 

131. Divitem indoctum ovem aureo vellere dicebat, 


i152. Θεασάμενος ἐπὶ ἀσώτου οἰκίᾳ ἐπιγεγραμμένον; 
Πράσιμος, "ΗΕιδειν, εἶπεν, ὅ ὅτι οὕτω κραιπαλῶσα δᾳ- 
δίως ἐξεμέσεις τὸν κεκτημένον. ([/bid.] 


155. Πρὸς τὸ δυπαρὸν ΉΤΟ Οἱ Ag δὲ; ἔφη; | 
ποῦ λούονται; [Id.] 
154. Παχέος “πιϑαρῳδοῦ πρὸς πάντων μεμφομένου, 
αὐτὸς μόνος ἐπῇνει. ᾿Ερωτηϑεὶς δὲ διὰ τί; ἔφη," τι τη- 
λικοῦτος ὧν κιϑαρφῳδεῖ καὶ οὐ λῃστεύ ει. [Zbid.] 
155. Τὸν κιϑαρωδὸν ἀεὶ καταλειπόμενον ὑπὸ τῶν d- 
“προατῶν ἠσπάσατο, Χαῖρε, ἀλέκτωρ" τοῦ δὲ εἰπόντος, 
Διὰ τί; “Ὅτι, ἔφη, ἄδων πάντας ἐγείρεις. [S. 48.] 
156. ἹΜειρακίου διαδεικγυμένου πληρώσας τὸ προκόλ- 
“σπίιον ϑέρμων ἄντικρυς ἔκαπτε᾽ τοῦ δὲ πλήϑους εἰς αὐτὸν 
ἀφορῶντος, ϑαυμάξειν, ἔφη, πῶς ἐκεῖνον ἀφέντες, αὐτὸν 
ὁρῶσι. [4/bid.] . | 
157. “ἔγοντος αὐτῷ τινὸς ἰσχυροῖς δειφιδαίμογορι Μιξ 
πληγῇ τὴν κεφαλήν σου διαῤῥήξω, ᾿Εγὼ δέ γε, 
εἶπε, πταρὼν ἐξ ἀριστερῶν τρέμειν δὲ ποιήσω. 
[ibid] , 
150. ᾿Ηγησίου παρακαλοῦντος χρῆσαί τι αὐτῷ τῶν 
συγγραμμάτων, Μάταιος, ἔφη, τυγχάνεις, ὦ Hyq- 
σία, ὃς ἰσχάδας μὲν γραπτὰς οὐχ αἱρῇ, ἀλλὰ 
τὰς ἀληϑινὰς, ἄσκησιν δὲ παριδὼν τὴν ἀληϑι- 
νὴν ἐπὶ τὴν γεγραμμένην ὁρμᾷς. [4bid.] 

τ 159. Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ τὴν "φυγὴν, ᾿Αλλὰ 
τούτου γε ἕνεκεν, εἶπεν, ὦ κἀκόδαιμον, ἐφιλο- 
σύφησα. [$.59.] . 

5 7360. Einóvrog τινὸς, Σινωπεῖς σου φυγὴν κα- 

ciyvocav, ᾿Εγὼ δέγε, εἶπεν, ἐκείνων μονήν. [10] 

- 161 ᾿Ιδών ποτε ᾿Ολυμπιονίκην πρόβατα νέμοντα, Τα- 

'χέως, εἶπεν, ὦ βέλτιστε, μετέβης ἀπὸ τῶν "Qivg- 
"πίων ἐπὶ τὰ Νέμεα. [4bid.] 

(362. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί of ἀϑληταὶ ἀναίσϑητοί εἶσιν, 

1j; Ὅτι πρέασιν ὑείοις καὶ βοείοις ἀνῳκοδ ὅ- 

; βηνται, oct 
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15», Cum prodigi domui videret esse inscriptum, 
venalis quod sit, Nempe, ajebat, dudum. suspicatus 
sum crapula laborantem | donium dominum .egomi- 
turam. 1 | í et 

155. Sordidum ingressus balneum ^ Ubi verg abs: 
luentur , dixit, Aeic loti? 
"7354, Citharoedum pinguedine laborantem, repre- 


hensum ab omnibus, solus laudavit, causamque inter- 


' pogatus, Quoniam, inquit, falis eum sit ; cithara ta- 


men potius-quam latrociniis voluit vivere. .— 

εὐ δ. Citharoedum , quem. pertaesa .semper audito 
rum destituebat corona, ita salutavit: Sa/ve, Galle. Eo 
autem., Cur ita ?, interrogante, Quia : inguits. canens 
07/68 excitas. 

356. Cum adolescentem videret publice recitantem, ! 
ipse lupinis sinum implens eos ex adverso obambulans 
devoravit. Cumque i in eum oculos converterent omnes, 
Miror, dixit, i& me oculos vosmet et non. zn Pium 
potu deflectere. x 

157. Dicente quodam admodum mugipudifiduh: Uno 
ictu caput tibi confringam.,.At.ego, vespondit, a si- 
nisiris sternutans tremorem tibi incutiam. 

159. Hegesia petente, ut sibi librum quendam suum 
commodaret, Stultus es , respondit , Hegesia , qui ca- 
ricas quidem ron pictas ,' sed veras expetis, vera di : 
tem exercitatione neglecta, ad scriptam te confers. 

159. Exilium ifa exprobranti , JEjus vero causa, 
dixit, pAlosophatus sum , o bone. 

| 160. Alio dicente, Éxilio te Sinopenses mulctarunt, 
Et ego illos, respondit, mansione.  . » 

161. Olympionicen cum videret oves pascentem, 
Quam cito , dixit, o bone, ab Olympiis ad Nemea te 

contulisti? ("Κ΄ ide notas.) 

162. Interrogatus, cur stüpidiore plerumque inge- 


nio: athletae sint, Quia, respondit , sui/lis carnibus ct 
bubulis maxime constant. 


165. “Ἤιτει ποτὲ ἀνδριάντα " ἐρωτηϑεὶς δὲ, Oud τί τοῦτο 
ποιεῖ; Μελετῶ, εἶπεν, ἀποτυγχάνειν. [4bid.) 

164. αἰτῶν τινα (καὶ γὰρ τοῦτο πρῶτον ἐποίησε διὰ 
τὴν ἀπορίαν) ἔφη". Εἰ μὲν καὶ ἄλλῳ δέδωκας, δὸς 
κἀμοί" εἰ δὲ μηδενὶ, ἀπὸ ἐμοῦ ἄρξαι. Τ10ϊα.] 

165. ᾿Ερωτηϑείς ποτε ὑπὸ τοῦ τυράννου, «Ποῖος dvo 

εἴη. ἀμείνων. χαλκὸς εἰς ἀνδριάντα; ἔφη; Aq οὗ “Δρμό- 
| Qiog καὶ ᾿Αριστογείτων ἐχαλκεύϑησαν.. [$.50]. 
166. ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς eras Διονύσιὸς τοῖς φίλοις; 
ἔφη" Ὡς ϑυλάκοις, τοὺς μὲν πλήρεις b κύκνος 
τοὺς δὲ κενοὺς δίπτων. [Jd] ^ a 

167. Νεογάμου ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν; "O^ τοῦ 
Διὸς παῖς Ἡρακλῆς καλλίνικος ἐνθάδε, κατοι 
κεῖ, μηδὲν εἰσίτω κακόν᾽ ἐπέγραψε" Μετὰ τὸν πό- 
λεμον ἡ συμμαχία. [Id] 

168. Τὴν φιλαργυρίαν εἶπε μητρύπολιν πάντων τῶν κα- 
κῶν. [10ὲα.] ᾿ 

169. "“σωτὸν ϑεασάμενος dv πανδοκείῳ ἐλάας ᾿ἐσϑί- 
ὄντα, ἔφη" Ei οὕτως ἠρίστας, οὐκ ἂν οὕτως ἐδεί- 
mv £i. [Joid.] 

170. Τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας idv ἔλεγεν εἰκόνας sivoi, 
τὸν ἔρωτα σχολαξζόντων ἀσχολίαν. | [S. 51.] , 

171. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί ἄϑλιον ἐν τῷ βίω; ἔφη" Tíeov 
ἄπορος. [4bsd.] 

172. ᾿Ιδών more δύο Κενταύρους κάκιστα ἐξωγραφημ΄- 
vovg, ἔφη" Πότερος τούτων Χείρων ἐστί; [4oid.] 

᾿ς 3275. Τὸν πρὸς χάριν λόγον ἔφη μελιτίνην ἀγχόνην ei- 

Yo τὴν γαστέρα Χάρυβδιν ἔλεγε τοῦ βίου.  [Ibid.] 

1ηά. '"AxovGug ποτὲ, ὅτι Διδύμων ὃ μοιχὸς συνελήφϑη, 
"Ἄξιος, ἔφη, ἐκ τοῦ ὀνόματος κρέμασϑαι. | [Ibid.] 

χγ5. ᾿Ιδὼν γυναῖκα ἐν φορείῳ; Οὐ κατὰ τὸ ϑὴή- 
olov, ἔφη, ἡ γαλεάγφα. [1ὐϊα.] 


“ὦν "MÀ ^ ant 


165. Petebat aliquando statuam; interrogatus, cur 
hoc faceret: Ut me, inquit, 07 potiri assuefacerem. 

164, Cum ab aliquo quid peteret (quippe et hoc 
primum propter inopiam fecerat), dicebat: Siquidem 
et alii dedisti , mihi | gota da; si vero nemini, a me 
incipe. : 
165; A tyranno de optimo ad statuam suam aere 
interrogatus, J//ud optimum , dixit, ex quo factae 
Harmodii. et WR etna (tyrannicidarum) sint 
statuae. 

166. Quomodo Dionysius amicis uteretur , rogatus, 
Ut vasculis, ait: dum phe sunt, εκ λέτα κ᾿ abjicit 
vVacud. | Jh a 
167. bn osi Fait Dia domui suae, xore nuper 
ducta: Jovis filius. Callinicus: dHéreuti? hic Aabitat ; 
nihil ingrediatur mali... Adjecit οἴ. πεν ἐδ Post ib 
lum auxilium. T , 

168. Pecuniae ἈΠΕ ΘΗΨΆ SUY, dixit omnium 
malorum. | : 

/.169. Prodigum olivas videns in diversorio eden- 
tem, Jta si prandisses , dixit, non ita coenares. 

170. Bonos viros imagines deorum. dicebat, amo- 
rem ótiosorum negotium. 

σις Interrogatus, quidnam esset in vita miserum, 
Pin: , inquit, egenus. 

172, Intuitus aliquando Centauros duos pessime 
pictos interrogavit: "Uter horum Χείρων (Chiron vel 
etiam pejor) est? 

175. Adulatorum sermonem melleum esse laqueunt 
dixit; ventrem vitae Charybdim. 

174. Didymonem moechum comprehensum esse 
audiens, Dignus est, inquit, ex ipso nomine (ix τῶν 
διδύμων nempe, qui Latinis sunt £estes, testiculi) sus- 
pendi. 

175. Foeminam in lectica conspiciens , Indignain 
cero , inquit, £a/i bellua caveam. 


- 
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176." Ióv δραπέτην ἐπὶ φρέατος καϑήμενον, ἔφη" M £i 
ράκιον, βλέπε, μὴ ἐμπέσῃς. [$:52.] 5:99} ood 
M?» ᾿Ιδὼν μειρακύλλιον. ἡκεπί κλέπτην ἐν τῷ ᾿βαλα- 
vtío, ἔφη. "Em. αἰ wow ἡ ἐπὶ ἄλλο i 
[Ibid.] Ἢ 
178. ᾿Ιδών ποτε γυναῖκας. ἀπ δῶν, [E cone 
Ei9s yàg, ἔφη, πάντα τὰ. vheabe e τοιοῦτον τος : 
mov ἤνεγκεν. [ld] . dese uisa) 
TM 179. ᾿Ιδὼν λωποδύτην eis Tac t4 diea M 
— ——-— — τίπτε σὺ ὧδε, φέριστε, Ὁ 
δή 51: ena. idiom νεκύων doen odiRias, 
[n]. : ! uoti. M 
τῷ ᾿Βρωτηϑεὶς, εἶ πειδισκάριον ἢ a] iita ἔχον; ἔφη; 
Οὔ. τοῦ. δὲ εἰπόντος, ' Edv οὖν. ἀποθάνῃς, δος τὰ Ain 


οἰσευ; ἔφη; Ὃ" χρήξων τῆς οἰκίαρφιν παρ ἢ αν. 
1017, Πρὸς τὸν πολυτελῶς, ὀψωνοῦντα : RA 
ect ἐξέ jd μοι, τέκος, Teceen, E pel 
tiactb nilo: | edtsagoc σε τ 2992 
[S. 55] nanctolum 


102. Πλάτωνος 'περὶ ἰδεῶν. διαλεγομένου, καὶ ὀνομάξον- 


. τὸς τραπεζότητα καὶ κυαϑύτητα, Ey, εἶπεν, ὦ Ill vow, 


τράπεξαν μὲν καὶ κύαϑον ὁρῶ" τραπεξότητα δὲ 
καὶ κυαϑότητα οὐδαμῶς. Καὶ "ὃς, Κατὰ λόγον, 
ἔφη" οἷς μὲν γὰρ κὐύαϑοξ zal τράπεζα ϑεωρφεῖται, 
ὀφθαλμοὺς ἔχεις" ᾧ δὲ τραπεζότης καὶ xvató- 
της βλέπεται, ψοῦν οὐκ ἔχεις, « [Mbsd.] 

ij MB ᾿Ερωτηϑεὶς (Πλάτων) ὁ ὑπόνινος, Ἡοῖός τίς σοι: 
γένης δοκεῖ; Σωκράτης, εἶπε, μαινόμενος. ἴδ. "cy 
84, ᾿Ι᾿ἰρωτηϑὲὶς, ποίῳ Varia δεῖ γαμεῖν, ἔφη" Τοὺς 


; μὲν, γέους μηδέπω, τοὺς 0B: PN TETTE "m 


δεπώποτε,, .Jbid.] 


τς A95. ᾿Ερωτηϑεὶς,, τί ϑέλον εὐὐδόλου, λαβεῖν ; üu eQuxi- 
φαλαίαν,. ,ἔφη.. Mid.) 35d iib 
86. ᾿Ιδών: ποτε μειράκιον ἐρυθριῶν, Θάῤῥει, hd 

τοιοῦ τόν don τῆς ἀρετῆς TO 1e na. [Joid.] 
7. 4νυοῖν ποτὲ ναρικοα ἀκούσας τοὺς δύο κατέπρι- 
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176. Fugitivum servum ad puteum videns consi- 
dentem, Cave, inquit, ze zzcidas. ! 

177. Adolescentem videns vestibus in balneis furto 
subducendis operam dantem, d Wgctiunculam , dixit, 
venis , an ad aliud vestimentum? . 

178. Cum vidisset aliquando mulieres ex olivae ara 

"bore pendere suspeudio enecatas, ÜUfinam, inquit, 
omnes arbores fructum hujusmodi tulissent. 

179. Videns aliquem vestes e sepulcris suffurantem 
Homericis istis eum affatus est: | 


—— — — — sed hic quid , vir bone, quaeris ? 
An. aliquem e vita functis spoliare parabas? 


18o. Interrogatus, an servulum aut servulam habe- 
ret, negavit. dicenti , Sz ergo mortem obieris, quisnam 
te ad. sepulcrum efferet ? Qui domo , inquit, indiget. 

181. Ad hominem magnis sumtibus obsonia com- 
parantem itidem ex Homero dixit: 


, 


i: Nate, mihi haud longaevus eris. 


τ 382. Platone de ideis disserente et nominante men- 
.  salitatem et cyathitatem, Equidem, inquit, o Plato, 
ο΄ mensam et cyathum video , mensalitatem vero et cya- 
: thitatem non video. KEtille, £t merito, inquit, qui- 
(0 busenim mensa cyathusque conspicitur, oculos habes; 
: quo autem. mensalitas et cyathitas intelligitur, ani- 
|o mum non habes. 
᾿ 195. Plato a quodam interrogatus, qualis sibi vi- 
deretur Diogenes, respondit: Socrates furens. 
184. Interrogatus a quodam, quo tempore ducen- 
da sit uxor, Juvenibus, inquit, nondum, provectio- 
ribus aetate nunquam. 
185. Interrogatus, "quid dari "SH ut colaphum ac- 
ciperet, vellet, Ga/eam, respondit. 
196. Adolescentem rubore perfusum videns, Macte 
virtute , inquit, est enim iste virtutis color. 
107. Cum duos aliquando audisset legis peritos, 
Tom. 11’ G 
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viv, εἰπὼν, τὸν μὲν ἐεεκλοφέναι, τὸν δὲ μὴ ἀπολωλεκέναι. 
[Ibid.] 
voa 8 ᾿Ερωτηϑεὶς,, 
ἀλλότριον. [A 

189. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πολλοί δου καταγελῶσιν, 
᾿Αλλ ἐγὼ, ἔφη, οὐ καταγελῶμαι. [1δϊ4. : | 

190. 'Egowj9:c, ποταπὸς εἴη κύων, ἔφη" Πεινῶν 
"Μελίτατος, χορτασϑεὶς δὲ Μολοττικὸς, τούτων 
οὗς ἐπαινοῦντες oí πολλοὶ οὐ sébepin διὰ τὸν 
πόνον συνεξιέναι αὐτοῖς ἐπὶ τὴν env οὕτως 
οὐδὲ ἐμοὶ δύνασϑε συμβιοῦν διὰ τὸν φύβον 
τῶν ἀλγηδόνων. [δ. 55. 

191. ᾿Ἐρφωτηϑεὶς, εἶ σοφοὶ πλακοῦντα ἐσϑίουσι, Ilávz, 
εἶπεν, ὡς καὶ of λοιποὶ ἄνϑρωποι. [S. 56.] 

192. Φιλάργυρον τει, τοῦ δὲ βραδύνοντος, "Av 9 o «- 
πε, εἶπεν, εἰς τροφήν Ge αἰτῶ, οὐκ εἰς ταφήν. 
[4bid. ] à | 
τς γρ5, ᾿᾽Ονειδιζόμενος ποτὲ ἐπὶ τῷ παραχαράξαι τὸ νόμισμα, 
ἔφη Ἦν ποτε χρόνος, 0v ἤμην ἐγὼ τοιοῦτος, ὅ- 
ποῖος σὺ vàüv ὁποῖος δ᾽ ἐγὼ νῦν, σὺ ἔσῃ οὐδέ- 
ποτε. καὶ πρὸς ἄλλον ἐπὶ τῷ αὐτῷ ὀνειδίσαντα, Καὶ γὰρ 
ἐνεούρουν ϑᾶττον, ἀλλὰ νῦν οὔ. [Z4bid.] 

194. Εἰς Μύνδον ἐλϑὼν, καὶ ϑεασάμενος μεγάλας τὰς 
πύλας, μικρὰν δὲ τὴν πόλιν, ᾿Ανδρες Μύνδιοι, ἔφη, 
πλείσατε τὰς πύλας; μὴ ἡ πόλις ὑμῶν ἐξέλϑῃ. 
ἴδ. 57.] 

195. Θεασάμενος ποτὲ πορφυροπλέπτην πεφωραμένον 
ξφη᾽ 


ποῖον οἶνον ἡδέως πίνει, ἔφη" Τὸν - 


"Eae πορφύρεος ϑάνατος καὶ μοῖρα 
κραταιή. 
Libid.] 

196. Κρατεροῦ ἀξιοῦντος πρὸς αὐτὸν ἀπιέναι, ᾿Δ4λλὰ 
βούλομαι, ἔφη, ἐν ᾿Αϑήναις ἅλα λείχειν, 7] παρὸ 
Κρατερῷ τῆς πολυτελοῦς τραπέζης ἀπολαύειν. 
[Joid.] 

297. ᾿Αναξιμένεε τῷ βήτορι παχεῖ ὄντι ideis. E πί. 


Ι. 
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damnavit utrumque, alterum iugatum esse dicens, alte- 
rum vero nihil perdidisse. 

198. Interrogatus, quodnam! vinum ipsi videretur 
suavisimum, 4d, ajebat, quod bibitur alterius im- 
pensa. ; 

189. Dicenti, PZures te irrident , 44t ego, inquit, 
non irrideor. 

190. Qualis esset canis, interrogatus, Ésurzens, in- 
quit, Melitaeus, satur vero Molossus, eorum unus, 
quos permulti quidem commendant, neque tamen ob 
laborem audent cum illis àd venatum egredi , itaque 
nec mecum ob dolorum metum vivere potestis. | 

191. Interrogatus, an placentis etiam sapientes ve- 
scerentur, /7:0, respondit, omzibus rebus perinde ac 
aliz homines. | | 

192. Poscebat αὐλὴν ab avaro, atque illo tergi- 
versante, 4d cibum, inquit, hon ; id a te peto, 
non ad sepulchrum. ' 

199. Exprobranti monetae falsationem , T'empus 
omnino fuit, dicebat, quo tui similis eram; mei au- 
tem tu similis evades nunquam, Alteri sibi idem expro- 
branti, .4tqui, inquit, in lectum mingebam antea, 
jam autem non amplius. 


194. Myndum profectus cum videret magnificas . 
portas ct urbem modicam, Z'iri, inquit, Myndii, portas. 
claudite, ne urbs vestra egrediatur. 

195. Hominem videns in purpurae furto deprehen- 
sum, unc, inquit, 


Pürpureum cepit fatum violentaque Parca. 


196. Cratero, qui ad se illum invitaverat, respon-. 
dit: 4: malo salem Athenis lingere, quam apud Cra- 
terum magnifice instructa frui mensa. 


197. In. Anaximenem incidens, pingui aqualiculo 
* 2 
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δος καὶ qu TV, ἔφη, τοῖς πτωχοῖς τῆς yectoog καὶ 
γὰρ αὐτὸς κουφισϑήσῃ καὶ ἡμᾶς ὠφελήσεις. 101 

198. διαλεγομένου! ποτὲ αὐτοῦ, τάριχον wies πε- 
“ριέσπασε τοὺς ἀκροατάς" ἀγανακτοῦντος, δὲ, Τὴν 'Avatr- 
μένους, ἔφη, διάλεξιν ὀβολοῦ τάριχος διαλέλυ- 
«tv. [1ὐϊα. ΕΣ / 

.199. ᾿Ονειδιξύμενός ποτε, ὅτι ἐν ἀγορᾷ ἔφαγεν, 'Ev ἀ- 
γορᾷ 749» ἔφη, καὶ ἐπείνησα. [δ. 58.] 
^. 960. Πλάτων ϑεασάμενος αὐτὸν λάχανα πλύνοντα, προς- 
ελϑὼν ἡσυχῇ εἶπεν αὐτῷ, Ei Διονύσιον ἐϑεράπευες, 
οὐκ ἂν λάχανα ἔπλυνες" ὃ δὲ ἀπεκρίνατο ὑμοίως ἧσυ- 
χῇ» Καὶ σὺ, εἰ λάχανα ἔπλυνες, οὐκ ἂν Διονύ- 
σιον ἐϑεράπευες. [Ἰδία. 

201. Πρὸς τὸν εἰπόντα Οἱ πλείους Gov καταγε- 
"PIE Κἀκείνων τυχὸν, εἶπεν, οἵ ὄνον, ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐ- - 
κεῖνον τῶν ὄνων Andes ipso etu oUT ἐγὼ ἐκεί- 
vov. .[Jbid.] 

202. Θεασάμενος μειράκιον vini ον" Εὖγε; εἶπεν», 
ὅτι τοὺς τοῦ σώματος égeccdg ἐπὶ τὸ τῆς ψυ- 
ῆς κάλλος μετάγεις. [110] 

205. Θαυμάξοντος τινὸς τὰ ἐν Σαμοϑράχῃ ἀναϑήματα, 
ἔφη" Πολλῷ ἂν εἴη πλείω, εἰ καὶ of μὴ σωϑέν- 
τες ἀνετίϑεσαν. [$.59.] 

ωοά, Εὐμόρφῳ μειρακίῳ ἀπιόντι εἰς συμπόσιον ἔφη, 
Χείρων ἐπανήξεις. τοῦ δὲ ἐπανελθόντος τῇ ξξῆς, καὶ 
εἰπόντος, Καὶ ἀπῆλϑον, καὶ χείρων οὐκ ἐγενύ- 
μην Χείρων μὲν οὔ, Εὐρυτίων δέ. [Ibid] 

205. Δύσκολον ἥτει. τοῦ δὲ εἰπόντος,  E&v με πείσῃ e 


- ἔφη, Εἴ σε ἐδυνάμην πεῖσαι, ἔπεισά σε ἂν ἀπάγ- 


εσθαι [1014.} 
21 96. ᾿Επανήρχετο ἔκ “ακεδαίμονος εἰς ᾿Αϑήνας᾽ πρὸς 
᾿οὖν τὸν πυϑύμενον, Ποῖ καὶ πόϑεν; E τῆς ἀνδρω- 
vinidos, εἶπεν, εἷς τὴν γυναικωνῖτίν. [Ibid] 
“ι΄ Vide Opusc. Sent. Tom. I. pag. 28. ΝΝο. 79. 

—. 'go8. Φρύνης ᾿Αφφοδίτην χρυσῆν ἀναϑείσης ἐν Ζελφοῖῷ, 
ἐπέγραψε" Τῆς 6: ἀπὸ τῶν ον ον ἀκρασίας. [8.60.1 
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rhetorem, Jmpartire , inquit, et nobis pauperibus ven- 
trem: id enim te quidem ; onere levabit, *nobis vero 
erit emolumento. : 

χοῦ, Eodem Anaximene aliquando disserente, sal- 
samentum praetendens Diogenes auditores in se conver- 
tit;; indignante illo , Dzsputationem , inquit, Znaxime- 
nis oboli unius salsamentum dissolvit. 

199. Cum illi probro daretur, quod in foro man- 
ducaret, 77 foro enim, ait, esurii. 

200. Intuitus illum Plato olera lavantem, accedens 
tacite dixit: δὲ Dionysium coluisses , olera profecto 
non lavisses. Cui Diogenes ad aurem item respondit: 
Et tu si olera laeisses, Dionysium non coluisses. 

201, Dicenti, rideri eum a plerisque, Et illos forte, 
respondit, aszni rident; verum nec ML asinos, nec 
ego illos curo. : ! : 
202. Conspecto adolescentulo philosophante, Macte | 
virtute, inquit, quod amatores corporis ad. animae 
pulchritudinem traducis. i : 

.305. Admirante quodam ea quae in Samothracia 
videbantur donaria, Lozge, ait, plura essent, si et 
qui servati non sunt , ea, dedicassent. 

204. Formoso adolescenti ad convivium eunti, 
Chiron, inquit, redibis (quod de£eriorez notat). Illi 
redeuuu postridie ac sibi dicenti, .Et abiz, et deterior 
factus non sum, Non quidem , inquit, deterior (X«t- 
eov), sed laxior (Evgvzlav). 

205. - A difficili aliquid petebat: illo dicente, δὲ mihi 
persuaseris , Equidem, inquit, sz Medea possem, 
suasissem , ut te suffocares. 

206. Revertebatur Lacedaemone. Athenas, bui 
igitur interrogaretur, quo et unde veniret, J4 viris,. 
inquit, ad mulieres. 

208. Auream Venerem Delphis obtulerat Phryne 
meretrix: cui inscriptionem fecit Diogenes: Ex Grae- 
corum intemperantia. 


200. ᾿4λεξάνδρου ποτὲ ἐπιστάντος αὐτῷ καὶ εἰπόντος" 
᾿Εγώ εἰμι ᾿Αλέξανδρος ὁ μέγας βασιλεύς Efyo, 
φησὶ, 4ιογένης ὁ κύων. [4bid.] 

210. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί ποιῶν κύων kisses: ἔφη, Τοὺς 
μὲν διδόντας σαίνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας v- 
λακτῶν, τοὺς δὲ πονηροὺς δάκνων. [Ibid.] 

211. ᾿4πὸ συκῆς ὠπώριξε᾽ τοῦ δὲ φυλάττοντος εἶπόν- 
τος, «Αὐτόϑεν πρώην ἄνϑρωπος ἀπήγξατο, ᾿Εγὼ 
οὖν, φησὶν, αὐτὴν καϑαρῶ. [$.61.] 

212. ᾿Ιδὼν ᾿ολυμπιονίκην εἰς ἑταίραν πυκνότερον ἀτενί- 
ἔξοντα, Ἴδε, ἔφη, κριὸν ἀρειμάνιον, ὡς ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος κοθασίου τραχηλίζεται. [Zbid.] 

215.. Τὰς εὐπρεπεῖς γυναῖκας ἔλεγε ϑανασίμῳ μελιμράτῳ 
παραπλησίας εἶναι. |Toid.] 

: 214. ᾿Δριστῶντι αὐτῷ iv ἀγορᾷ οἵ περιεστῶτες δυνεχὲς 
^ ἔλεγον, Κύον᾽" ὁ. δὲ, Ὑμεῖς, εἶπεν, ἐστὲ κύνες, οἵ 
μὲ ἀριστῶντα πεέριεστήκατε. [10ϊα.] 

218, Περὶ παιδὸς πεπορνευκύτος ἐρωτηϑεὶς, πόϑεν εἴη, 
,Ζεγεάτης, ἔφη. [Jbid.] 

216. ovi παλαιστὴν ϑεασάμενος ἰατφεύοντα, ἔφη, Τί 
- φοῦτο; ἢ ἵνα τοὺς ποτέ σε νικήσαντας νῦν xa- 

“ταβάλῃς; [8.62.7 

. 217. Θεασάμενος υἱὸν ἑταίρας λίϑον εἰς ὄχλον βάλλον- 
τα, Πρόσεχε, ἔφη, μὴ τὸν πατέρα πλήξῃς. ἴ7δὲά.] 

210. Δείξαντος αὐτῷ παιδαρίου μάχαιραν, ἣν εἰλήφει 
παρὰ ἐραστοῦ, H μὲν μάχαιρα, ἔφη, καλὴ, ἡ δὲ λα- 


4 £n αἰσχρά. [4bid. ] 


219. ᾿Επαινούντων τινῶν τὸν ἐπιδόντα αὐτῷ, ἔφη, 
Mira δ᾽ οὐκ ἐπαινεῖτε τὸν ἄξιον λαβεῖν; [Jbid.] 

220, ᾿Απαιτούμενος ὑπό τινος τρίβωνα; ἔφη, Εἰ μὲν 
᾿Παρίσω, ἔχω" εἰ δὲ ἔχρησας, χρήσομαι. [70ὲα.] 

221. “Ὑποβολιμαίου τινὸς εἰπόντος αὐτῷ, ὅτι χρυσὸν 
ἔχει ἐν τῷ ἱματίῳ, Ναὶ, ἔφη, διὰ τοῦτο αὐτῷ ὑποβε- 
᾿Ιβλημένος κοιμῶμαι. [1016 


---᾿ἡ 105 »--- 


209. Alexandro aliquando subito illi superveniente 
et dicente, Ego sum Alexander magnus ille rex: At 
ego, inquit, Diogenes canis. 

210. Interrogátus, quidnam faciens canis vocaretur, 
Quod eis, inquit, blandzor, qui dant, in eos vero , qui 
uon dant , oblatro, malos autem mordeo., 

211. Ficus legenti cum diceret custos, ab ea arboré 
ante paucos dies hominem se suspendisse, Ego igitur, 
inquit, z//am purgabo. 

212. Ólympionicem in scortum oculos identidem 
iiie ubicr viis , .Ecce, inquit, uf. Martius aries 
collo a publico scorto ducatur. 

215. Formosa scorta lethali mulso non dissimilia 
ajebat. i 

214. Prandenti in foro qui cisaumetal cit noni deal 
acclamabant: Canis. At ille, 2708, ait, canes estis, qui 
me prandentem circumstatis, ^^^. 

215. De puero constuprato, cujas esset, interroga- 
tus, T'egeates , inquit. 

216. Cum videret luctatorem quondam ignavum 
medium factum: Quid hoc? inquit, zum ut victores 
quondam tuos nunc vicissim dejicias? 

217. Scorti filium in turbam lapides mittere videns, 
Cave , dixit, patrem ne ferias. 

218. Pübro gladium sibi ostendente, quem ab ama- 
tore acceperat, gladium) pulchrum esse ? dixit, sed 
foedam λαβὴν (quod et capulum et occasionem id 

. gladii notat). 

219. Laudantibus hominem nonnullis ; qui libera- . 
lem adversus Diogenem se gessisset, Me autem , inquit, 
cur non laudatis, qui aecipere merui? 

220. Repetente quodam ab eo pallium, δὲ donasti, 
inquit, servandum est; si mutuo dedisti, eo utendum. 

221. Dicente quodam, qui supposititius foetus esse 
crederetur, Zurum habes in. pallio, Fmo, inquit, pro- 
pterea eo supposito dormire soléo. 


r] * y, 
ὶ 


Ὡς 104. .--- 


* 922, ᾿Ερωτηϑεὶς, πόϑεν εἴη, Κοσμοπολίτης, p 
[$.65.] 

, 225. Ovóvrov τινῶν τοῖς ϑεοῖς ἐπὶ τῷ υἱὸν γενέσϑαι, 
ἔφη" Περὶ δὲτοῦ, ποταπὸς ἐκβῇ, οὐϑύετε; [/bid.] 

224. "Egevov ποτὲ αἰτούμενος πρὸς τὸν ἐρανάρχην ἔφη" 
Τοὺς ἄλλους ἐράνιζ᾽, ἀπὸ δ᾽ Ἕκτορος ἴ- 

σχεο χεῖρᾶς. : 
(Ibid.] | 

225. Ψηφισαμένων ᾿᾿Αϑηναίων ᾿Αλέξανδρον Διόνυσον, 
Keg, ἔφη, Σάραπιν ποιήσατε. [4bid.] 

226. ' Ev ἱερῷ δειπνῶν μεταξὺ δυπαρῶν ἄρτων. πῳραᾶτε- 
ϑέντων, ἄρας αὐτοὺς ἔῤῥιψεν, εἰπὼν, εἰς ἱερὸν μηδὲν δεῖν 
᾿ῥυπαρὸν εἰσιέναι.  [ S. 64. ] 

227. Πρὸς τὸν sixóvve, Οὐδὲν εἰδὼς φιλοσοφεῖς, 
ἔφη, Εἰ καὶ προσποιοῦμαι σοφίαν, καὶ τοῦτο φι- 
λοσοφεῖν ἐστι.  [lóid.] 

220. Πρὸς τὸν συνιστάντα τὸν παῖδα, καὶ λέγοντα, ὡς 
εὐφυέστατος ἐστὶ καὶ τὰ ἤϑη κράτιστος, Τί οὖν, εἶπεν, &- 
μοῦ χρήζει; [40i] 

. 229. ᾿Ιδών ποτε. νεανίσκον ϑηλυνόμενον, Οὐκ ὅδ : 
σχύνῃ, ἔφη, κεέρῦν ἃ τῆς φὐσεὼς περὶ σαυτοῦ 
βουλευόμενος; ἡ μὲν γάρ σε ἄνδρα ἐποίησε, σὺ 
δὲ σαυτὸν βιάζῃ γυναῖκα εἶναι. [$.65.] 

250. ᾿Ιδὼν ἄφρονα ψαλτήριον ἁρμοζόμενον, Οὐκ αἷ- 
σχύνῃ, ἔφη, τοὺς μὲν φϑόγγους τῷ ξύλῳ προσ- 
αρμόττων, τὴν δὲ ψυχὴν εἰς τὸν βίον μὴ des 
μόττων; [lbid.] 

- . 251. Πρὸς τὸν εἰπόντα, ᾿Δνεπιτήδειος εἰμὶ πρὸς 

" φιλοσοφίαν, Ti οὖν, ἔφη, fuc, εἰ τοῦ καλῶς δᾷν 

99V μέλει σοι; ἼΩΝ, 

. . 2582. Πρὸς τὸν καταφρονοῦντα τοῦ πατρὸς, Οὐκ αἷ- 

 σδχύνῃ, ἔφη, καταφρονεῖν τούτου, δι᾽ οὗ μέγα 

᾿ιἰφφονεῖρ,, [2616.}.. 

^ noted. Rev εὐπρεπῇ νεανίσκον ἀπρεπῶς λαλοῦντα, Οὐκ 
αἰσχύνῃ, ἔφη, ἐξ ἐλεφαντίνου κολεοῦ μολιβδί- 

γην ἕλκων μάχαιραν; [1ὑϊα.} 


»* 


— 105 «Ο,.-- 


2. Quae patria ipsi esset, rogatus, mundi se diit 
esse civem. 


.325. Sacrificantibus parentibus, ut filium | a diisim- 
petrarent, U£ bonum, unge impeíretis , non sacrifi- 
catis ἢ AUS 


224. Cum symbolum aniquaudn ab eo posceretur, 
collectori dixit : 

. Symbola. posce alios, sed. ab Hectore contine 

' dextram. 

225. Atheniensibus decreto Bacchi honores Alexan- 
dro deferentibus, Me igitur, dixit, Serapidem facite. 

226. In fano coenanti cum sordidi panes appone- 
rentur, sublatos abjecit, sordidum nihil templo di- 
cens esse ferendum. 

227, Dicenti, cur rerum omnium ignarus philoso- 
phiam profiteretur, S; vel prae me feram, inquit, 
philosophiae studium , id philosophari jam est. 

.. 998. Filium commendanti, ut qui ingenio excelle- 
ret, et moribus esset cultissimus, Quid. me ergo, in- 
quit, ez est opus? 

229. Juvenem quondam videns effoeminatum , 4z- 
non, inquit, pudet , quod, deterius , quam ipsa natura, 
de te statuas? — 'irum ea te fecit, tu foeminam te 
fieri cogis. 

250. Hominem parum cordatum videns aptare psal- 
terium, .Noz erubescis, inquit, qui sonos ligno aptes, 
animum ad vitam non componas ? 

. 231. Dicent cuidam, JIdoneus ad philosophiam non 
sum , Quid ergo, inquit, vivis, si, honeste u£ wives, 
nulla tibi cura est? ὁ 

252. Patrem contemnenti, Non pudet, quit, eurn 
contemnere , qui tibi, ut magnum sapere possis , fuit 
auctor ? Γ 

258. Juvenern. commendatissimae formae stolide 
audiens loquentem , 44nnoz pudet, ait, plumbeum. ex 
eburnea vagina educere gladium ? 


254. ᾿Ονειδιξόμενος, ὅτι ἐν καπηλείῳ πίνει, Καὶ ἐν 
πκουρεέῳ, φησὶ, κείφομαι. [$. 66.1 

235. ᾿Ονειδιζόμενος, ὅτι παρὰ ᾿Αντιπάτρου τριβώνιον ἔ- 
λαβεν, ἔφη" 

Οὔ τοι ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ ba: lpine dla δῶρα. 
[oid.] 

236. Πρὸς τὸν λιπαροῦντα ; τῇ ἑταίρᾳ, Τί ϑέλεις, ἔφη, 
τυχεῖν, ὦ ταλαίπωρε, οὗ τὸ ἀποτυχεῖν ἄμεινον 
ἐστί; [4/bid.] 

457. Πρὸς τὸν μυριξόμενον, Βλέπε, εἶπε, μὴ ἡ τῆς 
"Ty αλὴϊ Gov εὐωδία δυσωδίαν σου τῷ βίῳ πα- 
φάσχῃ. [104] 4 . j | 

258. Τοὺς μὲν οἰκέτας ἔφη δεσπόταις, τοὺς δὲ φαύλους 
ἐπιϑυμίαις δουλεύειν. δἰ apary, 

à 259. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί ἀνδράποδα ἐχκλήϑη, " Ὅτι, φησὶ, 
τοὺς πό δας ἀνδρῶν εἶχον, τὴν δὲ ψυχὴν, ὁποίαν 
σὺ νῦν ὃ ἐξετάξων. [$. 67.]] 

240. ᾿Ονειδιζόμενος, ὅτι αὐτὸς αἰτεῖ, Πλάτωνος μὴ αἷ- 
τοῦντος, Κἀκεῖνος, εἶπεν, αἰτεῖ, ἀλλ᾽ 

Ayo σχὼν “κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευϑοίαϑ᾽ of 

ἄλλοι. [Ibid.] 

241. ᾿Ιδὼν τοξότην ἀφυῆ παρὰ τὸν σκοπὸν ἐκάϑισεν, εἶ- 
xv, ἵνα μὴ πληγῶ. [Zbid.] 

242. Τοὺς ἐρῶντας ἔφη πρὸς ἡδονὴν ἀτυχεῖν. [Ibid.] 

᾿ 245. ᾿δρωτηϑεὶς, εἶ κακὸς ὃ ϑάνατος, Πῶς, εἶπε, κα- 
406, οὗ παρόντος οὐκ αἰσϑανόμεϑα; [ξ. 68.] 

244. Πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐπιστάντα καὶ εἰπόντα, Οὐ φο- 

βῇ με; Τί γὰρ, εἶπεν, εἰ ἀγαϑὸν, ἢ κακόν; τοῦ δὲ 


᾿ εἰπόντος, ᾿4γαϑόν" Τίς οὖν, εἶπε, τὸ ἀγαϑὸν φο- 
βεῖται; ' [4bzd.] 


245. Τὴν παιδείαν, εἶπε, τοῖς μὲν νέοις σωφροσύνην, 


; τοῖς δὲ πρεσβυτέροις παραμυϑίαν, τοῖς δὲ πένησι πλοῦτον, 
— «oig δὲ πλουσίοις κόσμον εἶναι. [ Jbid.] 


946. Πρὸς Διδύμωνα τὸν μοιχὸν ἰατρεύοντα ποτὲ κόρης 
ὀφθαλμὸν, Oga, φησὶ, μὴ τὸν ὀφϑαλμὸν τῆς παρ" 
ϑένου ἰατρεύων, τὴν κύρην φϑείρῃς.- [/oid.] 


—4 1070. «---- 


254. Cum illi probro daretur, quod in caupona 
biberet, Ἀὲ in tonstrina tondeor , inquit. 


255. Pallium ab Antipatro quod accepisset, expro- 
branti, respondit: 


Rejicienda deím non sunt insignia dona. 


256. Supplicaute quodam meretrici, Quid, ait, 
consequi vis, Yniser, quo praestet frustrari ἢ 

257. Unguentis delibuto, J/ide, ait, ne corporis 
fragrantia vitae praestet foetorerm. 


... 238. Servos dominis , malos cupiditatibus , ajebat, 
servire. 


259. Interrogatus, cur ἀνδράποδα servi dicantur, 
Quia, respondit, pedes quidem virorum, animum qu- 
tem habent, qualem tu, qui hoc interrogas. 

240. Cum probro daretur, quod mendicum ageret 
ipse, longe a mendicitate alieno Platone, Sed et ipse, 
r ipoadit: , mendicitatem exercet, 


"4st capite admoto , reliqui ne forte resciscant. 


241. Sagittarium videns imperitum, ad scopum, 
quem ille peteret, consedit, ne forte , dicens , ze feriat. 

242. Amalores in voluptate percipienda falli dice- 
bat atque frustrari. 

245. Àn mala mors esset , interrogatus, Qu mala 
sit, respondit, quarn non sentimus praesentem? 

244. Alexandro repente supervenienti ac dicenti, 
"Lunon times me? Qualem, iuquit, bonum an malum ? 
Dicenti bonum, Quis ergo, ait, bonum timet ? 

245. Disciplinam adolescentibus moderationem, 
senibus solatium, pauperibus divitias, divitibus orna- 
ium largiri ajebat. 

246. Didymoni moecho , puellae curanli oculum, 
Cave, inquit, ne oculum virginis curans laedas *ó- 
ρην (quod et pupillazn notat el virginitatem 
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247. Εἰπόντος τινὸς, ὅτι ὑπὸ τῶν φίλων ἐπιβουλεύεται, 
Καὶ τί δεῖ πράττειν, ἔφη, εἰ δεήσει τοῖς φίλοις 
καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ὁμοίως 109 «i; [Zbzd.] 

248. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί κάλλιστον ἐν ἀνθρώποις, ἔφη» 
Παῤῥησία. [$.69.] 

249. Εἰσελϑὼν εἰς διδασκάλου, καὶ ἸΠούσας μὲν ἰδὼν 
πολλὰς, μαϑητὰς δὲ ὀλίγους, Σὺν ϑεοῖς, ἔφη, διδά- 


σκαλε, πολλοὺς μαϑητὰς ἔχεις. 


249. ἃ. Πρᾶσιν ἤνεγκε γενναιότατα " πλέων γὰρ εἰς 
«Αἴγιναν, καὶ πειραταῖς ἁλοὺς, "ὧν ἦρξε Σαίρπολος, εἰς 
Ἀρήτην ἀπαχϑεὶς ἐπιπράσκετο᾽ καὶ τοῦ κήρυκος ἐρωτῶν- 
τὸς, τί οἷδε ποιεῖν, ἔφη, ᾿Ανϑρώπων ἄρχειν, ὅτε καὶ δεί- 
ἕξας τινὰ Κορίνϑιον εὐπάρυφον, τὸν Ξενιάδην, ἔφη Τού- 
τῷ μὲ mÓÀtw οὗτος δεσπότου χρήξει. ᾿Φνεῖταν 
δὴ αὐτὸν ὃ Ξενιάδης καὶ ἀπαγαγὼν εἰς τὴν Κόρινθον, 
ἐπέστησε" τοῖς ἑαυτοῦ παιδίοις, καὶ πᾶσαν ἐνεχείρισε τὴν 
οἰκίαν. 'O δὲ οὕτως αὐτὴν ἐν πᾶσι διετέϑει, ὥστε ἐκεῖνος 
περιϊὼν, ᾿4γαϑὸς, ἔλεγε, δαίμων εἰς. τὴν οἰκίαν 
pov εἰσελήλυϑε. Φησὶ δὲ Κλεομένης ἐν τῷ "ἐπιγραφο- 
μένῳ παιδαγωγικῷ, τοὺς γνωρίμους λυτρώσασϑαι αὐτὸν 
ϑελῆσαι" τὸν δὲ εὐήϑεις αὐτοὺς εἰπεῖν᾽ οὐδὲ γὰρ τοὺς M- 
οντας δούλους εἶναι τῶν τρεφόντων, ἀλλὰ τοὺς τρέφον- 


τὰς τῶν λεόντων" δούλου γὰρ τὸ φοβεῖσθαι" τὰ δὲ ϑηρία 


φοβερὰ τοῖς ἀνθρώποις εἶναι. | [Jdem δ, γά, 75.] 
250. Διογένης ἰδών τινα ἐξυρημένον τὸ γένειον, ἔφη- 
σεν᾿ Μή τι ἔχεις ἐγκαλεῖν τῇ φύσει, ὅτι ἄνδρα 


σὲ ἐποίησε καὶ οὐ γυναῖκα; Ἕτερον δὲ τινὰ ἐπὶ ἵπ- 
που ἰδὼν παραπλησίως ἔχοντα, καὶ μεμυρισμένον .΄ καὶ τού- 


τοις ἀκολούϑως ἠμφιεσμένον, πρύτερον μὲν ἔφησε ζητεῖν, τί 


οἰ ἐστὶν ὃ immómopvog, νῦν δὲ εὑρηκέναι. [Athenaeus Lib, 
πὰ vnb p. 565. Rusodkei] 


«251. 4hoyéviie πρὸς τοὺς ἐγκαλοῦνξας αὐτῷ DEPTHS 


pins ἔλεγεν. Ἐἴϑ᾽ ἠδυνάμην xol τὴν γαστέρα τρίψας τῆς 
'πείνης καὶ τῆς ἐνδείας παύσασϑαι. | [Jdem Lib. IF. pag.' 
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247. Referente nommemine, ipsi amicos insidiari, 


Quid, faciendum igitur, inquit, s? amicis perinde ac . 


inimicis est utendum ? 
2498. Quid inter homines optimum essct, interro- 
gatus, Dicendi, respondit, libertas. 
249. Scholam aliquando ingressus, cum plurimas 


Musarum statuas, paucos discipulos vidisset, Cuz dea- 


bus, ad praeceptorem inquit, znu/tos habes discipulos. 
249.8. Sui auctionem fortissime pertulit. . Nam 

cum in Aeginam navigaret, atque a piratis fuisset com- 

prehensus, quorum dux erat Scirpalus, in Cretam de- 

ductus venditus est. Praecone autem interrogante, quid 

' sciret facere, respondit Hominibus imperare. Unde 


cum indicasset digito Corinthium quendam purpuratum - 


praetereuntem Xeniadem, ZJuic, inquit, me' vende: 
hic enim domino indiget. . Emit igitur illum Xeniades, 
Corinthumque secum adducens filiis praeceptorem de- 
dit, et toti domui praefecit. Is vero ita se gessit inomni- 
bus, ut ille circumiens diceret: Bonus genius in domum 
meam ingressus est. Refert Cleomenes.in libro, qui Pae- 
dagogus inscribitur, necessarios suos illum redimere 
voluisse, illum vero eos fatuos dixisse. Neque enim 
leones servos esse nutrientium , sed contra illos servire 
leonibus. Nam servi timere est, feras vero hominibus 
terrori esse. UA 

250. Diogenes, conspecto quodam mento raso , .4. 
naturae vitio vertis, inquit, quod virum te generave- 
rit, non foeminam? Alterum idem contuitus sic de- 
pilem in equo sedentem , unguentis delibutum , ac veste 
indutum, quae ei mollitie conveniret, pridem a se in- 
vestigatum dixit, quidnam foret POMbdrpan, » tum 
demum vero inventunt. 

251. Diogenes, quia se fricaret,, tanquam incivi- 
lis notatus et reprehensus, Üfinam, inquit, affrictu 
ventris famem et egestatem placare possem ! 


252. puis ἐν τῇ ξαυτοῦ πολιτείᾳ νόμισμα. εἶναι γο- 
μοϑετεῖ ἀστραγάλους. |. [ 4dem Lib. IF. pag. P... 

253. 4ιογένης 6 ὁ φιλόσοφος ἐρωτηϑεὶς ὑπά τινος, πῶς 
ὧν ἔνδοξος γίγνοιτο, ἀπεκρίνατο, ὅτι ἥκιστα δόξης φρον- 
τίξων. [Aeon Sophist. Progymnasm, Cap. F. περὶ 

χφείας.] 

254. ᾿Αλέξανδρος ὃ τῶν Μακεδόνων βασμεὺρ ἐπιστὰς 
“ιογένει κοιμωμένῳ εἶπεν" 

Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον τἄν- 
à Qc. | 
καὶ ὃ Διογένης ἀπεκρίνατο" 
Ὧι: λαοί Y ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα MERE. 
(Idem ibid.) | 

255. Διογένης μειράκιον iov. ἀτακτοῦν, τὸν παιδαγω- 
γὸν ἔπαισεν, εἰπὼν, Τί γὰρ ταῦτα παιδεύεις; [Idem 

εὖπ exempl. pag.: 121. εὐ. Basil.] 

256. Διογένης λέγει, ὅτε 0 ϑάνατος οὐκ ἔστι κακὸν, οὐδὲ 
γὰρ αἰσχρόν. Mya, ὅτι εὐδοξία ψόφος ἐστὶ μαινομένων ἀνϑρώ- 
zov. τὸ δὲ γυμνὸν εἶναι, λέγει, ὃ ὅτι πρεῖσσόν ἐστι πάσης περι- 
πορφύρου᾽ τὸ δὲ ἐπὶ ἀστρώτῳ πέδῳ καϑεύδειν, λέγει, ὅ ὅτι μα- 
λακωτάτη κοίτη ἐστί, καὶ ἀπόδειξιν φέρει ἑκάστου, τὸ ϑάρσος 
τὸ αὐτοῦ, τὴν ἀταραξίαν, τὴν ἐλευϑερίαν, εἶτα καὶ τὸ σωμά- 
τιον στίλβον καὶ συνεστραμμένον. [drrian. Dissert, Epictet. 
4. Cap. XXIF., $. 6—8.] 

257. Διογένης τῶν σοφιστῶν τινὰ ἔδειξεν ἐκτείνας τὸν 
μέσον δάκτυλον, εἶτα ἐκμανέντος αὐτοῦ, Οὗτός ἔστεν, ἔφη, 
ὃ δεῖνα ἔδειξα ὑμῖν αὐτόν. [Idem III. Cap. 42, $.31.] 

258, Διογένης που λέγει, μίαν εἶναι μηχανὴν πρὸς ἐλευ- 
ϑερίαν τὸ εὐκόλως ἀποϑνήσκειν, καὶ τῷ Περσῶν βασιλεῖ γρά- 
gti, ὅτι. Τὴν ᾿᾿Αϑηναίων πόλιν καταδουλώσασϑαι οὐ δύνασαι" 
οὐ μᾶλλον, φησὶν, ἢ) τοὺς ἰχϑύας. Πῶς; οὐ γὰρ λήψομαι αὐ- 

πούς; 4v λάβῃς, φησὶν, εὐθὺς ἀπολιπόντες σε οἰχήσονται, 
χκαϑάπερ οἱ ἰχϑύες. καὶ γὰρ ἐκείνων ὃν ἂν λάβῃς, ἀπέϑανε" 
al οὗτοι ληφϑέντες ἐὰν ἀποϑνήσκωσι,, τί σοι ἐστὶ τῆς παρα- 
σχευῆς ὄφελος; [4dem. Lib. IF. Cap. 2. δ. 50. 51.1 

490, Διογένης ἔλεγε τῷ σωτηρίας δεομένῳ ζητεῖν προσή- 
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252. Diogenes in sua republica pro nummis ut sint. 
tali pecudum lege sanxit. 

253. Diogenes philosophus interrogatus a quodam, 
quam viam ad gloriam censeret ingrediendam esse, 
respondit: eaz, i» qua esset gloriae.neglectus. 


254. Alexander rex Macedonum assistens Diogeni 
sopito, inquit: ! - 
Stertere perpetuam non dignum est principe noctem. 
Cui respondit Diogenes: 
Cui populi. salus et tanta negotia curae. 


255. Diogenes adolescentem conspicatus petulan- 
iem, ipse pulsavit custodem, tantum locutus: Cur fu 
ad hunc modum instituis ? 


256. Diogenes mortem ait non esse malum , nam 
ne turpem quidem: celebritatem esse ait insanientium 
hominum strepitum: nudum esse ait praestantiüs esse 
quavis toga praetexta: in nudo dormire solo mollissi- 
mum ait esse lectum. ἘΠ ad faciendam fidem cujusque 
horum, quae dicit, documentum profert suam fiduciam, 
suam animi constantiam, suam libertatem, denique 
etiam corpusculum suum nitidum et probe compactum. 


257. Diogenes monstravit sophistam quendam me- 
dio digito extenso, deinde illo furore percito, 7Zic, 
inquit, 2116 est; monstravi eum vobis. 


258. Diogenes alicubi dixit, unam esse rationem re- 
linendae libertatis haud gravate mori: et Persarum regi 
scribit, eum Atheniensium civitatem non posse in ser- 
vitutem redigere; non magis, ait, quam pisces. : Quo- 
modo?.non capiam eos? Si ceperis; inquit, statim te 
relicto abibunt, quemadmodum pisces; nam et horum 
quemcunque ceperis, moritur. At isti capti si morian- 
iur, quae erit expeditionis tuae utilitas? ' 


-— 


259. Diogenes dixit eum, qui salvum se velit, quae- 


κεῖν ἢ φίλον σπουδαῖον, ἢ " διάπυρον ἐχϑρὸν, ὅπως ἐλεγχύμενος 
ἢ ϑεραπευόμενος ἀποφεύγῃ τὴν κακίαν. [Ιωέαγοῖ. de pro-. 


, Ject. in virtute, Opp.- Moral, p. 82. ed. Paris, in fol.] 


260. Ζιογένης iv Κορίνϑῳ τὸν υἱὸν τοῦ “ιονυρίου Oc- 
σάμενος ἰδιώτην ἐκ τυράννου. γεγενημένον , Ὡς ἂν e$ £o, 
ἔφη; “ιονύσιε, σεαυτοῦ πράττεις. Οὐ γὰρ ἐν- 
ταῦϑά σε utO ἡμῶν ἔδει ξῇῆν ἐλευϑέρως καὶ ἀ- 
δεῶς, ἀλλ ἐκεῖ roti foquu νέοις aysavuso δον 
μημένον; ὥσπερ ὃ πατὴρ, ἄχρε γήρως iyaoca- ; 
βιῶσαι. [Idem in libello an seni gerenda sit respublica. 
Opp. Moral. p. 785.] 

261. Ζιογένης ἐρωτηϑεὶς, 0 ὅπρς ἄν τις ἀμύναιτο τὸν ἐχ-. 
ϑρὸν, Αὐτὸς, ἔφη, καλὸς. ἀἀγύθος γενόμενος. 
[/dem de audiendis poetis. Opp, Moral. p. 21.] 

262. Περὶ 4ioyévovg τοῦ Σινωπέως ἱστοροῦσιν ἀρχομέ- 
vov φιλοσοφεῖν, ὡς A ϑηναίοις ἦν ἑορτὴ , καὶ δεῖπνα δημο- 
τελῆ, : καὶ pates; καὶ συνουσίας μετ᾽ ἀλλήλων ἔχοντες ἐχρῶντο 
κώμοις καὶ δυο μον ὁ δ᾽ ἐν τινὶ γωνίᾳ τῆς ἀγορᾶς συνεσπεί- . 


“φάμενος ὥς χαϑευδήσων ἐνέπιπτεν εἰς λογισμοῦ, τρέποντας. 


αὐτὸν οὐκ ἀτρέμα καὶ ϑραύοντας, ὡς οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς ἀνάγκης 
εἷς ἐπίπονον καὶ ἀλλύκοτον ἥκων βίον αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κά- 
ϑηται τῶν ἀγαϑῶν ἁπάντων ἐστερημένος. εἶτα μέντοι μῦν 
τινὰ προσερπύσαντα λέγεται περὶ τὰς ψίχας αὐτοῦ τῆς μάξης 
ἀναστρέφεσϑαι. τὸν δ᾽ αὖϑις ἀναφέρειν τῷ φρονήματι, καὶ 
λέγειν πρὸς ἑαυτὸν οἷον ἐπιπλήττοντα καὶ κακίξοντα' Τί φὴς, 
ὦ Διόγενες; τοῦτον μὲν εὐωχεῖ τὰ σὰ λείμματα καὶ τρέφει, σὺ 


^ d δ᾽ ὁ γενναῖος, ὅτι μὴ μεϑύεις ἐκεῖ κατακείμενος ἐν ἁπαλοῖς 
καὶ ἀνϑινοῖς στρώμασιν, ὀδύρῃ καὶ ϑρηνεῖς σεαυτόν; [Idem 


qu 


de profect. in virt. sent, Opp. Moral. p. 77.] 
PT963. “Ζιογένης ἔλεγε wol τὸν Σωκράτην αὐτὸν τρυφῆσαιν" 
περιείργάσϑαι γὰρ καὶ τῷ ohadio , καὶ τῷ σκιμποδίῳ, καὶ 


ταῖς βλαύταις δὲ, αἷσπερ οὖν bomo Σοκράτης ἔστιν ὅτε. 


ὑὸν Far. Hist, IF. 11.] 
264. “ιογένης λαβὼν παρὰ Διοτίμου τοῦ SAO vó- , 


PK ὀλίγον, ἔφη" 
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rere debere aut probum amicum , aut acerrimum ho- 
stem, ut vel reprehensus vel correctus vitio libe. 


retur. i 


260. Diogenes cum fitim Dionysii tyranni Corinthi 
videret privatum de tyranno factum, Quam indignam, 
ajebat, £e zpso vitam agis! non enim hic te libere et 

. tuto vivere conveniebat, sed in patria arci tyrannicae 
viclusum exemplo patris tui consenescere. 


26;. Diogenes interrogatus, qua quis ratione ulcisci 
inimicum posset, respondit: ϑὲ ipse quam optimus 
fiat. | Ὶ 

262. Diogenem memorantSinoperisem, cum philo- . 
sophari coepisset, àc forte Athenienses festos agerent 
dies, epularenturque splendide, spectaculaque essent 
el convivia et comessationes per totam noctem duce- 
rentur, in quodam. fori angulo convolutum somni ca- 
piendi. causa jacentem , in cogitationes incidisse animum- 
ipsius non leviter . ab instituto avertentes atque fran- 
gentes, reputantem, nulla sé Tiécessitate vitae genus 
laboriosum atque a communi usu alienum inivisse, ac 
se ipsum omnibus bonis privasse: ut vero murem arre- 
pere, et circa micas mazae suae obversari vidit, ani- 
mum rursus erexisse, àc se ipsum increpasse damna- 
visseque: Quid ais (inquientem), Diogenes? mus hic 
reliquiis tuis laetus vescitur , tu vero praeclarus sci- 
licet homo te ipsum deploras ac lamentaris, quod 
non istic in stragulis mollibus atque floridis inebriare?. 

265. Diogenes Socratem etiam ipsum deliciis usum 
ajebat: nimii enim ornatus fuisse studiosum in par- 
vula domo et lectulo, ἀν τὸν etiam, quibus aliquando 
solebat uti, 


264. Diogenes, accepto. exiguo nummo a Diotimo- 
Carystio ,. ce 


Tom. IT. / H 
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Σοὶ δὲ ϑεοὶ τόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ σῇσε με- 
νοινᾷς, 

“Ἄνδρα τε καὶ οἶκον. 
"Εδόκει δέ πὼς ὃ Διότιμος μαλϑακώτερος εἶναι. [Idem ibid. 
Cap. 27.] 

265. ᾿Επήνει Σχαρτιάτης τὸ ἔπος Ησιύδου, τὸ λέγον" 
.^ Οὐδ᾽ ἂν βοῦς ἀπόλοιΐέ, εἰ μὴ γείτων κακὸς. 

εἴη. 

ἀκούοντος ΡΟΣ Ὃ δὲ εἶπε Καὶ μὴν Μεσσήνιοι 
καὶ οἱ βόες αὐτῶν ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς αὐτῶν 
ἔστε of γείτονες. [dem Lib. 1X. Cap. 581 

266. Διογένης εἷς ᾿Ολυμπίαν ἐλϑὼν, καὶ ϑεασάμενος £v 
τῇ πανηγύρει “Ῥοδιακούς τινας νεανίσκους πολυτελῶς ἠσϑη- 
μένους, γελάσας ἔφη, Τύφος τοῦτό ἐστι. Εἶτα περιτυ- 
χὼν «Δακεδαιμονίοις ἐν ἐξωμίσι φαύλαις καὶ βῥυπώσαις, "AM 
Aog, εἶπεν, οὗτος τύφος. [4dem ibid, Cap. 52.] 

967. Ἤλγει τὸν ὦμον Διογένης, ἢ τρωϑεὶς, οἶμαι, ἢ 

ἐξ ἄλλης τινὸς αἰτίας. ᾿Επεὶ δὲ ἐδύκει σφόδρα ἀλγεῖν, τῶν 
τις ἀχϑομένων αὐτῷ κατεκερτύμει λέγων, Τί οὖν οὐκ ἀ- 
ποϑνήσκεις, ὦ Διόγενες, καὶ σεαυτὸν ἀπαλλάτ- 
τεις κακῶν; O δὲ εἶπε, Τοὺς εἰδότας, ἃ δεῖ πράτ- 
τειν ἐν τῷ βίῳ, καὶ ἃ δεῖ λέγειν, τούτους γε ξῇν 
“προσήκειν, ὧν καὶ αὐτὸς ὡμολόγει εἶναι. Σοὶ μὲν οὖν, 
ἔφη, οὐκ εἰδότι τά τε λεκτέα καὶ τὰ πρακτέα, ἀ- 
πιοθανεῖν ἐν καλῶ ἐστιν ἐμὲ δὲ τὸν ἐπιστήμονα 
«c φχείνων, πρέπει ζῆν. [4dem Lib. X. Cap. 11.] 
“6ὅ, Ὃ γοῦν κυνικὸς φιλόσοφος 4ιογένης ὕψει καὶ με- 
γέϑει τοσούτῳ φρονήματος ἐχρήσατο, ὥστ᾽ ἁλοὺς ὑπὸ λῃστῶν, 
ἐπεὶ γλίσχρως καὶ μόγις τὰς ἀναγκαίας παρεῖχον αὐτῷ τροφὰς, 
: οὐδ᾽ ὑπὸ τῆς παρούσης τύχης καμφϑεὶς, οὔτε τὴν ὠμότητα 


dis τῶν ὑπηγμένων δείσας, ᾿Ατοπώτατον, ἔφη, γίνεται, 


δελφάκια μὲν ἢ προβάεια, ὁπότε μέλλοι m m ἄ- 
σκεσϑαι, τροφαῖς ὁπιμελέσετέραις εἰς εὖ σαρκεαν 
πιαίνειν, ζώων δὲ τὸ ἄριστον, ἄνϑρωπον, ἀσι- 
τίαις κατασκληκευϑέντα, ἐπευωνίξεσϑαι. Δαβὼν 
δὲ τροφὰς διαρκεῖς, ἐπειδὴ μεϑ' ἑτέρων ἔμελλεν ἀπεμπολεῖ- 


ι 


Dí tibi dent, quae mente optas et quanta, » »ὲ- 
Me rumque 
"tque domum. 
Videbatur autem aliquo modo mollior aut effoeminatior 
esse Diotimus.- 

265. Spartanus quidaim x versum Hesiodi laudabat 
ita sonantem: 

Non vel bos pereat , nisi vicinus malus adsit. 
idque audiente Diogene./ llle vero, qui, inquit, 
-Messenii et boves eorum periérunt, et vos Vlorum 
estis vicini. 
! 266. Diogenes quum venisset Olympiam et in illa | 
festi SeleUritat? Rhodiacos quosdam adolescentes vidis- 
set pretiose vestitos, ridens dixit: J'astus ille est. 
Deinde quum incidisset in Lacedaemonios vilibus et 
sordidis tunicis (quas exomides vocant) indutos, ZZic, 
inquit, alius fastus, 

. 367. Dolorem sentiebat Diogenes in humero, vul- 
Mus. puto, velalia quadam casa. Quum igitur ve- 
ΡΝ ΟΝ κα dolore. videretur aífici, quidam inimicorum 
ejus illudebat ei, dicens: Quare igitur mortem non, 
obis, o Diogenes, et te ipsum malis liberas? | At ille 
respondit: Eos, qui sciunt, quae in vita facere, quae- 
que dicere deceat, vivere aequum. est, (inter quos et 
se esse profitebatur). Itaque tibi, inquit, qui Reque quae 
. dicenda , neque quae agenda sunt nosti, bonum est 

mori; me vero, qui scio illa, par est in vivis agere. 


268.. Cynicus Diogenes tam elato fuit animo, ut, 
cum ei capto latrones maligne cibum praeberent, nec 
praesenti fortuna nec illorum immanitate deterritus di- 
ceret, iniquissimum esse, cun porcelli agnique ve- 
nales saginentur diligentius, hominem , praestantissi- 
mum animal , inedia. macerari, quasi hoc pacto non 
redderetur vilior. Itaque accepto quantum sat erat, 
cum jam esset vendendus inter ceteros, sedit et prau- 
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^ 69ci, καϑίσας πρότερον ἠρίστα μάλ᾽ εὐθαρσῶς, ἐπιδιδοὺς. 
καὶ τοῖς πλησίον. “Ἑνὸς δὲ οὐ μόνον λυπουμένου, ἀλλὰ καὶ 
σφόδρα κατηφοῦντος, Οὐ παύσῃ τῆς συννοίας; ἔφη, 
χρῶ τοῖς παροῦσιν 

Καὶ γάρ 7 ἠύκομος Νιύβη ἐμνήσατο σίτου, 

Τῇ περ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὅ- 

λοντο, 

"ES μὲν θυγατέρες, ἕξ δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. 
᾿Επινεανιευμένοις τῶν ὠνητικῶς ἐχόντων, Τί δ᾽ οἶδας; 
" 4| θχεῦν, εἶπεν, ἀνθρώπων, ὡς ἔοικε, τῆς ψυχῆς τὸ ἐλεύ- 
ϑερον καὶ εὐγενὲς καὶ φύσει βασιλικὸν ὑπηχούσης. Ἤδη, δὲ 
καὶ πρὸς χαριεντισμὸν ὑπὸ τῆς συνήϑους ἐκεχειρίας, ἐφ᾽ ᾧ of 
ἄλλοι συννοίας γέμοντες κατήφουν, ἐτράπετο. “έγεται γοῦν, 
ὅτι ϑεασάμενος τινὰ τῶν ὠνουμένων, ὃν ϑήλεια νόσος εἶχεν 
ἐκ τῆς ὄψεως οὐκ ἄῤῥενα, προσελϑὼν ἔφη" Σύ με empto 
σὺ γὰρ ἀνδρὸς χρείαν ἔχειν μοι δοκεῖς, ὡς τὸν. 
μὲν δυσωπηϑέντα, ig οἷς ξαυτῷ σύνοιδε, καταδῦναι, τοὺς 
δὲ ἄλλους τὸ σὺν εὐτολμίᾳ εὐθύβολον ἐκπλήττεσϑαι. [PAilo 
Jud, libro quod omnis probus liber. Opp. pag. 085. seq. ed. 
Francof. ] 

,269. “Διογένης ἰδών τινα τῶν λεγομένων ἀπελευϑέρων 
᾿ἀβρυνόμενον, καὶ πολλοὺς αὐτῷ συνηδομένόυς, ϑαυμάσας 
τὸ ἄλογον καὶ ἄκριτον, ὅμοιον εἶπεν, ὡς εἴ τις ἀνακηρύξειέ 
τινα τῶν οἰκετῶν ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας εἶναι γραμματικὸν, 
pi γεωμετρικὸν , ἢ μουσικὸν, οὐδ᾽ ὄναρ τῶν τεχνῶν ἔπῃσϑη- 
μένον. ὡς γὰρ ἐπιστήμονας" οὐ ποιεῖ τὸ κήφυγμα; οὕτως οὐδὲ 
ἐλευϑέρους (ἐπεὶ μακάριον ἦν), ἀλλὰ μόνον οἰκέτας. [4dem 
eodem libro pag. 099.] - 
| 970. Διογένης συνειδιὸς ἑαυτῷ πυϑύχρηστον οὖσαν τὴν 
᾿ φιλοσοφίαν, ἔργοις ὦετο δεῖν ἐξελέγχειν πάντα, καὶ μὴ δό- 

Eg ἄλλων, τυχὸν μὲν ἀληϑέσι, τυχὸν δὲ ψευδέσι προσπεπον- 
. ϑέναι. [Julian. Orat. V4. ὑπ Cynicos Opp. Tom, 4. p. 191. 
- «d. Lips.] 
—— 971. ᾿Επειδή τις τῶν νέων iv ὄχλῳ, παρόντος καὶ τοῦ 
Διογένους, ἀπέπαρδεν, ἐπάταξεν ἐκεῖνος τῇ βακτηρίᾳ, φάς" 
Εἴτα, ὦ κάϑαρμα, μηϑὲν ἄξιον τοῦ δημοσίᾳ τὲ 


debat bono animo, impartiens etiam proximis, cum- 
que unus ex his valde moestus cunclanter sumeret: 
- Desine , inquit, £ristari, et utere praesentibus. 


Nec formosa cibum Niobe non sumpsit , et ejus 
Pignora sub tectis letho bis sena jacebant, 
Sex natae, totidemque pubenti corpore nati. 


Et cum ei licitatorum quidam illuderent juveniliter, 

percontando , quid'sciret, respondit, Praeesse homini- 
bus. Qua voce prodebat ingenuum , generosum vere- 
que regium animum: tandem et ipse ad jocos est ver- 
sus ex more suo, conservis demisso vultu moerentibus. 
Cum igitur inter licitatores animadvertisset quendam : 
effoeminatum , quantum ex conspectu apparebat, ac- 
cedens inquit: T'u me emüito, viro enim opus habere 
videris, Sic ille pudefactus cavillo, quod non esse va- 
nuni erat sibi conscius, in turbam se abdidit, celeris 
audacem conjectoremi, sed veridicum, stupentibus. - 


269. Diogenes conspicatus quendam ex libertis ja- 
clantem se hac nova felicitate, favoremque gratulan- 
tium, miratus est fatuum eorum judicium, perinde ac 
si praeconis voce declararetur, servum aliquem in po- 
sterum fore grammaticum, aut geometram, aut musi- 
cum, qui ne in somnis quidem has artes didicisset: 
nam praeconium, sicut doctiorem potest reddere ne- 
minem, ita nec liberiorem, (alioqui res esset omniam 
optima .et felicissima,) sed tantum in servitutem vindi- ἡ 
cat (servitute dignos). . 


270. Diogenes sibi mandatam ab oraculo pblliao. 
phiam intelligens re ipsa factisque probanda periclitan- 
daque putávit omnia, non alienis inhaerendum opinio- 
nibus, forsitan veris, fortassis et falsis, 


271. Quum adolescens in turba quidam, praesente 
Diogene, pepedisset, hunc iste baculo. suo tetigit dicens : 
Itane, scelus! eum nihil, ut id publice auderes, 


E 


τοιαῦτα ϑάρσει πράξας ἐντεῦϑεν ἡμῖν ἄρχῃ δό- 
Eque καταφρονεῖν. [/dem ibid. pag. 197.] 

272. ΓΕρωτα λύει Mgóg, dv δὲ τούτῳ χρῆσϑαν μὴ Óv- 
vacan, βρύχος. [4dem ibid, pag. 198.] 

273. Οὐκ ix τῶν μαξζοφάγων, φησὶν ὃ Διογένης, 
oí τύραννοι, ἀλλ ἐκ τῶν δειπνούντων πολυτελῶς. 
[/dem ibid.) " 

275.a. Διογένης μειράκιον ἐκστατικὸν ἰδὼν καὶ παρα- 
φρονοῦν, Νεανίσκε, ἔφησεν, ὃ πατήρ σε μεθύων 
ἔσπειρε. [PIutàrch. de liber. educat, Cap. 111 

27^. ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς ἰδὼν Διογένην κοιμώμενον 
ly πίϑῳ, ἔφη" ὦ πίϑε μεστὲ φρεν ὧν. Ὁ δὲ guióco- 
φος ἀναστὰς ἔφη" ^, βασιλεῦ μέγιστε, 

Θέλω τύχης σταλαγμὸν ἢ φρενῶν πέϑον. 
Πρὸς ὅν τις ἀντέφησε τῶν φιλοφρόνων᾽" 

"Pavig φρενῶν μου μᾶλλον, ἢ βυϑὸς τύχης" 

'Hg μὴ παρούσης δυστυχοῦσιν αἱ φρένες. 
['4vzov. καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ εὐτυχίας καὶ δυς- 
τυχίας 

275. Diogenes disputare solebat, quanto regem 
Persarum vita fortunaque superaret: sibi nihil deesse, 
| illi nihil satis unquam fore; se ejus voluptates non de- 
siderare, quibus nunquam satiari ille posset, suas eum 
consequi nullo modo posse. [Cicero Tusc. 1. 52.} 

Ὁ 276. Diogenes Cynicus dicere solebat , Harpalum, 
qui temporibus illis praedo felix habebatur, contra deos 
testimonium dicere, quod in illa fortuna tam diu vive- 

ret. [Idem de Nat. deor. III. 54.] 

277. Diogenes de sepultura idem sentiens, quod So- 
|^. rates, qui se ostendit de hoc toto genere nihil labora- 
"xe, sed ut Cynicus asperius, projici se jussit inhuma- 

tum, "Tum amici, J'olucribusne an feris? Minimevero, 
inquit, sed bacillum propter me, quo abigam, poni- 
tote. Qui potéris? ili, non enim senties. Quid igi- 
iur. mihi ferarum laniatus oberit nihil sentienti? 


[Jdem Tusc. I. 45.] 


dignum, hactenus egeris, jam nunc istinc pris 
esse contemtor incipies ? 

272. Àmorem solvit fames, sin ea uti non potes, 
laqueus. 

279. Non ex mazovoris , , ajebat Diogenes, os 
prodeunt , eje ex sumptuose coenantibus. : 

275.a. Diogenes adolescentulum videns fatuum et 
dementer sese gerentem, .44dolescens , inquit, pater 
£e ebrius seminavit. : 

274. Cum aliquando Alexander Diogenem in dolio 
dormientem vidisset, exclamavit: : 

O dolium mentis bonae plenissimum ! 
Erectus igitur philosophus respondit: O rex, 
5 Rei secundae gutta mentis dolio 
Praestat. 
Cui ex adstantibus (cordatioribus) nonnemo: 
Res secundae abyssus haud guttam valet 
Mentis: carere mente nam miserrimum est. 


. 270. Εἰσὶν of τοῖς πολλοῖς ἀρέσκοντες γάλλοι μᾶλλον ἣ 
φιλόσοφοι. [ Pseudo - Diogen. Epist. ad Cratetem.] 
279. Δεῖ ξητεῖν, 
Ὅ ττι τοι ἐν μεγάροισυ κακόν τ ἀγαϑόντε 
(70 φέτυξται. 
[Lost d in età Ménedemi. Lib. V1. $. 105.] 


280. 'O Διογένης πρὸς τὸν ἐπιδεικνύντα αὐτῷ ὡροσκό- 
mov, Χρήσιμον, ἔφη, τὸ ἔργον πρὸς τὸ id ὕστε- 
eoe: δείπνου. ' [Idem ibid. $. 104.] 

9; 48; Πρὸς τὸν ἐπιδεικνύντα αὐτῷ μουσικὴν ἔφη" 


Γνώμαις γὰρ ἀνδρῶν εὖ μὲν οἰκοῦνται 
πόλεις, 
Εὖ δ᾽ οἶκος, οὐ ψαλμοῖσι καὶ τερετίσμα- 
: σιν. [Idem ibid.) 


282. “Ἔφασκε ϑεῶν μὲν ἴδιον εἶναι μηδενὸς δεῖσθαι" τῶν 
δὲ ϑεοῖς ὁμοίων τὸ ὀλίγων χρήξειν. Lom ibid. δ. 105.] 

382. a. Εὖ γοῦν καὶ Διογένης πρὸς τὸν ϑαυμάζοντα, 
ὅτι εὗρεν τὸν ὄφιν ἐν τῷ ὑπέρῳ περιειλημμένον, Μὴ ϑαύ- 
μαξε, ἔφη, ἦν γὰρ Meadiólidmóp» ἐκεῖνο, si τὸ 
ὕπερον περὶ ὀρϑῷ τῷ ὄφει κατειλημμένον ἐϑε- 
-ἄσω. [ Clemens Alexandr. Strom, V 1I. ραρ. γιὰ. ed. Sylb.] 


Ἔκ τῶν τοῦ Δίωνος Χρυσοστόμου. *) 


285. Κατεγέλα τῶν, ὁπότε διψῷεν, τὰς μὲν κρήνας ma- 

. φερχομένων, ξητούντων δὲ, ὁπόϑεν πάντως ὠνήσαιντο Χῖον ' 
ἢ “έσβιον, καὶ πολὺ ἔφασκεν ἀφρονεστέρους εἶναι τῶν βο- 
σχημάτων" ἐκεῖνα μὲν οὐδέποτε διψῶντα κρήνην οὐδὲ δεῦμα 
᾿ καϑαρὸν παρελϑεῖν, οὐδὲ πεινῶντα ἀπέχεσϑαι τῶν ἁἅπαλω- 

. TérQv φύλλων καὶ πόας τῆς ἱκανῆς τρέφειν. . [Orat. FI. 
pag. 202. Heisk.] 

' η8ά, Τοὺς πόδας οὐδέποτε ἔσκεπεν οὐ yàg ἔφη τρυφε- 


*) Pauca haec e Dionis Prusaei Orationibus Diogenianis Excerpta, 
— de quibus tamen dubitari licet , utrum Diogenis sint an ipsius 
Dionis, hic ad finem Sententiarum Diogenis relegare placuit, 


e— (91 »--- 
278. Qui multitudini placent , spadones polius sunt 
quam philosophi. 


iH 


279. Inquirendum, 
Quid domibus nostris pravi rectique geratur. 


280. Diogenes cuidam ostendenti sibi horoscopium, 
Utile sane inventum , ait, ne privemur coena (vel ne 
serius justo ad coenam eamus). 


291. Ad eum , qui musicam ostentabat, ait: 


Magnae reguntur urbes nam prudentia : 
Zt una cantu non queat regi domus. 


282. Dicebat, Deorum esse proprium nullo indi-. 
gere; eorum vero, qui diis essent similes, minimis 
egere. 


282.2. Recte certe Diogenes quoque admiranti cui- 
dam, quod invenisset pistillum a serpente in gyrunt 
circumdatum, Ne mireris, inquit; esset enim illud 
mirabilius, si vidisses rectum serpentem esse a pistillo 
circumdatum. 


Se ofuiptes quaedam Diogenis ex Dione 
Chrysostomo. 


285. Ridebat eos, sitim qui sentientes, praeteritis 
fontium lymphis, unde Chium compararent aut Les- 
bium vinum, dispicerent: et quam pecudes magis eos 
desipere dicebat, quae puri fontis fluviique aquas non 
soleant praeterire, si sitiant, neque foliis aut herbis 
pastui idoneis esurientes abstineant. 


204. Pedes nunquam tegebat, neque enim magis 


omissis reliquis licet elegantissimis et praestantissimis y. quae 
aperte: Diogeni vete de suis adfinxit. sophista meinte 
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δωτέρους εἶναι τῶν ὀφθαλμῶν xol τοῦ προσώπου " ταῦτα ydo, - 
ἀσϑενέστατα πεφυκότα, μάλιστα ἀνέχεσϑαι τὸ ψύχος, διὰ τὸ 
γυμνοῦσϑαι ἀεί. μὴ γὰρ εἶναι τοῖς ἀνθρώποις δυνατὸν κατα- 
δησαμένους τὰ ὄμματα βαδίζειν, ὥσπερ τοὺς πόδας. [Idem 
ibid. 205. 


205. "Ἔφη τοὺς πλουσίους ὁμοίους εἶναι, τοῖς vtoyvoig 
Bofgsor, δεῖσϑαι γὰρ ἀεί ποτε σπαργάνων. | [Idem ibid.] 


206. "Ἔλεγε διὰ τὴν μαλακίαν τοὺς ἀνθρώπους ἀϑλιώ- 
τερον ξὴν τῶν ϑηρίων᾽ ἐκεῖνα ydg ὕδατι μὲν ποτῷ χρώμενα, 
τροφῇ δὲ βοτάνῃ, τὰ πολλὰ δὲ αὐτῶν γυμνὰ ὄντα Oc ἔτους, 
εἰς οἰκίαν δὲ οὐδέποτε εἰσιόντα, πυρὶ δὲ οὐδὲν χρώμενα, 
τοῦτο μὲν ζῇν, ὁπύσον ἡ φύσις ἑκάστοις ἔταξε χρόνον, ἐὰν 
μηδεὶς vagi" τοῦτο δὲ ἰσχυρὰ καὶ ὑγιαίνοντα διάγειν ὅ- 
μοίως ἅπαντα, δεῖσϑαι δὲ μηδὲ ἰατρῶν μηδὲ φαρμάκων" τοὺς 
δὲ ἀνθρώπους οὕτω μὲν πάνυ φιλοζώους ὄντας, τοσαῦτα δὲ 
αηχανωμένους πρὸς ἀναβολὴν τοῦ ϑανάτου, τοὺς μὲν πολ- 
λοὺς αὐτῶν μηδὲ εἰς γῆρας ἀφικνεῖσθαι, ξῇν δὲ νοσημάτων 
γέμοντας, ἃ μηδὲ ὀνομάσαι δᾷδιον, τὴν δὲ γῆν αὐτοῖς μηδὲ 
ἐξαρκεῖν παρέχουσαν φάρμακα" δεῖσϑαι δὲ καὶ σιδήρου καὶ 
πυρὸς, καὶ μήτε Χείρωνος, μήτε ᾿Ασκληπιοῦ, μήτε τῶν 
᾿᾿Ασκληπιαδῶν ἀπρέπαν μηδὲν αὐτοῖς ὄφελος εἶναι; διὰ τὴν 
αὐτῶν ἀκολασίαν καὶ πονηρίαν, μηδὲ μάντεων μαντευομένων, 

μηδὲ ἱερέων καϑαιρόντων. [Idem ibid, pag. 205.] 


207. Ἔφη εἷς τὰς πόλεις (GvveAOsiv ἀνθρώπους), ὅπως 
ὑπὸ τῶν ἔξωϑεν μηδὲν ἀδικῶνται, καὶ τὰ δεινόταέα πάντα ἐρ- 
γάξεσθϑαι, ὥσπερ ἐπὶ τοῦτο ξυνεληλυϑύτας" διὰ ταῦτα δὲ δο-. 
κεῖν αὐτῷ καὶ τὸν μῦϑον λέγειν, ὡς τὸν Πφομηϑέα κολάξοι 
ὁ Ζεὺς ài τὴν εὕρεσιν. καὶ μετάδοσιν τοῦ πυρὸς, ὡς ἀρ- 
χὴν τοῦτ᾽ ὃν καὶ à ἀφορμὴν τοῖς ἀνθρώποις μαλακίας καὶ τρυ- 
φῆς, οὐ γὰρ δὴ τὸν Ζία μισεῖν τοὺς ἀνθρώπους, οὐδὲ φϑο- 
ψεῖν αὐτοῖς ἀγαϑοῦ τινος. [Zdem ibid.] ; 


288. "Emi ἔλεγον τινὲς, οὐ δυνατὸν εἶναι fjv τὸν 
ἄνθρωπον ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ξώοις διὰ τὴν ἁπαλότητα 
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quam faciem oculosque delicatos esse ajebat, quae licet 
tenerrimae sint corporis partes, plurimum tamen susti- 
neant frigoris et quas nudas semper circumferamus. 
Neque enim hominibus integrum esse, ut salvi ince- 
dant, si oculos perinde ac pedes obligent. 

205. Similes ajebat divites esse recens natis infanti- 
bus, semper enim fasciis, quibus illigentur, opus ha- 
bere. | 

206. Homines sua mollitie vitam dixit habere mi- 
seriorem animantium vita. Haec enim aquam in potum, 
herbas in cibum habere, et nuda pleraque:toto anno 
ne domum quidem ingredi. ]Jgne vero penitus non 
vsa vivere tamen, quousque naturae ipsis vivere lege 
liceat, nisi ea humana praevenerit crudelitas. Interea 
robore et sanitate integra vitam degere ea, nec-medicis 
indiga, nec medicamentis, Homines contra vitae adeo 
studiosos, nec quidquam intermittentes eorum, quae 
44 mortem facere possint differendam, maximam par-. 
tem ne senium quidem atüingere: vitam vero omnem 
inter morbos exigere, quorum tanta sit seges, ut labor 
sit vel nomina edere, neque totam , qua late patet terra, 
praebendis medicamentibus indios Urendos item 
esse et secandos, mec Chirona eis :nec Aesculapium, 
neque Asclepiadarum quempiam iis intemperantiae et 
pessimis moribus indulgentibus sufficere, imo nec va- 
les, nec sacerdotum lustrationes. 

207. In civitates coire homines dixit, ut externi 
hostis propellant injuriam , cum ipsi interea mutuo se 
lacerent, et gravissima sibi mutuo inferant mala, quasi 
ejus rei causa in societatem civilem coaluissent. Pro- 
inde et fabulam de Prometheo (ob ignem surreptum a 
Jove graviter punito) eo spectare ajebat, quod Jupiter 
igne homines ad mollitiem assuefieri nollet, qui nihil 
alias bonorum hominibus invideat. : 

208. Cum teneras humani corporis carnes obten- 
derent nonnulli causamque dicerent esse, cur homo, ut 


τῶν σαρκῶν, καὶ διότι ψιλός ἐστι, οὔτε ϑοιξὶ σκεπόμενος, 
ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν ϑηρίων, οὔτε πτεροῖς, οὔτε δέρμα ἰσχυ- 
gv ἐπαμπέχεται, πρὸς ταῦτα ἀντέλεγεν, οὕτω μὲν σφόδρα ἅ- 
παλοὺς εἶναι διὰ τὴν δίαιταν" φεύγειν μὲν γὰρ ὡς τὸ πολὺ. 
τὸν ἥλιον, φεύγειν δὲ τὸ ψύχος " τὴν δὲ ψιλότητα τοῦ σώματος 
μηδὲν ἐνοχλεῖν. ᾿Επεδείκνυε δὲ τούς τε βατράχους, καὶ ἄλλα 
οὐκ ὀλίγα ζῶα, πολὺ μὲν ἁπαλώτερα ἀνθρώπου, πολὺ δὲ ψι- 
᾿λώτερα, καὶ ἔνια τούτων ἀνεχόμενα, oV τὸν ἀέρα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐν τῷ ψυχροτάτῳ ὕδατι ξῇν δυνάμενα τοῦ χειμῶνος. ' Ens- 
δείκνυε δὲ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν τούς τε ὀφθαλμοὺς καὶ TO 
πρόσωπον οὐδὲν δεόμενον σκέπης. καϑόύλου δὲ ἐν μηδενὶ τόπῳ 
γίγνεσθαι ζῶον, ὃ μὴ δύναται ἕῇν ἐν αὐτῷ" ἢ πῶς ἂν ἐσώ- 
ϑησαν of πρῶτοι γενόμενοι ἄνϑρωποι, μήτε πυρὸς ὄντος, 
μήτε οἰκιῶν, μήτε ἐσθῆτος, μήτε ἄλλης τροφῆς, ἢ τῆς αὐτο- 
μάτου; ἀλλὰ τὴν πανουργίαν τοῖς ὕστερον καὶ τὼ πολλὰ εὖ- 
ρίόκειν καὶ μηχανᾶσϑαι πρὸς τὸν βίον οὐ πάνυ τι συνενεγκεῖν᾽" 
οὐ γὰρ πρὸς ἀνδρείαν καὶ δικαιοσύνην χρῆσϑαι τῇ σοφίᾳ τοὺς 
ἀνθρώπους, ἀλλὰ πρὸς ἡδονήν διώκοντας δὲ τὸ ἡδὺ καὶ ἐξ 
ἅπαντος ἀεὶ füv ἀηδέστερον καὶ ἐπιπονώτερον" καὶ δοκοῦν- 
τας προμηϑεῖσθϑαν. σφῶν αὐτῶν, κάκιστα ἀπόλλυσϑαι, διὰ 
τὴν πολλὴν ἐπιμέλειάν τε καὶ προμήϑειαν" καὶ οὕτω δὴ τὸν 
' Προμηϑέα δικαίως λέγεσϑαι δεδεμένον τῇ πέτρᾳ κείρεσϑαι 
τὸ ἧπαρ ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ. [/dem ibid. pag. 207.] 


209. Διογένης ὃ Σινωπεὺς, ὅτε ἔφυγεν ἐκ Σινώπης, ἀ- 
"φικύμενος εἰς τὴν “Ελλάδα διῆγε ποτὲ μὲν ἐν Κορίνϑῳ, ποτὲ. 
δὲ ᾿Αϑήνῃσιν. Ἔφη δὲ μιμεῖσϑανι τοῦ Περσῶν βασιλέως τὴν 
δίαιταν᾽ καὶ γὰρ ἐκεῖνος τῷ μὲν χειμῶνι ἐν Βαβυλῶνι καὶ 
Σούσοις, ἐνίοτε δ᾽ ἐν Βάκτροις διῆγεν, ἐν τοῖς εὐδιεινοτάτοις 
τῆς ᾿Ασίας" τοῦ δὲ “θέρους ἐν ᾿Εκβατάνοις τῆς Πηδικῆς, ὅ- 
που ψυχρότατος 0 ἀὴρ ἀεί ποτέ ἐστι : καὶ τῷ περὶ Βρβυλῶνᾳ 
χειμῶνι τὸ ϑέρος à Minor: '0UTO δὲ καὶ αὐτὸς μεταλλάττειν τὴν 
οἴκησιν κατὰ τὰς ὥρας τοῦ ἕτους etc. [Idem ibid. p. 197.] 


.300.. Διογένης ἔλεγε δεῖν τὸν φρόνιμον ἄνδρα, ὥσπερ 
τὸν ἀγαϑὸν ἰατρὸν, ὃ ὅπου πολλοὶ νοσοῦσιν, ἐκεῖσε ἰέναι βο- ᾿ 
ηϑήσοντα, οὕτως ὅπου πλεῖστοι εἰσὶν ἀφρονέστεροι, ἐκεῖ μάλι- 
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reliqua animantia, vitam non possetagere, quibus na- 
tura vitam de integumentis prospexisset: ipse quidem, 
e victu eam esse teneritudinem, respondit, solis aestus 
frigorisque rigorem summa eyitantium cura: uique 
corpus nullis integumentis gaudens in culpa non esse 
ostenderet, ranas monstrabat , aliaque animantia multa, . 
haud paulo, quam homo, tenera magis: quorum tamen 
pleraque non aérem ferant tantum, sed in frigidissima 
etiam aqua agaut vitam mediis hiemis rigoribus. Sed 
et ad hominum oculos faciemque integumento nihil 
opus habentes provocabat: in summa nulla in parte 
naturae contendebat existere animal, quod non propriis 
viribus et a natura sibi inditis vitam possit conservare, 
Vel qua tandem ratione primi homines vitam potuissent 
sustinere, nec ignem nec domos nec vestitum nec ci- 
bum etiam nisi illum, quem sua sponte natura Hon 
ullum. cognoscentes : at eorum posteris industriam suani 
et in inveniendis rebus, quae ad vitàe commoditatem 
faciunt, parum profuisse contendebat: qua factum sit, 
ut neque fortitudinem neque industriam; sed unice 
suavem vitam.seclantes, amaram maxime habeant at- 
que aerumnosam , nimia sui cura perniciem sibi struen- 
tes: quamobrem elegantissime Prometheus affixus fin- 
gatur, aquila jecur ejus depascente. - 

289. Diogenes Sinopensis cum fugeret ex patria, 
partim Corinthi vivebat, partim Athenis, imitari se 
inquiens regum Persarum vivendi rationem, qui hyeme 
in Babylone et Susis, nonnunquam in Bactris etiam, lo- 
cis a&ris temperie in Asia celebribus, aestate autem 
Ecbatanis viverent, ubi aér semper est frigidissimus, 
aestasque hyemi in Babylone simillimus. Sic et ipsum 
88 dicebat mutare suam mansionem ad diversas anni 
tempestates. ! 

290. Oportere, ajebat Diogenes, virum sapientem, 
ut bonus faciat medieus, ad ea loca accurrere opis fe- 
rendae causa, ubi maxima sit aegrotantium turba, ita 
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στα ἀποδημεῖν ἐξελέγχοντα καὶ κολάζοντα τὴν ἄνοιαν αὐτῶν. 
[4dem Orat. V111. p. 276.] iib. 


X 


291. Παρέσχε δὲ καὶ αὑτὸν τῷ βουλομένῳ ἐντυγχά- 


νειν, καὶ ἔλεγε ϑαυμάξειν, ὅτι, εἰ μὲν ἔρη ὀδόντας ἰᾶσϑαι, n&v- 


τες dv αὐτῷ προσήεσων οἱ δεόμενοι ὀδόντα ἐξελέσϑαι" καὶ 
νὴ Δία εἰ ὑπέσχετο ὀφθαλμοὺς ϑεραπεύειν, πάντες ἄνϑρω- 
σοι ὀφθαλμοὺς αὐτῷ ἐπεδείκνυον ὁμοίως δὲ εἰ σπληνὸς 


jj ποδάγρας ἢ) κορύξης εἰδέναι φάρμακον" ἐπεὶ δὲ ἔφη παύ- 
σειν τοὺς πεισομένους αὐτῷ ἀγνοίας καὶ πονηρίας καὶ ds, 


κολασίας, οὐδεὶς αὐτῷ προσεῖχεν, οὐδὲ ἐκέλευσεν ἰᾶσϑαι 
αὐτὸν, οὐδ᾽ εἰ πολὺ προσλήψεσϑαι ἀργύριον ἔμελλεν. [4d. 


ibid. pag. 277.] audito 


292. Προσεοικέναν ἔφη ξαυτὸν τοῖς κυσὶ τοῖς “ἀκωσι" 
καὶ γὰρ τούτους, ὅταν στῶσιν εἰς τὰς πανηγύρεις, πολλοὺς 
piv εἶναι τοὺς καταψήχοντας καὶ προσπαίζοντας, μηδένα 
δὲ ὠνεῖσϑαι δαδίως διὰ τὸ μὴ ἐπίστασϑαι χρῆσϑαι. [ /derm 
ibid. p. 279.] 


293. "Eleys δὲ ἐπισκώπτων, ὅτε ὀρϑῶς ἐπιπλήττοιτο 
τὸ τοῦ κυνός" (διὰ γὰρ χαλεπότητα καὶ τὸ λοιδορεῖσϑαν 
κύνα αὐτὸν ἀπεκάλουν") τοὺς γὰρ κύνας ἔπεσϑαν μὲν εἰς 
τὸς πανηγύρεις, μηδένα δὲ ἀδικεῖν τῶν ἐκεῖ γιγνομένων, 
ὑλακτεῖν δὲ καὶ μάχεσθαι τοῖς κακούργοις καὶ κακίδηονδ' 
καὶ ὅταν of ἄνϑρωποι μεϑυσϑέντες καϑεύδωσιν, αὐτοὺς ἐ- 
γφηγοφύτας φυλάττειν. [Idem Orat. ZX. pag. 288.] 


a. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἐστεφανώσατο τῆς πίτυος, πέμψαν- 
τες οὗ Κορίνϑιοι τῶν ὑπηρετῶν τινας ἐκέλευον ἀποϑέσϑαι 
τὸν στέφονον καὶ μηδὲν παράνομον ποιεῖν. 'O δὲ ἤρετο 
᾿ αὐτοὺς, διὰ τί παράνομόν ἐστιν αὐτὸν ἐστεφανῶσϑαι τῆς 
πίτυος, ἄλλους δὲ οὐ παράνομον; ; Εἶπεν οὖν τις αὐτῶν, 
| ὅτε οὐ νενίκηκας, ὦ Διόγενες. Ὃ δὲ, Πολλούς LL εἶπεν, 
ἀνταγωνιστὰς καὶ μεγάλους, οὐχ οἷα ταῦτά ἐστι τὰ ἀνδράπο- 
δα, τὰ νῦν ἐνταῦϑα παλαίοντα καὶ δισκεύοντα καὶ τρέχοντα" 
τῷ παντὶ δὲ χαλεπωτέρους, πενίαν καὶ φυγὴν καὶ ἀδοξίαν, 
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et sese ea maxime frequentare loca, ubi sit major ani- 
mo laborantium multitudo, ut eorum sanet atque ca- 
stiget amentiam. 

291. Omnibus autem, quibus cum eo conversari 
esset visum, facilem se praebebat, seque mirari aje- 
bat, quod, cum nemo inveniatur, qui ad se festinaturus 
non sit, dentem evelli sibi cupientium, si dentibus me- 
dendo se adesse profiteatur, nemo item oculis laborans 
oculum ei non sit ostensurus, si medicinam polliceatur, 
similiterque si lienis vcl podagrae aut pituitae medici- 
nam ostendat: nemo tamen fere sit, qui ignorantiae 
€eterorumque animi morborum et intemperantiae sa- 
nitatem pollicenti attendat, vel expetat medicinam , ne 
quidem si aurum insuper daturum promittat. 

292. Spartanis sese similem canibus esse ajebat. 
Eos enim etiam in nundinis vaenum expositos multos 
altrectarée quidem, neminem vero emere e facile, quod 
uti illis nescirent. 

295. Cum vero in ludis Isthinidl mordacitatem ei 
exprobrantes canem appellarent nonnulli, dixit joca- 
bundus, merito se appellari canem. | Canes scilicet ho- 
mines ad ludos illos sacros sequi solere, neque tamen 
eorum, qui ludis illis intersint, offendere quenquam, 
verurh latrare tantum, furibusque et latronibus obesse, 
imo et crapula obdormientes a canibus vigilias obeunti- 
bus custodiri, 

295. Cum pineam sibi ipsi coronam imposuisset, 
a Corinthiis per praecones admonitus est, ut poneret 
coronam, meque contra sacrorum ludoruii leges pec- 
caret. Tum ipse interrogavit, quid legi adversum in 
eo sit, quod, qua alii incedunt coronati pinu, incedat 
et ipse. Cumque ei responsum esset, victorem ipsum 
haud esse, Ego vero; inquit, maxzmos vici athletas 
et fortissimos , non mancipia misera, qualia sunt ista, 
quae ludis hisce lucta certant, discove et cursu. For- 
tissimos autem antagonistas pauperiem voco atque 


— 428 —— : 


É o) ὀργήν τὲ καὶ λύπην, » καὶ ἐπιϑυμίαν καὶ gófov; uei τὸ 
πάντων ἀμάχώτατον ἢ καὶ δυσμαχώτατον ϑηρίον, ὕπουλον 
καὶ μαλϑακὸν, ἡδονήν. [4dem ibid. p. 291.] 


295. Τὰ ἀρεσκόμενα. 
(Ex Diogene Laertio Lib. VI. $. 79— 75) 


4i ἔλεγεν, εἶναι τὴν ἄσκησιν" τὴν μὲν ψυχικὴν, τὴν, 
δὲ σωματικήν᾽ ταύτην καϑ' ἣν ἐν γυμνασίᾳ συνεχεῖς γινόμε-. 
εψαν φαντασίαν, εὐλυσίαν πρὸς τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα παρέχον- 
ται" εἶναι δὲ ἀτελῆ τὴν ἑτέραν χωρὶς τῆς ἑτέρας, οὐδὲν ἧτ- 
τον εὐεξίας καὶ ἰσχύος ἐν τοῖς προσήκουσι γενομένης, ὡς 


περὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα. Παρετίϑετο δὲ τεκμήρια. τοῦ. 
ῥφδίως ἀπὸ τῆς γυμνασίας ἐν τῇ ἀρετῇ καταγίνεσϑαι" ὁρᾷν. , 


τε γὰρ ἔν τε ταῖς τέχναις ταῖς βαναύσοις καὶ ταῖς ἄλλαις οὐ 
τὴν τυχοῦσαν ὀξυχειρίαν τοὺς τεχνίτας ἐκ τῆς μελέτης σύεποι-: 


ημένους, , τούς τε αὐλητὰς καὶ τοὺς ἀϑλητὰς, ὅσον ὑπερφέ- 
poe ἑκάτεροι τῇ ἰδίᾳ πονήσει τῇ συνεχεῖ, καὶ ὡς οὗτοι Z εἰ 


μετήνεγκαν τὴν ἄσκησιν καὶ ἐπὶ τὴν ψυχὴν, οὐκ ἂν ἀνω- 
φελῶς καὶ ἀτελῶς ἐμόχϑουν. 


΄ 


Οὐδέν γε μὴν τοπαράπαν ἐν τῷ βίῳ χωρὶς ἀσκήσεως κα- 


- 


τορϑοῦσϑαι, δυνατὴν δὲ ταύτην πᾶν ἐκνικῆσαι" δέον οὖν 


ἀντὶ τῶν ἀχφήστων πόνων τοὺς κατὰ φύσιν ἑλομένους tjv 


εὐδαιμόνως, παρὰ τὴν ἄνοιαν κακοδαιμονοῦσι. Kol γὰρ. 


αὐτῆς τῆς ἡδονῆς ἡ καταφρόνησις ἡδυτάτη πφομελετηϑεῖσα, 
«ei ὥσπερ οἵ συνεϑισϑέντες ἡδέως d ἀηδῶς ἐπὶ τούναν- 
τίον μετίασιν, ; οὕτω οἵ τοὐναντίον ἀσκηϑέντες ἥδιον αὐ- 
᾿ τῶν τῶν ἡδονῶν καταφρονοῦσι: Τοιαῦτα διελέγετο καὶ 
| ποιῶν ἐφαίνετο, ὄντως νόμισμα. παραχαράττων, μηδὲν οὕτω 
τοῖς ᾿κατὰ νόμον ἢ τοῖς κατὰ φύσιν διδούς" τὸν αὐτὸν χα- 
'ρακτῆρα τοῦ. βίου λέγων διεξάγειν, ὅνπερ καὶ “Ἡρακλῆς, 
Eos ἐλευϑερίας gue 


P wépov ἔλεγε, ὅτι χωρὶς αὐτοῦ οὐχ οἷόν τὲ πο-" 


wer o E οι μόν δος 
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exilium et ignominiam , iram praeterea , tristitiam, 
concupiscentiam ,' metum , omniumque fortissimam 
belluam, dolosam illam et blandientem voluptatem. 

295. Placita Diogenis. 

Quantum ad opiniones ejus, duplicem esse ajebat 
exercitationem , alteram animi, corporis alteram. Piiori 
genere exercitis diligenter frequentia sese phantasmata 
ingerere, quae virtutis usum magis reddant expedi- 
tum: alterum autem carere altero haud posse, cum 
bonus habitus. atque vires confirmatae in corpore ae- 
que ac animo plane sint necessariae, Facile autem vir- 
tutem parari exercitatione, ita argumentatus evincebat. 
ln mechanicis atque aliis artibus exercitio . tempore 
haud magno artifices summam sibi dexteritatem com- 
parare: athletas autem atque musicos maxime excellere 
eos, qui majore industria studioque indefesso in suis 
artibus versati essent, qua eadem si in animis quoque 
excolendis uti voluissent, successu laborum felicissimo 
fuisse gavisuros, 

Nihil dicebat porro in vita absque exercitatione 
perfici posse, eam vero nihil non vincere posse: ho- 
mines autem, qui labores suscipere naturae convenien- 
tes debebant, felicitati conducentes, contraria ratione 
inutilibus vacare, propriaque stoliditate perpetuae mi- 
seriae obnoxios esse. Nempe ipsum voluptatis con- 
temptum consuetudine jucundissimum effici. Et sicuti 
ii, qui voluptario vitae generi se totos addicunt, ab ea 
sine magna perturbatione revocari non possunt, ila eos, 
qui contrariam rationem sequantur, summa facilitate 
has ipsas voluptates negligere. Talia docebat atque 
etiam re ipsa praestabat, monetam publicam (i. e. leges 
a populo sancitas) revera adulterans, quod plus naturae 
quam legi tribuebat, eandem vitae formam, quam Her- 
cules olim, se vivere affirmans, dum nihil libertati prae- 
ferret. : 

De lege disseruit, quod sine ipsa respublica ordi- 

Tom. 11. I 
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λιτεύεσϑαι. “Οὐ γάρ gw ἄνευ πόλεως ὕφελός τι εἶναι 
ἀστείου" ἀστεῖον δὲ ἡ πόλις" νόμου δὲ ἄνευ πόλεως οὐ- 
δὲν ὄφελος" ἀστεῖον ἄρα ὃ νόμος. 

Ἐὐγενείας δὲ καὶ δόξας καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα Sion. 
προκοσμήματα κακίας ΄ εἶναι λέγων, Non δὲ ὀρϑὴν. πολι- 
τείαν εἶνωι τὴν ἐν κόσμῳ. 

"Ἔλεγε δὲ καὶ κοινὰς εἶναι δεῖν τὰς γυναῖκας, γάμον. 
“μηδὲν ὀνομάξων, ἀλλὰ τὸν πάντα. τῇ πάσῃ συνεῖναι, κοι- 
vovg δὲ διὰ τοῦτο καὶ τοὺς υἱέας. 

; Μηδέν ε ἄτοπον εἶναι καὶ ἐξ ἱεροῦ τι λαβεῖν, ὴ τῶν 
ἕώων τινὸς γεύσασϑαι, μηδ᾽ ἀνόσιον εἶναι τὸ καὶ τῶν ἀνϑρῶ- 
πείων κρεῶν ἅψασϑαι, ὡς δῆλον ἐκ τῶν ἀλλοτρίων ἐθῶν, 
καὶ τῷδε ὀρθῷ λόγῳ πάντα ἐν πᾶσιν εἶναι καὶ διὰ πάντων 
iva, λέγων * καὶ γὰρ ἐν τῷ ἄρτῳ κρέας εἶναι, καὶ ἐν τῷ λα- 
χάνῳ ἄρτον, καὶ ἐπὶ τῶν σωμάτων τῶν λοιπῶν ἐν πᾶσι διά 
τινων ἀδήλων πόρων ὄγκων εἰσχρινομένων καὶ συνατμιξομένων. 

ἹΜουσικῆς. δὲ καὶ γεωμετρυκῆς καὶ ἀστρολογίας καὶ 
τῶν τοιούτων ἠμέλει, ὡς ἀχρήστων καὶ οὐκ ἀναγκαίων. 


Περὶ Διογένους τελευτῆς. 


Διογένης ὃ Σινωπεὺς, ὅτε λοιπὸν ἐνόσεν ἐπὶ ϑανάτῳ, 
᾿ξδαυτὸν φέρων μόνον ἔῤῥνψε κατά τινος γεφυρίου πρὸς 
γυμναδίῳ ὄντος, καὶ προσέταξε zà παλαιστροφύλακι, ἐπειδὼν; 
αἴσθηται ἀναπεπνευκότα αὐτὸν, ῥίψαι εἰς τὸν ᾿Ιλισσόν. Οὔ- 


οτῶς ἄρα ὀλίγον ἔμελε “ιογένεν καὶ ϑανάτου καὶ “Ὁ 
[Aelian. Var. Hist, Κ144, 15.] 
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nari non possit: mam sine republica nullum esse 
usum civilis-rei: rem civilem autem esse civitatem: 
neque sine lege ullum esse civitatis pretium: legem 
igitur rem esse civitatis. | 

Nobilitatem autem et gloriam ac reliqua ejus gene- 
ris ornamenta malitiae illa esse dicens atque integu- 
menta, solam rectam esse rempublicam, quae mundi 
liio. fulciretur. 

Mulieres communes esse oportere siatuebat, con- 
jugium. rem vanam et nihili esse opinatus, virumque 
foemina, quacünque visum fuisset, uti posse, liberos vero 
etiam ex tali conjunctione nàtos communes esse opor- 
tere, | 

.Ex templo quidpiam ' sumere honestum esse minus, 
neutiquam largiebatur, neque animantium genere quo- 
cunque censebat esse abstinendum, neque humanis adeo 
carnibus vesci impium putabat, quod multarum gen- 
tium usu confirmari possit. Nempe, ut res habet, omnia 
jn omnibus esse putabat seque invicem permeare: sic 
in pane. càrnes et in olere panem credebat esse: simili 
modo in reliquis etiam corporibus, reliquiis scil, panis 
et carnis per poros exiguos in alià corpora se insinuan- 
tibus, atque transpiratione vicissim ex illis delaben- 
tibus. | : 

Musicam, astronomiam, geometriam aliaque hu- 
jus commatis repudiabat, tanquam necessaria minus 
nullique rei profutura, 

De morte Diogenis. 

- Diogenes Sinopensis, quum ad extremum lethali 
morbo decumberet, se ipsum dejecit in pontem quen- 
dam, qui prope gymnasium erat, mandavitque custodi 
palaestrae, ut, simulac sentiret, se éxspirasse, abjiceret 
in llissum., Adeo parum: curabat mortem et sepultu- 
ram Diogenes. 
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KPATHTOZ OHBAIOT 
c. AEIUANA EMMETPA. 
(Ex Aualectis Brunc kii Tom. I. p. 186. seqq.) 


1. ἔρωτα παύει λιμός" εἰ δὲ μὴ, χοόνος, 
᾿Εὰν δὲ μὴδὲ ταῦτα τὴν φλύγα σβέσῃ, 
... Θεραπεία σοι τὸ λοιπὸν ἠρτήσϑω βρόχος. 
[«4πελοῖ. Planud, E. Tit. 57.] 


2. Πήρη τις πόλις ἐστὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι τύφῳ, 
Καλὴ καὶ πίειρα, περίῤῥυπος, οὐδὲν ἔχουσα, 
Eic ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, , 
Οὔτε λίχνος πόρνης, ἐπαγαλλόμενος πυγῇσιν" 
AM ϑύμον καὶ σκόρδα φέρει, καὶ σῦκα καὶ ἄρτους," 
'E& ὧν οὐ πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους ἐπὶ τούτοις 
O4 ὅπλα κέκτηνται, ᾿ἐπὶ κέρματι δ᾽, 2] ἐπὶ δόξῃ. 

[ Diogen. Laert, F1. δ. 05.] 


5. Τίϑει μαγείρῳ μνᾶς δέκ᾽, ἰατρῷ δραχμήν᾽ 
Κόλακι τάλαντα πέντε, συμβούλῳ καπνόν" 
Tlóovo τάλαντον, φιλοσόφῳ τριώβολον. 4. F1,96.] 


LI 


4, Χαῖρε ϑεὼ δέσποιν", ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ἀγάπημα, . 
Εὐτελίη, κλεινῆς ἔκγονε Σωφροσύνης. 
Σὴν ἀρετὴν τιμῶσιν, ὅσοι τὰ δίκαι᾽ ἀσκοῦσι.. 
τ μού Planud, 1. Tit, X41.) 


ὁ. Ταῦτ᾽ ἔχω, See -—— Καὶ ἐφρύντισα, καὶ Mieid Mov- 
NES . σῶν 
Σέμν᾽ ἐδάην" τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια τῦφος ἔμαρψε. — 
. íDiog. Laert. F1, 86. F 


.6. μιενημοσύνης “ἃ Zavie " Oleunlou ἀγλαὰ τέκνα, 


ἐστ το δι Μοῦσαι Πιερίδες, κλῦτέ μοι εὐχομένῳ. 
γξιν  έόρεον ἐμῇ συνεχῶς δότε γαστέρι,, ἢ τέ μοι ἀεὶ 
πη π᾿ Χωρὶς δουλοσύνης λιτὸν ἔϑηκε βίον. 


᾿Δφέλιμον δὲ φίλοις καὶ γλυκερὸν τίϑετε, 
Χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω συνάγειν κλυτὰ, κανϑάρου οἶτον, 
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GR ΑΙ TETIS-THEBANI 
á. FRAGMENTA POETICA. οἷ 


1, Fames amorem sedat, aut sedat dies: 
Quod si nec istis flamine cedat contumax, 
. Medicina restat laqueus extremo loco.  [Gror. 


2. Est quaedam medio constructa urbs Mantica fastu, 

Pulchra quidem et pinguis, squalore circumflua, 
| rebus 

Tidi ; nec parasitus adit, stolidusve penetrat, 
Deditus aut quisquam damnosis ganeo scortis. 
Allia sed, panes, ficus profertque lupinos,. 
Quae rixae cupidis raro praétensa fuere, 
Amorum sed causae argentum aut gloria vana. 


5. Ponito coquo minas decem, medico drachmam: : 
Assentatori talenta quinque, consiliario fumum: 
Meretrici talentum philosopho triobolum. 


4. Vive » fave, dea sancta, piis gratissima, frugi 
Vita, parit nobis quem bona pauperies. 
Te venerantur enim,. quis cordi est jusque pium- 


que. [Grot.] 


5. Tantum haleos ᾿ quantum "didici, quantumque 
labore 


Percépi , "et studio, rapuit sed cetera fumus. 


6. Mnemosynes et Jovis Olympii inclyta proles, 
Musae Pierides, audite. me precantem. 
Pabulum. meo didit date ventri, οἱ date 
citra 
ἜΕΘΟΝ, quae tenuem constituit victum. 
Utilem porro amicis, non jucundum facite. 
bcc t vero nolo cogere inclytas, scarabaei 
bod felicitatem 


Ete Me E 


Μύρμηκός 7 ἄφενος, χρήματα μαιόμενος, 
’Δλλὰ δικαιοσύνης μετέχειν, καὶ πλοῦτον ἀγινεῖν 
Εὔφορον, εὔκτιτον, τίμιον εἰς ἀρετήν. ἰ 
Τῶν δὲ τυχὼν ᾿Ερμὴῆν καὶ Μούσας ἱλάσομ' ἁγνὰς, 
τς Οὐ δαπάναις τρυφεραῖς, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ὁσίαις. 
[538 Orat. FT. et V 41.] 
ον Κράτητος ἔστὶ καὶ τόδε, ὅτι ἐκ φιλοσο- 
vili αὐτῷ περιγένοιτο 
Θέρμων τε χοίνιξ, καὶ τὸ μηδενὸς μέλειν. 
[ Diog. Laert. F1, 86.] 
8. Συναισϑόμενος, ὅτι ἀπαϑν (esee, ἔν ὅν 
πρὸς ἑαυτὸν λέγων" 
'Στείχεις. δὲ, φίλε κύρτων, 
Βαίνεις v εἰς ᾿Αἴδαο δόμους κυφὸς διὰ γῆρας. 
[Idem 71, 93.} | 
9. Πρὸς ᾿Αλέξανδρον πυϑόμενον, ei βούλε- 
ται αὐτοῦ τὴν πατρίδα ἀνορϑωϑθϑῆναι, ἔφη" Καὶ 
τέ δεῖ; πάλιν γὰρ ἴσως ᾿Αλέξανδρος ἄλλος αὖὐ- 
τὴν κατασκάψ εἰ. 


-- -- -- --.-.- "Ey δὲ πατρίδα 
᾿Αδοξίαν τε καὶ πενίαν,, ἀνάλωτα τῇ Τύχῃ.. 
καὶ Διογένους. 


Ἑἶναι ibis ἀνεπιβουλευτου φϑόνου. 144, F1,95.] 
10. Καὶ ϑυγατέρα ἐξέδωκε, ὡς αὐτὸς ἔφη, 
᾿Κυνὶ ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριάκονϑ᾽ ἡμέρας. [/dem ibid.) 
11. Θηβαῖος Κράτης 
Τῶνδε (φησὶ) κράτεν ψυχῆς ἦϑει ἀγαλλομένη 
Οὔϑ᾽ ὑπὸ χρυσίων δουλουμένη, οὔϑ᾽ ὑπ᾽ ἐρώτων 
| Τηξιπόϑων:" οὐδ᾽ ἔτι συνέμποροί εἰσι φίλυβρι. 
καὶ τὸ ὅλον ἐπιλέγει" 
' Hóovij ἀνδραποδώσει ἀδούλωτοι καὶ ἄκναπτοι, 
᾽Αϑάνατον βασιλείαν ἐλευϑερίαν τ ἀγαπῶσιν. 
[Clemens Alex. Strom. IT. p. 412, 15. Sylb.] 
(0 X139. 0. γὰρ χρόνος μ᾽ ἔκάμψε τέκτων μὲν σοφὸς, 
“Ἅπαντα δ᾽ ἐργαζόμενος ἀσϑενέστερα. 
ΓΣτοβ. λόγ. ψόγος γήφως.] 


Forraicaeque divitias pecunias/parans, . 
Sed justitiae particeps esse et opes innoxias, 
Tolerabiles , ' parabiles, pretiosas en "vir- 
un tutem. 
Eas nactus Mercurium et Musas fdugRiaDd ca-- 
"stas, 
Non impendiis luxuriosis, sed Hr 3 
sanctis. | 
7. Dixit aui ; Vn ipei: ex ΦΑμοβορδιας studio 
provenisset 
Choenix lupini et cura i ini i Rege r0 
ὃ. —— — — — — vadis nunc, optime curve, 
Vadis ad Orci aedes ,. longa gibbose senecta. 
9. Alexandro interroganti, num. vellet restitui ac 
refici patriaia suam, Quid, ait, opus est? rursum 
enim fortassis Alexander eam alius diruet. 
—-— — Habere se patriam, contemtum gloriae 
Et paupertatem , quae exscindi a fortuna: πὶ non 
possit. 
Et . ' Diogenis Otis 
Civem se esse, invidiae insidias non metuentis. - 
το. Et filiam locavit Cynico- cuidam, 
pe experimenti causa dans triginta dies. 
. Crates "Thebanus: . 
omm vincas rectis exsultans moribus, atque 
Τὸ auro haud addicens: cupidis nec. amoribus 
unquam oU 
. Servam, nec servatores sunt amplius ulli; 
et totum colligit veluti in epilogum s 
, Mancipat at quem non. turpis tangitque .vo- 
-. Juptas, 
Regnum immortale et libertas huic quoque 
válido amatur. - [SyZburg-.] 
^2. δὰ Tempus me ρόδο sapieus quidem artifex, 
Sed omnia reddens infirmiora. 
[ Stob.- Serm. vituperium senectutis. ] 
d 


PB Τνώμαν καὶ ᾿ἀποφϑέγματα: 

: 32. Πενία οὐδὲν δεινὸν, ἐπεὶ καὶ Κράτητι ἂν ἔδοξε τῷ 

Θηβαίῳ δεινὸν, ὃς τῶν ἑαυτοῦ τῇ πόλει παραχωρήσας, wd. 
εἰπὼν, 

Κράτης Κράτητα χρημάτων ἀποστερεῖ, 
τότε ἔδοξεν ἐλευϑεροῦσϑαι καὶ στέφανον ὡς ἐπὶ ἐλευϑερίᾳ πε- 
ριεβάλλετο, ὅτι τὴν πενίαν ἀντὶ τῆς εὐπορίας ἠλλάξατο. [S2m— 
plic. Comm, ad Epictet. Enchirid. C. X. p. 107. seq. ed. 
Schweigh.] 

25. Τοὺς τῶν μοιχευόντων (γάμους) ἔφη popede φυ- 
γὰς καὶ φόνους ἔχειν ἔπαϑλον, τοὺς δὲ τῶν ἑταίραις προσιόν- 
τῶν πκωμικοὺς, καὶ ἐξ -eonids γὰρ καὶ μέϑης ion ἀπεργᾶ- 
ζξεσϑαι. . [.Diog. Laert, V1. 89.] 

14. Tosoessidy παρά rov τὸν γυμνασίαρχον, τῶν per 
αὐτοῦ ἥπτετο, ἀγανακτοῦντος δὲ ἔφη" Τί γὰρ οὐχὶ καὶ 
ταῦτα σά ἐστι, καϑάπερ καὶ τὰ γόνατα; [4d.ibid.] 

15. Ἔλεγε ἀδύνατον εἶναι ἀδιάπτωτον εὑρεῖν, ἀλλ᾿ ὥσ- 
sco ἐν δονᾷ καὶ σαπρόν τινὰ κόκκον εἶναι. [Idem ibid.] 

16. Νικόδφομον ἐξερεϑίσας τὸν κιϑαρῳδὸν ὑπωπιάσϑη᾽ 
προσϑεὶς ρὖν πιττάκιον τῷ μετώπῳ ἐπέγραψε" INIKOAPO. 
MOZ EIOIEI. pi sisd. ] 

17. Ζημήτριον᾽ τὸν Φαληρέα πέμψαντα αὐτῷ ἄφτους καὶ 
οἶνον ὠνείδισε, εἰπών" ἴδε γὰρ αἱ κρῆναι καὶ ἄρ- 

τους ἔφερον. δῆλον οὖν, ὡς ὕδωρ ἔπινεν. [4demib. G. 00. 
: 18, “αὐτὸ τῶν ᾿“ϑήνῃσιν ἀστυνόμων ἐπιτιμηϑεὶς, ὅτε 
. σινδόνα ἠμφίεστο, ἔρη᾽ Καὶ Θεόφραστον ὑμῖν δείξω 
σινδόνα περιβεβλημένον. ἀπιστούντων δὲ, ἀπήγα» 
.. γεν εἰς χκουρεῖον, καὶ ἔδειξε weigóusvov. | [Idem ibid.] 
: 19. 'ÉEv Θήβαις ὑπὸ τοῦ γυμνασιάρχου μαατιγωθεὶς καὶ 

ἑλκόμενος τοῦ ποδὸς, ἐπέλεγεν ἀφροντιστῶν "ἢ 
- Εΐλκε ποδὸς pagev. διὰ ἔοι ϑεσπεσίοιο. 
Ἶ [Idem ibid] 
EM Milov. ὁ ὃ Κιττιεὺς iv ταῖς siad ὧν κώδιον αὐτὸν 
φησί ποτε προσράψαι τῷ τρίβωνι ἀνεπιστρεπτοῦντα.. |/dem 
ibid. $. 91.] 

21. Ἢν καὶ τὴν ὄψιν αἰσχρὸς καὶ yvuvetóutvog. ἔγε- 


l 
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b. Sententiae et. Apophthegmata. “- 


12; In paupertate nil mali est, alioqui enim et Cra- 
teti Thebano ita visum esset, qui bona sua reipublicae 
concessit, dicens: 


Crates Cratetem privat hac pecunia. 
ac tum demum se in libertatem adsértum putavit, et 
coronam, veluti libertate recepta, capitiMmposuit, cum 
divitias paupertate commutasset. 

15. Moechorum connubia dixit esse tragica prae- 
mia enim reportare exilia et caedes: eorum vero, qui 
scortis congrederentur, comica; nam ex luxu et ebrie- 
late in insaniam verti. ! 

14. Cum pro quodam intercederet apud gymnasii 
rectorem, ejus coxas tetigit. Illo indignante: Quid 
enim , ait ille, z:0zzne et ista tua sunt, sicut et genua? 

ον 18. Füeri non posse, ajebat, ut inveniatur , qui 
lapsus non sit, sed veluti in malo granato unicum sal- 
tem putridum granum esse, 

16. Cum | Nicodromum  offendisset citharoedum; 
caesus in faciem est, Chartulam itaque pice imponens 
fronti, inscripsit: NICODROMUS FECIT. 

17. Demetrio Phalereo, qui panes ipsi miserat et 
vinum, id exprobravit, J/tinam, inquiens, et fontes 
panem ferrent , aquam se bibere subindicans. 

...18. Ab aedilibus Atheniensium reprehensus, sindo- 
ne quod uteretur: £odem, inquit, habitu utentem vo- 
bis Theophrastum ostendam. Quod cum illi se cre- 
dere haud posse dicerent, in tonstrinam deductis eum 
ostendit, dum tonderetur, ita amictum. | 

19. Cum Thebis a principe gymnasii flagris caesus 
esset pedibusque traheretur, ridens dixit: 

ο΄ Protractum pedibus . detrusit limine sacro. 

20. Zenoni Cittieo in Chriis relatum, pellem ovis 
palleo attrito eum adsuisse nihil de vestitu laborantem. 

21. Exat facie deformi, et cum se exerceret, ride- 


, 


λᾶτο. Ein δὲ λέγειν ἐπαίρων τὰς χεῖρας" θάῤᾷξει, Κρά- 
τῆς, ὑπὲρ ὀφϑαλμὼν καὶ τοῦ ἄλλου σώματος" 
τούτους δὲ ὄψει τοὺς καταγελῶντας ἤδη, καὶ 
συνεσπασμένους ὑπὸ νόσου, καί σε μακαρέξον- 
τας, αὐτοὺς δὲ καταμεμφομένους ἐπὶ τῇ ἀρ- 
γίᾳ. [dei ibid.] 

- 23. Ἔλεγε, μέχρι τούτου δεῖν φιλοσοφεῖν, Bedv δύ; 
ἐρεῖν. οἵ στρατηγοὶ εἶναν ὀνηλάται. [4dem ibid. S. 921 

29. ᾿Ερήμους ἔλεγε τοὺς μετὰ κολάκων ὄνξάξ ᾿ὥσπερ 
τοὺς μόόχους, ἐπειδὰν uera “λύκων ὦσιν" οὔτε γὰρ ἐκεί- 
vOvc τοὺς προδήκοντας, οὔτε τούτοις συνεῖναι, ἀλλὰ τοὺς 


c ἐπιβουλεύοντας: || /dem ibid.] À j 


24. Τί ἔχεν δυσχερὲς ἢ ἐπίπονον᾽ ἡ πενία; ἢ οὐ Κρά- 
τῆς καὶ, 4ιογένης πένητες ἦσαν, καὶ πῶς δαδίως διέξήγα- 
γον. ἄτυφοι γενόμενοι καὶ “αἰτῆσαι, καὶ διαίτῃ εὐτελεῖ καὶ 


rj δυνάμενοι χρήσασθαι; — ᾿Απορία καὶ δάνεια περιέ- 


erus; κόγχον xol κύαμον δυνάγαγε, φησὶν ὃ Κράτης, καὶ 
và τούτοις πρόσφορα" κἂν τάδὲ δρᾷς, δαδίως στήσεις τρό- 
παιον κατὰ πενίας. [Στοβ. λόγ. α. περὶ ἀρετῆς] 

25. Κράτης ἀπείκαξε τοὺς ἀνοήτους τῶν ἀνθρώπων 
τοῖς τρυπάνοιξ, ἄνευ γὰρ δεσμοῦ καὶ ἀνάγκης μηδὲν ἐϑέ- 
λειν τῶν δεόντων ποιεῖν. ΓΖ τοβ' λόγ. δ. kd d ἀφρῦ- 
σύνης] 

26. Κράτης εἰς ἀγορὰν ἐμβαλὼν καὶ ὁρῶν τοὺς ἐν: πι- 


; πράσκοντας, τοὺς δὲ ὠνουμένους, Οὗτοι, ἔφη, διότι ἐν- 
. ἀντίον πρᾶγμα ἀλλήλοις ποιοῦσιν, ξαυτοὺς 
᾿μακαρίξουσιν" ἐγὼ δὲ ἐμαυτὸν, ὅτι ἀμφοτέρων 


ἀπήλλαγμαι, μὴ ὠνούμενος, μὴ πωλῶν. [Zvof. 
λόγ. ε. περὶ σωφροσύνης] ' 
27. Κράτης τοὺς κόλακάς φησι συγκατανευσιφά- 


dy γους. ἹΣτοβ. My. 10. περὶ κολακείας. 


98. Κράτης πρὸς νέον πλούσιον πολλοὺς κόλακας ἐπισυ- 
ρύμενον, Neavícxs, εἶπεν, ἐλεῶ σὴν ἐρημίαν. [Id.ib.] 
.. 99. Κράτης λέγεται ὁ Θηβαῖος vois στασιάζουσιν οἴκοις 
ἐπιφοιτῶν λόγοις εἰρήνης διακρίνειν υὰς ἔριδας. [᾿ἄντων. 


| λόγ. περὶ ἀγάπης καὶ εἰρήνης. 


Βαβυΐ, Solebat antem sublatis manibüs dicere : Βοπο 
animo esto , ὁ Crates, oculorum pariter et reliquarum 
corporis. partium causa... Eos enim, qui etiamnum te 
rident, mox videbis morbo contractos , te quidem fa- 
teri beatum , se autem ignaviae arguere. 

22. Tamdiu philosophandum esse ajebat, donec 
videantur, qui exercitibus piocsint Miyeiiesot, aga- 
sones esse. 

25. Eos, qui assentatoribus deleitetius non minus 
esse, ájebat, desertos, quam vitulos, cum inter lupos 
sunt, neque enim. cum illis esse, qui bene velnt, ne-. 
que cum. his, sed insidiatores. 

94, Ecquid tandem molestiae et laboris affert pau- 
"pertas?. Annon Crates et. Diogenes pauperes erant? at 
quam facile tulerunt indigentiam , laeti. et alacres etiam. 
mendicando et frugali parcoque victu. contenti. luopia 
et 865 alienum circumstant? - Concham.et fabam: col- 
lige, inquit Crates, e£ δὲ qua his. similia, Haec si fece- * 
ris, facile statues tropaeum paupertatis. [ 4nony- 
nus apud Stobaeum Serm. I. de virtute. 

25. Crates homines stultos. terebris ajebat similes 
esse, quod nisi vinculis vel aliis rebus coacti. officium 
suum nunquam faciant. [Stob. Serm. IF. de stultitia.] 

206. Crates in forum delatus ibique alios emendo 
alios vendendo videns occupatos, Z///;, inquit, beatos 
se putant rebus occupati. contrariis , me, vero ego bea- 
tum. existimo, quod. neque ernptione opus habeam , ne- 
que venditione.. (Stob. Serm. Κ΄. de temper antia.] 

7. Crates adulatores appellabat συγκατανευσιφάγους 
ἜΡΡΕΙ connuepulones), quod facile omnium dietis inter 
epulas annuant. [Stob. Serm. XIF'. de adulatione.] 

38. Crates ad juvenem plurimis stipatum parasiUs, - 
Miror, inquit, te ita solumz esse. [Ibid] 

29. Crates "Thebanus fertur familias dissidentes 
adiisse et de pace verba faciendo lites diremisse. [4Inton. 
Serm, de caritate et eu 


- 
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5o. Μὴ παρὰ πάντων và. διδόμενα δέλεσϑαν χρή" οὐ 
γὰρ ϑεμιτὸν ἀρετὴν ὑπὸ κακίας τρέφεσθαι.  [Avvo v. καὶ 
Μαξίμ. λόγι περὶ εὐεργεσίας καὶ χάριτος. 

51. Κράτης νεανίσκον ἰδὼν ἀϑλητικὸν οἴνω καὶ κρεοφα- 
γίᾳ καὶ ἀσκήσει. σάρκα πολλὴν ὑποτρέφοντα, εἶπεν, ^3 δα τ 
μόνιε, παῦσαι καϑ' ἑαυτοῦ ποιῶν τὸ’ δεσμωτή- 
Qiov ἰσχυρόν. [Οἱ αὐτοὶ λόγ. περὶ - — 
καὶ γαστριμαργίας. 1 

52. Κύσμος ἐστὶν, ὥς ἔλεγε Κράτης, τὸ κοσμοῦν, κοσμεῖ 
δὲ τὸ κοσμιωτέραν γυναῖκα ποιοῦν, ποιεῖ δὲ τοιαύτην οὔτε 
χρυσὸς, οὔτε σμάραγδος, οὔτε κόκκος" dÀk ὅσα σεμνότητος, 
εὐταξίας, αἰδοῦς ἔμφασιν περιτίϑησι. ἘΣτο β. Ps Te 
mind παφαγγέλμᾶται ς 

33. Κράτης οὐ τῷ πλούτῳ εἶπεν ξυνὰ idoli 
Μεγάλα, ἀλλὰ τῇ πενίᾳ. ['O αὐτὸς λύγ. E "we c 
γίας καὶ πλούτου. 1:9) 

94. Πολλάκις. $ Κράτης ἐδεϊνυςὦ ὃ ἡνώλαιδρ Bre; j dé, 
εἴπερ à ἄρα δυνατὸν ἦν, ἀναβάντα ἐπὶ τὸ μετεωρότατον τῆς πό- 
λεώς ἀνακραγεῖν μέρος" E ἄνθρωποι," ποῖ φέρεσϑε, 

. ot τινες χρημάτων μὲν κτήσεως πέρι πᾶσαν ztot- 
εἴσϑε σπουδὴν, τῶν δ᾽ υἱέων, οἷς ταῦτα κατα- 
λείψετε, μικρὰ φροντίξετε; [Plutarch de ausit | 
educat. Cap. V1, p. 46, ed. Sidinpéng T 

54.a. Κράτης πήραν ἔχων καὶ τρίβωνα μάν καὶ γε- 
λῶν ὥσπερ ἐν ἑορτῇ τὸν βίον διετέλεσε.  [ Jdem de animi 
tranquillitate.. Opp.. Tom. II. p. 466.] utt 

^" B5. Κράτητα τὸν φιλόσοφον εἰς πᾶσαν οἰκίαν εἰσιόντα 

- μετὰ τιμῆς. καὶ φιλοφροσύνης δεχομένων ϑυρεπανοίκτην 
ξκάλουν. [4dem Sympos. 41, Opp. Tom. 11. pag. 652.] 

Hinc ipse Crates dixit in tragoediis suis, teste Laertio in 
vita Hipparchiae VT. segm. 98.: 

co Οὐχ εἷς πάτρας μοι πύργος; οὐ μία στέγη, 

Πάσης δὲ χέρσου καὶ πόλισμα καὶ δύμος. 

! Irons: ἡμῖν; uera πάρα. 


* Alia Greteti» pphlegnata. contenta ἐκ "Teletio Fragmentis 


— τ. .--- 


50. Non actipienda. promiscue esse a quocunque 
oblata , ajebat Crates, nom decere enim, ut virtutem 
improbitas nutriat. [4nton. et Max. Serm. de bene- 
ficentia et gratia.] : 

51. Crates conspicatus adolescentulum athleticum 
vino, carne et exercitatione bene pastum ventremque . 
promitentem, JNoZ, inquit, o miser, adversus te 
ipsum carcerem munire. [Iidem Serm. de p 
et incontinentia.] 

52. Ornamentum id esse dicebat Crates, quod or- 
nat, ornare antem mulierem id, quod honestiorem eam 
faciat: talem autem praestare non aurum, non sma- 
ragdum, non coccum, sed quaecunque ira villa: mo- 
derationis et pudoris eam induant facie. [Stob. Serm. 
Nuptialia praecepta.] 

55. Gloriam sibi non divitiis partam ajebat Crates, 
sed paupertate. [/dem Serm. Comparatio paupertatis 
et divitiarum.] 

54, Antiquus ille Crates saepius dixit, se, si fieri 
posset, altissimo urbis loco conscenso Suoriaua tob: 
Quo tenditis, homines, qui rei faciundae omne impen- 
ditis studium, at filiorum, quibus opes vestras relin- 
quelis, curam geritis perexiguai ? 

54.a. Crates cum pera sua et pallio vitam omnem 
tanquam festum quoddam ridendo etludendo transegisse 
dicitur. 

55. Crates cum libere omnium intraret domos, ho- ἡ 
norifice et amicissime acceptus ab omnibus, Ostiaper- 
toris inde nomen tulit, Qua de re ipse loquitur in tra- 
- goediis: 

Non turris una nec casa una patriae 
Mihi est, sed universae arces terrae et dorus 
Parata nobis mansio et coenacula. 


a Stobaeo servatis dabimus cum Teletia reliquiis in. hujus col- 
lectionis Tomo IF. 
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56. Koérge ὃ Θηβαῖος ἔλεγεν Μὴ πρὸ φακῆς λο- 
πάδ᾽ αὔξων εἰς στάσιν ἄμμε βάλῃς. [Athenaeus 
Dipnos, Lib. IF. pag, 150. Casaub. ] | 
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56. Thebani Cratetis dictum hoc memorabile fuit: 
Ante lentem ollam cave auxeris, ne in seditionem 
nos conjicias. ) VF 

57. Crates cum vidisset adolescentulum secreto am- 
bulantem, interrogavit, quid illic solus. faceret. .Me- 
cuz, inquit, loquor. Cui Crates: Cave , inquit, rogo, 
et diligenter attende, ne cum homine" malo loquaris. 
[Seneca Epist. .X.] 

58. Crates ille, Diogenis sectator, ut lar familiaris 
apud homines aetatis suae Athenis cultus est. Nulla 
domus ei unquam clausa erat: nec erat patris familias 
tam absconditum. secretum , quin eo tempestive Crates 
intervenerit, litium omnium et jurgiorum inter pro-- 
pinquos disceptator atque arbiter. Quod Herculem olim 
poetae memorant, monstra illa immania hominum ac 
ferarum virtute subegisse, orbemque terrae purgasse: 
similiter adversum iracundiam et invidiam atque ava- 
riam atque libidinem ceteraque animi humani mon- 
stra atque flagitia philosophus iste Hercules fuit; eas 
omnes pestes mentibus exegit, familias purgavit, mali- 
tiam perdomuit,: seminudus et ipse et clava insignis, 
etiam "Thebis oriundus, unde Herculem fuisse memoria | 
exstat. gitur priusquam plane Crates factus, inter 
proceres Thebanos numeratus est: lectum genus, fre- 
quens famulitium , domus amplo ornata vestibulo, ipse 
bene vestitus, bene praediatus: post intellexit nullum 
sibi in re familiari praesidium legatum, quo fretus aeta- 
tem agat, omnia fluxa infirmaque esse, quidquid sub 
coelo divitiarum est, eas omnes ad bene vivendum non 
quidquam esse. Haec atque hoc genus alia partim cum 
audiret a Diogene Crates, alia sibimet ipsi suggereret : 
denique in forum exilit, rem familiarem abjicit, velut 
onus stercoris magis labori quam usui. Dein coetu 
facto maximo exclamat: Crates Cratetem manumit- 
tit, Exin non modo solus, verum nudus et liber omnium, 
quoad vixit, beate vixit. Adeoque is cupiebatur, ut 


59. Ὃ Κράτης ἐδημοσίευσε τὴν οὐσίαν" εἶτα tig τὸ 
σῶμα βλαβεὶς, ἔσκωπτεν ἑαυτὸν τὴν χωλύτητα τοῦ σκέλους 
καὶ τὸ κυρτὸν τῶν ὦμων᾽ ἐπορεύετο δὲ ἐπὶ τὰς τῶν φίλων. 
ἑστίας, ἄκλητος, κεκλημένος, διαλλάσσων τοὺς οἰκειοτά- 
τους ἀλλήλοις, εἴποτε στασιάζοντας αἴσϑοιτο. “ ἐπετίμα, δὲ 
οὐ μετὰ πικρίας, ἀλλὰ μετὰ χάριτος" οὐχ ἵνα συκοφαντεῖν 
δοκῇ τοὺς σωφρονισϑέντας᾽ ὠφελεῖν δὲ ἐθέλων αὐτούς τε 
ἐκείνους καὶ τοὺς ἀκούοντας. [Julianus Orat. VI. pag. 
201.] 


MONIMO T. 


Τὸν. πλοῦτον εἶπε τύχης ἔμετον εἶναι. ἴ Στοβ. dps 
ψόγος πλούτου.] ; 


ΔΉΗΜΩΝΑΚΤΟΣ. 
Γνῶμαι καὶ ᾿Δἀποφϑέγματά τινα. 2 

1. Τοσοῦτον tig ἀρετὴν προσϑήσεις, ὅσον dv ὑφέλῃς 
τῶν ἡδονῶν. [4vzov. καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ βίου 
ἀρετῆς καὶ κακίας p. 85.] 

2. Αἰσχρὸν μὲν ἐν ἄλλοις ἀποδέχεσϑαι τὰς ἀρετὰς, ἐν 
ἑαυτοῖς δὲ ἔχειν τὰς κακίας. [Jbid, ] 

᾿ς ὃ. Τοὺς τῶν σωμάτων ἐπὶμελουμένοὺς, ἑαυτῶν δὲ ἀμε- 

λοῦντας ὠνείδιζεν, ὡς τῶν μὲν οἴκων ἐπιμελουμένους, τῶν δὲ 
᾿ ἐνοίκων ἀμελοῦντας. [4bid.] 
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(9) Plura alia Demonactis Apophthegmata. servavit nobis Lucia- 

co OmWus dn. €jus vita, quae autem, cum Luciani scripta in. omniur 

Graecas. literas. amantium. manibus sint, hie recipere superuqe. 
cancum. e T imus. . 
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virgo nobilis, spretis junioribus et dilioribus procis, 
ultro eum sibi optaverit, Cumque interscapilium Cra- 
tes retexisset, quod erat aucto gibbere, peramque cum 
baculo et pallium humi posuisset, eamque suppellecti- 
lem sibi esse puellae profiteretur, eamque forniam quam 
viderat, proinde sedulo sibi consuleret, ne post que- 
rela eam caperet: enimvero Hipparche conditionem ac- 
cipit. Jamdudum sibi provisum satis et satis consultum 
respondit; ; neque ditiorem maritum, neque formosio- 
rem uspiam gentium posse invenire; proinde duceret, 
quo liberet. / [4pulejus Floril. Lib. 1. pag. 549. seq. 
ed. Elmenhorst.) ; 

39. Crates bona sua publicabat ;. cumque distorto 
esset corpore, in cruris sui claudicationem et gibbum 
humerorum dicteria jaciebat: ad aedes autem amico- 
rum seu sponte seu vocatus accedebat, maxime neces- 
sarios invicem concilians, si quid inter illos simultatis 
intercessisse cognosceret. Ejus vero reprehensio acer- 
bitate omni carens suavitatis leporecondiebatur: ut non 
calumniari velle, quos argueret, sed tam ipsis, quam 
ceteris, qui audiebant, prodesse videretur, 


MONIMI. 


Divitias fortunae vomitum appellabat. [ Stob, Serm. 


vituperium divitiarum] 


DEMONACTIS 

Sententiae nonnullae et Apophthegmata. 

1. Tantum ad virtutem adjicies, quantum volupta- 
tibus ademeris. [.4nton. et Maxim. Serm. de vitae vir- 
tute et vitio] ; 

2. Turpe est in aliis probare virtutes, intra Y nu 
tem habere vitia. [/bid.] 

5. Corporis curatores, sui autem negligentes pro- 


brosos existimabat, et similes iis,, qui domos quidem ' 


curant, sed démbsdoos negligunt, [7bzd.] 


Tom. 11: ! | k 
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4. ' Ev ἀλλοτρίοις παραδείγμασι παίδευς σεαυτὸν; καὶ ἀλ- 
λότριος τῶν κακῶν ἔσῃ. [Μαξίμ. λόγ. περὶ φρονήσεως 
καὶ βουλῆς.] ' 

5. Θνητοὶ γεγῶτες μὴ φρονεῖϑ' ὑπὲρ ϑεῶν. [Στοβ. 
λόγ. περὶ ὑπεροψίας] 

6. "ἄλλων ἐξεταζόντων, εἶ κόσμος ἔμψυχος, καὶ αὖϑις, εἶ 
σφαιροειδής" “ὑμεῖς, εἶπε, περὶ μὲν τοῦ κόσμου πο- - 
ἀν Νυμεμυφεῖνε; περὶ δὲ τῆς ἑαυτῶν ἀκοσμίας 
οὐ φφοντίέξετε. ['4vvov. καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ 
πολυπραγμοσύνης p. 164.] 

7. Τινὸς σοφιστοῦ αἰτιωμένου αὐτὸν καὶ λέγοντος" διὰ 
τί με κακῶς λέγεις; Οτι μὴ καταφρονεῖς» ἔφη, 
τοῦ κακῶς λέγοντος. [Of αὐτοὶ "WR περὶ ψόγου 
καὶ διαβολῆς pag. 259.] 

8. 4Δημώναξ ἐρωτηϑεὶς, πότε ἤρξατο φιλοσοφεῖν, "Ote 
καταγιγνώσκειν, ἔφη, ἐμαυτοῦ ἠρξάμην. [Zvof. 
λόγ. κα. περὶ τοῦ γνῶϑι σαυτόν p. 594.] 

ο΄ 9. Τοῖς ὠσὶ πλέον ἢ τῇ γλώττῃ χρῶ. [᾿Αντῶν. καὶ 
Μαξίμ. λόγ. περὶ γλωσσαλγίας p. 596.] 

10. Of ἀπαίδευτοι καϑάπερ οἵ ἁλιευόμενοι ἰχϑύες ἕλκό- 
μενοι διγῶσι. [᾿ἄντων. καὶ Μαξίμ. λόγ. πὲ οὶ παι- 
δείας καὶ φιλοσοφίας p. 706.] 

: 11. "Elécoc κακὰ πάσχουσι οὗ ἄνϑρωποι ὑπὸ τῶν »: 

ϑρῶν ἢ ὑπὸ τῶν φίλων. τοὺς piv γὰρ ἐχϑροὺς δεδιότες φυ- 
λάσσονται" τοῖς δὲ φίλοις ἀνεωγμένοι εἰσὶ xol γίνονται σφαλε- 
eol καὶ εὐεπιβούλευτοι. [᾿άντων. λόγ. περὶ φίλων μο- 
χϑηφῶν p. 724.] ... 

7.32. Μυστήριον ἐν φιλίᾳ. ἀκούσας ὕστερον ἐχϑρὸς γενό- 
| gevoc μὴ ἐκφάνῃς" ἀδικεῖς ydg οὐ τὸν ἐχϑρὸν, ἀλλὰ τὴν φι- 
λίαν. ([Ibid.] 
|. AS. Mj κτῆσαι φίλον, Q μὴ πάντα πιστεύεις. [J5id.] 

; χά, Εἰσί τινες, οἱ τὸν παρόντα βίον οὐ ξῶσιν, ἀλλὰ 
παρασκευάζονται πολλῇ σπουδῇ ὡς ἕτερον βίον βιωσόμενοι, 
᾿Ποὐ τὸν παρόντα. [᾿ἄντων. xal Μαξίμ. λόγ. περὶ 
πλούτου καὶ πενίας καὶ φιλαργυρίας p. 7θο.] 

15. Δείκνυσι ἡ μὲν τροπὴ τὸν κατ᾽ ἀλήϑειαν ἀνδρεῖον, 
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4. Alienis te exemplis erudito, et nihil. mali pa- 
tieris. - [Maxim. Serm. de prudentia et consilio p. 94.] 

5. Mortales cum nati sitis, ne super deos vos erexe- 
ritis. [Stob. Serm. de superbia.] 

6. Cum quidam exquirerent, an mundus esset ani- 
matus, et rursus, an globosus: //os, inquit Demonax, 
de mundo solliciti estis, at vestram ipsorum immun- 
ditiem non curatis. [4nton. et Maxim. Serm. de cu- 
riositate.) 

7. Cum sophista quidam culparet eum et diceret: 
Cur mihi maledicis? respondit: Quoniam tu male- 
dicentem non contemnis. [Iidem Serm. de vitupera- 
tione et calumnia.] | a 

8. Demonax interrogatus, quando coepisset philo- 
sophari, 7'um, dixit, cum cognoscere me ipsum in- 
cepi. [Stob. Serm. XXI. de cognoscendo se ipsum.] 

9. Auribus magis, quam lingua: utitor. [.4ntoz. et 
Maxim. Serm. de loquacitate.] 

10. Indocti, tanquam pisces capti, dum trahuntur, 
silent. Ldnton. et Maxim. Serm. de disciplina seu eru- 
ditione et philosophia.) Y 

11. Pauciora mala contingunt hominibus ab inimi- 
cis, quam ab amicis. Inimicos enim cum metuant, ab 
eis cavent: amicis vero aperti sunt, unde periculis ex- 
ponuntur, et insidiis eorum facile capiuntur. [.4ntoz. 
Serm. de amicis improbis.) 

12. Arcanum in amicitia auditum inimicus factus 
ne efferas; laederes enim non tam inimicum quam ami- 
citiam.  [/b:d.] ; 

15. Ne pares amicum, cui non ausis per omnia cre- 
dere. [/b;d.] 

14. Sunt quidam, qui non in hac praesenti vita 
vivunt, sed magno studio praeparant, quasi alteram iu 
terris vitam sint acturi, non hanc praesentem. [.4zntoz. 
et Maxim. Serm. de divitiis, paupertate et avaritia.] 

^15. Fugae tempus jin bello virum revcia fortem 


K 2 à 


ἡ δὲ ἀτυχία τὸν φρόνιμον. [Οἱ αὐτοὶ λόγ. περὶ εὐτυ- 
χίας καὶ δυστυχίας p. 020.] 


ι 


ΠΙΝΔΑΡΟΥ AIIODOETMAT A. 


(Ex vita Pindari antiqua in editione Theriacorum Nicandri a Cl, 
Schneidero curata. Pag. XVII.) 


Ἢ Πίνδαρος ὃ 0 μελοποιὸς ἐρωτηϑεὶς à ὑπο τινος, τί πρίονος 
ὀξύτερον, εἶπε". dva oA. 

2. “Παραγενόμενος εἰς Δελφοὺς καὶ ἐρωτώμενος, τί πά- 
ρεστι ϑύσων τῷ Απόλλωνι, εἶπεν" ΤἸίαιτ να. 

5. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί Σιμωνίδης πρὸς τοὺς τυράννους 
ἀπεδήμησεν εἰς Σικελίαν, αὐτὸς δὲ οὐ ϑέλει" “Οτι. βούλο- 
pot ἔφη, ἐμαυτῷ Ci v, οὐκ ἄλλῳ. 

4. ᾿Εφωτηϑεὶς, διὰ τί εὖ πούτέσρει, τὴν ϑυγατέρα οὐ 
. δίδωσιν, οὐ μόνον δεῖσϑαί φησιν εὖ πράττοντος, ἀλλὰ καὶ 
σπράξοντος εὖ. ᾿ 

- 5. ᾿Ερωτηϑεὶς πάλιν ὑπό τινος, διοὶ τί μέλη γράφων ovx 
ἐπίσταται ἄδειν, εἶπεν" Καὶ γὰρ οὗ ναυπηγοὶ πη δά- 
λια κατασκευάζοντες κυβερνᾶν οὐκ ἐπέστανται. 
6. Τοὺς φυσιολογοῦντας ἔφη ἀτελῆ σοφίας δρέπειν καρ-. 


πόν. 


declarat, calamitas vero pr udentem. [Zidem Serm. de 
JTortias dana et mala.] 


.PINDARI APOPHTHEGMATA. 


i, Pindarus poeta lyricus interrogatus ab aliquo; 
quid serra esset acutius, respondit :. CaZumzia. 

2. Quum Delphos se contulisset, interrogatus, quale 
sacrificium oblaturus esset Apollini, respondit : Paea;em. 

5. Interrogatus, cur, Simonide ad Lyrannos in Sicilia. 
profecto, ipse id detrectaret, Quia, inquit, mihi zpsz 
vipere cupio , non aliis. 

4, Interrogatus, cur homini divitiis affluent filiam 
non collocaret, Quia, inquit, z//a indiget marito non 
divitiis, sed virtutibus affluente. 

3. Interrogatus ab aliquo, cur, cum ipse cáxmaiua ly 
rica componeret, ipse tamen cantare nesciret, respon- - 
dit: Ztqui et navium fabricatores gubernacula faci- 
entes nesciunt regere navem. 

6. Physiologos dixit imperfectum et immalurum 
sapientiae fructum demeterc. 


ἘΚΤΩΝ XOTIAA. 
ΑἸΝΤΙΣΘῈ ΝῊΣ ᾿Αϑηναῖος ἀπὸ δητόῥων φιλόσοφος Zo- 
κρατερὸς, ὕστις “Περιπατητικὸς ἐκλήϑη πρῶτον,“ “εἶτα ἐκύνι- 
σεμ, υἱὸς δὲ ὧν ὁμωνύμου πατρὸς, μητρὸς δὲ τὸ γένος 
Θράσσης. Οὗτος συνέγραψε τόμους δέκα" πρῶτον μαγικόν" 
ἀφηγεῖται δὲ περὶ Ζωροάστρου τινὸς μάγου εὑρόντος τὴν σο- 
φίαγ᾽ τοῦτο δέ τινες ᾿Αριστοτέλει, οἵ δὲ “Ρύδων; ἀνατιϑέασιν. 
Οὗτος οὖν καὶ τῆς Κυνικῆς κατήρξατο φιλοσοφίας, ἥτις οὕ- 
τῶς ἐκλήϑη διὰ τὸ ἐν Κυνοσάργει τῷ γυμνασίῳ διδάξαι αὖ- 
τόν" καὶ “ιογένους δὲ καϑηγητὴς γέγονε τοῦ Κυνὸς καὶ τῶν 
λοιπῶν" Ori ἀῤῥωστοῦντι ᾿Αντισϑένει μακρὸν καὶ δυσανάκλη- 
τον ἀῤῥωστίαν ὃ Διογένης ξιφείδιον ἐπιδέδωκεν εἰπὼν, εἶ gí- 
λου χρήζεις ὑπουργίας * οὕτως ὥετο ἐκεῖνος οὐδὲν ἀλγεινὸν 
τὸν ϑάνατον, ὥςτε γίνεσθαι τὴν ἀῤῥωστίαν τρυφὴν, αὐτό- 
χρημαὰ ἀντὶ τοῦ παντελῶς ὅροιον. * 
AIODENHE “Ἱκεσίου υἱὸς τραπεξίτου Σινωπεύς" ὃς 
φυγὼν τὴν eA eei διὰ τὸ παρακόψαι νόμισμα, ἦλϑεν εἰς 
᾿Αϑήνας, καὶ Δντισϑένει παραβαλὼν τῷ Κυνικῷ ᾽ joo 
ToU ἐκείνου βίον, καὶ τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠσπάσατο, 
πολλῆς οὔσης αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίας. Γηραιὸς δὲ ὧν, ὑπὸ 
πειράτου Σκχιρτάλου ἐλήφϑη καὶ πραϑεὶς ἐν Κορίνϑῳ Ξενιάδῃ 
τινὶ, παρὰ τῷ πριαμένῳ διέμεινεν οὐχ th μενος λυϑῆναι ὑπὸ 
τῶν ᾿᾿Αϑηναίων καὶ τῶν οἰκείων φίλων. ' Ez δὲ τῆς Quy Ὄ- 
λυμπιάδος κατέστρεψε τὸν βίον δηχϑεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σκέλος, 
. καὶ ϑεραπείας ὑπεριδὼν, κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ó 
Μακεδὼν ᾿Αλέξανδρος ἐν Βαβυλῶνι ἀπέϑανεν. 


"AM og. 


iba ᾿Αντισϑένους ὁμιλητὴς, ὃς πρῶτος Κλέων ἔπε- 
κλήϑη᾽ ἐν πίϑῳ δὲ διέτριβεν. ἐρομένῳ δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρω- 
τεύσειεν, ἐπολιτεύσατο γὰρ, ὁ ϑεὸς ἀνεῖλεν, εἶ -παραχαράξειεν' 
..6 δὲ τὸ νόμισμα παρεχάραξεν, ἐφ᾽ o φυγὼν ἦλϑεν εἰς 4ϑή- 
vec. ᾿Εντυχὼν δὲ ᾿Αντισϑένει κατὰ δόξης διαλεγομένῳ, ἔφι- 
λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ καταποντιστῶν ληφϑεὶς ἐπράϑη. 
κηρυττόμενος δὲ καὶ ἐρωτώμενος, τί εἰδείη, ἄρχειν ἀνϑᾳώ- 
πων, ἔφη. καὶ ϑεασάμενος Κορίνϑιον πλούσιον ἄνϑρωπον 
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ἄσωτον, Τούτῳ pe, pn, m oq σον,δεσπότου γὰρ δέῃ 
ὃ δὲ ὠνεῖται καὶ εἰς Κόρινθον ἄγει, καὶ τῶν παίδων ἀποδεί- 
κνυσι παιδαγωγόν᾽ ἔλεγε δὲ, δαίμονα ἀγαϑὸν εἰς τὴν οἰκίαν 
εἰσεληλυϑέναι. ; 

: "AA oc. 

Διογένης. "Ore. Διογένης εἶχεν ἐρῶντα παῖδα, καὶ πικρὸς 
ἱ ἦν πατὴρ, οὐ συνεγίνωσκε νέου ῥᾳϑυμίων, ἀλλ᾽ ἀνείργων αὐὖ- 
τὸν καὶ ἀναστέλλων τοῦ πόϑου μᾶλλόν οἵ τὸ πάϑος παρώξυνε. 
Καὶ ἦν τοῦ κακοῦ δεινὴ ἐπίτασις, ἐξεῤῥιπίζετο γὰρ 9 ἔρως, ἐμ- 
“ποδὼν ἱσταμένου τοῦ Aybyovg ; καὶ εἰς τὴν παροῦσαν νό- 
σον μᾶλλον ἐξήπτετο ὃ νέος. ἯΗχεν οὖν εἰς Δελφοὺς, ὡς ἕἔ- 
ὥρα φιλόνεικον ὃν τὸ κακὸν, καὶ δυσανασχετῶν τε ἅμα καὶ 
περιαλγῶν ἐρωτᾷ (σὸν ϑεὸν), εἴ οἱ πέπαυται Ῥοσῶν ποτε 0 παῖς.. 
Ὃ δὲ ὡς εἶδεν οὐ πάνυ φρενήρη γέροντα, M den ἐρωτικαῖς 
συγγνώμονα d ἀνάγκαις, λέγει ταῦτα" 

"Est παῖς σὸς ἔρωτος, ὅταν κούφῃ νεύτητι 
Κύπριδος ἵμερόεντι κατωφλεχϑῇ φρένος οἴστρῳ.. 
᾿Οργὴν οὖν πρήὐνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτι ΐγειν 
Κωλύων" πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσι λογισμοῖς" 
Ἣν δ᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίην ἔλϑῃς, λήϑην τάχος ἔδει 
᾿Φίλτρων, καὶ νήψας ἀϊσχρᾶς καταπαΐσεται δομῆς. 
? ἀκούσας τοίνυν ὃ Διογένης ταῦτα, τὸν μὲν ὃμὸν κατεστόρε- 
σεν, ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσϑη χρηστῆς, ἔχων τῆς τοῦ παιδὸς 
σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως. Καὶ ἐν ταὐτῷ βελτίων ἐγέ-. 
γετο ὃ πατὴρ ἡμερωϑείς τε καὶ προυνϑεὶς τὸν τρύπον. Τοῦτό 
τοι καὶ ὃ τραγικὸς «ἀἵμων ὁ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο τῆς 
᾿Αντιγόνης ἐρῶν, καὶ nens ξυγομαχῶν πατρὶ τῷ. Κρέοντι" 
καὶ γάρ vot καὶ ἐκεῖνος ὁμοίως ἐλαυνόμενος, ξίφει; πρὸς τὸν 
ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα τὴν νόσον διελύσατο. 

ΚΡΑΤΗΣ ᾿Ασκώνδου Θηβαῖος, φιλύσοφος Κυνικὸς, μᾶ- 
ϑητὴς Διογένους καὶ Βρύσωνος τοῦ ᾿“χαιοῦ, ὃς ἐξαργυρίσας 
τὴν οὐσίαν δέδωκε τὰ ἀργύρια τραπεζίτῃ εἰπὼν, εἰ οἱ παῖδες 
αὐτῷ φιλοσοφήσουσι, τῷ δήμῳ δοῦναι" εἰ δὲ μὴ, τοῖς παι- 
civ αὐτοῦ" γήμας δὲ ᾿“Ἱππαρχίαν τὴν Ῥαρωνεῖτιν, xvvoyac 
μέαν τὸν γάμον ἐκάλεσε" παῖδα δὲ ἔσχεν ἐξ αὐτῆς ΠΙασικλέα., 
Ἢν δὲ ἐπὶ τῆς Quy ᾿Ολυμπιάδος. ᾿Επεκλήϑη δὲ ϑυρεπανγοί- 


χτὴς; διὰ τὸ ἀδεῶς εἰσέρχεσθαι, εἰς παντὸς οὗπερ ἠβούλετο 
οἶκον. Οὗτος καταλιπὼν τὴν οὐσίαν μηλύβοτον, ἀρϑεὶς ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ, εἶπεν" ᾿Ελευϑεροῖ Κράτητα Θηβαῖον 
Koc Tae. " Eyoenpe φιλύσοφα. Κράτης εἴπεν"᾿ "Eo ὦτα παύει 
λιμὸς, εἰ δὲ μὴ, X χρόνος" RH m τοῦτο δύναται, 
βοόχο c. Οὗτος κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, αἷς λέγει Φιλόστρα- 
τος ὁ “Δήμνιος ἐν τῷ βίῳ ᾿Απολλωνίου τοῦ Τυανέως, καὶ ἔστιν 
ἐν τῷ ᾿Αναξαγόρας. 
BIOZ APIZTIIIIIO T. 
( Ex τῶν dovidu.) 
APIZTITIOZ ᾿,Αριτάδου ἀπὸ Κυρήνης, φιλόσοφος, Zo- 
φράτους ἀκουστὴς, ἀφ᾽ οὗπερ ἡ Κυρηναϊκὴ πληϑεῖσα αἵρεσις 
ἤρξατο. Πῤῶτος δὲ τῶν Σωκρατικῶν μισϑοὺς ἐπράξατο" Ξε- 
νοᾳ ὦντι δὲ εἶχε δυσμενῶς, καὶ ἦν ἱκανὸς ἁρμόύσασϑαι καὶ χρό- 
νῷ καὶ τόπῳ᾽ καὶ τῶν μὲν πάντων ἀπέλαυε, καὶ ἡδονὴν. με- 
τέδίωκε᾽ πόνων δὲ ἀπόλαυσιν μηδεμίαν ἐθήρα τῶν οὐ παρόν- 
τῶν ὅϑεν “4ιογένης βασιλικὸν Κύνα αὐτὸν ἐκάλει. ᾿Αποφϑέγ- 
poro δὲ αὐτοῦ πλεῖστα καὶ ἄριστα. “Διήκουσε δὲ αὐτοῦ ἡ ϑυ- 
γάτηρ ' Aem, ἀφ᾽ ἧς ó παῖς αὐτοῦ $ νέος ᾿Δρίστιππος ὃς ἐ- 
πλήϑη μητροδίδακτος, οὗ Θεόδωρος ὃ ὃ ἄϑεος ἐπικληϑεὶς, εἶτα 
ϑεὸς, τοῦ δὲ ᾿Αντίπατρος, τοῦ δὲ Ἐπιτιμήδης ὁ Κυρηναῖος, 
τοῦ δὲ Ila αβάτης, τοῦ δὲ “Ἡγησίας ὃ πεισίϑνητος, τοῦ δὲ 
| Δννίκερις ὁ Πλάτωνα λυτρωσάμενος. 
"AX À c c. 

ΠΆΡΙΣ ΤΊΠΠΟΣ Σωκράτους ὁμιλητὴς, ἐν πᾶσι τὴν ἦδο- 
νὴν ἀσπασάμενος καὶ ἐπίχαρις. “Δέγεται δὲ, ὅτι καὶ τοῦ παιδὸς 
αὐτῷ φέροντος ἀργύριον καὶ ἀχϑομένου τῷ βάρει, τὸ βαροῦν 
ἀπόβαλε, ἔφη" [ἐπ7ν. «ρορλέλ, 55.]. ἐπιβουλευόμενος δὲ ἐν 
πλῷ δ ἃ ἐπήγετο (. ἐπείγετο), εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐξέβαλε 
αὐτά" ἡ γὰρ τούτων, ἔφη, ἀπώλεια ἐμοὶ σωτηρία. [ Apophth. ' 
:56.] ᾿Επέσκωπτε δὲ ᾿Δντισϑένην ἀεὶ διὰ τὴν στρυφνύτητα. 
Kol πρὸς 4ιονύσιον τὸν Σικελίας τύραννον ἐλϑὼν καὶ πίνων 
ἐνίκα, καὶ ὀρχήσεως καὶ ἄλλης κατῆρξεν, ἐνδὺς ἐσθῆτα ἁ- 
λουργῆ. Πλάτων δὲ, προσκομιζομένης αὐτῷ τῆς στολῆς, εἶπεν 
E iret Ιαμβικά 

Οὐκ ἂν δυναίμην ϑῆλυν ἐνδῦναι στολὴν 
i ?" Agónv πεφυκὼς καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος. 

agimus δὲ δεξάμενος καὶ γελάσας εἶπε τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ" 

caus mmo, Καὶ γὰρ ἐν βακχεύμασιν 

τς Ὁ νοῦς ὃ σώφρων οὐ διαφϑαρήσεται. [4popAtA. 59. 

“Ὑπὲρ φίλου δὲ ἀξιῶν καὶ μὴ τυγχάνων τῶν ποδῶν ἥψατο. καὶ 

ἔπεισε. “Καὶ οὐ ταύτης ἐγὼ Ἀολακείας αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ 
4τονύσιος ὃ 0 ἐν "m τὰς ἀκοὰς ἔχων. [ ApopAtA. 46] 


ΑΡΙΣΤΙΠΠΟΥ͂ TOY HYPHNAIOY 
TNMAI KAI AHOGOOELIMAT ZA. 
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ARISTIPPI CYRENAEI 


SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA 
EX DIVERSIS SCRIPTORIBUS COLLECTA. 


ΑΡΙΣΤΙΠΠΟῪ ΤΟΥ͂ HYPHNAIOY . 


ΓΝΩΜΑΙ ΚΑΙ AIOOG0ELIMAT A. 
ς 


* (Ex τῶν Διογένους τοῦ Μαερτίου.) 


᾿ 

Η, ὃ ᾿Αρίστιππος ἱκανὸς ἁρμόσασϑαι καὶ τόπῳ καὶ χρό- 
νῷ καὶ προσώπῳ, καὶ πᾶσαν περίστασιν ἁρμονίως ὑποκρίνα- 
σϑαι ——— ἀπέλαυε γὰρ ἡδονῆς τῶν παρόντων, οὐκ ἐϑήρα 
δὲ πόνῳ τὴν ἀπόλαυσιν τῶν οὐ παρόντων. [$.65.] | 


1. Τοῦτόν φασί ποτε κελεῦσαν πέρδικα πεντήκοντα 
δραχμῶν ἐωνηϑῆναι" αἰτιασαμένου δέ τινος, Σὺ δ᾽ οὐκ ἂν, 
εἶπεν, ὀβολοῦ τοῦτον ἐπρίω; ἐπινεύσαντος δὲ, Το- 
σοῦτον, ἔφη, ἐμοὶ δύνανται af πεντήκοντα δραχ- 
ual, [$.65] 

2. Διονυσίου ποτὲ, τριῶν ἑταιρῶν οὐσῶν, μίαν ἐκλέ- 
οξασϑαι κελεύσαντος, τὰς τρεῖς ἀπήγαγεν, εἰπών" Οὐδὲ τῷ 
Πάριδε συνήνεγκε μίαν προκρῖναι" ἀπαγαγὼν 
μέντοι, φασὶν, αὐτὰς ἄχρι τοῦ ϑυρῶνος, ἀπέλυσεν.  OU- 
"vog ἦν καὶ ἐλέσϑαι καὶ "αταφρονῆσαι πολύς. [$.67.] 

᾿ς 8, Διονυσίου προσπτύσαντος αὐτῷ ἠνέσχετο" μεμψα-- 
μένου δέ τινος, Εἶτα οἱ μὲν ἁλιεῖς, εἶπεν, ὕπομ ἐ- 
ψουσι δαίνεσϑαι τῇ. ϑαλάττῃ, ἵνα κωβιὸν ϑηρά- 
σωσιν᾽ ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσχωμαι χρέμματι δαν ϑῆ- 

vai, ἵνα βλέννον λάβω; [701α.] 
— 4, Παριόντα ποτὲ αὐτὸν λάχανα πλύνων Διογένης ἔσκω- 
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: .ARISTIPPI CYRENAEI  -— 
SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 


}. 
(E Diogenis Laertii vita Aristippi Lib. II. $. 65 — 104.) 


Ea Aristippo ingenium facile, ut se accommodaret et 
loco et tempori etpersonae: noveratque omnem fortunae 
statum ac vicissitudinem ferre adconimode. — — — 


. Nam utlibenter percipiebat praesentium voluptatem, ita, . 


ut absentibus frueretur, non laborabat. 
Qmnis Zfristippum decuit color, et status, etres.: 


[Horat. I. Epist. XVII v. 25.] 


1, Ajunt, illum aliquando jussisse perdicem quin- 
quaginta drachmis emi. "Tantumque luxuriae graviter 
ferentem quendam interrogasse: Tune illam obolo non 
emeres ?. et cum annuisset ille: Mz vero, inquit, £az- 
tundem valent quinquaginta drachmae. ' ' 

2. 'I'res formosas meretrices ei in conspectum dari 
aliquando Dionysius jussit, unamque, quam ex illis vel- 
let, eligere. "lum ille tres simul abduxit, dicens, ne- 
que Paridi tutum fuisse, quod unam praetulerit caeteris. 
Eas igitur ad vestibulum usque deduxit, ac dimisit: 
adeo erat in eligendoet in contemnendo prudentissimus. 

5. Consputus a Dionysio aequo animo tulit Eam 
injuriam cüm quidam aegre ferret: Piscatores, inquit, 
ut gobium wvenentur, mari: patiuntur se aspergit, et 
ego, uL blennum-capiam, non patiar excreatione ad- 
spergi? : 

4. Praetereuntem quandoque Diogenes olera ab- 


qe καὶ φησιν" Εἰ ταῦτα ἔμαϑες προσφέρεσθαι, 
οὐκ ἂν τυράννων αὐλὰς ἐθερφάπευες" ὃ δέ Καὶ 
σὺ, εἶπεν, εἴπερ ἤδεες ἀνθρώποις ὁμιλεῖν, οὐκ 
ἂν λάχανα ἔπλυνες. [$.68.] 

5. ᾿Ερωτηϑείς ποτε, τί πλέον ἔχουσιν οἵ φιλόσοφοι, ἔφη" 
᾿Εὰν πάντες οἱ νόμοι ἀναιφρεϑῶσιν, ὁμοίως βι- 
ὦσομεν. [ Ἰῤὲα. : 

6. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, 
ἔφη" Τὸ δύνασϑαι πᾶσι ϑαῤδῥδαλέως ὁμιλεῖν. [101] 

γ. ᾿Ονειδιζόμενός mov ἐπὶ τῷ πολυτελῶς tjv, Ei 
τοῦτ, ἔφη, φαῦλόν ἐστιν, οὐκ ἂν ἐν ταῖς τῶν 
ϑεῶν ἑἕξορταῖς ἐγίνετο. [Ibid.] 

ὃ. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπὸ Διονυσίου. did τί of μὲν φι- 
λόσοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρας ἔρχονται, 
oí δὲ πλούσιοι ἐπὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐκέτι; 
ἔφη, ὍὍτι οἱ μὲν ἴσασιν ὧν δέονται, οἱ δὲ οὐκ 
ἤσασιν. [$. 69.] 

9: ᾿Ονειδιζόμενός ποτ ἐπὶ τῷ πολυτελῶς fiv ὑπὸ Πλά- 
τωνος; ἔφη" "Aen φαίνεταί σοι Διονύσιος ἀγα- 
$66; τοῦ δ᾽ ὁμολογήσαντος; Καὶ μὴν, ἔφη, ξῆ ἐμοῦ 
πολυτελέστερον᾽ ὥστ οὐδὲν κωλύεν καὶ πολυ- 
φελῶς καὶ καλῶς ζῇν. [dbid.] 

10. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίνι διαφέρουσιν οἵ πεπαιδευμένοι τῶν 
ἀπαιδεύτων, ἔφη" "umso οἵ δεδαμασμένοι ἵπποι 
| τῶν ἀδαμάστων. [4bid.] 

— 31. Εἰσιών ποτε εἰς ἑταίρας οἰκίαν, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
μειρακίων τινὸς ἐρυϑριάσαντος, Οὐ τὸ εἰσελϑεῖν, ἔφη, 
᾿ς χαλεπὸν, ἀλλὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ἐξελϑεῖν. [Ibid.] 
ds 12. Αἴνιγμα τινὸς αὐτῷ προτείναντος καὶ εἰπόντος, 4- 
σον" Τί, ὦ μάταιε, ἔφη, λῦσαι ϑέλεις, ὃ καὶ δε- 
δεμένον ἡμῖν πράγματα παρέχει; 
a8." Autivov, ἔφη, ἐπαίτην ἢ ἀπαίδευτον εἶ- 
vaw οἵ μὲν γὰρ χρημάτων, οἱ δὲ ἀνθρωπισμοῦ 
δέονται. [4bid.] 
14. 4oibopotuevoe nor ἀνεχώρει" τοῦ δ᾽ DIM Ind: 
elvévsog j^ TL φεύγεις; "Ovi, φησὶ, τοῦ μὲν κακῶς 


e 


luens objurgavit dicens: 7ϑέα: tu si apparare tibi didi- 
CiSSes$, tyrannorum aulas non sectareris. Tu vero, 
ait ille, siquidem conversarz cum hominibus testas, 
olera profecto non lavisses. 


5. Rogatus aliquando, quid haberent eximium phi- 
losophi, Si omnes, inquit, eges intereant , aequabiliter 
(ut antea) ezveremus. 


6. Interrogatus, quidnam sibi ex philosophiae stu- 
diis acquisivisset , Posse , inquit, cum omnibus fiden- 
ter conversari. 


7. Reprehensus, quod exquisitis et multis sumpti- 
bus viveret, Sz eituperandwum hoc esset, inquit, pro- 
fecto in Deorum non fieret solennibus. 

8. Percontanti Dionysio, Cujus rei gratia philo- 
sophi divitum limina terunt, philosophorum vero divi- 
tes non ita? Quod illi, inquit, sciunt, quibus indigent; 
at hi. nesciunt. 

9. Cum illi vitio: vertisset Plato, quod tam laute 
viveret, Nun, inquit, £ibi videtur bonus vir Dionysius Ὁ 
illo annuente: JJtqui i//e, ait, me multo lautius vivit : 
unde nihil prohibet quempiam laute.et bene viverc. 

10. Interrogatus, quo differant doct ab indoctis, 
Quo, inquit, domiti equi ab indomitis. | 

11, Ingressus aliquando meretricis cubiculum cum 
adolescentibus nonnullis, eorum aliquem erubescere . 


videns, Noz, inquit, zngredi turpe est (?), sed egredi 
non posse turpe est, 


12. Cum propositum aenigma ut solveret a nonne- 
mineimportuue urgeretur, Quid, inquit, stulte, vis, ut 
Solvam, quod etiam ligatum nobis negotium exhibet ? 

Praestare, ajebat, zmendicum esse quam indo- 


| ctum, illum enim pecuniis, hunc humanitate destitui, 


14. Conviciis aliquando lacessitus, subito abivit. 
Conviciatore vero, cur fugeret, interrogante, Quoniam, 


λέγειν σὺ τὴν ἐξουσίαν ἔχεις, τοῦ δὲ - ἀπκού- 
εεν ἐγώ. [ 4bid.] : 

15. Εἰπόντος τινὸς, ὡς ἀεὶ τοὺς φιλοσόφους βλέποι παρὰ 
ταῖς τῶν πλουσίων ϑύραις" Καὶ γὰρ καὶ οἷ ἰατροὶ, 
φησὶ, παρὰ ταῖς τῶν νοσούντων" ἀλλ᾽ οὐ διὰ 
τοῦτό τις ἕλοιτ' ἂν νοσεῖν ἢ ἰατρεύειν. [Ibid] 

16. Eig Κύίρινϑον αὐτῷ πλέοντέ ποτε καὶ χειμαξζομένῳ 
“συνέβη ταραχϑῆναι. Πρὸς οὖν τὸν εἰπόντα, "Ημεῖς μὲν 
oí ἰδιῶται οὐ δεδοίκαμεν, ὑμεῖς δὲ of φιλόσο- 
φοι; Οὐ γὰρ περὶ ὁμοίας, ἔφη, ψυχῆς ἀγωνιῶ- 
μεν ἕκαστοι. [δ. γ1.} 

17. Σεμνυνομένου τινὸς ἐπὶ SM foi "Rente 
ovy οἱ πλεῖστα ἐσθίοντες καὶ γυμναξόμενοι 9- 
γιαίνουσι μᾶλλον τῶν τὰ δέοντα προσφερομέ- 
νῶν, οὕτως οὐχ οἱ πολλὰ, ἀλλ᾽ of χρήσιμα ἀνα- 
γινώσκοντες εἰσὶ σπουδαῖοι. [4bid.] 

18. Πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγογράφον δίκην εἰπόντα καὶ 
νικήσαντα, ἔπειτα φάσκοντα πρὸς αὐτόν: Τί σε ὥνησε 
Σωκράτης; ἔφη" Τοῦτο, τοὺς λόγους, οὕς εἶπας 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἀληϑεῖς εἶναι. [1δ1α,} 

- 10, Τὰ ἄριστα ὑπετίϑετο τῇ ϑυγατρὶ Agir], συνασκῶν 
αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ πλείονος εἶναι. — [ $. γ2.} i 

20. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπό τινος, τί αὐτοῦ ὃ υἱὸς ἀμείνων ἔσται 
παιδευϑεὶς, Καὶ εἶ μηδὲν ἄλλο, εἶπεν, ἐν γοῦν τῷ 
ϑεάτρῳ οὐ καϑεδήσεται λίϑος inl λίϑῳ. [4bid.] 

/^—. 21. ΖΣυνιστάντος τινὸς αὐτῷ υἱὸν, ἤτησε πεντακοσίας. 
δραχμάς" τοῦ δὲ εἰπόντος, Φόσούτου δύναμαι ἀνδρά- 
ποδον ὠνήσασϑαι᾽ Πρίω, ἔφη, καὶ ἕξεις δύο. 


᾿ς [4016] 


122, ᾿Δργύριον εἶπε παρὰ τῶν γνωρίμων λαμβάνειν, οὐχ 
ἕνα αὐτὸς χρῷτο, ἀλλ᾽ ἵνα ἐκεῖνοι εἰδεῖεν, εἰς τίνα δεῖ χρῆσϑαι 
τοῖς ἀργυρίοις. 4bid.] 

EN ᾿Ονειδιζόμενός ποτε, ὅτι δίκην ἔχων ἐμισϑώσατο | 
ῥήτορα, Καὶ γὰρ, ἔφη, ὅταν δεῖπνον ἔχω, hei 
ρον —H [ /bid..] 
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inquit, maledicendi tu potestatem , non audiendi ego 
habemus. 

15. Dicenti cuidam, se philosophos semper divitum 
limina obsidentes videre, Et medicos, inquit, lan- 
guentium januas terentes vides; nemo tamen est, qui 
aegrotus malit quam medicus es se. 

16. Corinthum navigabataliquando, et, cum tem- 
pestate jactaretur, turbari coeperat. In ea perturba- 
tione insultanti cuidam ac dicenti: Nos vulgus ignobile 
non metuimus, eosvero philosophi cur trepidatis ? Quid 
mirum, respondit, nam. alia est vitae, cujus nos cu- 
ram gerimus, quam vestrae dignitas. 

17. Glorianti cuidám, quod multa didicisset, Sicuti, 
ait, non ii, qui plurimum comedunt , plurimumque ui 
gymnasio exercentur, melius valent, guam qui neces- 
sariis implentur, itanec qui plurima, sed qui utilissima 
lectione collegerunt, eruditi sunt et docti. d 

18. Oratori, qui causam pro ipso dixerat ac vice- 
rat, sciscitanti, Quid tibi profuit Socrates? Hoc, in- 
quit, uz oratio, quam pro me habuisti, vera sit. 

19. Áretam filiam suam praeclaris monitis institue- 
bat, exercens eam, ut id, quod nimium: esset, contem- 
neret, ; 

20. Rogatus a quodam, quid ab eruditione emolu- 
menti filio suo sit exspectandum, δὲ aliud nihil, hoc 
saltem, respondit, ze iz theatro lapis lapidi insideat. 

21. Cum filium quispiam ei commendasset, insti- : 
tuendum , quingentas postulavit drachmas, eoque di- 
cente, T'anti emere mancipium possum , Éme, respon- 
dit, et habebis duo (filium scil. seryumque emptitium). 

. 22. Pecuniam se ab amicis accipere dicebat, non 
ut ipse uteretur, sed ut scirent illi, quas ad res pecu- 
niis uti conveniat. 

25. Exprobranti, quod rhetorem conduxisset, cau- 
sam suam qui ageret apud judices, "Atqui, inquit, ef 
coquum , dum coenam facio , conduco. 


24. ᾿Αναγκαζόμενος ποτὲ ὑπὸ Διονυσίου εἰπεῖν τι τῶν ἔκ. 


. φιλοσοφίας, Toon ἔφη, εἰ τὸ λέγειν piv. παρ᾿ d 


μοῦ πυνϑάνῃ, τὸ δὲ, πότε δεῖ λέγειν, σύ με ὃι- 
δά ἀσεερν ἐπὶ τούτῳ δὴ ἀγανακτήσαντα τὸν Διονύσιον ἔσγα- 
τον αὐτὸν κατακλῖναι᾽ καὶ τὸν, .E νδοξότερον, φάναι, 
τὸν τόπον ἠϑέλησας ποιῆσαι. [$.75.] 


'25. Αὐχοῦντος τινὸς ἐπὶ τῷ 'χολυμβῶν, Οὐκ αἰσχύνῃ, 
εἶπεν, ἐπὶ δελφῖνος ἔργοις ἀλαζονευόμενος; [1.1 


26. ᾿Ερωτηϑείς ποτε, τίνι διαφέρει ὃ σοφὸς τοῦ μὴ 
σοφοῦ, ἔφη" Eig ἀγνῶτας τοὺς δύο γυμνοὺς ἀπό- 
στειλον, καὶ εἴσῃ. [4bid.] 


2». «Αὐχοῦντος τινὸς ἐπὶ τῶ πολλὰ πίνειν καὶ μὴ μεϑυ- 
σκεσϑαι, Τοῦτο καὶ ἡμίονος, ἔφη. [0ϊά. 


“8. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, Oct ἑταίρᾳ συνοικεῖ, 4 ρα γε,᾿ 
εἶπεν, μή τι διενέγκαι οἰκίαν λαβεῖν, ἐν mq πολ- 
λοέ ποτε QxnGuv, Ἶ μηδείς; Εἰπόντος δὲ, OU Τί δὲ, 
πλεῦσαι ἐν νηΐ, d μυφίοι ποτὲ ἐνέπλευσαν, ἢ 


"o pnói sie Οὐδαμῶς" Οὐδ᾽ ἄρα γυναιπὶ, ἔφη, συν εἴ- 


νὰι, ἡ πολλοὶ κέχρηνται, ἢ μηδείς. [$.74.] 


29. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτε Σωκράτους μαϑητὴς ὧν 


L4 


5 , , H U , , δος ἐν 
ἄργυριον λαμβᾶνει, καὶ γὰρ Σωκράτη, πεμποντῶν αὐτῷ τι- 


vOv καὶ σῖτον καὶ οἶνον, ὀλίγα λαμβάνοντα, τὰ λοιπὰ ἀ- 
ποπέμπειν, Καὶ μάλα, εἶπεν, εἶχε γὰρ ταμίας τοὺς 


πρώτους ᾿Αϑηναίων, ἐγὼ δὲ Εὐτυχίδην ἀργυ- 
 eovqzov. [4bid.] 


- 5o. Πρὸς τοὺς μεμφομένους, Ori ἐχρῆτο Λαΐδι τῇ ἕ- 


| ᾿ ταίρᾳ, ἔφη. Ἔχω. “Μαΐδα, ἀλλ οὐκ ἔχομαι. ἐπεὶ τὸ 


χρατεῖν καὶ μὴ ἡττᾶσϑαν ἡδονῶν ἄριστον, οὐ τὸ μὴ 1φῆ- 
σϑαι. I$. 75] 


5i. “Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ πολυτελῇ ὀψωνίαν 
ἔφη" Σὺ δ᾽ οὐκ ἂν τριωβόλου ταῦτ᾽ ἐπρίω; ὁμολο- 


- 
^ 


: 


24. Cogente eum aliquando Dionysio, ut de rebus. 
philosophicis dissereret, Aidiculum, dixit, est, si qui- 
dem me, ut loquar, interrogas, quando tamen. oporteat 
loqui, ipse praescribis. Quam ob rem indignatus Dio- 
nysius infimo omnium loco jussit accumbere: quod ni- 
hil commotior fecit, ZTonoratiorem, jug epa, hunc lo- 


cum facere Purus. 


. . 95, De natandi peritia glorianti, Non erubescis, i in- 

quit, de his, quae delphini etiam possunt, gloriari? 
26. Interrogatus, quid differatsapiens ab insipiente, 

Mitte, inquit, aznbos nudos ad eos, quibus ignoti sunt, 


“δὲ disces. 


27. Alii sibi placenti, qüod multum bibensnon ine- 
briaretur, Hoc, inquit, etiam mulus potest. 

20. Exprobranti, quod cum meretrice cohabitaret, 
Jic age, inquit, num quid differat domum accipere, 
quam multi aliquando inhabitaverint, aut quam nemo ? 
Negante iilo, Quid, inquit, num differre putas éa navi 
ferri, in qua innumeri saepe navigaperint , an in qua 


nullus ? Minime, inquit ille." Noz ergo, inquit, dif- 


fert cum muliere congredi, quae multis fuerit expo 
sita, an quae nulli. 

29. Cum argueretur a quodam, quod, quum. esset 
Socratis discipulus, . pecuniam (a discipulis) acciperet: 
Socratem enim, quum frumentum et vinum quidam ei 
mitterent, paucis acceptis, cetera remittere solitum: 
Non mirum , inquit ,. sz quidem Socrates promos con- 
dos habebat Atheniensium principes, ego Eutychidem, 
E emptitium. 

Cum sugillaretur, quod. cum. Laide meretrice 
rem D Habeo , inquit, Laidem,, non habeor 
(ab illa). Nam continere se a voluptatibus, neque eis 
manus dare, praeclarum esse, non,.earum sibi usum in- 
terdicere, 

51. Exprobrantem sibi lautiores et delicatiores ci- 
bos hac ratione compescuit: 77; inquit, ista- tribus 
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γήσαντος δὲ, Οὐκέτι τοίνυν, ἔφη, φιλήδονος ad 
ἀλλὰ σὺ φιλάργυρος. [4bid.] 

52. Σίμου ποτὲ τοῦ Διονυσίου ταμίου: πολυτελεῖς at 
κους αὐτῷ καὶ λυϑοστρώτους δεικνύντος (ἦν δὲ Φρὺξ καὶ. 
ὄλεϑρος), ἀναχρεμψάμενος, προσέπτυσε τῇ ὄψει" τοῦ δ᾽ d- 
γαναχτήσαντος" Οὐκ εἶχον, εἶπε, τόπον ἐπιτηδειό- 
τερον. [ 4bid.] ^ 

55. ᾿Ερωτώμενος, πῶς ἀπέϑανε Σωκράτης, ἔφη᾽ Ὥς 
ἂν ἐγὼ εὐξαίμην: [$..76.] 

54, Πολυξένου ποτὲ τοῦ σοφιστοῦ εἰσελϑόντος πρὸς 
αὐτὸν, καὶ ϑεασαμένου γυναῖκάς τε καὶ πολυτελῆ ὀψωνίαν, 
ἔπειτα αἰτιασαμένου, μικρὸν διαλιπὼν, Δύνασαι, ἔφη. καὶ 
σὺ μεϑ' ἡμῶν σήμερον γενέσϑαι; τοῦ δ᾽ ἐπινεύσαν- 
τος, Τί οὖν, ἔφη, ἐμέμφου; ἔοικας γὰρ οὐ τὴν 
ὀψωνίαν, ἀλλὰ τὸ ἀνάλωμα αἰτιᾶσϑαι. δ. 76. 
et γ7.} 

55. Τοῦ ϑεράποντος iv ὁδῷ βαστάξοντος ἀργύριον καὶ 
βαρυνομένου, ᾿Απόχεε, ἔφη, τὸ πλέον, καὶ ὅσον δύ- 
vaca, βάσταξε. [$.77.] 

56. Πλέων ποτὲ, ἐπεὶ τὸ σκάφος ἔγνω πειρατικὸν, λα- 
᾿ βὼν τὸ χρυσίον ἠρίϑμει" ἔπειτα ἐς ϑάλατταν, ὡς μὴ ϑέλων, 

ἰ -“παρακατέβαλε, καὶ δῆϑεν ἀνῴώμωξεν. 0r δὲ καὶ ἐπειπεῖν 
agi» αὐτὸν, Sg ἄμεινον ταῦτα᾽ ὑπ᾽ ᾽ΑΔριστίππου, 
ἢ διὰ ταῦτα ᾿Αρίστιππον ἀπολέσϑαι. [10ὲα.] 


57. | Ztovvclov ποτὲ ἐρομένου, ἐπὶ τί ἥκοι, ἔφη" ἐπὶ 
ος TÓ μεταδώσειν ὧν ἔχει, καὶ μεταλήψεσθαι ὧν 
ks μὴ ἔχει. " Evtor δὲ (φασὶν) οὕτως ἀποκρίνασϑαι" “πότε 
μὲν σοφίας ἐδεύμην, ἧκον παρὰ τὸν Σωκράτη᾽ 
-ψῦν δὲ χρημάτων δεόμενος παρὰ σὲ ἥκω. [$.78.] 
58. Κατεγίνωσκε τῶν ἀνθρώπων ὡς τὰ σκεύη μὲν ἐν 
' φαῖς ἀγοῤασίαις σκοπούντων, τοὺς δὲ βίους εἰκῆ δοκιμα- 

ξόντων. (Θὲ δὲ τοῦτο “4ωγένους φασί.) [Zbd.] 
59. Ποτὲ παρὰ ποτὸν κελεύσαντος Διονυσίου ἕκαστον 
iv πορφυρᾷ ἐσϑῆτι ὀρχήσασϑαι, (φασὶ) τὸν μὲν Πλάτωνα 

μὴ προσέσϑαι εἰπόντα" 


- 


obolis non emeres? Fatente illo, τῶν tam igitur, ait 
ego voluptati deditus sum , quam tu avaritiae. 

52. Simus Dionysii quaestor, Phryx gente pessimo- 
rumque morum homo, domum suam eum deduxit, pa- 
vinienlis ex marmore maguifice ornatam. 'Tum Aristip- 
pus in faciem ejus despuit, Zocum INOEHSE affirmans 
opportuniorem se videre nullum. 

55. Interrogatus, quomodo Socrates obiisset diem, 
Jta, respondit, ut zpse quam maxime cuperem. 

54. Intravit ad illum aliquando sophista Polyxe- 
nus, intuitusque mulieres compositas et magnifice in- 
^ structum convivium, accusare luxum ejusmodi coepit. 

Continuit se ille parumper àc demum: Jotesne hodie | 
nobiscum, esse? Et cum ille annuisset: Cur ergo, in- 
quit, quereris? F'ideris enim non delicatiorem men- 
sam. accusare , sed sumptum. | 

55. Gestabat famulus in itinere pecuniam, ét cum 

. premeretur onere: EÉffundé, ait, quod nimis est, et 
fer ea, quae potes. 

56. Cum aliquando navigaret; didicissetque, navem 
esse piraticam, prolatum aurum numerabat, deinde vel- 
ut imprudenti et invito lapsum e manibus jactavit in 
mare, ingemuitque graviter. Sunt qui illum et hoc 
dixisse memorent: MeZius est, ut haec ab ristippo, 
quam ristippus propter ista pereat. 

57. Interroganti Dionysio, ad quid venisset, Uf, 
inquit, quae habeo impertiar et quae non habeo acci- 
piam. Alii sic eum respondisse referunt: Quazdo sa- 
pientia egebam , ! αὐτὶ δοογαίοπι; nunc pecuniarum 
egens ad te vent. 

58. Homines in auctionibus variam supellectilem 
diligentissime inspicientes reprehendebat, quod in man- 
cipiis emendis similem curam non adhiberent. 

89. Jusserat aliquando in compotatione Dionysius, 
ut singuli cum veste purpurea saltarent. Id se factu- 
rum Plato negavit, dicens: 


L ἃ 


i 
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Οὐκ dv δυναίμην ϑῆλυν ἐνδῦναι στολήν. 
τὸν δὲ ᾿Δρίστιππον λαβόντα καὶ μέλλοντα ὀρχήσασϑαν εὐστό- 
108 εἰπεῖν" 


ρον as ἀξ ydo àv βακχεύμασιν. 
᾿Οὖσ᾽ ἥ γε σώφρων οὐ διαφϑαρήσεται. u^ 


40. 4Ζεύμενός ποτε περὶ φίλου Zfiovvolov καὶ μὴ ἐπιτυγ- 
χάνων, εἰς πόδας αὐτοῦ πεσὼν ἔπεισε. πρὸς οὖν τὸν ἐπισκώ- 


owavru, Οὐκ ἐγὼ, φησὶν, αἴτιος, ἀλλὰ Διονύσιος, 


ΠΣ 


ὃ ἐν τοῖς ποσὶ τὰς ἀκοὰς ἔχων. [ᾧ. 79.] 

ἄν, Διατρίβων ἐν ᾽Δσίᾳ καὶ ληφϑεὶς ὑπὸ ᾿ἀρταφέρνου 
τοῦ σατράπου, πρὸς τὸν εἰπόντα, Καὶ ὧδε ϑαῤῥεῖς; 
Πότε γὰρ, εἶπεν, ὦ μάταιε, ϑαῤῥήσαιμι ἂν μᾶλ- 
λὸν ἢ νῦν, ὅτε μέλλω ᾿Αρταφέρφνῃ διαλέξεσϑαι; 
- ΓΙΑ. 

42. Τοὺς τῶν ἐγκυκλίων παιδευμότων μετασχόντας, qu: 
λοσοφίας δὲ ἀπολειφϑέντας ὁμοίους ἔλεγεν εἶναι τοῖς τῆς Πη- 


'᾿ψελύπης μνηστῆρσι" καὶ γὰρ ἐκείνους ἱΜελανϑὸ μὲν καὶ Πο- 


λυδώραν καὶ τὰς ἄλλας ϑεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ μᾶλλον 
ἢ αὐτὴν τὴν δέσποιναν δύνασϑαι" γῆμαι. τῷ δ᾽ ὅμοιον καὶ 
᾿ψρίστων᾽ τὸν γὰρ ᾽Οδυσσέα, καταβάντα sig ἄδον, τοὺς μὲν 
νεχροὺς πάντας σχεδὸν ἑωρακέναν καὶ συντετυχηκέναι, τὴν 
δὲ βασίλισσαν αὐτὴν μὴ τεϑεᾶσϑαι. | | /bid.] 

495. Ἐρωτηϑεὶς, τίνα ἐστὶν, ἃ δεῖ τοὺς καλοὺς παῖδας μαν- 
ϑάνειν, ἔφη" Οἷς ἄνδρες γενόμενον χρήσονται. 
[5.80.1 

4^4. Πρὸς τὸν εἰπόντα ἐν αἰτίᾳ, ὡς ἀπὸ Σωκράτους 
πρὸς Διονύσιον ἔλϑοι, ᾿Αλλὰ πρὸς Σωκράτην, εἶπεν, 


ἦλθον παιδείας δεόμενος, πρὸς δὲ Διονύσιον 


παιδιᾶς. [1δὲά,] 
. 45, * EE. ὁμιλίας αὐτῷ χρηματισαμένω φησὶ Σωκράτης, 
IIó9:v σοὶ τοσαῦτα; καὶ ὅς" Ὅϑεν σοὶ τὰ ὀλίγα. 
ΠΣ 

46. “Ἑταίρας "εἰπούσης πρὸς αὐτὸν, Ἔκ σοῦ »a, 
04 μᾶλλον, ἔφη, γινώσκεις, ἢ εἰ δὶ ὁλοσχοίνων 


ἰοῦσα ἔφασκες ὑπὸ τοῦδε χεκεντῆσθαι. [$.01.] 


Effoeminata veste non possum tegi. 
eam vero Arisüppus induit: et cum saltare inciperet; 
scite admodum dixit: " 
—— --- - — — sacris nec Liberi 
Patris pudica mens , puto , corrumpitur. 

40. Cum-aliquando pro amico quodam suo apud 

Dionysium intercederet, illeque audire nollet, ipse ad 
pedes ejus provolutus, (postremo quod vellet, impetra- 
vit. Quod facium cum ei exprobraret nonnemo: Noz 
ego, dixit, cuZpandus sy sed Dionysius, qui aures 
in pedibus habet. 
/ 41. In Asia moratus cum ab Artapherne satrapa 
comprehensus fuisset, interrogatus a quodam, an ibi con- 
fideret, Stulte, respondit, cozfidensne sim, si non 
hoc tempore fuerim, quocum Zrtapherne mihi loquen- 
dum ? 

42, Eos, qui, philosophia neglecta, disciplinis encycliis 
vacarent, Penelopes ajebat procis esse simillimos: illos 
enim et Melantho et Polydoram ceterasque ancillas om- 
nes sibi conciliare: dominam vero ipsam haud vincere 
. potuisse. . Cui geminum Aristonis istud : Vlyssi ad infe- 
ros delapso, cuin mortuis fere omnibus ut colloqueretur; 
datum esse; reginam ne videre quidem potuisse. 

43. Interrogatus, quaenam honestos pueros oporteat 
discere, Ea, inquit, quae viris usui futurc. sunt. 

44. Exprobranti, quod a Socrate ad Dionysium | se 
contulisset, /J£qui, inquit, doctrinae indigus ad So- 
cratem sum, profectus, ad Dionysium vero recreatione 
et lusibus opus habens. 

45. Multas jam ex institutionibus suis pecunias 
consecuto cum diceret Socrates, Uride tibi tam multa? 
ille inquit,: Unde tibi tam pauca. 

46. Meretrice ei dicente, quod uterum gestaret ex 
eo, Non, inquit, hoc magis nosti, quam per spinas 
densissimas Bc truied dicere potest: sta me sau- 
ciavit. 8 
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47." Hvnadato τις αὐτὸν τὸν υἱὸν ἀποῤῥιπτοῦντα, ὥσπερ. 
οὐκ ἐξ αὐτοῦ γεγονότα. καὶ ὃς, Καὶ τὸ φλέγμα, φησὶ, 
καὶ τοὺς φϑεῖρας ἐξ ἡμῶν ἴσμεν γεννωμένους, ' 
ἀλλ ἀχρεῖα ὄντα ὡς ποῤῥωτάτω δίπτομεν. [10.} 

48. ᾿Εκδεξάμενος τὸ ἀργύριον παρὰ Διονυσίου, Πλάτω- 
vos ἄραντος βιβλίον, πρὸς τὸν αἰτιασάμενον, ᾿Εγὼ μὲν 
γὰρ, εἶπεν, ἀργυφρίων, Πλάτων δὲ βιβλίων ἐστὶν 
ἐνδεής. [Π0ὲα,] 

49. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Τίνος ἕνεκα ἐλέγχεται 
παρὰ Διονυσίου; Οὗ ἕνεκα, φησὶν, οἵ ἄλλοι, [45.] 

50. ἴιτει Διονύσιον ἀργύριον. καὶ ὃς, ᾿4λλὰ μὴν E 
Que οὐκ ἀπορήσειν τὸν σοφόν. ὃ δ᾽ ὑπολαβὼν, 
Δὸς, εἶπε; καὶ περὶ τούτου ξητῶμεν᾽" δόντος δὲ, 
Ορφᾷς, ἔφη, ὅτι οὐκ ἠπόρηκα. [ $. ὅ2.1 
51. Εἰπόντος πρὸς αὐτὸν Διονυσίου, 

“Ὅστις γὼς ὡς τύραννον ἐμπορεύεται, 
Κείνου ᾽στὶ δοῦλος, κἂν ἐλεύϑερος μόλῃ. 
ὑπολαβὼν (ἔφη), 
Οὐκ ἔστι δοῦλος, ἂν ἐλεύϑερος μόλῃ. [12.] 

52. ᾿Οργισϑεὶς πρὸς «Αἰσχίνην μετ᾿ οὐ πολὺ, Οὐ διαλ- 
λαχϑησόμεϑα, οὐ παυσόμεϑα, εἶπε, ληροῦντες, 
ἀλλὰ ἀναμένεις, ἕως ἄν τις ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κύλι- 
κος pipeod» δεαλλάξῃ; καὶ ὃς, ᾿Ἡσμένως, ἔφη. 
Ἱμνημόνευε τοίνυν, εἶπεν ᾿Αρίστιππος, ὅτι GOL 
πρότερος, πρεσβύτερος ὧν, προσῆλϑον. Καὶ ὃ 
«Αἰσχίνης, Εὖγε, νὴ τὴν Ἥραν, εὐλόγως εἶπας" 
ἐπεὶ πολλῷ μου βελτίων ὑπάρχεις. ἐγὼ piv, 
γὰρ ἔχϑφας, σὺ δὲ φιλίας ἄρχεις. δ. 85.717 ἡ 

Ἔκ τῶν ἄλλων. 

. 85. Κρατεῖ ἡδονῆς οὐχ ὁ ἀπεχόμενος, dXX ὃ χρώμε.- 
vog μὲν, μὴ προεκφερόμενος δὲ, ὥσπερ καὶ νεὼς καὶ ἵππου, 
οὐχ ὃ μὴ χρώμενος, ἀλλ᾿ ὃ μετάγων ὅποι βούλεται. [ Στοβ. 
6 γ. τς. σωφροσύνη καὶ ἐγκράτεια πῶς διαφέ- 
ρουσι.} 

τς δά, " Molorinmog Κυρηναῖος φιλόσοφος ϑεασάμενος τινὰ 
ὀργιζόμενον καὶ διὰ τῶν λύγων χαλεπαίνοντα ἔφη" Μὴ 


, 
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47. Causante quodam , quod filium quasi non ex se 
natum projiceret, 2447 vero, inquit, ignoramus , et pi- 
tuitam et pediculos ex nobis gigni » quae tamen velut 
inutilia quam longissime projicimus ἢ 
48. Cuidam, quod ἃ Dionysio pecunias accepisset, ἡ 
Platone libris db .eodem donato, objurganti respondit: 
Nempe pecunia ego, Plato libris opus habebat. ' 
49. Interrogatus , quanam re Dionysii offensam i 1η-- 
currisset, Zadem; ' respondit, qua ali. 
- .. 80, Postulabat pecuniam a Dionysio, etille, 1)1- . 
xisti, inquit, non egere sapientem. Dc, inquit ille, 
et postea de his quaeramus :. et cum dedisset: J'idesne, 
ait, zne non indigere ? 
51." Cum Dionysius versus istos recitasset: et 
' Quisquis tyrannum accesserit jr equentius, 
Pit servus illi, sit licet liberrimus. 


ex Lempore Aristippus respondit: 
ANon serviet, si liber ante venerit. 

52. Cum Aeschini male quandoque cum ipso con- 
venisset , Aristippus prior eum aífatus, J47non redibi- 
mus, ait, ingratiam? Annon delirandi faciemus finem ? 
Num exspectabis, donec aliquis nos scurra inter po- 
cula reconciliet? 'Tum Aeschines, Jubentissime, iu- 
quit. Memento ergo ; Aristippus EAE quod ad.te, 
major licet natu, prior accesserim. "Tum Aeschines, 
ug quidem , inquit, nami longe me virtute superas, 

so enim rixae, tu reconciliationis auctor fuisti. 


pH. Ex aliis. 

55. Moderatur voluptati, non qui penitus abstinet, 
sed qui hoc modo utitur, ut non abripiatur cüm psa : | 
ut navi et equo moderaiur, haud qui non utitur ,'sed 
qui, quo libuerit, ducit. [Stob. Serm. X7 I. Tempe- 
rantia et.continentia quomodo differant etc.] 

94. Aristippus Cyrenensis philosophus cum succen- . 
sere quendam vidisset ac, verbis indignari, dixit: Ve 


“ἀν ME ων... 


τοὺς λύγους δὲ ὀφγῆς. ἄγωμεν, ἀλλὰ τὴν. ὀργὴν 
διὰ λόγων καταπαύωμεν. [2 το β.. ky. &. ONE dw 
γῆς} 


54. a. ᾿Αρίστιπιτος ἐρωτηϑεὶς, τί ramis, ἔστιν. ἐν τῷ 
Bio, ἄνθρωπος ἐπιεικὴς, εἶπεν, καὶ μέτριος, ὅτι 
ἐν πολλοῖς ὑπάρχων μοχϑηροῖς οὐ διέστραπται. 
[.46γ. AE. περὶ χρηστότητος. | 


54. b. ᾿Αρίστιππος ὃ Κυρηναῖος φιλόσοφος ἔφη, τοσούτῳ 
βασιλείαν διαφέρειν τυραννίδος, ὅσον νόμος ἀνομέάς καὶ ἐλευ- 
ϑερία δουλείας. [.46γ. uf. ψόγος τυραννίδος. B 


δά. c. Τοῦ Διονυσίου λέγοντος πρὸς ᾽Δφίστιππον, οὐδὲν 
ὠφέλημαι ὑπὸ σοῦ, Aii λέγεις, εἶπεν, εἰ γὰρ 
ὠφέλησο, ἀπέπαυσο ἂν τῆν τυφαννίδος, ὥσπερ 
ἱερᾶς νόσου. ['Ev τῷ αὐτῷ. - 


55. Οὐχ ὥσπερ ὑπόδημα τὸ ΔΝ δύσχρηστον, οὕτω 
καὶ ἡ πλείων κτῆσις" τοῦ μὲν γὰρ ἐν τῇ χρήσει τὸ περιττὸν 
ἐμποδίζει" τῇ δὲ καὶ ὅλῃ χρῆσϑαι κατὰ καιρὸν ἔξεστι καὶ μέ- 
ei. [Zvof. λόγ. ἐννενηκοστὸς f. ὅτι τὰ χρήμα- 
τὰ ἀβλαβῆ συμμέτρως καὶ δικαίως πορισϑέντα, 


- 56. ᾿ΔΑρίστιππος γυναῖκα καλὴν μικρὰν ἰδὼν, Μικρὸν 
κακὸν μὲν, phys δὲ καλὸν, ἔφη. ['Avcov. λόγ. 
T€ γυναικὸς γύδένδες καὶ σώφρονος.) 


-7. ! dolasinmog: ὁ Κυρηναϊκὸς φιΔόσοφοὰ παρεκελεύσα- , 
τὸ τοῖς νέοις τοιαῦτα ἐφόδια κτᾶσϑαϊι, ἅτινα αὐτοῖς καὶ ναυ- 
 ἀγήσασι συγκολυμβήσει. [᾿άντων. καὶ Μαξίμ. λόγ.΄. 

ἷ περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας.) 


ες 68, ᾽Δρίστιππος, ἐπειδή mors πλέων, τοῦ; σκάφους ἀπὸ- 
— λομένου, ἐπὶ τὰς Συρακουσίων ἠϊόνας ἐξεβράσϑη,, πρῶτον 
μὲν ἐϑάῤῥησε, ϑεασάμενος ἐπὶ τῆς ψάμμου διάγραμμα yeo- 
μευρικόν' ἐλογίσατο γὰρ εἰς “Βλληνάς τε καὶ σοφοὺς ἄνδρας, 


j. οὐκ εἰς, βαρβάῤους ἥκειν. ^ " Entire παραγενόμενος εἰς τὸ Συ- 


ρακουσίων γυμνάσιον, καὶ ταυτὶ τὰ ἔπη φϑεγξάμενος, 


— 0. «»΄- 


verba per iram. proferamus, sed. verbis iram. | compe- 
scamus. - Stob. Serm. X.X. de ira.]. 

54.a. Aristippus interrogatus, quid.esset admiran- : 
dum in.vita, Jr probus, respondit, e£ moderatus, 
quoniàm,; etsi inier multos improbos agat, non tamen 
pervertitur. .. [Serm. .X X XF III. de bonitate.) 

-54.b. Aristippus Cyrenensis philosophus regnum a 
tyrannide tantum: differre dixit, quantum lex a reipu- 
blicae statu absque legibus et libertas a servitute, [Serzn. 
XLFII. vituperium tyrannidis.] ᾿ 
δά. c. Cum Dionysius exprobraret Aristippo, quod 
nihil utilitatis ab. eo cepisset, J'erum as, dixit, sz 
quid enim tibi-profuissem, non secus. a. tyrannide, 
quam. a. comitiali morbo, liberari vozuisses. — [ Ibid.] - 

55. Non quemadmodum calceus major ineptus est 
ad usum, ita et possessio copiosior. Calcei enim magni- 
tudo süperflua utentem impedit: opibus autem vel uni- : 
versis vel ex parte aliqua, ubi opportunum fuerit, uti 
licet.  [.Stob. Serm. .XCII. quod. pecuniae. moderate 
ac juste comparatae innoxiae sint. ] 

56. Aristippus mulierem. parvam. sed pulóbiaia 
conspicatus, Parvum, inquit, malum, sed magnum pul- 
chrum. [.4nton. Meliss. Serm. de muliere Jac ac tenmi- 
perante pag. 607.] . : 

57. Aristippus Cyrenaicus philosophus adelestentdi 
hortari solebat, ut talia sibi viatica. quaererent, quae 
cum ipsis naufragio facto enatare possint. | [.4z£o7.. e£ 
Maxim. Serm. de disciplina et philosophia pag. 704.]- 

58. Aristippus, quum aliquando navigans, fracta sca- 
pha, in littus Syracusanum ejectus esse , primum qui- 
dem bono auimo esse coepit, cum in arena vidisset de- 
scriptas lineas geometricas: reputabat enim, sese ad 
"Graecos acsapientes viros, non ad barbaros, pervenisse. 
"Post, ubi venisset: in Syracusiorum gymnasium, et hosce 
versus pronoütiesgeet, 


Ἂὸ 
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Τίς τὸν πλανήτην Οὐδίπουν καϑ' ἡμέραν. 

“Τὴν νῦν σπανιστοῖς δέξεται Portes 
σιροσιόντας τέ τινὰς ἔσχεν αὐτῷ καὶ yvogltovrac, ὅστις εἴη, 
καὶ πάντων ὧν ἐδεῖτο μεταδιδόντας εὐθέως. “Ὡς δ᾽ sig Κυ- 
ρήνην, αὐτοῦ τὴν πατρίδα, μέλλοντές τινες πλεῖν ἐπυνϑό- 
vovro, μή τι roig οἰκείοις ἐπιστέλλει, κελεύειν αὐτοῖς ἔφη, 
ταῦτα κτᾶσϑαν τὰ χτήματα, ἃ καὶ ναυαγήσαντι συνφπκολυμ- 


βήσει. | [ Gazen. Protrept. ad literas addiscendas Cap. F. 


pag. a1. ed. JF illet.] . 
59. ᾿Δρίστιππος ᾿Ολυμπιάσιν ᾿Ισχομάχῳ svidlaldi! dgic- 
τα, τί Σωκράτης διαλεγόμενος οὕτω τοὺς νέους διατίϑησι, καὶ 


“μικρὰ ἄττα τῶν λόγων αὐτοῦ ᾿σπέρματα καὶ δείγματα λαβὼν, 
οὕτως ἐμπαϑῶς ἔσχεν, ὥστε τῷ σώματι συμπεσεῖν καὶ γενέ- 


σϑαι παντάπασιν ὠχρὸς καὶ ἰσχνός" ἄχρις οὗ πλεύσας ᾿Α49ή- 
vafe διψῶν καὶ διακεκαυμένος ἠρύσατο τῆς πηγῆς καὶ τὸν 


“ἄνδρα καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοσοφίαν ἱστόρησεν, 
“ἧς ἦν τέλος ἐπιγνῶναι τὰ ἑαυτοῦ κακὰ καὶ ἀπαλλαγῆναι. 


1 PIutarch. de curiositate Opp. Tom. 4. p. 516.] 
60. ᾿ΔΑρίστιππος χωρίον ἀπολέσας καλὸν ἠρώτησεν ἕνα 
τῶν πάνυ προσποιουμένων συνάχϑεσϑαι καὶ συναγανακτεῖν" 


Οὐχὶ σοὶ μὲν χωρίδιον ἕν ἐστιν, ἐμοὶ δὲ τρεῖς 


ἀγφοὶ καεαλείπονται; συνομολογήσαντος δ᾽ ἐκείνου, 
“Τί οὖν, εἶπεν, οὐ σοὶ μᾶλλον ἡμεῖς συναχϑόμε- 
ϑα; [Jdem de animi Panquilitate p. 469.] 

60. b.. Πανταχόϑεν (φησὶν ó: ᾿Αφίστιππος) ἴση καὶ i 
“μοία ἡ εἰς GÓov O00g. ΓΑ παρὰ Στοβαίῳ τὸ 
A. περὶ ξένης.7΄ 
In Jr ᾿Αφίστιπιπος, ἑταίρων. αὐτῷ τινων ὀδυρομένων ΟΕ 


: ina y πολλὰ uiv καὶ ἄλλα πρὸς αὐτοὺς εἶπε λύπης ἀνασταλ- 


X 


mU, καὶ suspe δὲ ἐν προοιμίοις" AX pay "PT παρ 
μᾶς, οὐχ ὡς συλλυπούμενος, ἀλλ ἵνα παύσω 
ὑμᾶς λυπουμένους. [ elian, Far. Hist. VII. Cap. 5.) 


62. Πάνυ σφόδρα ἐῤῥωμένως ἐῴκει λέγειν ὃ ' Agiaim- 
τὸς; παρεγγυῶν»: μήτε τοῖς παρελθοῦσιν ἐπικάμνειν, μήτε 
τῶν ἐπιόντων προχάμνειν᾽ εὐθυμίας. γὰρ δεῖγμα τὸ τοιοῦτο, 
καὶ ἵλεω διανοίας ιἀπόδειξις. Προσέταντο δὲ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ τὴν 


^ Quis Oedipum in diem vagantem et exulem 
Bonis recipiet hoc die rarissimis? 
et habuit, qui ipsum convenirent, etagnito protinus om- 


nia, quibus opus erat, impertirent. Deinde cum essent, 


qui in Cyrenen, illius patriam, navigaturi percunctaren- 
tur, zum quid suis renuntiari vellet: Jubete , inquit, 
illos has sibi parare possessiones, quae, navi fracta, 
simul enatant cum possessore. 

59. Aristippus in Ischomachum ludis Olympicis in- 
cidens quaesivit, quibusnam disputationibus Socrates 
ita animos. adolescentum afficeret; acceptisque exiguis 
sermonum ejus seminibus atque documentis, ita vehe- 
mentem sensit animi ardorem, ut et corpus marcesce- 
ret, et plane pallidus gracilisque redderetur, donec si- 
tibundus et flagrans Athenas navigavit, ac ipso de fonte 
hausit, Soeratemque et doctrinam ejus atque philoso- 
phiam cognovit: cujus philosophiae finis est, papier 
sua mala, iisque liberari. 

60. Aristippus, praedio amisso quodani egregio, ex 
aliquo eorum, qui majorem iu modum casum ejus do- 
lore et iniqueferre simulabat, quaesivit: ANozne tu uni- 
cum possides ugellum, mihi tres fundi sunt reliqui ? 
Assenso, Cur itaque non tuam potius vicem doleam ἢ 
inquit, 

60. b. Undique, inquit Aristippus, aequalis similis- 
que in Plutonis regiam via est, [T'eZes ap. Stob. Serm. 
XXXVII. de exilio.] 

'61. Aristippus, quum quidam ex necessariis ejus 
gravissime lamentarentur, cum alia multa ad cohiben- 
dum luctum idonea illis dixit, tum vero et haec in ex- 
ordio: Zt-ego non venio ad vos, ut una lamenter , sed 
ut vos ὦ PRA abducam. 

-. 62. Aristippus prorsus fortiter et vere visus est lo- 
qui, praecipiens, neque ob praeterita torquere se, ne- 
que in antecessum ob futura: id enim animi esse docu- 
mentum tranquilli, hilarisque cogitationis argumentum. 


s 


γνώμην ἔχειν, καὶ αὖ πάλιν τῆς ἡμέρας ἐπ ἐκείνῳ. τῷ. μέ: 
θεν, καϑ' ὃ ἕκαστος ἢ πράττει vL ἢ ἐννοεῖ. Móvov γὰρ 
ἔφασκεν ἡμέτερον εἶναι τὸ παρὸν, μήτε δὲ τὸ φϑάνον, 
μήτε τὸ προσδοκώμενον" τὸ μὲν γὰρ ἀπολωλέναι, τὸ δὲ d- 
δηλον εἶναι, εἴπερ ἔσται.  [ 4dem Lib. XIV, Cap. 7.] | 


65. ᾿“ρίστιππος ὃ φιλύσοφος χρισάμενος μύρῳ, κακοὺς 
κακῶς ἀπολωλέναι χρῆναι τοὺς κιναίδους ἔφασκεν τοῦ μύ- 
ρου τὴν ὠφέλειαν εἰς λοιδορίαν διαβεβληκότας. [ Clemens 
lex, Paedagog. Lib. II. p. 179. ed. Sylb. ] 


64. Τὰ ἀρεσκόμενα 
ἐτερὶ τοῦ τέλους. 


Of bà τῆς ἀγωγῆς τοῦ  Apictizmov μείναντες di 
-Κυρηναϊκοὺὶ προσαγορευϑέντες δόξαις ἐχρῶντο τοιαύταις. 
δύο πάϑη ὑφίσταντο, πόνον καὶ ἡδονήν᾽ τὴν μὲν λείαν 
κίνησιν, τὴν ἡδονήν τὸν δὲ πόνον τραχεῖαν κίνησιν" μὴ 
ιωφέρειν τε ἡδονὴν ἡδονῆς, μηδὲ ἥδιόν τι εἶναι. xol τὴν 
μὲν εὐδοκητὴν πᾶσι ζώοις, τὸν δὲ ἀποκρουστιπόν. ἡδονὴν 
μέντοι τὴν τοῦ σώματος, οὐ τὴν καταστηματικὴν ἡδονὴν, 
τὴν ἐπ ἀναιρέσει ἀλγηδόνων, καὶ οἷον ἀνοχλησίαν, ἣν 
ó ᾿Επίκουρος ἀποδέχεται, τέλος εἶναν φασί. Δοκεῖ δ᾽ αὖ- 
"τοῖς καὶ τέλὸς εὐδαιμονίας. διωφέρειν " τέλος μὲν γὰρ εἶναι 
τὴν κατὰ μέῤος ἡδονήν". εὐδαιμονίων δὲ τὸ ἐκ τῶν peer- 
κῶν ἡδυνῶν σύστημα" εἶναν δὲ τὴν μέρωνὴν ἡδονὴν δ αὖ- ὁ 
“τὴν αἱρετὴν , τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν οὐ δί αὑτὴν, ἀλλὰ διὰ 
wies κατὰ μέῤος ἥδονάς εἶναι δὲ τὴν ἡδονὴν ἀγαϑὸν, aid 
ins λῶν ἀσχὴημοτάτων γένηται. Ei γὰρ καὶ ἡ πρᾶξις 6 &- 
τόπος εἴη, ἀλλ οὖν ἡ ἡδονὴ δ αὑτὴν αἱρετὴ καὶ ἀγαϑόν. 
1 'H δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ὑπεξαίρεσιξ (ὡς εἴρηται παρ ' Emi- 
«obQd) "δοκεῖ, αὐτοῖς μὴ εἶναι ἡδονὴ, οὐδὲ ἡ ἀηδονία 
᾿ ἀλγηδὼν, “ν᾿ κινήσει γὰρ εἶναι ἀμφότερα, μὴ οὔσης τῆς 
done Νὰ τῆς in hend AmWótog' ἐπεὶ ἡ ἀπονία οἵονεὶ 
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Jubebat autem in singulos tantum dies animum inten- 
dere, et porro istius diei illam tantum partem, qua 
quisque quid ageret aut cogitaret. Solum enim ajebat 
praesens nostrum esse, non autem praeteritum j neque 
futurum: illud enim jam periisse, hoc an eventurum 
sit, incertum esse. 

65. Aristippus philosophus cum unguento unctus 
essel, dicebat, malos male perdendos esse cinaedos, qui, 
ut unguenti utilitas male audiret , effecerunt. 

64. | Ejusdem et discipulorum ejus Cyre- 

naicorum placita de fine bonorum. 

Qui Aristippi instituta amplexi sunt et ab illo Cyv- 
renaici sunt appellati, hisce opinionibus utuntur. 'Duas 
affectiones statuunt, dolorem et voluptatem: volupta- 
tem lenem motum, dolorem vero asperum appellantes: 
nihil differre a voluptate voluptatem , neque aliud alio 
magis volupe esse, Atque illam quidem cunctos ani- 
mantes appetere, hunc autem repellere, Voluptatem 
autem corporis intelligunt, quam et finem (bonorum ) 
esse dicunt, non eam, quae in statu sit et doloris priva- 
tione consistat et velut a turbatione omni quietem agat, 
quam suscepit Epicurus finem (bonorum) constituens. 
Videtur autem eis finis a beata vita differre: finem 
quippe esse particularem voluptatem, beatam autein 
vitam sive felicitatem voluptatum particularium con- 
stare conventu: particularem quoque voluptatem pro- 
pter seipsam esse eligendam ; felicitatem vero non pro- 
pter se ipsam, sed propter particulares voluptates expe- 
tendam: volupiateni praeterea bonum esse affirmant, 
etiamsi a turpissimis proveniat rebus; licet enim foeda 
Sit actio, voluptatem tamen per se ipsam esse eligen- 
dam bonumque existimandum. Porro illa doloris amo- 
tio, quam tuetur Epicurus, eis non videtur voluptas 
esse, neque privatio voluptatis dolor: utraque enim 
esse in motu constituta, cum non sit motus doloris vo- 
luptatisve privatio. Quippe doloris illa vacatio veluti 


χαϑεύδοντός ἔστι κατάστασις — ἀλλὰ μὴν οὐδὲ κατὰ μνήμην 
τῶν ἀγαθῶν ἢ προσδοκίαν ἡδονήν φασιν ἀποτελεῖσϑαι, ὅ- 
. περ ἤρεσκεν Επικούρῳ, ἐκλύεσθαι γὰρ τῷ χρύνῳ τὸ τῆς 
ψυχῆς. κίνημα -- “Πολὺ μέντοι τῶν ψυχικῶν ἡδονῶν τὰς 
σωματικὰς ἀμείνους εἶναι, καὶ τὰς ὀχλήσεις χείρους τὰς 
σωματικάς... [Diog. Laert, Lib. II. $. 96. seq.] 


, 


' ΒΙΩ͂ΝΟΣ TOT BOPTZOENITOT ZOOIZTOY. 
ΓΝΏΜΑΙ ΚΑΙ AIIODOETMATA. 
(E diversis scriptoribus collecta.) 


Ἔν τῷ περὶ δούλων. 


1. Οἱ ἀγαϑοὶ οἰκέται ἐλεύϑεροι, οἱ δὲ πονηροὶ ἐλεύϑε- 
.. got δοῦλοι πολλῶν ἐπνϑυμιῶν. [Στοβ. λόγ. B. περὶ κα- 
| κίας καὶ λόγ. E περὶ δεσποτῶν καὶ δούλων. 

hs ᾿ἀποφϑέγματα. 
ΠΣ 9. Βίων ἔλεγε; τοὺς γραμματικοὺς ζητοῦντας περὶ τῆς 
᾽Οδυσσέως πλάνης μὴ ἐξετάζειν τὴν ἰδίαν, μηδὲ καϑορᾷν, 
ὅτι καὶ περὶ αὐτῷ τούτῳ πλανῶνταν ζητοῦντες περὶ τὰ 
νην. χρήσιμα. 
5. Βίων, ἐρωτηϑεὶς, τί ἔστιν ἄνοια, εἶπε᾽ Προ" 0- 

σῆς ἐμπόδιον. ΓΣτοβ. λόγ. ὃ. περὶ ἀφροσύνης] 


dormientis status est. — Imo mne ex memoria quidem, 
seu expectatione bonorum voluptatem perfici dicunt, : 
quod placet Epicuro: nam tempore motum animi ef- 
fluere. — Longe tandem. esse praestantiores corporum 
quam animorum voluptates, deterioresque corporis 
quam animi afflictiones. | 

65. Cyrenaici non omni malo aegritudinem effici. 
censent, sed insperato etj T UNUS malo. [Cic. Tusc. 
HI, 15.) ! 

. 66. Cyrenaici propter permotiones intimas nihil 
putant esse judicii. Etenim in solo tactu, et eo qui- 
dem, quem philosophi interiorem vocant, aut doloris 
aut voluptatis Cyrenaici putant veri esse judicium, quia 

sentiatur. [Idem Acad. II , 46.] 
67. Quid Cyrenaei videntur? minimé contemti phi- 
losophi; qui negant esse quidquam, quod percipi possit 
extrinsecus, ea se sola percipere, quae tactu intimo sen- 
liant, ut dolorem, ut voluptatem ; neque se, quo quid 
colore, aut quo sono sit, scire, sed tantum sentire, affici 
se quodam modo. [/dem ibid. c. 24.] 


BIONIS BORYSTHENITAE SOPHISTAE 
, SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 


^. 


Ex libro de servis. 

1. Servi boni liberi sunt, at liberi, qui mali sunt, 
servi multarum cupiditatum existunt, [Stob. Serm. II. 
de malitia et LX. de dominis et serpis.] 
Apophtheg mata. 

2. Bion ajebat, Grammaticos, duin Vlyssis errores 
investigarent, uon animadvertere suos, neque videre, 
quod in hoc ipso errent, dum pro rebus nullius mo- 
menti labores multos inutiles exhauriunt. 

3. Interroganti, quid esset amentia sive stultitia ; 
Proficiendi impedimentum, respondit, [2. e£ 5. Stob. 
Serm. IF. de imprudentia. ] 


--- 16. —— 


4. Βίων. σοφιστὴς τὴν φιλαργυρίαν μητρόπολιν ἔλεγεν 
πάσης κακίας εἶναι.ν. [Στὸ β. λόγ. (. veg ἀδικίας.) 

ὃ. Ἢ περὶ ταφῆς ἄγνοια (φησὶν ὁ Βίων) πολλὰς τρα- 
γφδίας ἐποίησεν. [Τέλης. "ru Σεοβαείᾳ .λόγ. λή. 
περὶ ξένης. 

6. " Avviyovog ὁ βασιλεὺς Biave τὸν φλέσυψὸν διαβλη- 
ϑέντα ὡς δυσγενῆ ἤρετο" 

Τίς, πόϑεν εἷς ἀνδρῶν, πόϑι vou πόλις ἡδὺ 
TOX 756; 

χακεῖνος εἶπεν" AD ὀρϑῶς ἔχει, ὦ βασιλεῦ, ὅταν τἀξοτῶν 

χρείαν ἔχῃς, οὐκ ἐρωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ τυϑέντα τὸν Gxo- 

᾿φὸν, τοὺς ἀρίστους τοξευτὰς παραλαμβάνειν" οὕτως οὖν καὶ 

ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε, οὐ πόϑεν εἰσὶν, ἀλλὰ τίνες. [Στὸ β. 

λόγ. πδ΄. περὶ εὐγενείας etc, ) 

7. Βίων ἔφη" Τὼ χρήματα roig πλουσίοις ἡ τύχη ov δε- 
δώρηται, ἀλλὰ δεδάνεικεν, [Zvof. λόγ. oy. ὅτι ἀβέ- 
βαιος ἡ εὐπραξία, | 

8. Ei δέ τις ὑπείληφε, βεβαίως ἔχειν τὸν πλοῦτον, καὶ 

οὐδέποτε προλείψειν αὐτὸν, οὗτος ἔοικε τύχης καὶ παραδό- 
ξων πραγμάτων καταπεφρονηκέναι, καὶ οὐκ εἰδέναι, Ort πε- 
᾿πλανημένον τὸ εὖ πράττειν καὶ οὐκ ἀεὶ "d τοῖς αὐτοῖς. 
- ΓΙΡα. ' 
9. Ἢ τύχη, φησὶν ὃ Βίων, ὥσπερ ποιήτρια , ὅτε μὲν 
᾿πρωτολύγου, O OTE ὑστερολόγου περιτίϑησι πρόσωπον, καὶ ὅτε 
μὲν βασιλέως, ὅτε δὲ ἀλήτουι [TéAqg παρὰ Στοβαίῳ 
λόγ. É περὶ σωφροσύνης. 

10. Βίων ἔλεγεν, ὥσπερ τὰ φαῦλα τῶν βαλαντίων, κἂν ' 
μηδενὸς ἦ ἄξια, τοσούτου ἐστὶν ἄξια, ὅσον ἐν ἑαυτοῖς τὸ νό- 
"agua ἔχουσιν" οὕτω καὶ τῶν πλουσίων τοὺς οὐδενὸς ἀξίους 
χκαρποῦσϑαι τὰς ἀξίας ὧν κέκτηνται. [Στοβ, λόγ. m4. 
ἔπαινος πλούτου. 

11. Βίων ἔλεγε, καταγελάστους εἶναι τοὺς omoedi dina 
περὶ πλοῦτον, ὃν τύχη μὲν παρέχει, ἀνελευϑερία δὲ φυλάτ- 
TR, χφηστότης δὲ ἀφαιρεῖται. [Στοβ. λόγ. ἐννενὴκο- 

᾿στὸς d. ψόγος πλούτου. ] A 

12. Βίων ἔλεγε, γελοιοτάτους εἶναι τοὺς ἀστρονομοῦντας, 


" 4 
4. Bion sophista avaritiam esse dicebat omnis im- 


probitatis metropolim. | [Stob. Serm. .X. de injustitia.) 


5. Sepulturae ignorantia, inquit Bion, multos tra- 
goedias fecit. [Teles ap.. Stob. Serm. XXXF. 111. de 
exilio.] 

6. Antigono regi sciscitanti ex eo, 

Kde tuum nomen , patriam, genus atque pa- 
rentes. 

respondit Bion: Atqui bene facis, o rex, si sagittarios 

tibi compara!urus de genere illorum non quaeris, sed, 

scopo pr oposito , quinam optimi sint, experiris. Sic et 

deamicis, non unde, sed quales sint, erat dispiciendum, 
[Stob. Serm. LX XXIF. de nobilitate. ] 

7. Bion dixit: Fortuna divitibus pecunias non dona- 
vit, sed mutuo dedit. [Stob. Serm. CIII. quod incon- 
stans sit prosperitas.] 


8. Divitias si quis firmas opinetur, neque unqüám 
a se discessuras, is fortunam contemnere videtur casus- 
que inopinatos; ignorat etiam, quam vaga res sit pro- 
speritas, nec iisdem semper adhaerens. [/bid.] 

9. Fortuna velut poetria nunc primi, nunc ultimi 
actoris locum nobis tribuit, et alias regis, alias mendici 
personam. [Tees ap. Stob. Serm. Κ΄. de T'emperantia.] 

10. Bion ajebat: Quemadmodum vilia. marsupia, 
elsi nullius pretii ipsa fuerint, tanti tamen aestimantur, 
quantum in se numismatlis continent: ita divites, etiam 
homines nullius frugis, bonorum, quae possident, aesti- 
matione et pretio fruuntur. | (Stob. Serm. LXXXIX. 
Laus divitiarum.] 

. 11. Bion ridiculos esse ajebat, qui divitiis Pacte 
eas enim porrigere fortupam, avaritiam servare, be- 
nignitatem dissipare. [Stob. Serm. XCI. K'ituperium 
divitiarum.] 

12. Bion ajebat, maxime ridiculos esse astronomos, Ὁ 

Tom. 11. M. 
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οἱ τοὺς παρὸ ποσὶ τοὺς » are ἰχϑῦς od βλέποντες, τοὺς. 
ἐν τῷ οὐρανῷ -φάσκουσιν εἰδέναι. [ Zrof. λό y. 0 a. περὶ 
ϑεῶν καὶ τῆς περὶ τὸν οὐρανὸν καὶ χό ὅμον φυ- 
σιολογίας. ]. 

, 313. Βίων ἔφη, δεῖν τὸν ἀγαϑὸν à ἄρχοντα παυόμενον τῆς; 
ἀρχῆς μὴ πλουσιώτερον, ἀλλ᾿ ἐνδοξότερον γεγονέναι. iz o B. 
λόγ. μδ΄. περὶ ἀρχῆς. 

! 1 -KoBánso καὶ ἐξ οἰκίας, φησὶν ὃ Βίων, ἐξοικιξό- 
μεϑα, δὲ ἂν τὸ ἐνοίκιον ὃ μισϑώσαρ, ov κομιξόμενος, τὴν ϑύ- — 
ραν, ἀφέλῃ, τὸν κέραμον ἀφέλῃ, τὸ φρέαρ ἐγκλείσῃ, οὕτω 
καὶ ἐκ τοῦ σώματος ἐξοικίζομαι, ὅταν ἡ μισϑώσασα φύσις 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφαιρῆται, τὰ ὦτα, τὰς χεῖρας, τοὺς πόδας: 
[[Ἁ4δέσποτον παρὰ Στοβ. Aóy. ἅ. περὶ ἀρετῆς. 

14.a. Βίων πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι τὸ κάλλος τυραννίδα 
ἔχει, Φεῦ, ἔλεγε, τυραννίδος τριχὶ εὐταῖν ομένη e 
[Στοβ. λόγ. £o. περὶ sáMove] 

14. b. ^O σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν καλῶν τρίχας "diss 

δίους ἐκάλει καὶ ᾿Δριστογείτονα;, ὡς ἅμα καλῆς τυραννίδος 
᾿ἀπαλλαττομένους vm αὐτῶν τοὺς ἐραστάς. [JIutarch. Amor. 
, Opp. Tom, 11. p. 770. B.] 

ἘΞ Diogene. Laertio Lib, IV. $. 47 —51. et alis. 

15. ᾿Ονειδιξζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ ϑηράσαι μειράκιον, Οὐχ 

᾿ οἷόν τε, ἔφη, ἁπαλὸν τυρὸν ἀγκίστρῳ EN FEM é- 
69a. [$. 47.] 

16. ᾿Ζρωτηϑείς ποτε, τίς μᾶλλον ἀγωνιᾷ, ἔφη" Ὃ τὰ 
μέγιστα βουλόμενος εὐημερεῖν. [ S. 49.] 

17. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἰ γήμαι, ἔφη" "EGv μὲν γήμῃς 
αἰσχρὰν, ἕξεις ποινήν" ἂν δὲ καλὴν, ἕξεις xoir- 
ν ή v, [16ὲἅ.} " 

18. Τὸ γῆρας ἔλεγεν ὅρμον εἶναν τῶν κακῶν" εἰς 

(00 y γοῦν πᾶντα καταφεύγειν" τὴν δύξαν ἐτῶν μητέρα ia 
τὸ igi ἀλλότριον ἀγαϑόν" τὸν πλοῦτον νεῦρα πραγμά- 
 [Mbid.] 

ge Πρὸς τὸν τὰ χωρία ματαδεδηκότα, Τὸν μὲν 'Ayu-. 
᾿φίάραον, ἔφη, ἡ T5. κατέπιε, σὺ δὲ τὴν γῆν. [45.] 

20. Μέγα καρὸν τὸ μὴ δύνασϑαι φέρειν κακόν. — [40id. ] 
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qui, cunrnon videant pisces juxta se in littore natantes, 
illos; qui in coelo sint, videre se dicant. (Stob. Serm. 
LXXFIIL. de düs et poysoipia circa coelum et 
mundur.] 

18. Bion dixit, oportere bonum principem a magi- 
stratu discedentem, non ditiorem, sed clariorem evasisse, 
[Stob. Serm. XLIF. de magistratu etc, ] 

.14. Non aliter quam e domo, inquit Bion, exigi- 
mur, si locator, non accepto habitationis pretio, fores 
revellat, tegulam adimat, puteum obstruat, ita etiam 
et ex isto corpusculo relegor, quando quae locavit na- 
tura oculos ademerit, aures, manus, pedes. Non mo- 
ror amplius. gps ap. Stob. Serm. I. de virtute.] - 

14.a. Bion ad dicentes, pulchritudini tyrannidem 
inesse, Papae, inquit, bella tyrannis, quae coma ca- 
dente solvitur. [Stob. Serm, LXIF. de pulchritu- 
dine.] | | 

i4.b. Bion sophista formosorum «rines Harmo- 
dios vocavit atque Aristogilones, quod iis enatis (gone 
tyrannide amatores sese abdicare cogantur. 

. 15. Reprehensus, quod adolescentem quendam non 
sibi vendicasset, Nempe, inquit, mollem caseum hamo 
attrahere non licet. 

16. Quisnam mortalium anxietate maxima pertar- 
baretur, interrogatus, 1116, respondit, qui se maxime 
felicem esse cupit atque beatum, 

17. Rogatus, an ducenda esset uxor, dixit: S; qui 
dem turper* duxeris, poenam habebis: sin autem io 
mosam., communis erit. 

. 18. Senectutem malorum. omnium portum dixit, 
ad quem cuncla ea confugerent: gloriam. annorum. esse 
' matrem, pulchritudinem alengnt bonum, divitias ner- 
VOS rerum. 

19. Ad eum, qui agros suos dilapidaverat, T'erra, 
dixit, Zmphiaraum, tu terram absorbuisti. 

20. Maguum malum ferre non posse malum. 

M 2 


cd δῦ um À o 


$1. Κατεγίνωσκε τῶν τοὺς ἀνϑρώπους κατακαόντων 
. giv ὡς ἀναισθήτους, παρακαόντων i ὡς αἰσϑανομένοις. 
[014,1 


2. Ἔλεγε συνεχὲς ) ὅτι: αἱρετώτερόν ἐστι τὴν ὥραν 
ἄλλῳ pino 7] ἀλλοτρίας ἀποδρέπεσϑαι, καὶ γὰρ εἰς 
σῶμα βλάπτεσθαι καὶ εἰς ψυχήν. [ᾧ. 49. ] 


25. Εὔκολον ἔφασκεν τὴν εἰς Güov 000v: καταμύοντας 
γοῦν ἀπιέναι. [4bid.] | 


94. 'Ev 'Póüo tà δητορικὰ διασκούντων 'AOqnvolov, - 
τὰ φιλοσοφούμενα ἐδίδασκε. Πρὸς ovv τὸν αἰτιασόμενον 
ἔφη. Πυροὺς ἐκόμισα καὶ κριϑὰς πωλῶ; [Ibid] 


25. "Ἔλεγε τοὺς ἐν ζδου μᾶλλον ἂν χολάξεσϑαι, εἰ 
. ὅλοκλήροις καὶ μὴ τετρημένοις ἀγγείοις ὑδροφόρουν. [$.50.] 


26. Πρὸς τὸν ἀδολέσχην, λιπαροῦντα συλλαβέσϑαι αὐὖ- 
τῷ, Τὸ ἱκανόν σοι ποιήσω, φησὶν, εἰ παρὰ πλῪλής- 
τους ép us, x«l αὐτὸς μὴ ἔλϑης. [Ioid.] 


27. Πλέων μετὰ πονηρῶν, λῃσταῖς περιέπεσε" τῶν δὲ, 
᾿ἀπολώλαμεν, εἰπόντων, idv γνωσθῶμεν, ᾿Εγὼ 
δὲ, φησὶν, ἐὰν μὴ γνωσϑῶμεν. []ὐϊα.] 


“8, Τὴν οἴησιν ἔλεγε προκοπῆς ἐγκοπήν. [45id.] 


29. Πρὸς πλούσιον μικρολόγον, Οὐχ οὗτο e, ἔφη, 
τὴν οὐσίαν κέκτηται, ἀλλ ἡ οὐσία τοῦτον. [40.] 


3o. Ἔλεγε, τοὺς μικρολόγους τῶν “μὲν ὑπαρχόντων ὡς 
ἰδίων ἐπιμελεῖσϑαι, ὡς δὲ ἐξ ἀλλοτρίων μηδὲν Φὀμεϊαθοὶ, 
sa ] 


81. Tj μὲν ἐνάψείῳ νέους ὄντας ἔφη χρῆσϑαι, τῇ δὲ 
“φρονήσει γηράσκοντας ἀκμάζειν. 


1 

52. Τοσοῦτον (λεγε) διαφέῤειν φρόνησιν τῶν Tm 
ἀρετῶν," ὅσον τὴν ὅρασιν τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων. [.51.] 

53. Mi) δεῖν ἔφασκεν ὀνειδίζειν τὸ γῆρας, εἰς ὃ ὃ, ἔφη, 
πάντες ἡβχόκεθα ἐλϑεῖν, [ἀ ϊα.] ᾿ 
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21. Reprehendebat eos, qui homines (vita functos) 
tanquam sensu cárentes cremarent, juxta tamen cun 
eis, tanquam sensu gaudentibus, a/i« igni traderent. 

:22. Dicebat jugiter, optabilius esse suae aetatis flo- 
rem alteri indulgere, quam alienum decerpere: id enim. 
qui faciat, eum et corpus inquinare et animum. 

25. Facilem esse dicebat ad inferos viam, clausis 
enim oculis illuc perveniri. 

24. Cum Rhodi eloquentiam exercerent Athenien- 
ses, philosophiam doceret ipse, atque reprehensionem 
propterea incurrisset: Frumentum, respondit, quz attu- 
lerim, hordeumne vendam? 

25, Dicebat, eos, qui apud inferos sint, majores 
cruciatus habituros, si — quam si perforatis vasis 
aquam ferant. 

26. Rogante eum loquaculo quodam, ut opem sibi 
in certo negotio ferret, Faciam, respondit, quod petis, 
si per interhuntios meum eve nunquam ipse venire 
volueris. | 

27. Cum pessimis hominibus navigans in pietas 
incidit. Dicentibus illis, Peribzmus, si agnoscamur, 
Zt ego , inquit, nisi agnoscamur. 

20. Animi elationem profectus in virtute esse aje- 
bat impedimentum. 

29. De divite quodam sordido, non euni nummos 
- habere, sedab iis haberi, ajebat. 

5o. Sordidos et avaros opum quidem, quasi suae 
essent, anxie curam ajebat gerere, utilitatis vero perinde, 
ὃ si alienae essent, inde capere nihil. 

^91. Fortitudine, inquit, cum sumus juvenes , uti- 
ide " cum senescere incipimus, prudentia valemus. 

- 'Tantum ajebat caeteras virtutes prudentia, 
Eon reliquos sensus visu superari. 

35. Senectutem exprobrari vetabat, ad eaim enim 

omnes ut perveniant expetere. 
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54. Πρὸς τὸν βάσκανον ἐσκυϑρωπακότα, Οὐκ οἶδα, 
ἔφη, πότερόν σοι κακὸν γέγονεν, ἢ ἄλλῳ ἀγα-" 
δόν, [Ibid] | 

395. Τὴν δυσγένειαν πονηρὸν ἔλεγεν εἶναι σύνοικον τῇ 
παῤῥησίᾳ * 

Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, x&v ϑρασύστομός τις ἧ. 
[1ϊὰ. ] 

56. Τοὺς φίλους, ὁποῖοι ἂν ὦσι, συντηρεῖν (ἐνουϑέτει ), 
ἵνα μὴ δοκοίημεν πονηροῖς κεχρῆσϑαι, ἢ χφηστοὺς παρῃτῆ- 
σϑαι.  [Ibid.] 

57. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἰ ϑεοί εἶσιν, εἶπεν" 

Οὐκ ἀπὶ ἐμοῦ σκεδάσεις ὄχλον, ταλαπείριε 
πρέσβυ; [£Laert, 11. δ. 11γ.}. . 

58. Βίων τοὺς τὰ ὦτα τοῖς κολακεύουσι παραδιδόντας 
ἀπείκαζε τοῖς ἀμφορεῦσιν ὑπὸ τῶν ὥτων ῥαδίως μεταφερομέ- 
νοις. [Ῥίμέαγολ. de vitioso pudore Ορρ. Tom. 11. p. 5360.} 

39. Βίων τὸν ϑεὸν κολάζοντα τοὺς παῖδας τῶν πονηρῶν 
γελοιότερον εἶναί φησιν ἰατρὸῦ διὰ νόσον πάππου καὶ πα- 
τρὸς ἔκγονον ἢ παῖδα φαρμακεύοντος. [Idem de sera Num. 
vindicta pag. 72. ed. "3, γείοηῦ.] 

40, Τῷ Βίωνι δοκεῖ μὴ δυνατὸν εἶναι τοῖς πολλοῖς ἀρέ- 
- 6x6, εἶ μὴ πλακοῦντα γενόμενον ἢ Θάσιον. |. [ Dio CAryso- 
sitom. Orat. LXVI, de gloria p. 612.] ἜΝ 

41. Ζοκεῖ μοι χαριέντως φάναι τὸν Bíova* Πῶς ἂν 
ἐνδίκως οἵ ἄνθρωποι παρὰ τοῦ Διὸς αἰτήσων- 
᾿ς Ζαν τὴν εὐτεκνίαν, ἣν οὐδ᾽ αὑτῷ παρασχεῖν ἴ- 

σχυσεν; [ Clem, Alex. AAdmonit. ad Gent. p. 57. ed. Sylb.]. 
42. Tí δὲ καὶ ϑαυμαστὸν, si (ὁ μῦς, φησὶν. ὃ 
Βίων, τὸν ϑύλακον διέτραγεν, οὐχ εὑρὼν ὅ, τι 
φάγῃ; τοῦτο γὰρ ἦν ϑαυμαστὸν, "εἰ τὸν μῦν ὃ 
᾿ϑύλακος κατέφαγεν. [Idem Strom. Τὺ, ΚΓ]. p. 712.] 
|. άλ.8, Εἰ λάβοι, φησὶν ὁ Βίων, φωνὴν τὰ πράγ- 
ματα, ὃν τρόπον καὶ ἡμεῖς, καὶ δύναιτο δεκαῖο- 
λογεῖσϑαι, οὐκ ἂν εἴποι ἡ πενία, ἄνθρωπε, ví 
μον μάχῃ; [Τέλης παρὰ Στοβ. λύγ. ἐ. περὶ σω- 
φροσύνης.} 


54. Invido sübtrisii ; Nescio, iuquit, utrum tibi 
malum , an alteri bonum contigerit. 


55. Generis ignobilitatem potum ajebat fidu- 
ciae socium. Nam i : 


Humilem facit, lingua ferociat licet. 


36. Amicos, qualescunque sint, ajebat oportere ser- 
vari, ne videamur vel malis usi, vel divitasse bonos. 


57. Interrogatus, an dii sint, dixit: " 
"Tune, senex, turbam a nobis propellere curas? 


58. Bion eos, qui adulatoribus aures facile praebe- 
rent, amphorarum ajebat esse similes, quae auribus ap- 
prehensae facile circumferuntur. 


59. Bion deum, qui malorum liberis supplicia infer- 
ret, magis ajebat ridiculum esse medico, qui filio aut 
nepoti ob morbum patris vel avi medicinarh adhiberet. 


40. Bion putabat, non possibile esse placere vulgo, 
nisi quis placenta fieret, aut vinum "TThasium. 


41. Dion mihi videtur facete dixisse: Quomodo Àho- 
mines prolem felicem jure petierint a Jove, quam 
ipse sibi praebere non potuit ? 


42. Quid mirum, inquit Bion, si zmus calathum ar- 
roserit, cum non inveniret, quod comederet? 4t con- 
tra hoc fuissét mirum, δὲ murem calathus come- 
disset. 


42.2. Bionait: Si rebus oratio daretur, velut nobis, 
possentque jure nobiscum contendere , nonne pauper- 
tas dictura esset, Quid mecum, homo, pugnas? [Tee 
les apud. Stob. Serm. V. de temperantia.] 


— ιϑ4 «--- . 


45. Hinc ille Mp Homericus et idem At- 
lanus, ; 

. Scindens dolore identidem intonsam comam, 
in quo facetum illud Bionis, perinde stultissimum regem | 
in. luctu capillum sibi evellere, quasi calvitio moeror 
levaretur. Cic. Tusc. 11I, 26.] 

44. Bion elegauter ait, non minus molestum esse 
calvis quam comatis pilos veli. [ Seneca de tranquill. 
anim. Cap. FTIIL) 

45. Bion dixit, omnia hominum negotia similia. 
iniliis esse, nec vitam illorum magis sanctam et seve- . 
ram esse, quam conceptus inchoatis. [ἔδιδε ibid. $2 
XF.] 

46. Εὐφυὴς ἦν xal τὸ — οἷά ΕΝ 
αὐτοῦ καὶ ταῦτα' 

|R πέπον ᾿Αρχύτα, ψαλληγενὲς, mee 

Τῆς ὑπάτης ἔριδο; πάντων ἐμπειρότατ ἀνδρῶν. 
Erat autem et ραγοαϊ ἐδ. ingenium ejus praecipue accom- 
modatum, Ejus sunt illa: 
O tener Archyta, psalta, beatule fastu, 
Litibus et cantu superas dicacibus omnes. 


[ Diog. Laert, IF. 52.] 


SENTENTIAE, APOPHTHEGMATA 
ET 
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ARISTONYMI SCRIPTIS, ARISTOTELIS ET DIONIS 


CHRIIS, SERINI (SIVE SERENI) SCRIPTIS ET ALIIS 
EXCERPTA 


, A 
IOANNE STOBAEO. 


^» 


- 


EH ΤΩΝ. ΑΡΙΣΤΩΝΥΜΟΥ͂. 


 (Similitudines ex Aristonymi hujus Tomariis reli-: 
quisque scriplis a Stobaeo excerptas dedimus inter Si- 
nailitudines Socratis et Socraticorum in horum Opus- 
culorum Tomo I. pag. 14— 24. Hic paucas quasdam 
sententias cum JApophthegmatibus sive exemplis hi- 
storicis ex eodem Jr rw At per Stobaeum excerptis 


addere liceat.) 


- 


Ἔκ τῶν Τομαῤίων, 


- ? : 

᾽ς AM andit φησὶν, 0t ὀχτώ τινες κοινῇ λῃστεύοντες 
νἀστιάσασαν πρὸς ἀλλήλους περὶ τῶ v σκύλων, καὶ τέσσαρες QU- . 
τῶν κατελείφϑησαν. Πάλιν οὗτοι πρὸς ἀλλήλους διηνέχϑη- 
σαν, καὶ δύο κατελείφϑησαν, εἶτα εἷς. Καὶ τί ὑπόλοιπον, εἶ. 
στασιάσει τὰ δεξιὰ πρὸς τὰ εὐώνυμα; [.40y. ἰ. περὶ ἀδι- 


κίας} 


. 2. Τοῦ Πύῤῥου ὀνειροπολοῦντος αὑτῷ Σικελίαν καὶ 
μετὰ ταῦτα Καρχηδόνα καὶ πολλὴν γῆν, ὃ Γύγων αὐτῷ Και- 


 *lag ἔφη" Εἶτα μετὰ τοῦτο τί; τοῦ ὑ δὲ εἰπόντος, ὅ ὃτι £9- 


σόμεϑα λοιπὸν, 0 δὲ ἔφη Τί οὖν κωλύει ἀπὸ τοῦ 
νῦν ζῇν, πρὶν πολλὰς πόλεις ἀπολέσαι; [Ev τῷ 


j αὐτῷ.} 


5. :Ηράκλειτος νέος ὧν πάντων γέγονε σοφώτερος, ὅτι 
qn ξαυτὸν μηδὲν εἰδότα. [.40y. κά. περὶ τοῦ γνῶϑε 


P σαυτόν. 1 


4. Οὐχ ἡ λύπη μέγιστον κακὸν ἀκολουϑεῖ τῷ φϑόνῳ,. 
E πολὺ μεῖζον, τὸ καὶ πρὸς τοὺς γνωρίμους γίνεσϑαν" τῷ 
γὰρ αἰσχρῷ καὶ φαύλῳ ὑπεροχὴν δοτέον, οὐ τῇ λύπῃ. [46γ.ὕ 


κέν περὶ φϑόν o v.] 


^E» τῶν ὁμοίων. 


5. -Mihuide uii, Δίαν με ἐπισκώπτεις,ἔφη Καὶ 


' 


, 


EXCERPTA 
EX ARISTONYMI SCRIPTIS. 


Ex Tomariis. 


1. E radit Aristoteles, octo latrones socios de spoliis 
inter se ad necem certasse, et quatuor eorum supersti- 
tes fuisse (reliquis interfectis). Deinde caeteri quatuor 
rursus inter se contenderunt, et reliqui facti sunt duo: * 
tandem unus solum superstes mansit. Quodsi dextra, 
quoque cum sinistris pugnabunt, quidnam residui futu- 
rum est 7. [Serm. X. de injustitia.] 


2. Cum Pyrrhus sibi somniaret Siciliam, deinde 
' Carthaginem et amplam terram (ase occupandam), Gy- 
gon Cena: ad ipsum dixit: Quid vero deinde fiet? 
Respondit Pyrrhus: V'ivemus postea. "Tum Gygon, 
Quid igitur nos prohibet, inquit, quin statim ab hoc 
tempore in praesentia vita fruamur, antequam multas 


urbes perdiderimus? |Ibid.] . A 


5. Heraclitus adhuc juvenis omnium erat sapientis- 
simus, se ipsum enim.nihil nosse coguoscebat, [ Serm. 
XXI. de cognitione sui ipsius.] κ᾿ 


4. 'TristiHa non maximum est malum, quod invi- 
diam sequitur, sed aliud multo majus, nempe quod in 
familiares etiam extenditur affectus invidiae. Quod cum 
turpe sit ac improbum, merito majus habetur malum, 


quam tristitia... [Serm, X X XV III. de invidia.] 
Ex Similibus. 
5. Dicente quodam, plus satis ab illo illudi sibi, .4/ 


ἈΡΝῚ M 


γὰρ τοῖς σπληνικοῖς τὰ μὲν δριμέα καὶ πικρὸ 
ὠφέλιμα, τὰ δὲ γλυκέα, βλαβερά. [.46y. i. περὶ 
παῤῥησίας. 


ἘΚΊΩΝ APIZTOTEAOTZ XPEISN. 

d. Γέλων 6 Σικελίας τύραννος σαπρόστομος ἦν ὡς οὖν 
τῶν φίλων εἶπέν τις αὐτῷ, ὠργίζετο τῇ γυναικὶ, ὅτι οὐκ ἐμή- 
γυσεν αὐτῷ. Ἢ δὲ ἔφη" "ϑιμην γὰρ καὶ τῶν λοιπῶν 
ὁμοίως ὄξειν τὸ στόμα.  [.46γ. ἐ. περὶ σωφρο- 
σύ νῆς. T 
i 2. "Avábeteyos ὃ φυσικὸς, εἰπόντος αὐτῷ * Aicbévigov, 
ὅτι χρεμῶ Gt, Amelie τούτοις (fgw) τοῖς πολλοῖς, ἐμοὶ 
| δὲ οὐδὲν διαφέρει ὑπὲρ γῆς ἢ κατὰ γῆς σήπεσϑαι. imd 
| 5. Τοργόνη Aaxcüewovia, Acovíüov γυνὴ, τοῦ υἱοῦ αὐ- 
τῆς ἐπὶ στρατείαν πορευομένου, τὴν ἀσπίδα ἐπιδιδοῦσα εἶπεν" 
Ἢ ταύταν, ἢ ἐπὶ ταύταν. [A40y. £. περὶ ἀνδρείας. 

 ἅ, Τάσσος ᾿Ἑρμιονεὺς ἐρωτηϑεὶς, τί εἴη σοφώτατον, 
πεῖραν ἔφη. 

5. Ζημοσϑένης ἐρωτηϑεὶς, Πῶς τῆς δητορικῆς. περιεγέ- 
vov; Πλέον, ἔφη, ἔλατον οἴνου δαπανήσας. 

6. Δημάδης ἐρωτηϑεὶς, τίς αὐτοῦ διδάσκαλος γεγονὼς 
εἴη, Τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων, ἔφη, βῆμα" ἐμφαίνων, ὅτι 
ἡ διὰ τῶν πραγμάτων ἐμπειρία κρείττων πάσης σοφιστικῆς δι- 
δασκαλίας ἐστίν. [46 y. «9. περὲ φιλοπονίας καὶ με- 
λέτης.} 
Low 7. Ζήνων' ὃ Στωϊκὸς φιλόσοφος, ὁρῶν τινὰ τῶν γνωρί- 
pov ὑπὸ τοῦ ἀγροῦ περισπώμενον, εἶπεν" ᾽Εὰν μὴ σὺ τοῦ- 
τὸν ἀπολέσῃς, οὗτός σε ἀπολέσει. [.46γ. vé περὶ γεωρ- 


Li uci εἰς τὸ ἐναντίον. 


VF "Avexglow ὃ ὁ μελοποιὸρ, λαβὼν τάλαντον χρυσίου παρὰ 


c Πολυκράτους τοῦ τυράννου, ἀπέδωκεν, εἰπών Μισῶ δω- 


'φεὼν, ἥ "tts ἂν ἀναγκάξῃ ἀγρυπνεῖν. [Aey. ἐννε- 
νηκοστὸς ά. Ψόγος πλούτου. 
9. "Albe ὃ τῶν κωμῳδιῶν ποιητὴς, ἐπειδή τις αὐτὸν 


P | ὄντα πρεσβύτην ἑξώρακε μόλις πορευύμενον καὶ ἠρώτα, ΤΊ 


we PP mtm 


etiam lienosis, inquit, acria et amara salubria , dui- 
cia vero noxia sunt. [Serm. XIII. de fiducia dicendi.) 


-EX ARISTOTELIS CHRIIS. gos | 


1. Geloni Siciliae tyraumo os foetidum erat. Quod 
eum ei amicorum quidam dixisset, irascebatur uxori, 
quod nunquam indicasset ei. llla vero dixit: 4 σι vi- 
rorum omnium os sümiliter olere putabam. |. [Serm. V. 
de temperantia.] 
|^. 2. Anaxarchus Physicus, dicente ei Alexandro, 
Suspendam te,.Minare his, inquit, e vulgo: mea au- 
tem, nihil interest, supra terramne an infra terram 
computrescam. 

5. Gorgone Lacedaemonia, Leonidae uxor, filio in 
militiam broBbindéntl scutum dans inquit: ut hoc 
aut super hoc [2. et 8. Serm. Κ΄ II. de fortitudine.] 

4. Tassus Hermioneus interrogatus, quid esset om- 
nium sapientissimum , experientiam dixit. 

5. Demosthenes interrogatus, quo pacto sibi orato- 
riam facultatem comparasset, JP/us olei, dixit, quam 
vini consumendo. 

6. Demades rogatus, quo praeceptore fuisset usus, 
Tribunali, respondit, Atheniensium, i insinuans, quod in 
ipsis negotiis expérientia quavis institutione sophista- 

rum melior sit. [4 — 6. Serm. XXIX. de oma et 
diligentia.) 

7. Zeno Stoicus philosophus, cum videretfamiliarium 
quendam curis et negotiis agri nimis intentum , dixit: 
Nisi tu agrum perdideris, ipse te perdet. [Serm. LP. 
vituperium agriculturae.] 

9. A haredn Lyricus, cum auri talentum a Poly- 
crate tyraumo accepisset, reddidit illi inquiens: Odi 
munus, quodcunque vigilare cogit. [Serm. XCI. vitu- 
perium divitiarum.] 

9. Alexis poeta Comicus, cum quidam ipsum senem 
aegre incedentem iutuilus, quid ageret, interrogasset, 


moreig; ἔφη, Κατὰ σχολὴν ier πον 
φιεέ. ψόγος γήφως.] 


EK ΤΩΝ ΔΊΩΝΟΣ ΧΡΕΙΏΩΝ. 

1. “άκαινα γυνὴ, τοῦ υἱοῦ αὐτῆς ἐν παρατάξει χωλωϑέν- 
τος, καὶ δυσφοροῦντος ἐπὶ τούτῳ, Μὴ λυποῦ, τέκνον, εἷ- 
πεν, καϑ' ἕκαστον γὰρ βῆμα τῆς ἰδίας ἀρετῆς 
,ὑπομνησϑήσῃ. [0γ. ἕξ. περὶ ἀνδρείας. | 

2. Τῶν συνόντων τις μειρακίων Διογένει, ἐρωτώμενος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐσιώπα. 'O δὲ ἔφη. Οὐκ οἴῃ, τοῦ αὐτοῦ si- 
ναι εἰδέναν τε ἃ λεκτέον, καὶ πότε, καὶ τένα σιυ- 
ὡπητέον, καὶ πρὸς τίνα; [40py. λῦ. περὶ τοῦ εὖ- 
καίρως λέγειν. 

5. Κλεόστρατος πρὸς τὸν εἰπόντα, Οὐκ αἰσχύνῃ με- 
ϑύων; Σὺ. δὲ οὐκ αἰσχύνῃ, ἔφη, μεϑύοντα νου- 
ϑετεῖν; [ἐν τῷ αὐτῷ.] ' 

4, * Onódové q "c κεκτημένος ἑταίρους, τοσούτοις μὲν 
ὀφθαλμοῖς ἃ βούλεται δρᾷ, τοσαύταις δὲ ἀκοαῖς ἃ δεῖ ἀκούει, 
) τοσαύταις δὲ dievoting διανοεῖται περὶ τῶν συμφερόντων. zfi- 
ἀφέρεν γὰρ οὐδὲν, ἢ εἴ τῳ ϑεὸς ἕν σῶμα ἔχοντι πολλὰς ψυχὰς 
ἔδωκεν, ἁπάσας ὑπὲρ βκοίνου προνοουμένας. Ἄντων. 
Àóy. σγ. περὺ φίλων. ] 


ἘΚΤΩΝ ZEPINOT. 
(Ex τῶν ἀπομνημονευμάτων.) 

Uode Θεόδωρος ὃ “Κυρηναϊκὸς, “Πυσιμάχου τοῦ βασιλέως 
᾿ἀπειλήσαντος αὐτὸν ἀναιρήσειν, ᾿Ελελήϑεις με, εἶπεν, οὐ 
j βασιλέως ἀλλὰ κωνείου δύναμιν ἔχων. [40y. &. 
᾿ περὶ ἀρετῆς.1 j 
C2. 'H Doxlwoz γυνὴ πρὸς τὴν ἐπιδεικνυμένην αὐτῇ 
hs κόσμον χρυσοῦν ὄντα καὶ διάλιϑον, ᾿Εμοὶ δὲ, ἔφη, 
κόσμος ὑπέρλαμπρός ἐστι Φωκίων, πένης ὧν καὶ 
εἰκοστὸν ἤδη τοῦτο ἔτος᾿ Αϑηναίων στρατηγῶν. 
{.46γ. E πεοὶ σωφροσύνης.] 


ὙΠ Hio m 


páulatim se per otium mori respondit. (Serm. CXF. 
vituper ium senectutis.] 


" EX DIONIS CHRIIS. 
1. Lacaena mulier, filio in acie claudo facto, et id 
moleste ferenti, Non, inquit, o fili, doleas: in quovis 


enim gressu propriae virtutis recordaberis. [Serm. F 11. 
de fortitudine.] 


2. Adolescens quidam ex illis, qui cum Diogene 
versabantur, interrogatus ab ipso tacebat. "Tum Dio- 
genes, Non putas, inqüit, ejusdem esse, quae dicenda. 
sint, scire, e quando , et quae tacenda, sint , et apud 
quem? [Serm. X X XIF. de tempestiva oratione.] 


5. Cleostratus ei, qui dixerat, Non te pudet ebrie- 
tatis? respondit: 76. vero non pudet ebrium admo- 
nere? [Ibid.) ἘῸΝ ; 


4. Quot amicos pararis, tot oculos habes, quibus 
quae velis videas, tot aures, quibus quae decet audias, 
tot consilia, quibus de iis, quae conducunt, consultare et 
prospicere possis. Non enim aliter se habet plurium 
amicitia, quam si cui deus unum corpus habenti multas 
daret animas, quae omnes illi providerent et consulerent. 
LAnton. Serm. de amicis. ] 


- 


P 


EX SERINI (VEL POTIUS SERENI) SCRIPTIS. 


1. Theodorus ille-Cyrenaicus, Lysimacho tyranno 
minitante ei necem, Zgnorabam , inquit, te non regis, 
sed cicutae vim habere.  [Serm. I. de virtute.) 


2. Phocionis uxor mulieri aureum mundum suum 
et gemmis refertum ostentanti dixit: |.A£ satis splendi- 
dum mihi Phocion meus, pauper. quidem , sed vice- 


simo jam anno Atheniensium dux. (Serm. F'. de tem- 
perantia,) 


ὦ AMD la 


5. Εὐριπίδης. εὐδοκίμησεν, ἐν ϑεάτρῳ εἰπών" 
Τί δ᾽ αἰσχρὸν, ἂν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ: 
καὶ Πλάτων ἐντυχὼν αὐτῷ, uA Εὐριπίδ ἡ, eg, 
Αἰσχρὸν τὸ y αἰσχρὸν, κἂν δοκῷ, κἂν μὴ 
δοκῇ. [ Ev τῷ αὐτῷ. 
4. Περὶ Εὐριπίδου τις ἔλεγεν, ὅτι μισογύνης εἴη" καὶ 
ὃ Σοφοχλῆς, AX οὐκ ἕν γε τῇ κλίνῃ, ἔφη. [46y. 
g. περὶ ἀκολασίας. ἡ 

5. Κλεάνϑης ἔλεγεν, ei τέλος ἐστὶν ἡδονὴ, πρὸς κακοῦ τοῖς 
ἀνθρώποις τὴν φρόνησιν δίδοσϑαι. [᾿Εν τῷ αὐτῷ] 

6. Χαλεπὸν ἔλεγεν εἶναι ὁ Πλάτων εὑρεῖν, τοῖς μὲν ἀ- 
| κολάστοις ἀγαθὴν ἡδονὴν, τοῖς δὲ νοσοῦσιν ὑγιεινήν. [Ev 
τῷ αὐτῷ. : 

7. "MEavügov τὸν Φεραίων τύραννον Θήβη ἀπέκτεινε 
γυνὴ , καὶ τοὺς Φεραίους ἠλευϑέφωσεν. Συνέβη καὶ Qco-— 
φοὺς, ἥκοντας αὐτῶν παραγράμμως λέγειν αὐτοῖς, κελεύειν 
τὸν "Ἄμμωνα “Ἥβης ἱερὸν ἰδρύσασϑαι᾽" τῶν δὴ πρεσβυτέ- 
ρων τὶς παρακοῦσαν ἔφη τοὺς ϑεωροὺς, τὸν γὰρ "Ἄμμωνα 
Θήβης εἰπεῖν, τῆς αὐτοὺς ἐξελομένης τῆς δουλείας. [4 6γ. 
ξ. περὶ ἀνδρείας. 

8. ᾿Αντιπάτρῳ ἀγροῖκος ἄνϑρωπος ἐπεδίδου βιβλίον ἐν-᾿ 
τυχίαν ἔχον. Ὃ δὲ, Οὐ σχολάζξω, ἔφη" Καὶ μὴ βασί- 
λεῦε (εἶπεν ἐκεῖνος), εἰ μὴ σχολὴν ἄγεις. [.46y. wy. 
περὶ παῤδησίας.] 

9. Πρεσβῦτις δικαζομένη ἐπὶ Φιλίππου, ὡς νυστά- 
ἕοντα ἐπὶ τὰ μέλλοντα ἀποφαίνεσθαι, ἐδεῖτο συγχωρῆσαι 
αὐτῇ ἐφεῖναι. “Ὃ δὲ, ᾿Επὶ τίνα; εἶπεν. ᾽᾿Ἐπὶ Φίλιππον, 
ἀπεκρίνατο, ἐγ Quy ορότα. [Ἔν τῷ αὐτῷ. 1 
(5/0010. 4ημοκράτης ἰδὼν κλέπτην ὑπὸ τῶν ἕνδεκα ἀπαγό- 
 gevov, "Α48λιε, εἶπε, τί γὰρ τὰ μικρὰ ἔκλεπτες, 
ἀλλ οὐ τὰ μεγάλα, ἵνα καὶ σὺ ἄλλους ἀπῆγες; 
[Ἐν τῷ αὐτῷ. 

ij Πλάτων μὲν ἥδιστον τῶν ἀκουσμάτων τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἔλεγε. Πολέμων δὲ, πολὺ ἥδιον εἶναν τοῦ ἀκούειν 
τὸ λέγειν τἀληϑῆ. [ 116γ. τά. περὶ ἀληϑείας. 


Lj) 
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5. Celebratus est Euripides, quod in theatro dixe- 

: Quidnam est turpe , nisi quod utentibus ita vide- 
ful 2 Plato autem occurrens ei, O Euripides , inquit; 
est turpe semper turpe, sive videatur, sive non. [Ibid.] | 

4. De. Euripide quidam dicebat, quod osor m ulie- 
rum esset. EtSophocles infert: /4£ non in lecto. [Serm. 
FI. de intemperantia] 

5. Cleanthes dicebat, si finis sit voluptas, in ma- 
lum hominibus prudentiam conferri. [ /bzd.] 

6. Plato dicebat, difficile esse invenire intemperan- 
tibus quidem bonam voluptatem, aegr otantibus autem 
salubrem. [/bzd.] 

7. Alexandrum Pheraeorum tyrannum Thebe mu- 
lier jugulavit, itaque Pheraeos asseruit in libertatem. 
Accidit autem, ut illi, qui oraculum consuluerant, 
reversi, voce perperam enuntiata, dicerent eis:  Àmmo- 
nem jubere, ut Hebes ( non 7ebes) fanum exstruant, 
Seniorum autem quispiam obaudisse inquit eos; Am- 
monem enim 'T'hebes jussisse aedem exstrui, quae ipsos 
veudicaverit e servitute. [Serm. FII. de fertitudine.] 

' 8. Antipater cuidam rustico libellum supplicem ipsi 
offerenti, non otium sibi esse, dixit, Cuiille: Ne re- 
gnato quidem igitur, si non frueris otio. [Sérm. XIII. 
de fiducia.] / 

9. Cum anus quaedam, praesidente Philippo, cau- 
sam diceret, eumque ad ea, quae proponenda erant, 
somniculosum videret, rogabat, utsibi liceret provocare. 
.Etcumille interrogaret : Z/d quemnam ?. 4d ER 
respondit, vzgilantem. [Ibid.] 

10. Democrates cum furem ab undecimviris ab- 
duci videret: Jah, miser, dixit, cur tantula furatus 
es, et non potius magna, ut tute etiam abduxisses 
A [ Jbid.] ; 

. Plato suavissimam. Aüditienien veritatem esse 
dicehatd Polenion vero multo suavius esse vera dicere 
quam audire, Serm. XI. de veritate.] 

T'om. IT, ^» de 


12. Ἢ «“άκαινα πωλουμένη πρὸς τὸν ἐρόμενον, τί ἐπί." 
ὅταται, ᾿Ελευϑέρα, ἔφη, εἶναι. [40y. εγ. τὴν δ πα ρ- 
δησέας. 

15. Συβαρίτης ἐπιδημήσας “ακεδαίμονι, αὶ τὰ ἔϑη 
ἰδὼν καὶ τὰς καρτερήσεις, οἷς ἐκ παίδων ἀνατρέφονται, οὐ- 
δὲν ἔφη ϑανμαστὸν αὐτοὺς ποιεῖν ῥαδίως ἐν πολέμοις ἀπο- 
ϑνήσκοντας ὑπὲρ τοῦ μὴ οὕτω ζῇν. [.416γ. κϑ'. περὶ φι- 
λοπονέας. : 

14. Of Aánaveg of inl τὸ ὑποσχεῖν δίκας ὑπὲρ τῶν κη- 
φύκων ὡς τὸν Πέρσην. ἐλϑόντες ἀφείϑησάν τε καὶ διὰ τὴν 
ἀρετὴν ἠξίου αὐτοὺς παρ᾿ αὐτῷ μένειν. Καὶ πῶς, ἔφασαν, 
ἂν δυναίμεϑα ταύτην τὴν πατρίδα καταλιπεῖν, 
ὑπὲρ ἧς τοσαύτην 000v ἤλθομεν d u$ νον με. 
vot; [4ó0y. λ8ϑ'΄. περὶ πατρίδος. 


15, ᾿Δριστείδης ἐρωτώμενος, τί μάλιστα αὐτὸν iv τῇ gvy 
ἐλύπει, Τὸ τῆς πατρίδος ὄνειδος, ἔφη. κακῶς ἀ- 
κουούσης ἐπὶ τῇ αὐτοῦ 9v yi. [Ἐν τῷ αὐτῷ. 


16. Σερίφιος ὀνειδιζόμενος ὑπὸ Αϑηναίου τῇ μκρρπος 


᾿λιτείᾳ, ᾿Εμοὶ μὲν, ἔφη, ἡ πατρὶς ὄνειδος, σὺ δὲ 


τῇ πατρίδι, [Εν τῷ αὐτῷ. 
|37.'H γυνὴ τῷ ᾿Δριστείδῃ περὶ τὰ πολιτικὰ διατρίβοντι, 


Ἐἴϑε, ἔφη, τὰ ilv ἴδια κοινὰ ἐνόμισὰς, τὰ Oi: 


κοινὰ ἴδια. ['Ev τῷ αὐτῷ. 1 
18. Οἱ Περσῶν βασιλεῖς πρὸ μὲν τῶν ϑυσιῶν περὶ εὖσε- 


- βείας διαλέγονται, πρὸ δὲ τοῦ πίνειν περὶ σωφροσύνης, πο- 


λεμεῖν δὲ μέλλοντες περὶ ἀνδρείας. [.46γ. μβ΄. περὶ vó- 
pov καὶ ἐδῶν.] 

19. Πέρσας νόμος ἦν, ὁπότε βασιλεὺς ἀποϑάνοι, ἀνο- , 
μίαν εἶναι πέντε ἡμερῶν, ἵν᾽ αἴσϑοιντο, ὅσου ἄξιός ἔστιν " 
σιλεὺς καὶ ὃ νόμος. [Ev τῷ αὐτῷ.) 

40. Ὅτε Κροῖσος ἦρχε “υδῶν, τὸν ἀδελφὸν μεϑ' αὑτοῦ 
κατέστησεν & ἄρχοντα. Προσελϑὼν δέ τις τῶν “υδῶν, ἾὮ βα- 


ex σιλεῦ, εἶπε, πάντων ἐπὶ γῆς καλῶν ὃ ἥλιο ς᾽ τοῖς 


ἀνθρώποις αἴτιός ἐστι, καὶ οὐδὲν ἂν εἴη τῶν 
ἐπὶ γῆς, μὴ τοῦ ἡλίου ἐπιλάμποντος. ἀλλ᾽ εἰ 9 ἐ. 
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12. Mulier quaedam Lacaena venalis ad interro- 
gantem, quidnam calleret, Libera esse, respondit. [Serm. 
XII. de fiducia. dicendi.) 

15. Sybarita quidam cum peregrinatus in Lacedae- 
monem venisset, moribus eorum perspectis. et patién- 
lia, qua statim a pueris educantur, nihil ipsos mirum 
dixit praestare, quod fàcile mortem obeant in bello, ne 
ita vivere cogantur. [Serm. XXIX. de assiduitate.] 

- 314. Lacones, qui ad regem Persarum venerant, ut 
poenas darent propter legatos, dimissi sunt, et insuper 
virtulis suae gratia aregerogali, utsecum manerent. “42 
quozmodo, dixerünt, Aujusmodi patriam relinquere 
possemus , cujus gratia tantum itineris morituri. con- - 
fecimus ἢ [Serm. X XXIX. de patria.] 

15. Aristides interrogatus, qua de rein exilio maxime 
tristatus fuisset, respondit: propter dedecus patriae male 
audientis sul causa exilii. [Ibzd.]. | 

16, Seriphius quidam, cum ei civitatis suae parvi- 
tas ab Atheniense quodam objiceretur, Mihi quidem, 
dixit, patria dedecus est, tu vero patriae. |Ibid.] 

17. Aristidis uxor administranti rempublicam. ei 
dixit: Utinam privatas quidem res putares esse pubü- 
cas, et contra publicas prieatas. (Ibzd.] 

18. Persarum reges ante sacrificia de pietate disse 
runt; antequam bibant, de temperantia 5. pugnaturi vero 
de fortitudine. (Serm. XLII. de qnd et consuetu- 
dinibus.] 

19. Persis lex erat, ut a morte regis legum et juris 
intermissio per quinque dies fieret, nimirum ut intel- 
ligerent subditi, in quanto pretio regem ac legem ha- 
beri deceat, [Ibid.] 

30, Cum Lydis Croesus imperaret, fratrem in con- 
sortium imperii assumpsit. : 'Tum quidam ex Lydis ac- 
cedens dixit: | Omnium in terra bonorum, o rex, au- 
ctor est sol, neque quidquam exstaret in terra, sole non 
illustrante, |. 4t si gemini soles forent, periculum im- 


N2 


- 


lin DUNS τ...., 


λουσι δύο ἥλιοι γενέσθαι, κίνδυνος πάντα συμ- 
φλεχϑέντα διαφϑαρῆναι. οὕτως ἕνα piv βασι- 

᾿λεύοντα δέχονται Δυδοὶ καὶ σωτῆρα πιστεύου- 
σιν εἶναι" δυο, δὲ ἅμα οὐκ ἂν ἀνάσχοιντο. ἴ .46γ. 
μέ. ὅτι κάλλιστον ἡ μοναρχία. 

21. Γελλίας ὁ ᾿Απκραγαντῖνος ἐπιξενωϑεὶς ἀνδρὶ σκληρῷ 
καὶ ἀπὸ παντὸς πορίζοντι, ὃς οὐδὲ κάϑεύδειν τοῖς οἰκέταις 
ἐπέτρεπεν, ἀλλ ἄλλος ἄλλό τι τὴν νύκτα εἰργάζετο, ὑποδεξά- 
μένος καὶ αὐτὸν τοῦτον εἰς ᾿Ακράγαντα ἀφικόμενον, μετὰ 
δεῖπνον συνεκάλει τὰ παιδία τῶν οἰκετῶν, τὰ δὲ ἦν πάμπολλα, 
καὶ τοῖς μὲν ἐδίδου κάρνα, τοῖς δὲ σῦκα ξηρά. ᾿Ερομένου 
δ᾽ ἐκείνου, Πόϑεν παιδία τοσαῦτα; Ταῦτα; ἔφη, οὗ ^ 
ἐμοὶ οἰκέται ἐν νυξὶ ποιοῦσι. [.40y. ξ΄. περὶ ὃδε- 


᾿ σποτῶν καὶ δούλων. 


22.'H «Δάκαιψα πρός τινα ᾿Ιωνικὴν δείξασαν αὐτῇ τὸν 
κόσμον, ἀνταπέδειξε τὰ τέκνα, εἰποῦσα" 'O δὲ ἐμὸς κό- 
ὅμος τοιοῦτος. [40y. oy. ὅτι καλὸν τὸ ἔχειν παῖ- 
δας. ' 

25. Θαλὴν εἰς τὸν οὐρανὸν ὁρῶντα, καὶ ἐμπεσόντα εἰς 
| 40 βάραϑρον, ἡ ϑεράπαινα Θρᾷττα οὖσα δίκαια παϑεῖν ἔφη᾽ 
| Og τὰ παρὰ ποσὶν ἀγνοῶν τὰ ἐν οὐρανῷ ἐσκόπει. [ .40γ. ox, 
περὶ ϑεῶν καὶ τῆς περὶ τὸν οὐρανὸν καὶ κόσμον 

φυσιολογίας. 

44. Κλεάνϑης ἐρωτώμενος, διὰ τί παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὐ 
πολλῶν φιλοσοφησάντων, ὅμως πλείους διέλαμψαν ἢ νῦν, 


"Oy, εἶπε, τότε μὲν ἔργον ἠσκεῖτο, νῦν δὲ λόγος. 


[.46γ. m. εἰς τὸ ἐναντίον περὶ γραμμάτων. 
25. (᾿ Δρκεσίλαος ἔφη) 4ιαλεκτικὴν φεῦγε, συγκυκᾷ τἄνω 
κάτω. [ Ev τῷ αὐτῷ.] 
26. Καϑάπερ v0 τοῦ ἡλίου φῶς οὐκ ἔστι ϑεάσασϑαι ἀσϑε- 
- wei καὶ ἀδυνάτῳ τῇ ὄψει, οὕτω καὶ ἔτι μᾶλλον τὴν ἀλήϑειαν 
οὐκ ἔστιν ἰδεῖν ἀσϑενεῖ καὶ ἀδυνάτῳ τῇ διανοίᾳ. [᾿άντω v. 
καὶ Μαξίμ. λόγ. περὶ ἀληϑείας καὶ ψεύδους. 
| 97. Αἴσωπος ἐρωτηϑεὶς, τί ὄφελος τοῖς ψευδομένοις ἐκ 
τοῦ ψεύδους, ἔφη" Τὸ κἂν τἀληϑῆ λέγουσι μὴ πι- 
στεύεσϑαι. [Ἔν τῷ αὐτῷ.) 


mineret, ne omnia conflegrantia pessum irent. ta 
et regem unum quidem acctpiunt Lydi, et servatorem 
esse credunt, duos vero simul tolerare non possunt, 
[Serm. XLF. quod optimum sit monarchia.) 
| 21. Gellias Agrigentinus hospitio exceptus apud 
hominem durum, et undique facientem quaestum, qui 
. mec dormire quidem famulis permittebat, sed aliusaliud : 
operabatur noctu, eundem et ipse postea, cum Agrigen- 
tum venisset , suscepit , et convocatis famulorum pue- 
. ris (qui permulti erant ) nuces et caricas illis distribuit. 
Interrogante autem hospite, Unde tot pueri? Haec fa-- 
muli mei, dixit, noctu faciunt, [Serm. LX. de domi- 
nis et servis.] 

23. Lacaena quaedam mulieri lonicae, quae orna- 
tum ipsi ostentabat, liberos suos vicissim monstravit, 
inquiens: 4tmeum ornamentum hujusmodi est. perm. 
L XXIII. quod bonum sit habere liberos.) 

25. Thalem, dum coelum contemplatur, in fossam 
ilapsum, ancilla ejus e Thracia oriunda jure id pati 
dixit, qui cum juxta pedes posita ignoraret, coelestia | 
intueretur. .[Serm. LX X7 III. de diis et physiologia 
circa coelum et mundum.] 

24. Cleanthes interrogatus, cur inter veteres cum 
non multi philosophati essent, plures tamen quam nunc 
clari evasissent, Quonzarz , respondit, tunc quidem res 
ipsa exercebatur, nunc, autem. verba solum, || Serm. 
LXXX. adversus literas.] 

25. Arcesilaus dixit: Dialecticam fuge, susque de- 
'que confundit omnia. [Zbid.] 

26. Quemadmodum debiles et impotentes oculi so- 
lis lucem intueri non possunt, sic, idque multo magis 
debilis et infirma mens verum cernere non potest, [/47- 
ton. et Maxim. Serm. de veritate et mendacio pag. 256.] 

27. Aesopus rogatus, quid lucri accederet ex men- 
dacio mentientibus, ÜU£ eis, inquit, etiam cum vera 
dicunt, fides non habeatur. (Ibid. 
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XE Ἔν τῷ περὶ φιλίας. 

IloÀlol γοῦν ἤδη μείξω κακὰ πεπόνϑασιν ὑπὸ τῶν δια- 
βόλων ἢ τῶν πολεμίων, κὰἀὶ πολλοὶ ἤδη μείζω ἠδίκηνται ὑπὸ 
᾿ τῆς τῶν ὦτων ἀσϑενείας, ἢ ὑπὸ τῆς τῶν ἐχϑρῶν ἐπιβουλῆς. 
[46γ. μ΄. περὶ διαβολῆς. ᾿ 
ZS TISNOZ. 


. Φιλάδελφον xol πένητα λέγεσθαι κρεῖσσον, ἢ μισά- 
diss. καὶ πλούσιον, [.46γ. πβ΄. ὅτι κάλλιστον ἡ φι- 
λαδελφία.] 

z Κύνα μὲν χαλεπὸν ὄντα ἐπιχειρεῖς πραὔνειν,, ὅπτρ. 
σοι πρᾶος ll» τὸν ἀδελφὸν δὲ o9. ['Ev và αὐτῷ. 1 


Ἔν τῷ περὶ ὀργῆς. 
5. Τοῖς σοφοῖς ἀντὶ ὀργῆς, “Ηρακλείτῳ μὲν δάκρυα, 4η- 
μοκρίτῳ δὲ γέλως ἐπήει. [.46γ. «΄. περὶ ὀργῆς. 
| ἅ, “Ὥσπερ δὲ πλοῖα γενναῖα, οὐχ ὅσα ἐν εὐδίᾳ πλεῖ, ἀλλ᾽ 
ὅσα πρὸς χειμῶνα ἀντέχει καὶ σώζεται, οὕτω καὶ ἄνϑρωπον 
ὀργῇ καὶ κινήσει ἀντέχοντες μεγάλοι καὶ ἀνδρεῖοι. ὑποκριταῖς 
μὲν οὖν, xoi μὴ ὀργιξομένοις, ὑποκριναμένοις ὀργὴν συνή- 
νεγκεν οἱ δὲ σπουδαῖοι ἄνδρες, οὐδ᾽ ἐὰν ὡς ἀληϑῶς ὀργίζων- 
ται, οὕτω χρῶνται τῷ σχήματι. [᾿Εν τῷ αὐτῷ. 
5. ΜΜῦϑός τις περιφέρεται γυναικὸς, ὅτι ἡ λύπη, παρ᾽ 
οἷς ἂν τρέφεται καὶ αὔξεται, παρ᾽ ἐκείνοις ἡδέως καὶ μένει. 
Ὃ δὲ Κλεάνϑης ἔλεγε τὴν λύπην ψυχῆς παράλυσιν. 'O δὲ 
φρόνιμος ἐρεῖ" 
; ΡΉΝ μοι ϑυμὸς, ἐπεὶ μάλα πολλὰ 
πέπονϑα 
-- -- — — μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσϑο. 
.[46γ. 096. ὅτι ῥεῖ γενναίως φέρειν τὰ προσπί- 
πτοντα.] D 
6, "On ἡ παῤαμυϑία φάρμακον ἀνίας ἐστὶ μέγιστον, 
Νηπενϑὲς v ἄχολόν τε, κακῶν ἐπίληϑὸν 
ἁπάντων. 


^ 
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RHEGINI. 
Ex libro de amicitia. 

Multi hactenus plus mali per calumniatores, quam 
per hostes acceperunt: et multis jam injuria major 
facta est propter aurium infirmitatem , quam inimico- 
rum insidias... (Serm. XL. de calumnia] 


SOTIONIS. 


i. Fratrum amantem et pauperem dici praestat, 
«uam fratrum osorem ac divitem. [Serm. LXXXII. 
Honestissimum esse fraternum amorem.] . 

2. Canem tibi infensum mitigare conaris, ut fiat 
benignior, ergo fratrem vero idem non facis. [Ibid. ] 

5. Sapientibus irae loco; Heraclito quidem lachry- 
mae, Democrito autem risus oboriebatur. 

4. Quemadmodum navigia praeclara Sudicàntus., 
non quae in tranquillitate navigant, sed quae tempesta- 
tibus obsistunt et salva evadunt: sic et homines, qui 
irae et perturbationibus resistere valent, magni fortes- 
que habentur. Histriones quidem , licet solith simulent 
hominis irati faciem repraesentant: viri autem virtutis 
studiosi, etsi revera irascantur, vultu tamen et gestibus 
irati abstinent. [/bid.] 

5. Mulieris cujusdám sententia celebratur, dolorem 
libenter apud illos manere, a quibus alitur et augetur. 
Porro Cleanthes dolorem animi resolutionem vocabat: 
Vir autem prudens ita dicet: 

Est mihi confidens animus: cum plurima quon- 
dam | ; 
Sim perpessus , et hoc aliis accedat. 
[Serm. CFI. Quod eventus rerum fortiter ferendz sint 
hominibus.] 

6. Nam «consolatio maximum est remedium tri- 
stitiae, 

Luctum dispellens , iramque : oblivio cunctis 
Nascitur inde malis. 


B 
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Καλῶς δὲ καὶ ταῦτα εἴρηται" 
Μυπουμένῳ μὲν μῦϑος εὐμενὴς φίλου" 
"Ayav δὲ μωραίνοντι νουϑετήματα. 
[40 y. esf. ὅτι οἱ ἀτυχοῦντες χρήζξονται τῶν — 
συμπασχόντων. 

7. Of δελφῖνε μέχρι τοῦ κλύδωνος συνδιανήχονται τοῖς 
κολυμβῶσι, πρὸς δὲ τὸ ξηρὸν οὐκ ἐξοκείλουσιν" οὕτως οἵ 
κόλακες ἐν εὐδίᾳ παραμένουσι, καὶ τοὺς φίλους εἰς ἀποδη- 
μίαν noonlunoveig μέχοι τῆς λείας συμπαρακολουϑοῦσιν᾽ ἐ- 
πειδὰν δὲ εἰς τραχεῖαν ἔλϑωσιν, ἀπίασιν. [ἄντων. καὶ 
Μαξίμ. λόγ. περὶ κολακείας p. —-— 


JOINOIILAOT ΓΑΥΚΩΝΟΣ GEXIIAA4OT 
ANTATOPOT KAEITAPXOT KAI ΚΥΨΕΛΟΥ DINOMAI. 


(Ἔκ τῶν ἐκλογῶν ᾿Αντωνίου καὶ Μαξίμου.) 


OINOIIIAO T. 

1. Οἰνοπίδης ὁρῶν μειράκιον πολλὰ βιβλία κτώμενον, 

ἔφη. Μὴ τῷ κιβωτῷ, ἀλλὰ τῷ στήϑει. ἴ 40γ. 
περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας p. 795.] 
(2, Ὃ αὐτὸς ἔλεγε, τὰ βιβλία τῶν μὲν μεμαϑηκότων. ὑπο- 
μνήματα εἶναι, τῶν δὲ ἀμαϑῶν μνήματα. ['Ev τῷ αὐτῷ]. 
5. Ὃ αὐτὸς εἶπε τὸν νοῦν παραίτιον δαίμονα τοῖς μὲν 
᾿ πεπαιδευμένοις ἀγαϑὸν, τοῖς δὲ ἀπαιδεύτοις κακόν, [ Ev τῷ 
αὐτῷ. Ἵ. 

4. Οἰνοπίδης, ὁποία ἡ φύσις τοῦ ἀνθρώπου ἐστὶν, τοι- 
οὔτον ἔφασκεν εἶναι καὶ τὸν λόγον. [.46y. περὺ διδαχῆς 
ταὶ Mass p. 994. ]. 

DATK£8 NOZ. 

1. Γνῶσις 9:00 διὰ μακροϑυμίας καὶ πρᾳότητος εἰς ἄν- 
. ὅδρὰ γνωρίξεται. [.46γ. περὶ ὑπομονῆς καὶ μακρο- 
: ϑυμίας p. δι15.] 

g. (Πιύκων) τοὺς δήτορας ἔφη ὁμοίους εἶναι τοῖς βατρά- 
706, τοὺς μὲν γὰρ ἐν ὕδατι κελαδεῖν, τοὺς δὲ πρὸς κλεψύδραν. 
,.[46γ. περὶ γλωσσαλγίας p. 596.] 

.9. Καϑάπερ αἵ Mao τῷ συνεχεῖ τῆς λαλιᾶς τὴν ἥδο- 


Sed hoc etiam scite dictum est: hys 


Tristanti BARS gratus et jucundus amici 
sermo est, 
"tstulte nimis se gerentireprehensio (adhibenda). 


[Serm. CXII. Infortunatos opus habere condolentibus.) 


7. Delphini, quousque unda subest, comitantur na- - 
tantes, in littus vero nunquam egrediuntur. Sic adu- 
latores in sereno rerum statu manent: sicut qui amicos 
ad peregrinationem euntes , dum via plana est, dedu- 


cunt, cum asperiorincipit, recedunt. [4nton. P Mim. 
Serm. de adulatione.] 


OENOPIDAE GLYCONIS THESPIADAE 
ANTAGORAE CLITARCHI ET CYPSELI SENTENTIAE. 
(Ex Antonii et Maximi Eclogis.) 

OENOPIDAE. 
1. Oenopides, cum adolescentulum multos libros 
conquirere videret, Non arcae, inquit, sed pectori, 
(Berto, de eruditione et philosophia.] 


' 2. Idem dicebat , doctorum libros esse commenta- 
ria, indoctorum vero monumenta. [/bid.] 


5. Idem dicebat, mentem esse genium eruditis bonum, 
ineruditis malum.  [Jbid.] 


4. Oenopides talem dicebat sermonem esse homi- 
nis, qualis ejus natura esset, [GSerz. de doctrina et 
conversatione:] 


GLYCONIS. : 
1. Cognitio dei per lenitatem et clementiam in ho- 
minibus declaratur. [Serz. de patientia et lenitate.] 
2. (Glycon) oratores ranis similes esse dicebát: has 
enim in aqua clamare, illos autem ad clepsydram. ' 


.5. Quemadmodum hirundines perpetuo garritu vo- 


γὴν τῆς ὁμιλίας ἀποβάλλουσιν" οὕτως οὗ ἀδολέσχαι ὀχλήσεις 
συνεχεῖς ποιούμενοι, ἀηδεῖς ἀποφαίνονται τοῖς ἀκροωμένοις. 
[Ἔν τῷ αὐτῷ] 

4. Τλύκων 0 σοφὸς τὴν παιδείαν ἔλεγεν ἱερὸν lovin) eL. 
ναι. [40 y. περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας p. Ἄν 


i ΘΕΣΠΙΔΟῪ H 0EZIIIAAOT. 

1. ᾿Ζδαπάνητός ἔστι τῆς εὐποιΐας ὁ πλοῦτος" ἐν τῷ δι- 
δόναι γὰρ λαμβάνεται καὶ ἐν τῷ σκορπίξειν συνάγεται. [.46γ. 
περὶ εὐεργεσίας καὶ χάριτος p. 270.] 

2. «“Δαβών τι παρά τινὸς εὐϑὺς ἀπόδος, ἵνα πάλιν A 
Buc. ['Ev τῷ evcà.] 

5." Tuvove τῷ Oc, ἐπαίνους δὲ τοῖς ἀνϑρώποις παρέ- 
χειν δεῖ, ['Ev τῷ αὐτῷ. 

4. Edvoia! aol χάρις πευϑόντων ἐστὶν, οὐ βιαξομένων. 
[Ἔν τῷ αὐτῷ] 

5. ^ Eni προγόνων εὐγενείᾳ μηδεὶς ἐγκαυχάσϑω" πηλὸν 
γὰρ ἔχουσν πάντες τοῦ γένους πφοπάτορα, καὶ οἵ ἐν πορφύρᾳ 
καὶ βύσσῳ τρεφόμενοι, καὶ οἵ ἐν πενίας ἀβύσσῳ δαπανώμε- 
νοι. [46γ. περὶ εὐγενείας καὶ δυσγενείας p. 725.] 


ANTALTOPOT H ΑΝΤΑΓΕΝΟΥΣ. 
i αν Ζῶν μὲν ἐπαινοῦ" ἀποϑανὼν δὲ μακαρίξου. Tl ὅγ. 
περὶ ἐπαίνου p. 256.] 

2. Ὃ αὐτὸς εἶπεν" “Οταν ἐπαινῶσί μὲ πολλοὶ, τότε vo- 
μίζω μηδενὸς ἄξιος sivo" ὅταν δὲ Mid , σπουδαῖος ἄνϑρω- 
πος. [Ev τῷ αὐτῷ.] 

ὅ. Κόσμος πόλει μὲν εὐανδρία, σώματι δὲ κάλλος, ψυ- 
quj δὲ (δικαιοσύνη). Τὰ δ᾽ ἐναντία τούτων ἀκοσμία. "ἄνδρα δὲ 
καὶ γυναῖκα, καὶ λόγον καὶ ἔργον, καὶ πόλιν καὶ πρᾶγμα χρὴ 
τὸ μὲν ἄξιον Inalyov ἐπαίνῳ ndv' τῷ δ᾽ ἀναξίῳ. μῶμον 
ἐπιϑεῖναι" ἴση γὰρ ἁμαρτία καὶ μαϑία μέμφεσϑα! τε τὰ ἐ- 
τ mower καὶ ἐπαινεῖν τὰ μωμητά. [ Ev τῷ αὐτῷ. 

4. ᾿Δνταγόρας, ἐπεὶ ἀνεγίνωσκε παρὰ Βοιωτοῖς τὸ τῆς 
Θηβαΐδος σύγγραμμα, καὶ οὐδεὶς ὑπεσημήνατο, κλείσας τὸ 


luptatem conversationis perdunt, sic loquaces perpetuo 
obtundentes molesti sunt auditoribus. [/bzd.] | 

4. Glycon sapiens doctrinam sacrum asylum esse 
dicebat. [Serz. de doctrina et philosophia.] 


THESPIDAE VEL THESPIADAE. 

1. Opes non absumuntur beneficentia, dando enim 
accipitur et spargendo colligitur. ([Serzn. de beneficen- 
Lia et gratia.] : 

| 2. Cum ab aliquo quid accepisti , mox redde, ut 
iterum accipias. [Zbzd.] 

5. Hymnos deo, hominibus laudes exhibere e 
Ubid.] 

4. Benevolentia et gratia persuadentium est, non 
cogentium. [/b:d.] 

5. Majorum nobilitate nemo gloriari debet, omnes 
enim habent generis originem lutum, tum ii qui inpur- 
pura et bysso nutriuntur, tum ii qui in paupertatis 
abysso opibus suis evoluti versantur. [Serm. de nobi- 
litate et ienobilitate.] j 


ANTAGORAE 
sive ANTAGENIS. 

1. Operam da, ut vivus laudabilis; mortuus autem 
beatus judiceris. [Serzm. LLXIX. de laude.] 

2. Idem dixit: Cum multi me laudant, tum nullius 
pretii me ipsum existimo; cum vero pauci, bonum ct 
egregium hominem. [/b:zd.] 

5. Civitatis ornamentum est fortitudo virorum: 
corporis pulchritudo: animae (justitia). His contraria 
dedecori sunt. Oportet autem virum et mulierem , et 
sermonem et factum, et civitatem et rem quamlibet, 
si laude digna sit, laudando honorare, indignam vero 
vituperio afficere. Aeque enim vitiosum et stolidum 
est, vituperare laudanda, et laudare vituperanda. [/b:d.] 

4. Antagoras cum "Thebaidos librum apud Boeotos 
recilaret, nec quisquam recitanti applauderet, cornpli- 
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“βιβλίον, 4i alo c, εἶπε, καλεῖσϑε Βοιωτοί: βοῶν. 
γὼρ ὦτα ἔχετε. [.46γ. περὶ διδαχῆς καὶ ore» 
xal ὁμιλίας p. 954.] 


KAEITAPXOT. 

ι, Mj τὸ ἔχειν ἀρετὴν καλὸν νόμιξε, ἀλλὰ τὸ ὡς δεῖ 
καὶ ὑπὲρ ὧν δεῖ. [.46γ. περὶ pl. καὶ Kesiog 
pag.55.] —— | 

2. ᾿Δφετὴν μὲν ἔχων πάντα ἕξεις" κακίαν δὲ, οὐδὲ σε- 
αὐτόν. [᾿Εν τῷ αὖτ ῷ.ἢ 

. 9.  Ισχὺς τοῦ σώματος μὴ γενέσϑω τῆς ψυχῆς dobhvaw 
ἰσχὺν δὲ ψυχῆς φρόνησιν νόμιζε. [.4óy. περὶ φρονή- 
σεως καὶ βουλῆς p. 95.} ; 

74. ᾿᾽Οφείλομεν ἑαυτοὺς ἐϑίξειν ἀπὸ τῶν ὀλίγων ζῇν, ἵνα 
οὐδὲν αἰσχρὸν ἕνεκεν χρημάτων μάϑωμεν. 46 y. περὶ αὖὐ- 
ταρκείας ». τήδ. 

5. ᾿Δ4γωνιζόμενος ὑπὲρ ὧν ἀδίκως ἔπραξας, δὲς ἀδική- 
σεις. [.46y. περὶ δικαιοσύνης p. 213.] 

6. Φιλῶν ἃ μὴ δεῖ, οὐ φιλήσεις ἃ δεῖ᾽ ἀπλήρωτον γὰρ 

ἡ ἐπιϑυμία, διὰ τοῦτο καὶ ἄπορον. [ 46γ. περὶ ἁγνείας 
ΤΙ σωφροσύνης Ρ p. 390.] 

7. Γύμναζε τοῖς μὲν πόνοις τὸ σῶμα, τὴν δὲ duni» γεν- 
ναίως ὑπομένειν τοὺς κινδύνους. .[.40 y. περὶ φιλέργων 
. καὶ σπουδαέων p. ὅ77. ] 

5.20 μὴ ϑέλεις ἀκούειν, μηδὲ εἴπῃς" ὃ μὴ ϑέλεις Minv, 
μηδὲ Gxovs* ὦτων καὶ γλώσσης μέγας ὁ κίνδυνος. [46y. 
“περὶ γλωσσαλγίας p. 596.] , 
, 9. Fide Periandri Sentent, N. 9. Tom. 7. p. 188. 

..10. " Agyov uiv ἐπιτήδευε πρᾷος sivo ἀρχόμενος δὲ με-᾿ 
“γαλόφρων. [.40y. περὶ βασιλέως χρηστοῦ καὶ δι- 
. καίου p. 517.] 

11. Βασιλέα φρόνιμον τὸ διάδημα οὐ ποιεῖ" νοῦς γάρ 
ἔστιν ὃ ὃ ἄρχων. [Ἔν τῷ αὐτῷ.] 

. 18. ἔρχεσθαι μὴ μαϑὼν ἄρχειν μὴ ἐπιχείρει. [Ἐν 
τῷ αὐτῷ. inr 


V 
à 
X 


cato volumine, Merito, inquit, vocamimi Boeoti, 
quia boum habetis aures. [Serm. de doctrina, quae 
sermone €t conversatione fit.) 


CLITARCHI. 


1. Non simpliciter habere virtutem honestum est, 
.sed quemadmodum decet, et pro quibus decet... [Serin 
. de virtute e£ vitio.] | 

2. Virtutem si habes, omnia habes: at si vitiun, 
ne te ipsum quidem. [Ibid. ] 

. 8. Robur corporis animi ne sit inibeéillitas uds 
autem animi prudentiam putato. [Serm. de prudentia 
et consilio.] 

4. Debemus nos assuefacere, ut paucis contenti vi- 
vamus, ut nihil turpe pecuniae causa discamus. [Serz. 
de paucarum rerum indisentia.| 

5. Contendens ad defendendum id, quod injuste 
fecisti, bis delinques. [Serz. de justitia.] 

6. Si quae non decet amas, quae decet non amabis, 
est enim inexplebilis cupiditas, ideoque egena vel indiga. 
[Serm. de castitate et temperentia.) 

7. Corpus laboribus exerce, animum autem forti- 
ter à generose pericula sustinendo. [Serz. de 115 qui 
opus libenter faciunt ac studiose.] 4 

9. Quae nolis audire, ea etiam ne dicito; quae nolis 
dicere, ea ne audito quidem: aurium (enim) et linguae 
magnum estpericulum. ἡ [Serzn. de loquacitate.] 


10. Si magistratum geris, mansuetus, si sub imperio 
alterius agis, magno animo praeditus esto. [Serm. de 
rege bono et justo.] 

11. Regem prudentem diadema non efficit: mens 
enim est quae imperat. [75id.] 


12. Si parere non didicisti, imperare ne aggr editor. 
τά. 


15, Κρεῖσσον ἄρχεσθαι τοῖσιν ἀνοήτοις ἢ ἄρχειν. [ἀν 0 γι 
περὶ ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας p. 545. ᾿ 

τᾷ, Κλείταρχος 0 ἱστοριογράφος εἶπε᾽ Πᾶσα τόλμη 
καὶ τὰ τῆς δυνάμεως ὑπερβαίνει μέτρα. ΓΣτοβ. 
λόγ. περὶ στρατείας καὶ ἰσχύος.] 

15. Γυνὴ τῷ προσώπῳ ποσμουμένῃ τὴν τῆς ψυχῆς ἀμορ- 
φίαν ἐμφαίνει. DA4»«o». λόγ. πέρὶ γυναικῶν πονὴ- 
ρῶν p. θ09.] 

16. Σεαυτοῦ τὰ ἀτυχήματα τῶν φίλων ἡγοῦ, τῶν δὲ 
ἰδίων εὐτυχημάτων κοινώνει. ἰ 4όγ. περὶ φίλων καὶ 
φιλίας p. 720.] 

17. Τελευτησάντων τῶν φίλων, ϑρηνεῖν μὲν οὐκ εὐγε- 
vic, προνοεῖν δὲ τῶν οἰκείων ἐπιμελές. [Ev τῷ αὐτῷ. - 

18. ᾿Εγκράτεια κρηπὶς εὐσεβείας" ὄρεξις κτήσεως ἀρχὴ 
πλεονεξίας " ἐκ γὰρ φιλαργυρίας ἀδικία φύεται. [Μαξίμ. 
λόγ. περὶ πλούτου καὶ πενίας καὶ φιλαργυφίας 
p. 759] " 

19. Προὶξ πολλὴ τέκνα βελτίονα οὐ ποιεῖ. Γ᾽ Ἄντων. 
λόγ. περὶ πλούτου καὶ πλουσίων p. pes 1: 

20. Εἶναι ὑπόλαβε καὶ σὲ τῶν πολλῶν ἕνα. [.46γ.ὕ 
περὶ βίου ἀνωμαλίας p. 907.] 

21. Τῆς ψυχῆς ὡς ἡγεμόνος ἐπιμελοῦ, τοῦ δὲ ΜΕΝ 
ὡς στρατιώτου προνύει. [.4605. περὶ v χῆς P. 928. » 
22. ' Ev συλλόγῳ πρῶτος λέγειν μὴ ἐπιτήδευε, μετὰ γὰρ 
πλείονας λέγων ὄψει μᾶλλον τὰ συμφέροντα. [ 46 y. περὶ 

διδαχῆς καὶ λόγων etc. p. 955.] niji e OMA 


ssec uEqQUPEAOT TOT. ΙΟΡΙΝΘΙΟΎ. 
τα, Φειδόμενον κρεῖττον ἀποθανεῖν, ἢ) ζῶντα ἐνδεῖσϑαι. 
[.4όγ. περὶ ἀσωτίας p. 264.] 
| 8. Φίλοις εὐτυχοῦσι καὶ ἀτυχοῦσιν ὃ αὐτὺς ἴσϑι. [.16γ. 
€— καὶ φιλίας p. 722.] 
5. Εὐτυχῶν μέτριος ἴσϑι, ἀτυχῶν δὲ φρόνιμος. [40 y. 
sii Wwile; καὶ δυστυχίας p. 82:.7 
ά, Οἱ πεπαιδευμένοι; ; καϑάπερ of. ἔκ παλαίστρας, κἂν 
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15. Insipientibus satius est parere quam imperare. 
[Serm. de magistratu et potestate.] 


i. Clitarchus historiographus dixit: Omnis au* 
dacia virium mensuram excedit. [Stob. Serm. de mi- 
litia et viribus corporis] 


. 315. Mulier faciem exornans (fuco) animum defor- 
mem indicat. [4nton. Serm. de mulieribus improbis.) 


16, Amicorum calamitates tuas existimato, tuas 
aulem prosperifates amicis communicato, - . [Serz. de 
amicis et amicitia.] ν 


17. Mortuos amicos lugere haud est generosum, 
providere autem domesticis diligentiae est. [/bid.] 

18. Continentia pietatis est fundamentum , cupidi- 
tas habendi avaritiae initium, ex avaritia autem et stu- 
dio pecuniae nascitur injustitia. | [Maxizn. Serm. de. 
divitis, paupertate et avaritia.] 


: 19. Magna dos non facit meliores liberos. | [4ntoz. 
Serm. de divitiis et divitibus.] 
20. Aestimare debes, te quoque esse unum ex mul- 
tis. [Serm. de vitae inaequalitate.] 


21. Animi tanquam ducis, corporis vero tanquam 
militis curam habe.  [Serz, de anima.] 
22, In conventu ne studeas primus dicere senten- 
tiam. Nam si post plures dixeris, magis videbis quae : 
utilia sunt. [Serm. de doctrina etc.) 


CYPSELI CORINTHII. 
. Parcum praestat mori , quam ut egens vivas, 

DSirin, de prodigalitate.] 

2. Amicis felicibus et infelicibus idem esto. [Serz:. 
de amicis et amicitia.] 

5. Inlaeta fortuna moderatus, in tristi prudens esto. 
[ Serm. de bona fortuna et mala.] 

4. Docti homines, quemadmodum in palaestra ex- 


πέσωσι, ταχέως καὶ ἐπιδεξίως ἐκ τῆς ἀτυχίας ἐξανίστανταν. 
[Ev τῷ αὐτῷ.] T 


᾿Αδέσποτον. 


᾿Εοίκασιν οἵ κόλακες κηφῆσι, καὶ γὰρ ἀργοὶ καὶ ἄκεν- 
τροι καὶ τοὺς ἀλλοτρίους ἀναλίσκοντες καμάτους. [E Sen- 
pires Cod. MS. Leid. excerpt. a. JHulnkenio ad Ji- 


maeum pag. 157. ed. 2.] 


ercitati, etsi ceciderint, statim et cum dexteritate qua- 
dam ab infortunio resurgunt. [/bid.] 


Incerti. 
Similes sunt adulatores fucis. Nam et inertes sunt 
et absque aculeo et aliorum laboribus parta consumunt. 


i 
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ALAAEEIX 4... 


Περὶ ἀγαϑῶ καὶ πακχῶ. 


ΖΔ «οὶ λό γ λόγοι λέγονταν ἐν τῇ “Ἑλλάδι ὑπὸ τῶν φιλοσοφούντων 


. φρερὶ τῶ j ἀγαϑῶ καὶ τῶ καχῶ, Tol μὲν ydg λέγοντι, ὡς ἄλλο 


μέν ἐστι τὸ ἀγαϑὸν, ἄλλο δὲ τὸ κακόν" τοὶ δὲ, ὥς τὸ αὐτό ἐστι,.. 
καὶ τοῖς μὲν ἀγαθὸν εἴη, τοῖς δὲ κακὸν, καὶ τῷ αὐτῷ ἀνϑρώπῳ 
τότε μὲν ἀγαϑὸν, τότε, δὲ κακόν. ᾿Εγὼ δὲ καὶ αὐτὸς τοῖςδε 
ποτιτίϑεμοαι" σπέψομαι δὲ ἐκ τῷ ἀνθρωπίνω flo, ὧν ἐπιμελὴς, 
βρώσιός τε καὶ πόσιος καὶ ἀφροδισίων. Ταῦτα γὰρ ἀϑενοῦντι 
μὲν κακά ἔστιν, ὑγιαίνοντι δὲ καὶ δεομένῳ ἐγαϑά. Καὶ ἀκρα- 
σία τοίνυν τούτων τοῖς μὲν ἀκρατέσι κακὸν, τοῖς δὲ ἰατροῖς 
᾿ἀγαϑόν. 'O τοίνυν ϑάνατος τοῖς μὲν ἀποθανοῦσι κακὸν, 
τοῖς δ᾽ ἐνταφιοπώλαις καὶ τυμβοποιοῖς ἀγαϑόν. γεωργία τε κα- 
᾿λῶς ἐξενείκασα τὼς "αρπὼς τοῖς μὲν γεωργοῖς ἀγαϑὸν, τοῖς 
| δὲ ἐμπόροις κακόν. τὰς τοίνυν ὁλκάδας συντρίβεσϑαν καὶ πα- 
φαϑραύεσϑαι τῷ μὲν ναυκλήρῳ κακὸν, τοῖς δὲ ναυπηγοῖς dya- 
ϑόν. ἔτι τὸν σίδηρον κατέσϑεσϑαι καὶ ἀμβλύνεσϑαι καὶ συντρί- 
βεσϑαι τοῖς μὲν ἄλλοις κακὸν, τῷ δὲ χαλκῆϊ ἀγαϑόν, καὶ μὰν 
τὸν κέραμον παραϑραύεσθϑαι τοῖς μὲν ἄλλοις κακὸν, τοῖς δὲ 
κεραμεῦσιν ἀγαϑόν. τὰ δὲ ὑποδήματα κατατρίβεσϑαι καὶ διαῤ- 
᾿ ῥήγνυσϑαι τοῖς μὲν ἄλλοις κακὸν, τῷ δὲ σκυτῆϊ ἀγαϑόν. "Ev 
τοίνυν τοῖς ἀγῶσι τοῖς γυμναστικοῖς καὶ τοῖς μωσικοῖς καὶ 


| τοῖς REMO, αὐτίκα ἐν τῷ γυμνικῶ τῷ 3 σταδιοδρόμῳ ἃ νίκα 


μὲν νικῶντι ἀγαϑὸν,, τοῖς δὲ ἡσδαμένοις κακόν. Kol 
M esito δὲ xol tol παλαισταὶ καὶ πύκται καὶ τοὶ ἄλλοι πάντες 
μωσικποί. αὐτίκα e κιϑαρῳδία τῷ μὲν νικῶντι ἀγαϑὸν, τοῖς δὲ 
ἡσσαμένοις κακόν. ἔν τε τῷ πολέμῳ Καὶ (τὰ νεώτατα πρῶτον 
ἐρῶ) & τῶν “Ἀακεδαιμονίων νίκα, ἐν ἃ ἃ ἐνίκων vog ᾿Αϑηναίως 
«ol τὼς συμμάχως, ““ακεδαιμονίοις μὲν ἀγαϑὸν, ᾿4ϑηναίοις 
δὲ καὶ τοῖς συμμάχοις κακόν᾽ ἅ τε νίκα, ᾧ τοὶ Ελλανὲς τὸν Πέρ- 


DISSERTATIO I. | 


"De bono et malo. 


D uplex fertur in Graecia philosophorum sententia de | 
bono et malo. Etenim quidam asserunt aliud plane bo- 
num, aliud malum: quidam vero idem utrumque, sed 
his boi ills malum, eidemque liomini quandoque 
bonum, quandoque malum. Ego certe hisce assentior, 
yes illas perpendens, quarunr studiosa est hominum vita, 

scilicet cibum, potum et venerem. Haec enim aegro- 
tanti mala, sano autem et indigo bona; et horum usus 
nimius ipsis incontinentibus malum, sed médicis bo- 
num. mo mors obeuntibus quidem malum, sed libi- 
tinariis et tumulos struentibus bonum: et quod ex cul- 
tura terra feliciter emittat fructus, agricolis bonum, 
mercatoribus vero malum: nut conterantur navigia et 
diffringantur, naviculario malum, naupegis tamen bo- 
num. Porro ut ensis rubigine corrodatur, obtusus fiat 
εἰ comminuatur, aliis quidem malum, fabro aerario 
bonum: et ut fictilia frangantur, caeteris quidem ma- 
lum, figulis vero bonum. . Ut atterantur calcei et dis- 
rumpantur, aliis certe malum, at sutori bonum. ..In 
certamine porro sive gymnastico sive musico, seu mi- 
litari, exempli causa in stadio cursorio gymnico victo- 
ria vincenti bonum, devictis vero malum. Eademque 
obtinet ratio inter pugiles et luctatores, nec non musi- 
cos omnes ; nam ad citharam modulatio vincenti bonum, 
superatis autem malum. Sic etiam in bello (ut recen- 
lissima primum commemorem) Lacedaemoniorum vi- 
ctoria, quam de Atheniensibus et foederatis reportarunt, 
ipsis quidem bonum, Atheniensibus et sociis malum. Et 
victoria, qua Graeci Persas fuderunt, ipsis bonum, at 
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“ €av ἐνίχασαν, τοῖς μὲν “Ἑλλασιν ἀγαθὸν, τοῖς δὲ βαρβάροις 


κακόν. “Α τοίνυν τοῦ ᾽Ιλίου αἵρεσις τοῖς μὲν ᾿“χαιοῖς ἀγα- 
ϑὺν, τοῖς δὲ Τρωσὶ κακόν. καδδὲ ταυτὸ κἀὶ τὰ τῶν Θηβαίων 
καὶ τὰ τῶν ᾿Δργείων πάϑη, καὶ & τῶν Κενταύρων καὶ “Δαπι- 
ϑῶν μάχα τοῖς μὲν “απίϑαις ἀγαϑὸν, τοῖς δὲ Κενταύροις 
κακόν. καὶ μὰν καὶ ἃ τῶν ϑεὼῶν καὶ Γιγάντων λεγομένα μάχα 
καὶ νίκα τοῖς μὲν ϑεοῖς ἀγαϑὸν, τοῖς δὲ Γίγασι κακόν. 


" Allog δὲ λόγος λέγεται, ὡς ἄλλο μὲν τἀγαθὸν εἴη, ἄλλο 
δὲ κακὸν, διαφέρον, ὥςπερ καὶ τώνυμα, οὕτω καὶ τὸ πρᾶγμα. 
* Eyà δὲ καὶ αὐτὸ τοῦτον διαιρεῦμαι τὸν τρύπον" δοκῶ γὰρ ot 
διάδαλον ἦμεν, ποῖον ἀγαϑὸν καὶ ποῖον κακὸν, αἱ τὸ αὐτὸ καὶ 
μὴ ἄλλο ἑκάτερον εἴη" καὶ γὰρ ϑαυμαστόν κ' εἴη. Οἶμαι δὲ 
οὐδέν κ' αὐτὸν ἔχεν ἀποκρίνασϑαι, ol τις αὐτὸν ἔροιτο τὸν 
ταῦτα λέγοντα᾽ Εἰπὸν δή μοι, ἤδη τὶ τὼς γονέας 
ἀγαϑὸν ἐποίησας; φαίηπα, Καὶ πολλὰ καὶ μεγάλα. 
Τὺ ἄρα κακὰ καὶ μεγάλα καὶ πολλὰ τούτοις 
ὀφείλεις, αἴπερ τὠὐτόν ἐστι τὸ ἀγαϑὸν τῷ κακῷ: 
Τί δὲ, τὼς συγγενέας ἤδη τὶ ἀγαϑὸν ἐποίησας; 


τὼς ἄρα συγγενέας κακὸν ἐποίεις. Τί δὲ, τὼς 


ξχϑρὼς ἤδη κακῶς ἐποίησας; καὶ πολλὰ καὶ με- 
γάλα, ἄρα ἀγαϑὰ ἐποίησας. "Ays καὶ δή μοι καὶ τόδε 
ἀπόκριναι ἄλλο τι ἢ τὼς πτωχὼς οἰκτείρεις, ὅτι πολλὰ 
καὶ μεγάλα ἔχοντι᾽ πάλιν εὐδαιμονίξεις, ὅτι 
πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ πράσσοντι, αἴπερ τὠῦτὸν καὶ 


κακὸν καὶ ἀγαϑόν; Τὸν δὲ βασιλέα τὸν μέγαν οὐδὲν κω- 
λύει ὁμοίως διακεῖσϑαι τοῖς πτωχοῖς. Τὰ γὰρ πολλὰ καὶ μεγάλα 


ἀγαθὰ αὐτῷ πολλὰ κακὰ καὶ μεγάλα ἐστὶν, αἴκα τὠῦὐτόν ἔστι 
τἀγαϑὸν καὶ κακόν. Καὶ τάδε ἱμὲν περὶ τῶ παντὸς εἰρήσϑω. 


Ἐΐμι δὲ καὶ καϑ' ἕκαστον, ἀρξάμενος ἀπὸ τὼ ἐσϑίεν καὶ πῖνεν 
᾿χοὶ ἀφροδισιάζεν. τοῦτο γὰρ τοῖς ἀσϑενέουσι ταῦτα ποιὲν ἀγα- 


- 8óv ἐστιν αὐτοῖς, αἴπερ τὠὐτόν ἔστιν ἀγαϑὸν καὶ κακόν καὶ 


τοῖς νοσέουσι καπόν ἔστι τὸ νοσὲν καὶ ἀγαϑὸν, αἴπερ τὠὐτόν 
^ ^ Ld - 
ἐστι τὸ ἀγαϑὸν τῷ κακῶ, καδδὲ τόδε καὶ ἄλλα πάντα τὰ ἐν τῷ 
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barbaris malum. Sic ΠῚ expugnatio Achaeis bonum, - 

'l'roibus malum, Eadem dicenda de miseriis, quae'The- 

banis et Argivis contigerunt. Insuper, quod inter La-. 

pithas et Centauros gerebatur bellum, Lapithis quidem: 

bonum, Centauris vero malum. Pugna etiam, quam 

deos cum Gigantibus habuisse ferunt, et secuta victo- 
. ria diis sane bonum, sed Gigantibus malum. 


Altera sententia diversum quid bonum, diversum 
malum affirmat, non nomine magis, quam re ipsa di- 
stinguendum. Ego veroillud hoc modo dijudico. Credo 
equidem, nobis non posse constare, quae res bona, 
quaeve mala, si idem esset utrumque, non diversum 
quid; et illud merito miretur quispiam. Nec puto ha- 
biturum quod respondeat, si quis haec dicentem ita in- 
ierrogaret. Dicas obsecro mihi, an quid. boni paren- 
Libus praestitisti? Reponet forsan : J7no multa et prae- 
clara, Tu igitur illis poenas multorum ac gravium 
malorum debes, si idem bonum malumque censendum 
est. Quid autem? propinquos bono quopiam affecisti ? 
Eosdemigitur et malo. Quid dein? an hostibus quid 
mali intuleris? Etiam et illos multis et praeclaris bo- 
nis cumulasti, ge vero et illud. responde : quare vel 
pauperes misereris, eo quod multis et ingentibus malis 
opprimuntur, vel rursus divitesbeas, quod bene et pro- 
spere agant, si idem bonum et malum? Profecto nihil 
obstat, quin rex magnus Persarum eadem versetur con- 
ditione cum egenis; nam multa et magna bona, quibus 
abundat, in ejusdem gravitatis mala transibunt, siidem 
bonum malumque. Haec ad. rem generaliter sumptam 
dicta sufficiant. Sed et singula illa percurro, ἃ cibo, 
potu εἰ venere incoeptans. :Infirmis bonum est haec 
omnia pro libitu usurpare, si idem bonum et malum: 
parique ratione aegrotantibus morbus simul est bonum 
et malum. Hoc autem ad cetera omnia applicandum, 
quae in isto priori sermone conduntur. Interim tamen, 
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ἔμπροσϑεν λόγω εἴρηται. Καὶ οὐ λέγω; τί ἔστι τὸ ᾿ἀγαϑὸν, ἀλλὰ 
τοῦτο siga pid διδάσκειν , ὡς oU τὠὐτὸν εἴη κακὸν καὶ T 
9o, ἀλλ ἑκάτερον. ; ᾿ ΠΤ Σὰ 


AEAAERLIE diee vues 


Περὶ καλῶ καὶ αἰ σχ φῶ. 
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«Δέγονται δὲ καὶ περὺ τῶ καλῶ καὶ αἰσχρῶ᾽ δισσοὶ M- 
yjot.. Tol uiv γὰρ φαντὶ, ἄλλο piv ἦμεν τὸ καλὸν, ἄλλο 
δὲ τὸ αἰσχρὸν, διαφέρον, ὥσπερ καὶ τώνυμα, οὕτω καὶ 
τὸ πρᾶγμα" τοὶ δὲ τὠὐτὸ καλὸν καὶ αἰσχρόν. » Κἀγὼ πειρα- 
σοῦμαι τόνδε τὸν τρόπον ἐξαγεύμενος. «Αὐτίκα. γὰρ παι- 
δίῳ ὡραίῳ ἐραστᾷ μὲν χρηστῇ χαρίξεσϑαι καλὸν, μὴ ἐρα- 
στᾷ δὲ καλῶ αἰσχρύν. καὶ τὰς γυναῖκας λοῦσϑαι ἔνδον ᾿ χα- 
λὸν, ἐν παλαίστρᾳ δὲ αἰσχρόν" ἀλλὰ τοῖς ἀνδράσιν ἐν πὰ- 
λαίστρῳᾳ καὶ ἐν γυμνασίῳ καλόν. καὶ συνίμὲεν τῷ ἀνδρὶ, ἐν 
᾿ὡσυχέχ μὲν χαλὸν, ὅπου τοίχοις κρύφϑήσεταν᾽ ἔξω δὲ «l- 
σχρὸν, ὅπου τις ὄψεταν; καὶ τὸ μὲν αὑτᾶς συνίμεν ἀνδρὶ 
πολύν" ἀλλοτρίῳ δὲ αἴσχιστον. καὶ τῷ ys ἀνδρὶ, τᾷ μὲν &- 
αὐτῶ γυναικὶ συνέμεν ἑαλόν᾽ ἀλλοτρίᾳ δὲ αἰσχρόν. xol 
κοσμεῖσθαι καὶ ψιμμυϑίῳ χρίεσθαν, καὶ χρυσία περίάπτε:- 

. σθαι, τῷ μὲν ἀνδρὶ αἰσχρὸν, τᾷ δὲ yvvewul καλόν, καὶ 
᾿ τς μὲν φίλως εὖ ποιὲν καλόν' τὼς. δὲ ἐχϑροὸς αἰσχρόν: 
᾿φαῦ cog μὲν πολεμίως. φεύγεν αἰσχρόν. τὸς δὲ ἐν σταδίῳ 

ἀνταγωνιστὰς καλόν. “καὶ τὼς μὲν φίλως. καὶ τὼς. πολίτας 
: φονεύεν T "τὼς. δὶ MEUM καλόν. Καὶ dte μὲν 
πὶ nupt πάντων. ^ 5 
000 81 Ehud Ip ἃ ταὶ πόλιές TE sinis pqudis "e τὰ oos, 
E itla “ακεδαιμονίοις τὰς κόρας γυμνάξεσϑαι ἀχειριδώτως, 
| — δαὶ ἀχίτωνας παρέρπεν, καλόν" Ἴωσι δὲ αἰσχρόν: καὶ τὼς παῖ- 
τ ue μὴ μανθένειν 'μωσικεὶ καὶ γράμματα καλόν" "Ioct δ᾽ αἷ- 
᾿σχρὸν. qui “ἐπίστασϑαι ταῦτα πάντα. Θεσσαλοῖσι δὲ καλὸν τὼς 
 ἵππωρ᾽ de τᾶς ἀγέλας λαβόντι, αὐτὼς δαμάσαι καὶ τος Opec 
t Vti: αὐτὼς σφάξαν καὶ ἐκδεῖραν καὶ κατακόψαι" dv 
ELI αἰσχρὸν... καὶ “δώλων ἔργα. Μακεδόσί καλὸν 
dom: ἦμεν. " omógug, πρὶν ἀνδρὶ γάμασϑαν, ἐρᾶσϑα;, 


V ; ὶ 


quid bonum sit et malum, non determino, illad solam 
probare annixus, ad idem utrumque non posse ueteri 
sed alterutrum tantum. 


DISSERTATIO 1I. 
De honesto. et turpi 


- . Duo etiam feruntur sermones de honesto et turpi. 
Nam quidam aliud esse honestum asserunt, aliud turpe; 
tam requamnomine distinguendum: quidam vero idem 
utrumque, cujus sententiae modum explicare conabor. 
Ut igitur formosus puer amatori probo gratificetur; 
. honestum, non probo autem, turpe :. ut foeminae domi 
' laventur, honestum, in palaestra, turpe; sed ut viri id 
in palaestra faciant et gymnasio, honestum. Ut foe- 
minae cum viris congrediantur privatim, ubi parietesabs- 
condunt, honestum, extra vero in conspectu cujus- 
quam, turpe: et üt a maritis suis comprimantur; ho- 
nestum, sed ab alieno turpissimum:.ut etiam vir pro- 
pria fruatur uxore, honestum, aliena autem, turpe. Viro 
turpe est, molliter ornatum incedere cerussave oblitum, 
vel aurum appensum gerere, sed mulieri honestum. 
Sic amicis benefacere honestum , inimicis turpe. Ηο- 
stes fugere turpe, certantes autem in stadio honestum: 
cives et amicos necare turpe, sed hostes honestum, Et 
haec de omnibus dici supponantur.- .; 

'Transeo autem ad ea, quae gentes et civitates buit» 
pia ducunt. Ut igitur puellae discinctis brachiis se ex^ 
erceant et vestedeposita prodeant, Lacedaemonibus ho- 
nestum , Ionibus turpe videtur,: οἱ αὐ pueri.musices et 
literarum ignari sint, inter illos honestum, at hujusmodi 
inscitia inter Iones turpis. Thessali honestum putant 
equos et mulos ex armento ablatos domare, bovesque 
aptos jugulare, et pelle detracta disgibldie: haec au- 
Lem Sicnli turpia et servoruni- opera censent, - Puellas 
nondum collocatas amari et a viris comprimi, inler 
Macedones honestum, post nuptias vero turpe. Utrum- 


καὶ ἀνδρὶ συγγίνεσθαι" ἐπεὶ δὲ καὶ γαμεῖται, αἰσχρόν" “Ἐ)- 
λασι δ᾽ ἄμφω αἰσχρόν. τοῖς δὲ Θραξὶ κόσμος τὰρ κύρας 
στίζεσϑαι. τοὶ δὲ Σκύϑαι καλὸν νομίζοντι, ὃς ἄνδρα κα- 
νῶν, ἐκδείρας τὰν κεφαλὰν, τὸ μὲν κύμιον πρὸ τοῦ ἵππου 
φορεῖ, τὸ δ᾽ ὀστέον χρυσώσας καὶ ἀργυρωώσας πίνει ἐξ αὐ- 
τοῦ, καὶ σπένδει τοῖς ϑεοῖς". ἐν δὲ τοῖς “λλασιν οὐδέ 
* ἐς τὰν αὐτὰν οἰκίαν -συνεισελϑεῖν βούλοιτ᾽ ἄν τις τοι- 
αὔτα ποιήσαντι. Μασσαγέται δὲ τὼς γονέας κατακόψαν- 
τες κατεσϑίοντι, xol τάφος κάλλιστος δοκεῖ ἦμεν, ἐν τοῖς 
τέκνοις τεϑάφϑαν" ἐν δὲ τῷ ᾿Ελλάδι ἄν τις ταῦτα πονήσῃ, 
ἐξελαϑεὶς ἐκ τῆς “Ἑλλάδος κακὰ ἀποϑάνῃ ὡς αἰσχρὰ καὶ 
δεινὰ ποιέων. τοὺ δὲ Πέρσαι κοσμεῖσϑαί τε, ὥσπερ τὰς 
γυναῖκας; καὶ τῶς ἄνδρας καλὸν νομίξοντι, καὶ τᾷ Ovya- 
τρὶ, καὶ TG ματρὶ, καὶ τᾷ ἀδελφᾷ συνίμεν᾽ τοὶ δὲ " EiAe- 
veg καὶ αἰσχρὰ καὶ παράνομα. “υδοῖς τοίνυν τὰἂς κόρας 
πορνευϑείσας καὶ ἀργύριον ἐνεργήσασϑαι, καὶ οὕτω γάμα- 
σϑαι καλὸν δοκεῖ ἦμεν ἐν δὲ τοῖς “Ἑλλασιν οὐδείς κα ϑέ- 
λεν γαμεῖν. Αἰγύπτιοί τε οὐ ταυτὰ νομίζοντι καλὰ τοῖς ἄλ- 
λοις. τῇδε μὲν γὰρ γυναῖκας ὑφαίνεν καὶ ἔρια ἐργάξεσϑαι, 
ἀλλὰ τηνεὶ τὼς ἄνδρας, τὰς δὲ γυναῖκας πράσσειν, ἅπερ 
. τῇδε τοὶ ἄνδρες. τὸν παλὸν δεύειν ταῖς χερσὶ, τὸν. σῖτον 
τοῖς ποσὶ, τήνοις καλόν᾽ ἀλλ᾿ ἁμῖν τὸ ἐναντίον. Οἶμαι δ᾽, ἄν 
τις τὰ καλὰ εἰς ἕν κελεύῃ συνενεῖκαν πάντας ἀνθρώπως, ἃ 
ἕκαστοι νομίζοντι, καὶ πάλιν ἐξ ἀϑρόων τον τὰ αἰσχρὰ λα- 
βὲν, ἃ ἃ ἕκαστοι ἅγηνται,, οὐδὲν καλλειφϑῆμεν; ἀλλὰ πάντας 
πάντα διαλαβέν. Οὐ γὰρ πάντες ταυτὰ — —— 
deos δὲ καὶ ποίημά τι" ' 

Kol γὰρ τὸν ἄλλον ὧδε “ϑνητοῖσιν νομὸν 

"Ὄψει διαϑρῶν, οὐδὲν ἂν πάντῃ καλὸν, 

jet Οὐδ᾽ aieggóv: ἀλλὰ τωῦτ ἐποίησεν λαβὼν 

“Ὁ καιρὸς αἰσχρὰ, καὶ διαλλάξας καλά, 
tag. a τὸ σύνολον simiv, πάντα καιρῷ μὲν καλὰ ἐντὶ; 
£v ἀκαιρίᾳ δ᾽ αἰόχρά. Τί δ᾽ dv διεπραξάμην; ἔφαν ἀποδεί- 
ξεν ταυτὰ αἰσχρὰ καὶ. καλὰ ὄντα" χκαὶ νον ἐν τούτοις 
μων IU Sa aun 


que inter Graecos turpe. Puellarum frontes notis qui- 
busdam interpungi, "Phracibus ornamentum videtur. 
Scythis quidem honestum, ut, cum quis hominem occi- 
derit, capitis, cute divulsa, partem crinitam ante equum 
gestet, osseam vero auro vel argento obducens, ex illa 
bibat, diisque ipsis libamina fundat: Graecorum autem 
nullus easdem aedes ingredi vellet una cum viro, qui 
tale quid fecerit. Massagetae parentes suos obtruncan- 
tes comedunt, et optima videtur sepultüra ita in sobo- 
lis ventre condi: sed in Graecia si quis tale quippiam 
committeret, ejectus statim misere perjret, ut qui rem 
turpem ac horrendam patrasset. Persae viros delica- 
tule ornari instar foeminarum honestum putant, ut et ᾿ 
cum filia, matre ac sorore congredi: at Graeci turpia 
haec et iniqua. Lydis puellas, cum prostituto corpore 
pecunias corraserint, ita tandem nubere honestum vide- 
tur: inter Graecos autem nemo harum ullam in uxorem 
duceret. Aegyptii non eadem statuunt honesta, quae cae- 
terae gentes. Alibi certe foeminas texere et lanificio 
operam dare honestum, hic autem viros. Mulieres of- 
ficiis funguntur, quibus alibi viri solent: caementum 
manibussubigere, panem vero pedibus, inter illos hone- 
stum, sed apud nos obtinet contrarium. | Sane si quis 
juberet omnes homines in unum locum deferre, quae 
turpia putant, et dein e simul congestis excerpere, quae. 
singulis honesta videntur, nihil superfuturum credo, sed 
omnes omnia desumpturos: non eadem enim omnes 
-olunt. Apponam in hanc rem poetae verba: 
Spectabis.alias hoc loco datas viris 
JLeges, hinc discens nihil honestum , nihil 
Ubique turpe ,. sed. reddit occasio 
Idem nunc turpe, dein mutata, bonum. 
Ut totam rem verbo comprehendam, omnia oppor- 
tuna (Zemporibus accommoda) quidem honesta, intem pe- 
stiva vero turpia. Quid'ergo probavihactenus? Dixi, me 


velle eadem honesta ac turpia demonstrare, quod his 
omnibus absolvi, 


, 


fa^onatio i ffi 
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«Δέγεταν δὲ xol περὶ wo αἰσχρῶ. καὶ καλῶ, dg ἄλλο 
ἑκάτερον εἴη. ἐπεὶ eV τις ἐρωτύσῃ τὼς λέγοντας, ὡς τὸ αὐ- 
τὸ πρᾶγμα, αἰσχρὸν: καὶ καλόν ἐστιν, αἴ ποκά e αὐτοῖς καἂ- 
λὸν εἴργασται αἰσχρὸν ὁμολογησοῦντι, αἴπερ τὠὐτὸν καὶ τὸ 
αἰσχρὸν καὶ τὸ καλόν, Καὶ αἴ τινα καλὸν οἴδαντι divüga, sod. 


/ τὸν καὶ αἰσχρὸν. τὸν αὐτόν" καὶ oi τινα λευκὸν, καὶ μέλανα 


τοῦτον τὸν αὐτόν. καὶ καλόν γ᾽ ἐστὶ τὼς ϑεὼς GífscOo 
καὶ αἰσχρὸν ἄρα τὼς ϑεὼς σέβεσϑαι, anto. cTOVrÓv cl-. 
Gygàv. "αὐ “καλόν ἐστι. Καὶ τάδε μὲν περὶ. ἁπάντων εἰρή- 
690. βου" πρέψομαι δὲ ἐπὶ vOv. λύγον αὐτῶν, ὃν λέγοντι. 
Ai γὰρ τὰν γυναῖκα χαλόν ἐστὶ κοσμεῖσϑαν, τὰν γυναῖκα 


αἰσχρὸν ποσμεῖσϑαι, αἴπερ τὠὐτὸν. αἰσχρὸν καὶ καλόν καὶ 


τἄλλα κατὰ vOUTOV. ᾿Εν «Δακεδαίμονν ἐστὶ καλὸν τὰς 
παῖδας γυμνάζεσθαι, ἐν “ακεδαίμονι ἐστὶ αἰσχρὸν τὰς παῖ- 
δας γυμνάξεσϑαν" καὶ τἄλλα οὕτως: «Δέγοντν δὲ, ὡς αἴ. 
τινες τὰ αἰσχρὰ ἐκ τῶν ἐϑνέων πάντοϑεν συνενείκαιεν, 
ἔπειτα συγκαλέοντας κελεύοιεν, ἅ τις παλὰ νομίξει, λαμβά- 
vers πάντα καὶ ἐν καλῷ ἀπενὲειχθϑῆμεν" "ἐγὼ “ϑαυμάζω; e 
«và αἰσχρὰ συνενεχϑέντα καλὰ ἐσεῖται: καὶ οὐχ οἷάπερ ἦν- 
De. γοῦν ἵππως., 5 fs, ἢ oi, ἢ. ἀνϑρώπως 
τ ἄγαγον, οὐκ: ἄλλο τί κα ἀπάγαγον᾽ ἐπεὶ οὐδὲ αἱ χρυσὸν 
ἤνεικαν, χαλκὸν ἀπήνεικαν, οὐδὲ αἱ ἀργύριον ἤνεικαν; κμό- 
λιβδόν κα ἀπέφερον. ᾿ἀντὶ δ᾽ “ἄρα. τῶν: αἰσχρῶν καλὰ daa 
᾿ "7αγόντι. Φέρε. δὴ, αἱ ἄρα τὶς αἰσχρὸν: ἀπάγαγε, voUtov ἂν 
καλὸν ἀπάγαγε: ἹΠονητὰς. δὲ: eni M— » »- 
&Óovdv, οὐ ποῖ ἀλάϑειαν ποιοῦντι. : : 
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περὶ δικαίῳ, Pet ἃ ὃ two. 
ΨΗ iion λέγονται. καὶ τω τῶ ἫΝ ῊΝ οὶ περὶ 
ai di. x Καὶ ττοὶ bv. ἄλλο ἦμεν. τὸ δίκαιον, do. E 
- ἄδικον . 401,95, «ὠὐ τὸ δίκαιον Ναὶ ἄδικον " καὶ. ἐγὼ xod» 
τῷ ἐπριράσομρᾳ. τιμωρεῖν. —— ὑπρῶτον ^ τὸ ptm 
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Caeterum alius fertur sermo de honesto et turpi, 
nenpe qui utrumque diversum quid affirmat. Quan- 
doquidem;,.si quis prioris sententiae patronos rogaret, 
an quid honestum unquam peregerint , eliam et istud 
iur pe: aguoscant necesse esl, si idem honestum ac turpe. 
Et si virum quempiam honestum cognoverint, eun- 

: dem etiam et turpem; , si album quempiam , etiam et 
illum. ipsum nigrum. " Deosne venerari honestum? Ve- 
nerari ergo quoque turpe. Et haec deomnibus dici suppo- 
nautur. Sed memet converto ad rationes, quasilli allerunt. 
Simulierem belleornari honestum , et eaxideém ita ornari 
turpe, si pro eodem honestum acturpe reputandum : pà- 
rique ratione cetera, In Spar ta puellasse éxercitare hone- . 
stum, in Sparta quoque puellas se exercitare turpe est: 
aliaque consimili modo. Dicunt autem, si quis turpia ex 
omni undequaque gente in medium adduceret, dein- 
dequemandaretsingulisea, quae honesta putant; capere, 
omnes omnia sumpturos. et pro honestis reportaturos. 
"Mirum quid, 81 turpia in unum locum delata honesta 
Tierent nec eadem manerent, qualia adducebantur. Si 
equos, boves , oves liomines attulerint, non aliud certe 
&sportarent:. nec aurum ferentes aes domum reduxerint, 
aut plumbum referrent, quod argentum intulerint. Pro 
bonis. ergo mala. retulerunt. :Age vero, 91 quisturpe quid 
. adduceret , illud quoque, bonum asportaret? Poeias au- 
iem testes inducunt, qui.non pro rerum. veritate, sed 
hominum delectatione carmina sua componunt, : 
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DISSERTATIO i 


uDe justo, et injusto, 


NS 


Y Bio itidem εὐ δὸς sermohes: dé justo et — 
Étenim quidam aliud esse justum, aliud injéstum pu- 
lant, quida vero idem Wirumque, quam senteütiam 
defendas conabor, . Et primo ostendam, fallere et men- 
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ὡς δίκαιόν ἔστι λεξῶ, καὶ τὸ. ἐξαπατᾷν. Tóc μὲν πολε- 
μίως ταῦτα ποιὲν, αἰσχρὸν καὶ Rosi gii Qv ἐξείποιεν" τὼς 
δὲ φιλεάίωξ; οὔ. αὐτίκα τὸς γονέας" αἱ yàg δέοι τὸν πα- 
τέρα ἢ τὰν ματέρα φάρμακόν τι Arco καὶ μὴ ϑέ- 
λοι, οὐ δίκαιόν ἐστι καὶ ἐν τῷ δοφήματι καὶ ἐν τῷ ποτῷ 
δόμεν, xol μὴ φᾶμεν ἐνῆμεν; Οὔκων ἤδη νϑδεδοιὰ kd 
δξαπατᾷν τὼς “γονέας; καὶ xÀémvtv μὰν τὰ τῶν φίλων, καὶ 
βιῆσϑαι. τὼς φιλτάτως δίκαιον. Αὐτίκα oL τις λυπηϑείς τι 
τῶν οἰκηΐων͵ καὶ ἀχϑεσϑεὶς δέοι αὑτὸν διαφϑείρεν ἢ ἢ ξί- 
φει, 9. σχοινίῳ, ἢ ἄλλῳ τινὶ, δίκαιόν ἔστι ταῦτα κλέψαι, 
αἱ δύναιτο, αἱ δὲ ὑστερίξαν καὶ ἔχοντα παταλάβοι, ἀφελέ- 
ὄϑαι βίᾳ; ᾿Ανδραποδίξασϑαι. δὲ πῶς οὐ δίκαιον τοὺς πολε- 
μίως, αὖ "ue δύναιτο ἑλὼν πόλιν ὅλαν. ἀποδόσϑαι; Τοιχω- 
en δὲ; τὰ τῶν πολιτῶν κοινὰ οἰνήματα δίκαιον. μϑαίγε- 

tool γὰρ ὃ. πατὴρ ἐπὶ ϑανάτῳ, κατεστασιασμένος. ὑπὸ 
τῶν ἐχϑρῶών, δεδεμένος εἴη, ἄρα; οὐ δίκαιον διορύξοντα 
κλέψαι καὶ σῶσαν τὸν πατέρα; ᾿Επιορκὸν δὲ αὖ τιρ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων λαφϑεὶς: ὑποδέξαιτο, ὀμνύων, 43] μὰν ἀφε- 
ϑεὶς τὰν πόλιν προδώσειν, , ἄρα οὗτος δίκαια ποιήσαι: εὐορ- 
κήσας; ; ᾿Εγὼ piv γὰρ οὐ δοκῶ" ἀλλὰ μᾶλλον τὰν. πόλιν, 
“αὶ τὸς φίλως, web τὰ P" σῶσαι πατρώϊα, ἐπιορκήσας. 
"Ἤδη ἄφα δίκαιον καὶ τὸ ἐπιορκεῖν, καὶ τὸ ἱεροσυλεῖν. 
Τὰ μὲν ἴδια τῶν πόλεων ἐῶ" τὰ “δὲ κοινὰ τᾶς “Ἑλλάδος, 
τὰ ἐκ Δελφῶν καὶ τὰ ἐξ ᾿Ολυμπίας, μέλλοντος τῶ βαῤ- 
βάρω τὰν “Ἑλλάδα λαβὲν; 4c τᾶς σωτηρίας iv χρήμασιν 
ξούσας, οὐ δίκαιον λαβὲν, καὶ χοῆσϑαι ἐς τὸν πόλεμον; 
Φονεύεν δὲ τὼς φιλτάτως δίκαιον" ἐπεὶ καὶ ᾿Ορέστας καὶ 
᾿Αλαμαίων, καὶ. ὁ ϑεὸς ἔχρησε δίκαια αὐτὼ ποιῆσαι. ᾿ πὶ 
δὲ τὰς τέχνας᾽ τρέψομαι, καὶ ταῦτα ποιητῶν. Ἔν γὰρ 
τραγῳδοποιΐᾳ xol ξωγραφίᾳ ὅστις πλεῖστα: ἐξαπατῇ ὅμοια 
τοῖς. ἀληϑινοῖς. ποιέων, οὗτος ἄριστος, Θέλω δὲ καὶ ποι- 
imn τῶν. gumesipet μαρτύριον ἐπογαγέσθαι. Κλεοβου- 
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tiri justum esse. Ὠίοδὲ igitur quispiam ita tractare ini- 
micos turpe etimprobum : amicissimos vero nequaquam, 
exempli causa parentes. Si enim oportet patrem et ma- 
trem medicamentum deglutire, nec volet, annon justum 
est sorbili quodam aut potu diffusum porrigere et in- 
esse dissimulare? Justum igitur parentes mendacio fal- 
lere, ut et subripere bona amicorum, el carissimis vim 
inferre. Nam si quis ob res quasdam familiares gravi- 
ter tristitia adfectus sibi letum consciscere cogitaret 
vel ensi vel resti vel alio telo, annon justum est hoc 
clanculum. subripere, si quis possit, aut si tardior ad- 
veniens jam in manibus habentem deprehenderit, per 
vim auferre? Quis unquam dubitavit, annon justum 
esset, inimicos in. servitutem rapere, si modo quis pos- 
set'captam civitatem reddere libertati ? Sed et aedes ci- 
vium nostrorum publicas perrumpere justum videtur: 
nam si pater inimicorum factione oppressus in vinculis 
ad mortem servaretur, annon justum est effringendo 
carcerem abripere patrem et liberare? Nec non peje- 
rare. Si quis enim ab hostibus captus juramento dato 
spondeat, se dimissum urbem suam proditurum, an ille 
sancte observans justa peraget? Ego certe non ita sen- 
tio: sed potius, si civilatem suam et amicos et templa 
patria perjurus conservet, Pejerare igitur (nonnunquam) 
justum est, ut et sacra spoliare. Quae privatim ad 
quamlibet civitatem speclant, praetermitto; sed totius 
Graeciae sacra publica e Delphis et Olympia, cum pe- 
riculum sit, ne barbari Graeciam subjugarent, et spes 
salutis in sola pecunia ponatur, annon justum est desu- 
' mere et in belli usus allocare? Justum etiam carissimos 
necare, cum id fecerint Orestes et Alcmaeon, et juste 
fecisse in oraculo pronunciavit deus. Ad artes me con- 
verto et poetarum inprimis. Etenim in conficiendis 
itragoedis et pingendi disciplina qui plurimum fallit, 
veris maxime similia confingons, is optimus. Veterum 
autem poemata in testimonium afferam. Cleobulines: 
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"Avàóg εἶδον κλέπτοντα καὶ ps eo oa 
em Breto s. HET anie 
Καὶ τὸ βίᾳ δέξαι τοῦτο δικαιότατον, 

ἮΝ πάλαι ταῦτα. ΑΑϊσχύλου δὲ ταῦτα: . T να 
᾿Απάτης δικαίας οὐκ ἀποστατεῖ, σύρω: 4 
Ψευδῶν δὲ καιρὸν ἔσϑ'᾽ ὅποι τιμᾷ Osóg. ^ 

«Δέγεται δὲ καὶ τῷδε ἀντίος λόγος ὡς ἄλλο τὸ δίκαιον 
χαὶ τὸ ἄδικόν ἐστι, διαφέρον, ὥσπερ καὶ τώνυμα, οὕτω καὶ 
τὸ πρᾶγμα" ἐπεὶ αἴ τις ἐρωτάσαι τὸς λέγοντας, ὡς τὸ αὐτό 
ἔστιν ἄδικον καὶ δίκαιον", αἴκα δή τι δίκαιον περὶ τὼς yo- 
᾿ψέας ἔπραξαν, ὑμολογοῦντι καὶ ἄδικον ἄρα. τὸ γὰρ αὐτὸ ἄδι-. 
xov καὶ δίκαιον ὁμολογέοντι ἦμεν. Φέρε ἄλλον δὲ, ἄν 
τινα γινώσκῃ δίκαιον ἄνδρα, καὶ ἄδικον ἄρα 
τὸν αὐτὸν, καὶ μέγαν τοίνυν καὶ μικρὸν κατὰ 
ταυτόν. Καί τοι πολλὰ ἀδικήσας ἀποϑανέτω πραξάμενος. 

Kol περὶ μὲν τούτων ἅλις. Εἶμι δὲ ἐφ᾽ ἃ λέγοντες ἀξιόωντι 

τὸ αὐτὸ καὶ δίκαιον καὶ ἄδικον ἀποδεικνύεν. Τὸ γὰρ κλέπτεν'; 

τὰ τῶν πολεμίων δίκαιον καὶ ἄδικον ἀποδεικνύεν τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
αἴκ ἀληϑὴς ὃ τήνων λύγος, καὶ τἄλλα καττωῦτό. Τέχνας 0b 
ἐπάγονται, ἐν αἷς οὐκ ἔστι τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον. Καὶ τοὶ 
πονηταὶ οὔτε πο ἀλάϑειαν, ἀλλὰ ποτὶ τὰς ἀδονὰς τῶν ἀν- 


ϑρώπῳν τὰ ποιήματα ποιέοιντο. 


| AIAAEEIZ 4. 
* Περὶ ἀλαϑείας καὶ ψεύδεος. 


᾿ έγονται δὲ καὶ περὶ τῶ ψεύδεος καὶ τᾶς ἀλαϑείας 
δισσοὶ λύγοι; ὧν ὃ μὲν geri, ἄλλον «μὲν τὸν ψεύσταν ἦμεν 
λόγον, ἄλλον δὲ τὸν ἀλαϑῆ᾽ τοὶ δὲ τὸν αὐτόν. αὖ κἀγώ, 
τώδε λόγω. πρῶτον μὲν, ὅτε τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι λέγονται" 
ἔπειτα δὲ, ὅταν λόγος φηϑῇ," ἂν μὲν, -ὡς λέγηται ὃ λόγος; οὕτω. ' 
(γένηται, ἀλαϑὴς ὃ λόγος, ἂν δὲ μὴ γένηται, φευδὴς 6 αὐτὸς 
: λόγος. “Αὐτίκα κατηγορεῖς ἱεροσυλίαν τῶ; elx ἐγένετο τὧρ- 
γον,. ἀλαϑὴς ὁ "λόγος" αἱ δὲ μὴ ἐγένετο, ψεύστας.- καὶ τῷ 
᾿ἀπολογουμένω ὥς γε ὃ Mysg. καὶ τά ys δικαστήρια τὸν αὐτὸν 
λόγον καὶ ψεύσταν καὶ ἀλαϑῆ πρίνοντι. ᾿Ἐπεί τοι καὶ ἑξῆς 


Cognovi quendam fallentem et vi-spoliantem. 
Fi facere hoc certe res magis aequa. fuit. 
Haec olim erant. Áeschyli vero ista; 
Bonos nec ipse Jupiter spernit dolos. 
Est tempus, quando mendacem laudat deus. 


Dicitur autem alius sermo huic contrárius, aliud 
esse justum , aliud injustum, tam re quam nomine di- 
stinguendum : cum, si quis interroget idem utrumqué 
asserentes, an justum quid parentibus praestiterint, in- 
justos se quoque confitentur... Nam idem justum et in- 
justum agnoscunt. Age vero, si quem alium justum 
cognoverint, etiam 'et illum injustum: si magis vel mi- 
nus justum, eodem modo: et sane multa injusta perpe- 
trans ob ista moriatur. Et de his quidem satis. 'frans- 
eo autem ad ea, ex quibus illi idem justum et injustum 
flagitant. Hoc ipsa bona inimicorum subripere et ju- 
stum etinjustum ostendere licet, si vera sit illorum sen- 
tentia, caeteraque pari ratione, Artes vero inducunt, 
in quibus justum ei injustum non conspicitur, Et poetae 
non pro rerum veritate, sed hominum delectatione car- 
mina componunt. , 


- ^^ "DISSEATATIO IV. 


De veritate et falsitate, 


Sed et de veritate et falsitate duplex fertur senten- 
tia; una quidem, alium esse sermonem verum, alium 
falsum, asserit, allera vero eundem utrumque. Igitur 
ipse illud primum ajo, quod iisdem verbis ambo dicun- 
tur, dein postquam ex ore profertur sermo, si ita, ut 
dicitur, res ipsa facta fuerit, verus est sermo, si non 
facia, falsus ille ipse. Verbi causa, si sacrilegii quem- 
piam insimules, si tale quid commissum, verus est 
sermo, si.mon commissum, falsus; Sic etiam se pur- 
gantis oratio talis est. Et judices in consessu eundem 
sermonem verum et falsum pro libitu decernunt. Imo 
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καϑήμενοι dv λέγοιμεν" μύστας εἰμὶ, τὸ αὐτὸ μὲν πάντες 
ἐροῦμεν, ἀλαϑὲς δὲ μόνος ἐγὼ, ἐπεὶ καὶ εἰμί. Δᾶλον 
ὦν, ὅτι ὃ αὐτὸς λόγος, ὅταν μὲν αὐτῷ παρῇ τὸ ψεῦδος, 
ψεύστας ἐστὶν, ὅταν δὲ τὸ ἀλαϑὲς, ἀλαϑὴς, ὥσπερ καὶ ἄν- 
ϑρωπος τὸ αὐτὸ, καὶ παῖς, καὶ νεανίσκος, καὶ vie, καὶ 
γέρων ἐστίν. | 

““έγεται δὲ καὶ ὡς ἄλλος εἴη ὃ ψεύστας λόγος, ἄλλος δὲ 
ὃ ἀλαϑὴς, διαφέρων τὠνυμα" αἱ γάρ Tig ἐρωτάσαι τὼς λέ- 
γοντας, ὡς ὃ αὐτὸς λόγος εἴη ψεύστας καὶ ἀλαϑὴς, ὃν αὖὐ- 
τοὶ λέγοντι, πότερός ἐστιν᾽ αἱ μὲν ψεύστας, δᾶλον ὅτι δύο 
εἴη" αἱ δ᾽ ἀλαϑὴς, ἀποκρίναιτο καὶ ψεύστας ὃ αὐτὸς ᾿οὗτος, 
καὶ ἀλαϑές τι πόχα εἶπεν, ἢ ἐξεμαρτύρησε" καὶ ψευδῆ ἄρα 
τὰ αὐτὰ ταῦτα. Καὶ αἵ τινα ἄνδρα ἀλαϑὴ οἷδε, καὶ ψεύσταν 
τὸν αὐτόν. Ἔκ δὲ τῶ λόγω λέγοντι ταῦτα, ὅτι γενομένω 
μὲν τῶ πράγματος, ἀλαϑῆ τὸν λύγον, ἀγενήτω δὲ, ψεύ- 
ὅταν. Οὐκῶν διαφέρει αὖϑις τὼς δικαστὰς, ὅτι κρίνοιντο» 
οὐ γὰρ πάρεντι τοῖς πράγμασιν. ᾿Ομολογέοντι δὲ καὶ αὐτοὶ, 
ᾧ μὲν τὸ ψεῦδος ἀναμέμικται, ψεύσταν ἦμεν, ᾧ à δὲ τὸ ἀλα- 
ϑὲς, ἀλαϑῆ. Τοῦτο δὲ ὅλον διαφέρει. 

Ταυτὰ τοὶ μαινόμενον καὶ τοὶ φοφφονοῦννδι, καὶ τοὶ 
σοφοὶ καὶ τοὶ ἀμαϑεῖς καὶ λέγοντι καὶ πράσσοντι. Καὶ πρῶ- 
τον μὲν ὀνομάζοντι ταυτὰ γᾶν, καὶ ἄνθρωπον, καὶ T. ἵππον, 
ἀαὶ πῦρ, καὶ τἄλλα πάντα. Καὶ ποιέοντι ταὐτὰ, κάϑηνται, 
χαὶ ἔσϑοντι, καὶ πίνοντι, καὶ κατάκεινται, καὶ τἄλλα καττωῦτό. 
Καὶ μὰν καὶ τὠὐτὸ πρᾶγμα καὶ μέζον καὶ μῆόν ἐστι, καὶ πλέον 

καὶ ἔλασσον, καὶ βαρύτερον καὶ κουφύτερον. οὕτω γὰρ εἴη 
ταὐτὰ πάντα. Τὸ τάλαντον ἐστὶ βαρύτερον τῆς μνᾶς, sol κου- 
φύτερον τῶν δύο ταλάντων᾽ τὠὐτὸν ἄρα καὶ κουφότερον 
καὶ βαρύτερον. καὶ ζώειν ὁ αὐτὸς ἄνϑρωπος καὶ οὐ ξώει, sal 
αὐτὰ ἐντὶ καὶ οὐκ ἐντί᾽ τὰ ydg τῇδε ὄντα ἐν τῇ Αιβύᾳ οὐκ 
: ἔστιν, οὐδέ γε τὼ ἐν Διβύᾳ ἐν Κύπρῳ. καὶ τἄλλα κατὰ τὸν 
αὐτὸν λύγον. Οὐκῶν καὶ ἐντὶ τὰ πράγματα καὶ οὐκ ἐντί. 

Toi τινες λέγοντες, τὸς μαινομένως καὶ τὼς σοφὼς καὶ 
τὼς ἀμαϑεῖς. ταὐτὰ διαπράσσεσϑαι καὶ λέγεν, καὶ τἄλλα Émó- 
μενα τῷ λόγῳ, οὐκ ὀρϑῶς λέγοντι. Ai y&g τις αὐτὼς ἐρωτά- 
σαι, αἱ διαφέρῃ μανία σωφροσύνης, καὶ σοφία ἀμαϑίας, 
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et nos hic juxta sedentes si dicamus singuli: Zo sum 
initiatus, idem certe dicimus omnes, sed verum ego 
solus, cum et talis ipse sim. Clarum igitur, eundem 
sermonem, si illi falsitas adjungatur, falsum esse, sin 
veritas, verum. Sicut etiam hoc ipsum Aozo puerum, 
juvenem, virum, senem denotat. 

Dicitur vicissim, alium esse sermonem verum, aliuni 


falsum et re ipsa et nomine differentem. | Si quis enim 
'eundem esse utrumque dicentes interrogaret, qualis sit 


sermo, quem ipsi asserunt: si falsum esse respondeant, 
constal, res diversus esse; sin verum, et falsus quoque 
ille ipse arguitur: etan quis vera quandoque dixerit aut 
antestatus sit? etiam et illa ipsa falsa: etsi quis verá- 
cem virum cognoverit, et illum' quoque mendacem. 
Absque ratione vero affirmant, re peracta, verum esse 
sermonem, non peracta, falsum. Nam tum maxime 
refert, quid decernant judices: rebus enim, dum trans- 
iguntur, non intersunt. Ipsi confitenter, cui immisce- 
tur falsitas, falsum, cui verias, verum. Hoc autem 
toto coelo differt. i 

Similiter antem insani et sobrii, docti et indocti 
et vocant res et agunt: primo ita vocant ista, terram, 
hominem, equum, ignem, ceteraque omnia: deinde 
eadem agunt: sedent, edunt, bibunt et decumbunt, si- 
milique modo cetera... Sed et eadem res et major et mi- 
mor est, numerosior pauciorque, gravior et levior. Sic 
enim sint sane haec omuia: talentum mina ponderosius, 
duobus talentis levius; idem ergo gfavius et levius, Ita 
etiam idem homo vivit et non vivit: eadem res est et 
non est: quae enim hoc loco sunt, in Africa non sunt; 
quaeque in Africa, non in Cypro, ceteraque pari ratione. 
Res igitur sunt et non sunt. 

Qui vero asserunt , insanos et sapientes et indoctos 
similiter agere et appellare, ceteraque in isto sermone 
condita, non recte dicunt. : Si enim quis ipsos interro- 
garet, an a sobrietate distinguatur insania, ab inscitia 
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φαντί" Ναί. Ἐὖ γὼρ. καὶ ἐξ ὧν πράσσοντι ἑκάτεροι, δᾶλοι 
ἐντὶ, ὡς ὁμολογησοῦντι. Οὐκῶν καὶ ταὐτὰ πράσσοντι, καὶ 
τοὶ σοφοὶ μαίνονται, καὶ μαινύμενοι σοφοὶ , καὶ πάντα συν- 
ταράσσονται. Καὶ ἔτι ἅτερος λόγος, πότερον ἐν δέοντι vol 
σωφρονοῦντες λέγοντι, ἢ τοὶ μαινόμενοι. ᾿Αλλὰ φαντὶ, ὡς 
ταὐτὰ μὲν λέγοντι, ὅταν τὶς αὐτὼς ἐρωτῇ ἀλλὰ τοὶ μὲν σοφοὶ 
ἐν τῷ δέοντι, τοὶ δὲ μαινόμενοι, αἱ οὐ δεῖ" καὶ τοῦτο λέγον- 
τες δοκοῦντι μικρὸν ποτιϑῆναν᾽ αἱ δεῖ xol ci μὴ δεῖ" ὥστε 
οὐ μηκέτι τὠὐτὸ ἦμεν. ᾿Εγὼ δὲ οὐ πράγματος τοσούτω προσ- 
τεθέντος ἀλλοιοῦσϑανι δοκῶ τὰ πράγματα, ἀλλ᾿ ἁρμονίας. 
διαλλαγείσης" ὥσπερ Γλαῦκος καὶ γλαυκὸς, Εάνϑος 
καὶ. ξανϑὸς, Ξοῦϑος καὶ ξουϑ'ός. ταῦτα uiv aguo- 
νίαν ἀλλάξαντα διήνεγκαν, τὰ δὲ μακρῶς καὶ βραχυτέρως᾽ 


δηϑέντα, Τύρος καὶ τυρὸς, σάκος καὶ σάκος, ἅτερα 
δὲ γράμματα διαλλάξαντα; κάρτος καὶ κράτος, ὄνος 
καὶ νόος, ᾿Ἐπεὶ ov οὐκ ἀφαιρεϑέντος οὐδενὸς τοσοῦτον 
“διαφέρει, τί δὴ, αἴ τις ἢ ποτιτιϑεῖ τι, ἢ ἀφαιρεῖ, καὶ τοῦτο. 
δείξω οἷόν ἔντι. AV τις ἀπὸ τῶν δέκα ἕν ἀφέλοι, οὐκ ἔτι 
δέχα οὐδὲ ἕν εἴη, καὶ τἄλλα καττωῦτό. Τὸ δὲ τὸν αὐτὸν 
ἄνϑρωπον καὶ ἦμεν καὶ μὴ ἦμεν, ἐρωτῶ, τί 5 τὰ πάντα ἐστί. 

Οὐχῶν αἵ τις μὴ φαίη ἦμεν, ψεύδεται , τὰ πάντα εἰπόντες, 

| ταῦτα͵ πάντα Qv πῇ ive. 


ALAARERIE.E 


en τᾶς σοφίας καὶ τᾶς ἀρετᾶς, αἱ διδακτόν. 


| Alyssa δέ. τις λόγος οὔτ ἀλαϑὴς, οὔτε κενός" ὅτι 
ἄρα, σοφία χαὶ ἀρετὰ οὔτε διδακτὸν εἴη οὔτε μαϑατόν. Tol 
T δὲ ταῦτα λέγοντες ταῖρδε, ἀποδείξεσι, χρῶνται, ὡς οὐχ elío 


et. εἴη, , ἂν ἄλλῳ παραδοίης, τοῦτο αὐτὸ ἔτι ἔχεν. μία μὲν 


Ἶ δὴ αὕτα. ἄλλα δὲ, ὡς, αἱ διδακτὸν ἦν, διδάσκαλοί κα ἀπο- 
Á δεδεγμένον, εἶεν, ὡς. «66. pig. τρίτα δὲ, ὡς τοὶ ἐν τῷ 
“Ἑλλάδι γενόμενοι σοφοὶ ἄνδρες, τὰ αὑτῶν τέκνα ἂν ἐδίδα- 
ἔαν καὶ τῶς φίλως. τρέφε δὲ, ὅτι ἤδη τινὲς παρὰ σοφιστὰς 


n 
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sapientia, confitentur statim. Constat enim ex his, quod 
faciunt alterutri, quod id agnoscant. Si enim eadem , 
agant, sequitur, sapientes insanire, insanos sapere, et 
omnia sic perturbantur. Dein alia oritur quaestio, an 
quid opportune loquuntur sapienies aut insipientes? 
Ajunt vero, eadem utrosque dicere rogatos, sed sapien- 
tes opportune, insipientes autem, cum non decet. Hoc 
igitur asserentes parvum quiddam adjiciunt, videlicet 
δὲ decet, vel non decet, unde sequitur, non idem esse, 
Ceterum ego tali quopiam adjecto res ipsas variari nou 
arbitror, sed concentum immutatum, exempli gratia 
Γλαῦκος et γλαυκὸς, Ξάνϑος et ξανϑὸς, Ξοῦϑος et ξουϑὸς, 
haec enim variante concentu differunt: quaedam tardius 


vel celerius prolata, Τύρος et τυρὸς, σἄπος et σάκος. 
Alia literas transponunt, üt κάρτος, κράτος, ὄνος, vóog. . 
Si itaque nihil dempto tanta est differentia, quid si quis ' 
aliquid adjiciat vel subtrahat? ethoc quale sit, ostendam. 
Si quis ἃ numero denario unum auferat, nec unum 
est nec decem, Quantum antem ad illud, eundem ho- 
minem esse et non esse, rogo, an unum aliquod est vel 
omnia? Qui ergo dicit, non esse, mentitur, quia omnia 
cum dicunt, utique illa usquam esse oportet. 


^  DISSERTATIO Y. 


An virtus et. sapientia doceri possint. 


Dicitur etiam sermo nec verus, nec tamen inanis, - 
sapientiam et virtutem nec disci, nec doceri posse. Qui 
autem ità asserunt, his rationibus demonstrant, quia 
fieri non potest, ut, quod alii tradas, illud etiamnum 
ipse habeas: haec una ratio. Alia vero: si doctrina 
comparari posset, hujusce prescepiorea exstarent, aeque 
ac musices, "Pertia: tum etiam viri sapientes, quos 
tulerat Graecia, filiossuos et amicos instituissent. Quarta: 
quosdam, qui sophistasfrequentarunt, nihil percepisse 
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ἐλθόντες, οὐδὲν ὠφέληϑεν. πέμπτα δὲ, ὅτι πολλοὶ οὐ συγ- 
γενόμενοι σοφισταῖς ἄξιοι λόγω γεγένηνται. 


᾿Εγὼ δὲ κάρτα εὐήϑη νομίξω τόνδε τὸν λόγον. γινώσκω 
γὰρ “τὼς διδασκάλως γφάμματα διδάσκοντας, ἃ καὶ αὐτὸς 
ἐπιστάμενος τυγχάνει, καὶ κιϑαριστὼς κυϑαρίξεν. Πρὸς δὲ 
τὰν δευτέραν ἀπόδειξιν, ὡς ἄρα οὐκ ἐντὶ διδάσκαλοι ἀπο- 
δεδεγμένοι, τί μὰν τοὶ σοφισταὶ διδάσκοντι, ἀλλ᾿ ἢ σο- 
φίαν καὶ ἀρετάν; ἢ τί δὲ ᾿Δναξαγόρειον xol Πυϑαγύρειοι 
ἦεν; τὸ δὲ τρίτον, ἐδίδαξε Πολύκλειτος τὸν υἱὸν ἀνδριάν- 
vec ποιέν, Καὶ αἱ μέν τις μὴ διδάξῃ, οὐ σαμῇον" oi 
δ᾽ ἐντὶν διδάξαι, τεκμάριον ὅτι δυνατόν ἔἐντι διδάξαι. τέ- 
ταρτον δὲ, αἱ μή τοι παρὰ σοφῶν σοφιστῶν σοφοὶ γίνον- 
ται. καὶ γὰρ γράμματα πολλοὶ ovx ἔμαϑον μαϑόντες, "Ectt 
δέ τις καὶ φύσις. αἱ δέ τις μὴ μαδϑὼν παρὰ σοφιστῶν (xa- 
νὸς ἐγένετο εὐφυὴς, καὶ γενόμενος ῥχδίωρ᾽ συναρπάξαι τὰ 
πολλὰ ὀλίγα μαϑῶν, eg ὧνπερ καὶ vd ὀνύματα μάνθά- 
νομεν, καὶ τούτων τι ἤτοι πλέον, ἤτοι ἔλασσον" ὃ μὲν παρὼ 
πατρὸς, δ᾽ δὲ παρὰ ματρός. Αἱ δέ τῷ μὴ πιστόν ἔἐντι vd. 
ὀνύματα μανϑάνειν ἅμα, dÀk ἐπισταμένως Gu γίνεσθαι, 
γνώτω ix τῶνδε᾽ αἴ τις εὐϑὺς γινόμενον παιδίον ἐς Πέρ- 
σας ἀποπέμψαι, καὶ τηνεὶ τράφοι, κωφὸν “Ἑλλάδος φω- 
vüg, περσίζοι κα΄ “καὶ αἴ τις τηνόϑεν τῇδε κομίξοι, ξλλα- 
νίζοι κα. οὕτω μανθάνομες τὰ ὀνύματα, καὶ τὼς διδασκά-- 
λως οὐκὶ ἀκούομες. "Ηλεγκταί μοί ὃ λόγος; καὶ ἔχεις ἀρ- 


20 4v - καὶ τέλος. καὶ μέσην καὶ οὐ λέγω, ὡς διδακτός ἐστιν, 


"s e ὅτι οὐκ ἀποχφῶντι por vivos αἱ ἀποδείξεις. 


ἰ 
Aly δέ τινες τῶν δημαγορούντων, ὡς χρὴ τὸς 
᾿ἀρχὰς ἀπὸ πλάρω γίνεσθαι, οὐ βέλτιστα ταῦτὰ νομίζοντες. 
Εἰ. γάρ τὶς αὐτὸν ἐρωτῴη τὸν ταῦτα λέγοντα, τί “δὴ σὺ τοῖς 
οἰκέταις οὐκ ἀπὸ don τὰ ἔργα προστάσσῃς, ὅπως ὃ μὲν 
i ; ξευγηλάταρ, αἵκ' ὀψοποιὸς λάχῃ, ὀψοποιῇ, 6 δὲ ὀψοποιὸς 
᾿ βιυγηλατῇ, καὶ τἄλλα καττωῦτό; καὶ πῶς οὐ καὶ τὼς 


Aena OUO. δε: 


^ 
commodi. Quinta: plures cum sophistis nunquam ver- 
satos celebres tamen evasisse. 

Caeterum ego hunc sermonem valde feto arbi- 
tror. Etenim prébenoei praeceptores literas, et citha- 
ristas artem citharam pulsandi docere, quorum tamen 
ipsi periti manent. Ad secundam rationem : multos ha- 
beri magistros: quid aliud docent sophistae, quam vir- 
tutem et sapientiam? aut quare appellantur quidam Ana- 
xagorei aut Pythagorei? d tertiam: . Polycletus filium 
suum simulacra fingere docuit. Et si quis docere non 
volet, illud nequaquam arguit. Sed si licet, constat, 
quod doceri potest. Ad quartam respondeo : Quid si 
quidam sophistas doctos adeuntes, ipsi sapientes non 
evaserint? Nam et literas discentes plures non tamen 
attingunt; etenim multum valet indoles. Si quis au- 
iem sophistarum consortio non utens, idoneus evase- 
rit, nempe is felici ingenio aptus natus fuit pauca di- 
scendo multam doctrinam arripere: ut a quibus rerum 
nomina.discimus: et haec certe aliquando magis, ali- 
quando minus: partim a patre, partim vero a matre, 
Sed si quis non credat, nomina addisci, sed cum scien- 
ilia quadam simul exoriri, inde cognoscat. Si quis in- 
fantem statim, postquam natus est, in Persiam mittat, 
ibique educet Graecae linguae ignarum, Persice loque- 
tur: si quempiam ibi natum huc transportaret, Graece 
sciet. Tta verba addiscimus, praeceptores non auseul- 
lantes. Si sermonem, quem primum dixi, redargui, 
principium, medium ac finem habes. | Nec affirmo, vir- 
tutem doceri posse. Sed non mihi satisfaciunt dste' ar- 
gumenta. ; 

At quidam ἜΡΩΣ concjonatores afferunt, ida 
oportet magistratus sorte conferri, non recte quidetà 
sentientes, Etenim interrogare licet talia dicentem, cur 
non et tu servis opera sorte distribuis, ita ut jugarius 
coqui officium sortitus opsonia paret, ut coquus plau- 
strum agat? caeteraque hujusmodi. Et quare non fa- 


᾿ 
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χαλκέας, καὶ τὼς σκυτέας συναγαγόντες καὶ τέκτονας καὶ 
χρυσοχόους διεκλαρώσαμεν καὶ ἠναγκάσαμεν, ἃν ἄν χὶ ἕκα- 
στος λάχῃ, τέχνὰν ἐργάξεσϑαι, ἀλλὰ μὴ dv ἐπίσταται; Τὠν- 
τὸν δὲ καὶ ἐν ἀγῶσι τᾶς μωσικᾶς διακλαρῶσαι τῶς ἀγωνι- 
στὰς, καὶ 0, τι χα ἕκαστος καὶ λάχῃ, ἀγωνίζεσθαι" αὐλη- 
τὰς κἰϑαρῤιξέτω τυχὼν , καὶ κιϑαρῳδὸς αὐλήσει" καὶ ἐν τῷ 
πολέμῳ τος τοξότας καὶ τὼς ὁπλίτας ἱππασεῖται, ὃ δὲ ἴπ- 
πεὺς τοξεύσει, ὥστε πάντες ἃ οὐκ ἐπίστανται οὐδὲ δύναν- 
ται, οὐδὲ πραξοῦντι: Δέγοντι δὲ ἀγαθὸν ἦμεν καὶ δαμο- 
τικὸν κάρτα ἐγὼ ἥκιστα voulfo δαμοτιβόν. nu 79e ἐν 
ταῖς πόλεδι μι σόδαμοι ἄνθρωποι, ὧν αἴκα τύχῃ D κύαμος, 
ἀπολοῦντι τὸν Lr ἀλλὰ χρὴ τὸν rc αὐτὸν δρῶντα 
«ipsia: πάντας τὼς εὔνως αὐτῷ καὶ τὼς ἐπιτηδείως στρα- 
ταγὲν, ἁτέρως δὲ νομοφυλακὲν, καὶ τἄλλα. 


à! * 


"Avügóc κατὰ τὰς αὐτὰς τέχνας νομίζω κατὰ βραχύ τε 
δύνασθαι καὶ ἀλέγεσϑαι, καὶ ἀλάϑειαν τῶν πραγμάτων ἐπί- 
στασϑαι, καὶ διχκάσασϑαι ὀρθῶς, καὶ "enr: οἷόν v ἦμεν, 
xui λόγων τέχνας ἐπίστασϑαι, καὶ περὶ φύσιος τῶν ἁ VADNURSEA 
ὥς τε ἔχει καὶ ὡς ntes διδάσκεν. Καὶ πρῶτον uiv ὃ 
ge φύσιος τῶν ἁπάντων εἰδὼς, πῶς ov δυναδεῖται περὶ 
πάντων ὀρϑῶς καὶ πράσσεν; ἔτι δὴ ὁ τὰς τέχνας τῶν ÀO- 
que εἰδὼς ἐπιστασεῖταν καὶ περὶ πάντων ὀῤθῶς λέγεν, 
περὶ ὧν ἐπίσταται, sel τούτων λέγεν. δεῖ γὰρ τὸν μέλλοντα 
ἀρδῶς, nn, περὶ ὧν ἐπίσταται, set τούτων λέγεν. πάν- 
τῶν γὰρ ᾿ἐπιστασεῖται. πάντων μὲν γὰρ τῶν λόγων τὰς τέ- 
ps ἐπίσταται, τοὶ δὲ λόγοι πάντες περὶ πάντῶν των t.... 

εἴ δὲ ἐπίστασϑαι τὸν μέλλοντα ὀρϑῶς λέγεν περὶ ὅ ὅτων 

καὶ λέγοι, e καὶ τὰ. μὲν ἀγαϑὰ ὀρϑῶς διδάσκεν τὰν πόλιν 


, fn dd τὰ δὲ κακὰ. τὸς κωλύειν. Εἰδὼς δέ γε αὐτὰ εἶ- 


d 


E καὶ, τὰ ἅτερα τούτων" πάντα γὰρ ἐπιστασεῖται᾽ ἔστι 
γὰρ ταῦτα, τῶν nén. «tive δὲ ποτὶ ταὐτὸν τὰ δέοντα 
᾿πρασσεῖται, χρὴ "᾽ν μὴ emm αὐλὲν, αἴκα δέῃ τοῦτο 
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bros, sutores, structores, aurarios convocantes, sorte 
opera partiamur et cogamus quemlibet artem, quam sor- 
titus est, exercere, non illam, quainstructus est? Eodem- 
que recidit, si in musico certamine sorie designentur 
agonistae, etin eo, quod sortitus est, contendat quisque; 
ila. fortasse. tibicen citharam  pulsabit;; "citharista tibia 
canet: et in bello continget sagittarios et graviter arma- 
los equitare, equitem vero: jaculari.« Et sic omnes ea, 
quae nequaquam callent aut intelligunt, nunquam prae- 
stare possunt. At rem "bonam et. popularem esse cla- 

mitant. Sed ipse minime popularem credo: nam sunt 
quidam in. civitatibus status "illius hostes, in quos si 
faba inciderit, plebem destruent. : Enimvero oportet, 
ut. plebs ipsa. prospiciens sibi benevolos eligat omnes, 
quosdam: militum praefecturam. gerere magis idoneos, 
quosdam legibus praesidere, et sic in caeteris. 

Ego arbitror,-virum posse. tam continua oratione. 
secundum artem ,. quam brevibus responsis disserere et 
rerum - veritatem: scire; et rité-jus dicere: posse item 
concionem ét artem oratoriam: callere;.et alios in re- 
rum omnium-natura instruere;-ut.se habent et gene- 
rantur. Et primo, qui. omnium naturam cognovit, quo- 
modo omnia recte nou peraget?. .dein qui rhetoricam 
artem callet, etiam de omnibus rebus optime perorabit. 
Etenim probe dicturum oportet de iis rebus concionari, 
quas novit: nam omnium peritum suppono. Omnium 
sermonum artem tenet, sermones autem omnes circa 
omnia cognoscibilia versantur: et certe qui rite concio- 
nari volet, eas res scire oportet, de quibus dicturus est. 
Sed et civitatem, ut quod bonum est agat, docere debet, 
et impedire, ne quid malum, Haec autem sciens alia ab 
his diversa cognoscet. Etenim omnium peritum suppono: 
nam etiam ἡδέα in eo verbo (omnia) continentur. At- 
que eadem quonam tempore decenter et opportune per- 
agantur, cognoscet: ideoque, etsi tibia canere non po- 

lest, si tamen posset, quando oportune faciendum est, 


^ 


σράσσεν. Τὸν δὲ δικάξεσϑαι ἐπιστάμενον δεῖ τὸ δίκαιον ἐπί- 
στασϑαν ὀρϑῶς, περὶ γὰρ τούτων τὸ δικάζεσϑαι. εἰδὼς δὲ 
τοῦτο, εἰδήσει καὶ τὸ. ὑπεναντίον αὐτῷ καὶ τὼ ** τέρεια. δεῖ 
δὲ αὐτὸν καὶ τῶς νόμως ἐπίστασϑαν πάντας" αἱ τοίνυν τὰ 
, πράγματα μὴ ἐπιστασεῖται,. οὐδὲ τὼς νόμως᾽ τὸν ydg ἐν μω- 
σικᾷ νόμον "ue ἐπίσταται, ὅσπερ καὶ μωσικὰν,,᾽ ὃς δὲ μὴ μων» 
σικᾶν, οὐδὲ τὸν νόμον. ὃς γὰρ τὰν ἀλάϑειαν τῶν πραγμάτων 
ἐπίσταται, εὐπετὴς ὁ, λόγος, ὅτι πάντα ἐπίσταται" ὃς δὲ βρα- 
χὺ, δεῖ νιν ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσϑαν περὶ πάντων. οὐκῶν 
δεῖ νιν πάντ᾽ ἐπίστασϑαι.᾽ | 


Mégustoy δὲ xol “κάλλιστον ἐξεύρημα εὕρηται ἐς τὸν 
βίον, μνάμα, καὶ ἐς πάντα χρήσιμον; ἐς φιλοσοφίαν cs - 
«oi ἐς σοφίαν. ἔστι δὲ τοῦτο, ἐὰν προσέχῃς τὸν νοῦν, διὰ. 
τούτων παρελϑοῦσα γνώμα μᾶλλον αἰσϑησεῖταν σύνολον O^ 
ἔμαϑες, δευτέραν δὲ μελέταν, αἴ πα ἀκούσῃς. τὸ γὰρ πολλά- 
sig ταὐτὰ ἀκοῦσαι καὶ εἶπαν ἐς μνάμαν. παρεγένετο. τρίτον, 
αἵ κα ἀκούσῃς, ἔπειτα οἶδας καταϑέσϑαι, οἷον τόδε" δεῖ 
μεμνᾶσϑαν Χρύσιππον, κατϑέμεν ἐπὶ τὸν χρυσὸν καὶ τὸν ἵπ-. 
πον ἄλλο, πυριλάμπη, κατϑέμεν ἐπὶ πῦρ καὶ τὸ λάμπεν. 
Τάδε μὲν περὶ τῶν ὀνομάτων. Τὰ δὲ πράγματα οὕτως ^ περὶ 
ἀνδρείας ἐπὶ τὸν "Δρη καὶ τὸν Ἀχιλλῆα" περὶ χαλκείας ied 
ἐπὶ τὸν pese περὶ deii ἐπὶ τὸν ᾿Επειόν. . 


intelligere debet. Porro qui judicis officium obire no- 
vit, oportet, ut, quod justum est, probe intelligat: in hoc 
enim. versatur judicandi munus; hoc autem instructus 
contrarium etiam cognoscet. Sed et leges omnes tenere 
debet. Si vero res non cognoscat, nec eliam leges: 
etenim ille leges sive regulas musicae callet, qui musi- 
cam quoque ipsam; qui vero non musicam, nec ipsas 
regulas. Et qui rerum veritatem noscit, facile illi ne- 
gotium estad scientiam omnem pervenire. Quid multa? 
oportet illum interrogatum de omnibus respondere 
posse. Ergo necesse est, ut omnia intelligat. 

Sed optimum fuit et in vitae commoda pulcherri- 
mum inventum, memoriae arüficium ad omnia utile, 
tam philosophiam quam sapientiam. Hoc enim in eo 
consistit , primo si animum admodum advertas, Nam 
tum mens una pertransiens, magis totum apprehendet, 
quod didiceris: secundo, si mediteris assidue audiendo: 
eadem enim saepius audire et repetere ad memoriam 
multumjuvat : tertio, si rerum, quas audis, imagines re- 
ponere noveris, v. c. si Chrysippum meminisse voles, 
in auri et equi imagine conserves: si vermiculum py- 
rilampen appellatum , imagineris ignem et splendere. 
Haec quidem de verbis. De rebus autem hoc modo: 
quae ad fortitudinem spectant, in Marte et Achille 
reponenda: quae ad artem fabrilem, in F ulcano: quae 
ad timiditatem, in .Epeo. 
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I. Tw. die Qv χρὴ τοῦτο, γινώσκειν, ὅτι ὃ aiv. ἀγα- 
ϑὸς ἀνὴρ οὐκ εὐϑέως εὐδαίμων ἐξ ἀνάγκας ἐντὶ, ὃ δὲ εὖ- 
δαίμων καὶ ἀγαθὸς ἀνήρ ἔντιν" ὃ μὲν γὰρ εὐδαίμων. ἐξ 
ἐπαινετῶ καὶ μακαριστῶ γίνεται, ὁ δ᾽ ἀγαϑὸς ἀνὴρ ἐξ ἐπαι- 
νετῶ᾽ μόνον. Τίνεται δὲ ὃ μὲν ἔπαινος ἐπὶ ἀρετῇ, ὃ δὲ μα- 
“καρισμὸς ἐπὶ εὐτυχίᾳ. καὶ ὁ μὲν ἀγαϑὸς ἀνὴρ ἐπὶ τοῖς παρ΄ 
αὐτὸν ἀγαϑοῖς γίνεται τοιοῦτος, ὃ δὲ εὐδαίμων ἐντὶ 0x. ἀ- 
ο΄ φαιρέεται τὰν εὐδαιμοσύναν᾽" τᾶς. “μὲν yàg: ἀρετᾶς ᾿ἀνυπεύ-: 
οϑυνὸς & δύναμις, τᾶς δ᾽ εὐδαιμοσύνας εὐθυνομένα, νόσον 
τε γὰρ. μωκρὰῦ σώματος καὶ παρώσιες αἰσϑαταρίων. ἀπομα- 
ραίνοντι τὰν εὐϑάλειαν τὰς εὐδαιμοσύνας. ^ bimus be 


IL. Διαφέρει δὲ. ϑεὸς ἀνθρώπω ἀγαϑῶ,, ὅτι ϑεὸς μὲν 
ο΄ οὐ μόνον εἰλικρινῆ wol διυλισμέναν ἔχει τὰν ἀρετὰν ἀπὸ 
παντὸς τῶ ϑνατῶ πάϑεος, ἀλλὰ καὶ τὰν δύναμιν αὐτᾶς ὅ- 
τρυτον πέπαται καὶ ἀνυπεύϑυνον, ὡς πρὸς αἰωνίων ἔργων 
«δεμνότατά τε καὶ μεγαλοπρέπειαν" ἄνθρωπος δ᾽ οὐ μόνον 
τῷ ϑνατῷ τᾶς φύσιος 'καταστάμοατι μήονα ταύταν πέπαται, 
hn δ᾽ ὄκχα καὶ δ ἀγαθῶν ἀμετρίαν, xol διὰ φύσιν μο- 
χϑαρὰν καὶ 0 ἄλλας αἰτίας πολλὰς ἀδυνατέει nov ἄκρων γενα! 
᾿ ϑῆμεν παναλαϑέως ἀγαϑώ. 


ARCHYTAE TARENTINI 
PYTHAGORELI 


"FRAGMENTA QUAE SUPERSUNT. 


A. MORALIA. 


à. .Ex libro de viro bono et beato. : 


Pino itaque illud tenendum est, virum quidem bo- 
num non statim esse necessario beatum, verum beatum 
etiam bonum esse. Ut enim beatus laudationem et felicita- 
tis praedicationem, ita bonuslaudationem duntaxat mere- 
iur: etlaudatio quidem virtuti, altera (beatificatio Cozr. 
Gesn.) felicitati contingit. .Ac bonus quidem. vir bonis, 
quae inipso sunt, talis redditur, beatus vero interdum 
beatitate privatur. .Virtutis enim facultas est libera, 
beatitatis non item. Nam et diuturni corporis morbi et 
orbationes sensoriorum efficiunt, ut vigor beatitatis mar- 
 tescat. ; | 

.IL. Eo autem differt a viro bono Deus, duod Deus 
quidem. non solum. habet sinceram οἱ dnfbecdtgm ab 
omni mortali affectu virtutem , verum etiam ejus fa- 
cultatem tranquillam et. liberam pro aeternorum fa- 
ctorum majestate ac magnificentia possidet: homo vero - 
non tantum per humanam naturam eo minore fruitur, 
"erum saepe, sive per bonorum (externorum) abundan- 
liam, vel per potentem consuetudinem , vel per pra- 
vam naturam , vel aliis multis de causis-non. potest ad 
culmen veri boni attingere. 
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IIT. Φαμὶ δὴ τὸν ἀγαϑὸν ἄνδρα τοῦτον ἦμεν, τὸν πράγ- 
μασι μεγάλοις καὶ καιροῖς καλῶς χρεύμενον. οὗτος δέ κε εἴη 
ὁ εὐτυχίαν τε δυνάμενος καλῶς φέρεν καὶ πάλιν ἀτυχίαν, 
καὶ ὁ ἔν τε τοῖς καλοῖς καὶ τιμίοις ἄξιος “γενύμενος τῶν." 
ὑποκειμένων, καὶ, μεταβαλοίσας τᾶς τύχας, εὖ τὸ παρὸν ἐκ- 
: δεχόμενος: αἱ δὲ συντόμως τε καὶ κεφαλαίωδῶς δέει. ᾿φρά- 
σαι, ὁ ἐν πάντζεσσι τοῖς καιροῖς red dig ἀγωνιζόμενος ἐκ 
τῶν ἐκδεχομένων, καὶ μὴ μόνον αὖ ξωὺῦτὸν οὕτως διαϑεὶς,. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐμπιστεύσαντας αὐτῷ καὶ συναγωνϊσαμένους. 


IV. ᾿Επεὶ ὦν τῶν ἀγαθὼν ἃ μὲν αὐτά ἔντι διὰ ταὐτὰ 
αἱρετὰ, οὐ μὰν Ov ἅτερον, ἃ δὲ δ ἅτερον, οὐ μὰν διὰ ταυτὰ, 
ἦν ὧν καὶ τρίτὸν τι εἶδος ἅτερον ἀγαθῶν, ὧν καὶ διὰ ταυ- 
τὸν αἴφετόν ἐντι καὶ δι’ ἅτερον. Τίν᾽ ὦν ἐντὶ τὰ τοιαῦτα 
τῶν ἀγαϑῶν, ἅπερ αὐτὰ διὰ ταὐτὰ αἱρετὰ πέφυκεν ἦμεν, 
οὐ μὰν δι’ GrtQov; φανερὸν ὅτι ἃ εὐδαιμοσύνα, ταύτας γὰρ 
ἕνεκα τὰ ἄλλα αἱρεόμεϑα, αὐτὰν δὲ ταύταν οὐδενὸς ᾿ἁτέρω. 
Τίνα δὲ πάλυν ἐντὶ, ἃ δι’ ἅτερον μὲν αἱρεύμεϑν, (αὐτὰ δὲ 
ταυτὰ αἰρεόμεϑα,) οὐ μὰν διὰ ταυτά γε; δᾶλον ὅτι τὰ ὥφέ- 
Aue καὶ τὰ προαιρετικὰ τῶν ἀγαθῶν, ἅπερ obvio γίνεται 
τῶν αἱρετῶν, οἷον πόνοι μὲν σώματος, καὶ γυμνάσια, καὶ 
τρίψιες εὐεκτίας, ἀναγνώσιες δὲ καὶ μελέται καὶ ἐπιταδεύ- 
σιες χαλῶν καὶ ἀρετᾶς. Τίνα δὲ καὶ διὰ ταυτὰ αἱρετὰ καὶ 
τὰ δ ἅτερον; οἷον αἵ τε ἀρεταὶ καὶ ef ἕξιες αὐτᾶν, καὶ αἵ 
᾿προαιρέσιες, καὶ αἵ πράξιες, καὶ πᾶν τὸ ἐχόμενον Τᾶξ' τῶ 
παλῶ οὐσίας. Τὸ μὲν ὧν διὰ ταυτὸ αἱρετὸν, οὐ ῥὰν δὲ 
ἅτερον, ΜΨᾳῃὮ ἀγαϑόν ivt; καὶ ἕν᾽ τὸ δὲ καὶ δί αὐτὸ καὶ 
δι ἅτερον τριχὰ δέδασται, τὸ μὲν γάρ τι αὐτῶ περὶ ψυχάν 
ἐντί, τὸ δὲ περὶ σῶμα, τὸ δέ τε ἐκτός" περὶ ψυχὰν μὲν αἵ 
τᾶς ψυχῶς ἀρεταὶ, περὶ σῶμα δὲ αἱ τῶ σώματος, ἔκ- 
ἢ τὸς δὲ φίλοι, δόξα, "pd, πλοῦτος. παραπλασίως. δὲ καὶ τὸ 
δί ἅτερον αἱρετὸν, τὸ μὲν γάρ τι αὐτῶ τὰ now τῶν 
τᾶς ψυχᾶς ἀγαθῶν, περὶ σῶμα δὲ τὰ τῶ σώματος, ἐκτὸς 
b τὰ αἴτια πλούτω καὶ δόξας καὶ τιμᾶς καὶ φιλίας. "Ovi δὲ 


^" 
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III. Virum sane. bonum eum esse dico, qui rebus. 
magnis et temporibus recte utatur. "alis autem erit, 
qui prosperam fortunam novit recte ferre et adversam, 
quique rebus pulchris et praeclaris obeundis non sit im- 
par: quique fortuna mutata praesentem statum boni 
consulat. Quod si compendio summatimque res est 


. complectenda, is bonus dicendus, qui pro conditionetem- 


porum recte p re nata se gerat, denique qui. non seip- 
sum modo sic composuerit , sed et alios ipsi. fidentes ac 
rerum socios. : 

]V. Cum igitur ex bonis alia quidem propter se 
ipsa sint expetenda, uec ob aliud; alia vero propter . 
aliud, nec propter se ipsa: reperire est et tertiam quan-- 
dam speciem bonorum, quae et propter se sit expetenda 
et propter aliud. Quae igitur hujus generis erunt bona? 
In bonis, quae propter se nec.propter aliud solent ex- 
peli, recensetur plane beatitudo: illius enim gratia re- 
liqua expetimus, eam vero ipsam nullius alterius gratia. 
Quse vero sunt, quae propter alia, nec propter se ipsa 
appetimus? Nimirum ea sunt utilia et ea, quae bona 
promovent conciliantque, causaque sunt optabilium, ut 
labores quidem et exercitia gymnastica et frictiones 
bonaé valetudinis, lectiones autem, meditationes et 
studia honestatis atque virtutis. Quae vero et propter 
se et propter aliud expetenda? nempe virtutes et habi- 
tus earum et electiones et actiones et quidquid cohaeret 
cum honesti ratione, Bonum igitur, quod propter se 
nec propter alterum eligendum sit, solum et unicum 
est, Quod vero et propter se et propter aliud, trifariam 


divisum est, partim enim in anima est , partim in cor- 


pore, partim extrinsecus: in anima quidem virtutes 
animae, in corpore vero corporis virtutes, extra homi- 
nem amici, gloria, honor, divitiae. Simili ratione et 
quod propter aliud expetitur. Est enim partim id omne, 
quod animi bona efficit, partim quod corporis quodque 
externorum praebet causam, scilicet divitiarum, gloriae, 


τὰν ἀρετὰν ἦμεν συμβέβακεν αὐτὰν διὰ ταυτὼν αἱρετῶν, 
δᾶλον καὶ ἐκ τῶνδε' oi γὰρ τὰ Nera e dtp τῷ φύσει (λέγω 
δὴ τὰ σώματος ἀγαϑὰγ) αὐτὰ διὰ ταυτὰ αἱρεόμεϑα, κρέσσον 
δὲ ψυχὰ σώματος, φανερὸν ὅτι καὶ τὰ τᾶς ψυχᾶς ἀγαϑὰ 
αὐτὼ διὰ ταυτὰ ἀγαπέομες, dÀ οὐ διὰ τὰ ἀποβαίνοντα ἀπ 


* 
: 


αὐτῶν. 


 N. Τῶ δ᾽ ἀνθρωπίνω flo καιροὶ τρεῖς, ὃ μὲν ἕν εὐὖ- 
τυχίᾳ, ὁ δὲ ἐν ἀτυχίᾳ, ὃ δὲ μεταξὺ τούτων. 'Em: ὧν ἀγα- 
᾿ϑὸς ἀνὴρ, ὁ ἔχων ἀρετὰν καὶ ὃ χρεόμενος ἀρετᾷ, qyofernt 
δὲ αὐτᾷ κατὰ τὼς τρεῖς καιρὼς, ἢ γὰρ ἐν ἀτυχίᾳ, ἢ ἐν 
εὐτυχίᾳ, ἢ ἐν τοῖς μεταξὺ τούτων, καὶ ἐν ἀτυχίῳ μέν ivu 
κακοδαίμων, ἐν εὐτυχίᾳ εὐδαίμων, ἐν δὲ τᾷ μέσᾳ καταστά- 
σεν οὐκ εὐδαίμων" φανερὸν ὧν ὅτι οὐδὲν ἅτερόν dvi εὐδαι- 
μοσύνα, ἀλλὰ χρᾶσις ἀρετᾶς ἐν εὐτυχίᾳ. «Πέγομες δὲ νῦν εὐδαι- 
μοσύναν τὰν τῷ ἀνθρώπω, ὁ à ἄνθρωπος οὐχ ἃ ψυχὰ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα, τὸ γὰρ ἐξ ἀμφοτέρων ζῶον, καὶ 
τὸ ἐκ τοιούτων ἄνθρωπος" καὶ γὰρ αἱ τᾶς ψυχᾶς ὄργανον 
τὸ σῶμα πέφυκεν, ἀλλὰ καὶ τῶ ἀνθρώπω μέρος, καὶ τοῦτο 
«uL ἁ- ψυχά. διὸ, καὶ τῶν ἀγαθῶν ἃ μέν ἔντι ἀνθρώπω, Q 
δὲ τῶν μερέων" καὶ ἀνθρώπω μὲν ἀγαθὸν εὐδαϊμοσύνα, 
τῶν δὲ μερέων τῶ ἀνϑφώπω, ψυχᾶς μὲν, φρόνασιξ, ἀνδρεία, 
“διχαιοσύνα, σωφφοσύνα, θώματος δὲ, κάλλος, ὑγίεια, εὖε- 
κτία, εὐαισϑασία; τὰ δὲ ἐκτὸς (πλοῦτος καὶ δόξα καὶ τιμὰ καὶ 
εὐγένεια) ἀέφυκεν ἐπιγένναμα ἦμεν τῶ ἀνθρώπω, xol ἀκό- 
' λουϑὰ φύσει προῦφεστακόσιν ἀγαϑοῖς. Δορυφορεῖται vd 
μήονα τῶν ἀγαθῶν τὰ μέζονα, φιλία μὲν καὶ δόξα xci 
πλοῦτος σῶμα καὶ ψυχὰν, ὑγίεια δὲ καὶ ἰσχὺς καὶ εὐαισϑασία 
ψυχὼν , φρόνασις à καὶ ἀνδρία καὶ σωφρὸσύνα καὶ ἃ δι- 
᾿χαιοσύνα τὸν νύον τᾶς ψυχᾶς, ὃ δὲ νόος τὸν ϑεόν. οὗτός, 
, γὰρ ὃ πράτιστός ἔντι καὶ ὃ ἁγεμονεύων" καὶ τούτων. ἕνεκα, 
καὶ τὰ ἄλλα τῶν ἀγαϑῶν δεῖ παρῆμεν. “Στρατεύματος uiv 
. γὰρ ᾿ἁγεῖταν. στραταγὸς, πλωτάρων δὲ ὁ κυβερνάταρ, τῶ δὲ 
— «odo 0:06, τᾶς ψυχᾶς δὲ γόος, τὰς δὲ περὶ τὸν. βίον sv -- 
᾿ δαιμοσύνας φρόνασις. οὐϑὲν yàg ἅτερόν ἐντι φρόνασις, αἱ 
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honoris et amicitiae. Quod autem virtus colenda et: 
propter se ipsam expetenda sit, hinc etiam colligitur. Si 
enim illa, quae inferiora sua natura sunt, puta corpo- 
ris bona, propter se ipsa expetimus, anima autem prae- 
stantior corpore, nimirum animae quoque bona propter 
ipsa, non propter eorum effectus, expetemus. n. 
V. Hominis vità tribus temporibus subjacet: aut 
enim felicitate fruitur, aut infortunio premitur, aut 
"in medio utriusque fortunae degit. Cum igitur bonum 
censeamus virtute praeditum, et qui virtute utitur, uti- 
tur ille ea tribus temporibus, aut in infelicitate. videlicet, 
aut in felicitate, aut rerum in statu mediocri. Atqui in , 
adversa quidem fortuna est miser, in prosperitate felix, 
in statu vero medio non beatus. Liquet igitur, felicita- 
iem esse nihil aliud quam usum virtutis in prospero re- 
rum successu. Loquimur autem hoc loco de beatitate : 
hominis. Homo autem non constat tantum anima, sed 
corpore quoque, nam ex utroque animal et hine homo 
componitur. Quamvis enim corpus animae sit orga 
num, tamen et hominis pars est ; itidem etanima: ideo- 
que et bona alia quidem sunt hominis, alia vero partium. 
Ac hominis quidem bonum felicitas, partium autem, 
animae quidem prudentia, fortitudo, justitia, tempe- 
rantia: corporis vero forma, sanitas, bona habitudo, 
integritas sensuum: exierna vero, opes, gloria, honor, 
nobilitas, solent accessoria esse hominis, et comitantia 
ea bona, quae natura potiora prioraque sunt: minora e 
bonisiis, quae majora sunt, quasi satellites, adstant, 
amicitia quidem et gloria et divitiae corporiatque animae, 
sanitas vero et robur et sensuum integritas animae: 
prudentia autem et foriitudo et temperantia et justitia 
intellectui animae: intellectus autem Deo ipsi: ille enim 
est supremus et gubernator, hujusque causa reliqua prae- 
sto sunt. Exercitui enim praeest imperator, nautis gu- 
bernator, mundo autem Deus, animae vero mens ipsa : 
felicitatem autem praesentis vitae temperat regitque 
prudentia: nihil enim aliud prudentia est, quam scien- 


΄. 


μὴ ἐπιστάμα τᾶς περὶ τὸν βίον εὐδαιμοσύνας 5j U ἐπιστώμα 
τῶν κατὰ φύσιν ἀνθρώπω ἀγαϑῶν. 


VI. Kol ϑεῶ μὲν εὐδαιμοσύνα καὶ βίος piro" τῶ 
δ᾽ ἀνθρώπω ἐξ ἐπιστάμας καὶ ἀρετᾶς καὶ volvo εὐτυχίας 
σωματούμενα παραγίνεται. “έγω δὲ σοφίαν μὲν ἐπιστόμαν 
τῶν ϑήων καὶ δαιμονίων, φρόνασιν δὲ τῶν ἀνθρωπίνων 
καὶ τῶν περὶ τὸν βίον. τὰς γὰρ λόγοις καὶ ἀποδείξεσιν 
σοτιχρωμένας ἀρετὰς δέον ἐπιστάμας ποταγορεύεν, ἀρετὰν 
δὲ τὰν ἠϑιχὰν καὶ βελτίσταν ἕξιν τῶ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυ- 
χᾶς, καθ᾿ ἃν καὶ ποιοί τινες ἦμεν λεγόμεϑα κατὰ τὸ ἦϑος, 
οἷον ἐλευϑέριοι, δίκαιον καὶ σώφρονες" εὐτυχίαν δὲ τὰν παρὰ 
τὸν λόγον τῶν .«ἀγαϑῶν παρουσίαν, καὶ μὴ δί αὐτὸν ywo- 
μέναν. ᾿Επεὶ ὧν & μὲν ἀρετὰ καὶ ἐπιστάμα dg ἁμῖν, ἃ 
δ᾽ εὐτυχία οὐκ ἐφ᾽ Guiv' ἐν δὲ ϑεωρίαις καὶ πράξεσι τῶν 
καλῶν τὸ εὐδαιμονὲν, αἵ δὲ ϑεωρίαι καὶ αἵ πράξιες πο- 
τάντεις μὲν οὖσαι λειτουργίαν καὶ ἀνάγκαν ἐπιφέροντι, εὖο- 
δοῦσαι δὲ διαγωγὰν καὶ εὐδαιμοσύναν᾽ γίνεται δὲ ταῦτα ἐν 
εὐτυχίᾳ φανερὸν, ὅτι οὐδὲν ἅτερόν ἐντι εὐδαιμοσύνα, εἰ μὴ 
᾿χρᾶσις ἀρετᾶς ἐν εὐτυχίᾳ. 


δ 


VIL Ὅτι ὁ ἀγαϑὸς ἀνὴρ οὕτω διάκειται ποῖ εὐτυχίαν, 
ὥσπερ καὶ δ᾽ τῷ σώματι καλῶς ἔχων καὶ δωμαλέως, καὶ γὰρ 
ἐκεῖνος οἷός τε καὶ ϑάλπος καὶ vios ὑπομένεν, καὶ βάρος 
. ἄραι μέγα, xol πολλὰς ἁτέρας εὐχερῶς ὑπομένεν καλχοπα- 
^ ϑείας. 


.VIIL ᾿Επεὶ ὦν εὐδαιμοσύνα χρᾶσις ἀρετᾶς ἕν εὐτυ- 
χίᾳ, περὶ ἀρετᾶς καὶ εὐτυχίας λέγωμες, καὶ πρᾶτον περὶ εὐ- 


^ 


DAC" "ys. ας. τῶν γὰρ yag ἃ μὲν ovx ἐπιδέχεται, ὑπερβολὰν, 


οἷον dosi, οὐ γάρ ἐντι ὑπερβάλλοισά τις ἀρετὼ, καὶ ὑπερ- 
βαλλόντως τὶς ἀγαϑὸς, ἃ γὰρ ἀρετὰ στάϑμαν ἔχει τὸ δέον, 
' καὶ ἔντι τῶ δέοντος ἕξις iv τοῖς πρακτοῖς᾽ ἃ δ᾽ εὐτυχία καὶ 
τὰν ὑπερβολὰν ἐπιδέχεται καὶ τὰν μήωσιν, ὑπερβάλλοισα δὲ 
γεννᾷ weg κακίας, καὶ ἐξίστησι τὸν ἄνϑρωπον ἐπ τᾶς 
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tia quaedam ejus, quae in vita hac versatur , felicitatis, 
aut scientia bonorum , quae natura homini insunt. 

. NI. Ac Dei quidem beatitas atque vita optima pro- 
pria est: hominis autem felicitas e scientia, virtute ac 
tertia fortuna prospera componitur. Appello autem 
sapientiam quidem cognitionem numinis rerumque di- 
vinarum, prudentiam vero humanarum rerum et ea- 
rum, quae ad vitam spectant, Eas enim quae ratione 
. el demonstratione utuntur virtutes. fas est scientias ap- 
pellare. Virtutein vero moralem et optimum animi par- 
tis ratione carentis habitum, secundum quem qualitatem 
aliquam moralem habere dicimur vocamurque v. c. li- 
berales, justi et temperantes. Fortunam bonam vero 
bonorum, quae praeter rationem eaque non adhibita 
contingunt, affluentiam. Quoniam :ergo virius quidem 
et scientia nostri juris sunt, bona, autem fortuna non 
item, iu meditationibus autem et actionibus rerum ho- 
nestarum situm sit, ut felicitate fruamur, conteimplatio- 
nes porro οἱ actiones, cum non recte succedunt, ministe- 
rium et necessitatem, cum recte, delectationem et feli- 
citatem adferant, eaque in prospera fortuna fiant, patet, 
nihil aliud esse felicitatem, quam usum yirtutis in rebus 
secundis. "Y qud 

VII. Bonus vir sic affectus est erga a foskanám secun- 
dam perinde ac.is, qui integro est corpore et viribus pol- 
let: talis enim et aestum et frigus potis est tolerare et 
pondus gestare ingens, multasque alias facile perferre 
aerumnas. ^ — ; «geht 

VIL Cum igitur beatitas usus sit virtutis in fox- 
tuna bona, de virtute et bona fortuna dicendurn 'erit, 
ac primo quidem de prosperitate. Bonorum siquidem 
quaedam nonrecipiunt excessum, ut virtus. Non enim 
est ulla virtus, quae excedat eL exsuperet, aut ullus nimis, 
quam par sit, bonus, Nam virtus normam habet ipsum 
conveniens, estque convenientis decoriqüe in rebus 
agendis habitus: prospera autem fortuna ct excessum 
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χατὰ φύσιν ἕξιος; ὥστε πολλάκις ἀντιβαίνειν xal v& συστά- 
σει τᾶς ἀρετᾶς. καὶ οὐ βόνον ἃ εὐτυχία, ἀλλὰ καὶ ἅτεραι 
αἰτίαι πλέονες. οὐδέποκα γὰρ δέει ϑαυμαίνεν, ; περὲ μὲν 
᾿αὐλατικὰν ἦμέν τινας ἀλαζόνας, o? τὰ ποτ ἀλάϑεαν ἐά- 
σαντες φορές, κὰν ψευδεῖ τὼς ἀμώσως αἱρέοντι,᾿ mol. δὲ 
τὼν ἀρετὰν μὴ ἦμεν τὸ τοιοῦτο. γένος, ἀλλ᾽ ὅσωπερ. σεμνό- 
πτερόν ἔντι, τοσούτῳ καὶ τὸ ποτιποιούμενον περὶ αὐτὸν πλέον 
ἦμεν γένος" πολλὰ γάρ ἐντι τὰ διαστρέφοντα τὰς περὶ τὰν 
ἀρετὰν ἐπιφανείας, ὧν ἕν μέν ἔντι τὸ τῶν ἐπιβουλευόντων 
καὶ ποτιποιουμένων “γένος, ἅτερα δὲ φυσικὰ πάϑεα παρᾶ-. 
κολουϑέοντα ἐνίοκα ποιέοντι ἐναντίαν ἐπιπρέπειαν τᾶς ἀλα- 
ϑινᾶς διαϑέσιος," τινὰ δὲ λαὶ δί ἔϑος συνεχτεθραμμένα, ἐκ 
"παλαιῶν χρόνων, οὐκ ὀλίγα, δὲ. καὶ δ ἁλικίας ἁβατικᾶς τε 
χαὶ γεροντικᾶς, καὶ OU εὐτυχίας ἢ καὶ ἀτυχίας, καὶ δὲ dub 
oc TudabRr τρύπως, ὥςτε οὐδέποκα. δέει ϑαυμαίνεν,. 


αἱ πάντ᾽ ἀντεστραμμένως, ἐνίοκα κρίνεται, τὰς ἀλαϑινᾶς δια-. 


- éco μεταπιπτοίσαξ᾽ ὥσπερ καὶ τέκτονα (τὸν ἄριστον ἦμεν 


᾿ δοχέοντα) πολλὰ ἐν τοῖς ὑποκειμένοις ἔργοις ὁρέομες ἁμαρ- 
'τάνοντα, καὶ στραταγὸν, καὶ κυβερνάταν, xol γραφέα, καὶ 


᾿ πάντας ἁπλῶς, καὶ ὅμως οὐκ ἀποστερέομες τᾶς ὑπαρχοίσας 


ἕξιος , ὀὕτως οὐδὲ τὸν ἀκολασταίνοντα ἔν τισι καιροῖς, οὐδὲ 
τὸν ἀδικήσαντα, οὐδὲ τὸν ἀποδειλιάσαντα ἐς τὼς κακὼς τά- 
antoy ἄνδρας, οὐδὲ μὰν τὸς τούτων τι κατορϑώσαντας ἐς 
τὼς. ἀγαθὼς, ἀλλὰ τοῖς τε φαύλοις τὸ τυχὸν : ποτιδοτέοΥ, 
"τοῖς τε ἀγαϑοῖς τὸ διαμαρτάνεν, τὼν. δὲ ἀλαϑινὰν κρίσιν οὐ 


᾿ς ποϑ᾽ ἕνα καιρὸν ἀποβλέποντας, οὐδ᾽ ἐπὶ χρόνω τὶ πλᾶϑος, 


ub im πάντα τὸν βίον. "Qoi δὲ τὸ σῶμα Dii μὲν 
P τὸ τᾶς ἐνδείας. καὶ τὸ τὰς ὑπερβολᾶς εἶδος, οὐ μὲν 
dna vócog. τε μέζονας ἐμποιὲν πέφυκεν & ὑπερβολὰ καὶ 
τὰ ᾿καλεύμενα Κα σθμ ρα, οὕτω καὶ ψυχὰν βλάπτει μὲν καὶ 
TO. τᾶς. “εὐτυχίας. d rugas εἶδος ἀκαίρως παραγενόμενον, 
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recipit et defectum: dumque excedit, gignit quaedam 
vitia ac hominem ab eo qui naturae respondet habitu 
transversum rapit, sic ut virtutis quoque constlitutioni, 
saepe reluctetur. Nec solum laetior fortuna, verum et 
aliae causae complures id faciunt." Neque enim mniran- 
dum est, cum inter tibicines quidam reperiantur, qui 
vera arte neglecta imagine quadam εἰ specie falsa .ca- 
p'aut imperitos, idem et in virtute cerni. Ino quanto 
res est major et dignior virtus, tanto plura, quae sibi 
vindicent eam ,' sunt genera.  Multasunt enim, quae 
virtutis splendórem et faciem pervertunt ac mentiun- 
tur: inter quae unum est insidiantium et simulantium 
genus : tum naturales motus et passiones virtutis comi- 
tes interdum vertunt in 'contrarium decorem genuinae 
affectionis, quaedam vero eliam per consuetudinem con- 
nutrita jam inde a priscis temporibus, non pauca vero 
eliam per aetatem juvenilem et senilem, ad haec per 
fortunam, bonam malamve, aliasque rationes com lu- 
res, Quocirca mirandum non est, si omnia οὐδ oque 
perverso judicio aestimantur, vero sinceroque animi, 
habitu detorto immutatoque. Quemadmodum. et fa. 
brum, licet optimus habeatur, aliquoties inter operan- 
dum Tr: peccare, similiter et imperatorem et gu- 
bernatorem et pictorem : tamen non negàmus, quin artis 
habitum sibi acquisiverint: ita nec luxuriae vacantem 
temporibus quibusdam, aut injuste agentem, aut prae 
metu cunctantem, in numero improborum. habebimus: 
- nec contra, si quid aliqui horum recte egerint, in bonis 
viris numerabuntur, sed cum malis fortuitus casus attri- 
buendus, tum bonis lapsus et error. Verum autem ju- 
dicium non ad unum tempus aut longius temporis spa- 
tium, sed ad totius vitae cursum referemus. Porro ut 
corpus quidem laedit tam defectus, quam excessus spe- 
cies, graviores tamen morbos. afferre solet excessus et 
superfluitates quae vocantur: sic. et animam laedit tam 
prosperitatis quam calamitatis species, si intempestive 
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οὐ μὰν. ἀλλὰ νύσως τε καὶ μέξονας ποιὲν πέφυκεν ἁ λεγο- 
μένα παρὰ πάντεσσιν εὐτυχία, ὥσπερ οἶνος, καταμεϑύσκχοισα 
τοῖς ἀγαϑοῖς τὰν διάνοιαν. 


ΙΧ. “Ὅϑεν οὐκ ἀτυχίαν ἐνεγκὲν ἐμμελῶς χαλεπώτερόν 
ὄντι, ἀλλ᾿ εὐτυχίαν, πάντες μὲν γὰρ, ἐν ἀτυχίᾳ. μὲν ὄντες, 
ὡς ἐπὶ πολὺ μέτριοι καὶ κόσμιοι τὸ ἦϑος ἦμεν. φαίνονται,. 
ἂν δ᾽ εὐπραγίαις ἀνδρῇοι, μεγαλόφρονες, μεγαλόψυχοι δεινὰ 
γὰρ ἀτυχία συναγαγὲν καὶ καταρτίσαι τὼν ψυχὼν, ἁ δ᾽ εὐ- 
σπραγία τοὐναντίον ἐπᾶραι καὶ κενῶσαι, διὸ ποϑεκτικοὶ μὲν. 
ἅπαντες «ol συνετοὶ τὸν τρύπον ἀτυχέοντες, ἐπιϑετικοὶ δὲ 
καὶ ϑαρσαλέοι τὸν τρύπον εὐτυχέοντες. 


X. “Ὅρος δέ ἔντι εὐτυχίας, dv προέλοιτο 0 ἀγαϑὸς ἀνὴρ 
συνεργὸν αὐτῷ γενομέναν ποττὰς ἰδίας πράξιας, ὥσπερ καὶ 
μέγεϑος ναὸς, καὶ μέγεϑος πηδαλίω, ᾧ χαϑικνεῖσϑαι Óvva- 
ται ὃ ἀγαϑὸς κυβερνάτας μεγάλα πελάγεω διαπεραιούμενος, 
καὶ μεγάλαν ναυχλαρίαν στελλόμενος" ἃ δὲ ὑπερβολὰ τᾶς εὐὖ-᾿ 
τυχίας τοῖς ἀγαθοῖς ov κχρατεῖσϑαι πέφυκεν ὑπὸ τᾶς ψυ- 
χᾶς, ἀλλὰ κρατὲν αὐτᾶς" ὥσπερ γὰρ τὸ λαμπρὸν φάος μα- 
ραυγίαν περιτίϑησι τοῖς ὀφθαλμοῖς, οὕτω καὶ ἅ ὑπερβάλ- 
λοισα εὐτυχία τῷ νόῳ τᾶς ψυχᾶς. Καὶ περὶ μὲν ὧν εὐτυ- 


yes ἅλις εἰρήσϑω. [Στοβαῖος λύγ. &. περὶ ἀρετῆς] 


ΧΙ. Φρόνιμος ἀνὴρ οὕτως ἂν μάλιστα γένοιτο" φύσιος. 
πρᾶτον εὐστύχω τε καὶ μναμονικᾶς καὶ φιλοπόνω τυχὼν; 


. dv λογισμοῖς τε καὶ μαθημάτεσι καὶ ταῖς ποτ ἀκρίβειαν 


ϑεωρίαις εὐθὺς ἔκ νέων γυμνάσαιτο τὴν διάνοιαν, quioco- 
φίας ἁπτόμενος ὀρϑᾶς " μετὰ δὲ ταύτας ϑεῶν ve καὶ νόμων 
adi βίων ἀνθρωπίνων ἐμπειρίαν λάβοι" δύο γάρ ἔντι, ἐξ 
ὧν τῶ φρονίμω διάϑεσις παραγίνεται, ὧν τὸ μέν ἔντι ἕξιν 
μαϑηματικάν τε καὶ γνωστίκὰν λαβὲν, τὸ δὲ ϑεωρήματα καὶ 
πράγματα πολλὰ ἐπελϑύντα μὲν καὶ αὐτὸν ἰδόντα, τὰ δὲ 
καὶ δί ἑἕτέρω τινὸς τρύπω κατανοήσαντα. Οὔτε γὰρ ὁ ἐν 
λογισμοῖς καὶ μαϑημάτεσι καὶ ταῖς ποτ᾽ ἀκρίβειαν ϑεωρίαις 
εὐθὺς ἐκ νέων γυμνάσας τὰν διάνοιαν ἵκανός ἔντι ποτὶ 
φρύνασιν, oU9 ὁ τούτων μὲν ἀπολειφϑεὶς, ἐν ἀκροαμάτεσι 


ingruat: atqui languores graviores efficere solet, quae 
dicitur apud omnes bona fortuna, quae vini ad instar 
bonis viris mentem inebriat. | 
.IX. Quamobrem non adversam fortunam ogititnode. | 
feni ardua res est, sed prosperam. Omnes etenim, 
quamdiu in miseria sunt, ut plurimum temperati mo- 
. destique /moribus esse videntur, in prospero autem re- 
rum successu animosi, vehementes et superbi. Po- 
iens enim est calamitas ad.contrahendum et componen- 
. dum animum, successus rerum contra ad inflandum et 
inanem reddendum. Quo fit, ut cauti plerumque sint 
et prudentes infortuniis pressi, importuni vero molesti- 
que et ferociores, quibus res sunt secundae, VES 
X. Finis autem quidam. est. prosperae fortunae, 
quam vir bonus in rebus agendis sociam exoptet, sicut 
mensura naviset clavi, quem prehendere etregere potest 
bonus gubernator, dum vasta maria transmittit ac lon- 
ginquam navis gubernationem ingreditur. At si nimia 
obtingat prosperitas, animo non tani parere solet quam 
imperare. .Ut enim lux nimia oculos, ita nimia prospe- 
ritas animi mentem ( aciem ) offendit, Ac de felicitate 
quidem hactenus. [Stobaeus Serm. I. de virtute.] 
XI. Vir prudens ita fit maxime. Primum nactus 
sit oportet ingenium solers, memor ac labore valens: 
deinde statim. a; puero animum exerceat, ratioeinetur, 
circa mathemata et accuratas contemplationes et re- 
ctam philosophiam versetur; posteade diis et legibus et 
vitis hominum experientiam indipiscatur. Duo enim 
sunt, quae prudentis habitum gignunt, quorum primum 
est, ut mens disciplinis et cognitione sit munita, alterum, 
ut multas res partim ipse tractarit ac viderit, partim 
alio quovis modo perspectas habeat. Etenim neque is, 
qui mox ab incunabulis rationibus, disciplinis et exqui- 
:sitis cogitationibus animum exercitavit, ad prudentiam 
aptus: est, neque ille, qui his destitutus in multis aliis 
auditionibus et rebus experiundo. versatus sit, Prior 


E 


δὲ πολλοῖς xol πράγμάτεσιν ἀναστρεφϑείς: ἀλλ ὃ adv iy τῷ 
καϑέχαστα Wi τυφλὸς ἐγένετο τὰν διάνοιαν, ὃ δὲ ἐν τῷ 
καϑόλω ϑεωρὲν ἀεί. Καϑάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν λογισμῶν δύ. 
vera, ὃ 10γοξ τὰ μέρεα συντιϑεὶς τὸ ὅλον ἐξ αὐτῶν λογί- 


᾿ἐίσϑαι, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων. δύναται ὃ μὲν λόγος 


"nj καϑόλω ᾿ϑεωρίαν ὑπογράφεν, ἁ δ᾽ HI udi facra 
ἜΝ itd i Àóy. y. περὶ VET ik 


ΧΙ. ἃ. Παραπλησίως δὲ καὶ γῆρας᾽ ἔχει deÉi νεύτατα,. 
καὶ ποιεῖ ἅ μὲν νεότας ἐγχειρητικῶς, τὸ δὲ “γῆρας προνοα- 


"τικῶς" καὶ μηδέποκα ἀφύλακτον αὐτὸ ἀφίεμεν διανοίας, 


ἀλλὰ “καὶ τί πράσδει; καὶ τί πέπραχεν ἐπισκοπεῖ, ἵνα τὰ μὲν 
μέλλοντα τοῖς παρεόνέεσσι σταϑμευύμενος; τὰ δ᾽ ἐνεστακότα 
Toig παφῳχημένοις, αὐτὸς αὖτε αὑτὸν ᾿διορϑοῦν δύνηται, 


. ποτὶ μὲν τὸν παφοϊχόμενον τὰν μνάμαν ἐφαρμόζων, σποτὶ 


δὲ τὸν παρεόντα τὰν αἴσϑασιν, ποτὶ δὲ τὸν μέλλοντα τὰν 
πρόνοιαν. ἔστι ydo ἀεὶ μνάμα μὲν ἁμῖν τῶ παῤεληλυϑότος 
χρόνω πρόνοια δὲ τῶ μέλλοντος" αἴσϑασις δὲ τῶ παρεύν- 
τοῦ: διὸ δὴ δεῖ τὸν ὀρϑῶς καὶ καλῶς βιοτεύειν 'μέλλοντὰ 
μὴ “μόνον αἰσϑατικὸν “καὶ pyapovixóv, ἀλλὰ καὶ προνοατι- 
κὃν ἦμεν. 2e o λόγ. QuU'. ἔπαινος γήρως - 


, 


vB. ^E» τῷ περὶ τᾶς ἠδικᾶς πἀιδείας, 


CCUKIL Φαμὶ τὼν ἀρξεὰν ἦμεν TITIO μὴ κακοδαϊμονὲν 


tv τὰν δὲ κακίαν ποϊτὸ μὴ εὐδαιμονὲν, ᾿αἴκα τὰς ϑξεῶς 


αὐτὼς κρίνωμες. ᾿Δεὶ μὲν΄ γὰρ καποδαιμονὲν ᾿ἀνάγκα τὸν 


'κακὸν,. αἴτε ἔχον ὕλαν (κακῶς τὲ y&Q αὐτᾷ χρέεται), ore 
σπανίζοι ὡς καὶ τὸν' τυφλὸν, αἴτε φῶς oli: ac éd λαμπρόξαξα 


ogüfav, adit: dv σκότει διάτελεῖ᾽ οὐκ ἀεὶ δὲ εὐδαϊμονὲν τὸν 
ἀγαθὸν, οὐ γὰρ & derit τᾶς ἀρενᾶς εὐδαιμονία ἔην, ἀλλὰ 
«χρᾶσις, καὶ γὰφ ὁ ἔχων τὰν ὄψιν οὐχ δρᾷ αἰεὶ, ei ydo 
μὴ ἔχοι gos, οὐκ ὄψεται. Zo δὲ ὁδοὶ᾽ MEO iv Bio, 
& nl. σκυθρωποτέρω, τὰν ὃ τλάμων ἐβάδιξεν ᾽Οδυσσεὺς, ἃ 
δ᾽. εὐδιεινοτέρα, τὰν ἐπορεύετο Néoroo' τὰν ὦν ἀρετάν. TTA 
δ λλαθον! “μὲν ταύταν, ᾿δύνασϑαι δὲ xal τήναν. ᾿Αλλὰ τὰν 
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enim ad ἀμ perpendenda caecum habet animum, 
alter in universalium cobtemplatione nihil videt. Quem- 
admodum: enim in computo, ràlio , quae partes. «conjan- 
gens totum: ex. ipsis resultans colligere potest: ita in 
rebus quoque.ratio quidem speculaiionem universalem 
delineat, . Ae Ponta vero inicingnle judicat. Ln Serm. 
1}. dé prudentia.]. TM 

XI. a. , Similiter. senectus, ad, jexentutem . se: behet: 
Haec aggrediendo quippiam praevalet: illa providendo : : 
nunquam. 86. ipsam. sine mentis custodia relinquit, sed, 
quid agat et. quid egerit, éonsiderat:. ut futura praesen- 
uum, praesentia autem praeteritoruin collatione truli- 
nant, ipsa sese dirigere pos ssit.;.ad praeteritum .tempus. 
memoriam accommodans, ad. praesens sensuni, ad.futn- 
rum vero providentiam. Semper enim memoria;nobis 
adest praeteriti temporis, providentia futuri, pr aesentis 
autem sensus. Propterea hominem bene beateque vi- 
cturum non'sensu- solum. et. memoria , $ed etiam provi- 
dentia valere oportet. di Serm. Hand —"— sene- 
etutis τὰ MH 


« 


b. Ex libro: de doctrina Phobüti, 

ΧΙ. Aio, virtateni ad miserianr, vitium vero ad 
beatitudinem fugiendam, si habitus: ipsos iuspiciamus, 
sufficere. Semper énim virum-maluüm esse miserrimum 
necesse est, sive adsit materia ;"wiale: enim ea utitür, 
siveea careat, quemadmodum et'cáeóns; sivelumencha- 
beat splendoremque visibilem , sive in tenebris degat, 
caecus' manebit." At bonum non semper 'beatum: esse 
necessarium 'ést, quandoquidem non ii ;possessione- vir 
tutis, verum in usu beatitudo cerüitur.* Nam néquequi 
visu praeditus est ,' vidét: semper » 81 enim luce cáreat, 
nihil videbit; Dà&é auteni viae'in vità secántiir; altera 
quidem hórridior:ac difficilior," qua" patiens incessit 
Vlysses, altera vero planior laetiorque;:quam Nestor te- 
nuit. Virtutem igitur aio hanc quidem expetere;-ve- 
rum et illam ingredi - posse; Sed: beatitudinem riatura 


ἊΜ 


εὐδαιμονίαν καρύσσεϊ & φύσις βίον εὐκταῖον καὶ εὐσταϑέα.... 
διὰ τὸ γνώμᾳ τελεσϑῆναι, ὥστε ἃ μὴ δήληταί τις παριόν- 
τας, οὐκ εὐδαίμων μὲν, οὐ μὼν πάντως κακοδαίμων. ΜῊ 
ὧν ἄνοσον καὶ ἀνάλγατον τολμώντων τὸν ἀγαϑὸν' ἐϊπὲν, μὴ 
ἄλυπον ϑρασυνέσϑωσαν λέγεν, ὡς γὰρ σώματι ἀλγεινά τινα 
ἀπολείπομες, οὕτω καὶ ψυχαῖς ἐπώδυνα᾽ ἀλλ᾿ αἵ μὲν ἀφρό- 
vov λῦπαι ἀλόγιστοι πέλονται, αἵ δὲ φρονίμων "ἐξ ὅσον ὃ 
λόγος ἐπιτρέπει ὁρίδδων τὰ πράγματα. ἀλλὰ. μὸν καὶ τὸ 
καύχαμα αὐτῶν v&g ἀπαϑείας ἐκλύει τᾶς ἀρετᾶς τὸ; νϑδον͵ 
αἴκα ἐν διαφόροις καὶ μεγάλοις κακοῖς ϑανάτῷ" τε καὶ ἀλ- 
γαδόνν καὶ πενίᾳ ἀντιβεβάκῃ, εὐκαταγώνιστα ydo τὰ μικρὰ 
κακά, ᾿Δσκατέον ὧν ποττὰν μετριοπαϑίαν lusv, ὡς τό τὲ 
᾿ἀνάδλγαϊον᾽ ἐς ἶσον τῷ ἐκπάϑεῖ φεύγομες, μηδὲ μεῖζον φύ- 

σίος vüg ἁμετέρας ape mca ἌΘΛΩΝ Aóy. d. περὶ 
ἄφενῆς] Δ ΒΔ n | 


p γ. ! En: τοῦ PAAR ΡΨ 
- (Ris Jamblichi . A4dhortat, | ad. Philosoph, Cap. IF. 
oo» pag. 39. seqq. ed, Kiefsling.) 
XIIL *)'4ogízug τοίνυν ἐν τῷ περὶ σοφίας 
εὐθὺς ἀρχόμενος πρφοτρέπει οὕτω"" 
$. 1. - Τοσοῦτον. διαφέρει σοφία, ἐν πᾶσι. τοῖς" ἀνϑρω- 
πίνοις πράγμασιν, ὅσον ὄψις piv. αἰσϑασίων σώματος, νόος 
δὲ ψυχᾶς, ἅλιος δὲ ἄστρων. ὄψις τε ydg ἕκαβολεστάτα καὶ 
πολυειδεστάτα τᾶν ἀλλᾶν αἰσϑασίων ἐντὶ, xol voog ὕπατος 
λόγῳ «καὶ διανοίᾳ. τὸ δέον ἐπικμραίνων, καὶ ὄψις. καὶ δύνα- 
|o μὲς τῶν τιμιωτάτων ὑπάρχων. “Δλιός γε μὰν. ὀφθαλμός 
ἐντι καὶ pog "τῶν φύσιν ἐχόντων" δῥῆταί τε. γὰρ. δ αὐτὼ 
συάντο καὶ γεννῆται καὶ νοῆται, ῥιξωϑέντα καὶ γενναϑέντα 
Bine καὶ ἀέξεται. καὶ ξωπυρῆται piv ᾳἰσϑάσιος. 
oos δ. 2. ^H δὲ ἀπὸ τοῦ ὄντως ἀνθρώπου ὕπομι- 
corpi τῆς ἐπὶ τὰ αὐτὰ προτροπῆς διὰ τῶν 
πόνων τῶν οὕτω λεγομένων" Ὁ 
ἰάνϑρωπος͵ guine ni^ ἐπὶ πολλὸν γέγονε σοφώτα- 
ὍΤΕΥ ΤΙ IW 
ΟΥ̓ Biamiiveriteld aris sunt Jam ΤῊΝ non utis [O.] 
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vitam .optabilem atque firmam, quoniam perficiuntur 
animi consilia, praedicat. Quapropter qui, quae non 
desiderat, omittit, ut.beatus non est, ita nec plane est 
miser. Nec igitur morbi et. doloris expertem audeant 
bonum pronuntiare, nec vacuum onnui moerore temere 
et confidenter dicant: sicut enim corpori dolorem fe- 
rentia quaedam relinquimus, sic et animis, quae dolo- 
rem pariant. Veruntamen. stultorum. dolores ratione 
carent, sapientumi vero non ulterius, quam ratio rebus 
modum ac terminum figens permittit, progrediuntur. 
Sed et ipsorum deindolentia jactatio virtutis generosita- 
.tem tollit, si arduis et non parvis malis, morti nempe, 
dolori et paupertati, contra eat. Facile enim superan- - 
.iur,quae mala parva sunt. Exercendi igitur sumus, ut 
mediocritatem affectuum attingamus, quo et doloris im- 
munitatem aeque ac excessum vitemus, nec majora ja- 
ctemus, quam natura nostra patitur, 


c. Ἐκ Libro ἐδ Sapientia. ; 

XIII. Zrchytas igitur in libro de sapientia initio 
statim liunc in modum eéohorlatur : 

δ. 1.. Tantum praestat sapientia omnibus in rebus 
humanis, quantum visus in sensibus corporis, mens in 
animo, sol in astris, Visus enim reliquorum sensuum 
longissime projicitur, maximaque varietate valet, mens 
summum locum tenet, ratione et cogitatione id quod 
oportet perficiens, atque yisus et facultas praestantíssi- 
marum imaginum recipiendarum. Praeterea sol.est 
oculus et anima eorum, quae rerum natura continen- 
tur... Eo enim. cernuntur omnia et. gignuntur atque in- 
telliguntur, radicibus firmata et genita nutriuntur, ere- 
scunt et sensus vi excitantur. 

$. 2. Ea. autem. cohortatio , quae ab hominis na- 
tura, exorsa idem commonefacit, verbis, quae deinceps 
leguntur , ita, exprimitur : 

Homo ombium-animantium longe est sapienissi- 
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v0c' ϑεωρῆσαί τε ydg δυνατός ἔντι τὼ ἐόντα καὶ ἐπιστά- 
pov καὶ φρύνασιν λαβὲν ἐκ τῶν ἁπόντων:  lagó wol ἔνε- 
' λάραξε καὶ ἐπεσημήνατο τὸ ϑεῖον αὐτῷ τὸ τῶ παντὸς λόγω 
σύσταμα, dv ᾧ τὰ μὰ εἴδεα πάντα τῷ ἐόντος ἐνδέδασται καὶ 
ταὶ wb suba τῶν ὀνυμάτων. Τοῖς μὲν γὰρ φϑόγγοις τᾶς 
φωνᾶς τόπος ἀφώρισται φάρυγξ καὶ στύμα καὶ Qiveg. “Ὡσ-: 
περ δὲ τῶν φϑόγγων, δὶ ὧν τὰ ὀνύματά 'τε καὶ δήματα 
τυπούμενα σημαίνεται, γέγονέν ἄνϑρωπος ὄργανον" οὕτω 
καὶ τῶν “νοαμάτων ἐν τοῖς ἐόντεσσι. ὀπτιξομένοις ϑεαρός. 
Καὶ τοῦτο δοκεῖ pow ἦμεν, ποϑ᾽ ὅπερ καὶ γέγονε καὶ συν- 
ἐστα ὃ ἄνθρωπος, καὶ igna TE καὶ v — 


παρὰ τῷ ϑεῶ. 


δ. 5. Déyove καὶ silice. ὃ iu diae ποττὸ den 
ρῆσαι τὸν λόγον τῶς τῶ ὅλω φύσιος, καὶ τᾶς σοφίας ὧν 
ἔργον χτᾶσϑαν zal ϑεωρὲν τὰν τῶν. ἐόντων φρύνασιν: ... 


G. 4. “4 σοφία οὐ περί τι ἀφωρισμένον ἐντὶ τῶν ἐόν- 
τῶν, ἀλλ᾿ ἁπλῶς περὶ πάντα τὰ ivre, καὶ .δεὶ μὴ πρώταν 
- αὐτὰν τὰς ἀρχὰς αὐτὰς ἀνευφέσϑαι , ἀλλὰ τὰς κοινὰς τῶν 
ἐόντων ἁπάντῶν ἀρχάς. . οὕτω γὰρ ἔχει σοφία περὶ πάντα 
τὰ «ζόντα, ὡς ὄψις περὶ πάντα τὰ 0 ὁρατά. τὰ. ὧν καϑόλω 
πᾶσι συμβεβακότα συνιδὲν xol. ϑεωρὲν. τὰς σοφίας οἰκῇον, 
καὶ διὰ τοῦτο. σοφία τὰς τῶν ἐόντων. ἁπάντων ἤδη dvgu-' 
οἰσκει. lo n E ον 


m" 5. ^ Ev δὲ τῷ itti" cQ πρὸς αὐτὸ τὸ 
ἀκρότατον ἄνεισιν ἡ παράκλησις o£ Seg " 


41 


“Ὅστις. ὦν. ,ὀφαλῦσαι οἷός zo ἐντὶ 'πάντα τὰ Med ἐμὰ 
“μίαν τε καὶ τὰν ἀὐτὰν' ἀρχὼν, wel πάλιν συνϑεῖναί τε καὶ 
συναρυϑμήσασϑαι, οὗτος δοκεῖ por καὶ σοφώτατος ἦμεν καὶ 
'παναλαϑέστατος, ἔτι δὲ καλὰν σκοπιὰν εὑρηκέναι, ἀφ᾽ ἃς 
“δυνατὸς ἐσσεῖταν τὸν ϑεὸν κατοψεῖσϑαι καὶ πάντα. τὰ [ἐν 
τᾷ συστοιχείᾳ "καὶ τάξει τὰ ἐκείνω ᾿κατακεχωρισμένα, καὶ 
ταύταν τὰν ἁρματήλατον 000v ἐμποργισάμενος τῷ νόῳ καὶ 
εὐθεῖαν. ᾿δρμαϑῆμεν καὶ τελεοδρομᾶσαι τὰς ἀρχὰς τοῖς κί." 


, 
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;mus.. Contemplari enim potest ea, quae sunt, et scien- 
tiam prudentiamque ex. omnibus colligere. - Quapro- ; 
pter etiam numen in 60 expressit et designavit omnis ser- 
monis systema, in quo et omnes ejus, quod est, formae 
et significationes nominum. verborumque dispertitae 
sunt. Soni enim vocis locum scjunctum habet guttur, 
ós et nares, Quemadmodum autem sonorum , quibus 
nomina et verba efficta, significantur, instrumentum 
homo est: ita etiam. cogitationum in rebus consideran- 
dis. Munus sapientiae hoc mihi videtur esse, ad quod 
factus constitutusque homo est; SIT instrumenta et 
facultates a deo accepit. Ts 
τ 00$. 5. Factus et constitutus est homo ad contem- 
plandam rationem naturae universi : itaque ad sapien- 
tiam comparandam et intelligentiam, quae in rebus cer- 
nitur, considerandam. . , 
S ΛΗ, Sapientia non versatur circa éorum, quae sunt, 
unum "quoddam separatum , sed circa omnia omnino, 
quae sunt, neque ab ea primum portet investigari prin- 
cipia i ipsa, sed communia omnium, quae sunt, princi- 
pia. , Eadem enim sapientiae est «d omnes res compa- 
ralio, quae visus ad omnia, quae sub oculorum adspe- 
ctum veniunt. Ergo quae universe omnibus sunt altri- 
buta, haec intelligere et considerare sapientiae. est mu- 
nus, et hacpr opter sapientia: omnium reruim Ariteipla 
PRYEEUEME 
.$. 5. Postremo ad illud 1 ipsum, ἐκ summum est, 
"eóhórtatio ita adscendit: j 
' Quicunque dissolvere potest omniá genera sub unum 
Süemque principium, iterumque componere et ad nu- 
Jüérorum rationem construere, hic niihi videtur ad sa- 
"pientiam et veritatem proxime accessisse ; praeterea 
etiam commodam speculam nactus esse, unde possit deum 
intueri et omnia, quae in rerum consertione et ordine 
ab eo facto suis locis sant. posita et. collocata, et hac via 
regia politus mente recta progredi cursumque perficere 


,K 


φασι συνάψαντα καὶ ἐπιγνόντα, ὅτε ὁ ϑεὸς ἀρχά τε καὶ 
τέλος καὶ μέσον ἐντὶ πάντων τῶν κατὰ δίκαν τὲ m TOV 
ὀρϑὸν λόγον — room mein e BG 


3) 9. "Ew τοῦ va νύμου καὶ δικαιοσύνης. ' 


- XIV. “Πονηρῶν δόμοι ιϑόμον ϑεῶν ἄγραφον ἀντινο- 
μιζόμενοι πονηρὰν μοῖραν, καὶ ζημίαν τῷ μὴ πενϑομένῳ 
διδόντες, ποτέρες καὶ ἡγεμόνες τῶν γεγραμμένων νόμων καὶ 
δογμάτων ἀνϑρώποις τεϑέντων. "Επειτα γὰρ τέττορες αἷ- 
Tlot τὰ σύμπαντα περαίνογτι, καὶ ἐπὶ, τέλος ἐπιτυϑένει, φύ- 
σις καὶ νόμος, καὶ τέχνα καὶ τύχα. Καὶ τῶν μὲν ἐξ. ἄϑεος 
ποτὶ συβφωνίαν πολιτικῶν. φερόντων, “νόμος καὶ ἐπιστάτης 
καὶ δημιουργός" τῶν δὲ διὰ φρονήσιος ἀνθρωπίνας, pe 
σϑέντων, τέχνα λέγοιτο δικαίως μάτηρ TE καὶ ἡγεμὼν ἥμεν" 
τῶν δὲ εἰπᾶ vt καὶ ὡς ἔτυχεν ἀπὸ τῶ αὐτομάτω ὁμοίως 
μεταπιπτόντων τοῖς, χρηστοῖς. τε, καὶ πονηροῖς, τύχαν τῶν, 
τοιούτων αἰτίαν φάσκομεν᾽ ταύταν δ᾽ οὔτ᾽ ἐν μέτρῳ, οὔτ᾽ 
iv ὅρῳ τεταγμέναν, καὶ πεφρονηκυῖον ἕκαστα ποιεῦν᾽ γεν- 
ψαϑεῖσα δὲ & ἐξ αὐτῶν τῶ γένεος ἄμφω κιυνέεναι, o .... 


XV. Φαμὶ δὴ ἐγὼ πᾶσαν κοινωνίαν ἐξ ἄρχοντος 
καὶ ἀρχομένω συνεστάμεν, χαὶ τρίτον νόμων. Νόμων δὲ 
δ μὲν ἔμψυχος, βασιλεύς" ó δὲ ἄψυχος, γφάμμα. Πρῶτος 
Ov ὃ vóuog. Τούτῳ γὰρ ὁ βασιλεὺς, ψόμιμος, ὁ δ᾽ ἄρχων, 
᾿ἀλόλουϑος, ὃ δ᾽ ἀρχόμενος, ἐλεύϑερος, e» ὅλα κοινωνία 


εὐδαίμων. *ol τούτων παραβάσει μὲν βασιλεὺς τύραννος, ὃ 


δὲ ἄρχων ᾿ἀνακόλουθος, ὁ δ᾽ ἀρχόμενος δοῦλος, & δ᾽ ὅλα 
κοινωνία κακοδοίμον, Συνείρονται γὰρ ταὶ πράξεις ἐκ 
T0 ἄρχεν καὶ τῶ ἄρχεσϑαι, καὶ τρίτον ἐκ τῷ xev, Τὸ 
μὲν ὦν ἄρχον τῶ πρείσσονος οὐνῇον, τὸ δ᾽ ἄρχεσϑαι τῷ χε 

,Qvog, τὸ δὲ κρατὲν ἀμφοτέρων. "ἄρχει μὲν γὰρ τὸ red 


*) Placuit omnia quotquot aetatem tulerunt. Fragmenta. Archylae 
cum genuina tum supposititia hoc volumine conjungere: quamobrem 
etiam. pauea illius Fragmenta. Politica, ad Tomum hujus col- 


(poterit) initia finibus connectens et intelligens, Deum 
esse initium, finem et medium omnium, quas recta et 
ad justam rationem perficiuntur. 


d. Ex Libro de Lege et Justitia; 


XIV. Adversus improbos mores ac consuetudines 
existunt Deorum non scriptae leges malam sortem poe- 
namque non obedienti inferentes, parentes ac principes 

scriptarum legum et consütutionum inter homines. — 
Quatuor porro causae sunt, quae omnia perficiunt et ad 
finem. perducunt, natura, lex, ars et fortuna. Et 
eorum quidem, quae ex moribus fluentia ad concordiam 
in civitate servandam conducunt, magister aeque ac 
opifex lex est; eorum vero, quae prudentia hominum 
perficiuntur, artem et matrem et ducem recte quis di- 
xerit; eorum tandem, quae casu et temere ac fortuito 
similiter accidunt et bonis et malis, causam fortunam 
dicimus: hanc autem nec mensura quilt et ordine pro- 
gredientem , nec terminis circumscriptam, curantem- 
que omnia facere — — —— —-——.-—.—---—-—-—- 

XV. Universa hominum communio, ut mihi qui- 
dem videtur, constat ex eo qui imperat et iis qui sunt 
imperio subjecti; cui tertium accedit, scilicet leges. 
Legum autem alia est animata, nempe lex; alia inani- 
mata, scriptum. Prima igitur lex. Quae si observe- 
tur, rex erit légitimus, magistratus vero (legi) consen- 
taneus, [subditus autem liber, porro tota communio 
felix. Sin vero violetur a rege, tyrannusfiet, magistra- 
tus officio suo deerit, subditus vero servus fiet, tota 
denique communio infelix futura est. Quippe omnes 
actiones ex tribus sunt compositae, ex iniperando, oh- 
ediendo et vincendo. Ergo imperium praestantioris est 
proprium, obedire deterioris, vincere utriusque. [π|- 
perat autem pars illa animae, quae rationem habet, pa- 


lectionis quintum , qui inter alia Pythagoreorum veterum Fyag- 
menta Politica eontinebit, pertinentia, huc traduximus. 


ἔχον “τᾶς ψυχᾶς, ἄρχεται δὲ τὸ ἄλογον᾽ κρατοῦντι δὲ τῶν 
παϑέων" ἀμφύτερα: γίνεται γὰρ ἐκ τᾶς indici qnit συναρμο- 
γᾶς ἀρετά. αὐτὰ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδονᾶν καὶ ἀπὸ τῶν λυ- 
πᾶν ἐς ἀρεμίαν. καὶ ἀπάϑειαν ἀπάγει τὰν apvydy. . 


ΧΥ͂Ι. Συμφέροντι δὲ τᾷ πολιτικῷ κοινωνίᾳ, αἴκα μὴ 
μόναρχος ἦ καὶ ἰδιωφελὴς ὃ νόμος, κοινωφελὴς δὲ, καὶ 
διὰ πάντων διατείνων. Δεῖ δὲ καὶ ποτὶ τὰν χώραν καὶ 
ποτὶ τὼς τόπως ἀποβλέπειν τὸν νόμον. οὔτε γὰρ γᾷ τὸς 
᾿αὐτὼς καρπὼς, οὔτε ψυχὰ ἀνθρώπων τὰν αὐτὼν ἀρετὰν 
παραδέξασϑαι δύναται. We Tit Pune 


XVIL Δεῖ δὲ τὸν νόμον. τὸν κάῤῥονα καὶ τὰν. πόλιν 
. ἐκ πασᾶν σύνϑετον εἶναι τῶν ἀλλᾶν πολιτειᾶν, καὶ ἔχεν τὲ 
δαμοκρατίας, ἔχεν τὶ ὀλιγαρχίας, ἔχεν τὶ βασιλείας. καὶ ἀρι- 
στοκρατίας. “Ὡσπερ καὶ ἐν “ακεδαίμονε" τοὶ μὲν ydg βα- 

σιλέες, τᾶς μοναρχίας" rol δὲ γέροντες, τᾶς ἀριστοκρατίας " 
᾿ τοὶ δὲ ἔφοροι τῶς ὀλιγαρχίας" ἱππαγρέται δὲ καὶ πόροι, 
Tg «δαμοκρατίας. Δεῖ δὲ τὸν νόμον. μὴ μόνον ἀγαϑὸν 
καὶ καλὸν ἦμεν, ἀλλὰ καὶ ἀντιπεπονϑέναι τοῖς αὐτῶ με-. 
ρέεσσιν. Οὕτως γὰρ ἰσχυρὸς καὶ βέβαιος. Τὸ δὲ dwrwmc- 
πονϑένανι λέγω αὐτῶ καὶ ἄρχεν καὶ ἄρχεσθαι τὰν αὐτὰν - 
ἀρχὰν,. ὥσπερ καὶ ἐν τᾷ εὐνομωτάτῳ “᾿ακεδαίμονι. τοῖς 
μὲν γὰρ βασιλεῦσιν. οἵ ἔφοροι ἀντικάϑηνται, τούτοις δ᾽ οἵ 
γέροντες, piso) δ᾽ οἱ κόροι καὶ ἐππαγρέται, ip ὃ γὰρ ἂν 


᾿ * 
- ῥέψοντι τοὶ πλεονεχτέοντες τῶν ἀρχόντων, ovtow τοῖς ἄλ- 


e , 
λοις ὑποτίϑενται, 


ΟΧΥΠΙ. Zi τὸν νόμον τὰ περὶ ϑεοὺς καὶ δαίμονας καὶ 
γονέας, καὶ ὅλως τὰ καλὰ καὶ τίμια πρᾶταᾳ τίϑεσϑαι";, δεύ- 
τερον δὲ τὰ συμφέροντα, (τὰ γὰρ μήονα τοῖς μείζοσιν ἀ- 
κολουϑεῖν ᾿ποϑάκει") καὶ μὴ ἐν οἰκήμασι καὶ ϑυρώμασιν 
ἐνῆμεν, ἀλλ᾿ ἐν. τοῖς ἤϑεσι τῶν πολιτευομένων. Οὐδὲ γὰρ 
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.ret, quae ratione destituitur, utraque vero perturbatio- 
nes vincit, Fit enim ex utriusque conjunctione virtus :. 
ipsa vero a voluptatibus et moeroribus in tranquillitatem * 
et perturbationum immunitatem animum abducit. 

XVI. Ad civilem communionem conducet, si lex 
non monarchica fuerit, neque ad privatam quorumdam, 
sed ad communem utilitatem instituta, et ex aequo ad 

omnes pertinens. Oportet autem, ut lex regionis et 
locorum rationem habeat, Neque enim omne solum 
fert omnia, nec omnium hominum animi (ak opgera vir- 
tutum capaces sunt. 

XVII. Oportet vero et legem, quae excellat, et civi- 
tatem ex omnibus rerum publicarum formis esse con- 
flatam, ita ut aliquid. dominatus popularis, aliquid pau- - 
corum, aliquid regii, aliquid optimatum in se comple- 
ctatur. Ad hunc modum Lacedaemoniorum respublica 
composita est: in ea enim reges tenent unius imperium, 
seniores optimatum dominationem, ephori paucorum 
potestatem, hippagretae vero et juniores (cori) popu- 
larem statum. Porro legem non solum bonam et ho- 
nestam esse oportet, verum etiam ita compositam, ut suis 
sive reipublicae partibus singulis aliquid opponat. Sic 
enim firma et constans futura est. Partibus singulis 
opponi aliquid dico, cum idem magistratus aliis i impe-. 
rat, aliis. obedipiam praestat: id quod itidem fiti inop- 
limis. legibus constituta Lacedaemone: regibus enim 
opponuntur ephori, his senes, medii vero sunt junior es 
(cori) et hippagretae: in quamcunque enim partem im- 
perii momentum nimis inclinet, illi se ad alias adjungunt 
partes. 

. XVIII. Oportet ante omniá 4 lege samcirl, quae ad 
deos, daemones et parentes spectant, et in summa quae 
honesta sunt et egregia, secundo loco quae ulia. 
( Convenit enim, ut minora majoribus postponantur ac 
suecedant.) Decet porro in animis potius civium quam 
in domibus ostiisque inscriptas esse leges. 3i quidem 


ἐν “ακεδαίμονι τὰ εὐνομωτάτᾳ πλάϑει γραμμάτων ἃ mó- 
Aic διοικεῖται, πολὺ δὲ μᾶλλον ἐν τοῖς τρόποις τῶν πολι- 
τευομένων. Συμφέροντι δὲ τῷ πολιτικὰ κοινωνίᾳ, αἴπκα 
μὴ μόναρχος ἦ καὶ ἰδιωφελὴς, κοινωφελὴς δὲ καὶ διὰ: 
παντὸς διατείνων ὃ νόμος, καὶ τὰν bul ἐς τὼν αἰσχύ- 
vev καὶ τὼν ἀτιμίαν ἀναφέρῃ, 'u μὴ ἐξ τὰν τῶν χρημάτων 
ἀποβολάν." Ἔχ uiv γὰρ τῶ τᾷ αἴοχύνᾳ ξαμιοῦσϑαι, κῦ- 
σμιότατα καὶ χφηστότατα σπουδάζοντι, ὅπως civ. i τοῖς 
νόμοις ξαμίαν ἀκοινώνατον ἔχωντι" ἐξ δὲ τῶ χρήμασι, ei. 
μᾶτα περὶ SUVróN ποιησοῦντοι, μέγιστον φάῤμοχον, ὑπο- 
λαμβάνοντες ἦμεν τῶν ἁμαρτημάτων. ἄριστον μὲν ὧν τὰν 
ὅλαν πόλιν οὕτως σδυντετάχϑαι , ὦστε μηδενὸς ποτιδεῖσϑαῦ 
ἔξωθεν, μήτε καὶ ἀρετὰν, μήτε κατὰ δύναμιν, μήτε 
xar ἄλλαν μηδεμίαν αἰτίαν. οὕτω 15e. σῶμα, καὶ οἰκία, 
καὶ στράτευμα συντέτακται καλῶς, τὸ ἐν αὑτῷ ἔχον ων αἰ- 
τίαν τᾶς σωτηρίας, ἀλλὰ μὴ ἔξωϑεν᾽ σῶμα μέντοι κάῤῥον, 
οἰκία δὲ συγκειμένα καλῶς, στράτευμα δὲ τὸ μὴ μισϑοφό- 
ρον, μήτε ἀγύμναστον. Κρέσσονα γὰρ τὰ οὕτως συντα- 
arai γίνεται τῶν ἄλλων, xol ἐλεύθερα μὲν «αἱ ἀδούλωτα, 
οὐ πολλῶν session ποτὶ τὰν διαμονὰν, ὀλίγων δὲ καὶ 
εὐπορίστων. οὕτω ydo ἂν 0 ἰσχυρὸς τῶ βάρεος, ὃ δὲ γυ- 
μνάτας τῶ éiytos Kefipisenn γυμνάζοντι yàg ταὶ τύχαι καὶ 
ταὶ συμφοραὶ τὼς ἀνθρώπως, ἐπεὶ καὶ τῷ σώφρονι 'καὶ 
διαποναϑέντι καὶ σώματι καὶ ψυχᾷ καὶ τροφὰ ἀδέα φαί- 
νεταὶ πᾶσα, καὶ ποτὸν, καὶ εὐνὰ δὲ & μετὰ φυλλάδος" τῷ 
δὲ τρυφᾷν καὶ συβαρίζειν προαιρουμένῳ καὶ & τῶ ᾿βεγά- 
Ào βασιλέως παρασκευὰ δυσάρεστος καὶ ἀλλοτρία. ^ TOv 
νόμον Qv ἐν τοῖς ὥϑεσε καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τῶν oti 
(C cÜv ἐ ρώζεσϑαι δεῖ τὼς γὰρ πολίτας αὐταρκέας ϑήσει, 
“καὶ διανεμεῖ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἑκάστῳ καὶ τὸ ἐπιβάλλον. Οὕ- 
τῶ γὰρ καὶ ὃ ἅλιος. φερόμενος διὰ τῶ ἰωοφόρω, κύκλω 
| διανέμειν τοῖς ἐπὶ γᾶς πᾶσν καὶ γενέσιος καὶ τροφᾶς καὶ 


j 


neque in Lacedaemone, civitate alioqui optimis légibus 
ornata, scriptorum. multitudine respublica administra- 
batur, sed honestis potius civium moribus. Conducet 
etiam civili communioni, si lex non monárcbica fuerit, 


neque ad privatam quorundam, sed ad communetn om- 


nium utilitatem instituta et ex aequo ad omnes perti- 
nens, ac poenam ad dedecus et ignominiam referat, non 
ad bonorum jacturam. Nam si ignominia in legibus 
pro poena irrogetur ,. honestati ac probitati cives stude- 
bunt, ut in poenam, quam leges statuunt, non incidant, 
Sin vero pecuniariae mulctae fuerint, plerique pecu- 
nias maximi facient, summo eas sibi remedio in pecca- 
tis futuras persuasi. Optimum itaque fuerit, civitatem 
universam ita institutam esse, ut nulla re externa indi- 
geat, quae vel ad virtutem, vel ad potentiam, vel ad . 
aliam rem quamcunque desiderari possit. Nam corpus 
eliam et domus et exercitus ita demum optime habent, 
cum salutis causam intra se habent, non aliunde: quare 
corpus validum laudatur et bene com posita familia, ex- 
ercitus vero nec mercenarius nec inexercitatus. Quae 
enim ita sunt constituta , aliis sunt longe praestantiora, 
imo et libera et minime serva, quae ut sustineant ali- 
quid et perdurent, non multis egent , sed paucis et pa- 
ratu facilibus contenta sunt: ita qui robustus est, onera, 
athleta vero vel levis armaturae miles frigus evincet. 
Casibus autem et calamitatibus homines exercentur: so- 
brius sane aliquis et tam corporis quam animi laboribus 
subactus quolibet cibo et potu jucunde fruetur, et. cubili 
e frondibus erit contentus: illi vero, qui in deliciis: et 
luxuria vitam degere proposuit, ne magni quidem re- 
gis apparatus, aut alius quispiam placere poterit... Le- 
gem itaque animis et studiis civium inolescere oportet, 
sic enim tranquillos et. rebus suis contentos eorum ani- 
mos efficiet, et suum unicuique, ut par est, distribuet: 
Hoc modo sol etiam per zodiacum circulum invectus 
terrenis omnibus generationis, alimenti vitaeque suam: 
Tom. 11. R 
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βιοτᾶς τὰν ποθάκουσαν μοῖραν, olov εὐνομίαν, τὰν εὖ- 
χρασίαν τῶν ὡρῶν παρασκευαζόμενος" διὸ καὶ Νύμιος 
καὶ ἱΝεμήϊος Ζεὺς καλέεται, καὶ νομεὺς 0. διάὰνέμων τὰς 
τροφὰς τοῖς. ὀΐεσιν, καὶ τῶν κυϑαρῳδᾶν δὲ ἄσματα νόμοι.. 
συντάσσοντι γὰρ καὶ ταῦτα τὰν ψυχὰν, ἁρμονίᾳ. καὶ óu- 
ϑμοῖς καὶ μέτροις ἀειδόμενα. [Στοβ. M μά. Nt 7 0- 
Auvsíag. ) 


XIX. Δεῖ δὲ τὸν ἀλαϑινὸν ἄρχοντα μὴ ΡῈ nds 
govd τὲ καὶ δυνατὸν ἦμεν περὶ τὸ καλῶς ἄρχεν; ἀλλὰ καὶ 
φιλανθρώπως" ἄτοπον γὰρ ἦμεν ποιμένα μισοπρύβατον, 
«el τοιοῦτον, olov καὶ δυσμενῶς ἔχειν τοῖς αὐτοῦ ϑρεμ- 
μᾶτεσι: Δεῖ δὲ αὐτὸν καὶ νόμιμον ἦμεν" οὕτω γὰρ ἐσεῖ- 
ται τὰν τῶ ἄρχοντος ἐπίστασιν ἔχων. διὰ μὲν ydo τᾶς ἐπι- 
ὅτάμας κρινὲν ὀρϑῶς δυνασεῖται" διὰ δὲ τᾶς ᾿δυνάμιος κο: 
λάξεν" διὰ δὲ τᾶς χρηστότητος τὸ εὐεργέτέν" διὰ δὲ τῶν 
γύμων τὸ ποτὶ τὸν λόγον πάντα ποιέν. "ἄριστος δέ χκ' εἴη 
ἄρχων ὃ ἄγχιστα τῶ νόμω [ὦν]. οὗτος δέ x εἴη ὃ μηϑὲν 
αὑτῶ ἕνεκα ποιέων, ἀλλὰ τῶν Om αὐτόν ἐπειδήπερ οὐδὲ 
vópog αὐτῶ ἕνεκα, ἀλλὰ τῶν ὑπὶ αὐτόν. ΤΣτοβ. Ay. 
μδ΄. περὶ ἀρχῆς καὶ τοῦ ὁποῖον χρὴ εἶναι τὸν 
rid] 


' o Ἔν τῷ περὶ τῶν ΜΑΘΥΡΌΌΨΙΝ 


XX. Δεῖ γὰρ ἢ ᾿μαϑόντα mag ἄλλων, ἢ αὐτὸν die: 
ούντα, ὧν ἐπιστάμων ἦσϑα, ἐπιστάμονα γενέσϑαι. τὸ μὲν 
ὧν μαϑὲν,, παρ᾽ ἄλλω καὶ ἀλλότριον" τὸ δὲ ἐξευρὲν αὐτὸν, 
διὰ τὸν αὐτὸν καὶ ἴδιον" ἐξευρὲν δὲ μὴ ξατοῦντα, ἄπορον 
" καὶ" σπάνιον, ξατοῦντα δὲ, εὔπορον. καὶ ῥῴδιον" μὴ ἐπι- 
ἀρὰ δὲ ζατεῖν ἀδύνατον. & 

" NT 
ud 2ikaeh piv ἔπαυσεν, ὁμόνοιαν. δὲ ibisdo iiniipli s εὖ: 
φεϑείς " πλεονεξία τε γὰρ οὐκ ἔντι τούτω γενομένω καὶ ias 4 
τὰς ivil. τούτῳ γὰρ περὶ τῶν συναλλαγμάτων διαλλασσόμε- 
Do. due τοῦτον Ow οἱ πένητες λαμβάνοντι παρὰ τῶν δυνα- 
i μένων" οἵ τε πλούσιον διδόντι τοῖς Osouívoig, πἰστεύοντες Ὁ 
ἀμφότερον διὰ τούτω “τὸ ἶσον ἕξειν. Κανὼν δὲ gol κωλυ 


πα 969 ---- 
cuique por tionem eibuit; ex diversis anni partium teni- 
peramentis opima rerum omnium moderatione insti- 
tuta. Quamobrem Jupiter quoque Nomius et Nemeius 
vocatur; et νομεὺς Copilo), quod ovibus pascua distribuat : 
et νόμοι cantus citharoedorum, siquidem. et illi animum 
componunt, decente harmonia, rhythmis et metris de- 


cantati. [ Stob. Serm. XLI..de republica. ] 


XIX. Caeterum oportet principem hoc nomine di- 
gnum non técte:tantum impeérare et scire et possc, sed 
etiam humaniter. "Turpe enim fuerit pastorem. oves 
odisse et pecoribus suis infensum: esse. . Quin etiam le- 
gitimus esse debet: sic enim demum principis dignita- 
tem habebit, - Scientia enim recte judicare poterit, po- 
testate punire, humanitate beneficia conferre, denique 
ex legibus haec omnia secundum rationem facere. Op- 
timus autern erit princeps, qui legi quam simillinussit, 
qualis futurus-est, si nihil sui gratia facit, sed omnia 
civium in' utilitatem : quemadmodumret lex non sui, sed 
subditorum gratia est. . [ Stob..Serm. XLIF. de magi - 


stratu et qualem ΠΒΒΓΈΡΑΡ 6586. pug ent 


e. Ἐκ Libro de * oria em 
XX. Debes enim vel ex alis discendo, vel ipse, 

quorum scientiam habes, inveniendo peritus reddi. Ac 
si quidem, discis , id ab alio habes et alienum est: siu 
ipse inyeneris, ex te et tuum est. Àci invenire quidem 
illi, qui non inquisivit, rarum sane ac difficile; qui inqui- 
mit et quaerere noverit, facile et in promtu; ; ignoranti 
| vero plane impossibile. 


Ratio certe inventa seülitiopetit ojaipeidit etconcor- 
diam auget, in. hac enim ut. aequalitas inest , 116 deest 
iniquitas, Ratio est, quae contractus conciliat: hinc est, 
quod pauperes a potentioribus accipiant, et divites in- 
digentibus.communicent, credentes utriqué, se aequum 
obtenturos. Ratio porro veluti regula quaedam et poena 
ἡ RA 2 


vio τῶν ἀδικούντων, τὼς μὲν ἐπισταμένως. τῶ δργίξεσϑαι; 
σερὶν ἀδικὲν, ἔπαυσε, πείσας, ὅτι οὐ δυνασοῦνται λαϑὲν, ὅ- 
ταν ἐπὶ αὐτὸ ἔλϑωντι" τὼς δὲ μὴ ἐπισταμένως ἐν αὐτῷ δη- 
λώσας ἀδικοῦντας; ἐκώλυσεν. duin [Στο Ἵν Mr. μι 
περὶ πολιτείας: 


t Ἐπιστολαΐ. 
1. 
᾿Δρχύτας Διονυσίῳ ὑγιαίνειν. 

᾿Απεστάλκαμες πάντες οἱ Πλάτωνος φίλοι τὼς περὶ Zta- 
μίσκον τε καὶ Φωτίδαν ἀπολαμψόμενοι τὸν ἄνδρα καττὰν 
πρὼρ riv γενομέναν ὁμολογίαν. ᾿Ορϑῶς δὲ καὶ ποιοῖς, μι- 
μνασκόμενος τήνας τᾶς σπουδᾶς, ἡνίκα πάντας ἄμμε πᾶρε: 
κάλεις ποττὰν Πλάτωνος ἄφιξιν, ἀξιῶν προτρέπεσϑαί τε αὐ- 
τὸν καὶ ἀναδέχεσϑαι τά τε ἄλλα καὶ τὰ περὶ τὰν ἀσφάλειαν 
μένοντί τε καὶ ἀφορμιῶντι. έμνασο δὲ καὶ τῆνο, ὅτι περὶ 
πολλῶ ἐποιήσω τὰν ἄφιξιν αὐτῶ, καὶ ἀγάπας i τήνω τῶ 
χρόνω, ὡς οὐδένα τῶν πὰρ τίν. «Αἱ δέ τις γέγονε τραχύτας, 
ἀνθρωπίζειν χρὴ, κἀποδιδόμεν ἁμῖν ἀβλαβῆ τὸν ἄνδρα. 
ταῦτα γὰρ πράττων δίκαια πράξεις καὶ ἁμῖν χαριῇ. [ Diog. 
Laert, Lib. III. $. 22.] 


2. 
᾿Αφχύτας Πλάτωνι ὑγιαίνειν. 


Καλῶς ποιεῖς, ὅτι ἀποπέφευγας ἐκ τῆς ἀῤῥωστίας. ταῦ- 
τὰ γὰρ αὐτός τε ἐπέσταλκας καὶ of περὶ «“αμίσκον ἀπάγ- 
γεῖον. “Περὶ δὲ τῶν ὑπομνημάτων ἐπεμελήϑημες, καὶ ἀ- 
νήλϑομες ὡς “ἀευκανὼς, καὶ ἐνετύχομες τοῖς ᾿δῳκέλλω ἐκ. 
γόνοις. τὰ μὲν ὦν περὶ νόμω, καὶ βασιληΐας, καὶ δσιότατος, 


καὺ τᾶς τῶ παντὸς; γενέσιος, αὐτοί τε ἔχομες, καὶ τὶν ἀπε- 


στάλκαμες. τὰ δὲ λοιπὰ οὔτοι νῦν γε δύναται εὑρεϑῆμεν" 
αἵ δέ κα εὑρεϑῇ, ἥξει vow [4dem Lib. FAIL. $.80.] 


Τνῶμαι καὶ ᾿Αποφϑέγματά τινα. 
ἃ, ᾿Αρχύτας, ἀνὴρ Ταραντῖνος, τὰ Πυϑαγόρου σοφὸς, 


! 


» 
᾿ 


ἊΝ 
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est injuriarum: haec prudentes ab ira revocat, prius- 
quam injuriam commitlant, si committerent, latere non 
posse persuasos. Imprudenübus autem in ipsis injuriis 
poenam obtendit et porro delinquere prohibet. [ Stob. 
Serm. XLI. de republica.] | 


jf. FHpistolae. 
PM 
Archytas Dionysio valere. 


Misimus omnes Platonis necessarii Lamiscum etPho- 
tidam , virum illum abs te recepturi, sicut convenerat. 
Recte igitur feceris, si memineris, quanto a nobis stu- 
dio efflagitaveris Platonis ad te adventum, ut nos illum 
venire hortaremur, facturum te spondens omnia, illum-- 
que libere accedere et abire permissurum. |. Memor esto 
igitur, quanti illius adventum feceris; quodque eo tem- 
pore plus caeteris amaveris, Quod si qua orta simul- 
tas est, humanius te agere convenit, illumque nobis re- 
stituere illaesum. Haec enim si facis, et justitiam coles 
et nobis gratificaberis. 


y PE 1 : 
" Archytas Platoni valexe. 

Facis tu quidem recte, quod nobis te convaluisse 
ex aegritudine epistola significasti, et Lamiscus idem 
nuntiavit. De commentariis autem curavimus, veni- 
. musque ad Lucanos, ibique convenimus Ocelli nepotes. 
De legibus autem, de regno, de pietate omniumque ge- 
neratione commentarios ipsi habemus et tibi misimus. 
Reliqua modo reperiri non possunt: cum inventa fue- 
rint, ad te deferentur. . 


Sententiae . quaedam et. Apophthegmata. 
1. Archytas, Tarentinus etPythagorae doctrina im- 


ὑπὲρ παίδων ἀγωγῆς! γράφων, ἔστω, φησὶν, ὃ πατὴν 
᾿παράδειγμα ἀρετῆς τοῖς παισίν. [Philostratus in 
Vita Apollonii Tyanei Lib. VI. Cap. XXXI. pag. 270. 
ed. vean] cei 

2. ᾿ρχύτας ἔλεγεν" “Ὡσπὲρ΄ ἔργον ἐστὶν. ἀρῶν ἰχϑὺν 
ἄκανθαν μὴ ἔχοντα, οὕτω xol ἄνϑρωπον μὴ κεκτημένον τι 
δολερὸν καὶ ἀκανϑώδες. [ delis. Far. Hist. AU] 

τῷ ᾿Αρχύτας ἔφη, ταυτὸν εἶναι διαιτητὴν καὶ βωμὸν, 
ἐπὶ ἄμφω γὰρ τὸν ἀδικούμενον vum erii s E atristotet. 
Rhet. 111. Cap. XI. ] 

“ἧς : Σπίνθαρος δρηγεῖτο πολλάκις περὶ "adi Ταραν- 
τίνου, ὅτι διὰ χρόνου τινὸς εἰς ἀγρὸν ἀφικόμενος, ἐκ στρα- 
τείας νεωστὶ παραγεγονὼς, ἣν ἐστρατεύσατο ἡ πόλις εἰς 


Μεσσηνίους, ὡς εἶδε vóv ve ἐπίτροπον καὶ τοὺς ἄλλους οἷ- — 
κέτας οὐκ εὖ τῶν περὶ τὴν γεωργίαν ἐπιμελείας πεποιημέ- 


νους, ἀλλὰ μεγάλῃ τινὶ κεχρημένους ὀλιγωρίας ὑπερβολῇ, 
ὀργισϑείς τε καὶ ἀγανακτήσας οὕτως, ὡς ἂν ἐκεῖνος, εἶπεν, 
ὡς ἔοικε, πρὸς τοὺς οἰκέτας, ὅτι εὐτυχοῦσιν, ὅτι αὐτοῖς. 
ὥργισται" εἰ γὰρ μὴ "τοῦτο συμβεβηκὸς ἦν, οὐκ ἄν movs 
αὐτοὺς ἀϑώους γενέσϑαι, τηλικαῦτα ἡμαρτηκότας. [Jam- 
blichus de Fit. Pythag. Cap. 51. pag. 405. ed, Kiefsling. 
. Conf. Valer. Maxim, Lib, IV. Cap. 1. extern, 1. Cicero 


Tusc. IF, 56. Plutarch. de puer. instit, , Cap. ΧΙ, Hie-' 


ronym, Epist. HX. ad Saliinam Tom. 1. pag. hoi ὃν. Trib- 
yis à 

| 5; ᾿“ρχύτας ὗ Ταραντῖνος, πολιτικός τε καὶ φιλύσο- 
ᾧος ἀνὴρ γενόμενος, πολλοὺς ἔχων, οἰχέτας, τοῖς αὐτῶν 
παιδίοις πάνυ σφόδρα ἐτέρπετο, μετὰ τῶν οἰκοτρίβων παί- 
ἕων" μάλιστα δὲ ἐφίλει τέρπεσϑαι αὐτοῖς ἐν τοῖς συμ: 
σίοις.. [πὐπ δὴ; Far. Hist. XII. 15.]] 

00 6, ᾿Αρχύτας τά τὲ ἄλλα ἦν σώφρων, καὶ οὖν καὶ và 
ἄκοσμα ἐφυλάττετο τῶν ὀνομάτων. ᾿Επεὶ δέ ποτε ἐβιάζετό 
B εἰπεῖν τῶν ἀπρεπῶν, οὐκ ἐξενιιήϑη, ἀλλ᾽ ἐσιώπησε μὲν 
αὐτὸ, ἐπέγραψε δὲ κατὰ τοῦ τοίχου, δείξας μὲν, 0 εἰπεῦν 


iBiéferoV οὐ μὴν — εἰπεῖν. [Jdem Far. Hist, 
XIF, 19.]. Á 


' 


butus, de puerorum educatione scribens , Sit, noni, 
pater fi filiis virtutum exemplar. V AD 

2. Archytas dicebat: Quemadmodum difficile. est 
piscem spinas non habentem invenire, sic et hominem, 
qui non habeat dolosum quid et malignum. v 

708. Archytas dixit, idem essearbitrum et aram, quo- 
niam ad utrumque is, s injuriam accepit, confugere 
solet, 

4. Spintharus subind e de Archyta Tarentino refere- 
bat, eum, quum post aliquod temporis intervallutn a 
bello redux, quod Tarentini contra Messenios ductu 
ejus gesserant, rus suüm reviseret, et villicum cum ce- 
tera familia rem rusticam , non, ut par erat, diligenter, 
sed extreme supina negligentia curasse animadverteret, 
tantaira etindignatione concepta, quantam talis vir con- 
cipiat, dixisse: bene cum illis agi, quod iratus esset: 
alias tam gravium admissorum condigna supplicia luitu- 
ros esse. à : 

5. Axchytas Tarentinus, vir reipublicae simul et 
philosophiae deditus, quum multos haberet sérvos, 
eorum puerulis valde delectabatur, cum vernulisludens; 
maxime autem inter convivia illis se oblectare solebat. 

6. Archytas cum aliis in rebus modestus fuit, tum 
vero eliam verborum Oobscoenitatem vitabat, Quum 
vero necessitas aliquando postularet inhonestum. ali- 
quod dicere, evinci non poterat; ut id diceret, sed ta- 
cuit id quidem, inscripsit autem in pariete, monstrans 
hac re, se, quod dicere i aga nec coactum dictu- 
rum. j 
7. Nullam capitaliorem pestem quam corporis vo- 
luptatem hominibus (dicebat AArchytas) a natura datam, 
cujus voluptatis avidae libidines temere et effrenate ad 
polundum incitarent. Hinc patriae proditiones, hinc 
rerum publicarum eversiones, hinc cum hostibus clan- 
destina colloquia nasci: nullum denique scelus, nullum 
malum íacinus esse, ad quod suscipieudum non libido 
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voluptatis impelleret: stupra vero et adulteria et omne 
tale fíagitium nullis aliis illecebris excitari nisi volupta- 
iis..' Cumque homini sive natura, sive quis deus, nihil 
mente praestabilius dedisset, huic divino muneri ac dono 
nihilesse tam inimicum, quam voluptatem. Nec enim, 
libidine dominante, temperantiae locum esse, neque 
omnino in voluptatis regno virtutem posse consistere. 
Quod quo magis intelligi posset, fingere animo jubebat 
tanta incitatum aliquem voluptate, quanta percipi pos- 
set maxima; nemini, censebat, fore dubium, quin 
tamdiu, dum ita gauderet, nihil agitare mente, nihil 
ratione, nihil cogitatione consequi possel. Quocirca 
nihil esse tam detestabile, tamque pestiferum, quam 
voluptatem, siquidem ea, cum major esset atque lon- 
gior, omne animi lumen exstingueret. [Ccero de Se- 


mectute Cap. XII.] 


8. Verum illud est, quod a Trentino Archyta, ut 
opinor, dici solitum, nostros senes commemorare au- 
divi ab aliis senibus auditum :. Si quis in coelum ascen- 
disset, naturamque mundi et pulchritudinem siderum 
perspexisset, insüavemillam admirationem ei fore, quae 
 jucundissima fuisset, si aliquem, cui narraret, habuisset. 


[Idem de Amicitia Cap. XXIII.] 
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B. T4 OTZIKA ΚΑῚ MAOHMATIK A.*) 
v. Ἔν τῷ περὶ τῆς μαϑηματικῆς. 


1 4ἐγει CAezésas ὁ Πυϑαγόρειος) ἐν τῷ 
περὶ μαϑηματικῆς εὐϑὺς Iregalo ἐμὸς τοῦ ya 
jov τάδε" 
| Καλῶς μοι δοκοῦντι (oí περὶ Πυϑαγόφαν) τὸ 
50) τὰ μαϑήματα διαγνῶναι, καὶ οὐϑὲν ἄτοπον ὀρθῶς 
αὐτὼς περὶ ἕκαστον ϑεωρέν. Περὶ ydQ τᾶς τῶν ὅλων φύ- 
σιος καλῶς διαγνόντες, ἔμελλον καὶ aol τῶν κατὰ μέρος, 
οἷα ἐντὶ, ὄψεσϑαι. Περί τε δὴ vág τῶν ἄστρων ταχυτᾶῶτος, 
καὶ ἐπιτολᾶν, καὶ δυσίων παρέδωκαν ἁμῖν διάγνωσιν καὶ 
περὶ γαμετρίας. , καὶ ἀριϑμῶν, καὶ οὐχ ἥκιστα περὶ μωσικῆς᾽ 
(τοῦτα γὰρ τὰ μαϑήματα δοκοῦντι εἶμεν ἀδελφεά). Messer 
μὲν ὧν ἐσκέψαντο, ὅτι οὐ δυνατόν ἔντι εἶμεν ψόφον, μὴ 
γεναθείσας πλαγᾶς τινῶν ποτὶ ἄλλαλα. Πλαγὰν δὲ ἔφαν γί- 
poner, Oxxc τὰ φερόμενα ἀπαντάξαντα ἀλλάλοις. BM 
τητὰ μὲν ἐναντίαν φορὰν φερόμενα, ἀπαντιάζοντα αὐτὰ 
αὐτοῖς συγχαλᾷν" τὰ δὲ ὁμοίως φερόμενα, μὴ ἴσῳ δὲ τά- ' 
qe, περικαταλαμβανόμενα περὶ τῶν ἐπιφεφομένων , τυπτό- 
μενα ποιεῖν ψόφον. Πολλὼς μὲν δὴ αὐτῶν οὐκ ἔντι ἁμῶν 
τῷ φύσει οἵους τε γινώσκεσϑαι" τὼς μὲν διὰ τὰν ἀσϑένειαν 
τὰς πλαγᾶς᾽ τὼς δὲ διὰ τὸ μᾶκος τᾶς ἀφ᾽ ἁμῶν ἀποστά- 
σιος᾽ τινὰς δὲ καὶ διὰ τὰν ὑπερβολὰν τῶ μεγέϑεος" οὐ γὰρ 
παραδύεσϑαι εἰς τὰν ἀκοὰν ἁμῖν τὼς μεγάλως τῶν ψόφων, 
ὥσπερ οὐδὲ τὰ σύστομα τῶν τευχέων, ὄχκκα πολύ τις ἐγ- 


5) Non ingratum fore eruditis lectoribus existimantes, si omnia, 
quae. Zirchytae vel. sunt, vel nomen ferunt , uno volumine com- 
prehenderentur ,/ Physica. etiam. illius , Mathematica et Logica 
Fragmenta variis in libris iisque ex parte rarissimis dispersa 
colligere operae pretium. duximus , sed cum. aliena plane essent 
ab hujus collectionis consilio, (ut in Democriti Fragmentis 
Physicis Tomo T. contentis) nulla addita versione latina notis 
que illustrata quam paucissimis et inter legendum succurrenti- 


bus. [O.] 


χέῃ, οὐδὲν ἐγχεῖται. Τὰ μὲν ὦν ποτιπίπτοντα ποτὶ τὰν o- 
σϑασιν, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν πλαγᾶν ταχὺ παραγίνεται, καὶ ὁ- 


ξέα φαίνεται, τὰ δὲ βραδέως καὶ ἀσϑενῶς, βαρέα δοκοῦντι - 


εἶμεν. Αἱ γάρ τις ῥάβδον λαβὼν, κινοῖ ὀρϑῶς καὶ ἀσϑε- 
ψέως, τᾷ πλαγᾷ βαρὺν ποιήσει τὸν ψόφον αἱ δὲ κατταχύ 
τε καὶ ἰσχυρῶς, ὀξύν. Οὐ μόνον δὲ κατὰ τοῦτο γνοίημεν, 
ἀλλὰ καὶ ὅκκα ὧμες ἢ λέγοντες ἢ ἀείδοντες, χρήζομες κα 
μέγα φογσεῦθαι καὶ ὀξὺ, σφοδρῷ τῷ πνεύματι φϑεγγόμε- 
vot. "Zr δὲ καὶ τοῦτο συμβαίνει, ὥσπερ ἐπὶ βελῶν" τὰ 


μὲν ἰσχυῤῥῶς ἀφιέμενα, πρόσω φέρεται" τὰ δὲ ἀσϑενῶς, ἐγ- 


γύς" τοῖς γὰρ ἰσχυρῶς φεῤομένοις μᾶλλον ὑπακούει ὃ ἀὴρ, 
τοῖς δὲ ἀσϑενῶς, ἧσσον. Τοῦτο δὲ καὶ ταῖς φωναῖς συμ- 
βήσεται" τὰ μὲν ὑπὸ τῶ ἰσχυρῶ τῶ πνεύματος φερόμενα 
μεγάλα τε ἦμεν καὶ ὀξεῖα, τὼ δὲ ὑπὸ ἀσϑενέος, μικρά τε 
καὶ βαρεῖα. ᾿Αλλὰ μὰν καὶ τοῦτο κατείδομες ἰσχυρῷ τόπῳ 
σαμίῳ " ὅτι τῷ αὐτῷ φϑεγξαμένῳ μέγα μὲν, πρόσωϑεν κά- 
κούσαμες᾽" μικρὸν δὲ, οὐδὲ ἐγγύϑεν. ᾿Δλλὰ μὰν καὶ ἔν 
γα τοῖς αὐλοῖς τὸ ἐν τῶ στόματος φερόμενον πνεῦμα ig 
μὲν τὰ ἐγγὺς τῶ στόματος τρυπήματα ἐμπίπτων, διὰ τὰν 
ἰσχὺν τὰν σφοδρὰν ὀξύτερον ὦχον ἀφίησιν, ἐς δὲ τὰ móg- 


σω, βαρύτερον. ὥστε δῆλον, ὅτι ἃ ταχεῖα κίνησις ὀξὺν 


ποιεῖ, ἃ δὲ βαρεῖα βαρὺν τὸν cyov. ᾿Αλλὰ μὰν καὶ τοῖς 
᾿ ῥόμβοις τοῖς ἐν ταῖς τελεταῖς κινουμένοις τὸ αὐτὸ συμ- 


βαίνει" ἀσυχᾶ μὲν κινούμενοι, βαρὺν ἀφίεντι ἦχον, ἰσχυ- 
ρῶς δὲ, ὀξύν, ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὅτου ἃ κάλαμος" αἴκα τις αὖ- 


τῷ τὸ πάτω μέρος ἀποφράξας ἐμφυσῇ, ἀφήσει τινὰ ἁμῖν 
 Qovév' ei δὲ καὶ ἐς τὸ ἥμισυ ἢ ἀπόστον μέρος αὐτῷ, ὀξὺ 
᾿φϑεγξεῖται. Τὸ γὰρ αὐτὸ πνεῦμα διὰ μὲν vd μακρῶ τόπω 


ο΄ ἀσθενὲς φέρεται, διὰ δὲ τῶ μήονος σφοδρον. Εἰπὼν 


δὲ καὶ ἄλλα περὶ τοῦ διαστηματικὴν εἶναι τὴν 
τῆς φωνῆς κίνησιν, συγκεφαλαινοῦται τὸν λό- 
γον, ὡς ὅτι μὲν δή τοι ὀξεῖς φϑύόγγοι ταχίον κινέονται, of 


δὲ βαρεῖς, βραδίον, φανερὸν ἡμῖν ἐκ πολλῶν γέγονεν. [.Por- 


phyrius 'αὦ Ptolemdei Harmonica in Jo, JW/allisià. Opp. 
M Oxonii 1699. editis Tom, III. pag. 23. ] 


'p. Ἐπ τῶν viride 1 

II. Καὶ δοκεῖ ἃ λογιστικὰ ποτὶ τὸν ἄλλαν Gogíav τᾶν 

μὲν ἀλλᾶν τεχνᾶν καὶ πολὺ διαφέρειν, ἀτὰρ καὶ τῶς γεωμε- 

τριπᾶς ἐναργεστέρῳ πραγματεύεσϑαν ἃ ϑέλει" καϑ' ἃ ἐκλεί- 

πει γὰρ & γεωμετρία, τὰς ἀποδείξεις ἁ λογιστικὰὼ ἐπιτελεῖ. 

Kol ὅμως εἰ μὲν εἰδέων τε & πραγματεία, καὶ τὰ περὶ τοῖς 

εἴδεσιν. [Stobaeus Eclog. Lib. 1. "- Jl. de numeris 
pag. 12. ed. Heeren.] 


y. Ἔκ τοῦ περὶ νοῦ καὶ αἰσϑήσεω gc. 

IIT. «ἴσϑασις μὲν ἐν σώματι γίγνεται, νόος δ᾽ ἐν ψυ- 
χᾷ. Τὸ μὲν γὰρ ἀρχὰ τῶν αἰσϑατῶν ὑπάρχει, τὸ δὲ τῶν 
νοατῶν. Πλάϑεος γὰρ μέτρον ἀριϑμὸς, μάκεος δὲ ποῦς, 
ῥοπᾶς δὲ καὶ στάϑμας ζυγὸν, ὀρϑότατος δὲ καὶ svOvra- 
τος κανὲν καὶ στάϑμα ὀρϑαγωνία. Οὕτως δὲ καὶ τῶν 
μὲν σωμάτων αἴσϑασις μέτρον, τῶν δὲ νοατῶν νόος ἀρχὰ 
καὶ μέτρον ἐντί. Καὶ ὃ μὲν νόος ἀρχὰ νοατῶν τὲ καὶ φύ- 
σεν 'πρᾶτων᾽ à δὲ αἴσϑασις [αἰσϑατῶν) καὶ φύσει δευτέρων. 
Ὃ μὲν. γὰρ ἁμῖν ἐντι ἀρχὰ τᾶς ψυχᾶς, ἃ δὲ τῶ σώματος. 
Καὶ ὃ “μὲν νόος τῶν τιμιωτάτων ἐντὶ κριτὰς, ἃ δ᾽ αἴσϑα- 
σις τῶν χρησιμωτάτων. “4. μὲν γὰρ αἴσϑασις τῶ σώματος 
ἕνεκεν συνέστακε, καὶ τᾶς ἐς τοῦτο λειτουργείας" 0 δὲ νόος 
καὶ τᾶς εἰς ταῦτα πολυφραδμοσύνας. Kel ὃ μὲν νόος ἐντὶ 
oye: τᾶς ἐπιστάμας, ἃ δ᾽ αἴσϑασις τᾶς δύξας. "A μὲν γὰρ 
ἔχει τὰν ἐκ τῶν αἰσϑατῶν δν ἐργειοὶις, ὃ δὲ τὰν ἐκ τῶν νοα- 
τῶν. Τυγχάνοντι δὲ τὰ μὲν αἰσϑατὰ τῶν πραγμάτων xwá- 
διος “μεταλαμβάνοντα κοινὰ ἐόντα, τὰ δὲ νοατὰ στάσιος καὲ 
ἰδιότατος. Παρφαπλασίως δὲ καὶ ἃ αἴσϑασις καὶ O0 νόος ἔ- 
χοντι" D μὲν γὰρ αἴσϑασις τῷ αἰσϑατῷ, τὸ 02 αἰσϑατὸν καὶ 
. χυνεῖται., καὶ μεταβάλλει, καὶ οὐδέποτε ἐν ταυτῷ ἀτρεμεῖ" 
διὸ χαὶ “μᾶλλον xo ἧττον, καὶ βέλτιον καὶ χεῖρον γίνεται 
ὁρᾷν" 0 δὲ vóog τῷ νουτῷ, πὸ δὲ νοατὸν ἀκίνατον ἐξ οὐ- 
σίας" διὸ οὔτε μᾶλλον, οὔτε ἧττον, οὔτε βέλτιον οὔτε χεῖ- 
ρύν ἔνεν γοεῖν τὸ νοατύν.. Καὶ. καϑάπερ. vóog τὸ πρᾶτον 
βλέπει καὶ τὸ παράδειγμα, οὕτως ἃ αἴσϑασις τὰν εἰκόνα, 
καὶ τὸ δεύτερον. 'O μὲν γὰρ νόος οὐκ ὄνϑρωπον ἁπλώς, 


ἃ δ᾽ αἴσϑασις ἁπλῶς τὰν τῷ ἁλίω σφὰϊῖραν, ἢ τὰς χειρο- 
τεχνῶν — — — "Em μὲν νόος ἀμερὴς καὶ ἀδιαίρετος, 
καϑάπερ μονὰς καὶ στίγμα" παραπλησίως δὲ καὶ τὸ voa- 
τόν. Τὸ γὰρ εἶδος οὔτε πέρας σώματός ἐντι οὔτε ὅρος, 
ἀλλὰ μόνον τύπωσις τῶ ὄντος, Ó ὧν iv, & δ᾽ αἴσϑασις 
μεριστὰ καὶ διαιρετά. Τῶν γὰρ ὄντων ἐντὶ τὰ uiv αἰσϑατὰ, 
v& δὲ δοξαστὰ, τὰ δὲ ἐπιστατὰ, τὰ δὲ νοατά. Καὶ τὰ μὲν 
σώματα, Qv ἐντί τις ἀντιτυπία, αἰσϑατά" δοξαστὰ δὲ τὰ 
μετέχοντα τῶν εἰδέων, og αἵ εἰκόνες, οἷον ὁ τὶς ἄνϑρω- 
zog τῶ ἀνθρώπω, καὶ τὸ τὶ τρίγωνον τῶ τριγώνω" ἐπιστα-᾿ 
τὰ δὲ, τὰ τοῖς εἴδεσι συμβεβακότα ἐξ ἀνάγκας, ὡς ἐν γα- 
μετρίᾳ τὰ τοῖς σχήμασι" νοατὰ δὲ αὐτὰ τὰ εἴδεα, καὶ af 
ἀρχαὶ τῶν ἐπιστατῶν" οἷον αὐτὸς ὁ κύκλος, καὶ τρίγωνον, 
καὶ σφαῖρα. *) Τυγχάνοντι δὲ καὶ ἐν ἁμῖν αὐτοῖς κατὰ 
ψυχὼν γνώσιες τέτταρες, νόος, ἐπιστάμα, δόξα, αἴσϑασις" 
ὧν αἱ μὲν δύο τῶ λόγω ἀρχαί ἔντι, οἷον νόος καὶ αἴσϑα-. 
σις, τὰ δὲ δύο τέλη, οἷον ἐπιστάμα καὶ δόξα. Τὸ δ᾽ ὅ- 
uoiov τῷ ὁμοίω γνωστικὸν, ὅτι ὁ μὲν νόος ἐν ἁμῖν τῶν 
νοατῶν γνωστικὸς, ἃ δ᾽ ἐπιστάμα τῶν ἐπιστατῶν, ἁ δὲ 
δύξα τῶν δοξαστῶν, ἃ δ᾽ αἴσϑασις τῶν αἰσϑατῶν. | Sto- 
. baeus Eclog. Lib. I. Cap. LI. de mente p. 784. seqq. ed. 
JHeeren. | Quae sequuntur usque ad finem, Fragmenti, ser- 
vavit nobis Jamblichus libro περὶ τῆς κοινῆς μαϑη- 
ματικῆς ἐπιστήμης in Κεμρἑεοὴβ «πεοάοέϊα Grdegiá 
Tom. 11. pag. 199.] Διόπερ ὦν δεῖ μεταβαίνειν. ἀπὸ μὲν 
τῶν αἰσϑατῶν ἐπὶ τὰ δοξαστὰ τὰν διάνοιαν, ἀπὸ δὲ τῶν 
᾿δοξαστῶν ἐπὶ và ἐπιστατὰ, καὶ ἀπὸ τούτων ἐπὶ τὰ νοατά " 
ταῦτα δὲ σύμφωνα ποιητὰ, ϑεωρούμενα δ αὐτῶν ἀλά- 
— O«uav. “ιωρισμένως δὲ τούτων τὰ μὲν ταῦτα δεῖ νοῆσαι, 
i παϑάπερ γραμμὰν δίχα. τενμαμέναν, καὶ ἶσα πάλιν ἕκατέ- 
Qov τμάματα γηεραμένα ἀνὰ τὸν αὐτὸν Àóyov' καὶ οὕτω 
διῃρήσθω καὶ τὸν αὐτὸν ποττὸ ὁρατὸν, καὶ πάλιν ἑκάτερον 


*) His verbis incipit extrema pars Fragmenti amplissimi serva?a 
«€ Jamblicho im Villoisonii .4needotis Graecis Tom. II. pag. 
199. [0 
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οὕτω διωρίσϑω, καὶ διαφέρεν σαφηνείᾳ τε καὶ ἀσαφείᾳ 
sort ἄλλα, τὸν αὐτὸν "δὴ τρύπον, τῶ μὲν δὴ αἰσϑατῶ τὸ μὲν 
ἅτερον τμᾶμά ἐντι , và τε εἴδωλα, τὰ id τοῖς ὕδασι καὶ ἐν 
τ κατόπτροις, τὸ Ó ἕτερον μέρος, ὧν τοῦτ᾽ εἰκόνες, φυ- 
τὰ καὶ ξῶα᾽ τῶ δὲ νοατῶ τὸ μὲν ἀνάλογον ἔχον, ὡς αἱ εἰ- 
κόνες τὰ περὶ μαϑήματα γένη ἐντί, Οἱ γὰρ περὶ γεωμετρίαν 
ὑποθέμενοι τό, τὲ περισσὸν, καὶ τὸ ἄρτιον, καὶ σχήματα, 
καὶ γωνιᾶν τρισσὰ εἴδεα ἐκ τούτων πραγματεύονται τὰ λοιπά" 
τὰ δὲ πράγματα ξῶντι ὡς εἰδότες, λόγον τε οὐκ ἔχοντι διδό- 
psv, οὔτ᾽ αὐτοῖς, οὔτ᾽ ἄλλοις, ἀλλὰ τοῖς μὲν αἰσϑατοῖς, ὡς 
εἰκὸς, χρῶνται, ξατοῦντι δὲ οὐ ταῦτα, οὐδὲ τούτων ἕνεκα 
«τοιεῦντι τὼς λόγως, ἀλλὰ τᾶς διαμέτρω χάριν καὶ αὐτῶ τετρα- 
γώνω: τὸ δεύτερον τμᾶμα ἐντὶ τῶ νοατῶ, περὶ ὃ διαλεκτικὰ | 
κατασχόληται᾽᾿ αὐτὰ γὰρ τῷ ὄντι τὰς ὑποϑεσίας, ἀλλ᾽ ὑπο- 
ϑεσίας, ἀλλ᾿ ἀρχάς τε καὶ ἐπιβασίας ποιεῖταν μέχρι τῶ ἀνυπο- 
ϑέτω ἐπὶ παντὸς ἀρχὰν ξἔλϑῃ" καὶ πάλιν ἐχόμενα καταβᾶ ἐπὶ 
τὰν τελευτὰν, οὐδενὶ προσχρώμενα αἰσϑατῷ, ἀλλ᾿ εἴδεσιν αὐ- 
τοῖς OV αὐτῶν. ᾿Επὶ δὲ τέταρσι τούτοις τμάμασι, καλῶς ἔχεν 
ϑιωνέμεν: καὶ τὰ πάϑεα τᾶς ψυχᾶς, καὶ καλέσαι τὸ νοάσεμεν 
ἐπὶ τῶ ἀπροτάτω, διάνοιαν δὲ ἐπὶ τῶ δευτέρω, ἐπὶ δὲ τῶ 
τρίτω πίστιν, εἰκασίαν δὲ ἐπὶ τῶ τετάρτω. 


Ἔκ" τοῦ περὶ ἀρχῶν. & 4 

IV. ᾿ἀνάγκα δύο ἀρχὰς ἦμεν τῶν ὄντων, μίαν μὲν, τὸν 
συστοιχείαν ἔχουσαν τῶν τεταγμένων καὶ δριστῶν, ἑτέραν 
δὲ τὼν συστοιχείαν ἔχουσαν τῶν ἀτάκτων καὶ ἀορίστων. Καὶ 
τὰν μὲν ῥητὰν καὶ λύγον ἔχουσαν καὶ τὰ ἐόντα ópolog συνέ- 
χεν, καὶ τὰ μὴ ἐόντα δρίζεν καὶ συντάσσειν. . Πλατιάξζουσαν 
γὰρ ἀεὶ τοῖς γιγνομένοις, εὐλόγως καὶ εὐρύϑμως ἀνάγεν ταῦ- 
TX, καὶ τὸ xaO ὅλω ὠσίας vs. καὶ εἴδεος μεταδιδόμεν. Τὰν; 
δ᾽ ἄλογον καὶ ἄῤῥητον καὶ τὰ συντεταγμένα λυμαίνεσθαι, καὶ 
τὰ ἐς γένεσίν τε καὶ ὠσίαν παραγινόμενα διαλύεν " πλοτιάζου- 
σαν γὰρ ἀεὶ τοῖς πράγμασιν ἐξομοιοῦν αὑτᾷ ταῦτα. ᾿Αλλ ἐ- 
πείστερ ἀρχαὶ δύο κατὰ γένος ἀντιδιαιρούμεναν. τὰ πράγματα 
τυγχάνοντι,, τῷ τὰν μὲν ἦμεν ἀγαϑοποιὸν, τὰν δ᾽ μεν καξο- 
ποιὸν, ἀνάγκα xol δύο λόγως ἦμεν, τὸν μὲν ἕνα τᾶς ἀγαϑο- 
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ποιῶ φύσιος, τὸν δ᾽ ἕνα τᾶς κακοποιῶ. - Διὰ τοῦτο καὶ 
τὰ τέχνᾳ, καὶ τὰ φύσει. γινόμενα δύο τούτων πρᾶτον. μενεῖ: 
ληφεν, Tüg τε μορφῶ: καὶ τᾶς ὠσίας. Καὶ ἃ piv, βορφώ 
ἐντι αἰτία τῷ τόδε τε ἦμεν" & δ᾽ ὠσία τὸ ὑποκείμενον, ὑπο- 
δεχόμενον τὰν μορφώ. Οὔτε δὲ τᾷ ὠσίᾳ οἷόν τέ ἐντὶ μορ- 
φᾶς μετεῖμεν. αὐτᾷ ἐξ αὑτᾶς, οὔτε μὰν τὰν μορφὼ γενέ- 
σϑαι περὶ τὰν ὠσίαν, ἀλλ᾿ ἀναγκαῖον ἑτέραν τινὰ ἦμεν αἷ» 
τίαν τὰν χινάσοισαν τὰν ἐστὼ τῶν πραγμάτων ἐπὶ: τὰν 
μορφάς: - Ταύταν δὲ τὰν πράταν: τᾷ: δυνάμει καὶ καϑύπερ» 
τάταν ἦμεν τῶν. ἀλλᾶν' ὀνομάζεσθαι δ᾽ αὐτὰν ποϑήκει ϑεόν' 
ὥστε τρεῖς ἀρχὰς ἦμεν ἤδη, τόν τε ϑεὸν, καὶ τὰν ἐστὼ τῶν 
πραγμάτων, xol τὰν μορῳώ. Καὶ τὸν μὲν ϑεὸν veyvivov, 
καὶ τὸν κινέοντα " τὰν δ᾽ ἐστὼ τὰν ὅλαν, καὶ τὸ πινεόμε-. 
vov' τὰν δὲ μορφὼ τὰν τέχναν καὶ ποϑ᾽ Qv πκινέξταν ὑπὸ 
τῶ κπινέοντος « ἐστώ. "Ak. ἐπεΐ. τὸ κινεύμενὸν. ἐναντίας 
ξαυτῷ δυνάμιας ἴσχει τὰς τῶν ἁπλῶν. σωμάτων, τὰ δ᾽ ἐναν- ' 
τία συναρμογᾶς τινος δεῖται καὶ ἑνώσιος, ἀνάγκα ἀριϑμῶν 
δυνάμιας καὶ ἀναλογίας, καὶ τὰ iv ᾿ἀφυθμοῖς. xol γεωμετρυ- 
κοῖς δεικνύμενα “παραλαμβάνειν, ἃ καὶ δυναρμῶσαιν xol 
᾿ἑνῶσαι τὰ ἐναντιώτατα δυνασεῖται ἐν τᾷ. ἐστὼ τῶν mQáy- 
μάτων ποτὶὰν μορφώ.  Ka0' αὑτὰν μὲν γὰρ ἐάσσα τἁ ἐστὼ, 
᾿ἄμορφός ἔντι, κιναϑεῖσα δὲ ποτὶ τὰν μορφὼ, ἔμμορφος γί- 
νεται, καὶ λόγον ἔχοισα τὸν τᾶς συντάξιος. “Ομοίως δὲ καὶ 
τὸ δυσκιφόεεον. καὶ πινεύμενόν. ἐντι τὸ πράτως κενέον" ὥστ᾽ 
, ἀνάγκα τρεῖς. ἦμεν. τὰς ἀρχὰς, v&v: τε. ἐστὼ. τῶν πρφὰγμάτων, 
καὶ τὸν μορφο, καὶ τὸ ἐξ αὐτῶ scies xc dógerov ÓU- 


"Sa νάμει. “Τὸ δὲ τοιοῦτον οὐ νόον. μόνον: ἦμεν δεῖ, ἀλλὰ καὶ 


vóo τι κρέσσον᾽ voo. δὲ μἐρέσσον. ἐντὶ, ὅπερ ὀνομάζομεν 
ϑεὸν, “φανερῶς. Ὃ μὲν ὧν τῶ ἴσω λόγος περὶ. τοῖν ῥητὰν. 


— καὶ λόγον ἔχοισαν φύσιν ἐντί. ^O. δὲ: τῶ ἀνίσω περὶ τὼν 


ἄλογον καὶ ἄῤῥητον" αὐτὰ δ᾽ ἐντὶ 4 ἐστὼ, καὶ διὰ τοῦτο 
γένεσις καὶ φϑοῤὰ. γίνεται περὶ ταύταν, καὶ οὐκ ἄνευ -ταύ- 
ας. [έοῦ. Eclóg. Lib, I. Cap. X.LIII. de natura et cau- 
$is, quae ab illa proficiscuntur, pag. 942 8eqq. ed. Heeren] 
V. ᾿Αρχὰ τῆς τῶν ἐόντων γνώσιος τὼ αὐτόϑεν φαινόμενα. 
m δ᾽ αὐτόϑεν φαινομένων τὸ μέν vo voazd, τὰ δ΄. αἰσϑὰτά' 
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vooza μὲν τὰ ἀλίνητα, αἰσϑατὰ δὲ τὰ κινεόμενα, Κριτήριον δὲ. 
τῶν μὲν νοατῶν ὁ κόσμος, τῶν δ᾽ αἰσϑατῶν ἃ αἴσϑασις. Τῶν δὲ 
μὴ αὐτόϑεν φαινομένων, τὰ μέν ivry ἐπιστατὰ, τὰ δὲ δο- 
ξαστά" ἐπιστατὰ μὲν τὰ ἀκίνητα, δοξαστὰ δὲ τὰ κπινεύμενα. ΄ 
Zi δὲ ταῦτα τρία νοᾶσαι, τό, τε κρίνον καὶ τὸ κρινόμε- 
vov, καὶ ποϑ᾽ ὅπερ πιρένεται. καὶ τὸ μὲν. πρίνον εἶμεν τὸν 
, ψόον καὶ τὰν αἴσϑασιν᾽ τὸ δὲ κρινόμενον τὸν λόγον" ποϑ᾽ 
ὅπερ δὲ κρίνεται, τὸ αὐτόϑεν φαινόμενον. ἹΤούτω δὲ τὸ 
μὲν νοατὸν, τὸ δὲ αἰσϑατόν. ᾿Ἐπικρίνει. δὲ ὃ νόος τὸν Ao- 
γον, Ὅξα μὲν ποτὶ 10 νοατὸν ἐπιβάλλων, ὅκα δὲ ποτὶ αἰσϑα- 
τόν. ὍΟχα μὲν γὰρ περὶ νοὰτῶν ματεύηται ὃ λόγος, ποτὶ τὸ 
voezóv ποτιβάλλει, ὅκα δὲ περὶ αἰσϑατῶν, ποτὶ τὸ αἰσϑατόν. 
Καὶ δί αὐτὸ ψευδογραφίαι ἐν γεωμετρίᾳ κατὰ σχήματα xal 
ἀριϑμὼς ἐμφαίνονται, αἰτιολογίαι. δὲ καὶ εἰκοτολογίαν ἐν 
φυσιολογίῳ καὶ πολιτικᾷ κατὰ γένεσιν καὶ πράξιας. Τὸ μὲν 
γὰρ, ὅτι ἐν διπλόῳ λόγω ἁρμονία τυγχάνει, ποτὶ τὸ voozóv 
ποτιβάλλων ὃ λόγος γινώσκει" τὸ δ᾽, ὅτι συμφωνεῖ 0 διπλόος 
λόγος, διὰ τᾶς αἰσϑάσιος ἐπιμαρτυῤεῖται. Καὶ τῶν μαχανι- - 
κῶν δὲ τοὶ λύγοι ποττὰ νοατὰ ποτιβάλλονται ὀχήματα καὶ 
ἀριϑμὼς καὶ ἀναλογίας. Τὰ δὲ ἀποτελέσματα ποτὶ τὰ αἱ- 
σϑατά" μεϑ' ὕλας γὰρ ταῦτα ϑεωρεῖται wok κινάσιος, Κα- 
ϑόλω δὲ ἀμάχανον γνῶμεν τὸ διὰ τί ἐν ἑκάστῳ μὴ προει- 
δότας τὸ τί ἐντι ἕκαστον τῶν ἐόντων τῷ vóp' τὸ δὲ ὅτι 
ἔντι, καὶ ὅτι οὕτως ἔχει, λόγῳ καὶ αἰσϑάσει" λόγῳ μὲν, 
ὅκα δεῖξιν τινὸς σημάνωμεν διὰ συλλογισμῶ, ὑπάρχοντος ἐξ 
ἀνάγκας" αἰσϑάσει δ᾽, ὅκα ἐπιμαρτυρώμεϑα τὸν λύγον διὰ 
τᾶς αἰσϑάσιος. [Idem eodem. Capite pag. 723 et seqq.] 
3 - » i 
Ex τοῦ περὶ τοῦ ὄντος. 
VI. Πάντα hot δοπέοντι ἁμαρτάνειν of λέγοντες δύο 
λύγως περὶ παντὸς λέγεσϑαν ἐναντίως ἀλλάλοις ψαμερτέαρ, 
ἀμφοτέρως. ᾿Εγὼ δὲ πρᾶτον τοῦτ᾽ ἀδύνατὸν νοβίζω, ἀμ» 
φοτέρων πίστων ξόντων, ἐναντίως εἶμεν ἀλλάλοις, ὡς τὸ 
καλὸν τῷ καλῷ καὶ τὸ λευκὸν τῷ λευκῷ. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχ 
οὕτως ἔχει. ' AM ἔντι. τὸ καλὸν καὶ αἰσχρὸν ἐναντία, καὶ 
τὸ λευκὸν καὶ τὸ μέλαν. Οὕτω δὲ καὶ τὸ γαμερτὲς το 
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ψεύδει φαμὲν, οὐδὲ ναμεορτέας δύο λόγους λέγεσϑαε, 4] δύο 

Ψευδέας, ἀλλὰ τὸν μὲν ἀλαϑῆ, τὸν δὲ ψεύσταν.᾽ 'Q γὰφ 
τὰν ψυχὸν. ἐπαινῶν τῶ ἀνθρώπω, καὶ τὸ σῶμα μεμφόμε- 
νος, οὐχ ὑπὲρ ταὐτῶ λέγοι τῷ εἰ μὴ καὶ εἴτι περὶ τᾶς γᾶς 
λέγον καὶ τῶ οὐρανῶ ταυτόν. Ταῦτα γὰρ. δύο và, ἀλλ 
οὐχ ἕν ὄνομα. Καὶ τί δὲ ϑέλω καὶ τοῦτο δεῖξαι; | Ὃ γὰρ 
λέγων περὶ τῶν ᾿Αϑηναίων, ὡς ἔντι κατὰ Aóyov ἄνδρες 
ἀγαθοὶ, καὶ ὃ λέγων, ὥς ἔντι περὶ χάριτας φαῦλοι, οὐκ 
ἐναντία λέγοντι. Τὰ γὰρ ἐναντία περὶ ταυτὸ πρᾶγμα ἀν: 
τικέαταν ἀλλάλοις, ταῦτα δὲ δύο ἐντὶ πράγματα. [dem 

Eclog. Lib. IT. Cap. 11. de Dialectica pag. 22. “4: Ξ 
Ἶ "Ex τοῦ ἁρμονικοῦ. 

VII. ᾿Ἀφχύτας ὃ Ταραντῖνος ἀρχόμενος 'τοῦ 
ἁρμονικοῦ τὸ αὐτὸ οὕτω πως λέγει; δου ᾿ 
Καλῶς μοι δοκοῦντι τὸ περὶ τὰ μαϑήματα PE 
ναι, καὶ οὐδὲν ἄτοπον αὐτοὺς ὀρϑῶς, οἷά “ἐντι, περὶ Exaovo: 
φρονέειν" περὶ γὰρ τᾶς τῶν ὅλων φύσιος καλῶς διαγνόντες. 
ἔμελλον καὶ περὶ τῶν κατὰ μέρος, οἷά ἐντι, καλῶς ὀψεῖ-. 
ὅϑαι. Περὶ δὲ δὴ τὰς ἀριϑμητικᾶς. καὶ γεωμετρίας xol 
σφαιρικᾶς παρέδωκαν ἄμμιν σαφῆ διάγνωσιν, οὐχ ἥκιστα δὲ 
xol περὶ μωσικᾶς. Ταῦτα γὰρ τὰ μαϑήματα QoxoUvu "ἔμ- 
μεναι. ἀδελφεὼ τὰ TO ὄντος πρώτιστα δύο εἴδεα τὰν ἀνα- 
στροφὰν ἔχει. [Νιοοπιαολς, Jrithin, Lib, ἢ, Cap. “ΔῈ m 79. 
ed. 44st.) 

—. ΤΙ. ᾿ἀρχύτας ἔλεγεν ἐν τῇ κινήσεν τῇ Hid» "rest 
τὴν τοῦ ἴσου ἀναλογίαν, (κινεῖσϑανι γὰρ ἀνάλογον πάντα) 
: φαύτην δὲ μόνην εἰς αὑτὴν ἀνακάμπτειν, ὥστε κύκλους ποιεῖν 
καὶ στρογγύλα, ὅταν ἐγγένηται. [Aristot. Problem. XF1, ε0.1 

IX. Ἔκ τῶν ὕρων τοῦ ᾿Αρχύτου. 
ἐστι νηνεμία; --- ᾿Ηρεμία ἐν πλήϑειν ἀέρος. 
Τί ἐστι γαλήνη; — Ομαλότης ϑαλάττης. [Jdem Me 
taph. Func] oo | 
X. (o χρόνος ἤτοι τὸ παράπαν οὐκ ἐντὶ, ἢ ἀμυδρῶς 
χαὶ μόλις ἐντί. ὦ γὰρ τὸ μὲν παρεληλυϑὸς ὀὐκ ἔτι ἐντὶ; 
τὸ δὲ μέλλον. οὐδέπω ἐντὶ, τὸ δὲ νῦν ἀμερὲς καὶ ἀδιαίρε-" 
τὸν, πῶς ἂν ὑπάρχοι τοῦτο κατ ἀλάϑειαν; [Sunplie, Com- 


mentar, in Phys. Aristotelis fol. 437. citat. a Joach. Kuhn. 
ad Aelian, Far, Hist. XIF. 6. pag. 936. ed. Gronoy.] 


Praeter haec J4rchytae Fragmenta, quae augeri 
. poterunt ex Simplicii aliorumque in Aristotelem com- 
mentariis, quos vero in publicis patriae urbis biblio- 
thecis frustra, quaesiveram, fertur. sub ejus nomine 
libellus de .X. Categoriis editus graece et latine (ex 
interpretatione Dominici Pizzimentii) F'enetiis 1571. 
hac inscriptione : "Aog vov περὶ τοῦ παντὸς φύ- 
6106, graece autem a Joach. Camerario cum Georgii 
Pachymerae et /4nonymorum quorundam Opusculis 
Philosophicis Lipsiae apud F'oegelinum, sine anní. 
locique nota, octonis, quem libellum rarissimum et. 
paucis cognitum, licet manifesto sit spurius et post. 
"Aristotelis demum tempora confectus, ex cujus libro 
de Categoriis haud pauca ad verbum exscripsit hic 
scriptor, usus quidem Dorica Dialecto (sed minus 
pura mixtaque aliis idiomatibus ) ad. fucum faciendum 
lectoribusy tamen quia cum brevis est, tum etiam cla- 
ritate et perspicuitate , qua inultum antecellit alia. 
ejusdem argumenti scripta ex antiquitate servata, 
commendabilis , reliquis. Archytae. Fragmentis adji- 
cere placuit ex editione Joach. Camerarii. . Nam 
V'enetam oculis usurpare non licebat. 


APXTTOT KAO0AIKOI ΛΟΓΟΙ͂ AEKA. 


Εν πρύτοις ἐνὶ mácg τέχνᾳ ταῦτα ἕπονται τὰ πέντε, 
ὕλη, ὄργανον, μέρος, λόγος ὁριστιπκὸς καὶ τέλος. Καὶ ὃ 
μὲν πρᾶτος λύγος, ἡ οὐσία, πρᾶγμα αὐθύπαρκτον καὶ ὕφε- 
στὸς, μὴ δεύμενον ἑτέρου πρὸς σύστασιν, κἂν γενέσεν ὑπό- 
κειταν καϑὸ γέγονε. μόνον γὰρ τὸ ϑεῖον ἀγέννατον, καὶ 
κυρίως αὐθϑύπαρκτον" οἵ δὲ λοιποὶ λόγον ϑεωροῦνται περὶ 
τὰν οὐσίαν, ποτὲ οἷς ἀντιδιαστελλομένα λέγεται πρᾶγμα 

Tom. IL - ῷ 
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αὐθύπαρκτον. ἐπεὶ οὐχ ὡς πρὸς τὸ ϑεῖον, οἷ yàg ἐννέα. 
λόγοι γίνονται «καὶ. ἀπογίνονται χωρὶς τᾶς τοῦ ὑποκειμένου 
φϑορᾶς, ὅπερ ἐστὶ τὸ συμβεβακὸς λεγόμενον. vr ὡς τὸ 
καϑόλου συμβεβακός. τὸ γὰρ αὐτὸ μέγα καὶ μικπὸν γενόμενον 
κατὰ τὰν ποσότητα, τᾶς φύσιος οὐκ ἐξίσταται " ἃ μὲν γὰρ 
εἰς ἄκρον εὐεξία ἔειδεν anii αὔξασιν, καὶ τῷ σάματι. 
ὄγκωσιν, ἡ δὲ ἐγκράτεια καὶ τὸ ὀλιγοσιτῇν καὶ ὑποσπασμόν 
τινα. Τὸ δὲ αὐτὸ μένει καὶ ὑποκείμενον, οἷον οἵ ἄνϑρω- 
σοι ὡσαύτως παῖδες ὄντες εἰς ἀνδρὸς ἁλικίαν ἐλάσαντες, 
οἵ αὐτοὶ κατ οὐσίαν μένομες τᾷ ποδότατι ,διὰφέφοντερ, καὶ. 
vov μὲν λευκὸν, νῦν δὲ μέλαν τὸ αὐτὸ δρᾶται διαλλάττον 
τῷ ποσότατι, τῶν δὲ οὐσίαν οὐκ weis καὶ νῦν μὲν wi- 
Aog ὃ αὐτὸς, νῦν δὲ ἐχϑρὸς, , διαφέρων τῷ ὄχέσεν καὶ τῷ 
πρός τι λεγομένῳ καὶ κατὰ τὴν οὐσίαν οὐ διαφέρει" καὶ 
νῦν μὲν ἐν ταῖς Θήβαις, νῦν δὲ ἐν ᾿ϑήναις, ὅπερ τὰ τοῦ 
λόγου ὃν ἕτερούσιον οὐκ ἐργάξεται. καὶ κατὰ τὴν οὐσίαν 
αὶ πέρυσι καὶ νῦν ὃ αὐτὸς διαμένει μὴ ἀλλοιούμενος. 
"Ἐστιτετοῦ πότελόγου. Kol ἀνάκειται καὶ κάϑηται ὃ αὐτὸς, πά- 
λιν τοῦ κεῖσϑαι καὶ ὁπλεῖσϑαι καὶ ἄνοπλος ὃ αὐτός. ἔτι δὲ τοῦ᾽ 
ἔχειν, καὶ τύπτων τις, καὶ τέμνων ὃ αὐτὸς μετὰ τῆς οὐσίας 
μὴ ἐξιστάμενος" ἔστι δὲ τοῦ ποιεῖν. Καὶ τέμνεται τὶς καὶ 
τύπτεται, ὅπερ ἐστὶ τοῦ πάσχειν, τὸν τοῦ εἶναι λόγον δια- 
σώξων ἀναλλοίωτον. Αϊ μὲν οὖν τῶν ἄλλων λόγων δία- 
φοραὶ ἐκδηλότεραι εἰσὶν, ἃ δὲ ποότης καὶ τὸ ἔχειν καὶ τὸ 
πάσχειν δυσϑεωφητέρας ἔχουσὶ διαφοράς" τὸ γὰρ πυρέττειν, 
o3 διγᾷν, ἢ ἀγάλλεσϑανι ἀμφιβολίαν ἄν" τινα ἔχει, πότερον 
᾿ τὰς ποότητος εἰσὶν dv τοῦ ἔχειν, ἢ πάσχειν λόγου. “ἁιαπρί- 
esa δὲ οὕτως" εἶ μὲν γὰρ πυρετὸς ἐστὴν εἴπομεν, ἢ ῥῖγος, 


UT LE ἀγαλλίασις, τὰν ποότητα ἐσαμάναμεν᾽ ἂν δὲ πυρέττειν, 


4 éw$v ἢ ἀγάλλεσϑαν τοῦ ἔχειν." “:αφέρει δὲ πάλιν τὸ 
ipn τοῦ, πάσχειν, δὲν τὸ μὲν. ἔχειν αὐτὸ xo ξαυτὸ ϑεω- 
NT 'ἄνευ TOU ἐνεργοῦντος, τὸ δὲ πάσχειν ποτὶ τὸν ἐνερ-" .— 
᾿γοῦντα διαστέλλεται, καὶ ἀπὸ τοῦ ποοῦντος καταλαμβάνεται" ἣ 
εἰ μὲν εἴπομες τέμνεται, ἢ πλήττεται, τὸν mcyovra ἐδαλώ- 
σαμες, εἰ ὀδυνᾶται, ἢ ἀλγεῖ, τὸ ἔχειν ἐσαμανάμεσϑα. 

i" Mina οὖν, πλείους λύγους ἔμμεναι λέγομες, ὡς ἐκ τᾶς- 
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δὲ τᾶς διαιρέσεως ἐντὶ μαϑεῖν. τὸ Ov iv ὑποκειμένῳ ἐντὶ, 

ἢ οὐκ ἐν ὑποκειμένῳ, καὶ τὸ μὲν οὐκ iv ὑποκειμένῳ ποίεῖ 
᾿ 2. Ὁ ' * δ *^. 3 4 - 

τὰν οὐσίαν, τὸ δὲ ἐν ὑποκειμένῳ ἢ xa9 ξαυτὸ ϑεωρεῖται, 

q οὐ x«9' ξαυτό. Καὶ τὸ μὲν οὐ xe«9' ξαυτὸ ποιεῖ τὰ 
, , N A H , E 

πρός τι. σχέσεις γάρ ἐστι τὰ πρός Tt μὴ καϑ' ἑαυτὸ ϑεω- 


᾿ρούμενα, ἀλλὰ συνεισάγοντα ἕτερον. Τὸ γὰρ υἱὸς ὄνομα, 


συνεισάγει πατέρα, τὸ δὲ δοῦλος δεσπόταν, καὶ ἁπλῶς πάντα 
τὰ πρός τι iv σχέσει εἰσὶ καὶ οὐ xaO" ξαυτὰ ϑεωρούμενα. 
τὸ δὲ καϑ' ἑαυτὸ ἢ μεριστόν ἐστι, καὶ ποιεῖ τὰν ποσότητα, 
ἢ ἀμέριστον, καὶ ποιεῖ τὰν ποότητα. οἵ δὲ λοιποὶ λόγοι" 
ἕξ ἀπὸ τῆς τούτων μίξεως γίγνονται. ἃ γὰρ οὐσία τῇ πο- 
σότητι μιγνυμένα ἢ iv τόπῳ ὁράεται, καὶ τὸν τοῦ ποῦ λό- 
yov ποεῖ, ἢ iv χρόνῳ, καὶ τὸν τοῦ πότε ἀποτελεῖ λόγον. 
τῇ δὲ πούτητι μιγνυμένη ἢ ἐνέργειαν ἔχει, καὶ ἐστὶ τὸ 
ποεῖν, ἢ πάϑος, καὶ ποεῖ τὸ πάσχειν. τοῖς δὲ πρός τὶ συν- 
τρέχουσα ἢ ἐν ἄλλῳ τίϑεται, καὶ τὸ πκεῖσϑαι λέγεται, “ἢ πε- 
φιτίϑεται ἑτέρῳ, καὶ τὸ ἔχειν ἐστί. Τέτακται δὲ μετὰ τὴν 
οὐσίαν ἡ ποσότης, καὶ πρὸ τῆς πούτητος, δτικατὰ φύσιν ποοῦται 
τὸ ὃ, τιοῦν πρᾶγμα καὶ ὄγκον λαμβάνει, καὶ οὕτω περὶ αὐτὸ ἡ 
πούτης καϑορᾶται καὶ λέγεται. ἡ δὲ ποότης πάλιν προηγέεται τοῖς 
πρόςτι, ὅτι τὸ μὲν καϑ' ξαυτὸ, τὸ δὲ πρύς τι ἐν σχέσει. Πρῶτον δὲ 
καϑορᾶται καὶ λέγεται xaO" ἑαυτὸ ἕκαστον, καὶ οὕτως ἐν σχέ- 
σει. ἀκολούϑως δὲ τούτοις καὶ τὰ λοιπὰ τέτακται" τὸ μὲν 
γὰρ ποεῖν προηγέεται τοῦ πάσχειν, ὅτι τὸ μὲν ἐνεργεῖν "τοῦ 
πάσχειν ἐστὶ δυνατώτερον, Τοῦ δὲ πεῖσϑαι λύγος πάλιν. 
προηγέεται τοῦ ἔχειν, ὅτι τὸ τίϑεσθαι τῶ περιτίϑεσϑαι 
ἁπλούστερον... τὸ μὲν γὰρ τίϑεσϑαι ἐντὶ καὶ τοῦ περι τίϑε- 
σϑαι δίχα, καὶ περιτίϑεσθαν ἄνευ τοῦ, τίϑεσθαι οὐκ ἐστὶν 
εὑρεῖν᾽ ὁ γὰρ περιτυϑέμενος καὶ αὐτὸς πάντως κεῖταί που, 
κατὰ μίαν τινὰ τοῦ κεῖσϑαι ϑέσιν, στάσιν, καὶ καϑέδραν, 
καὶ ἀνάκλισιν. Τᾶς μὲν οὖν οὐσίας ἴδιον τὸ μὴ ἐπιδέχε- 
σϑαι τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον, οὐ μᾶλλον ξῶον ὃ ἄνϑροω- 
πὸς τοῦ ἵππου ὑπάρχει ταῖς οὐσίαις καὶ τὸ τῶν ἐναντίων 
ἀνεπίδεκτον εἶναι, τῆς δὲ ποότητος τόγε μᾶλλον καὶ τὸ ἧτ-᾿ 
vov ἐπιδέχεσθαι" λευκὸν γὰρ μᾶλλον καὶ ἧττον λέγεται, xol. 
μέλαν. Τῆς δὲ ποσότητος ἴδιον τὸ ἶσον καὶ ἄνισον" ἡ ydo 
S2 
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σπιϑαμὴ, τῇ ὀργυιᾷ ἄνισος, καὶ τρεῖς παλαισταὶ τῇ σπιϑαμῇ 
ἶσαι, καὶ τὰ πέντε τοῖς δέκα ἄνισα, τὰ δὲ δὶς πέντε ἶσα 
τοῖς δέκα. Τοῦ πρὸς τι δὲ ἴδιον τὸ συνάγειν τὰ ἀντικεί- 
peva, πατρὸς γὰρ ὄντος ἐστὶ καὶ υἱὸς, καὶ δεσπότου ὄντος 
ἐστὶ καὶ δοῦλος. καὶ λέγεται τοῦ δὲ ποῦ, περιοχὰ, τοῦ δὲ 
πότε, τὸ μὴ διαμένειν, τοῦ δὲ ποιεῖν, & ἐνέργεια, τοῦ δὲ 
πάσχειν, τὸ πάϑος, τοῦ δὲ κεῖσϑαι, ἃ ἐπίϑεσις, τοῦ ἔχειν δὲ, 
& περίϑεσις. Προτερεύει τὰ ἐκ τᾶς οὐσίας καὶ τῆς ποσό- 
τητος τῶν ἐκ τᾶς οὐσίας καὶ τᾶς πούτητος, τὰ δὲ ἐκ τᾶς 
οὐσίας. πάλιν καὶ τᾶς πούτητος τῶν ix τᾶς οὐσίας καὶ τῶν. 
πρός τι. Πάλιν τὸ ποῦ προτερεύει τοῦ πότε, ὅτι τὸ μὲν 
ποῦ τοπικόν ἐστι, 0 δὲ τόπος διαμονὴν ἔχει, τὸ δὲ, πότε 
χρονικόν ἔστιν, ὁ δὲ χρόνος οὐκ ἔχει διαμόνὴν ἀεικίνατος 
Qv. τὸ δὲ ἀῤεμέειν προτερεύει τᾶς πινάσεωρ. Τὸ δὲ ποιεῖν 
πάλιν τοῦ πάσχειν προτέτακται, ὅτι τὸ ἐνεργεῖν τοῦ πάσχειν 
- dor) προηγούμενον, τὸ δὲ πεῖσϑαν προηγέεται τοῦ ἔχειν, 


ΤΗΣ OTZIAZ ΛΟΙΌΣ A. 


διαιρεῖται & οὐσία sig σῶμα καὶ ἀσώματον, τὸ σῶμα εἷς 
- ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, τὸ ἔμψυχον εἰς αἰσϑητὸν καὶ ἀναισϑητὸν, τὸ 
αἰσϑητὸν εἰς ζῶον καὶ ζωόφυτον, οὐκ ἀντιδιαιφούμενον μέν. 
᾿ 4:αἰρέεται δὲ οὖν ὅμως τὸ ζῶον εἰς λογικὸν καὶ ἄλογον, τὸ Aoyi- 
κὸν εἰς ϑνητὸν καὶ ἀϑάνατον, τὸ ϑνητὸν εἰς τὰ Vm αὐτῷ τῷ 
᾿ εἴδει, ἄνθρωπον, βοῦν καὶ ἵππον, καὶ τὰ λοιπά. Τάδε εἴδη 
εἰς τὰ καϑ' ἕκαστα οὐτιδανά. ἕκαστον δὲ πάλιν τῶν ἄνωϑεν. 
. ἀντιδιαιρουμένων ἰδίως ἔχεν διαιρέσεις, παραπλησίως μέχοι τῶν 
ἀτόμων καὶ οὐτιδανῶν καὶ καϑ᾽ ἕκαστα προϊούσας. 


π΄ ΤῊΣ ΠΟΣΟΤΗΤΟΣ ΔΟΓΟῸΣ B. 


^ τὸ δὲ πόσον εἰς ἑπτὰ διαιρεῖται, εἷς γραμμὰν, ἐπιφάνει- 
ev, ipe, ónov, χρόνον, ἀριυϑμὸν καὶ λόγον. Καὶ τὸ μὲν 
ἐντὶ iz αὐτῆς τῆς ποσότητος δυνεχές. τὸ δὲ διωρισμένον καὶ συν- 
εχοῦς τὼ πέντε, τοῦ δὲ διωρισμένου τὰ δύο, ὃ ἀριϑμὸς καὶ ὃ 
λόγος. "Em τῆς ποσότητος τὸ μὲν ἐκ ϑέσιν i ἐχόντων πρὸς &À- 
λαλα τῶν αυτοῖς μορίων συνέστακεν, οἷον ἃ γραμμὰ, & ἐπι- 
φάνεια, τὸ σῶμα, καὶ ὃ τόπος, τὸ τὸ δὲ ἐξ οὐκ ἐχόντων ϑέσιν, ὡς 


τῷ ἀρυϑμὸς, καὶ ὁ λόγος, καὶ ὃ χρόνος" εἰ γὰρ καὶ τοῦ συνε- 

χοῦς ἐντὶ ὁ χρόνος, ὅμως ϑέσιν οὐκ ἔχει, ὅτι μὴ διαμένον᾽ τὸ 

δὲ οὐ διαμένον πῶς ἂν ἔχοι ϑέσιν ; ᾽ἀπὸ δὲ τοῦ ποσοῦ καὶ αἵ 

τέσσαρες τῶν διδιαμῶν ἐξουρέθησαν" τὸ γὰρ συνεχὲς ποσὸν, 

3 ἀκίνατον, καὶ ποιεῖ τὴν γεωμετρίαν, ἢ πινατον καὶ ποιεῖ" 
τὰν ἀστρονομίαν᾽ τὸ δὲ διωρισμένον ἢ ἀκίνατόν ἐστι καὶ ποιεῖ, 
τὰν ἀριϑμητικὰν, ἢ πινατὸν καὶ ποιεῖ τὰν μουσικάν. 


A40TOZ IIOOTHTOZ TPITOZ. 


*A δὲ πούτης διάκειται εἷς ταῦτα, ἕξιν καὶ διάϑεσιν, 
παϑητικὰν ποότητα, καὶ πάϑος, δύναμιν καὶ ἀδυναμίαν, 
σχῆμα καὶ μορφαν. ᾿Εστὶ δ᾽ & μὲν ἕξις, ἐπίτασις διαϑέσεως. 
καὶ μονιμότας καὶ ἵἕδρυσις ἐκ τῆς συνεχοῦς καὶ ἐνεργουμένας 
διαϑέσεως,,. οἷον εἰς φύσιν μετενεχϑεῖσα καὶ δευτέρα τις χρη- 
ματίσασα φύσις. Μέγεται δὲ ἕξις καὶ τὰ κατὰ φύσιν ἄμμιν 
προσόντα καὶ μὴ ἐκ διαϑέσεως καὶ προκοπᾶς ἐγγινόμενα, ὡς 
ἡ ὄψις, καὶ αἱ λοιπαὶ τῶν αἰσϑήσεων καὶ ἃ παϑητικὰ ποό- 
της, ὁμοίως τοῦ πάϑους ἐστὶν αὔξησις καὶ ἐπίτασις καὶ μείω- 
σις. Τὸ δὲ πάϑος καὶ τὰν παϑητικὰν πούτητα ἐπὶ ὀργῆς καὶ 
μίσους, καὶ ἀκολασίάς, καὶ τῶν λοιπέων τῶς κακίας παϑῶν 
καὶ τῶν ἐκ νόσου παϑημάτων, ϑερμότητος καὶ ψυχρότητος; 
νῦν μὲν ἐπὶ τῆς ἕξεως καὶ διαϑέσεως τίϑησιν, νῦν δὲ ἐπὶ τᾶς 
παϑητικᾶς ποότητος τοῦ πάϑους, καὶ ἐντὶν εἰπεῖν --- -το --α τ 
καϑὸ μὲν μεϑεκτὸν, ἕξιν προσηγόρευσαν, καϑὸ δὲ πάϑος du. 
ποιεῖ, παϑητικὰν ποότητα ταῦτα ὠνόμασαν, 0 ἐστιν εἰς ὕδρυ- 
cw καὶ μονιμότητα εἰπεῖν. “Ἢ γὰρ μετρία ἀλλοίωσις πάϑος 
ὠνόμασται, ὥστε ἀπὸ τοῦ μὲν μετέχοντος ἕξις ἂν γένοιτ᾽ ἡ 
ϑερμότης, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοϊοῦντος παϑητικὰ πούτης, ἢ πά- 
ϑους δύναμις λέγεται, οἷον ἐπὶ τοῦ βρέφους, ὅταν λέγῃ δυνά- 
με δρομικόν ἐστι, δυνάμει φιλόσοφον, καὶ ἁπλῶς ὅταν ἄρτι 
μὲν οὐκ ἔχει τὸ δύνασϑαι ἐνεργεῖν παρόδοις χρονικοῖς ἔνδε- 
χόμενον ἐγγενέσϑαι τὸ δύνασϑαι. “4 δυναμία δὲ ὅταν ἀνεπί- 
 Osxrog ἃ φύσις ἁ ἐπὶ τῷ τινὰ ποτὲ ἐνέργειαν παραδέξασϑαε, 
οἷον ἀνθρώπῳ τὸ ἀναπτᾶναι ἀδύνατον, καὶ ἵππῳ τὸ ὁμιλέειν, 
καὶ ἀετῷ βιοτεύειν ἐν ὕδατι, ἢ ὅσα κατὰ φύσιν ἀδύνατα. 
Σχῆμα δὲ λέγεται ἡ τοιάδε διατύπωσις καὶ διάπλασιφ΄ μορφὰ 
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δὲ ἡ ἔξωϑεν ἐπιφαινομένη ποιότης ix χρώματος, καὶ δια- 

μόρφωσις, ἢ ἡ ἐπιπολάζουσα εὔχροια, ἢ καὶ ἡ τοὐναντίον 
δύσχροια, καὶ ἁπλῶς ἡ τοιάδε τις ἐπιβάλλουσα τῇ ὄψεν τῆς 
ἐπιφανείας μορφά. Οἱ δὲ τὸ μὲν σχῆμα ἐπὶ τῶν ἀψύχων 
διέλαβον, τὰν͵ δὲ μορφὼν ἐπὶ τῶν ἐμψύχων. οἱ δὲ εἰπεῖν 
σχᾶμα μὲν τὸ ἐγχωροῦν διὰ βάϑους, μορφὰν δὲ τὴν ἐξ ἐπι- 
πολῆς ἐπιφάνειαν, περὶ ὧν μεμαϑήκατε. 


ΔΘΙΓΟΣ TETAPTOZ TOT ΠΡΟΣ TI. 


Τῶν πρός τι γενικώτερον διαίρεσις τετραχῶς διαιρέεται, 
φύσει, rÉjvo, τύχᾳ, καὶ προαιρέσει. Φύσει μὲν, ὡς πατὴρ᾽ 
πρὸς τὸν υἱὸν, τέχνᾳ δὲ, ὡς μαϑητὴς πρὸς διδάσκαλον, τύχα — 
δὲ, ὡς δῶλος πρὸς δεσπόταν, καὶ προαιρέσει, ὡς φίλος πρὸς 
φίλον καὶ ἐχϑρὸς πρὸς ἐχϑρὸν, εἶ καὶ ἁπλῶς πάντα φύσει. 


ΔΟΓΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ TOT IIOT. 


Τὸ ποῦ διαιρεῖταν κατὰ τὸ ἁπλούστερον ξξαχῶς, ἄνω, 
κάτω, ἔμπροϑεν, ὄπισϑεν, δεξιὰ καὶ ἀριστερά. Ποικίλλεταε 
b Énagrov τούτων᾽ τοῦ γὰρ ἄνω πολλαὶ διαφοραὶ ἐν αἰϑέρι, 
ἐν ἄστροις μέχρι τοῦ πόλου, ὑπὲρ τὸν πόλον, καὶ τὰ κάτω 
ὡσαύτως, καὶ τὰ ἀπειράκις ἀπείρως Toig μερικωτέροις τό- 
ποῖς ποικίλλεται. ἡ δὲ τούτων ἡ μεγίστη ἀμφιβολία λε- 
χϑήσεται. , i 


AOrOZ TOT IOTE'EKTOZ. 


Τὸ δὲ πότε sig τὸν ἐνεστῶτα, πὰρῳχαμένον καὶ μέλ- 
- Aovra διαιρεῖται" ὃ ἐνεστὼς ἀδιαίρετος, ὁ παρῳχαμένος εἴς 
: ἐννέα, ὁ μέλλων εἷς πέντε. ἐν δὲ τοῖς ὑπερτάτοις περὶ 
᾿ φρύτων ἐλέχϑη. ; 
AOTOZ'"EBAOMOZ TOT HOIEIN. 

T Τὸ δὲ ποιεῖν διαιρεῖται εἰς πρᾶξιν, καὶ λόγον, καὶ δια- 
ψόημα. “Α πρᾶξις εἰς τὰν διὰ χειρῶν ἐργασίαν, εἰς τὰν δὲ 
ὀβέλων καὶ ὀργάνων ἐργασίαν, καὶ εἰς τὰν διὰ ποδῶν. Καὶ 
τούτων ἕκαστον εἰς ἰδικὰς ἐργασίας τὰς κατὰ μέρος διαιρου- 
μένας. 'O δὲ λύγος εἰς τὰν “Ελλάδα γλῶτταν, εἰς βάρβα- 
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gov, καὶ τούτων ἑκάστη εἰς διαλέξεις ποικίλλεται. Τὸ δὲ 
διανόαμα εἰς μύρια τῶν νοαμάτων ἐγκοσμίων τε καὶ ὕπξεο- 
κοσμίων. “Ὑπὲρ τοῦ 'ποιέειν καὶ. ὁ λόγος καὶ τὸ διανόαμα 
ἐνεργείᾳ ὄντα τοῦ λογικοῦ, Φαμὲν γὰρ, τί ποιέει ὃ δεῖνα; 
ἀποκρινόμεϑα ὁμιλέει, ᾿ ique bond διανοέεται, λογέξεταν ᾿ καὶ 
τὰ ἕ ἑξῆς. ; 


AOrTOZX OLDAOO0Z ΤΟΥ HAZXEIN 


Τὸ πάσχειν διαιρεῖται εἰς ψυχὴν καὶ σᾶμα, "καὶ τούτων 
ἕκαστον εἰς τὰ ἐξ ἐνεργείας ἑτέρου πάϑη." * EE ἐνεργείας δὲ 
ἐστὶν, ὅταν τύὐπτεταί τις. τὰ δὲ δίχα τὸ ἐνεργοῦντος, ἃ 
πάλιν εἷς τὰ μυρία τῶν παϑέων εἴδη τὰν διαίρεσιν δέχεται. 


AOTOXZ ENNATOZXZ TOT ΚΕΒΣΘΑ͂Ι. 


To δὲ κέεσϑαν εἴς τρία διαιρεῖται , στάσιν, καϑέδραν, 
ἀνάπλισιν, ὧν ἕκαστον πάλιν τρόποις διαφόροις πουκέλλε- 
ται. € τε γὰρ στάσις διάφορος, ἢ ἐφ᾽ ὅλου τοῦ πέλματος, 
᾿ἢ ἐπὶ ἄκρων δακτύλων, ἢ ἐπὶ ὀρϑῶν τῶν ἰγνύων, , ἢ óxÀa- 
᾿ζόντων ἐπὶ “βημάτων, ἴσὼν, ἀνίσων, i ἀμφοτέροις τοῖς 
ποσὶν, ἢ ἐφ᾽ ἕνὶ, ποριξόμενον᾽" ἥ τε καϑέδρα ὁμοίως, ὄρϑω- 
σις, πρηνὴς, ὕπτιος, ἐπ’ ὀρθογωνίῳ τῷ τῶν γονάτων σχή- 
ματι, καὶ euBAvyovio, καὶ ἐναλλὰξ τῶν ποδῶν, ἢ ἄλλως 
διακείμενος" 4j τε ἀνάκλισις ὡσαύτως, ἢ ὕπτιος ἀνάκειται, ἢ 
^ ^ , , - s , ? , 
πρηνὴς wol πλάγιος ἐκτάδην, ἢ ἡπλωμένως, ἢ iv καμπύλῳ, 
ἢ σκολιῷ τῷ σχήματι. “καὶ “ἁπλῶς ποικίλος, καὶ οὐ μονοει- 
δὴς ἡ διαίρεσις. "Ἔτι διαιρέεταν τὸ κέεσϑαι καὶ εἰς χύσιν, 
»» “" E , , , "δ ^^ 
ὡς ἐπὶ τοῦ σίτου, ψάμμου, ἐλαίου καὶ ὕδατος, καὶ τῶν Àow- 
» e -— , * A » ; » e ^ 
mv, ὅσα ToU πέεσϑαν ἐστὶ ξηρὰ ὄντα, καὶ εἴ τι ὑγρᾶς γνω- 
. ρίζομεν φύσεως. καὶ μέντοι καὶ τὸ ἡπλῶσϑαι τοῦ κεῖσϑαί 
᾿ ἔστιν, ὡς ἐπὶ λίνου, καὶ τῶν ἐπιπλόων. 


AOTOZ ΔΈΚΑΤΟΣ ΤΟΥ͂ EXEIN. 


Τὸ δὲ ἔχειν εἰς αὐρίθεφιν διαιρέεται, ὡς τὸ ὑποδεδέσϑαι, ὦπλί- 
σϑαι, ἐσκεπάσϑοαι. εἴς τὲ ἔνϑεσιν, ὡς ἐπὶ μεδίμνου, καὶ κε- 
gapiów. καὶ τῶν λοιπῶν ἀγγείων. «Μέγομεν ydg, πυροὺς 

ἔχειν τὸν μέδιμνον, ἢ ἢ οἶνον τὸν κέραμον. Καὶ εἰς πλοῦτον 


— (980  — 


καὶ κτῆσιν, olov πλοῦτον ow. ἀγρὸν, fevyog, καὶ τὰ τού- 
τοις παραπλήσια. 


λ 


Τέλος. 


. Alius plane et Tarentino pluribus seculis recentio- 
ris Archytae videtur esse dictum illud de Eratosthenis 
Mercurio, quod servavit nobis StobaeusSerm. XCIII. in- 
script. Laus pauper tatis. 

᾿ρχύτας ἀναγνοὺς τὸν ᾿Εφατοσϑένους “Εγμῆν, τοῦτον 
ἐπήνεγκε τὸν στίχον" 
Χρειὼ mávv ἐδίδαξε, τί δ᾽ οὐ χρειτῶ κεν 


ἀνεύροι; 
καὶ τοῦτο" 
᾿Ορϑοῦσι καὶ μᾶλλον ἐπωδίνουσι Mer 
pv at. 


Archytas cum Eratosthenis Mercurium legisset, hunc 
versum protulit: | 
JNecessitas omnia docuit. Quid enim illa non 
3 : inveniret ? 
et illud: 
᾿ Curae emendant et plura parturiunt. 
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ἘΝ ΤΩ ΠΈΡΙ ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΊΑΣ. 


Ton ξώων τὰ μὲν ἐντὶ δεκτικὰ τᾶς εὐδαιμονίας" τὰ δὲ 


᾿ἄδεκτα. Καὶ δεκτικὰ μὲν, ὅσα λόγον ἔχει (& μὲν γὰρ εὖδαι- 


μονία οὐκ ἄτερϑεν ἀρετᾶς" ἃ δὲ ἀρετὰ ἐγγίνεται τῷ λόγον 
ἔχοντι πρᾶτον), ἄδεκτα δὲ, ὅσα λόγον οὐκ ἔχει. οὔτε γὰρ τὸ 
ὄψιος ἄμοιρον δέχεται ὄψιος Foyov, ἢ τὰς ὄψιος ἀρξτάν" 
οὔτε τὸ λόγω ἄμοιρον τὸ τῶ λόγον ἔχοντος ἔργον, ἢ τὰν 
τῶ λόγον ἔχοντος ἀρετάν. ἃ δ᾽ εὐδαιμονία καὶ ἀρετὰ τῷ 
Aóyov ἔχοντι, τὰ μὲν ὡς ἔργον, τὰ δὲ ὡς τέχνα τὶς ἐντί, 


Τῶν δὴ λόγον ἐχόντων ξώων τὰ μέν ἔντι αὐτοτέλῃα, ὅσα 


δ αὐτὰ τέλη ἔντι, καὶ οὐδενὸς ἐπιδεῆ τῶν ἔξωϑεν, οὔτε 


- 3 -" 
. ποτὶ τὸ ἦμεν, οὔτε ποτὶ τὸ καλῶς ἦμεν. τοιοῦτος δέ κεν 


εἴη ὃ ϑεός. οὐκ αὐτοτέλῃα δὲ, ὅσα μὴ δι αὐτὰ τέλῃά 


^o div, monftra) δὲ τᾶς ἔξωϑεν αἰτίας. τοιοῦτος δέ κεν εἴη ἢ 
ὁ ἄνϑρωπος. Τῶν δὲ οὐκ αὐτοτελήων τὰ μέν ἔντι τέλῃα, 


τὰ δ᾽ οὐ τέλῃα. καὶ τέλῃα μὲν, ὅσα καὶ παρὰ τὰν αὑτῶν 
αἰτίαν, καὶ παρὰ τὰς ἔξωϑεν αἰτίας γίνονται καὶ παρὰ μὲν 


, τὰν αὑτῶν, τῷ καὶ φύσιν ἀγαϑὰν καὶ προαίρεσιν ποτενέγ- 


κασϑαι παρὰ δὲ τὰς ἔξωϑεν, τῷ εὐνομίαν καὶ ἐπιστάτας 
ἀγαϑὼς λαβεῖν. οὐ τέλῃα δὲ, τὰ ἤτον μηδετέρω τούτων κου- 
νωνάσαντα, ἢ τινὸς αὐτῶν, ἢ τὸ καϑόλου φαῦλα ὑπάρ- 
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X HIPPODAMO THURIO PYTHAGOREO. 


IN LIBRO DE FELICITATE. 


| NIMALIA beatitudinis alia capacia sunt, alia non 
mt. | Capacia sunt ea, quae ratione sunt praedita: 
1andoquidem beatitudo sine virtute consistere non po- 
st, virtus autem praecipue in 60, quod rationis est 
»pos, cernitur. QCapacia (beatitudinis) non sunt, 
186 ratione carent. Etenim nec quod visu caret, vi- 
1s aut operis aut virtutis est capax , nec quod rationis 
j| expers, ratione praediti vel opus vel virtutem po- 
est capere, At beatitudo et virtus ratione práedito illa 
inquam opus, haec tanquam ars quaedam est. Jam 
itione praeditorum quaedam per se sunt perfecta, nec 
lla re externa, vel ut sint, vel ut bene sint, indigent. 
'alis sane Deus fuerit. Non sunt autem per se perfecta, 
erum opis externaeindigent, qualis quidem sit homo. 
ursus ex numero eorum, quae non per sé perficiuntur, 
|uaedam perfecta sunt , quaedam imperfecta. Perfecta, 
uae etsuis etexternis causis nituntur; suis, quod ét natu- 
'am bonam et consilium rectum attulerint, externis, quod 
'eclam legum constitutionem et bonos praefectos nacti 
sint. Imperfecta sunt, quae vel neutrum istorum velalte- 


end ἀδεῶς 


χοντὰ καττὸν γὲ τρόπον τὰς ψυχᾶς. τοιοῦτος δέ πεν c 
ϑάτερος ἄνθρωπος. Τῶν δὲ τελήων ἀνθρώπων δοιαὶ δὲ 
φοραί" τοὺ μὲν γὰρ ἐντὶν αὐτῶν καττὰν φύσιν τέλῃοι, v 
δὲ. καττὸν βίον. Καὶ κατὰ φύσιν μὲν μόνοι οἱ ἀγαϑὶ 
οὗτοι δέ x εἶεν τοὶ ἔχοντες τὰν ἀρετάν. ἃ γὰρ ἀρετὰ τᾶς ἑκάσι 
φύσιος καὶ ἀκρύτας καὶ τελῃότας ἐντὶ, & μὲν τῶ ὀφθαλμῶ,, τι 
τῶ ὀφθαλμῶ φύσιος ἀκρότας καὶ τελῃότας, ἃ δὲ τῶ & 
ϑρώπω, τᾶς τῶ ἀνθρώπω φύσιος καὶ ἀκρότας xci ἐελῃότα 
καττὸν βίον δὲ τέλῃοι, τοὶ μὴ μόνον ἀγαϑοὶ ὄντες, ἀλλ 
καὶ εὐδαίμονες ἃ μὲν γὰρ εὐδαιμονία τελῃότας ἐντὶ fi 
ἀνθρωπίνω" 0 δὲ βίος ὃ ἀνθρώπινος σύσταμα τῶν πρὶ 
ξίων " ἃ δ᾽ εὐδαιμονία συμπεραίνοισα τὰς πράξιας. συμπ 
ραίνεν δὲ. τὰς πράξιας ἀρετὰ καὶ τύχα" τὰ μὲν ἀρετὰ κα 
τὰν χρῆσιν" τὰ δ᾽ εὐτυχία «αττὰν κατόρϑωσιν. ὃ μὲν ὦ 
ϑεὸς οὔτε μαϑὼν παρά "wer τὰν ἀρετὰν, ἀγαϑὸς ἐγένετ 
οὔτε ἐπισυναρξαμένας αὐτῷ vüg τύχας εὐδαίμων φύσει yo 
ἦν ἀγαθὸς, καὶ φύσει εὐδαίμων, καὶ ἀεὶ ἦν, καὶ ἐσεῖτο 
καὶ οὐδέποκα ὑπολείψει τοιοῦτος ἐὼν, ἄφϑαρτος did 
καὶ ψύσει ἀγαθός. ὁ δὲ ἄνθρωπος οὔτε τᾷ φύσει εὐδὰ 
pov, ἀλλὰ μαϑήσιος καὶ προνοίας ποτιδέεται, ποτὶ μὲν 1 
γενέσθαι ἀγαϑὸς, τᾶς ἀρετᾶς, ποτὶ δὲ τὸ γενέσϑαι εὐδὰ 
μων, τᾶς εὐτυχίας. Καὶ διὰ τοῦτο ἐκ δύο τούτων à ἀν 
. ϑρωπίνα εὐδαιμονία συγκεφαλαιοῦταν, ἐπαίνω τε καὶ pon 
ρισμῶ᾽ ἐπαίνω μὲν và ἐξ ἀρετᾶς, μακαρισμῶ δὲ τῶ ἐξ εἰ 
φτυχίας. τὰν μὲν ὧν ἀρετὰν ἔχει διὰ τὰν ϑείαν μοῖραν, τὰ 
δὲ εὐτυχίαν διὰ τὰν ϑνατάν. ᾿Εξήρταταν δὲ τὰ μὲν ὃν 
ἀπὸ τῶν ϑήων, καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ἀπὸ τῶν ὠρανίων τὰ 
χερήονα ἀπὸ τῶν βελτιόνων. Καὶ διὰ τοῦτο ὃ μὲν ἑπόμι 
voc τοῖς ϑήοις ἀγαϑὸς εὐδαιμονεῖ" ὃ δὲ ἑπόμενος TOig: 
τοῖς κακοδαιμονεῖ. Τῷ μὲν γὰρ τὰν φρόνασιν ἔχοντι dy 
ϑὸν εὐτυχία καὶ χρήσιμον" καὶ ἀγαθὸν μὲν διὰ τὼν qv 
σιν τᾶς χρήσιος, ὠφέλιμον δὲ διὰ τὸ συνεργὲν ταῖς mod 
᾿ Καλὸν ὦν, ὅκα εὐτυχία παρῇ τῷ νῷ, ὥσπερ οὐρίῳ ἀνέμ 
᾿θέοντα, ποττὰν ἀρετὸν ἀποβλέποντα ποιέεσθαι τὰς πράξ 
ὥσπερ : καὶ τὸν κυβερνάταν ποτὶ τὰς τῶν ἄστρων κινάσ 
οὕτω γὰρ οὐ μόνον ἀκολουϑήσει τῷ ϑεῷ, ἀλλὰ καὶ Gv 


| 
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rum duntaxat sunt consecuti, vel prorsus pravo sunt 
'enio, quales etiam hominesquidam reperiuntur. Perfe- 
homines porroalii natura sunt, alii vita perfecti: na- 
ἃ. qui boni duntaxat sunt, id est virtute praediti, 
rtus enim uniuscujusque naturae excellentia et per- . 
lio est: oculi quidem virtus, oculi naturae perfectio 
aestantiaque, hominis autem , humanae naturae per- 
iio est et excellentia. "Vita perfecti sunt, qui non 
ni tantum, verum etiam beati sunt. Cum enim bea- 
udo sit humanae vitae perfectio, vita. quidem est 
tionum compositio, eas autem ad finem deducit beati- 
lo, quod fit virtute duce ac fortuna. ἘΠῚ virtus qui- 
m consideratur in ipso usu, fortuna aulem in suc- 
ssu. AcDeus quidem nec ab alio virtutem edoctus 
nus evasit, neque fortuna duce felix: etenim natura 
m bonus tum beatus erat, semperque et fuit et erit, 
c unquam talis esse desinet, cum interire non possit. 
omo vero nec bonus natura nec beatus est, verum 
sciplinam et curam requirit: nempe ut bonus fiat, 
rtutis, ut beatus evadat, fortuna indigens. Quocirca 
10 haec beatitudinem humanam constituunt, laudatio 
felicitatis praedicatio. Laudatio virtuti, altera feli- 
tati tribuitur. Virtutem igitur habent homines pro- 
ler divinitatis commercium, fortunae vero prosperita- 
m ab humana ratione. Dependent enim mortalia a 
ivinis, terrestria a coelestibus et deteriora a meliori- 
us. Quocirca qui divina sequitur, beatus, qui morta- 
a, miser erit. Nam prudentia praedito bona est pro- 
;era fortuna et utilis, bona quidem, quoniam uti no- 
it, utilis vero, quoniam actionibus confert. Pulchrum 
jitur est, quando cum felicitate prudentia conjungitur, 
eluti secundis ventis currentem ad virtutem tanquam 
d Cynosuram et siderum motus respicientem actiones 
erficere, Sic enim non solum deum sequetur, verum 
iam bonum humanum ad imitationem divini instituet. 


bi? τὸ ) ἀνθρώπινον ἀγαϑὸν ποτὶ τὸ Sov. Καὶ μὲν να! 
τοῦτό. γε φανερὸν ; ὅτι ἐκ Beo Estos καὶ πράξιος βίος δια-, 
φέρων. poen: ἀνάγκα δὲ τὰν μὲν διάϑεσιν ἢ σπουδαίαν " 
φαύλαν ἦμεν, τὰν δὲ lr id ἢ εὐδαίμονα ἢ κακοδαίμοόνα,,Ἤ 
καὶ σπουδαίαν μὲν, τὰν ἀρετᾶς μετειληφυῖαν, φαύλαν. δὲ, 
τὴν κακίας" τὰς δὲ πράξιας εὐδαίμονας μὲν ἐν τὰ E 
(συμπεραίνονται γὰρ ποτὶ τὸν λόγον) πακοδαίμονας δ᾽ ἐν 
τῷ ἀτυχίᾳ" ἀποτευκτικὸν γὰρ τῷ συμπεράσματος. διόπερ οὗ 
μόνον μαϑεῖν δεῖ τὰν ἀρετὰν, ἀλλὰ καὶ κτάσασϑαι καὶ | ied 
σασϑαι αὐτᾷ, ἦτοι ἐς ἀσφάλειαν, ἢ ἐς συναύξησιν, ἢ, τὸ 
μέγιστυν, ἐς ἐπανόρϑωσιν οἴκων καὶ πολίων. Οὐ γὰρ μό: 
γον τὰν χτᾶσιν ἔχειν δεῖ τῶν καλῶν, ἀλλὰ καὶ τὰν. OvaGuv. 
Ταῦτα 0b πάντα ἐσεῖται, αἴκα πόλιος εὐνομουμένας τύχῃ 9j 
ἄνθρωπος. Kel ταῦτα μὲν ἐγὼ φαμὶ ἦμεν τὸ ὀνομαξόμε: 
νὸν ᾿Αμαλϑείας κέρας" ἐν εὐνομίᾳ γὰρ τὰ πάντα vei κα 
ἄνευ ταύτας οὔτε γεννᾶται τὸ μέγιστον τᾶς ἀνθρωπίνας, 
φύσιος ἀγαϑὸν, οὔτε γενναϑὲν καὶ αὐξαϑὲν δύναιτο καὶ 
eae Kol γὰρ τὰν ἀρετὼν καὶ τὰν φορὰν ποττὰν ἀρ - 
᾿ τὰν αὐτὰ ἀμπέχει, τῷ καὶ φύσιας ἀγαϑὰς γεννᾶσθαι 20 
αὐτὰν, καὶ ἤϑεα δὲ, καὶ ἐπιταδεύματα, καὶ νόμως ἦμεν τὼς 
ἀρίστως, ἔτι b 'λόγως ὀρϑογνώμονας, καὶ εὐσέβειαν δὲ : αἱ 
ὁσιότατα ποτὶ τὰν τιμιότατα. ὥστε τῷ μέλλοντι εὐδαιμονά- 
σειν, καὶ ὀρϑόπλοον ἕξειν τὸν αὐτῶ Ῥίον * εὐνομίας. ὑπαῤ- 
χοίσας “καὶ διαπερᾶσαι δεῖ καὶ διελθεῖν αὐτὸν, εὐνομίαν 
καταλιπόντα. “Ἅμα δὲ καὶ ἀνάγκαν ἐπεμφέρει ὃ λόγος τοῖ 
σιν ἔμπροϑεν εἰρημένοις. Ὃ γὰρ ἄνϑρωπος κοινωνίας, 
ρος ἐντί, καὶ σὺν τούτοις δλόκλαρος γίνεται καττὸν αὐτὸ 
λόγον, σὺν τῷ μὴ μόνον κοινωνὲν, ἀλλὰ καὶ καλῶς κοινῶτ 
viv. ἃ μὲν yàg iv πλείοσιν, ἀλλ᾿ οὐκ ἐν ἑνὶ πέφυκε γε 
γνεσϑαι" & δὲ ἐν ἑνὶ μὲν, οὐ μὰν ἔτι iv πλείοσιν' — dÓB καὶ 
ἐν. πλείοσι, καὶ ἐν ἑνὶ, xci διὰ τοῦτο ἐν ἕνὶ, ὅτι p^ 
πλείοσιν. ““ρμονία μὲν γὰρ καὶ συμφωνία καὶ ἀριϑμὸ 
πλείοσιν ἐγγίγνεσθαι πέφυκεν" οὐδὲν ydg αὔταρκες, 0 τι 
τῶν τῶν μορίων ποιεῖ τὸ ὅλον. ᾿Οξυακοΐα δὲ καὶ ὀξυὲ 
κία καὶ ποδῶν ὠκύτας ἐν ivl μόνον" εὐδαιμονία δὲ καὶ 
ἀρετὰ ψυχᾶς καὶ ἐν ἕνὶ καὶ ἐν πλείοσι, καὶ ἐν τῷ ἂρ 


Hoc quoque manifestum est , ex affectionibus et ipsa a- 
ctione vitae discrimen gigui. Caeterum affectio neces- 
sario aut bona àut prava fuerit, actio autem felix vel 
infelix. | Honesta affectio est, quae virtutis, prava, quae 
malitiae particeps est: actiones autem felices quidem in 
prosperitate consistunt, (ut quae pro animi sententia: 
eveniant) infelices contra in improsperitate, frustrantur 
enim eventu. Quapropter virtus non modo discenda, 
verum etiam possidenda et ad familiarum ac rerum pu- 
. blicarum vel securitatem vel augmentum vel etiam, 
quod est maximum, emendationem est usurpanda: re- 
rum enim praeclararum non tam possessionem , quam. 
usum habere convenit. Quae quidem omnia con- 
tingent, si quis rem publicam. bene constitutam 
nanciscatur, id quod equidem Amaltheae quod dici-: 
tur cornu voco. Etenim in recta legum constitutione 
sunt omnia, neque maximum humanae naturae bonum 
vel existere absque ea, vel comparatum et auctum per- 
manerepossit. Nam et virtutem et progressum, qui ad 
virtutem fit, haec in se complectitur; quandoquidem in 
ea partim naturae bona procreantur, partim et mores, 
studia legesque fiunt optimae, et recta ratio, pietas, 
sanctimonia vigent maximopere. Quamobrem qui bea- 
ius futurus vitamque suam bene et prospere acturus 
est, eam in bene constituta re publica transigat oportet 
et posteris eam relinquat. Quid quod etiam necessario, 
quae ante dicta sunt, itase habent? Cum sit enim homo 
societatis pars, cum illis (quibuscum conjunctus est ) 
. eodem modo perfectus evadit, si non.tantum socium, 
| Sed et bonum socium se praebeat. Quaedam etenim in 
, pluribus, non in uno, quaedam in uno, non in pluribus 
cernuntur, quaedam et in pluribus et in uno, ideoque 
in uno, quoniam et in pluribus. Nam barmonia, con- 
centus, numerus in pluribns cernuntur, quandoquidem 
horum nulla pars totum queat constituere. Jam visus 
| et auditus praestantia, pedumque velocitas in uno dun- 
| taxat existunt. At beatitudo ef animi virtus et in uno, 
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καὶ iv τῷ παντὶ, καὶ διὰ τοῦτο ἐν τῷ Evi, ὅτι καὶ iv πλείοσι", 
καὶ ἐν τοῖς πλείοσιν, ὅτε καὶ ἐν τῷ ὅλῳ καὶ ἐν τῷ παντί." 
"A zs γὰρ τᾶς ὅλας φύσιος διακόσμασις καὶ τὸ καϑ᾽ ἕν ἕκα- 
στον διακεκόσμακεν, καὶ & xaO ἕκαστον δὲ διακόσμασιῤ 
τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν ἐκπεπλάρωκε, Τοῦτο δὲ ἀκολουϑεῖ 
διὼ τὸ τᾷ φύσει πρᾶτον ἦμεν τὸ ὅλον và μέρεος, ἀλλ᾽ οὐ 
τὸ μέρος τῶ ὅλω. Αἶτε γὰρ μὴ 1 9 κόσμος, οὐδ᾽ ἂν δ᾽ 


ἅλιος ἦν, οὐδ᾽ & σελάνα, οὐδ᾽ οἱ πλάνατες ἀστέρες; οὐδ᾽ 
οἱ ἀπλανέες᾽ ὄντος δέ ys τῶ κύσμω, καὶ τούτων ἕκαστόν 


ἐντι. "δον δὲ. καὶ τοῦτο ἄν τις καὶ ἐπ αὐτᾶς τᾶς τῶν. 
ζώων φύσιος. αἴκα γὰρ μὴ ἦ ξῶον, οὐδ᾽ ὀφθαλμὸς, οὐδ᾽ 
ἂν στόμα, οὐδ᾽ ἂν «xod, ὄντος δὲ xol foc, καὶ τούτων. 
ἕκαστόν ἔντι. “δὸς δὲ ἔχει τὸ ὅλον ποτὶ τὸ μέρος, οὕτω καὶ 
€ τῶ ὅλω ἀρετὰ ποτὶ τὰν τῶ μέρεος: μὴ ὑπαρχοίσας γὰρ 
ἁρμονίας καὶ ἐπόψιος ϑήας περὶ τὸν κόσμον, οὐκ ἂν ἐδύ-. 
vero συνῆμεν ἔτι καλῶς ἕχοντα τὰ ἐγκεκοσμαμένα᾽ μὴ ὑπαρ- 
χοίσας δ᾽ εὐνομίας περὶ τὼς πόλιας, οὐκ ἂν δύναιτό τις 
ἀγαϑὸς Di εὐδαίμων πολίτας ἦμεν. μὴ ὑπαρχοίσας δὲ ὑγιείας 
περὶ τὸ ξῶον, οὐκ ἂν δύναιτο ποὺς ἢ χεὶρ σϑεναρά τε xol: 
ὑγιεινὰ ἦμεν. Ἔστι γὰρ ἃ μὲν ἁρμονία ἀρετὰ τῶ κύσμω," 


4 δ᾽ εὐνομία ἀρετὰ πόλιος, ἃ δ᾽ ὑγίεια καὶ ἃ ἰσχὺς ἀρετὰ 
σώματος. καὶ ἕκαστον δὲ τῶν ἐν αὐτοῖς μερέων συντέτακται. 


ποτὶ τὸ ὅλον καὶ τὸ müv' ὀφϑαλμοί τε γὰρ ὁρῶνται ὑπὲρ᾽ 


τῶ παντὸς σώματὸς, καὶ τἄλλα δὲ μόριά τε καὶ μέρεα, 
ὑπὲρ τῶ ὅλω καὶ τῶ παντὸς συντέτακται.) [Στοβ. iso 


Qé. περὶ εὐδαιμονίας] 

I. Φαμὶ δ᾽ ἐγὼ, εἰς μοίρας τρεῖς διεστάσϑαι τὴν σύμ: 
πᾶσαν πολιτείαν. καὶ "μίαν μὲν εἶναι μοῖραν τῶν ἀγαϑῶν, 
κυβερνώντων τὰ κοινά" δευτέραν δὲ τῶν δυνάμει" τρίταν 
δὲ τῶν ἐκπλαρώσει καὶ χορηγίᾳ τῶν ἀναγκαίων. ᾿Ονυ- 
μαίνω δὲ τὸ μὲν πρῶτον πλᾶϑος βουλευτικὸν, τὸ δὲ δεύ- 


τερον ἐπίχουρον, τὸ δὲ τρίτον βάναυσον. Καὶ và μὲν αὐ ὦ 


») Eadem de causa , qua supra Archytae Fragmenta Politica Morali« .. Ej 
bus adjunximus, d édim Hippodami Fragmenta Politica reliquis — 


- addere placuit. (O.] 
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et in pluribus, et in toto, et in universo cernitur, ideo- 
que in uno, quoniam etiam in pluribus, ideoque in plu- 
ribus, quoniam et intoto atque universo. Totius nam- 
que naturae constitutio singulas partes constituit, δὲ 
singulorum constitutio totum atque universum absolvit. 
Hoc ita consequitur, quoniam totum natura prius est 
parte, non pars toto: si enim mundus non esset, nec 
sol, nec luna, nec velfixae veterrantes extarentstellae ; 
mundo vero existente, horum quoque singula cernun- 
tur. Itidem se res habet in animalium natura.  Vide- 
licet 81 non sit animal, non oculus, non os, nec aures 
erunt, at si existat animal, haec quoque kiupili cernün- 
tur. Sicut porro totum ad partem, sic etiam totius 
virtus ad paruis virtutenr se habet. , Nam nisi harmonia 
et providentia divina mundus regeretur, non possent 
amplius, quae constituta sünt, in statu suo permanere, 
Absque recta legum in civitate constitutione nullus ci- 
vium posset esse vel bonus vel beatus: absque animalis 
sanitate non: posset nec pes nec manus roboris et valetu- 
dinis esse particeps. Est enim, ut mundi virtus liar 
monia, ita civitatis bona legum constitutio, et, corporis 
sanitas ac robur. Singulae autem in ipsis partes ad ip- 
sum iotum et universum referuntur. . Nam et oculi pro 
toto corpore cernunt, et reliquae partes totius atque 
universi causa constitutae sunt,  [Stob. Serm. Cl, de 
felicitate.] 


Ax II. Ego vero censeo, universam rempublicam ἢ in tres 
ordines dividi, et eorum quidem primum esse bono- 
rum, qui publica negotia moderantur, alterum eorum, 
qui viribus pollent, tertium tandem eorum, qui sup- 
plendis ac suppeditandis necessariis abospaütus, No- 
ino autem primum quidem ordinem consiliarium, 
secundum auxiliarem , terium mechanicum, E qui- 
Tom. 1I. É y 
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τῶν ἐλευθέραν βιοτὰν ἐχόντων οἰκῇα φαμὶ εἶμεν, vo δὲ 
τρίτον τῶν βιοπόνων. Καὶ τὸ μὲν βουλευτικὸν ἄριστον 
εἶμεν" τὸ δὲ βάναυσον χερήϊον" τὸ δ᾽ ἐπίκουρον μέσον. 
Καὶ τὸ μὲν βουλευτικὸν ἄρχεν δεῖ" τὸ δὲ βάναυσον ἄρ: 
χεσϑαν᾽ τὸ δ᾽ ἐπίκουρον καὶ ἄρχεν καὶ ἄρχεσθαι. Τὸ μὲν 
γὰρ καὶ τί δεῖ πράττειν, προβουλεύει" τὸ δ᾽ ἐπίκουρον, τῷ 
μὲν προπολεμεῖν, ἄρχεν τῷ βαναύσω παντὸς, τῷ δὲ ene 
λεύεσϑαι, ἄρχεται. 


Ταυτᾶν δὲ τῶν μοιρᾶν. ἔκάστα πάλιν εἷς τρία τέτα- 
αται. Τῶ τε γὰρ βουλευτικῶ μέρος τὸ μέν ἐνύν πρόεδρον" 
τὸ δὲ ἀρχοντικόν᾽ τὸ δὲ κοινοβουλευτικόν᾽ πρόεδρον μὲν 
10 προσυνεδρεῦον καὶ τὸ προβουλευόμενον περὲ τῶν πραγ- 
- μάτων, καὶ ὕστερον ἐπαναφέρον ἐπὶ τὼν βουλάν" ἄρχοντι- 
κὸν δὲ τὸ ἤϑει ἀρχὸν ἢ γεγενναμένον ἀρχοντικόν᾽ κοινοβου- — 
λευτικὸν δὲ τὸ ἄλλο πλᾶϑος τὸ παρὰδεχόμενον τὼ προσυνε- - 
δρευμένα καὶ ἐπιψαφιζόμενον καὶ ἐπικυροῦν τὰ ἐπὶ κρίσει. 
“Ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, δεῖ τοὺς μὲν προέδρους ἐπὶ τὸ κοινο- ὁ 
βουλευτικὸν͵ ἀναφέρεν, τὸ δὲ κοινοβουλευτικὸν διὰ τῶν στράτα- — 
γῶν ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν. «Ὡσαύτως δὲ καὶ τῶ ἐπικούφω ! 
καὶ τῷ δυναμειῶ: μέρος τὸ μὲν τί ἔντιν ἀρχοντικὸν, τὸ δὲ 
προμαχατικὸν, τὸ δὲ λοιπὸν seh πλεῖον μέρος ἀγελαῖον καὶ 
στρατιωτικόν. ᾿Αρχοντικὸν μὲν ὧν ἐντιν, ἐξ ὦ στρατοπεδάρ- | 
χαν χαὶ ταξιάρχαι καὶ λοχαγοὶ καὶ πρόμαχον καϑίστανται; 
καὶ καϑόλου πάντες οἵ ἁγεμονίαν ἔχοντες. προμαχατικὸν. 
δὲ τὸ τῶν ἀνδρικωτάτων καὶ ϑυμικωτάτων καὶ τολμάτικω- 
τάτων πᾶν γένος" ἀγελαῖον δὲ καὶ στρατιωτικὸν τὸ λοιπὸν. 
nos. Τῷ δὲ βαναύσω καὶ βιοπονατικῶ τὸ μέν in | ; 
γεωπόνον, καὶ περὶ τὰν πργασίων τᾶς χώρας κατασχολούς 
μένον" τὸ δὲ τεχνατικὸν, ὄργανα καὶ ἐπιμαχανήματα τοῖς 
βίω πράγμασιν ἐκποριζόμενον᾽ τὸ δὲ μεταβατικὸν καὶ ἐμπ 
ρικὸν» ὃ τὰ μὲν ἐν τῇ πόλει περιουδιάζοντα ἐπὶ τὰν ξένο 
διάγεται, τὸ δὲ ἀπὸ XQ ξένας ἐς τὼν πόλιν. Τὰ μὲν « 
συστάματα τᾶς πολιτιπᾶς κοινωνίας διὰ τοσούτων καὶ τοιῶνδε 
μερέων συντέτακται" ἔπειτα δὲ "e ὁρμογᾶς καὶ ἑνώσιορς 


β 
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bus priores eorum esse proprios statuo, qui ingenuang 
et liberalem vitae conditionem vivunt: tertium vero 
eorum , qui labore sibi victum quaeritant: et consilia- 
rium quidem omnium praestantissimum ,' mechanicum 
deteriorem, auxiliarem vero medium.  Consiliarium 
pue praeesse et imperare oportet , mechanicum im- 
perio subjiei , auxiliarem vero et imperare et subjici 
imperio. Ille enim (consiliarius), quid faciendum sit, 
prius consulit, auxiliaris vero, quatenus propugnat, to- 
ti mechanicorum turbae imperat, quatenus vero ab aliis 
prius capiuntur consilia, imperio subjicitur. 
Ceterum singuli trium istorum ordinum denuo in 
tres alios subdividuntur. Consiliarii enim ordinis pars 
quaedam est, quae praesidet, alia, quae regit, alia, quae 
de publicis negotiis statuit, Atque ea quidem, quae prae- 
sidet, ea est, quae prior considet et de rebus deliberat, de 
quibus postea ad senatum refert. Ea vero, quae regit, 
regit vel ex more et instituto, vel nata est ad regendum 
(regendi potestatem habet jure quasi haereditario). Ea 
autem, quae de publicis negotiis statuit, ex reliqua mul- 
titudine constat, quae a priore parte proposita excipit, 
suffragiisque et auctoritate sua ea, quae judicio suo com- 
missa sunt, confirmat. Sed ut paucis dicam, oportet 
quidem praesides negotia ad senatum referre, senatum 
vero per praetores ad comitia. Sic quoque alterius ordi- 
nis auxiliaris et robore virium praestantis alia est pars, 
quae regit et ordinat, alia, quae propuguat, reliqua et 
major pars promiscua est et constat ex militibus grega- 
fiis. Pars ergo, quaé regit, est, ex qua principes exerci- 
ius, centuriones, manipulares et antesignani constitu- 
untur, etiin universum omnes, qui principatum aliquem 
obtinent; altera vero pars, quae propugnat, ex fortissi- 
mis, animosissimis et. audacissimis quibusque constat; 
reliqua vero multitudo est promiscua et militaris. Ter- 
tii autem ordinis, qui mechanicus est et-victum labore 
quaeritat, alia pars est agricolarum. et eorum; qui in ex- 
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᾿εὐτῶν (wriov. "Ems δὲ mca πολιτικὰ κοινωνία λύρᾳ παν- 
a , E" J , , , ^4 ^^ 
τελῶς ποτέονκε, τῷ ἐξαρτύσιος τὲ δέεσθαν καὶ συναρμογᾶς, 


καὶ τὸ τελευταῖον ἐπαφᾶς τινος καὶ προσχράσιος po oia do* 


περὶ μὲν ὧν ἐξαρτύσιος πολιτείας, ἐκ ποίων καὶ πύσων συν- 


ἐστηκεν, εἴρηταί μοι καὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν" περὶ δὲ συν- 
eouoyüg καὶ ἑνώσιος αὐτῶν πειρασοῦμαι νῦν λέγειν. Φαμὶ 
δὲ ἔγωγε, τρισὶ τούτοις συναρμύξεσϑαι τὰν πολιτικὰν ποινῶ- 
viav' λόγοις, ἐπιτηδεύμασιν ἐϑῶν, νύμοις " καὶ διὰ τριῶν 
τούτων παιδεύεσϑαι τὸν ἄνϑρωπον, καὶ σπουδαιότερον γί- 
γνεσϑαι. Τοὶ μὲν γὰρ λόγοι διδάσκοντι καὶ ἐπιϑυμίας ἐμ- 
ποιεῦντι; Nosque do nds πρὸς ἀρετάν᾽" τοὶ δὲ νύμοι, vd uiv 
φύβοις κατέχοντες, ἀπερύκοντι, τὰ δὲ τιμαῖς τε καὶ δωρεαῖς 
δελεάζοντες, ἐκκαλέονται" τὰ δὲ ἔϑη καὶ ἐπιτηδεύματα πλάσ- 


σει καὶ κηροχυτεῖ τὰν ψυχὰν, φυσίωσιν ἐμποιεῦντα διὰ τῆς | 


συνεχέος ἐνεργίης. Δεῖ. δὲ τὰ sje ταῦτα συντετάχϑαι͵ πο- 
τί τε τὸ καλὸν καὶ τὸ συμφέρον καὶ τὸ δίκαιον, καὶ ἐν ἑκάστῳ 
αὐτῶν, εἶ μὲν Nuts στοχάξεσϑαν πάντων᾽ εἰ δὲ μή γα, δυς 
oiv ἢ £vóg, gv εἶναι καὶ τὸν λόγον καλὸν xol δίκαιον 
καὶ “συμφέροντα, καὶ τὸ “ἔϑος, καὶ τὸν νόμον. Προτιμῆσϑαι 
δὲ πρᾶτον τὸ χαλόν δεύτερον δὲ τὸ δίκαιον" τρίτον δὲ τὸ 
συμφέρον. Τὸ καϑόλου δὲ πειρᾶσϑαν διὰ τούτων ὡς ὅτι 
pidan ποιεῖν τὰν πόλιν, ὕπως ὁμόλογος ü sol σύμφωνος 
τοῖς αὐτὰς μέρεσι, ἀλλὰ μὴ στασιάξουσα καὶ διαμαχομένα, 
᾿Εσεῖται δὲ τοῦτο, αἴκα τὰ ᾿πάϑεα τᾶς ψυχᾶς παιδεύηται 
τῶν νίων, καὶ εἰς τὸ μέτριον dywmvot τοῖς ἁδέσι τε καὶ 
λυπαροῖς, , καὶ αἴκα περὶ τὰς οὐσίας μέτρια, καὶ ἀπὸ yen- 


LES 


πονίας Ld τὰν πρόσοδον καὶ αἴκα τὰς ἀρχὰς ἄρχοντι, 


τὰς μὲν à ἀρετᾶς δεομένας rol &ye9ol, τὰς δ᾽ ἐμπειρίας τι- * 


νὸς Tol ἔμπειροι, τὰς δὲ παροχᾶς τινὸς καὶ δαπάνας vol εὖ- 


πόροι, xai. τούτοις πᾶσι κατὰ τρύπον ἄρξασι τᾶς κατ᾽ ἀξίας, 


ἀρχᾶς διάνέμοντι τὸς τίμάς. "Exi δὲ τᾶς ἀρετῶς αἰτίαι τυγ- 


νον... «..- 


" 


é 


colendam regionem operam suam impendunt; alia in 
artificis occupatur, tum instrumenta, tum machinas 
ad vitae negotia suppeditans: alia in peregriuationibus 
et mercaturis obeundis versatur, quae ea quidem, qui- 
bus civitas abundat, in peregrinam regionem transfert, 
et ex peregrina regione (ea quibus ista abundat) in ci- 
vitatem. — Constitutiones igitur civilis socielatis ex tot et 


talibus partibus conficiuntur: sequitur, ut de earum con- 


junctione atque unione dicamus. Quoniam vero omnis 
communitas civilis omnimodam cum lyra similitudinem 
recipit, eo quod apparatu, concinnitate, et tandem tra- 
ctatione aliqua usuque musico indigeat, de instructione 
quidem civilis status, ex quibus et ex quot constituatur, 

jam ante mihi explicatum est. De ejus autem concinni- 
tate ac unione nunc conabor exponere. AÁc quidem ci- 
vilem communionem ex his tribus concinnari statuo, 
disciplinis, institutis consuetudinum, ac legibus, atque 
horum trium beneficio institui hominem ac meliorem 
fieri, Disciplinae enim docent et affectus injiciunt, con- 


citantes ad virtutem. Leges vero partim metu detinen- , 


tes cohibent, partim honoribus ac donis, tanquam esca 
proposita, invitant. Consuetudines vero et instituta 
formant, et in cerae modum flectunt animum, cui per 
continuam actionem naturam quandam imprimunt. Per 
haec tria oportet tun: ad honestum, tum ad utile, tum 
ad justum constitui: et in singulis eorum, siquidem 
fieri potest, omnia collimando assequi, sin minus, duo 
saltem et unicum, ut tum disciplinae, tum 'con- 
suetudines, tum leges, et honestae, et justae, et utiles 
sint, Pluris autem est primum faciendum, nempe ho- 
nestum, secundo justum, tertio utile, Atque in uni- 
versum per haec enitendum est, ut, quantum fieri pote- 
rit, ita constituamus civitatem , ut in partibus suis con- 
cinna atque consona sit, neque seditionibus ac conten- 
tionibus conflictetur. Quod accidit, si juvenilium ani- 
morum affectus instituantur, et in voluptatibus ae mo- 


E 
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χάνοντι τρεῖς, φόβος, ἐπιϑυμία, αἰδώς" δυνασεῖται δὲ τὸν 
μὲν φόβον ὃ νόμος ἐμπαρασκευάζεν' τὰν δὲ αἰδῶ τὰ ἔϑεα᾽ 


τοὶ γὰρ ἐϑισϑέντες καλῶς αἰδέονται τὰ αἰσχρὰ πράσσειν" ὁ ὁ δὲ λό- 


γος τὰν ἐπιϑυμίαν᾽ ἀγωγὸν γὰρ τᾶς αἰτίας ἀπόδοσις ἅ ἅμα καὶ 


ἐφελκυστικὸν τᾶς ψυχᾶς, ἄλλως τε δὴ καὶ γιγνόμενον μετὰ - 


προτροπᾶς. διὸ καὶ φρατρίας καὶ συσσίτια καὶ συσκανίας 
καὶ συναγελισμοὺς, τὰ μὲν στρατιωτικοὺς, τὰ δὲ καὶ πολιτι- 


κοὺς ἐγκατασκευάζειν δεῖ ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς, συναρμό- 


fuv δὲ καὶ τὸ τῶν πρεσβυτέρων γένος αὐτοῖς" ἐπειδήπερ 


τοὶ μὲν νέοι δέονται σωφρονισμῶ καὶ καταρτύσιος, τοὶ δὲ 


πρεσβύτεροι φιλοφροσύνας καὶ διαγωγᾶς ἀλύπω. 


᾿Επειδὴ ov διὰ τριῶν ἐλέγομεν ἀποτελεῖσϑαν τὸν v. 
ϑρωπον σπουδαῖον, διά τε τῶν ἐϑέων, καὶ τῶν νόμων, καὶ 
τῷ λόγω, σκοπιάξεσϑαι δεῖ, πῶς τε διαφϑείρεσϑαν πέφυκε 


và ἔϑεα, καὶ πῶς διαμένειν. Ἑρήσομες δὴ τὰ ἔϑεα φϑει- 


φῥύμενα χατὰ δύο τρόπους" ἢ γὰρ 0v αὑτὼς, ἢ τὼς ἐκτός. - 


Καὶ διὰ μὲν αὑτὼς, ἢ διὰ τὸ φεύγειν τὰς λύπας, ἢ διὰ 


τὸ αἵρξεσϑαν τὰς ἡδονάς" διὰ μὲν γὰρ τὸ φεύγειν τὰς λύ- — 


πὰς τὼς πόνως οὐχ ὑπομένοντι, διὰ δὲ τὸ διώκειν τὰς 
ἡδονὰς τὰ ἀγαθὰ (τοὶ) ἀποβάλλοντι. ᾿Εργατεύοντι δὲ τοὶ 
μὲν πόνοι τὰ ἀγαϑὰ τοῖς ἀνθρώποις, ταὶ δὲ ἁδοναὶ τὰ κακά, 


᾿Α"ρατέες ὧν καὶ μαλακοὶ γιγνόμενον, ϑηλύτεροι γίγνονται 


JR ταῖς ψυχαῖς, καὶ ποτὶ τὰς ἀναλώσιας πολυδαπανώτεροι. Διὰ 


δὲ τὼς ἐκτὸς, αἴκα ξενικὸς ἐπίδαμος ὄχλος γένηται εὐαμε- 
φίαις ἐμπορικαῖς χαίρων" ἢ καὶ τοὶ ἀστυγείτονες φιλάδονοι 
καὶ τρύφακες ἐόντες, μεταδίδοντι τοῖς πλασιάζουσι τῶν παρ᾽ 
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lestiis ad mediocritatem reducantur: deinde si meédio- 
cres facultates habeant, εἰ reditum. ex agricultura : 
item si magistratus gerant ; eos quidem, qui virtutem 
postulant, boni, qui vero experientiam aliquam, peri- 
ti, qui autem largitionem et sumptus, divites: et his 
omnium in eorum administratione sese, ut decet, ge- 
rentibus, dignos magistratu illo honores tribuantur. 
Porro virtus tribus ex causis promovetur: metu; cu- 
piditate, pudore. Metum incutere lex poterit: depu 
rem consuetudines; bonis enim moribus assuetos turpe 
quid admittere pudet. Docirina vero desiderium pa- 
rit: nam reddita rei causa animum allicit attrahitque 
-cum alias, turn si adhortationi juncta sit. Quocirca 
tribus, sodalitates, contubernia et conventus cum mi- 
litares tum civiles commendare oportet adolescentium 
auimiss; ita tamen, ut seniores sibi conjunctos habeant. 
Quandoquidem ut adolescentes moderatione et corre- 
ctione egent, ita senes benevolentia et conversatiane 

jucunda. : 
Cum ergo jam docuerimus, per tria hominem ho- 
nestum evadere, per consuetudines scilicet, leges et 
disciplinas, considerandum est porro, quomodo consue- 
tudines et corrumpi possint et custodiri ac conservari. 
Duobus ergo modis corruptas. invenimus consuetudines 
(moresque bonos), vel a nobis ipsis, vel ab exteris. Et a 
nobis ipsis quidem, vel quod molestias vitemus, vel 
quod voluptates consectemur. Nam qui molestias de- 
. clinant, non tolerant labores: voluptatum autem cupi- 
ditas in causa est, ut bona amittantur, siquidem labore 
conciliantur bona, voluptatis studium mala comitau- 
iur: quare incontinentes et molles facti et animis ma- 
gis effoeminati fiunt, et in expendendo prodigi. Ab 
externis vero (boni mores corrumpuntur), cum peregri- 
nus populus. nobiscum habitat mercatoria felicitate af- 
fluens, aut nrbis vicini voluptarii et molliculi sunt, et 
morum suorum contagio propinquos afficiunt. Qua- 


αὐτοῖς ἐθέων. Διὸ δεῖ τὼς νομοϑέτας καὶ τὼς ἀγελάρχως 
ἐπιμελῶς παρατηρεῖν, εἰ ἀσκεῖται τὰ ἔϑεα καὶ ὁμαλῶς περὶ 
πάντων" ἔτι δὲ, εἰ τὸ γνάσιον καὶ τὸ αὐϑιγενὲς πλᾶϑος τὰς 
πολιτείας διαμένει ἀκέραιον καὶ ἀπαράμικτον ὑπάρχον ὑπὸ τῶ 
ἄλλω γένευς᾽ καὶ εἰ τὰ μεγέϑεα τῶν βίων ἐν τοῖς αὐτοῖς διαμένει, 
καὶ οὐ παρὼ zoÀv' ἅμα γὰρ τῷ περισσὰ κτᾶσϑαι καὶ τὰ περισσὰ 
μαστεύοντι. Καὶ τὰ μὲν ἔϑεα οὕτως ἀσφαλίξεσϑαι χρή" τὼς δὲ 
λόγως, τὸ τῶν σοφιστῶν γένος ἐπικρίνοντας καὶ δοκιμάζον- 
τὰς, εἶ ποτὶ τὼς νύμως καὶ τὰ πολιτικὰ δόγματα καὶ τὰς 
ἰδίας οἰκονομίας τῶν βίων ὠφέλιμα λέγοντι. οὐ γὰρ τὰν 
τυχοῦσαν, ἀλλὰ τὰν μεγίσταν κακοδαιμοσύναν ἐντίχτοντι τῶν 
σοφιστῶν λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων ψυχαῖς, αἱ κατατολ- 
μῶσι τι κινῆν παρὰ τὰς xowüg ἐννοίας, ἢ τῶν ϑείων, ἢ 
τῶν ἀνθρωπίνων, οὗ οὐδὲν mor ἀλάϑειαν, οὐδὲ mov ἀσφά.-. 
λειαν, οὐδὲ ποτὶ δόξαν χερήιόν dori ξόφωσιν δὲ καὶ σύγ- 
χυσιν ἐπιφέρει τῷ κοινῷ τῶν ἀνθρώπων. Τοιοῦτοι δὲ λόγοι 
τυγχάνοντι ob πάντες, ἤτοι μὴ ἦμεν τὸ Ociov, ἢ καὶ ἐὸν, 
᾿ μὴ ἔχεν οὕτως ποτὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὥστ᾽ ἐπιβλέ- 
πεν αὐτὸ καὶ φροντίζεν, ἀλλ᾿ ἐᾷν καὶ κατολιγωρεῖν. Καὶ 
γὰρ ἁ τοιαύτα παραδοχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀφροσύναν καὶ 
ἀδικίαν. ἐντίχτει, ὅσαν οὐδ᾽ εἰπεῖν δηλουμένοις εὐμαρές 
ἔστι. (πᾶς γὰρ ἄνθρωπος ἀναρχίας πλαρωϑεὶς καὶ τὸν 
ὕποπτον ἀπωσάμενος φόβον, σκιρτᾷ τε καὶ παρανομεῖ, παν- 
τοδαπὸς γινόμενος.) χρέεσθαι δεῖ ὦν τῷ λόγῳ πολιτικῷ καὶ 
σεμνοῦ καὶ οἰκείῳ τᾶς διαϑέσιος τῶ λέγοντος, ἀλλὰ μὴ 
προσποιητῷ" οὕτω γὰρ & λέξις ἐσεῖταν τὸ τῶ λέγοντος ἦϑος 
ἐμφαίνουσα. "Ex δὲ τῶν νόμων δεῖ τὰν ἀσφάλειαν οὕτως 
ἐπιφέρεν, αἱ καὶ σύνϑετος ἡ πολιτεία qj καὶ συντεταγμένα 
ἐκ πασᾶν τῶν ἀλλᾶν. (“Δέγω δὲ οὐ τῶν παρὰ φύσιν, ἀλλὰ 
"τῶν κατὰ φύσιν" τυραννίδος γὼρ οὐδὲ μία χρεία ταῖς πόλε- 


propter opus est, ut legislatores et multitudinis praefe- | 
cti sedulo animadvertant, num observentur mores, et 
aequaliter per omnes pergant, item an multitudo civi- 
tatis patria , id est hominum indigenarum, sincera ma- 
neat, nec alia gente misceatur, et utrum facultatum 
copiae in eodem statu perseverent, neque modum ex- 
cedant. Cum enim superflua possident, simul etiam 
superfluis, magis inhiant. Et hoc quidem modo con- 
suetudines (moresque bonos) tuto stabiliri oportet. Quod - 
autem ad disciplinas attinet, (iidem legislatores) sophi- 
starum genus probent ac examinent, an ad leges, civi- 
lia instituta et privatam vitae rationem utilia praecipi- 
ant. Neque enim parvam, sed quam maximam infelici- 
tatem hominum aüimis inferunt sophistarum disserta- 
tiones,si quid innovare ausint praeter commune judicium 
vel in divinis vel in humanis rebus: qua re nulla potest 
neque veritati, neque securitati, neque gloriae esse per- 
niciosior, nam et caliginem: et confusionem in genus 
hominum infert. Tales suntautem disputationes omnes, 
quae statuunt, vel non esse numen, vel, etiamsi fuerit, 
non ita esse ad genus hominum adfectum, ut illud re- 
spiciat ejusque curam gerat, sed negligat potius ác sibi 
relinquat, Etenim haec ita semel concepta opinio stul- 
litiam et injustitiam in hominibus gignit, quantam fa- 
cile non sit explicare. (Quivis enim cum inobedientia 
plenus est, et submissum excussit metum , petulanter 
lascivit ac exsultat legesque transgreditur ac violat va- 
rius semper; et inconstans.) Utendum est ergo civili 
.oràliome et gravi, quae proprie cum dicentis animo 
congruat, non autem simulata. Ita enim oratio dicen- 
tis mores δὲ ingenium patefaciet. Ex legibus autem 
securitas sic inferetur, si compositus civilis status et 
concinnatus ex aliis omnibus fuerit, non ex iis, ut ego 
quidem existimo, quae praeter naturam, sed quae se- 
cundum maturam constitutae sunt. 'lyrannidis enim 
nullus est usus civitatibus, ut neque fere paucorum do- 


σιν, el μή mo καὶ τᾶς ὀλιγαρχίας ἐπὶ βραχύ.) Δεῖ τοίνυν 
βασιλείαν πράταν ἐντετάχϑαι, καὶ δεύτερον ἀριστοκρατίαν. 
Βασιλεία μὲν γὰρ ϑεομίματον πρᾶγμα, καὶ δυσφύλακτον 
ὑπὸ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς ταχέως γὰρ ὑπὸ τρυφᾶς καὶ ὕβριος 
ἀλλάσσεται" διόπερ οὐ δεῖ κατὰ πᾶν αὐτῷ χρέεσϑαι, μέχρυ δὲ 
τῷ δυνατῶ καὶ ποτὶ TOv πολιτείαν χρησίμω" τὰν δ᾽ ἂἀριστο- 
κρατίαν ἐπιπλέον ἐμπλέκεν, τῷ πλείονας ἦμεν τοὺς ἄρχον- 
τας, καὶ φιλοζήλως διατίϑεσϑαν mov αὐτὼς, καὶ πολλάκις 
ἀντιμεταλαμβάνεσϑαιν τὰς ἀρχάς. ΖΔαμοκρατίαν δὲ ἀναγκαῖον 
μὲν ἦμεν πάντως" δεῖ γὰρ τὸν πολίταν μέρος ὑπάρχοντα 
τᾶς συμπάσας πολιτείας φέρεσϑαί τι ἀπὶ αὐτᾶς γέρας" ἐπέ- 
χεσϑαι δ᾽ ἱκανῶς αὐτὰν δεῖ ϑρασὺ γὰρ καὶ προπετὲς τὸ 
πολὺ πλᾶϑος. ΓΣτοβ. λόγ. μά. περὺ πολιτείας. 

ΠΙ. Πάντα μὲν ὦν τὰ ϑνητὰ δὲ ἀνάγκαν φύσιος, ἐν 
μεταβολαῖς κυλινδεῖται. Τὰ μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν χερῃόνων ἐπὶ 
τὰ βελτίονα μετατροπὰν λαμβάνοντα, τὰ δὲ ἀπὸ τῶν βελ- 
τιόνων ἐπὶ τὰ χερήονα. Γενόμενα γὰρ ἀέξεται τὰ πράγματα, 
καὶ αὐξηϑέντα ἀκμάζει, καὶ ἀκμάσαντα γηράσκει, καὶ τέλος 
ὕστατα φϑείρεται. Τὰ μὲν ἀπὸ φύσιος γινόμενα Óv αὐτᾶς 
τᾶς φύσιος ἐς τὸ ἄδηλον αὐτᾶς τερματιζόμενα xol πάλιν 
ἐκ τῷ ἀδήλω ἐς τὸ ϑνατὸν ἐπισυνερχύμενα ἀμοιβᾷ γενέσιος 
καὶ ἀνταποδόσει φϑορᾶς, κύκλον αὖ ταύτας ἀναποδιζοί- 
σας" τὰ δὲ καὶ ὑπὸ ἀφροσύνας ἀνϑρωπίνας ὕβρει καὶ κόρῳ 

ξεσάσας. Οἶκοί τε καὶ πόλεις ὑπὸ μεγάλων εὐτυχημάτων 
ἀερϑεῖσαι, καὶ βίον βαϑὺν πλουτεῦσαι, ἅμα τοῖς μακαριζομέ- 
voie ἀγαϑοῖς εἰς τὸν ὄλεϑρον "ἔβασαν. Οὕτω δὴ καὶ συμ- 
᾿βαίνει πᾶσαν ἁγεμονίαν τρισὶ χρόνοις δρίζεσϑαν᾽" ἕνὶ μὲν 
καὶ τῷ πράτῳ περιέχοντι τὰν κτᾶσιν᾽ δευτέρῳ δὲ τῷ τὼν 
ἀπόλαυσιν" τελευταίῳ δὲ τῷ τὰν ἀπόλεσιν. Τοὶ μὲν γὰρ 
πρᾶτον ἀτυχέες ξύντες ἐκτήσαντο" τοὶ δεύτεροι εὐτυχέες γε- 
νόμενον διέφϑειραν. Τὰ μὲν ὧν ὑπὸ ϑεῶν διοικημένα, 


A 


minatus nisi in tempus brevissimum.) Primo itaque 
loco constituendum est regnum, secundo optimatum 
dominatum. Est enim regnum res quaedam ad divi- 
nam imitalionem comparata, sed aegre ab humano in- 
genio conservari polest (integra ac illibata), ut quae 
cito per luxum et contumeliam immutetur. Quare non 
prorsus eo utendum est, sed quantum fieri potest et 
reipublicae conducit: dominatus vero optimatum illi 
multo magis inserendus est, eo quod plures siut, qui 
regnant, et se invicem aemulentur, et magistratus in- 
ter se permutent. Democratia quoque omnino est neces- 
saria, civem enim, qui totius reipublicae pars est, non 
nihil ex illa honoris et gloriae accipere decet. Sed cohi- 
bendum est vulgus (minimequeilli indulgendum), quippe 
quod audax in agendo atque praeceps existat. [δέοὐ. 
Serm. XLI. de republica.) : 

III. Omnia sane mortalia propter necessitatem na- 
turae iu, mutationibus volvuntur, quorum nimirum 
alia ex. deteriore statu in- meliorem mutantur, alia a 
meliore in deteriorem. | Quae enim nascuntur, augen- 
tur; aucta vigent; ubi viguerint, consenescunt, et tan- 
dem corrumpuntur. Accidit autem corruptio rebus a 
natura productis, dum per ipsam naturam ad ignotum 
ejus limitem rediguntur, et rursus ex ignoto illo ter- 
nüno ad-mortalitatem conveniunt per mutuas gene- 
rationis δὲ corruplionis vices, quae ambitu reci- 
proco talem circulum constituunt. Quaedam vero per 
humanam insipientiam superbia et satielate ferventem 
interitum sibi accersunt. Quin etiam familiae et civi- 
lates magna felicitate turgentes amplisque opibus abun- 
dantes.una simul cum laudatissimis suis bonis pessum 
eunt. Ceterum usu venit omnem principatum tribus 
temporibus circumscribi, uno et primo, quod spatium 
acquirendi continet, altero, quod fruitionem, postremo 
autem, quod interitum vel amissionem complectitur. 
Primi enim, cum infelices essent, acquisiverunt, secundi 


ἄφϑαρτα δὲ ὄντα, ὑπὸ ἀφϑάρτων τὸν ἀεὶ χρόνον πέφυκε 
σώξεσϑαι" τὰ δὲ ὑπ ἀνθρώπων, ϑνατὰ ὄντα, ὑπὸ ϑνατῶν 
ἐπιδέχεται ποικίλαν ἀεὶ μεταβολάν. Κόρου μὲν γὰρ καὶ 
ὕβριος πέρας ὄλεθρος ἀπορίας δὲ καὶ στενοχωρίας πέρας 
ἀνδραγαϑία βίω ἀνθρωπίνω (τὸ καὶ ἀφ᾽ ἑτέρων αὐτὸν mt- 
θαίνεσϑαι}. ᾿ [Στοβ. λόγ. ἐννενηκοστὼς s. περὶ 
βίον, ὅτι βραχύς.1 
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ΒΙΟΣ ἀνϑρώπω τελήϊος ϑεῶ μὲν λείπεται τῷ μὴ αὖ- 
τοτελὴς ἦμεν, ἀλόγων δὲ ζώων καϑυπερέχεν τῷ ἀρετᾶς καὶ 
᾽ , kJ L4 A Ld ' OF. 
εὐδαιμοσύνας ἐπίμοιρος ἦμεν. Ore γὰρ ὁ ϑεὸς τᾶς ἔξω- 
ϑεν αἰτίας ποτιδεής ἐντι, (φύσει yàg ἀγαϑὸς ἐὼν καὶ φύ- 
, , - uf » ἣν (94 ἢ , 
σεν εὐδαίμων ἐξ ξαυτῶ τελήϊος ἐντι) οὔτε τῶν ἀλόγων ζώων. 
5e, / , ἔνευε "» " ' , ΄ 
οὐδέν᾽ λόγω γὰρ ἄμοιρα ὄντα καὶ τᾶς ἐς τὰς πράξιας ἐπιστά- 
pec ἄμοιρά ἔντι. ᾿Ανϑρώπω δὲ φύσις, τὰ μὲν ἐκ τᾶς ἰδίας 
προαιρέσιος, τὰ δὲ καὶ τῶς ἐκ τῶ ϑήω γινομένας ἐπικου- 
᾿ρήσιος ποτιδεής ἐντι. τῷ μὲν γὰρ λόγω τυπωτιπὸς ἦμεν, 
καὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν νοατικὸς, καὶ τῷ ὀρϑῶς ἀπὸ γῆς 
ἀνακεκλίσϑαι, καὶ ἐς τὸν οὐρανὸν ἀποβλέπεν, καὶ ϑεῶν τῶν 
; ΗΜ] , M] Ll m - - 
ἀνωτάτων νοατικὸς ἦμεν, ταῦτα δὲ xol τᾶς ἐκ τῶν ϑεῶν 
ἐπικουρήσιος τέτευχε. τῷ δὲ βούλησιν ἔχεν καὶ προὰίφεσιν 
καὶ ἀρχὰν ἐν ξαυτῷ τοιαύταν, καϑ' ἃν κύριος οὗτός Lid 
καὶ ἀρετὰν ἐπιταδεῦσαι, καὶ κακίαν ξαλῶσαι, καὶ ϑεοῖς ὁπα- 
δῆσαι, καὶ ἀπὸ ϑεῶν ἀποτραπῆμεν, ταῦτα δὲ καὶ x«9' αὖ- 
τὸν κινέεσϑαι δυνατός ἔντι. διὸ καὶ ψόγων καὶ ἐπαίνων 
Y καὶ τιμᾶς καὶ ἀτιμίας, τὰ uiv τὰς ἐκ τῶν ϑεῶν, τὰ δὲ καὶ 
τὰς ἐκ τῶν ἀνϑρώπων τυγχάνοντί τοι, ἤτοι ἀρετὰν, ἤτοι 
κακίαν ξαλώσαντες. "Ἔχει γὰρ οὕτως ὃ σύμπας λόγος. Τὸ 
ϑήϊον ἄνθρωπον, πολυτελέστατον Boy, ἐς τὸν κόσμον ἐσῴ- 
Ie, ἀντίμιμον μὲν τᾶς ἰδίας φύσιος, ὀφϑαλμὸν δὲ τᾶς 
τῶν ὄντων διακοσμάσιος. διὸ καὶ ὀνύματα μὲν ἔϑηκε τοῖς 
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vero felices facti perierunt postea. Quaecumque igitur 
a diis administrantur, cum naturae sint incorruptae, ab 
incorruptis aeternum. servantur. Quae vero a morta- 
libus mortalia, a mortalibus variam semper mutatio- 
nem suscipiunt. Saturitatis enim ac petulantiae finis ! 
est interitus (vel perversitas), inopiae autem et rerum - 
angustiae humanae vitae probitas ( quae etiam ab aliis 
rebus finem sortitur suum), |Stob. Serm. XC 1. de 
vita, quod brevis sit.] 
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PERFECTA hominis vita quemadmodum deo ce- 
dit, quod non per se sit. perfecta, ita brutis praestat, 
quoniam virtutis et beatitatis est particeps. Nam nec 
deus ulla causa extrinseca indiget (cum enim natura bo- 
nus et beatus sit, per se sielféóeths est), nec brutum ul- 
lum (virtutis et felicitatis est capax). Etenim cum ra- 
tione careant, actionum quoque carent scientia. ΑἹ 
hominis natura partim sui est consilii, partim etiam di- 
vinum requirit auxilium. . Quatenus enimrationem ca- | 
pere, honesta turpiaque cognoscere, recta in coelum 
a terra suspicere, deosque altissimos potest compre- 
hendere, divina ope fruitur. Rursum quod. volunta- 
tem atque consilium ac tale intra se principium habet, 
quo possit et virtuti operam dare et vitium amplecti, 
deosque et colere et aversari, proprio motu utitur. 
Quapropter cum laudem et honorem, tum vituperium 
et ignominiam consequuntur partim divinam partim 
humanam ob causam, sive virtuti, sive vitio dederint 
operam. Sic namque se tota res habet. Hominem deus, 
animal praestantissimum et ut suae naturae respondens, 
ita universi hujus, constitutionis quasi oculum in mun- 
dum tanquam in domum introduxit. Quamobrem hic 
et res nominibus ceusignavit, quae eorum naturae et 


πράγμασι, χαρακτῆρι αὐτῶν ἑπόμενος, ἀνεύρετο δὲ καὶ γράμ- 

ματα, ϑησαυροὺς vG μνάμᾳ παρασκευασάμενος. ἐμιμάσατο. 
δὲ καὶ τὰν τῶ παντὸς διακόσμασιν, δίκαις τὲ καὶ γόμοις 
κοινωνίαν πόλεων συναρμοξάμενος. ᾿οὐϑὲν γὰρ οὕτω xo-. 
σμοπρεπὲς καὶ ϑεῶν ἄξιον ἔργον ἀνϑρώποις πέπρακται, ὡς 
πόλιος εὐνομουμένης συναρμογὰ, καὶ νόμων καὶ viia 
διακόσμασις. Εἷς γὰρ ἕκαστος ἄνϑφωπος αὐτὸς καϑ' αὑτὸν 
οὐδεὶς ἐὼν, οὐδὲ ποττὸ ξῇν ἐν ὁμοφροσύνᾳ ξυνᾷ καὶ ξυναρ- 
μογᾷ Je ationd αὐτὸς x«O αὑτὸν ἱκανὸς, γέγονε "xol ποττὸ 
ὅλον καὶ τὸ τέλῃον σύσταμα τᾶς κοινωνίας εὐάφμοστος. 
᾿Ανϑρώπω γὰρ ὁ βίος λύρας ἐξακριβωμένας καὶ κατὰ πᾶν 
ἐπιτελέος ἐοίσας εἰκών ἔντι. “ύρα τε γὰρ πᾶσα vont τριῶν 
τούτων τυχέν᾽ ἐξαρτύσιος, συναρμογᾶς, ἐπαφᾶς τινος μωσ!- 
κᾶς, ᾿Ἐξάρτυσις μὲν ov ἐντὶ ἃ τῶν οἰκήων μερέων τῷ σώ- 
ματος παρασκευὰ πάντων. λέγω δὲ τῶν χορδᾶν. καὶ τῶν 
ὀργάνων τῶν mov εὐφωνίαν καὶ πλαγὼν ἐπισυνεργούντων᾽" 
συναρμογὰ δὲ & mor ἀλλήλως σύγκρασις τῶν φϑόγγων᾽ 
. ἐπαφὰ δὲ μωσικὰ ἃ κατὰ συναρμογὰν κίνασις ἤδη τυύτων. 
Οὕτως ὧν καὶ βίος ἀνθρώπων χρήξει τριῶν τούτων τυχέν. 
᾿Εξάρτυσις μὲν & τῶν τῶ βίω μερέων ἐντὶ συμπλάφωσις, 
βίω δὲ μέρεα, τά τε σώματος ἀγαϑὰ, καὶ τὰ τῶν χρημάτων, 
. καὶ τὰ τᾶς δόξας, καὶ τὰ τῶν φίλων. συναρμογὰ δὲ & καὶ 
ἀρετὰν xal νόμως τούτων σύνταξις, ἐπαφὰ δὲ μωσικὰ ἃ 
κατ ἀρετὰν καὶ νόμως τούτων σύγκφασιρ, ὀρϑοπλοουμένας 
τᾶς ἀρετᾶς, καὶ μηϑὲν ἔξωϑεν ἀντιπίπτον ἐχοίσας αὐτῷ. Οὐ 
γὰρ ἐν τῷ ἀπερύκεσϑαι τᾶς προϑέσιος τῶν ἑκουσίων σκο-" 
πῶν πέπτωκε τὸ εὐδαιμονὲν, ἀλλ ἐν τῷ κατατυγχάνεσϑαι" 
οὐδ᾽ ἐν τῷ ἀδορυφόρατον ἦμεν καὶ ἐἀνυπηφέτότων τὰν ἀρε- 
τὰν, ἀλλ᾽ de τῷ συμπλαροῦσϑαι ταῖς οἰκήαις δυνάμεσι ποτὶ 
“τὰς πράξιας, Οὐ γὰρ αὐτοτελὴς ἐντὶ 0 ἄνϑρωπος, ἀλλὰ τέλῃος. 
τέλῃος δὲ γινόμενος, ᾧ μὲν mag αὐτὸν, d δὲ καὶ παρὰ τὰν 
ἔξωϑεν͵ αἰτίαν, xol τέλῃος, ἤτοι καττὰν φύσιν, τὴ καττὸν 
βίον. Καὶ κατὰ μὲν τὰν φύσιν, αἴκα ἀγαϑὸς γένηται. ἃ 
γὰρ ἕκάστω ἀρετὰ ἀκρότας καὶ τελῃότας ἐντὶ τᾶς ἑκάστω 
φύσιος" οἷον ἃ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν ἀρετὰ ἀκρότας καὶ τε- 
λῃύτας τῶς τῶν ὀφθαλμῶν φύσιος, ἃ δὲ τῶν οὐάτων dg 


indoli responderent, et literas invenit memoriae the- 
saurum instituens, et universitatis constitutionem i imi- 
tatus est, jure ac legibus civitatum communionem con- 
cinnans, Nullum enim tam egregium in mundo et diis 
dignum opus ab hominibus factum est, quam civitatis 
bona legitimaque institutio, ac legum et reipublicae 
adornatio, Cum enim unusquisque per se nullus esset, 
nec ad vitam in eommuni concordia reique publicae - 
compositione degendam per se aptus, idem, tamen ad 
integram perfectamque societatis compagem constitu- 
endam fuit accommodus, Quippe humana vita lyrae 
perfectae et omnibus numeris absolutae similis est. Si- 
cut enim lyra quaevis tribus his opus habet: apparatu, 
compositione et pulsu musico ( apparatum dico propri- 
arum partium omnium copiam, ut chordarum et ad: 
pulsum ac soni suavitatem ac modulationem pertinen- 
tium instrumentorum, cornpositionem autem mutuam 
sonorum proportionem , pulsum denique concinnum 
istorum motutn):. sic etiam humana vita tribus his in- 
diget. J4pparatus quidem est vitae partium justus nu- 
merus, sunt autem vitae partes corporis bona, opes, 
amici, gloria. Cornpositio est istarum partium secun-. 
dum virtutem et leges facta ordinatio. ..Pu/sus deni- 
que musicus est earundem bona ac legitima temperatio, 
cum secundo vento virtus fertur, nihilqae foris ob- . 
vium et adversum sibi habet. Non enim in eo, si in 
instituto operum sponte sibi propositorum arceatur ho- - 
mo, verum. si illud assequatur, est posita beatitudo, 
neque tam. ut. satellitibus ac ministris virtus careat, 
quam. ut suis facultatibus ad res agendas affatim adstru- 
atur.. Neque enim per se perfectus est homo, sed ta- 
men perfectus fit; fit autem perfectus partim sua, par- 
tim aliena opera; idque vel natura vel vita: natura, 
51 bonus evadat; virtus enim cujusque in cujusque rei 
natura supremum est et perfectio, tum oculorum in 
oculorum natura supremum et perfectio, tum aurium 


τῶν οὐάτων᾽ οὕτω δὲ τῶ ἀνθρώπω & ἀρετὰ ἀκρότας, ἐντὶ 
καὶ τελῃότας τᾶς ἀνθρώπω φύσιος. τέλῃος δὲ καττὸν βίον, 
αἴχα εὐδαίμων γένηται. ἃ γὰρ εὐδαιμονία τελήότας καὶ 
συμπλάρωσις ἐντὶ τῶν ἀνϑρωπίνων ἀγαϑῶν. διὸ πάλιν 
ἀρετὰ καὶ εὐτυχία μέρεα γίγνονται TO vm αὐτῷ βίω, τᾶς 
μὲν ἀρετᾶς, ὡς ψυχᾶς κειμένας, τᾶς δ᾽ εὐτυχίας, ὡς σώμα- 
τος, τῶν δὲ συναμφοτέρων, ὡς ξώω. Τὰς μὲν γὰρ χρέεσϑαι 
καλῶς αὐτόν ἔντι τοῖς κατὰ φύσιν ἀγαϑοῖς" τᾶς δὲ τὰν 
χρᾶσιν ἐμκριρίχεν, καὶ λφέεσϑαι μὲν ἀρετᾷ, χρᾶσιν δὲ φαρές 
χεν εὐτυχίᾳ, καὶ € μὲν τὰν προαίρεσιν καὶ τὸν λόγον ὀρ- 
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ϑὸν παρέχεσθαι, ἃ δὲ τὰς ἐνεργείας καὶ τὰς πράξιας. Τὸ 
μὲν γὰρ βουληϑῆμεν τὰ καλὰ καὶ ὑποστᾶμεν τὰ δεινὰ τᾶς 
ἀρετᾶς οἰκῇον ἐντί᾽ τὸ δ᾽ ὀρϑοπλοῆσαι τὰς προαϊρέσιας, καὶ 
ἐπὶ τέλος ἐλϑεῖν τὰς πράξιας, τᾶς εὐτυχίας. ᾿Ενίκασε: γὰρ 
ὁ στραταγὸς καὶ σὺν τῷ ἀρετᾷ, καὶ σὺν τᾷ εὐτυχίᾳ, καὶ 
ἐπλόησεν ὃ κυβερνάτας νὼ σὺν τῷ τέχνα, iid σὺν τοῖς οὗ; 
οίοις πνεύμασιν, καὶ εἶδεν ὁ ὀφθαλμὸς καλῶς καὶ σὺν τᾷ 
ὀξυδορκίᾳ, καὶ σὺν τῷ φάει. Kel ἄριστος ὁ βίος ὃ τῶν 
᾿ ἀνθρώπων ἐγένετο καὶ διὰ ἐὴν ἀρετὰν αὐτὰν, καὶ διὰ τῶν 


εὐτυχίαν. [Zvof. λόγ. od. περὶ εὐδαιμονίας] 
δ, 
ἘΚΤΩΝἽΠΠΑΡΧΟΥ ΤΟΥ ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΥ. 
ἘΝ Τῶν ΠΕΡῚ ETOTMIAXZ. X 
ΩΣ πρὸς τὸν ξύμπαντα αἰῶνα ἐβέτάξοντι, évepi eno 
ἔχοντες vol ἄνϑρωποι τὸν τᾶς ζωᾶς χρόνον » κάλλιστον ἐν 
τῷ βίῳ οἵονεί τινὰ παρεπιδημίαν πονησοῦνται ix εὐθυμίᾳ 
καταβιώσαντες. ταῦτα δὲ ἕξοντι μάλιστα πάντων. ἀκριβῶς 
ἐπιστάμενον χαὶ ἐπεγνωκότες ξαυτοὺς, ὅτι ἐντὶ ϑνατοὶ καὶ 
* σάρκινοι, εὐαδίκητον "καὶ φϑαρτὸν κεκταμένοι σῶμα καὶ 
πάντων. χαλεπωτάτων αὐτοῖς ἐπικρεμαμένων μέχριρ ἐσχάτας 
ἀναπνοᾶς.. Καὶ πρῶτόν y ἐπενθῶμεν ἐπὶ τὰ συμβαίνοντα 
᾿φιερὶ τὸ σῶμα" πλευρίτιδες, περιπλευμονίαι, φρενίτιδες, πο- 
δάγραι, ΄στραγγουρίαι, δυσεντερίαι, ληθαργίδο, ἐπιληψίαι, ση- 
πεδόνες, ἄλλα μυρία" περὶ δὲ τὰν ψυχὴν πολλῷ. μείζονα 
καὶ χαλεπώτερα. Πάντα γὰρ τὰ κατὰ τὸν βίον. ἄϑεσμα, 
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in aurium, tum hominis in. hóminis natura áüpwerum, 
et per Pebéut. .Nita. perfectus fit, .si.beatus evadat... Bea- 
titudo enim humanorum bonorum summa est.et per- 
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fectio. Proinde rursum. virtus et. prosperitas tanquam .- 


partes existunt vitae beatae, virtute: veluti anima ejus 
existente, bona. fortuna autem veluti. corpore, quibus 
conjunctis lanquam unum animal fit. . Ut. enim illius 
est naturae bonis recte uti, ita hujus usum suppeditare, 
et, ut üti. virtutis, ita usum. praebere prospéritatis, 


us esi consilium. et rationem. rectam praestare, 


hujus autem actiones et opera promovere. Nam ut. ho- 


nesta velle et ferre gravia virtutis est proprium, ita ' 


consiliorum optatus eventus. et. faclorum finis in pro- 
speritate s sius est. Quemadmodum. enim vincit impe- 
rator. yirlyte et prosperitate, feliciter gubernator navi- 
gatarte et. vento secundo, recte cernit oculus et videndi 


facultate. et. lumine, itidem humana yita evadit ραν , 


virtute pariter: et proepexitótes:. βϑνοβης Serm. (4. de 
felicitate. k 


EX WIPPAROHO PYTHAGOREO 
IN LIBRO DE ANIMI TRANQUILLITATÉ, 


CUM brevissimum sit humanae vitae tempus, ctim 
aeternitate collatum , optimam homines. vitae tanquam 
peregrinationem: 'transigent; si in: tranquillitate vivere 


statuerint. . Id autem consequentur maxime, δῖ 88 ipsos ' 


diligenter. cognoverint, quod mortales sint, ex carne 
constent, injuriae et interitui obnoxio praediti corpore, 


denique gravissima quaeque'ad ultimum usque spiri- 


ium exspectare cope: Ac primuüm quidem recen» 

seamus ea, quae corpori accidunt. Haec sunt pleuri- 

tides, pulmonis morbi 5. phrenitides , podagrae, . stilli- 

cidia urinae, tormina, veterni, comitiales:; ulcera pu- 

irescentia ,.' caetera - EOD At.animo multo majora 

atque. graviora contingunt. Quidquid enim sceleris, vi- 
dom. 1I. ! 


- 


κακὰ, παράνομα καὶ ἀσεβήματα, ἐκ τῶν κατὰ τὰν ψυχὰν παϑη- 
“μάτων ἐντί διὰ γὰρ τὰς παρὰ φύσιν ἀμέτρους ἐπιϑυμίας πολλοὶ ἐς 
ἀκατασχέτους δρμὰς ἐξώπειλαν᾽ καὶ οὔτε τὰς ἐκ τῶν ϑυγα- 
τέρων, οὔτε τᾶς ἐκ τῶν ματέρων ἀνοσιωτάτας ἁδονᾶς ἀπέ. 
cjovro' ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πατροκτονίᾳ παρεγένοντο, καὶ πολλοὶ 
τὰ ἴδια τέκνα κατέσφαξαν. Τί δὲ ἀπὸ τῶν ἐκτὸς ἐπηρτη: 
μένα κατὰ τὰς ἐπομβρίας, καὶ αὐχμὼς, ὑπερβολὰς καυμά: 
τῶν» ὑπερβολὰς ψύξιος" ὥστε πολλάκις ἐκ τῶ χατὼ τὸϊ 
ἀέρα ἀνωμαλίας λοιμόν. τε καὶ λιμὸν γίνεσθαι, καὶ ποικὶ. 
λίαν. παντοδαπῶν συμπτωμάτων, καὶ ὅλας πόλεις ἐρημοῦ. 
"es Πολλῶν ὧν τοιούτων ἐπικρεμαμένων, μήϊε ταῖς xavo 
τὸ σῶμα εὐὰμερίάις ποτέχοντες σεμνυνόμενοι ἐπαϊρώμεϑα. 
αἵτινες, ὀλίγω πυρετῶ ἐπιγινομένω, ἀνθέων τῤόπῳ συντό. 
poc μαραίνονται" μήτε" ταῖς ἐκτὸς νομιξομέναιξ. εὐτυχίαις 
o? καὶ αὐταὶ πλλάκις τάχιον ἀπόλλυσϑοι, ἢ γίνεσθαι πὲ: 
gines. Πάντα γὰρ ταῦτα ἄστατά τε καὶ ἀβέβαια. ; Edel 
mov τρόπον ἐν πολλαῖς καὶ ποικίλαις μεταβολαῖς γινόμενο 
παρειλήφαμεν, καὶ οὐδὲν αὐτῶν μένον, οὐδὲ ἀκίνατον, οὐδὲ 
βέβαιον, οὐδὲ ἀδιαίρετον. Διὸ ταῦτα μὲν ἐνθυμηϑέντες, 
λογίζοντές τε, ὅτι τὰ παρεόντα καὶ δεδομένα ἡμῖν τὸν ἐλά. 
χιστον χρόνον διαμεῖναι δύναται, ἐν εὐθυμίᾳ διάξωμεν γεν- 
velo φέροντες τὰ προσπίπτοντο. Νῦν δὲ πολλὸὶ πάντο 
τὰ ὑπὸ φύσεως καὶ τύχας παρεόντα καὶ δεδομένα αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ βέλτιον προαναπλάσαντες, καὶ οὐχ οἷά ἐστι λογισά. 
μενοι, ἀλλ οἷα ἐπὶ ἄκρον ἐπιτυχανόμενα δύναται ιϑενέσθαι 
ign, στερόμενοι, πολλοῖς: καὶ μεγάλοισι: καὶ ἀϑέσμοις. καὶ 
ἀνοήτοις. κακοῖς καταφορτίζοντι τὰν ψυχάν" καὶ οὕτω. συμ- 
᾿βαίνεν αὐτοῖς πιπρότατον ἔχεν τὸν βίον καὶ χαλεπώτατον. 
Ταῦτα δὲ γίνεται ἐπί τε ἀποβολαῖς χρημάτων, ἢ φίλων ϑα- 
— αὐῤνσῶν, ἢ τέκνων, 4j τινων ἄλλων τῶν νομιζομένων τιμιω- 
més ἦμεν" εἶτα κλαίοντες καὶ ὀδυρόμενοι λέγοντι αὑτοὺς 
μόνους ἀτυχεστάτους καὶ κακποδαίμονας, ov. μεμναμένοι, ὅτι 
καἀϊταυτὰ, καὶ ἄλλοις πολλοῖς ἐγένοντο. καὶ νῦν γίνονται, 
οὔτε. “δυνάμενον κατανοῆσαι τόν τε τῶν παρεόντων βίον, 
καὶ τὸν τῶν προεξεστακόέξων, ἐν ὅσαις συμφοραῖς καὶ κα- 
κῶν τρικυμίαις καὶ νῦν ἐντι πολλοὶ, καὶ πρὸ τοῦ ἐγένοντο. 
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lil, peccati , impietatis in vita humana cernitur, ex 
animi perturbaüonibus. ortum ducit. Etenim per im- 
moderatas et a natura.alienas cupiditates mult in effíe- 
nes impetus inciderunt, nec vela filiabus vel a matri- 
bus. turpissimam potuerunt. cohibere libidinem... Quid 
quod et parentes, multi et.liberos proprios jugularunt ? 
Jam quid. illa recenseam, quae foris impendent. uobis, 
per imbres, siccitlates, aestus et frigoris inclementiam, 
sic ut ex aeris intemperie nonnunquam pestis, fames, 
alique casus innumeri oriantur, ac totae desolentur 
urbes? Quae cum impendeant multa, neque corporis 
bonis confisi, quae vel exigua febricula florum ad in- 
star brevi marcescunt, nec externa, quae videtur, effe- 
ramur felicitate, quae et ipsa ut plurimum citius rece» 
dere soleat, quam.accedere,.. Haec enim omnia incerla- 
esse et instabilia, Euripique ad instar fluitantia, multis 
et variis ex mutationibus cognovimus. Quapropter 
haec animo reputantes, animoque volventes, quam pa-- 
rum temporis duratura sint ea, quae praesto sunt no- - 
bisque concessa, bono animo vivemus, fortiter susti- 
nentes quaecunque acciderint. Nune vero permulti 
omnia, quae natura fortunave ipsis contulit, quam opti- 
ma fore animo sibi praesumentes, et non qualia revera 
.sunt reputantes, sed qualia in praestantissimo suo statu 
fieri possint, subito his omnibus privati, multis et ma- 
guis malis ac temerariis animum deprimunt, quo fit, ut 
vitam agant. acerbissimam Lristissimamque, Id autem 
vel in opum, jactura, vel in aniicorum aut liberorum 
morte, vel in aliarum rerum, quae carissimae ducun- 
tur, amissione conspicitur. Tum vero flentes ac eju- 
lantes infelicissimos ac miserrimos se solos praedicant, 
non recordantes, quod similes casus et aliis multis ac- 
ciderint, et. adhuc accidant; nec .tum sui, tum superi- 
oris temporis hominum vitam perspicientes, quantis 
videlicet in calamitatibus miseriarumque fluctibus quasi 
decumanis et uuncagant et olim permulti egerint. Con- 
Ua 
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᾿Επιλογισάμενον v, ὅτι πολλοὶ ἀποβαλύντες χρήματα ὕστε- : 
ρον διὰ τὰν τῶν ᾿χρημάτων γενομέναν ἀπώλειαν αὐτοὶ πε- 
ριεσώϑησαν; ἢ λῃσταῖς “διὰ τοῦτο μέλλοντες περιτοίπτειν, ἢ 
τυράννῳ" πολλοὶ δὲ φιλήσαντές sag; καὶ wxw9' ὑπερβολὰν 
εὐνοήσαντες, ἐν τῷ μετέπειτα χρόνῳ μεγάλως. ἐμίσησαν" ἃ 
δὴ πάντα ἀναλόγισάμενοι ἐκ τᾶς παραδεδομένα ἁμῖν [cro- 
φίας, καὶ μαϑόντες, ὅτι καὶ ὑπὸ τέκνων καὶ φίλων. μάλιστα 
“φιληϑέντων πολλοὶ ἀπώλοντο, καὶ ἀντιπαραβάλλοντές τὸν 
ξαυτῶν βίον “πρὸς τὸν τῶν πρασσομένων φαυλότερὸν , καὶ; 
'τὰ Νέου πενα ἀνϑρώπινα νομίζοντες; καὶ μὴ μόνοις συμ- 
paw; εὐθυμότεψον διάξομεν. Οὐδὲ γὰρ ϑέμις, ἄνϑρω: 
πον ὄντα, τὰ τῶν ἀλλοτρίων συμπτώματα εὔφορα νομίξεν, 
«ἀλλὰ vol τὰ ἴδια κάδεω, ἰδόντας, ὅτι πολλαὶ κῆρες κατὰ 
πάντα τὸν βίον πεφύχαντις Οἱ δὲ κλαίοντες καὶ κατοδυρό- 
μένοι, πρὸς τῷ μηδ᾽ ἀντινοῦν ὠφέλειαν τῷ ἀπολλυμένῳ ἢ 7] 
τῷ ἀκοιχόμένῳ πεψαΐνεσϑαι, ἐς μείζονα παϑήματα, τὰν ψυ- 
. ᾿χὰν ἐλαύνοντι, μεστὰν πολλῶν φαύλων φυσιωμάτων οὖσαν. 
Προσήκει dg ἐκνίπτοντὰρ" καὶ ἀνακαϑαίρονταςὶ ἀποῤῥύ- 
ἥτεόϑαν πάσαις μηχαμαῖς τὰς ἐγκατεσκιῤῥωμένας. p ipti τῷ 
-χατὰ φιλοσοφίαν λόγῳ. Ποιήσομεν δὲ 1090; ἀντεχόμενοι 
'φρονάσιος καὶ σωφροσύνας, καὶ μεταποιούμενοι τοῖς πα- 
"erader, καὶ μὴ πολλῶν ὀφεγόμενοϊ. Οἱ γὰρ ἄνϑφωποι τὰ 
"πολλὰ παρασκευαζόμενον; ὡς οὐκ ἔστι ζῇν μετὰ τὸν τᾶς 
'ξωᾶς χρόνον, ἃς ἔξεστι γενέσϑαι, χρησώμεϑα παρουσίᾳ τῶν 
ἀγαθῶν, ἐκ δὲ τᾶς. φιλοσοφίας καλῶν καὶ σεμνῶν, καὶ τῶς 
“ἐκ τῶν φαύλων ἀπολυϑησύμεϑα ἀπληστίας. ᾿ ΓΙΣτοβ. λ6γ. 
seg. Ὅτι δεῖ" γενναίως φέρειν τὰ προῦπί- 
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ad i APXAI τᾶς συμπάσας΄ ἀρετᾶς totie γνῶσις καὶ 
δύναμις καὶ προαίρεσις. Ko ἔστιν ᾿ἃ μὲν γνῶσις, ᾧ ϑεω- 
. eéoneg καὶ ἀρένομες τὰ πράγματα" ἃ δὲ δύναμις olov 
éAxá τις τῶ —€—Á & ὑφιστάμεϑα καὶ ἐμμενοῦμες τοῖς 
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siderantes itaque, quod inii amissis opibus, eam ob j ja- 
cturam ipsi postea salvi evaserint, cum vel in latro- 
nem, vel in tyrannum eam ob caussam potuissent in- 
cidere, item quod multi, cum amore et maxima bene- 
volentia quosdam essent prosecuti, eosdem postea odio 
habuerint maximo: quae inquam omnia postquam co- 
guoverimus ex historia nobis tradita, et intellexerimus, 
quam multi a liberis suis et amicis carissimis fuerint in- 
teremti, si denique nostram vitam contulerimus cum 
aliorum infeliciori, casusque omnes humanos neque 
nobis solis accidentes reputaverimus, vivemus sane 
tranquillius, Non. enim aequum est hominem aliena 
lantum mala levia putare, Sed propria eliam leviter 
ferenda sunt, cum totam vitam multis videat aerummis 
refertam. At qui flent et ejulant, praeter id quod rem 
pereuntem ac discedentem nihil plane juvant, in ma- 
jores perturbationes animum impellunt multis pravis 
rebus inflatum. | Quamobrem debemus omnibus r:odis 
inveteratas maculas abluentes et repurgantes philoso- 
phica doctrina detergere. Hoc autem faciemus, cum 
prudentiae ac temperantiae operam dabimus et prae- 
sentem fortunam boni consulemus plura non appeten- 
tes. Qui enim plurima coacervant, non reputant, eo- 
rum nullum sibi post hanc vitam usum fore. Quare 
bonis praesentibus, dum licet, utamur et philosophicae 
. gravitatis opera pravorum immodica cupiditate libe- . 
remur. 


| 4. 
EX THEAGE PYTHAGOREO 
IN LIBRO DE VIRTUTIBUS. 


I. VIRTUTIS omnis tres sunt fontes, cognitio, 
facultas et consilium. . Cognitio est, qua res contem- 
plamur ac judicamus; facultas quasi robur corporis, 
qua constantes i in judicatis permanemus ac subsistimus; 
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πούγμασιν᾽ ἃ δὲ προαίῤεσις olov χῇρες ψυχᾶς τινες, αἷς 
ὀρμῶμες καὶ ἀντιλαξζύμεϑα τῶν πραγμάτων. "Ἔχει δὲ καὶ 
ὃ τῶς ψυχᾶς διάκοσμος οὕτως" τὸ μὲν γόρ τι αὐτᾶς ἔντι 
λογισμὸς, τὸ δὲ ϑύμωσις, τὸ δὲ ἐπιϑυμία " λογισμὸς μὲν ὦν 
ὃ κρατέων τᾶς γνώσιος, ϑυμὸς δὲ ὁ χρατέων τῶ μένξος, 
ἐπιϑυμία δὲ ἃ κρατοῦσα τῶ ἐπιϑυματικῶ ἀδεῶς. “ΟὍκα 
Qv ἐς τὸ ἕν τὰ τρία ταῦτα μύλῃ, μίαν ἐπιδεξάμενα συναρ- 
μογὰν,, "τόκα δὲ γίνεται ἀρετὰ καὶ ὁμολογία ἦν τᾷ ψυχᾷ' 
ὅκα δὲ στασιόξζονται xol c» ἀλλάλων ἀπέσπασται, τόκα δὲ 
γίνεται κακία καὶ ἀναρμοστία ἐν τᾷ ψυχᾷ. Καὶ ὅκα μὲν 
ὃ λογισμὸς ἐπικρατέῃ τῶν ἀλόγων μέρξων τᾶς ψυχᾶς, τόκα 
δὲ γίνεται καρτερία καὶ ἐγκράτεια, καρτερία μὲν ἐν τῷ κα- 
τοχᾷ τῶν πόνων, ἐγκράτεια δ᾽ ἐν τῇ κατοχᾷ τῶν ἁδέων. "Oxa δὲ τὰ 
. ἄλογα μέρεα τὰς ψυχᾶς ἐπικρατέῃ τῶ λογισμῶ, τύκα δὲ γίνεται 
μαλακία καὶ ἀκρατία, μαλακία μὲν ἐν τῷ φεύγεν τεὸς πόνως, ἀκρα- 
τία δὲ ἐν τῷ νικᾶσϑαι ὑπὸ τῶν ἁδέων. “Ὅκα δὲ τὸ μὲν κρῇσσον 
ἄρχῃ μέρος τᾶς ψυχᾶς, τὸ δὲ χέρῃον ἄρχηται, καὶ τὸ μὲν ἁγῆται, 
τὸ δὲ ἕπηται, ἀμφότερα δὲ συνευδοκῆται καὶ συνομολογῆται 
ἀλλάλοις ; τόκα δὲ γίνεται ἀρετὰ καὶ παναγαϑία περὶ ὅλαν 
τὰν ψυχάν" καὶ ὅκα μὲν τὸ ἐπιϑυματικὸν ἕπηται μέρος τᾶς 
ψυχᾶς τῷ λογιστικῷ, γίνεται σωφροσύνα, ὅκα δὲ τὸ ϑυμοει- 
δὲς, ἀνδρειότας, Ox« δὲ τὰ μέῤεα πάντα', δικαιότας, αὐτὰ 
γάρ ἐντι & διείργουσα τάς τε κακίας πάσας τᾶς ψυχᾶς, καὶ 
τὰς ἀρετὰς dx ἀλλάλων. Καὶ ἔντι & δικαιότας σύνταγμά τι 
τᾶς ἁρμογᾶς τῶν eher τς ψυχᾶς, καὶ ἀρετὰ τελήα καὶ 
πὰνυπερτάτα" πάντα γὰρ ἐν ταύτᾳ, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ eyed : τᾶς 
ψυχᾶς οὐκ ἄτερϑε ταύτας. Διόπερ καὶ ἐν ϑεοῖς μέγα πρά- 
τος ἔχει ἃ δικαιότας. καὶ ἐν ἀνθρώποις" τῶ γὰρ ὅλω καὶ τῶ 
παντὸς ὥδ᾽ ἀρετὰ συνέχει τὰν κοινωνίαν, καὶ τὰν ἐν ϑεοῖς 
καὶ τὼν [ἐν ἀνθρώποις. Θέμις γε ὦν φαμίξεται παρὰ τοῖς 
οὐρανίος ϑεοῖς, Δίκα δὲ παρὼ voi; χϑονίοις, Νόμος δὲ παρὰ 
τοῖς ἀνθρώποις" ταῦτα δ᾽ ἐντὶ copia καὶ σύμβολα τῷ τὰν 
δικαιότατα πανυπερτάταν ἀρετῶν ὑπάρχεν. "Oxe μὲν àv iv 
τῷ ϑεωρὲν καὶ κρίνεν por ἃ ἀρετὰ, καλέεται φρόνασις, 
ὅκα δὲ ἐν τῷ ὑφίστασθαν τὰ ἁδέα, σωφροσύνα, ὅκα δὲ ἐν 
τῷ πκέρδεος ἀποσχέσϑαι καὶ βλάβας τᾶς ἐς τὸν πλασίον, δι- 


|] 


consilium instar manuum est animi, quibus aggredi- 
mur οἱ res apprehendimus. | Animi quoque constitutio 
sic se habet, ut una sit ejus pars ratio, altera iracun- 
dia, tertia cupiditas. Ratio cognitionis, iracundia ro- 
boris, cupiditas appetitus imperium obtinet. Ubi tria 
haec juncta inter se convenienti copula fuerint, tum 
emergit yirtus et consensus in anima: sin dissideant et 
a se mutuo divulsa fuerint, tum vitium in anima at- 
que discordia nascitur. Jam cum ratio partes animi 
ralione carentes moderatur, tolerantia gignitur ei.coni- | 
tinentia, dum labores illa, voluptates haec moderatur; 
cum ratione carentes partes animi rationi imperant, 
mollities et incontinentia nascitur, dum labores illa fu- 
git, a voluptatibus haec vincitur. | Cum vero melior 
animi pars imperat ac praeest,, deterior paret ac sequi- 
tur, et inter se ambae consentiunt, tum virtus et bo-: 
nitas consummata per totum animum existit. . Et cu- 
piditas quidem cum. rationem sequitur, fit temperan- . 
lia: cum iracundia, fortitudo: cum partes omnes, ju- 
stitia. Haec enim et vitia cuncta et virtutes animi inter: 
- se discernit; et est quaedam congruentiae partium ani- 
mi constitutio virtusque perfecta et suprenia. Ut enim 
in hac omnia sunt, ita sine hàc reliqua. non existunt 
animi bona. Quare tam inter.deos plurimuin pollet, 
quam inter homines. . Haec enim virtus ipsam universi. 
societatem. conuectit, ac Themis quidem apud superos, 
Dice autem apud inferos, Lex vero apud homines nun- 
cupatur: quae sane sigaa sunt certissima, quod justi- 
tia facile virtutum primas habeat. Dum ergo virtus 
in contemplando et judicando versatur, vocatur pru- 
dentia; cum in suavibus moderate ferendis, tempe- 
rantias cum in abstinendo a lucro malo et damno, quod 
infertur proximo, justitia. ΑἹ illius secundum rectam - 
rationem constitutio, et praeter rectam rationem prae- . 
varicatio, ipsius decori est assecutio ejusdemque aber- 


0 


τὰς 


— AES ωσα 


᾿ραιόφαρ," 7*4 δὲ κατὰ τὸν ὀῤθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις, καὶ 
“ἀρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον παράβασις, τῷ δέοντός ἐντι στοχα- 
φμὸς αὶ TG μὴ δέοντος ὀεπέπεωσις: "Evi. δὲ τὰ μὲν δέον, 
9 δεῖ ἦμεν. Τοῦτο, δὲ οὐχ ἀφαιρέσιος οὔτε προσϑέσιος 
δέεται" αὐτὸ γάρ ἔντι, ὃ δεῖ ἦμεν τῶ δὲ μὴ δέοντος εἴδεε 
δύο, τὸ μὲν ὑπερβολὰ; τὸ δὲ ἔλλειψις * καὶ ἃ μὲν ᾿ὑπερβολὰ, 
τὸ mÀAfov τῶ δέοντός ἐντι, 40i ἔλλειψις τὸ ἔλαττον. “4 δ᾽. 
ἀρετὰ ἕξις τίς ἐντι τῶ δέοντος; διόπερ καὶ ἀκφότας καὶ μεσότας εὖ- 
ϑέως ἐντί" οὕτω γὰρ καὶ μεσότατες τυγχάνοντι καὶ ἀκρότατες. 
[αἱ ἀρεταὶ]; βμεσότατερ μὲν, ὃ ὅτι ἐντὸς τᾶς ὑπερβολᾶς καὶ Μὲ 
ἐλλείψιος πίπτοντι, ἀκρότατες δὲ, ὅτι οὔτε προσϑέσιος, οὔτ᾽ 
ἀφαιρέσιος δέονται, αὐτὼ γάρ ivt ταῦτα, ἃ δεῖ αὐτὰ ἦμεν. 
- ᾿Επειδὴ ἃ τῶ ἄϑεος ἀρετὰ περὶ πάϑεα,. “τῶν δὲ πα- 
ϑέων ὡδονὰ καὶ λύπα ὑπέρτατα, φανερὸν, ὅτι οὐκ ἐν τῷ 
ὑπεξελέσϑαι τὰ πάϑεα τῶς ψυχᾶς ἁδονὰν καὶ λύπαν à à ἀρετὰ 
πέπτωκεν, ἀλλ᾿ ἐν τῷ ταῦτα συναρμόξεσθαι" οὐδὲ γὰρ ὑγίεια, 
εὐκραδία "ig ἐοῖσα τῶν τῶ σώματος δυνάμεων, ἐν τῷ ὑπεξ- 


. ελέσϑαι τὸ ψυχρὸν 40i τὸ ϑερμὸν, καὶ τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ, 


— ξαρὸν πέπτωκεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα συγκερασϑῆναι" ἔντιγὼρ οἷον. 
᾿ συμμετρία τις τὐύτων᾽ Γοὐδ᾽ - ἐν τᾷ μωσικᾷ ἐν τῷ ὑπεξελέ-" 
σϑαι τὸ ὀξὺ καὶ τὸ βαρὺ τὸ σύμφωνον πέπτωκεν, ἀλλ᾿ ἐν" 
τῷ ταῦτά πως συναρμόξασϑαι συναρμογὰν τῶ ὀξέος καὶ τῶ; 
^ βαρδὸς τὸ μὲν σύμφωνον. ἐναπολαμβάνεται ; : τὸ δὲ διάφωνον 
ἐκκρούεται᾽ συναρμοσμένων δὲ καὶ τῶ Ospuó. καὶ τῶ ψυχρῶ 
καὶ τῶ ὑγρῶ καὶ τῶ ξαρῶ, ἃ μὲν ὑγίεια "γίνεται, d. δὲ vó- 
σὸς ἀπόλλυται" συναρμοσμένων δὲ καὶ τῷ ϑυμῶ καὶ τᾶς 
ἐπυϑυμίας ταὶ μὲν κακίαν καὶ το πάϑεα ἐξαιρέονται, ταὶ δ᾽ 
ἀρεταὶ καὶ τὰ ἤϑεα. ἐγγίνονται. ᾿Ιδιαίτατον δὲ τᾶς τῶ ἤϑεος 
᾿ ἀρετᾶς ἃ προαίρεσις ἁ ἐν τοῖς “παλοῖς, λόγῳ yàg καὶ δυνά- 
NT σργχῤέεσθαι δύναται καὶ ἄνευ ἀρετᾶς, προαιρέσει δὲ οὐ 


1 (0 deni τὸ γὰρ ἀξίωμα τῶ ἤϑεος & προαίρεσις ἃ ἐν τοῖς 


καλοῖς, 'συμαίνεί, διὸ καὶ μετὰ vüg βίας μὲν ἐπικρατέων ὃ 

λογισμὸς ϑυμώ καὶ ἐπιϑυμίας, ἐγκράτειαν καὶ καρτερίαν 
ον 'μετὰ βίας δὲ πάλιν “ἐκβιασϑεὶς αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἀλό- 
gov, ἀκρασίαν καὶ μαλακίαν" αἵ δὲ τοιαῦται διαϑέσιες τῶς 


ψυχᾶς ἁμιτελέες μὲν ἀρεταὶ, ἁμιτελέες δὲ κακίαν τυγχάνοντι" 


ratio. Ἐπὶ autem. decorum, quod esse decet: id quod 
nec addi quidquam nec demi postulat, quandoquidem 
ipsum, quod esse decet, est. Indecori vero species - 
duae sunt, altera quidem excessio, altera autem de- 
fectus: et excessus quidem plus est, quam decet, de- 
fectus vero minus. Virtus autem decori est habitus, 
quocirca statim quoque etsupremum est et medium : et 
virtules omnes et media sunt et suprema, media, quo- 
niam inter excessum et defectum constitntae sunt, su- 
prema, quoniam nec addi quidquam nec demi postu- 
lant: quandoquidem, quod esse decet, ipsae sunt. 
Quandoquidem. moralis virtus circa affectus ver- 
satur, affectuum autem. supremi ceusentur voluptas. et 
dolor, patet, non in eo virtulem esse positam, ut ex 
animo penitus evellantur affectus, voluptas et dolor, sed 
ut apti congruique reddantur. Etenim nec sanitas, quae 
corporis facultatum quaedam est bona temperies, in eo 
pouitur, ut frigus, calor, humor et siccitas prorsus 
tollantur, verum. αἱ permisceantur apte, cum sit illo- 
rum bes ἃ mensura conveniens: nec in musica, si 
acutum et grave tollantur, concentus oritur, verum si 
apie permisceantur, tum concentus existit et tollitur 
vocum dissonantia. Similiter calore, írigore, humore, 
siccitate permüstis, et sanitas oritur, et morbus tolli- 
tur. Meque aliter iracundia et cupiditate.recte compo- 
sitis et vilia cum perturbationibus eximuntur, et vir-- 
iutes moresque existunt, Est autem virtulis moralis 
maxime propria voluntas vel.electio, quae in rebus ho- 
nestis est. Etenim ratione ac facultate etiam sine vir- 
tute uti licet, voluntate non licet: prorsus enim omnis 
de moribus aestimatio a voluntate pelitur.  Quapro- 
pter et per vim imperans iracundiae et cupiditati ralio 
conlinentiam ac toleranüiam parit: et per vim rursus 
ipsa exacla ab irrationalibus (animae partibus) i incon- 
tinentiam οἱ mollitiem. Caeterum tales animi affectio- 
nes et imperfectae virtutes, οἱ imperfecta sunt vitia: 


/ 


ó μὲν γὰρ λογισμὸς. ὑγιαίνει, τὰ δὲ ἄλογα μέρεα τὰς ψυχᾶς 
νοσέει, καὶ καϑὸ μὲν ἄρχεταν καὶ ἄγεται ὃ ϑυμὸς καὶ ἃ 
ahis ὑπὸ τῶ λόγον ἔχοντος μέρεος τᾶς ψυχᾶς, ἁ ἐγκρά- 
τειὰ sal & καρτερέα ἀρεταὶ τυγχάνοντι , καϑὸ δὲ μετὰ βίας, 
ἀλλ᾿ οὐ ἑκουσίως τοῦτο πράσσοντι, καχίαι τυγχάνοντι, δέει 
γὼρ γᾶν ἀρετὰν μὴ μετὰ λύπας, ἀλλὰ μετὰ ἁδονᾶς τὰ δέοντα 
πράσσεν᾽ πάλιν δὲ, καϑὸ μὲν ἐπικρατέει ὃ ϑυμὸς καὶ ἃ ἐπι- 
ϑυμία τῶ λογισμῶ (μαλακίαν καὶ ἀκρατίαν ἐπιφέροντα), κα- 
κίαι τινὲς τυγχάνοντι, καϑὸ δὲ μετὰ λύπας χαρίξονται τοῖς 
πάϑεσιν, εἰδότες ὅτι ἀμπλακέοντι, ἐν τῷ ὑγιὲς ἦμεν τὸ ὄμμα 
tüe ψυχᾶς: Ταῦτα δὲ οὐ κακίαι, ἀλλὰ πλάναι. «Αὐτό γε 
τοῦτο φανερὸν, ὅτι ἑκουσίως δέει τὰν ἀρετὰν τὰ δέοντα 
πρᾶσσεν᾽ τὸ μὲν ἀκούσιον οὐκ ἄνευ λύπας καὶ φόβου, τὸ 
δὲ ἑκούσιον οὐκ ἄνευ ἁδονᾶς καὶ φιλοφροσύνας. αἴκα δὲ 
καὶ ὁ λόγος τᾶς διαιρέσιος ἐμπέσοι, καὶ παρείτω ταῦϑ'᾽ oU- 
roc ἔχεν. "A μὲν γὰρ γνῶσις καὶ ἃ ὅρασις τῶν πραγμά- 
vov τῶ λόγον ἔχοντος μέρεός ἐντι τᾶς ψυχᾶς, ἃ δὲ δύνα- 


quc τῶ dÀóyo. 0 γὰρ ἀντέχεν μὴ δύνασϑαι τοῖς πόνοις, 


ἐπικρατέειν δὲ τὰν ἁδονὰν, οἴκὴῆόν ἐντι τῶ ἀλόγω μέρεος 
τᾶς ψυχᾶς᾽ € δὲ προαίρεσις ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς γίνεται, 
καὶ τῷ λόγον ἔζοντι péost τᾶς ψυχᾶς, καὶ τῷ ἀλόγῳ, σύγ- 
κεῖται γὰρ ἐκ διανοίας καὶ ὀρέξιος, ὧν ἃ by διάνοια τῶ 
λόγον ἔχοντός ὄντι, ἃ δ᾽ ὄρεξις τῶ ἀλόγω. διὸ καὶ ἀρετὰ 
πᾶσα àv συναρμογᾷ γίνεται τῶν μερέων τῶς ψυχᾶς, καὶ 
ἑχούσιον δὲ καὶ τὸ προαιρέτὸν πάντως iv τᾷ ἀρετᾷ: 


Π. Ἔχει δὲ καὶ ὃ τᾶς ψυχᾶς διάκοσμος, ὀὕτως. “Τὸ 
“μὲν γάρ τι αὐτᾶς ἔντι λογισμὸς , τὸ δὲ ϑύμωσις. τὸ δ᾽ ἐπι- 


᾿ ϑυμία. λογισμὸς μὲν ὃ κρατέων τᾶς γνώσιος, ϑυμὸς δὲ ὁ 


᾿ἀρατέων τῶ. μένεος, ἐπιϑυμία δὲ ἃ κρατεῦσα τῶ ἐπιϑυμᾶ-. 
τικῶ ἀδεῶς" ὅκα ὧν ἐς τὸ ἕν τὰ τρία ταῦτα βολέῃ, μίαν 
ἐπιδεξάμενα συναρμογὰν, τόκα δὲ γίνεται ἀρετὰ καὶ ὅμολο- 


so γία ἐν τῇ apvy&* ὅκα δὲ στασιάζοντα ἀπ’ ἀλλάλων ἀπέσπα- 


-σται, τύκα T γίνεται κακία καὶ ἀναρμοστία ἐν τᾷ ψυχᾷ. 
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ratio enim in illis sana est, irrationales autem animi pav- 
tes languent. ἘΠῚ quatenus quidem e rationis compote 
animi parte ira et cupiditas reguntur, virtutes haben- 
iur continentia et tolerantia: quatenus autem per vim 
hoc, mon sponte fit, sunt vitia: debet enim virtüs non 
cum dolore, sed cum voluptate officio suo defungi. Qua- 
tenus rursus imperantes rationi ira et cupiditas molli- 
tiem et incontinentiam procreant, vitia haec sunt: qua- 
tenus vero cum dolore perturbationibus gratificantur, 
dum (quoniam sanus est animi oculus) sciant, se delin- 
quere, non vitia, sed errores habenda veniunt. Mani- 
festum est enim, sponte et voluntario virtutem debere 
officium facere. Et cum voluntate quidem conjunctum 
quod est, non caret voluptate et hilaritate, quod autem" 
vi cogitur, dolore et metu non caret. Quid quod, simul- 
atque instituatur divisio, haéc ita se habere cómpe- 
rientur? Etenim cognitio rerum et inspectio ratione 
praeditae est animi partis, vis agendi autem ratione 
carentis, siquidem laboribus frangi vincique a. volu- 
piate ratione carentis proprium est animi partis. Electio 
autem et voluntas in utraque cernitur, et rationis com- 
pote, et experte animi parte. Cum enim ex intelligen- 
tia et appetitu constet, illa ad rationis compotem, hic 
ad expertem refertur. Quamobrem et virtus omnis in 
partibus animi componendis posita est, et voluntas at- 
que electio prorsus in virtute cernuntur. 

If. Animi constitutio sic se habet, ut una sit ejus 
pars ratio, altera iracundia, tertia cupiditas. atio 
cognitioni, ira robori, cupiditas appetitui ( vi concu- 
piscendi) praeest intrepide. . Cum igitur haec tria bene 
temperata in unum convenerunt, tum virtus in animo 
gignitur οἱ concordia; cum per seditionem inter se di- 
velluntur, vitium oritur atque discordia. Sunt autem 
virtuti haec tria necessaria, ratio, facultas et electio. 
Jam ratione praeditae animi. pártis virtus est proden- 
tia, quoniam judicii et contemplationis particeps est 


—— 3[6 «ὕΨ.Ψ.ἅ..- 


véysa. δ᾽ ἀρετὰν volo ταῦτα ἔχεν, λόγον, δύναμιν xoi - 


προαίρεσιν" τῷ μὲν. ὧν λογικῶ μέρεος τᾶς ψυχᾶς ἀρετὰ ἃ 
φρύνασις, κρυτικὰ γάρ ἐντι καὶ ϑεωρατικὰ ἕξις τῶ δὲ ϑυ- 
Μοειδέος ἀνδρεία, ἕξις ép. ἐντι ἀντερειστικὰ καὶ ὑποστα- 
τικὰ τῶν δεινῶν" τῷ δ᾽ ἐπυϑυματικῶ ἃ σωφροσύνα, μετριότας γάρ. 


᾿ ἐντι καὶ κατοχά τις, ἁδονᾶν τᾶν διὰ σώματος" ὅλας δὲ τᾶς ψυ- 


χᾶς & δικαιοσύνα. Φαῦλοι μὲν γὰρ τοὶ ἄνϑρωποι γίνονται 
ἢ διὰ χακίαν, ἢ δί ἀκρατίαν, ἢ διὰ ϑαριότατα, ἀδικέοντε 
δ᾽ ἀλλάλως ἢ διὰ κέρδος, ἢ διὰ dOovàv, ἢ διὰ φιλοτιμίαν. 
"A μὲν ὧν κακία τῶ λογιστικῶ μέρεος τῶς ψυχᾶς ἐντὶ οἱ- 


|. Κῃοτέρα, προσέοικε γὰς & μὲν φφύνασις τῷ τέχνῳᾳ, ἃ δὲ κα- 


κία τᾷ καποτεχνίῳ ἔοικε, μαχανάσιος γάρ ποϑεν εὑρίσκεν 
τὸ ἄδικον' ἁ δ᾽ "ἀκρασία μᾶλλον τῶ ἐπυθυματωιῶν ἐν. 'γὰρ τῷ 
πρατεῖν ἁδονᾶς ἁ ἐγκράτεια, καὶ ἐν τῷ μὴ κρατεῖν & ἀκρα- 
tío ἃ δὲ ϑαριότας τῶ ϑυμοειδέος, ὅκα γὰρ τᾷ ἐπιϑυμίᾳ τῶ 
κοκῶς ποιῆσαν χαρίξηταί τις, οὐχ ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾿ ὡς 
ϑαρίον, τὸ τοιόνδε ὀνομάζεται ϑαριῶδες. ᾿Αἀκόλουϑα δὲ wol 
τὰ ἀποτελέσματα τᾶν διαϑέσεων τούτων; ὧνπερ ἕνεκα 
, el ἢ * 1 Κι ὰ f og 
τιρασσονται ἃ μὲν γὰρ πλεονεξία ἀπὸ κακίας, α δὲ κακία 
ἀπὸ τῶ λογιστικῶ μέρεος τᾶς ψυχᾶς᾽ καὶ ἃ φιλοτιμία ἀπὸ 
"νὴ PEN B ua of m Ὁ ἐν 

τῷ ϑυμοειδέος, αὐτὰ δ᾽ ἐν ὑπερβολᾷ γενομένα γεννᾷ τὰν. 
ϑαριότατα' πάλιν ἃ μὲν ἁδονὰ ἐν τῷ ἐπιϑυματικῷ, σφοδρό- 
vegov δὲ μαστευομένα γεννᾷ τὰν ἀκρατίαν. "for, ἐπεὶ τὸ 
ἀδικεῖν γίνεται δι’ αἰτίας τοσαύτας, φανερὸν, ὅτι τὸ Ow- 
καιοπραγὲν γίνεται διὰ τὸς ἴσας φύσεν γὰρ & μὲν ἀρετὰ 
3 A] 3 * μ * 

ἀγαϑοποιὸς καὶ ὠφελατικὰ, ἁ δὲ κακία κακοποιὸς καὶ βλα- 
πτικά, ᾿Επεὶ δὲ τῶν vüg ψυχᾶς μερέων τὸ μέν ἔντι ἁγεύμε- 
vov, τὸ δὲ ἑπόμενον, αἱ δ᾽ ἀρεταὶ καὶ αἱ κακίαι, περὶ ταῦτα 


καὶ ἐν τοὔτοις, φανερὸν, ὅτι καὶ τῶν ἀρετῶν ταὶ μέν ἐντι 
& 'suovixal y ταὶ δ᾽ ἑπατικαὶ , ταὶ δὲ σύνϑετον ἐκ τούτων" 


᾿ἁγεμονικαὶ piv, olov ἃ φρόνασις, ἑπατικαὶ δὲ, οἷον ἀνδρεία 
^ καὶ σωφροσύνα, σύνϑετοι ὃ ἐκ τούτων, οἷον & δικαιοσύνας 
Τὰ "δὲ πάϑεα τᾶς ἀρετᾶς. ὕλα; περὶ ταῦτα yo καὶ ἐν τού- 
E αἱ ἀρεταί. Τῶν δὲ παϑέων τὸ μὲν ἑκούσιον, τὸ δ᾽ 
ἀκούσιον. Καὶ ἑκούσιον μὲν ἀδονὰ, ἀκούσιον δὲ λύπα' 


4 ' 
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habitus: iracundiae autem fortitudo, habitus enim est, 
quo obnitimur et toleramus res graves et pericula: cu- 
piditatis vero temperantia, est enim moderatio quae- 
dam et coercitio voluptatum, quae corpore percipiun- 
tur: totius denique animi justitia. Improbi vero red- 
duntur homines vel per malitiam , vel per incontinen- 
tiam, vel per feritatem ; injuste autem agunt vel lucri 

vel voluptatis, vel gloriae causa. Ac malitia quidem ad 
rationis parücipem animi partem refertur, quando- 
quidem ut prudentia cum arte, ita malitia cum cor- 
ruptela aut depravatione artis confertur, quoniam ad 
injuriam dolos excogitat; incontinentia vero magis qua- 
drat concupiscibili parti, nam in modéranda voluptate 
sita est continentia, et in laxando ei fraena inconti- 
nentia: feritas autem ad irascibilem partem animi re- 
fertur, quando enim quis cupiditati aliis nocendi, non 
ut homo, sed ut fera gratificatur, | ea dicitur feritas. 
Sunt quoque harum affecüonum effectus et fines conse- 
quentes : avaritia etenim ex malitia, malitia autem e 
rationali parte animi manat: similiter, utad iracundiam 
pertinet ambitio, sic ipsa modum excedens feritatem 
gignit: denique voluptas, ut cupiditatis est, ita ni-. 
mium quaesita gignit incontinentiam. ' Cum ergo inju- 
ste agere per tot causas contingat, patet, quod et juste 
agere per totidem causas eveniat. Natura siquidem 
virtus bene merendi ac juvandi est' studiosa, malitia 
contra malefaciendi laedendique cupida. Et quoniam 
de animi partibus alia imperat, alia paret, virtütes au- 
tem in his et vitia cernuntur, virtutes quoque partim 
imperantes, partim. parentes, partim esse mixtas effi- 
citur; Imperat quidem prudentia, parent autem for- 
titudo ac temperantia, mixta demum est justitia. Affe- 
ctus porro sunt virtutis materia, quandoquidem in his 
illa cernitur. Affectuum : autem hic quidem volunta- 
rius,'ille vero involuntarius: voluntarius quidem vo- 
luptas, involuntarius uteni dolor. Atque haec et inten- 


ταῦτα δὲ καὶ ἐπιτείνοντι χαὶ ἀνίεντι τοὶ πολιτικοὶ, bed 

μόξοντες τὰ ἄλλα μέρεα τᾶς ψυχᾶς ποτὶ τὸ λόγον ἔχον. ι 
Ταύτας δὲ Gvveguoyag ὅρος τὸ μήτε διὰ τὰν ἔνδειαν, μήτε 

διὰ τὰν ὑπερβολὰν ἀπείργεσθϑαν τὸν νόον τὸ ἔδιον ἔργον 

ἐπιτελὲν, συντέτακται γὰρ τὸ χέρῃον ἕνεκα τῶ βελτίονος" ὡς 

μὲν ἐν τῷ κόσμῳ τὸ ἀειπαϑὲς πᾶν μέρος ἕνεκα τῶ ἀειρε- 

γάτω, ἐν. δὲ τᾷ συξυγίᾳ τῶν ξώων τὸ ϑᾶλυ ἕνεκα τῶ ἄῤῥε- 

νος, τὸ μὲν ydg σπείρει τὰν ψυχὰν γεννῶν, τὸ δὲ μόνον- 
τὰν ὕλάαν παρέχεται τῷ γεννώμεύᾳ; ἐν δὲ γε τᾷ ψυχῇ: τὸ 

ἄλογον τῷ λογικοῦ" συντέτακταν γὰρ καὶ ὃ ϑυμὸς καὶ ἁ ἐπι- 

ϑυμία ποτὶ τὸ πρᾶτον μέρος τᾶς ψυχᾶς, τὸ μὲν ὥσπερ δο- 

ρυφύρος τὶς καὶ σωματοφύλαξ, τὸ δὲ ὡς οἰκονόμος καὶ ol- 

κουρὸς τῶν ἀναγκαίων" ὁ δὲ νύος ἐπὶ ἄκρας τᾶς κορυφὰς 
τῷ σώματος ἱδρυμένος, καὶ ἔχων περιαυγέα καὶ διαυγέα τὰν 

ἔποψιν, μαστεύεται τὰν τῶν ἐόντων φρόνασιν, καὶ τοῦτ᾽ 

ἔργον ἐντὶ αὐτῷ κατὰ φύσιν, τὸ μαστευσάμενον αὶ κτασά- 

μέν" ἀκολουθῆσαι τοῖς βελείοσιν αὐτῶ καὶ τιμιωτάτοις" ι 
ἀρχὰ γὰρ καὶ αἰτία καὶ κανών ἔντι τᾶς ἀνθρωπίνας εὐδαι- 

μοσύνας à τῶν ϑήων καὶ τιμιωτάτων ἐπίγνωσιξ. 


Καϑόλω μὲν Qv ἀρετὰ συναρμογά. τίς ἔντι τῶν. ἀλόγων i 
μερέων τᾶς ψυχᾶς ποτὶ τὸ λόγον ἔχον. γίνεται δὲ αὐτὰ τῷ 
τὸν κατὰ τὰν ἁδονὰν καὶ τὰν λύπαν ὅρον ἐπιδέξασϑαν τὸν τῶ 
δέοντος, οὐδὲν γὰρ ἅτερον ἀλαϑινὰ deed s εἰμὴ ἕξιρ τῷ δέοντος. 
αὐτὸ δὲ τὸ δέον ἐντὶ, ὅπερ δέει ἦμεν, τὸ δὲ μὴ δέον, ὅπερ 
οὐ δέει ἦμεν" τῶ δὲ μὴ δέοντος εἴδεα δύο, τὸ μὲν ὑπερ- 
βολὰ, τὸ δ᾽ ἔλλευψερ" καὶ ὑπερβολὰ μέν ἔντι τὸ πλέον τῶ 
δέοντος: ἔλλειψις δὲ τὸ ἔλαττον τῶ ϑέοντορ᾽ τὸ δὲ δέον αὐτὸ 
ἐὸν, ὅπερ δέει ἦμεν, καὶ ἄκρον ἂν ὑπάρχοι καὶ μέσον, ἄκρον 
'μὲν, ὅτι οὔτ᾽ ἀφαιρέσιος οὔτε προσϑέσιος δέεται, μέσον δὲ, 
- m μεταξύ ἐντι τᾶς ὑπερβολῶς καὶ τᾶς ἐλλείψιος. "Ἔχει δὲ 


. 40 δέον καὶ μὴ δέον ποτ ἄλλαλα οὕτως, ὥσπερ τὸ ἴσον 


«αἱ ἄνισον, καὶ τὸ τεταγμένον καὶ ἄτακτον, "ταῦτα δ᾽ ἐντὶ 
ἀμφότερα τὸ πεπερασμένον wel τὸ ἄπειρον; καὶ διὰ τοῦτο 
τῷ ἀνίσω τὰ μέρεα λέγεται ποτὶ τὸ μέσον, ἀλλ᾽ οὐ ποτ. 


,. πσπο' 819. —— 

dunt. et remittunt homines civiles, dum reliquas animi 
partes cum rationis participe coaptant: hujus autem 
copulae limes atque terminus est, ne propter defectum, 
neve propter excessum prohibeatur mens suum opus 
exsequi. Quod enim deterius est, praestantioris causa 
creatum est: ut in mundo pars perpetuis passionibus 
subjecta propter eam, quae semper movetur, in ani- 
malibus foemina propter marem (hic enim seminat ani- 
mum gignendo , illa duntaxat materiam ei, quod gene- 
ratur, suppeditat), in ipso porro animo ratione carens 
pars propter rationis compotem. Nam et iracundia et 
cupiditas ad primam animi partem refertur, illa ceu 
satelles et stipator, haec ut dispensatoris et custodis do- 
mestici munus obeat. Αἱ vero mens (intellectus) in 
summo corporis verlice collocata, in pellucida undique 
specula eorum, quae Sunt, scientiam investigat, et hoc 
a natura opus habet, ut post investigationem factam 
rerumque cognitionem comparatam sequatur ea, quae 
ipsi visa sunt optima atque excellentissima. Etenim 
rerum divinarum et praestenlissimarum cognitio bea- 
litudinis humanae principium , causa et regula est. 

In universum itàque virus est congruentia quae- 
dam irrationalium partium animi ad partemi ralionis 
compotem. . Ea existit, cum et voluptas et dolor decori 
norma reguntur. Nihil enim est aliud vera virtus 
quam .decori habitus: decorum autem est, quod esse 
decet, iridecorum, quod non decet. Indecori autem spe- 
cies duae sunt, excessus et defectus. Ille plus quam 
decet, hic minus habet, Decorum porro cum sit, quod 
esse. decet, et supremum sit oportet, et Mi hm su-" 
premum , quoniam nec addi quidquam nec demi postu- 
lat, medium, quoniam inter excessum et defectum est. 
Sic porro se decorum et indecorum inter se habent, ut 
aequale et inaequale, dispositum et confusum, (quae 
quidem utraque in idem recidunt, finitum et infinitum). 
Jam inaequalis partes ad medium, non ad se invicem 


Get ἀμβλῇά τε γὰρ ὀνομάξεται γωνία ἃ μείξων᾽ ὀρϑᾶς, 
ὀξῇα δὲ & μείων ὀρϑᾶς, καὶ μείζων uiv εὐϑῇα & ὑπερέχευσα 
τὰν ἐκ τῷ κέντρω, καὶ μακρότερα μὲν ἁμέρα. ἰσαμερινᾶς. 
Kal vs νόσοι τε γίνονται τῶ σώματος διὰ τὸ ϑερμότερον: 4 
κπρὐμωδέστερον. pon τὸ σῶμα, τὸ uiv ydg ϑερμότεφόν͵ 
mn τὸ ὑτλέον τῶ μετρίω, τὸ δὲ dpepdd iles ἔλασσον τούτω. 
Ἔχει δέ γε καὶ ἃ ψυχὰ ( xol τὰ περὶ αὐτὸν. τὰν. διάθεσιν 


“καὶ dv ἀναλογίαν ταύταν. “Α μὲν ὦν ϑρασύταρ: ἐντὶ ὑὕπερ- 


βολὰ τῷ δέοντος ἐν ὑποστάσει δεινῶν, ἃ δὲ δειλότας ἔλλει- 
«yg τῶ αὐτῶ" καὶ ἃ μὲν ἀσωτία ὑπερβολὰ τῶ, δέοντος, dv 


- δαπάνᾳ χραμάτων, ἃ δ᾽ ἀνελευϑερία ἔλλειψις τῷ αὐτῶ καὶ & 


9 


; plv ὀργά. ἐντι ὑπερβολὰ «vd δέοντος iv ὁρμᾷ ϑυμῶ, d δ᾽ 


ἀναλγασία ἔλλειψις τούτω. Ὃ δ᾽ αὐτὸς λύγος καὶ ἐπὶ τᾶν 
ἀλλᾶν διαϑέσεων ἀντικειμένων. 4Δέει δ᾽ ἕξιν τῶ δέδντος 
ὑπάρχοισαν τὰν ἀρετὰν xol μεσότατα τῶν πάϑέων μήτ᾽ ἀπα- 
ϑέα μήτ ἐχπαϑέα ἦμεν, ἃ μὲν γὰρ ἀπάϑεια ἀπαρόϑματον 
καὶ ἀνενθωσίαστων παρέχεται τὰν ψυχὰν ποτὶ τὸ καλὸν: ἃ 
δ᾽ ἐκπάϑεια συντεταραγμέναν; καὶ ἀνεπιλόγιστον. fn ὧν τὸ 
πόάϑος οὕτω παρεμφαίνεσϑοι ἐν τῷ ἀρετᾷ, ὥσπερ, καὶ τὰν 
σκιὰν καὶ τὰν γφαμμὰν ἐπὶ τᾶς γφαφᾶς, τὸ γὰρ ἔμψυχον ὁ 
καὶ τὸ ἁπαλὸν καὶ τὸ μεμιμαμένον τὰν ἀλάϑείαν σὺν. τᾷ 
χραστύτατι τῶν. χρωμάτων μάλιστα γίνεται διὰ τούτων" ἔμ- 
ψυχα δὲ ἐκ παρορμάσιος. καὶ ἐνθωσιασμῶ ἀρετᾶς τᾶς πατὰ 
φύσιν τὰ πάϑὲα τᾶς ψυχᾶς" γίνεται. γὰρ ἐκ τῶν παϑέων “ἃ 
ἀρετὰ, καὶ γενναθεῖσα πάλιν σὺν αὐτοῖς συνίσταται; ὥσπερ 
καὶ τὸ καλῶς ἁρμοσμένον ἐκ τῶ ὀξέως καὶ βαρέως; καὶ "τὸ 
εὔκρατον ἐκ τῶ ϑερμῶ καὶ ψυχρῶ, "καὶ τὸ ἰσόῤῥοπον. “ἐκ 


i. φῶ βαρέως καὶ ᾿κούφω. οὐκ ἀφελὲν ὧν δέεν τὰ πάϑεα τὰς 
dan ψυχᾶς, οὔτε γὰρ ὠφέλιμον, ἀλλὰ συναρμόσασϑαν ποτὶ τὸ λό- 
. yov ἔχον τῶ ϑέοντος καὶ τῶ Menem "Fn — ἄ. — 


MM 


referantur. Nam et obtusus dicitur angulus, qui recto: 
major.est, et acutus, qui minor; et major linea recta, 
quae ductam e centro superat, et longior dies €o, quen 
dat aequinoctium. Morbi quoque gignuntur, quoniam 
vel calidius vel frigidius redditum! est corpus: siqui- 
dem, quod calidius est, plus est mediocritate: quod fri-- 
gidius, minus, Verum et animus et quae circa eum 
sunt, habet dispositionem et proportionem consimilem, 
Ut enim audacia. plus decoro habet in gravibus perfe- 
rendis, ità minus timiditas: ut prodigalitas in sumptu 
pecuniarum modum excedit, ita sordities in eadem re 
defectu peccat :. ut ira plus decoro habet in concitatione 
animositatis, ita indolentia minus. Δο similis est alia 
affectionum. oppositarum ratio. .. Debet autem virtus, 
cum decori. sit habitus et. perturbationem. mediocritas, 
nec indolens esse nec nimis affectibus obnoxia. Ut enim 
indolentia immotum et languidum ad honesta quaevig 
reddit, animum. ita confusum et-imperitum immodica 
perturbatio, Oportet igitur affectum. non aliter ostendi 
in virtute quasi latentem, quam umbram aut lineam in 
pictura. Quod enim vivum ac tenerum et veritatem 
exprimens ducitur, id per haec maxime, si boni sunt 
colores, efficitur. 816. et animi perturbationes. natu- 
ralis. virtntis impelu | et insümctu. .Animantur;. - Ut 
enim ex perturbationibus oritur.virtüs, ita rursum orta 
cum illis conjungitur: quemadmodum ex gravi et acu- 
to concentus,.;.ex calido et frigido temperies, ex 
gravi et levi aequilibrium. ., Non sunt igitur ex animo 
tollendae perturbationes ,, quandoquidem. id non con- 
ducit, verum cum rationis compote animi parte per. de- 
corum et. mediocritatem apte some τόνδ (Stob; 
Serm. I.. de virtute] 
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EK TÀN ΜΕΤΏΠΟΥ TOT HTOATOPEIOT 
ἘΝ Τῶι IIEPI APETHZ. 


APETA ἐντὶ ἀνθρώπω τελειότας φύσιος ἀνθρώπω, 
ἕκαστον γὰρ ἐόντων τέλειον καὶ ἄκρον QUNM κατὰ τὰν 
οἰκείαν τᾶς. ἀρετᾶς φύσιν" ἵππω τε γὰρ ἀρετά ἔντι ἃ dg τὸ 
ἄκρον ἄγουσα τὰν τῶ ἵππω φύσιν" καὶ ἐπὶ τῶν μερέων τῶν 
καϑ' ἕκαστον ὃ αὐτὸς λύγος" ὀμμάτων τε γὰρ ἀρέτὰ ὀξυδοῤ- 
κία, αὐτὰ δ᾽ ἀκρότας ἐντὶ τᾶς ὀφϑαλμῶν φύσιος, καὶ οὐ- 
ἅτων ἀρετὰ ὀξυακοΐα, αὐτὰ δ᾽ ἀκρότας ἐντὶ τᾶς οὐάτων 
φύσιος, καὶ ποδῶν ἀρετὰ ποδώκεια, καὶ αὐτὰ ἀκρύτας ἐντὶ 
τὰς ποδῶν φύσιος. ᾿Ανάγκα δ᾽ ἀρετὰν πᾶσαν τρία ταῦτ᾽ 
ἔχεν, λόγον καὶ δύναμιν “καὶ ᾿"πρδαίρεσιν" λύγον μὲν, ᾧ κρίνει 
καὶ ϑεωβεῖ, δύναμιν δὲ, ᾧ ἐντέχει sel πρατεῖ, προαίρεσιν. 
δὲ, Q στέργει καὶ. ἀγαπᾷ. Τὸ μὲν ὦν nd καὶ ϑεωρὲν 
ἐντὶ τῶ διανοατικῶ uégsog. τᾶς ψυχᾶς, τὸ δ᾽ ἀντέχεν. καὶ 
πρατὲν ἴδιον τῶ “ἀλύόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς " συνέστακε γὰρ 
προαίρεσις ἐκ διανοίως καὶ ὀρέξιος" & μὲν ὧν διάνοια ἀπὸ 
τῶ λογικῷ μέρεός ἐντι vG ψυχῷ, ἁ δ᾽ ὄρεξις ἀπὸ τῷ ἀλύγω. 
TO δὲ πλᾶϑος τᾶν ἀρετῶν ὥπασᾶν ἐκ τῶν μερέων "τᾶς ψυ- 
χᾶς κατίδοιτο ἄν τις, ὡσαύτως δὲ «ci τῶν γένεσιν καὶ τὰν 
σύστασιν τᾶς ἀρετᾶς". imb γὰρ τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς δύο 
τὰ πρῶτα, τὸ μὲν λογιστικὸν, τὸ δ᾽ ἄλογον, “αν λογιστικὸν 
μὲν, ᾧ κρίνομες καὶ ϑεωροῦμες, ἄλογον δὲ, ᾧ id δομῶμες καὶ 
ὀρεγύμεϑα' ταῦτα δὲ ἀλλάλοὶς ἢ συμφωνοῦντὶ ἢ διαφωνοῦντι, 
ἁ δὲ μόγω καὶ διαφωνία γίνεται αὐτοῖς δ ὑπερβολὰν καὶ 
᾿ ἔλλειψιν. Φανερὸν. ὦν, δπκα μὲν τὸ λογιστικὸν μέρος τὰς 
ψυχᾶς xA ini τῷ ἀλόγω; ᾿γίνεταί καρτερία xol. ἐγκράτειω, 
ὅχκα δὲ τὸ μὲν ἀγῆται, τὸ δὲ᾽ ἕπηται, καὶ ἀμφότερα συμ- 
φωνῇ ἀλλάλοις, τὸ τανυιῦτα ἄρετά. "A μὲν ὧν καῤτερίὰ 
καὶ ἐγκράτεια γίνεται μετὰ λύπας, ἀλλ᾿ ἃ μὲν καρτερία ἐν 
τῷ ἀντέχεν πόνῳ, ἃ δ᾽ ἐγκράτεια ἐν τῷ ἀντέχεν ἁδονῷ, & δ᾽ 
ἀκρατία καὶ μαλακία ἐν τῷ μὴ ἀντέχεν μηδὲ πρατέν᾽ καὶ 
διὰ τοῦτο συμβαίνειν φεύγεν τἀγαϑὰ τὼς ἀνθοώπως διὰ 
λύπαν, ἀποβαλὲν d αὐτὰ διὰ ἀδονάν. Καὶ τοὶ ἔπαινοι δὲ 


LO 


δὲ DE UTR | 

EX METOPO PYTHAGOREO 

^ IN LIBRO DE VIRTUTE. ! 
HOMINIS virtus est humanae naturae perfectio, 
Etenim per propriam virtutis nataram perfectum quid- 
que ac.supremum redditur. Nam et equi virtus est ea, 
quae naturám equi ad supremum perducit, et in parti- 
bus singulis eodem modo se res habet. Nam et oculo- 
Tum virtus est acumen visus, idemque Supremum in 
oculorum natura, et aurium virtus acris auditus, idem- 


/que supremum iu aurium natura, et pedum virtusvelo- ὃ 


citas, eademque supremum in pedum natura. Homii- 
num autem virtuti-haec trià sunt necessaria, ratio, fa- 
cultas et consilium. Ratio judicat et contemplatur; fa- 
cultas resistit et moderatur; consilium amat et ample- 
ctitur. .. Jam, judicare et conteriplari intelligentis animi 
partis est proprium ; ; resistere et moderari ratione ca- 
rentis; amare et amplecti utriusque, tam quae ratione 
caret, quam .quae ea pollet; cum enim ex intelligentia. 
et appetitu consistat consilium, illa ad rationis compo- 
iem animi partem, hic ad expertem refertur. Jam vir- 
tutum. omnium numerum, necnon virtutis ortum ac 
constitutionem ex animi partibus licet cognoscere. Et- 
enim animi partes. principes sunt duae, altera compos 
rationis, expers altera: illa judicamus et contemplamur, 
«hae; ferimur-et. appetimus, . Hae porro vel:consentiunt 
inter se, vel dissentiunt, quae quidem pugna et discor- 
"dia propter nimiunr vel parum existi. Cum igitur ra- 
"tionis:compos pars:moderatur expertem , tolerantia gi- 
-gnitur 'et continentia quando vero altera imperat, pa- 
Tel altera, et inter se ambae consentiunt, virtus nasci- 
aursÀc CPEUNUES quidem et continentia cum dolore 
gignuntur; 'dum labori illa, voluptati.hàec resistit: in- 
eontihentia: vero ac mollities ne€ resisüt, nec modera- 
tur: quo fit, ut bona propter. dolorem fugiamus; pro- 
pter: voluptatem: amittamus.'' Quid quod. laudationes, 
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καὶ ψύγοι καὶ τὰ καλὰ πάντα τὰ περὶ τὸν ἄνϑρωπον ylvc- 
ται ἐν τούτοις TOig μέρεσ; τὰς ψυχᾶς, καὶ χαϑύλω μὲν ἃ 
τῶς ἀρετᾶς σύστασις γίνεται τοῦτον τρόπον. Τὰ δὲ εἴδεα 
αὐτᾶς καὶ τὰ μέρεα οὕτως ἄν τὶς ἀϑρήσαιτο. ᾿Επεὶ γὰρ 
τᾶς ψυχᾶς δύο μέρεα, τὸ μὲν λογιστικὸν, τὸ δ᾽ ἄλογον, καὶ 
1 , τ j: A d - ΤἸΝ Xo 
τὸ μὲν λογιστικόν ἔντι, Q κρίνομες καὶ ϑεωροῦμες, τὸ ὃ 
» T. δ τ« B » , , * ; 
Gloyov, ᾧ δρμῶμες καὶ ὁρεγόμεϑα, καὶ rovrov τὸ uiv (otov 
3 ' e M * * 
ἀμυντικὸν καὶ ὑπερμαχατικὸν ποττὼς πλασίον ) ϑυμοειδὲς 
ὀνομάζεται, τὸ δὲ (οἷον ὀρεκτικὸν καὶ ποϑατικὸν τᾶς ol- 
χῇας τῶ σώματος συστάσιος ) ἐπιϑυματικόν" φανερὸν, ὡς 
κατὰ λόγον τοῖς μέρεσι. τούτοις τᾶς ψυχᾶς καὶ τὸ πλᾶϑος 
τᾶν, ἀρετῶν ἀκολούϑακε, καὶ ταὶ, διαφοραὶ, καὶ ἰδιότατες 
αὐτῶν. [Στοβ. λόγ. €. rel semis. i ὴ 


giis 55 σαὶ P JY UI. 
EK TON KAEINIOT TOT HTÓATOPEIOT. 


ΠΑ͂ΣΑ μὲν àv ἀρετὰ τελεοῦται (καϑάπερ. ἐνὶ ἀρχᾷ διώ- 
φισται) ἐκ λύγω καὶ προαιρέσιος καὶ δυνάμιος, τοῦτο δὲ 
καϑ' ξαυτὸ ἕκαστον οὐκ ἀφετᾶς μέρος ἐντὶ, ἀλλ᾿ αὕτιον ἀρεν 
τᾶς. "Oco» μὲν ὧν ἔχοντι τὸ νοατικὸν καὶ γνωστικὸν μέ- 
'^gog αὐτᾶς, δέινοί τε καὶ “συνετοὶ εὖ λέγονται, ὅσοι δὲ τὸ 
ἀϑικόν τε καὶ προαιρετικὸν, χράσιμοι καὶ ἐπιεικέες. —— 

“Ὁπόταν δ᾽ ix τῶ τὰς αἰτίας ἀναιρὲν, δί ἃς ἀδικὲν πέφυκεν 
ἄνθρωπος, αὗται δὲ τρεῖς τυγχάνοντι, φιλαδονία μὲν’ ἔν ταῖς 
ἀπολαύσεσι ταῖς διὰ σώματος, πλεονεξία δὲ ἐν τῷ περδαίνεν, 
φιλοδοξία δὲ ἦν τῷ καθυπερέχεν ve τῶν ἴσων καὶ ὁμοίων. 
4εῖ τοἰγαροῦν γνωρίξεν, ὅτι τούτοις ἀντιτυϑέμεναι οἷόν τέ 
-dvn, ἃ μὲν φόβον ἐμπαρασκευάξοντι Toig ἀνθρώποις, ἃ δ᾽ 
«αἰσχύναν, ἃ δὲ καὶ ἐπιϑυμίαν, φόβον μὲν. διὰ τὼς νόμως, 
“αἰσχύναν δὲ διὰ τὼς ϑεοὶς, ἐπιϑυμίαν δὲ διὰ τῶς λόγως᾽ 
βδιδάόκεν Qv δεῖ τὸς νέως ἐξ ἀρχῶς τάν τε ϑεῶν τιμὼν. καὶ 
 πὰν τῶν νόμων". ἐξ τῶνδε γὰρ φανερὸν Qv εἴη, ὅτι πᾶν 
ἔργον ἀνϑρώπινον (aol βίος) Octóveróc vt καὶ εὐσεβείας 
᾿ἀιεϑέξει, eiw ὀρϑοπλοεῖ. ἴΣτοβ. λόγ. ἅ. περὶ ἀρετῆς, ἢ 
. 2. Εμοὶϊτὸ τοῦ Πυϑαγορικοῦ Κλεινίου λίαν ἀρέσκει. cs. 
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vituperia cunctaque humana bona in his animi parlibus 
cernuntur. Et hoc quidem pacto virtus in uuiversum 
constituitur. Species autem ejus et partes hoc modo 
sunt considerandae, quod, cum duae sint partes animi, 
altera rationalis, altera rationis expers, rationalis est, 
qua judicamus et contemplamur, ratione carens vero, 
qua movemur et appetimus: hujus porro qua parte 
lanquam ulciscimur nos et defendimus, vocatur ira- 
cundia; qua propriam corporis constitutionem tan- 
quam appetimus ac desideramus, cupiditas. Liquet 
igitur, ex his animi partibus eliam virtutum numerum, 
discrimen ac proprietatem: pro proportione consequi. 
[ Stob. Serm. I. de virtute. ] 


6, 
EX CLINIA PYTHAGOREO. 


QUAEVIS virtus perficitur, ut initio definitum est, 
ratióne, voluntate et facultate. Horum autem singula 
hon virtutis partes, sed causae sunt. Itaque qui intel- 
ligente et cognoscente ejus parte valent, ii graves et 
prudentes recte dicuntur; qui vero moribus probatis et 
voluntate pollent, commodi et aequi. 

Cumque ex eo, quod causae tolluntur, propter 
quas injuste agunt homines — — — — —-— — illae 
autem tres sunt, intemperantia in corporis voluptati- 
bus, avaritia in lucrando, ambitio autem in antecel- 
lendo pares aequalesque: sciendum est, his opponi 
posse, quae metum et quae pudorem et quae cupidita- 
iem (boni) pariant: metum per leges, pudorem per 
deos, cupiditatem per sermonem (et persuasionem ). 
Quocirca jam a teneris pueri sunt et deorum et legum 
veneratione imbuendi. Ex his enim manifestum esse 
possit, omnem actionem humanam (adeoque ipsam vi- 
iam) sanctimoniae pietatisque participatione bono suc- 
cessu usuram, | [ Stob. Serm. I. de virtute. ] 

2, Mihi Cliniae Pythagorici dictum admodum pro- 


γὰρ ἐρωτηθεὶς, ὁπηνίκα δεῖ μάλιστα γυναικὶ προσιέναι, (εἶ 
πεῖν) “Ὅταν μάλεστω τυγχάνης βλαβῆναι βουλό- 
μενος. [Plutarch, Sympos. 44. Opp. Tom. II, pag. 654.] 


"m 


"Δ 
EK ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝΟΣ H ΔΑΜΑΣΙΠΠΟΥ͂ TOT ΠΥ. 
ἷ ΘΑΓΟΡΕΙΟΥ | 
ἘΝ Τῶι ΠΕΡῚ ΦΡΟΝΑΣΙΟΣ ΚΑΙ ETTTXIAX. 


L ΦΡΟΝΑ͂ΣΙΣ καὶ εὐτυχία ὧδε ἔχοντι mov ἄλλαλα. 
Φρόνασις μὲν τὸ ῥητὸν χαὶ λόγον ἔχον" τεταγμένον; γάρ 
τι καὶ ὡρισμένον ἐντί" εὐτυχία δὲ τὸ ἄῤῥητον καὶ τὸ ἄλο- 
yov, ἄτακτον γάρ τι καὶ ἀόριστόν iyw. wel τὸ μὲν ἀρχᾷ 
καὶ δυνάμει πρᾶτον, τὸ δὲ ἀρχᾷ καὶ δυνάμει ὕστερον" τὸ 
μὲν γὰρ κυβερνὴν καὶ ὁρίζεν πέφυκε, τὸ δὲ κυβερνῆσϑαι 
καὶ δρίξεσϑαι. “Δοαμβάνοντι μάν τοί γε συναρμογὰν ἀμφό- 
τερα, φρονάσιος καὶ εὐτυχίας εἰς ταυτὸ συνδραμοίσας᾽" ἀεὶ 
γὰρ δέει τὰν μὲν δητὰν καὶ λόγον orent φύσιν ἔχειν, ὃ᾽ 
πεξρογξει τε καὶ συντάξει, τὰν δ᾽ ἄῤῥητον καὶ ἄλογον ἔχεν, 
ὑφ ὧ περανϑησεταί τε καὶ συνταχϑήσεται " ἔχεν γὰρ οὕτως 
ὃ λόγος κατὰ πάντων, 0 τε Tg ἀπείρου φύσεως καὶ τᾶς 
σπτεραινοίσας. Τὰ μὲν "ydg ἄπειρα φύσιν ἔχει περαίνεσϑοί 
τε xal συντετάχϑαι ὑπὸ τῶν λύγον ἐχύντων ἀεὶ καὶ͵ φρόνα- 
σιν ὕλας γὰρ καὶ οὐσίας ἔχοντι τάξιν" τὰ δὲ περαίνοντα 
ἐξ αὐτέων συντετάχθαι τε παὶ ὠρίσθαν, τέχνας γὰρ καὶ αἱ- 
τίας ἐνεργατικᾶς ἐπέχοντι τάξιν. [δὰ β βι λόγ. γ: περὶ 
φρονήσεως. ] 

- A. IA δὲ συναρμογὰ ταύταν τᾶν φυσίων κατ ἄλλα καὶ 
ἄλλα ᾿γινομένα μεγάλαν καὶ ποιπίλαν πυεποίηκε τὰν διαφο- 
ρὰν τῶν συναρμοσμένων. ἔν τε γὰρ τᾷ τῶν ὅλων περιοχᾷ 
'συναρμογὰ συναμφοτέρων τῶν φυσίων (τᾶς τε ἀεικινάτω 
φύσεως: καὶ τῶς ἀειπαϑέος) πύσμος ivti' ἄλλως γὰρ οὐκ 
ἐνεδέχετο σώζεσθαι τό τε ὅλον xoi τὸ πᾶν, μὴ" συναρμογὰν 
ἔχοντος. τῷ γεννατῶ ποτὶ τὸ Orióv, καὶ τῶ ἀειπαϑέος moti 
. τὸ ἀεικίνατον. "Εν τε τῷ ἀνθρώπῳ & συναρμογὰ! τῶ ἀλύγω 

| μέρεος. τᾶς ψυχᾶς ποτὶ τὸ λύγον ἔχον ἀρετά, Θὔτε γὰρ ἐν. 


i 


batur,qui interrogatus, quando res cum uxore esset ha- 
benda, respondit: Cum maxime laedi voles. 


$53 
EX CRITONE VEL DAMASIPPO PYTHAGOREO 
*. IN LIBRO DE PRUDENTIA ET FELICITATE, 


I. PRUDENTIA et bona fortuna sic se habent altera 
ad alteram, ut prudentia rationis ac sermonis sit par- 
Aiceps, quandoquidem ordinatum quiddam et defini- 
tum est, bona autem fortuna in rationem ac sermonem 
non cadat, quandoquidem et confusum et infinitum 
quiddam est. llla prior estdignitate et potentia, haec 
utique posterior. Nam ut illa gubernare ac determinare, 
ita gubernari haec et terminari solet. Veruntamen com- 
ponitur utrumque, cum pruderitia ac bona fortuna eo- 
dem concurrunt. Semper etenim rationis ac sermonis 
particeps natura habere debet, quod definiat atque com- ' 
ponat:.rationis et sermonis expers, a quo definiatur 
atque. componatur, habere. Sic enim et infinitae et 
finientis naturaeratio per omnia se habet, ut, quae qui- 
dem infinita sint, ab iis, quae rationem et prudentiam 
habeant, natura finiantur et componantur, quandoqui- 
dem miaateriae et substantiae locum tenent: quae autem 
finiunt ( ordinant), a sese compositionem et finitionera 
nacta sunt, quandoquidem artis et efficientis causae 

locum gerunt. [Szob. Serm. III. de prudentia.] 

— Ἢ, Harum porro naturarum in variis rebus facta 
composilio magnam el vàriam peperit compositorum 
differentiam. In universo primum utriusque naturae 
compositio, tum quae semper movet, tum quae semper 
patitur, mundus est. Nec enim aliter rerum universi- 
tas posset salya manere, nisi et creatum cum divino, 
et quod semper patitur cum eo, quod semper movet, 
fuisset compositum. In homine vero partis animi ra- 
tione carentis cum rationis compote concordia fit virtus. 
Nequit enim heic (dissentientibusinter se partibus utris- 


^i 


᾿ —— 818 —— 
τούτοις Irdlyioe; στάσιος ἐοίσας ἐν ἐμ νη ον i τοῖς μέρε- 
σιν», ἀποτελεσϑῆμεν Ager. Koi iv πόλει δὲ τῶν μὲν ἀρ- 
“ομένων ποτὶ τὼς ἄρχοντας συναρμογὰ ἀποτελέει κράτος 
καὶ ὁμόνοιαν, τὸ μὲν γὰρ ἄρχεν ἴδιον τῶ κρείσσονος, τὸ δὲ 
ἄρχεσϑαν ῥᾷον τῶ χείρονος, τὸ δὲ πρατὲν xol ὁμονοὲν κοι- 
γὸν ἀμφοτέρων. 'O δὲ αὐτὸς τρύπος τᾶς ἐφ᾽ ὅλω καὶ τᾶς 
ἐπὶ τῷ οὔκω συναρμογᾶς" συντίϑεται δὲ καὶ συντίϑησιν ἐπῳ- 
δὰς καὶ παιδείας ποτὶ λόγον εἰς τὸ αὐτὸ συνδραμοίσας, καὶ 
λύπας δὲ καὶ ἡδονὰς, καὶ εὐτυχίας καὶ ἀτυχήματα. Χρήζει 
γὰρ ὃ βίος τυγχάνεν καὶ ἀνέσιος καὶ ἐπιτάσιος, καὶ σκυ- 
ϑοωπότατος καὶ διαχύσιος, καὶ εὐτυχίας δὲ καὶ ἀτυχίας " ἃ 
piv 159 συνέ ἐχεν καὶ συνάγεν δύναται τὸν νόον ἐς τὰν εὐὖ- 
- μαχανίαν καὶ ἐς τὰν φρόνασιν, ἃ δὲ (ἀνάπαυσιν καὶ διάχύ- 
σιν παρεχύμενα) καινότερον καὶ εὔψυχον. αὐτὸν παρασκευ- 
ἀξοντι ποτὶ τὰς πράξιας. Ei δὲ ἕν τούτων ἐνδυναστεύον 
κατὰ τὸν βίον, ἑτερομερής τε καὶ ἑτεροκλινὴς γίνεται ὃ βίος, 
ὅχα ulv ἐπὶ τὸ σκυϑρωπόν τε καὶ χαλεπὸν καταφερύμενος, 
ὕκα᾽ δὲ ἐπὶ τὸ ἀνειμένον καὶ κοῦφον. “Α΄ δὲ συναρμογὰ 
τούτων ἁπάντων ὀφείλει γίγνεσθαι ποτὶ τὰν .φρόνασιν, αὐτὰ 
γὰρ & διενεργοῖσα ἐντὶ τό τε ἄπειρον καὶ τὸ περαῖνον, ἐν 
ταῖς πράξεσι" διόπερ καὶ τᾶν ἀλλᾶν ἀρετῶν eve ἂν ἁγεμών 
ἔντι καὶ μάτηρ, πᾶσαι γὰρ ποτὶ τὸν λόγον καὶ νόμον τὸν 
ταύτας συναρμοσμέναι τε καὶ συντεταγμένα τυγχάνοντι. 
Περαίνεται δὴ ὁ λύγος ἤδη μον xcv εὐθεῖαν. Τὸ γὰρ ἄλο- 
yer: καὶ τὸ ῥητὸν P πᾶσιν ἕνι, καὶ τὸ μὲν ὁρίζει καὶ πε- 
φαίνει; τὸ δὲ δρίξεται καὶ περαίνεται, τὸ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων , 


αὐτέων συγκείμενον & τε τῶ QÀO καὶ τῶ παντὸς συναρμογά 
ὄντι.  [4dem ibid.] 


IH. Ὃ “γὰρ ϑεὸς οὕτω ἐτεχνάσατο τὸν ἄνϑρωπον, δη- 
᾿ λούμενος αὐτὸν μήτ ἀδυνάτως ἔχεν ποτὶ τὰν τῶν καλῶν 
ὁρμὼν, μήτε μὰν πάλιν. ἀπροαιρέτως. ᾿Αρχὰν γὰρ αὐτῷ 
ἐνεφύτευσε τοιαύταν, ἅτις, καὶ τὸ δυνατὸν ὅμα περιέχει, καὶ 


τὸ προαίρετον, ἵνα τᾶς μὲν δυνἄᾶμιος καὶ χατοχᾶς τῶν ἀγα- 

ϑῶν αὐτὸς αἴτιος ἦ, τὰς δ᾽ ἐπὶ ταῦτα. παρορμάσιοξ καὶ 
V τῶν ^ AA 

κατ ὀρϑὸν λόγον ὁπαδήσιος ὁ ϑεός. Καὶ διὰ τοῦτο ἄνα- 


* 


^ 


que) virus existere. Similiter in urbe principum cum 
subjectis compositio prudenüiam parit ct concordiam. 
Ut enim imperiuni polioris, ita obtemperatio deterio- 
ris, potentia autem ct concordia ex ulrisque corisistunt. 
Jam eadem in universo et in familia compositionis ra- 
Uo: quam (consensus) et disciplina concordi ratione 
instituta conservant. Porro in vita hominum tristitiam 
et voluptatem, laetam fortunam et adversam misceri 
oportet.  Requirit enim vita tum intentionem οἱ re- 
missionem, tum- moestitiam et hilaritatem, tum pro- 
speram fortunam et adversam. Nam illa(quaé nobis 
 Gdeersa sunt) animum contrahunt iugeniique vim con- 
- tinent coguntque ad industriam aeque ac prudentiam, 
exoptata quiete permulcent et laetitia diffundunt, unde 
recentior et promptior ad actiones fit animus. Quodsi 
alterutrum solum in vita superet , nimium in alteram 
partem inclinabit, aut in tristitiam ac molestiam nimis 
vergens, aut ad negligentiam et levitatem. Ceterum 
horum omnium compositio ad prudentiae regulam de- 
bet institui: haec enim est, quae res definit et infinitum 
in actionibus disponit. Quapropter etiam reliquarum 
virtutum dux et mater recte dicatur, siquidem ad hu- 
jus rationem et legem cunctae sunt compositae. Cete- 
rum mea oratio his recte finitur. Quod enim ratione 
caret quodque: in sermonem cadit, in omnibus cerni- 
tur, illud finitur et determinatur, hoc finit et determi- 
nat. Quod autem ex utroque constituitur, totius est 
atque universi compositio, [/dez: ibid.] 

III. Etenim deus sic hominem fabricatus est, ut 
ostenderet, eum nec potestate nec voluntate ab appe- 
litione eorum, quae honesta sunt, abhorrere. "lale 
namque insevit illi principium, quod et potestatem si- 
mul et voluntatem contineret, sic ut potestatis qui- 
dem et possessionis bonorum ipse causam praebeat, ap- 
petitus autem et secundam rectam rationem impetus 
deus, Eamque ob causam in coelum eum erexit — — τος 


4} 
ϑρώσκοντα αὐτὸν ἐποίησεν εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ αὐτὸν voc. 
τικὸν, καὶ ὄψιν αὐτῷ ἐνέφυσε τοιαύταν, τὸν προσαγορευόμε- 

, T ' a » " * ^ - - 
vov voov, Q τὸν OsOv ὄψηται. Οὗτε yoQ ἄνευ ϑεῶ τὸ 
»ἬἌ 1 ' , 3 σι us 9.) ἡ" , ^ 
FM ««L.TO καλλιστον ἣν νυρῆν» οὐδ ἄνευ en ἰδεῖν 
τὸν ϑεὸν, ἐπειδὴ πᾶν ϑνατὸν φύσιν. ἔχει uiv ἀφροσύνας. 
συγγένέος ῥιξοῦσθαι" καὶ ταύταν οὐχ ὁ ϑεός ἐντι ὃ δωρού- 
μενος, ἀλλ ἁ τᾶς γενέσιος ὠσία καὶ τᾶς αὐτῶν ψυχᾶς. & 
προαίρεσις, [ Zvof. ' Ex Xos. Bub p. Keg. 4. περὶ 
τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν. 


8. 
II$j40Z IITOATOPEIOXZ AETKANOEX 
ἜΝ Τῶι ΠΕΡῚ 4IKAIOZTNHZ. 


AOKEI μον τῶν ἀνδρῶν τὰν δικαιοσύναν ματέρα. τε 
καὶ τιϑήναν τᾶν ἀλλᾶν ἀρετᾶν προσειπὲν, ἄτερ Jt ταύτας 
οὔτε σώφρονα, οὔτε ἀνδρῆον, οὔτε φρόνιμον οἷόν τε ἤμεν᾽ 
ἁρμονία γάρ ἔντι καὶ εἰρήνα τᾶς ὅλας ψυχᾶς μετ εὐρυ- 
ϑμίας. “λοφανέστερον δὲ καὶ γένοιτο τὸ ταύτας κράτος 
ἐτάξουσιν ἁμῖν τὰς ἄλλας ἕξιας μερικὰν γὰρ ἔχοντι αὐταὶ 
. τὰν ὠφέλειαν καὶ zo9 ἕνα, ἃ δὲ ποϑ' ὅλα τὰ συσράμοτα 
καὶ ἐν πλάϑει. ἐν κόσμῳ μὲν ὧν αὐτὰ τὰν ὅλαν ἀρχὰν 
διαστραταγοῖσα πρόνοιά τε καὶ ἁρμονία, καὶ Δίκα καὶ Νοῦς 
τινος ϑεῶν οὕτω ψαφισαμένω, ἐν πόλει δὲ εἰρήνα τε καὶ 
εὐνομία δικαίως κέκληται" ἐν οἴκῳ δ᾽ ἐντὶ ἀνδρὸς μὲν καὶ 
γυναικὸς ποῦ ἀλλάλως ὁμοφροσύνα, οἰκετᾶν δὲ ποτὶ δεσπό- 
τας εὔνοια, δεσποτᾶν δὲ ποτὶ ᾿ϑεράποντας καδεμονία * ἐν 
σώματι δὲ nera μὲν καὶ ὅπασιν ἀγαπατότατοι ξώοις ἅ τε 
pite καὶ ἀρτιότας ἐν δὲ ψυχᾷ σοφίᾳ ἃ ἐκ τὰς μηξίάμας 
«B καὶ δικαιοσύνας γενομένα παρ᾽ ἀνθρώποις. “4 δ᾽ αὐτὰ 
τὸ ὅλον καὶ τὰ μέρεα οὕτω παιδαγωγέει τε καὶ σώξει ὲ ὁμό- 
; Qeon xol ποτάγορα ἀλλάλοις ἀπεργαζομένα, πῶς οὐ μάτηρ 
E τιϑήνα πασᾶν τε καὶ πάντων παμψαφεὶ λέγοιτο; ΕΣ τοβ. 
λόγ. 9. περὶ δικαιοσύνης] 


visumque talem indidit, mentem dictam, quo deum 
conspiceret. Sine deo. enim nec licebat optimum con- 
sequi, nec absque mente deum conspicere, quando- 
quidem omne mortale natura imprudentiae est obno- 
xium; non tam dei dono, quam. ortus proprietate et 
animi impetu. . [ Stob. Eclog. Lib. 1. Cap. 7.11]. de iis 
quae in nostra sunt BOleMEME p. 350. seq. ed. Heer en.) 


| idw I ὙΠ 
.EX POLO, LUCANO PYTHAGOREO 
IN LIBRO DE JUSTITIA. 


JUSTITIA inter homines videtur mihi reliquarum 
virtutum mater et nutrix appellanda, siquidem sine ea 
neque temperantem neque prudentem neque fortem 
quenquam fieri licet. Est enim animi totius cum con- 
cinnitate pax atque harmonia. Fietauterh ejus vis ac digni- . 
tas manifestior, si ceteros habitus consideraverimus. 
Utenim horum usus ad unum aliquod refertur, ita illius 
ad coetus integros et multitudinem. Et in mundo qui- 
dem, quod ejus universitatem temperat , providentia et 
harmonia et dice et mens ejus dei vocatar, a quo haec 
omnia descripta sunt; quoad autem civitates gubernat, 
pax appellatur et eunomia. lu familia autem mariti 
et uxoris inter ipsos concordia, famulorum erga do- 
minos benevolentia, dominorum in famulis cura: in 
corpore vero, quae prima est et omnibus animalibus 
carissima, sanitas et membrorum perfectio: in animo 
denique sapientia, quae inter homines e scientia con- 
stat'et justitia, Cum igitur haec virtus totum simul et 
partes singulas ita moderetur et in concordia conser- 
vet, quomodo non mater et nutrix cum virtutum, tum 
rerum omnium cunctorum calculis habeatur? [ Stob. 
Serm. IX. de justitia.] * 


2lUZ ΤΘΑΓΟΡΕΙΘἊἝΣ 
'EN Τῶι ΠΕΡῚ KA440T. 


ΤΙΣ ἀγωγὰ βιοτᾶς ναμερτέως εὐδαίμων foc; καὶ τί- 
vag ποτὲ χρὴ πρίνεν εὐδαίμονας; ἢ νὴ Δία τὼς σχάνεος’ 
καλλονὰν ἔχοντας, δώραμα φύσιος; τούτως γὰρ ὡς ἕνι μασ- 

᾿ σότερον οἱ πλεῦνες ὡς ϑεὼς ἢ ϑεῶν ἱδρύματα περιέχοντι 
καὶ ϑεραπεύοντι, ϑρησκείοντες οὐ καλὰν ϑρησκείον. Καὶ 
ὄντως ἐμοίγε κατοπτίλλεται ἔχεν τι σεμνὸν καὶ ϑαυμασμῶ 
ἄξιον. τὼς μὲν γὰρ ἁτέρως τῶν ἀνθρώπων χάριν ἀπαι- 
τεῦντι οἵ εὖ ἔρξαντες, τοῖς E εὐμόρφοις τοὐναντίον οἵ 
εὐεργετήσαντες , ὅτι καὶ ὑπέμειναν εὖ παϑεῖν ὑπὶ αὐτῶν, 
Ἰούτως τέως ὦν εὐδαίμονας οἶδα, ὃ ἕως ἔμμεν deos τοῖς 
τὰν ὥραν αὐτῶν βολλομένοις ὀπωρίξασϑαι" mo9' ὡς ὑπὸ 
ψομοϑέτα τοιόρδε "ἀπαντασεῖται λόγος οὐκ ἀσυφάλως μυ- 
ϑεύμενος᾽ Τάδε ἐγὼν, ὦ κράτιστοι ἀνδρῶν, ποτιβλέπων, 
ὥπαντα τὰ νέα φυλακᾶς τε καὶ ἐπιμελείας δεόμενα, ὥσπερ 
τὰ ξώφυτα περὶ τὸν πρᾶτον. καιρὸν τᾶς αὐξήσεως, τῷ 
ἀκροσφαλῶς ἔχεν ποτὶ σωτηρίαν ᾽ ὑπέλαβον μὴ παρέργως 
δεῖν αὐτῶν με φυλάσσεν τὰν ἀσθένειαν, “γμεῖς δέ γα, 9 
ὀριγνᾶσϑε σωματικῶς ἁδονᾶς; τέλος ποιεύμενοι, καϑάπερ πνώ- 
δαλα, τὸν κόρον τῶ πλατιασμῶ, ovy ὅτι χάριτος καὶ τιμᾶς, 
ἀλλὰ καὶ μέμψιος ποτὶ κολάσει δικαίως ἐστὲ ἄξιοι τυγχάνεν, 
διὰ τᾶς αὐτῶν ἀκολασίας ἐμβαλλόμε νου ῥύπον ἐς ζωὰν 
ἐλευϑέρων παίδων.. * 
CEv wap “4 δέ γα εὐμορφία τοῖς ποτοπτίλλου- 
σιν ἁδονὰς παρέχει ποϑερπύξοισα καϑάπερ ἄγαλμα, ἢ γραφὰ, 
^j ἅτερον χειρόκμητον ἐπίτευγμα. Διὸ κἂν ϑέλοιμι ἔγωγε 
- ἅτερον ἔχεν, ἢ αὐτὸς ἦμεν εὔμορφος, ὥσπερ καὶ οἶνον πιεῖν 
ἀδὺν καὶ πολύωρον, ἢ αὐτὸς ἦμεν βουνὸς, καὶ χιλὸν mort- 
φέφεσϑαν ἁδὺν, καὶ ἀμπέχεσϑαν ἀμπεχόναν καλὰν, ἢ ἦμεν 
αὐτὸς χιλὸς ἡ ἀμπεχόνα. ᾿Αλλ ὑποδραμών τις σχεδὸν φάσει' 
"4M. ἐγὼ χαίρω ἐπὶ τᾷ ἐμαυτῶ εὐμορφίᾳ, τῷ καὶ ἁτέρως ἀγάλ- 


9. 
DII PYTHAGOREI 
IN LIBRO DE PULCHRITUDINE. 


QUAENAM vitae agendae ratio vita dicenda est 
vere beata? et quinam mortalium beati praedicandi, 
quam per Jovem ii, qui corporis pulchritudine praediti 
sunt, naturae dono? Illos enim plurimi ceu deos aut 
deorum statuas colunt et venerantur, obsequia iis prae- 
stantes haud sane laudanda. Et revera mihi videtur 
pulchritudo nescio quid reverendum et admiratione 
' dignum continere. A ceteris enim hominibus, qui cis 
benefecerunt, gratiam reposcunt, formosis vero contra 
ipsi agunt gratias, quod accipere ab eis sustinuerunt. 
Hos tamdiu beatos scio, quamdiu iis videntur (formosi), 
qui ipsorum pulchritudine frui cupiunt, Ad quos a 
summo legislatore, posito arbitro, talis occurret oratio 
laud sane. absurda. .,,Itaque ego videns, optimi viri, 
,50mnem aetatem pueritiae et ^E visis Ai custodia et 
»üiligentia indigere, quemadmodum animalium pulli 
»primo incrémenti tempore, eo quod tum maxime pe- 
.riculum. de salute.sit, existimavi non levem infirmi- ΄ 
latis ipsorum mihi curam habendam esse. Vos au- 
,51em, qui corpoream voluptatem desideratis, finem bo- 
norum proponentes, ut belluae, libidinis satietatem, 
.4'uedum nulla gratia et honore, sed praeter poenam et- 
41m vituperio merito digni eslis alfici, quoniam sor- 
$,,des liberorum puerorum in vitam iniróducilis, * ( 

(In. eodem libr 9.) Pulchritudo quippe voluptatem 
fert adspicientibus in animum quasi irrepens . sta- 
Auae aut picturae aut alius operis affabre facii adspe- 
ctus. Quamobrem malim equidem formosum habere, 
quam ipse talis esse, el vinum suave et vetustum 
bibere, quam ipse esse vinea, et snavem proferre suc- 
cum eL veste indui pulchra, quam ipse vel succus 
palmitis vel vestis esse, Sed aliquis forte objiciet: ΑἹ 


λεσϑαι. m09 . ὃν ὑποβλήδαν. φατίξω σάλον" ᾿Δγάλλευ, ptt- 
ράπιον, εὐδαίμονα, μὲν γὰρ οὐκ ἔχω ὕπως σε φατίζω ναμερ- 
τέως μυϑεύβενος. Wn? 6. £y. περὶ κάλλους 
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"OTTQE ἔχει. mov ἄλλαλα cTívOÓgomwae espe, 
καϑάπερ καὶ τᾶς ἁλύσιος vol κρίκοι. Τῆνοί τε γὰρ ἐξ ἀλ- 
λάλων. ἄρτηνται; ἀλλάλοις v ἀκολουϑέοντι, καὶ ἐνὸς ἐξ αὐ- 
τῶν ἕλκυσθέντος, ὁποίου. δή ποκα; cO τε" ὅλον καὶ τὰ ἐξ dg- 
χᾶς ἀκολουθεῖ" «ol τῶν τῷ s 02 πραγμάτων ὁποῖον dv 
βούλῃ ἐλέσϑαι,, εὑρήσεις καὶ τὰ λοιπὰ ἐξ ἀνάγκας κατὰ τὸ 
ἑξῆς ἀλλάλοις: ἑπόμενα. Morin γὰρ, εἰ κατὰ γεωργίαν. τὶς 
ἐπιτηδεύοι, dg οὐ πρᾶτον ἦμεν δεῖ τεκτονικὰν, εἰ τεκτονὶ- 
κῶν, δεῖ δὴ χαλκευτίχαν, εἰ χαλκευτικὰν, δεῖ δὴ μεταλλξο.- 
τικάν. ᾿Αλὲ ἵνα ἀγραυλεῖν δυνατοὶ ὦντι, δεῖ σκέπαν ἦμεν 
τὰν περὶ τὸ σῶμα" τοιγαροῦν ὑφαντικᾶς καὶ 'o MON Mh: 
ἐντὶ. χρεία: (αὶ τἄλλα μὲν πάντα μαστευὀμενὸς »- bp 
νῶν οὕτως εὑρήσεις ἔχοντα 3502 Ἰἄλλαλα, corn o a p 

Οὕτω δὴ πᾶσιν ἡμῖν ἄγρα τριχῶς: αὶ νυυῷ 
γάρ τις δοῦλος. κατὰ νύμον γίγνεναν 6 δὲ κατὰ τὸν τρόπον 
τᾶς ψυχᾶς, δ᾽ ᾿κρυξούμενος ὑπὸ τῶν ἰδίων παϑημάτων τᾶς 
ψυχᾶς. "O δὲ τοιοῦτος οὐχ ἁπλῶς δοῦλοςῤ, οὐδ᾽ ὃ τᾷ φύ- 
cu δοῦλος, ἀλλὰ τῶν παϑῶν δοῦλος, καὶ ἐν καταχφήσεν δοῦ- 
dog, καὶ ᾿βᾶλλον μοχϑηρὸς ἄνϑρωπος, ἢ δοῦλος «werd φύ- 
σιν. Κατὰ φύσυν δὲ δοῦλος ὃ δυνάμενος αὐταρκῶς. τὰς 
διὰ τῷ σώματος ὑπηρεσίας παρέχεσϑαι τοῖς δεσπόταις, mob 
ἐν τῷ ὁδοὺς πορευϑῆναι, uoi φορτία βαστάξαι, καὶ καπὸ- 
οι φαϑείας, καὶ διακονίας ὑπομένεν,᾿ (ἥτε δὲ ἀρετὰν, ᾿μήῆϊε 
τς μακέαν ἐπιδεχόμενος ψυχινάν: — 267. 2 γ΄. σα. 
Pp mus 
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mihi pérjucunda est pulchritudo mea, quod alii ea de- 
lectantur, Cui equidem  responderim : Exulta tu qui- 
"dem, adolescens: non possum tamen te beatum praedi- 
care, verum si dicendum est. [Stob. Serm. L XIII. de 
pul chritudine.] 


10. 


BRYSONIS FRAGMENTUM 
EX OECONOMICO. 


EODEM modo humanae res invicem se habent, 
quo catenae circuli, qui mutuo complexu. haerent, se- 
que invicem sequuntur: quod si unum ex iis, quem- 
cunque tandem, attrahas, iota catena cum suo princi- 
pio consequetur. Tta etiam quidquid in vitae negotiis 
"ibi sumas, reliqua necessario sequi ordine continuo 
succedentia deprehendes. Verbi gratia, si quis agricul- 
turae studeat, annon prius oportet haberi artem fabro- 
runi lignariorum, et anté illam aerariorum? quam rür- 
sus metalla fodientium ars praecedat necesse est. Item 
ut, qui fodinis vacant, ruri degere possint, corpore te- 
gantur necesse est, ad quod lextores ac domus structo- 
res requirantur. Similiter et alia omnia, si quaeras et 
scrüteris, inter se connecti reperies. 

Conditio autem vitae servilis et captivae quodam- ! 
mmodo triplex est. Alius enim jussu legis servus fit, 
-alius propter animi sui habitum, qui a proprii animi 
'affectibus vincitur. Neque enim talis servus est sinipli- 
citer, neque ille, qui natura est servus, sed affectuum 
servus et per abusum sermoris servus est, et impro- 
bus magis homo, quam servus natura. Est autem na- 
tura servus, qui corporis functiones dominis praestare 
sufficienter potest, itinera conficiendo, onera bajulando, 
labores ac ministeria tolerando, interim neque virtu- 
tem animi neque vitiósitatem suscipiens; . . [Stob. Serm. 
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41. 
KAA4AIKPA ΤΙΔΟΥ AAKS2NOZ TOT ΠΥΘΑΙΌΡΕΙΟΥ 
ἘΝ Τῶι ΠΕΡῚ TAE ΤΩΝ '᾽ΟΙΚΗΙΩΝ ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΊΑΣ. 


L Τὸ μὲν Qv ὅλον ὑπολαπτέον ἦμεν. vieiaps κοινῶ- 
νίας συγγενικᾶς. σύσταμα δὲ πᾶν Ex τινων᾽ ἐναντίων καὶ 
ἀνομοίων σύγκειται, καὶ ποτὶ ἕν τι τὸ ἄριστον συντένακται, 
καὶ ἐπὶ τὸ κοινὸν συμφέρον ἐπαμφέρεται. "OQ, τε γὰρ ὀνυ- 
μαινόμενος χορὸς σύσταμά τι ἐντὶ. κοινωνίας ὠδικᾶς, καὶ 
ποτὶ ἕν τι κοινὸν ἐμπαμφέρεται, τὰν συνῳδίαν" ἐν τῷ νοΐ 
τὸ σύσταμα τῶ σώματος κερὶ τὰν νᾶν É τινῶν ἀνομοίων 
καὶ ἐναντίων συνέστακξ, καὶ ποτὶ ἕν τι D ἄριστον συντέ- 
ταῖται, τὸν κυβερνάταν, καὶ ἐπὶ τὸ κοινὸν συμφέρον ἐπαμ- 
φέρεται, τὰν εὔπλοιαν. Οὕτω καὶ ὃ οἶκος σύσταμα ποινῶ- 
γίας συγγενικᾶς ὑπάρχων, ἔκ τινῶν ἀνομοίων συγέστακε τῶν 
ἰδίων μερέων , καὶ ποτὶ ἕν τὸ ἄριστον συντέτακται, τὸν οἷ- 
κοδεσπόταν, καὶ ποτὶ τὸ κοινὸν συμφέρον ἐπαμφέρεται, τὰν 
ὁμοφροσύναν. ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, πᾶς ὁ οἶκος ἐαϑάπερ 
ψαλτήριον τριῶν τούτων χρῇξει τυχὲν, ἐξαρτύσιος, συναρ- 
“μογᾶς, ἁφᾶς τινος καὶ χρήσιος μωσικᾶς. ᾿Εξάρτυσις, μὲν 
ov in ἁ σύνϑεσις τῶν αὐτᾶς μερῶν ἁπάντων, ἐξ ὧν 'συμ- 
πλαροῦται τὸ, τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν σύσταμα τᾶς συγγενικᾶς 
κοινωνίας. τῶν δὲ μερέων αὐτὰς δύο πρᾶτα καὶ μέγιστα" ἄν- 
ϑρωπος καὶ κτᾶσις, τὸ κυβ ἐρνώμεγον καὶ τὰν χρᾶσιν ἐμπαρεχόμε- 
vov. "Quent δὲ καὶ ξώω τὰ πρᾶτα μέρεα καὶ μέγιστα ψυχὰ καὶ 
σῶμα" καὶ ψυχὰ μέν ἐντι τὸ κυβερνῶν καὶ χρεώμενον;, σῶμα δὲ τὸ 
κυβερνώμενον καὶ τὰν χρᾶσιν ἐμπαρεχόμενον " καὶ ὁ μὲν βίος ὄ 0Q- 
agevor ; ἐπίκτατον ξωᾶς τᾶς ἀνθρωπίνας, τὸ δὲ σῶμα ὄργα- 
vov σύμφυτον καὶ συγγενὲς τᾶς ψυχᾶς" τῶν δὲ συμπλαρούν- 
τῶν τὸν οἶκον ἀνθρώπων τοὶ μὲν συγγενέες, τοὶ δὲ aiios" 
καὶ συγγενέεῷ, μὲν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος γενόμενοι,᾿ Ἶ τὰν 
αὐτὰν ἀρχὰν ἔχοντες ἐκ τῶν κατασπειρώντων πράτων͵ τὸ γέ- 
γος, οἰκῇου. δὲ ἐπίκτατοι συγγενέες, ἀπὸ τᾶς τῶ γόμω κοι- 
 vovíag λαμβάνοντες τὰν καταρχόν. Οὗτοι δὲ τυγχάνοντι 
ἤτοι πατέρες, ἢ ἀδελφοὶ, ἢ μητροπάτορες, ἢ πατροπάτορες, 


11. 
CALLICRATIDAE LACONIS PYTHAGOREI . 
^EX LIBRO DE FAMILIARUM FELICITATE. 

L Hoc igitur universum existimandum est consti- 
tutionem (systema) esse communionis cognatae atque 
naturalis. Omne autem systema ex dissimilibus qui- 
busdam contrariis conflatur, et ad unum aliquid, quod 
sit optimum, componitur, et ad communem utilitatem 
refertur. | Qui, enim chorus. appellatur, constitutio 
quaedàm est.musicae communis et ad commune aliquid 
refertur, nempe concentum, Porro in navi societas 
hoistudin circa navem ex quibusdam dissimilibus et 
contrariis constituitur, et ad unum aliquod, quod sit 
optimum, composita est, nempe gubernatorem, et ad 
communem utilitatem refertur, nempe felicem navi- 
gationem. Sic etiam familia, cum sit constitutio natu- 
ralis communionis, ex quibusdam dissimilibus consti- 
tula est, quae sunt propriae ejus partes, et ad unum 
aliquod optimum composita est, nimirum patremfa- 
milias, ac ad communem tifiátem refertur, nempe 
concordiam. Et ut paucis dicam, ommis familia, non 
secus ac psalterium, his tribus indiget, instructione, 
concinnitate et contreclalione quadam, ac usu musico. 
Instructio igitur est com positio omnium ejus partium, 
ex quibus completur universa ac tota constitutio natu- 
ralis communionis: partium autem illius duae sunt 
primae et maximae: homo et ipsa possessio, nempe 
id quod regitur et usum praebet. Ut ipsius animalis 
primae et maximae partes sunt, anima et corpus; et 
anima quidem est ea, quae moderatur ac utitur, corpus 
vero id, quod moderationem et usum sui exhibet et 
concedit, Et opes quidem ac facultates instrumentum 
sunt ascititium vitae humanae; "corpus vero nativum 
et cognatum animae instrumentum. Porro hominum 
familiam constituentium alii quidem sunt cognati, alii 
affines: et cognati quidem sunt ex eodem sanguine pro« 

"Tom. If. , | T | 
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ἕν γε τι τούτων ἔχοντες τῶν elg τὸν γάμον συνελϑόντων. 
El δὲ καὶ τὸ τῶν φίλων ἀγαϑὸν ἐπὶ τὸν οἶκον ἐπαμφέρεται 
(μέζων γὰρ οὕτως γίνεται καὶ μεγαλοπρεπέστερος, ov μύνον 


| dolo καὶ συγγενείᾳ πολήριϑμος γενόμενος, ἀλλὰ καὶ φίλων 


σολυπλαϑίᾳ), φανερὸν ὡς sel τοῦτο μέζονα ποιεῖ τὸν οἶκον, 
τὸ ἑταιρικὸν εἶδος τῶς φιλίας, ᾿συγκαταριϑματέον ἐν τᾷ συμ- 
Mens τῶ οἴκω. Τὰς δὲ χτάσιος à μέν ἔντι ἀναγκαία, 

ἁ δὲ ἐλευϑέριος " ἀναγκαία μὲν, à ποτταύτας ἐξυπηρετοῦσα 


, τὰς τῶ βίω χρήας, ἐλευϑέριος δὲ, & ποτὶ κύσμαν καὶ δια- 


γωγὰν ἄγοισα τὸν ἄνθρωπον, ὥστε μὴ ἑτέρων δέεσθαι" ἁ 
δ᾽ ὑπερβάλλοισα κόσμον ἐλευϑέριον καὶ διαγωγὰν, καταρχὰ 
ὕβριος καὶ ὀλέθρου ῥιξοῦται τοῖς ἀνθρώποις. ᾿Ανάγκα γὰρ 
τὼς πολλὰ ἔχοντας τετυφῶσϑαι πρᾶτον, Liberi E 
meg γίνεσϑαι, ἀλαξόνας δὲ γενομένως , ὑπερηφάνως 
ἦμεν, καὶ μήτε ὁμοίως μήτε ἴσως ὑπολαμβάνεν τὼς συγγε- 
γέας καὶ ὁμοφύλως καὶ φυλέτας" ὑπερηφάνως δὲ γενομέ- 


vog, ὑβριστὰς ἡμεν᾽ ὕβριος δὲ πάσης ἔσχατον καὶ πέρας ὄλε- 


ϑρος. "Oxe dw ἐν οἴκῳ καὶ πόλει περιουσιάξῃ τὼ περισσὰ, 
τὸν νομοϑέταν δεῖ περικόπτειν καὶ περιτέμνειν, ὡς ἀγαϑὸν 
γεωργὸν τὰ φύλλα, μὴ ἀνιέντα τᾶς χτήσιος. Τῶ δὲ συγγε- 
νικῶ καὶ οἰχειαχῷῶ μέρεος τῶ ἀνθρώπω τριττὸν εἶδος, τὸ 
μὲν γάρ ἔντι ἄρχον, τὸ δ᾽ ἀρχόμενον, τὸ δ᾽ ἐπίκουρον τῶ 


- οἴχω καὶ τᾶς συγγενείας" καὶ ἄρχον μὲν ὃ ἀνὴρ, ἀρχόμενον 


δὲ & γυνὰ, ἐπίκουρον δὲ τὸ γεννατὸν ἐκ τούτων. [Στοβ. 
Aóg. πγ. Oinovoyinóc.] 


aav (n dae δὲ τὸ ἴχνος τοῦτο τῶς διακοσμάσιος πρᾶτον 
4€ αὐτὸς ὃ ἄνθρωπος ἐν τᾷ διαιρέσει τᾶς ψυχᾶς ταύτας. 


[0 μέν τι ἐντὶ λογισμὸς, ὁ δὲ ϑυμὸς, ὁ δὲ ἐπιϑυμία. 'O. 


μὲν cv. λογισμὸς oizoüsonóro καὶ ἄρχοντι ποτεμφερής ἔντι, 
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gnati et ex iisdem, qui primi genus illud disseminarunt, 
originem ducentes: affines vero cognati ascititii, | ex 
conjugii communione principium ducentes. Hi vero 
sunt vel patres, vel fratres, vel avi aut materni aut pa-, 
terni, vel qui saltem aliquid eorum habent, qui nuptiis 
conjunguntur. $i vero etiam amicorum bonum ad fa- 
miliam refertur (hoc enim pacto major fit et magnifi- 
centior, non solum substantia et cognatione adaucta, 
sed etiam amicorum numerosa, multitudine) manife- 
stum est ex hoc ipso familiam ampliorem fleri et so- 
ciale genus amicitiae ad amplitudinem. et perfectionenr 
familiae esse connumerandum. . Possessionis vero alia 
est necessaria, alia liberalis: necessaria quidem, quae 
vitae CIS HAE M Cus subministrat, liberalis vero, quae 
ornat et oblectat hominem, ita ut aliis non. indigeat, 
Quae autem ornatum liberalem et. oblectamentum ex- 
cedit, contumeliae et exitii radix inter homines pullu- 
lat. Sil est enim eos, qui multa possident, primo 
inflari, inflatos vero arrogantes fieri, arrogantes factos 
superbire, et cognatos, gentiles ac contr;bules suos non 
amplius. sibi similes existimare, superbos denique. fa- 
ctos etiam contumeliosos ac protervos fieri. |. Contume- 
liae autem ac proterviae omnis extremum est ac finis 
exitium, Cum ergo in familia aeque ac civitate facul- 
latum superfluitas extiterit, oportet legislatorem su- 
.perflua resecare et exscindere instar periti agricolae 
frondes nimium luxuriantes, ἡ Cognati vero ac dome- 
stici hominum ordinis tres sunt species. Prima enim 
imperat, altera paret, tertia auxiliaris est familiae et' 
cognationi : et imperat quidem maritus , paret uxor, 
auxiliaiur vero, quod ex utroque progenitum est. 
[Stob. Serm. L X XXIII. Oeconomicus. |. * 

II. Habet enim hoc primum dispositionis vestigium 
etiam ipse homo i in animae suae partibus. Sunt enim 
animae partes ratio, animositas et cupiditas, ' Ratio 
quidem potrete. et principi consimilis. est; ntpote 
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πρεσβύτερύς γε γάρ ἔντι τῇ φύσει, καὶ τῷ γενέσει διανοη- 
τικώτατὸς xol biosqurinitaros & δ᾽ ἐπιθυμία, ϑῆλυ, καὶ 
γεᾶρὸν, καὶ ὑργὸν ᾿παάϑῦδξ' ὑπάῤχοιδα (ye, τῷ γυναικὶ. πο- 
τιφερής, dvw ὁ δὲ ϑυμὺς. ὀρ μᾶς καὶ ξέσιος peorog ἐὼν, καὶ 
συνακούων xal σὐνεπακολουϑῶν noliéxié τῷ λογισμῷ, ἢ ἢ τῷ 
và, καὶ νεανίᾳ ποϑωμοίώτοαϊ. "A gi ydo μονάς ἐντι, τὸ 
γῶν" xol δρίζον' & δὲ δυὰς, τὸ δριστὸν καὶ δριξόμενον" 
καὶ τὸ μὲν περιττὸν ix. Tp 'x«0' αὑτὸ φύσιος, τὸ δὲ ἄρτιον, 
ἐκ τᾶς πρός τι. διότι τὸ itv (ix τᾶς) περαίνει, τὸ δὲ & ἄρ- 
τιὸν ἔκ τᾶς πρός τι, χὰλ τὸ μὲν κατὰ περισσὰς χώρας συν- 
τάσσον, ἐξομοίάξει αὐτῷ, τὸ δὲ μόνον, ὥσπερ ὕλα καὶ ὑπο-᾿ 
ἀείμενον. Ὃ δὲ αὐτὸς λόγος καὶ imi γραμμᾶν᾽ καὶ χωρίων. 
Τὸ piv 32e τετράγωνον δρίξει καὶ συντάσσει, τὸ δ᾽ ἕτερό- 
βάκες ὥσπερ ὕλα ὑποκειμένα δρίξεται καὶ συντάσσεται, τε- 
τραγωνιζόμενον καὶ ἐξισούμενον. Δεῖ δὲ τὸν μωσικὸν; qu- 
μέεσϑαι τὸν ἴδιον zOvov τᾶς φωνᾶς ἐκμαϑόντὰα,, οὕτω πει- 
φᾶσϑαι τὰν μέσαν καϑιστάνειν, ὅκως καὶ i τὰ βαρέα καὶ 
ἐπὶ τὰ ὀξέα διαρχέσαι δύναται, καὶ μήτε enin. μήτ ἀπὸλις 
m τὴν τάσιν. Οὕτω δεῖ καὶ γάμον συνὰρμύξεσϑαι κατὰ. 
τὸν ἴδιον τόνον τᾶς ψυχᾶς, ὅκως μὴ μόνον ἐν εὐτυχίαις 
δυνεκτρέχειν ἀλλύλοις δυνατοὶ ὦντι, ἀλλὰ καὶ ἐν δυστυχίαις. 
Koi γὰρ αὐλὼς ὃ ἀὐλατὰς ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον διαρκέσαι 
δυνὰμένως λαμβάνει, καὶ πήδάλια Ó κυβερνάτας ποτὶ τὸ μέ- 
γεϑὸς τᾶς ναός. [Evof. λόγ. ξή. LM prqastíag ἔτι 
se περὶ yépov.] 


"MI. T. uumefovre δὲ δεῖ γαμὲν ποτὶ τὰν αὐτῶ τύχαν, 
fva μήτε ὑπὲρ τὰν δύναμιν, μήτε μήονα τᾶς δυνάμιος τὸν 
γάμον ἐπάγηται, ἀλλὰ ποτὶ λόγον τῶς ἰδίας δυνάμιος. οἱ 
piv γὰρ ὑπὲρ τὰν δύναμιν ἐπάγοντες στασιάζοντι διὰ τὰν 
ἀγεμονίαν. A μὲν γὰρ τῷ πλούτῳ καὶ τῷ γένει καϑυπερέ- 
Adi dA Qin συγχωρέν. Οἱ δὲ μήονα τᾶς δυνάμιος,. τὸ 
ἀξίωμὰ καὶ τὸ μέγεθος TO οἴκω συναιροῦντι., Δεῖ δὲ τὸν 
ἑωσιμὸν μιμεῖσθαι, og τὸν ἴδιον τόνον tdg φωνᾶς Inu? 
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natura senior, et generalione sua ad cogitandum diju- 
dicandumque maxime apta. Cupiditas vero cum sit | 
muliebris, tenera ac mollis animi affectus, mulierem 
repraesentat. Animositas autem, impetu δὸ fervore 
plena, etrationi aut menti saepius parens et obsequens, 
juvenem refert. Altera enim (arum animae par- 
tium) unitas (monas) est, quae generat el definit , al- 
tera vero binarius numerus (dyas), quae finitur et ter- 
minatur: illa suapte natura impar est, haec vero par 
et aliunde pendens: propterea illa per se perficitur, ista 
ab alio. Et illa per locos impares disponens res sibi 
assimilat, haec enim materiae solum et subjecti ratio- 
nem implet. [tdem res se habet in lineis et spais, 
Figura quadrata finit et determinat: quae vero in alte- 
ram partem longior est, instar materiae subjectae ter- 
minatur, conformatur, ad figuram quadratam et ae- 
qualitatem redigitur. Oportet autem imitari musicum, 
qui postquam proprium vocis tonum didicit, tum de- 
mum conatur mediam constituere vocem, qualis ne- 
que abrumpatur, neque citra relinquatur: eodem modo 
nuptiae concinnandae sunt juxta proprium animi teno- 
rem, ut non solum in laeta fortuna invicem unanimes 
degere possint (verum etiam in adversa). Nam et ti- 
bicen deligit tibias, quae ad proprium tenorem suffi- 
ciant, et nauclerus gubernaculum pro magnitudine na- 
vis. [ Stob. Serm. .LXV' III. de uxoris petitione , εἰ 
amplius de nuptiis.] ὶ 

III. Qui autem uxorem ducere cupit, ducat eam 
oportet pro ratione suae sortis: ut neque facultate sua 
majores neque minores nuptias contrahat, sed jux- 
la facultatis conditionisque suae modum. — Qui enim 
supra suam facultatem nuptias ineunt, illis de princi- 
patu dissensio nascitur. Ea siquidem, quae divitiis et 
genere superat maritum , regere cupit, ille vero in- 
dignum censet praeterque naturam , mulieri i imperium 
concedi. At qui facultatibus suis inferiorem ducunt 
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δὼν, οὕτως πειρᾶται τὰν μέσαν καϑιστάμεν, Ὅπως καὶ ἐπὶ. 
τὰ ὀξέα καὶ ἐπὶ τὰ βαρέα διαρκέσαι δύναται, καὶ μήτε δήξῃ, 
᾿ς μήτε ἀπολίπῃ τὴν τάσιν. Οὕτως dv δεῖ καὶ τὸν γάμον" 
συναρμόξεσϑαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τᾶς ψυχᾶς, ὅπως μὴ 
póvov ἐν εὐτυχίᾳ συνεχτρέχειν ἀλλάλοις δυνατοὶ QT (ἀλλὰ 
καὶ ἐν δυστυχίᾳ). Ποτὶ λόγον δὲ μαστευόμενον τὸν γάμον 
δεῖ καὶ ἐπίτροπον καὶ κύριον καὶ ἐπιστάταν τᾶς αὐτῶ γυ- 
veixüg ἦμεν" ἐπίτροπον μὲν τῷ φροντίζειν τῶν ἐκείνας" κύ- 
.Quov δὲ τῷ ἄρχεν καὶ κυριεύεν᾽ διδάσκαλον δὲ τῷ διδά- 
σχεῖν τὰ δέοντα. Τοῦτο δὲ ἐσεῖταυ μάλιστα, αἴκα τις ἀγα- 
OQv προγόνων σκοπιασάμενος παιδίον ἀκμάζουσαν γαμίσκῃ. 
Kol ydg εὔπλαστοι καὶ εὐάγωγοι τυγχάνοντι  πρωτονύμφευ- 
τοι, καὶ ποτὶ τὸ μαϑὲν εὐφυῶς ἔχοντι, καὶ ποτὶ τὸ φοβη- 
ϑῆμεν καὶ ἀγαπάξαι τὸν αὑτῶν ἄνδρα. [2v08. λό6γ. my. 
Οἰκονομικός. 
IV. "Ἔπειτα τᾶς πρακτικᾶς καὶ κατὰ λογισμὸν ἀρχᾶς 
ἃ μέν ἐντι δεσποτικὰ, ἃ δὲ ἐπιστατικὰ, ἃ δὲ πολιτικά. Καὶ 
δεσπὸοτικὰ μέν ἐντι & τῷ ἰδίω συμφέροντος ἄρχοισα, ἀλλ 
οὐ τῶν ἀρχομένων" ταύταν γὰρ ἄρχει τὰν ἀρχὰν ὁ μὲν δε- 
σπότας τῶν δούλων, ὃ δὲ τύραννος τῶν ὑποτεταγμένων. 
᾿Επιστατικὰ δ᾽ ἕνεκα τῶν ἀρχομένων, ἀλλ᾿ οὐχ αὑτᾶς. Ταύ: 
ταν δ᾽ ἄρχοντι τὰν ἀρχὰν τοὶ μὲν ἀλεῖπται τῶν ἀϑλητῶν, 
καὶ τοὶ ἰατροὶ τῶν νοσεόντων, καὶ rol διδάσκοντες τῶν δι- 
δασχομένων᾽ οὐ γὰρ αὑτοῖς τὸ συμφέρον, ἀλλὰ τοῖς ἀρχο- 
μένοις ποτιποιοῦντι᾽ τοῖς μὲν καμνόντεσιν τοὶ ἰατροὶ, τοῖς 
Ob σωμασκεῦσιν τοὶ ἀλεῖπται, τοῖς δὲ ἀνεπιστάμοσιν τοὶ 
ἐπιστάμονες. Πολιτικὰ δέ ἐντι ἀρχὰὼ, ἅτις τέλος ἔχει τὸ κοινᾶ 
συμφέρον καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν ἀρχομένων. Κατὰ 
γὰρ ταύταν τὰν ἀρχὰν ἐν μὲν τοῖς ἀνθρώποις 0, τε οἶκος 
καὶ & πόλις συνήρμοσται᾽ ἐν δὲ τοῖς ϑήοις ὁ κόσμος" μί- 
μαμὰ δ᾽ olxog καὶ πόλις καττὰν ἀναλογίαν τᾶς τῷ κόσμω 
"διοικάσεως. "Aoyà μὲν γὰρ τὸ ϑύϊον τᾶς φύσεως; οὔτε τὸ 
^ κείνας συμφέρον σχοπεύμενον, οὔτε μὰν τὸ ἴδιον ἀῆολε- 
λυμένως, ἀλλὰ τὸ κοινᾶ. Καὶ διὰ τοῦτο ποταγορεύεται δ᾽ 
κόσμος ἀπὸ τᾶς τῶν πάντων διακοσμάσιοεϊ, ποϑ᾽ ἕν τὸ ὄρι- 
στον συντεταγμένος. Τὸ δ᾽ ἕν ἔντιν ἄριστον αὐτὸς, ὅπερ 
, 
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uxorem, dignitatem et amplitudinem familiae simul 
tollunt. Musicum autem imitari oportet, qui cum pro- 

prium tonum vocis noscat, ita conatur mediam consti- 
tuere, quae et acui et gravari possit, cum opus est, et 

neque rumpatur, nec citra intensionem relinquatur. 

Pari ratione oportet nuptias contrahere ad proprium te- 

norem animae ,. ut conjuges non solum in secunda, sed 

etiam in adversa fortuna consentiant. Porro in conju- 

gio, ut par est et ratio exigit, contracto maritum uxo- 

ris suae tutorem, dominum ac praeceptorem esse 

convenit; ac tutorem quidem in illius rebus diligenter. 
curandis, dominum vero in regendo ac dominando, 

praeceptorem denique docendo, quae ejus sunt officii. 

Hoc autem maxime continget, si quis, probitate paren- 

tum explorata, puellam florentem annis duxerit. Quae 

enim in flore aetatis nubunt, facilius informari ac in- | 
flecti possunt, δὲ ad discendum promptae sunt, et ad 

timendos amandosque maritos suos. [S4ob. Serm. 

L XXXIII. Oeconomicus.] 

IV. Ad haec activi et rationalis imperii aliud est 
herile, aliud praefectorium, aliud civile. Ac herile 
quidem est, quod ad suum, non ad subditorum com- 
modum imperat: ista enim ratione dominus quidem 
servis, tyrannus vero sübditis imperat. Praefectorium 
vero subditorum, non vero propriam utilitatem spe- 
ctlat. Et eo genere imperii imperant aliptae athletis, 
medici aegrotis, praeceptores discipulis. Neqüe enim 
sibi, sed subditis utilitatem quaerunt, aegrotis quidem 
medici, atliletis autem aliptae, indoctis denique docti. 
Civile autem imperium est, .cui finis est praepositus 
communis utilitas, tam eorum qui imperant, quam 
qui subditi sunt imperio. Quippe juxta hoc genus im- 
perii in rebus humanis tum familia, tum civitas concin- 
natur: in divinis autem mundus. ZImitatur autem fa- 
' milia et civitas analogia quadam totius mundi dispensa- 
tionem. In mundo enim Numen naturae imperat , ne- 


ἐντὶ καττὰν ἔννοιαν ξῶον οὐράνιον, ἄφϑαρτον, ἀρχά τε καὶ 
αἰτία τὰς τῶν ὅλων διαχοσμάσιος. ᾿Επεὶ ὦν καὶ ὃ ἀνὴρ 
» - 14 » B ET »" 3 7$ ^" 
ἄρχει τᾶς γυναικὸς, ἤτοι τὰν δεσποτικὰν ἄρχῃ doyov, ἢ 
τὰν ἐπιστατικὰν, ἢ, τό γε ἔσχατον, τὰν πολιτικὰν ἄρχῃ" οὔτε 
δὲ τὰν δεσποτικὰν &pyv, κάδεταν γὰρ καὶ ἐπιμέλεται᾿Ὦ τᾶς 
αὐτῶ γυναικός" οὔτε τὰν ἐπιστατικὰν καϑάπαξ᾽ καὶ αὐτὸς 
γὰρ μέρος ἐντὶ τὰς κοινωνίας. ᾿Απολείπεται ὦν, τὼν πολι- 
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τικαν, καϑ' ὃν τίϑεταν δὲ ὁ ἄρχων καὶ ὁ ἀρχόμενος τὸ κοινᾷ 
συμφέρον, διύπερ᾽ καὶ ὃ γάμος ἐπὶ βίου κοινωνίᾳ συνίστα- 
ται. Οἱ μὲν ὧν τὰν δεσποτικὰν ἄρχοντες ἀρχὰν τῶν ἀν- 
δρῶν μισεῦνται ὑπὸ τῶν γυναικῶν, οἵ δὲ τὰν ἐπιστατικὰν 
καταφρονέονται προσϑῆξαι γὰρ ἂν φαίνοιντο τῶν γυναικῶν 
καὶ κόλακες οἵ δὲ τὰν πολιτικὼν καὶ ϑαυμαίνονταν καὶ φι- 
λέονται. ᾿Αμφότερα δὲ ταῦτα ἐσεῖται, αἴχα ἁδονᾷ καὶ σε- 
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μνότατι κεκραμέναν ποτιφέρηταί τις τὰν ἀῤρχᾶν, τὰν μὲν ἀδο- 
νὰν ἐν τῷ ἀγαπῆν ποτιφερόμενος, τὰν δὲ σεμνότατα ἐν 
τῷ μηδὲν" εὐτελὲς μηδὲ ταπεινὸν πράττειν. [Στοβ. ἐν τῷ 
«ird 


12. 
HEE.MNHE 40 FT 
ἜΚ TOT ΠΕΡῚ ΓΟΝΈΩΝ. 


ΤΟΝΕΈΦΝ ἀμελὲν οὔτε δαίμων, οὔτε ἄνθρωπος σύμ- 
βουλος ἄμποκα γένοιτό τινι, σύμμετρον ψυχᾶς κεκτημένος 
 ἐπιστάμαν. Διόπερ οὐϑὲν ἂν ϑεῶ ξόανον ἢ ἵερὸν ἔχοιμεν 
"Ἔ ἐν ἀφημἅτων κτήσει πάτέρος ἢ καὶ προῦπάτορος γήρᾳ παρει- 
; μένων , ἢ καὶ ματέρων τὴν ἰδίαν δύναμιν ἐχουσῶν. “Οκό- 
τὰν ydg. ἀγάλλῃ τις γέρασι. καὶ psi τὼς γενέτορας, ἀγαϑὰ 
᾿ς φέθητε ϑεύς. Καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἐπάκοος ἔπελεν αὐτῶν. 
ἸΣεμνὸν γάρ τι καὶ ϑείας φύσιος πεπαμένον ἁμῖν. τὸ τῶν 
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que naturalium rerum utilitatem , neque suam absolute 
spectans, verum communem utriusque. Et idcirco ap- 
pellatur κόσμος (i. e. mundus, a concinna omnium re- 
rum dispositione ad unum aliquod bonum conformatus. 
Illud autem ipsum bonum est ipse deus, qui secundum 
cogitationem nostram est animal coeleste, corruptionis 
expers, principium et.causa concinnae omnium rerum 
dispositionis. Cum igitur vir regat mulierem, nimi- 
vum aut herili regit imperio, aut praefectorio, aut de- 
nique civili." Atqui herili imperio non imperat, curam : 
enim eamque sedulam suae uxoris gerit: neque omnino 
praefectorio, nam et ipse pars est communionis. Re- 

liquum est ergo, ut civili utatur imperio, in quo im- 
| perio communis regenti obedientique utilitas requiri- 
iur. Itaque et nuptiae ad vitae communionem ineun- 
dam contrahuntur. Qui ergo ex viris herili utuntur 
imperio, odium uxorum Eug conciliant ; qui praefecto- 
rio, .contemnuntur , videntur enim quasi uxorum ap- 
pánitiócs vel asseclae et adulatores. Qui vero civili, 
et admirationi sunt et diliguntur. Horum autem utrum-* 
que continget, si quis imperium gerat voluptate simul 
gravitaleque temperatum, voluptatem quidem amando, 

gravitatem vero nihil vile aut humile faciendo reprae- 
sentans. [Stob. ibid.] 


12. 
PEMPELI 
EX. LIBRO DE PARENTIBUS. 


PARENTES negligere neque daemon, neque ho- 
minum quispiam, qui vel mediocriter sapiat, unquam 
cuiquam. consuluerit. | Quapropter existimandum est, 
nullum nec simulacrum nec delubrum aut sacellum in 
nostris possessionibus habere'nos posse sanctius et pre- 
Liosius, quam patres aut avos senio confectos matresque 
et ipsas $uo honore ac veneratione dignas. Cum enim 
quispiam muneribus et honoribus parentes exornaverit, 


Sud καὶ BAN nudas. 


φυτησάντων ἵδρυμά dv, καὶ ξωόντων πολὺ μαλλότερον. ἢ 
τῶν n6 Cad Li ome τὰ μὲν γὰρ καλλυνόμενα wo | 
λαμπυριξόμενα vo ἁμέων ἑκάστοτε συνεύχεταν ἡμῖν δωτίνας | 
ἀγαθάς" δκυβαλιξόμενα δὲ τοὐναντίον τὰ δὲ οὐδ᾽ ὁκότερα 
τῶνδε ἕρδει, “Ὥστε, αἴκα δεόντως τις χρῆται πατέρι καὶ 
ματέρνι παὶ προπάτορσι καὶ ὕλως τοῖς ὁμοιορύσμοις, πάν- 
τῶν ποτὶ ϑεοφιλὴ μοῖραν πεπάσεται ἀγαλμάτων κυριώτατα. 
Πᾶς δὴ νόον ἔχων τιμήτω καὶ σεβέτω καὶ δεδιέτω γονέων 
εὐχὰς ἢ κατάρας, εἰδὼς πλεύνεσι πλεονάκις ἐπιτελέας συμ- 
βεβηκυίας. Τούτων ὧν οὕτως φύσει διεκοσμαμένων, τοῖς 
μὲν ἔμφροσι καὶ κοσμίοις τῶν βροτῶν ἕρμαιον προγενέτορες 
γηραλέοι ξῶντες μέχρι τᾶς ἐσχάτας βιοτᾶς, καὶ ἀφέρποντες 
αἰζηιοῖς συνετοῖς ποϑεινοὶ, δωμαλέοι ψυχᾷ (σφόδρα πο- 
δεινοὶ) fg διὰ τὸ πολλὰ εἰδέμεν. Τοῖς δὲ φλαύροις 
καὶ ἀσυνέτοις εὖ μάλα καὶ ζοφοειδέες, φοβεροί. Εἰ δέ τινα 
φάμα ἀμύητον ὦτων ποτὶ κώφωσιν κατίσχει τοιῶνδε λόγων, 
εἰδύλλεται, ὡς καὶ δαίμοσιν ἐχϑρὸς πέλει καὶ ἀνδράσιν τοῖς 
ποτὶ συνέσιος ἑρπύξασιν ἀτραπόν. [Στοβ. λόγ.: οζ΄. ὅτε 
χρὴ τοὺς γονεῖς τῆς καϑηκούσης τεμῆφ' κατα- 
ξιοῦσϑαϊ mood τῶν τέκνων.) 


15. 
WNP EE TEUNACE, ΤΗΣ ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΑ͂Σ 
TA ΛΕΙΨΑΝΑ. 


ἜΚ TOT ΠΕΡῚ ΣΟΦΙΑ͂Σ. 


Y. TETONE καὶ συνέστα ὃ ἄνϑρωπος ποττὸ ϑεωρῆ- 
Gut τὸν Àóyov τᾶς τῶν ὅλων φύσιος καὶ τᾶς σοφίας" ἔργον 
ἐντὶν αὐτῶ τούτῳ κτήσασϑαι καὶ ϑεωρῆσαι τὰν τῶν ἐόντων 
φφύνασιν: 

Ταμετρία μὲν ὧν καὶ ἀριϑμητικὰ καὶ τἄλλα τὰ ϑεω- 
 enuxa καὶ ἐπισταμονικὰ περί τινα τῶν ἐόντων κατασχολέοντι" 
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vicissim deus bona rependit: alioqui eos non exaudi- 
ret. Venerandum enim et divinae naturae particeps 
nobis est considerandum parentum simulacrum; et vi- 
ventium quidem magis quam vita carentium. Illa enim 
si ornentur a nobis et colantur assidue, optima dona 
nobis comprecantur; si vero contemnantur, contra: 
haec autem neutrum horum faciunt. taque si quis 
decenter se in parentes et avos ceterosque ejusdem 
generis gesserit, is ad deos sibi conciliandos simulacro- 
rum omnium pretiosissima possidet. Quisquis igitur 
sana mente est praeditus, colat et revereatur ac refor- 
midet parentum preces vel execrationes, sciens multas 
illarum. saepe eventu comprobatas. -Cum haec igitur 
ita sint a natura disposita, prudentibus et modestis 
"mortalium seniores parentes et avi pro maguo quaestu 
habentur, et cum vel ad extremum vitae finem perve- 
nerint vel etiam e vita decesserint, liberis, qui sapiunt, 
sunt acceptissimi, multo autem acceptiores, quamdiu 
vegeto sunt animo, quod multa sint praediti scientia: 
improbis vero et insipientibus eliam mortui valde ter- 
ribile, Ceterum si quis mente profana ad hos sérmo- 
nes obsurduerit, constat, illum et diis et hominibus esse 
odiosum apud omnes prudentiae ac virlulis semitam 
ingressos. [Stob. Serm. LX XF II. quod liberos lhono- 
rem debitum praestare PRIM oporteat. ] ! 
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4, ;, BERICTIONES PYTHAGOREAE 
QUAE SUPERSUNT. 
EX LIBRO DE SAPIENTIA. 


I. CONDITUS et. compositus est homo in hoc ; ut 
contempletur naturae rerum ipsiusque sapientiae ra- 
tionem: eidemque labor est injunctus comparandi con- 
templandique rerum, quae exstant, sapientiam. 

Geometria quidem et arithmetica reliquaque in 
speculatione sita et scientia circa nonnulla rerum exi- 
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« δὲ σσφία περὶ πάντα và γένη τῶν ἐόντων. Οὐ γὰρ ἔχει σοφία περὶ 
πᾶντα τὰ ἐόντα, ὡς ὄψις περὶ πάντα τὰ ὁρατὰ, καὶ ἀκοὰ περὶ 
πάντα τὰ ἀκουστά; τὰ δὲ συμβεβακύτα τοῖς ἐοῖσιν ἃ μὲν καϑόλω 
πᾶσι συμβέβακεν, ἃ δὲ πλείστοις αὐτῶν, ἃ δὲ παρ᾽ ἕνὶ ἕκά- 
στῳ. Τὰ μὲν ὧν καϑύλω πᾶσι συμβεβακότα συνιδὲν καὶ 
ϑεωρῆσαι τᾶς σοφίας οἰκῇον, τὰ δὲ τοῖς πλείστοις τᾶς περὶ 
φύσιν ἐπιστάμας, τὰ δ᾽ ἴδια καϑέκαστον τᾶς περί TL ἀφο- 
φισμένον ἐπιστάμας᾽" καὶ διὰ τοῦτο σοφία μὲν. τὰς τῶν ἐόν- 
τῶν ἀρχὰς ἀνευρίσκει, φυσικὰ δὲ τὰς τῶν φύσει γιγνομέ- 
vov, γαμετρία δὲ καὶ ἀριϑμητικὰ καὶ μωσικὰ τὰς περὶ τὸ 
“όσον καὶ τὸ ἐμμελές. “Ὅστις ὧν ἀναλῦσαι. οἷός vsu πάντα 
γένη ὑπὸ μίαν καὶ τὰν αὐτὰν ἀρχὰν, καὶ πάλιν. ἐκ ταύτας 
συνθεῖναι καὶ εὖ ῥυϑμίσασϑαι, οὗτος δοκεῖ καὶ σοφώτατος 
εἶναν καὶ ἀλαϑέστατος, ἔτι δὲ καὶ καλὰν σκοπιὰν ἀνευρη- 
κέναν», ig ὡς δυνατὸς ἐσεῖται τόν τε ϑεὸν κατύψεσϑαν καὶ 
πάντα τὰ ἐν συστοιχίᾳ τε καὶ τάξεν τὰ ἐκείνου κατακεχω- 
ρισμένα. [Στοβ. λύγ. d. περὶ ἀρετῆς. 


ΤῊΣ ΑΥ̓ΤῊΣ 
ἜΚ TOT ΠΕΡῚ ΓΥΎΝΑΙΚΟΣ ΑΡΜΟΝΊΗΣ, 


“ΤΠ. 'OTTE λέξαι δεῖ κακὸν γονέας οὔτε ἔρξαι, πείϑε- 
σϑαν δὲ iv μικροῖσέ τε καὶ μεγάλοισι τοῖσι γονεῦσιν, ἐν 
. φάσῃ δὲ ψυχῆς τε καὶ σώματος τύχῃ καὶ τῶν ἔξωϑεν καὶ 
ἕν τε εἰρήνῃ, ἢ πολέμῳ, καὶ ὑγιείῃ, καὶ πλούτῳ, καὶ ἀπο- 
eig, καὶ δόξῃ, καὶ ἀδοξίῃ, καὶ ἰδιώτῃσι καὶ ἄρχουσιν ὅμου- 
φέειν δεῖ, καὶ φεύγειν μηδέποτε, πείϑεσθαι δὲ μονονουχὶ 
καὶ μανίῃ" πεπνυμένα γὰρ ταῦτα καὶ πρήγυα τοῖσιν εὐσε- 
βέεσιν. Εἰ δέ τις γονέας ὑπερφρονέοι, ἢ λέγοι κακῶς, 
ταύτῃ καὶ ξώσῃ καὶ ϑανούσῃ ἀμαρεία «d ϑεοῖσι γφάφε- 
ταν, ὑπό τε ἀνϑρώπων μησέεται, καὶ ὑπὸ γῆν μετὰ τῶν 
ἀσεβῶν ἐν τουτέῳ τῷ χώρῳ δί αἰῶνος ( διάξει) κακοῖσιν 
ἁπτομένη ὑπὸ δίκης καὶ τῶν ἔνερϑεν ϑεῶν, 0j τούτων 
ἐπίσκοποι, ἐτάγησαν τῶν πρηγμάτων. Θείη γὰρ καὶ καλὴ 
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stentium versanlur: t sapientia circa omnia illarum 
genera. Nonne enim sapientia occupata est circa omnia 
qvae sunt, ceu visus circa omuia visibilia et auditus 
circa omnia audibilia ὃ. Eorum vero, quae rebus existen- 
tibus accidunt, alia quidem in universum omnibus ac- 
cidunt, alia vero earum pluijibus, alia vero singulis. 
Ea itaque, quae in universum ommibus accidunt, co- 
gnovisse et perspexisse sapientiae munus est, ea vero, 
quae pluribus, physicae est scientiae, — Propria vero 
cuiqué rei accidentia nosse est circa quid separatüm 
scientiae. Ideoque sapientia omnium, quae sunt, prin- 
cipia indagat; physica vero eorum, quae natura produ- 
Xit; geometria vero et arithmetica et musica quan- Ὁ 
üitatis et consonantiae, Quisquis igitur resolvere potis 
est omnia genera ad unum idemque principium , ite- 
runique ex eo componere et apte conjungere, hic et sa- 
pienüssimus et verissimus fase videtur, quin et pul- 
chram speculam invenisse, in qua poterit et deum con- 
templari, omniaque, quae in eadem serie sunt et or- 
dine, ab ipso sejuncta. [Stob. Serm, I. de virtute. ] 
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EIUSDEM 
EX LIBRO DE "MULIERIS CONCINNITATE. 


II. MALI quidquam parentibus nec dicto neque facto 
exhibere oportet, sed obedire illis in maximis rebus 
minimisque, item in quacunque corporis, animi rerum- 
que externarum fortuna, in pace, bello, sanitate, mor- 
bo, divitiis, paupertate, gloria, infamia, sive privatis, 
sive in magistratu constitutis parentibus adesse ipsis 
oportet, nec unquam deserere eos, obediendumque 
tantum non etiam insanis. Haec enim sapienter et re— 
cte fieri a piis hominibus existimantur. Quae vero mu- 
lier parentes contemserit, sive male dixerit illis, ei et 
vivae et defunctae peccati (hujus gravissimi) poena ab 
immortalibus diis irrogabitur: ab hominibus scil., dum 
vivit, odio habetur, et sub terra in loco impiorum cum 


ὄψις γονέων" καὶ ἢ τουτέων ἅψις καὶ ϑεραπείη, ὁκόσῃ οὐδὲ 
ἡλίου, οὐδὲ πάντων ἄστρων, τὰ οὐρανὸς ἐναψόώμενος ἀμφι- - 
χορεύει, xal εἴ vw ἄλλο δοκέει τις χρῆμα μεῖζον εἴναϊ xl 
ϑειώτερον τῶν ξόντων. 4οκέω δὲ μὴ — d aiia id 
ὁκότε τοῦτο ὁρέωσι γιγνόμενον. Καὶ ξῶντας οὖν καὶ ἀ ἀποι- | 
χομένους σέβειν χρὴ, καὶ ped dies ἀντιλεσχαίνειν * Ax E" 
xol ἀγνοῶσι νόσῳ 4| ἀπάτῃ, παρηγορεῖν καὶ διδάσκειν: ἐ- 
χϑρεύειν δὲ μηδαμῆ. Melfov γὰρ ἁμαρτίη. καὶ ἀδικίη ἀν- 
ϑρώπων. 90x dv γένοιτο, ἢ εἰς πατέρας ἀσεβεῖν. [ Zvvf. 
A0y. o£. ὅτι χρὴ τοὺς γονέας τῆς ἐαϑηκούδης! τ 
μῆς καταξιοῦσϑαι etc.] 

ΠῚ. Τὴν ἁρμονίην γυναῖκα νώσασϑαν δεῖ φρονήσιός 
τὸ καὶ σωφροσύνης πλείην" κάρτα γὰρ ψυχὴν πεπνύσϑαι 
δεῖ εἰς ἀρετὴν, ὡς ἔσται καὶ διξαίη καὶ ἀνδρήη, καὶ φρο- 
vtovca, καὶ αὐταρκήῃ καλλυνομένη, καὶ κενὴν δόξαν μι- 
'σέουσα. ᾿Εκ τούτων γὰρ ἔργματα καλὰ γίνεταν γυναικὶ εἷς 
αὐτήν τε καὶ ἄνδρα καὶ τέκνα, καὶ οἶκον, πολλάκις δὲ καὶ 
πόλιας, εἴγε πύλιας ἢ ἔϑνεα ἡ τοίη. γε κρατύνοι, ὡς ἐπὶ βα- 
σιλήης ὁρέομεν. Κρατέουσα οὖν ἐπιϑυμίης καὶ ϑυμοῦ, ϑείη 
καὶ ἁρμονίη γίγνεται" ὥστε οὐδὲ ἔρωτες" αὐτὴν ἄνδμοι 'διώ- 
ξουσιν, ἐλλ᾽ ἐς; ἄνδρα τε «al πτέκεα uu) τὸν΄ οἶκον ξύμπαντα 
φιλίην ἕξει. “Οὐόσαι γὰρ ἐράστριαι τελέϑουσιν. ἀλλοτρίων 
“λεχέων, αὗται δὲ πολέμιαι γίγνονται πάντων τῶν dv τῇ oi 
xig ἐλευϑέρων τε καὶ οἰκετέων, καὶ συντίϑεται δόλους ἀν- 
δροὶ, καὶ ψεύδεα κατὰ πάντων avélfera, πρὸς τοῦτον, ἵνα 
| ύνη δοκέῃ διαφέρειν εὐνοίῃ καὶ τῆς οἰκίης πρατῇξ, vigi 
φιλέουσα" ἐκ τούτων γὰρ φϑορὴ yen συμπάντων; ὁκόσα 
αὐτῇ τε καὶ τῷ ἀνδρὶ ξυνά ἐστι. ' Καὶ ταῦτα ἮΝ ἄχρι 
τῶνδε Addo. Zxüvog δὲ ἄγειν χρὴ. πρὸς μέτρα φύσιος, 
τροφῆς τε fin καὶ ἱματίων, καὶ λουτρῶν, xol. ἀλείψεων, 
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reliquis improbis perpetuis furiis vexatur a Nemesi di- 
isque infernalibus, qui-ad has actiones inspiciendas sunt 
constituti.  Honestissima enim est, imo divina paren- 
tum facies et eorum contrectatio et observanüia tanta, 
quanta neque solis neque omnium astrorum fjlgen- 
tium, quàe coelum aptum illis in choreae modum cir- 
cumvolvit, et si qua alia existentium. rerum major et 
divinior esse videtur: meque deos ipsos hoc pietatis 
spectaculum contemnere arbitror. Quamobrem et vi- 
vos et mortuos colere par est, nec unquam eis contra- 
dicere: verum si quid ignorent morbi ant animi de- 
ceplionis vitio, consolari atque docere oportet, odisse. 
nequaquam. Majus enim inter homines peccatum ad- 
miti nequit, quam erga parentes impietas. [δίοῦ. 
Serm. LXXF II. quod liberos honorem debitum prae- 
stare parentibus oporteat.] 

III. Harmoniam nosse oportet mulierem prudeniia. 
et modestia plenam. Omnino enim opus est, ut inge- 
nium ejus ad virtutem sapiat: quocirca erit et justa, et 
fortis, et prudens, et frugalitate decorata, et gloriae 
inanis inífmica. Ex his enim actiones honestae oriun- 
iur uxori, tum erga se ipsam, tum erga maritum, libe- 
ros et familiam; quid quod haud raro erga civitates, 
siquidem civitates vel gentes talis regat, ut in imperio 
regio videmus. Si ergo cupiditatem et iracundiam vi- 
cerit, divina etiam fiet illa harmonia; Itaque neque 
amores illegitimi ipsam sollicitabunt, sed marito, proli 
totique familiae amica erit. Nam quae lectos alienos 
amant, ipsae omnes, qui in familia sunt, tum liberos 
tum servos odio prosequuntur : : hujusmodi mulier dolos 

marito struit et ei mendacia adversus omnes confingit, 
ut sola videatur illi maxime benevola esse et laertiar 
regat, quamvis ipsa sit otii amans, Ex his autem vitiis 
exitium rebus omnibus nascitur, quas ipsa. et maritus 
communes habent. Sed de his hactenus. Ceterum cor- 
pus ad naturae modulum instituendum est circa vi- 


, 
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καὶ τριχῶν ϑέσεως, καὶ τῶν ὁκόσα ἐς κόσμον ἐστὶ χρυσοῦ 
καὶ λίϑων" ὁκόσαι γὰρ : πολυτελέα πάντα ἐσθίουσι καὶ πί- 
γουσι καὶ ἀμπέχονται καὶ φορέουσι γυναῖκες, &. ἁμαρτίην 
ἕτοιμαν κακίης συμπάσης, ἔς vs λέχεα καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἀδι- 
ποπρηγέες. y" ov xol δίψαν ἐξακέσασϑαι δεῖ μοῦνον, 
κὴν ἢ ἐκ τῶν εὐτελέων, καὶ ῥῖγος, κὴν ἦ νάκος, xmv Gi 
σύρη. Βρωτῆρας δὲ εἶναι τῶν τηλόϑεν, ἢ τῶν πολλοῦ πῶ- 
λεομένων, ἢ τῶν ἐνδόξων, κακίη οὐχὶ μικρὰ πέφαται, ἢ 
ἠμφιᾶσϑαι. εἵματα εἰκότα λίην καὶ ποικίλα ἀπὸ ϑαλασσίης 
βάψιος τοῦ κόχλου, ἢ ἄλλης χρόης πολυτελέος, μωρίη πολλή. 
“Σκῆνος γὰρ ἐθέλει μηδὲ διγέειν, μηδὲ γυμνὸν εἶναν χάριν 
εὐπρεπείης, ἄλλου δὲ οὐδενὸς χρήξει᾽ δόξα δὲ ἀνθρώπων 
| μετὰ ἀμαϑίας ἐς τὰ κενεά τέ καὶ περισσὰ ἵεται. “Ὡσὲ οὔτε 
χρυσὸν ἀμφιϑήσεται, ἢ λίϑον ᾿Ινδικὸν, ἢ χώρης ἐόντα ἄλ- 
λης" οὐδὲ πλέξεται πολυτεχνίῃσι τρίχας, οὐδὲ ἀλείψεται᾽ 4ρα- 
βίης ὀδμῆς, ἐμπνέοντα,. οὐδὲ χρίσεται πρόσωπον λευκαίνουσα 
3] ἐρυϑραίνουσα τοῦτο, ἢ μελαίνουσα ὀφρύαςτε καὶ ὀφϑαλμοὺς, 
καὶ τὴν πολνὴν τρίχα βαφαῖσι τεχνεωμένη, οὐδὲ λούσεται ϑαμινά' 
ἢ γὰρ ταῦτα ξητέουσα ϑηητῆρα ζητέει ἀκρασίης γυναικήης. 
Κάλλος γὰρ τὸ ἐκ φρονήσιος, οὐχὶ δὲ τὸ ἐπ τούτων ἄνδά.- 
vt. ταῖς γιγνομέναισιν εὖ. ᾿Αναγκαῖα δὲ μὴ ἡγείσϑω εὖγε- 
víqv καὶ πλοῦτον, καὶ μεγάλης πόλιος πάντως γενέσϑαι, 
καὶ δόξαν, καὶ φιλίην ἐνδόξων καὶ βασιληΐων ἀνδρῶν. Ἣν 
μὲν γὰρ ἔῃ, οὐ Avnin ἣν δὲ μὴ ἔῃ, ἐπιζητέειν οὐ ποιέει. 
Τούτων γὰρ δίχα φρονίμη γυνὴ ἕῇν οὐ κωλύεται" ᾿κὴν μὴ 
m δὲ ταῦτα, ἅπερ λελάχαται, τὰ μεγάλα καὶ ϑαυμαζύμενα, 
μήποτε διζέσϑω ψυχή" ἀλλὰ καὶ àm αὐτῶν fodit: βλά. 
σιτει γὰρ μᾶλλον ἐς ἀτυχίην ἕλξοντα, ἢ ὠφελέει" τούτοις. γὰρ. 
ἐπιβουλίη καὶ φϑόνος καὶ βασκανίη προσκέεται, ὥστε ἐν 
ἀταραξίῃ οὐκ ἂν γένοιτο ἡ τοιήδε. Θεοὺς δὲ σέβειν δεῖ ἐξ 
- εὐελπιστίην εὐδαιμονίης, νόμοισι τὲ καὶ ϑέσμοῖσι πειϑομέ-. 
᾿ | 


ctum, vestes, baláea, unctionés, capillorum disposi- 
üonem et omuia, quae ornatus gralja ex auro gemtuis- 
que comparantur. Quotquot enim mulieres sumptuosa 
omnia edunt, bibunt, induunt ac gestant, ad ommis 
nequitiae crimen podalival! et circa matrimonium et 
alia injustae sunt. Quare famem sitimique solam auio- 
liri oportet utcunque vilibus subsidiis, item frigus sat 
fuerit diphthera vel penula arcere, ΑἹ opsoniis procul 
accersilis , pretiosis aut delicatis vesci, non exiguum 
esse vitium. videtur, item vestibus indui admodum 
splendidis, et ostri marini cruore aut alio pretioso co- 
lore tinctis, insignis est stultitia, Corpus enim vult fri- 
£us propellere et tegi decoris causa, caeterum nulla 
alia re indiget. At hominum opinio imperitiae conjun- 
cta ad inania et supervacua fertur. Itaque uxor non 
se orhabit auro, non Indica aut quavis peregrina gem- 
ma; neque vario artificio crines innectet, nec ungetur 
Arabicum odorem spirantibus CO INE RS nec ἤν 
cerussa aut fuco illinet, nec supercilia et oculos colore 
nigro pinget, neque canos alio colore inficiet, denique 
non frequenter balneis utetur. | Quae enim S quae- 
rit, spectatorem muliebris suae incontinentiae quaerit. 
Nam pulchritudo, quam prudentia parit, non exteruis 
accersita ornamentis, mulieribus honeste natis placet. 
Non debet autem necessaria putare nobilitatem , divi- 
lias, in ampla civitate nasci, gloriam et illustrium ac 
regiorum virorum amicitiam. aec enim, si adsunt, 
non sunt molesta, si absunt, sui non movent deside- 
rium. Quippe prudens mulier sine istis bene vivere 

non impeditur. | Quare si absint magna illa et admi- 
randa, quae sorte obtingunt, ple cien animo ap- 
petenda fuerint, sed absque iis pergendum est: obsunt 
enim magis quam prosunt ad calamitates pertrahentia : 
nam-sibi comites habent insidias, aemulationem, invi- 
diam: quamobrem mulier eis fruens tranquilla degere 
vix poterit. Caeterum oportet, ut colat deos bona feli- 

Tom. II. f. 
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γὴν πατρίοισι. Μετὰ δὲ τούτους μυϑέομαι τοὺς ϑεοὺς, yo- 
νέας τιμᾷν καὶ σέβειν". οὗτοι γὰρ ἴσα ϑεοῖσι πάντα πέλουσι 
καὶ πρήσσουσι τοῖς ἐγγόνοισι. Πρὸς δὲ τὸν ἄνδρα τὸν ξαυ- 
τῆς ξώῃν ὧδε δεῖ νομίμως καὶ κρηγύως μηδὲν ἐννενοημέ- 
vqv ἰδίῃ, ἀλλ᾿ εὐνὴν τηρεῦσαν καὶ φυλάττουσαν iv τούτῳ 
γάρ ἔστι τὰ ξύμπαντα. Φέρειν δὲ χρὴ τῶ ἀνδρὸς πᾶντα,᾿ 
xiv ἀτυχῇ, κὴν ἁμάρτῃ κατ ἄγνοιαν, ἢ μέϑην, ἢ ἄλλῃσι 

γυναιξὶ συγγένηται. ᾿Ανδράσι μὲν γὰρ ἐπιχωῤέεται ἁμαρτίη | 
αὕτη γυναιξὶ δὲ οὐκέτι, τιμωρίη δ᾽ ἐφέστηκεν. Νώσασϑαι 
οὖν τὸν νύμον δεῖ, καὶ μὴ ζηλοτυπέειν, φέρειν δὲ καὶ ὁρ- 
γὴν, καὶ φειδωλίην, καὶ μεμψιμοιρίην, καὶ ζηλοτυπίην, καὶ 
κατηγορίην, καὶ ἤν τι ἄλλο ἔχῃ ἐκ φύσιος, καὶ τοῦτο ὀχή- 
σεται, πάντα, ὕκως φίλον ἐστὴν αὐτέῳ, σωφρονέουσα. Γυνὴ 
γὰρ ἀνδρὶ φίλη οὖσα καὶ τἀνδρὸς πρήσσουσα κρηγύως, ἂρ- 
μονίη ὑπάρχει, καὶ οἶκον τὸν ξύμπαντα φιλέει, καὶ τοὺς 
ϑύρηϑὲν εὐνόους τῇ οἰκίῃ ποιέει. ᾿Επὴν δὲ μὴ φιλέῃ. οὔτε οἶκον 
οὔτε παῖδας τοὺς ἑωυτῆς, οὐδὲ ϑεράποντας, οὔτε οὐσίην 
ἡντιναῶν ἐθέλει σῴαν ἐσιδέειν, φϑορὴν δὲ πᾶσαν ἁγέεται, 
καὶ εὔχεται εἶναι ὡς πολεμίη ἐοῦσα, καὶ τὸν. ἄνδρα εὔχεται 
τεϑνᾶναι ὡς ἐχϑρὸν, ὅπως ἄλλοισιν ὁμουρέῃ, καὶ δκόσοι 
ἁνδάνουσι τουτέῳ, ἐχϑαίρει. Ὃρῆν δὲ αὐτὴν ὧδε δοκέω, 
εἰ πλείως τελέϑει φρονήσιός τε καὶ σωφροσύνης" οὐ ydo 
μοῦνον ἐθελήσει τὸν ἄνδρα, ἀλλὰ καὶ παῖδας, καὶ συγγενέας, 
καὶ δούλως, Χαὶ τὴν οἰκίην ξύμπασαν [sdov]: ἐν ἡ καὶ 
χτήματα καὶ φίλοι, πολιῆταί ve καὶ ξένοι εἰσί καὶ ἀπεριερ- 
γίῃ τὸ σκῆνος διάξει τουτέων, λεσχαίνουσά τε καὶ ἀκούουσα͵ 
| καλὰ, καὶ ἀκολουϑέουσά τε αὐτέῳ, x«9' ἑμοδοξίην τῆς ξυ- 
- ψῆς βιοτῆς, καὶ οἷς ἐκεῖνος ἀξιοῖ συγγενέσι vs καὶ φίλοισι 
ξυνομαρτέουσα, καὶ ταὐτὰ ἡγεομένη γλυκέα τε καὶ πικρὰ 

τἀνδρὶ, dv μὴ ἀναρμόνιος εἰς τὸ πῶν εἴη. AVR MT 

zy. Οἰκονομικός.] 


— 355 ε.Ἠ-- 


citatis spe freta, utque legibus ac ritibus patriae obtem- 
peret. Proximo a diis loco honorandi colendique paren- 
tes sunt, illi quippe diis per omnia similes sunt, et si-. 
milia liberis suis exhibent, Porro erga maritum suum 
ita eam vivere oportet legitime ac sincere, ut nihil re- 
putet proprium, sed lectum conjugalem servet atque 
custodiat. In hoc enim sunt sita omnia, Omnia au- 
tem, quae marito contingunt, ferre patienter oportet, 
sive infeliciter rem gerat, sive delinquat imprudenter, 

aut per morbum, aut per ebrietatem, aut cum aliis 
mulieribus rem habuerit. Viris enim hoc delictum in- 
dulgetur, mulieribus vero minime, sed poena eis est 
imposita. XNosse itaque legem oportet et zelotypiam 
omnem exuere. ' Ferenda insuper in marito iracundia, 
parcitas, quaerimonia, zelotypia, insimulatio, el si 
quid aliud vitium naturae insitum habet: illi se mulier 
accommodet, per omnia juxta desiderium ejus se at- 
temperans, Uxor enim, quae viro cara est, ejusque res 
recte administrat, harmoniam constituit, et totam fa- 
miliam amat, et externorum quoque ei benevolentiam . 
conciliat, Quod si vero neque domum, neque liberos ἡ 
suos, neque famulos amaverit, neque ullius rem pro- 
speram videre cupit, sed omne perditionis genus addu- 
cit atque imprecatur, utpote inimica, et mariti mor- 
tem exoptat, tanquam hostis, ut scil. aliorum fruatur 
commercio, et quaecunque illi accepta sunt, odio habet. 
At bonam et harmonicam esse judico, quae prudentiae 
modestiaeque plena sit. 'lalis non solum marito erit 
.benevola, verum etiam liberis, cognatis, famulis, to- 
lique domui, in qua possessiones, amici, cives hospi- 
lesque sunt, et eorum corpora sine luxu ornabit, ho- 
nesta et loquens et audiens. laec se viro sociam com- 
munis vitae praebebit, et acquiescet cognatis et amicis, 
quibus maritus favet. Denique eadem dulcia et amara 
existimabit, quae maritus suus, nisi plane inconcinna 
mulier sit. [Stob. Serm. LXX XIII. Oeconomicus. ἢ 
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ΤΟ μὲν ὅλον ἀγαθὰν δεῖ ἦμεν καὶ αὐαμίάν- ἄνευ γὰρ 
ἀρετᾶς οὐδέποκα γένοιτό τις τοιαύτα. “Ἑκάστη γὰρ “ἀρετὰ 
περὶ ἕκαστον γενομένα τὸ αὐτᾶς δεκτικὸν ἀποδίδωσι σπου- 
δαῖον᾽ ὰ μὲν τῶν ὀπτίλων τὼς ὀπτίλως, ἁ δὲ τᾶς ἀκοᾶς τὰν 
&xo&v' καὶ à μὲν ἵππω, τὸν ἵππον, ἃ δ᾽ ἀνδρὸς, τὸν ἄνδρα" 
οὕτω δὲ καὶ γυναικὸς, τὰν γυναῖχα. Γυναικὸς δὲ μάλιστα 
ἀρετὰ σωφροσύνα" διὰ γὰρ ταύτας τὸν ἴδιον ἄνδρα καὶ τι- 
μᾷν καὶ ἀγαπᾷν δυνασεῖται. Πολλοὶ μὲν ἴσως δοξάζξοντι; 
ὅτι οὐκ εὐάρμοστον γυναικὶ φιλοσοφὲν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἱππεύεν 
οὐδὲ δαμαγορέν. ᾿Εγὼ δὲ τὰ μέν τινὰ νομίζω ἀνδρὸς ἦμεν 
ἴδια, τὰ δὲ γυναικὸς, τὰ δὲ κοινὰ ἀνδρὸς καὶ γυναικός" τὰ δὲ μᾶλ: 
&ov ἀνδρὸς ἢ γυναικὸς, τὰ δὲ μᾶλλον γυναικὸς ἢ ἀνδρός. "Ióvov 
μὲν ἀνδρὸς, τὸ óruetuyiy καὶ πολιτεύεσϑαν καὶ δυμαγορέν: 
ἴδια δὲ γϑναϊπὸς, τὸ Viti εν καὶ ἔνδον μένεν καὶ ἐπδέχε- 
σϑαι καὶ ϑεραπεύεν τὸν ἄνδρα. Κοινὰ δὲ φαμὶ, ἀνδρείαν, 
δικαιοσύναν καὶ φρύνασιν. Καὶ γὰρ τὰς τῷ σώματος ἀρε- 
τὰς ἔχεν πρέπον καὶ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ, καὶ vüg ψυχᾶς 
ὁμοίως. Καὶ ὡς ὑγιαίνεν τῷ σώματι ἀμφοτέροις ὠφέλιμον, 
οὕτως ὑγιαίνεν τῷ ψυχᾷ᾽ σώματος δ᾽ ἤμεν᾽ ἀρετὰς, ὑγείαν, 
ἰσχὺν, εὐαισθησίαν, κάλλος và δὲ μᾶλλον ἀνδρὶ καὶ dcxiv, 
«cL ἔχεν οἰκεῖον “ἐντὶ, τὰ δὲ μᾶλλον γυναικί. “Δνδρότατα 
μὲν γὰρ καὶ poóvacw μᾶλλον ἀνδρὶ, καὶ διὰ τὰν ἕξιν τῶ σώ- 

ματος, καὶ διὰ τὰν δύναμιν τᾶς ψυχᾶς" σωφροσύναν, δὲ γυ- 
wol, Διὸ δεῖ περὶ σωφροσύνας παιδευομέναν γνωρίξεν, 
« Ex πόσων τινῶν παὶ ποίων τοῦτο τἀγαϑὸν τῷ γυναικὶ πα- 
θαγίνεται. bus δὴ ἐκ πέντε τούτων᾽ πρᾶτον μὲν ix τᾶς 
xe τὰν εὐνὰν ὁδιότατός τε καὶ εὐσεβείας, δεύτερον δὲ ἐκ 

Οὐ ᾿κύσμω τῶ περὶ τὸ σῶμα, τρίτον ἐπ τῶν ἐξόδων τῶν ἐκ 
τᾶς ἰδίας vow τέταρτον ἐξ τῶ μὴ χρέεσϑαι voi ὀργια- 
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PHINTYOS FILIAE CALLICRATIS PYTHAGOREAF. 
EX LIBRO DE TEMPERANTIA MULIERIS. 


Onimino bonam et modestam:: esse iic .Sine 
virtute autem nuriquam talis evaserit... Singulae autem 
virtutes singulis adhaerentes id, quod. eas suscipit, pro- 
batum et laudabile reddunt, et virtus. quidem oculo- 
rum ocülos, auditus auditum, equi equum, viri vi- 
rum,.sic etiam mulieris mulierem. .. Est autem prima 
virtus mulieris temperantia τ. hujus enim. beneficio vi- 
rurü suum et colere et amare poterit. Multi fortassis 
existimant, philosophari non decere mulierem, ut nec 
equitare neque concionari. . Ego vero existimo, opera 
quaedam propria viri esse, quaedam mulieris, quae- 
dam utrique communia, item alia potiusad virum quam 
mulierem pertinere, alia contra. Viri propria sunt ex- 
ercitum ducere , civitatem regere et concionari: mu- 
lieri autem. peculiare est aedes custodire , domi inclu- 
sam manere, excipere virum et ei ministrare, Com- 
munia autem dico forüitudinem, justitiam et pruden- 
uam. Quippe tum corporis virtutes ct virum et mu- 
lierem possidere decet, tum animae similiter... Et ut 


corpus habere sanum utrisque prodest, sic etiam anis - 


mae sanitas. Corporis virtutes appello, sanitatem; ro- 
bur, sensuum integritatem , pulchritudinem, Caete- 
rum sunt ex virtutibus, quas magis virum et exercere 
et habere.conveniat, aliae mulierem magis decent. Vi- 
rum magis decent forlitudo ac prudentia cum propter 
habitum eorporis, tum propter animae facultatem. 
Mulierem | yero temperantia, ^ Quocirca, hac. virtute 
insütuendam scire opus. est, ex quot quibusque rebus 


hoc bonum mulieri confletur. Constat igitur ex istis . 


quinque; primum ex sanctitate et pictale circa torum 
conjugalem, deinde ex ornatu corporis, tertio ex egres- 
sibus e domo propria. (rarissimis ), quarto abstinendo 


, 


δῶν ὑμδδ ἡ. 


6uoig καὶ ματρφρασμοῖς, πέμπτον δὲ ἐν τῷ ϑυσίᾳ vd πρὸς τὸ ϑεῖον 
εὐλαβέα. ἦμεν καὶ perülay. Τούτων τὸ μέγιστον αἴτιον καὶ συνε- 
Ἀτικώτατον τᾶς σωφροσύνας; τὸ περὶ τὰν εὐνὰν ἦμεν ἀδιά.- 
φϑορον καὶ ἄμικτον ϑυραίω ἀνδρός. Πρᾶτον μὲν γὰρ εἰς 
τοῦτο παρανομοῖσα ἀδικεῖ γενεϑλίους ϑεοὺς, οἴκῳ καὶ συγ- 
γενείᾳ οὐ γνασίους ἐπικούρους, ἀλλὰ νόϑους παρεχομένα. 
᾿Αδικεῖ δὲ τοὺς φύσει ϑεοὺς, οὕσπερ ἐπομόσασα μετὰ τῶν 
αὑτᾶς πατέρων τε καὶ συγγενῶν, συνελεύσεσϑαι ἐπὶ κοινω- 
νίᾳ βίῳ τε καὶ τέκνων γενέσει τε κατὰ νύμον. ᾿“Δδικεῖ δὲ 
καὶ τὰν αὑτᾶς πατρίδα, μὴ ἐμμένουσα τοῖς ἐνδιατεταγμέ- 
vorg, Ἐπειτα ἐπὶ τούτοις ἀμπλακίσκεν, ig! οἷς τὸ μέγιστον 
τῶν προστίμων ὥρισται ϑᾶάναϊος, διὰ τὰν ὑπερβολὰν τῶ 
ἀδικήματος, ἔκϑεσμον, καὶ ἀσυγγνωμονέστατον ἦμεν ἁδονᾶς 
ἕνεκεν ἁμαρτάνεν καὶ vfolfev' ὕβριος δὲ πάσας πέρας, ὄλε- 
ϑρος. Κἀκεῖνο δὲ χρὴ διαλογίξεσϑαι, ὡς οὐδὲν καθάρσιον 
εὑρήσει τᾶς. ἀμπλακίας ταύτας ἄκος, ὥστε ἐς ἱερὰ ϑεῶν καὶ 
βωμὼς ποτερχομέναν ἦμεν ἁγνὰν καὶ ϑεοφιλατάν "᾿ ἐπὶ ydg 
ταύτᾳ τὰ ἀδικίᾳ μάλιστα καὶ τὸ δαιμόνιον ἀσυγγνωμόνητον 
γίνεται. Κάλλιστος δὲ κόσμος γυναικὸς ἐλευϑέρας πράττεν, 
εὐτ εἶδος τὸ διὰ τῶν αὐτᾶς τέκνων ἐπιμίαρτύρασϑαι τὰν 
σωφροσύναν τὰν ποτὶ τὸν ἄνδρα, αἴκα τὸν τύπον τᾶς ὁμοιύτα- 
τος ἐπιφέροντι τῶ κατασπείραντος αὐτὼς πατρός. Καὶ περὺ 
μὲν εὐνᾶς οὕτως ἔχει. Περὶ δὲ τῶ κόσμω τῶ περὶ σῶμα 
δοκεῖ μοι οὕτως. Δεῖ λευχείμονα ἦμεν καὶ ἁπλοϊκὰν καὶ 
ἀπερίσσευτον. ᾿Εσεῖταν δὲ ἰτοῦτο, αἴκα μὴ διαφανέεσσι, 
μηδὲ διαποικίλοις, μηδ᾽ ἀπὸ βόμβυκος ὑφασμένοις χρᾶται 
d περὶ τὸ σῶμα, ἀλλὰ μετρίοις καὶ λευκοχφωμάτοις. Οὕτω 
γὰρ τὸ μᾶλλον κοσμεῖσϑαν καὶ τρυφὴν καὶ καλλωπισμὸν 
φεύξεται, καὶ ξᾶλον οὐκ ἐμποιήσει μοχϑηρὸν ταῖς ἄλλαις. 
Xovcóv δὲ καὶ σμάραγδον ἁπλῶς μὴ περιτίϑεσθϑαι" καὶ 
γὰρ πολυχρήματον καὶ ὑπεραφανίαν ἐμφαῖνον ποττὰς δα- 
μοτιχάς. Δεῖ δὲ τὼν εὐνομουμέναν πόλιν ὅλαν αὐτὼν δὲ 
ὅλας τεταγμέναν συμπαϑέα τε καὶ ὁμοιόνομον ἦμεν, ἀπερύ- 
xtv δὲ καὶ δαμιουργὼς ἔκ τᾶς πόλεος τὼς ἐργαζομένως τὰ 
'τοιαῦτα, Χρώματι δὲ φαιδρύνεσθαι τὰν ποτώπαν μὴ ἐπα- 
/ 
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Bacchanalibus et matris deüm festis, quinto, ut in sa- 
crificiis, quae numini fiunt, cauta sit et moderata. Ex 
his autem illud maxime temperantiam producit et con- 
tinet, ut circa conjugium intemerata sit uxor, nec alie- 
no viro commisceatur, Principio enim, hac parte si 
peccet, offendit natalitios deos, utpote quae familiae 
et cognationi non germanos auxiliatores, sed spurios 
praebeat: quin etiam perfida est adversus deos genera- 
lionis, per quos juraverat una cum parentibus et cogna- 
üs suis, se convicluram legitime: cum marito ad vitae 
communionem et liberorum procreationem. Sed et pa- 
driam suam offendit, ut quae ejus statuta non observet. 
Deinde in hisce dibus delinquere, quibus maxima poena 
constitula est, mors ipsa, propter magnitudinem sce- 
leiis, quod voluptatis causa et petulantiae. committi- 
tur, omnino nefarium, omnique venia prorsus in- 
dignum est. Omnis autem petulantiae ct injuriae fiuis 
pernicies est. Considerandum porro et istud, talem 
mulierem nullum remedium purgatorium delicti inven- 
iurám, ut, cum ad templa et aras deorum accesserit, 
saneta sit et deo accepta. Nam huic sceleri maxime et 
deus ipse infensissimus est, minimeque ignoscit. In- 
primis vero honestum est matronae pudicitiam suaru 
erga maritum per formam liberorum suorum testari, 
quod fit, si liberi referant typum similitudinis sui geni- 
toris, Et hactenus de ipso conjugio. Caeterum quod 
ad corporis ornatum attinet, illum probo, qui candi- 
dus, simplex et minime superfluus fuerit. Quod fiet, 
si non translucidas, neque variegatas, neque ex bom- 
byce contextas vestes ad tegendum corpus adhibuerit, 
sed moderatas et coloris albi, Sic enim nimium orna- 
lum, luxum et cultum superfluum vitabit, et pravam 
aemulationem aliis non injiciet. Aurum vero et sma- 
ragdum ommino non ferat corpore, nam et nimio con- 
stat, et superbiam erga populares arguit. GCivitatem 
autem bene institutam per omnes sui partes ex aequo 
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ut καὶ aÀÀorpíp, tO δ᾽ οἰκήῳ τῶ σώματος δί αὐτῶ τῶ 
ὕδατος, ἀπολουομέναν᾽ canis δὲ μᾶλλον αὐτὰν αἰσχύνᾳ. Καὶ 
γὰρ. τὸν συμβιῶντα καὶ αὑτὰν ἔντιμον παρέξεται. “Τὰς δὲ 
ἐξόδους ἐκ τᾶς οἰκίας ποιεῖσϑαι τὰς γυναῖκας τὰς δαμοτε- 
λέας ϑυηπολούσας τῷ ἀρχαγέτῳ ϑεῷ τᾶς πόλιος ὑπὲρ αὐτᾶς 
καὶ τῷ ἀνδρὸς καὶ τῶ παντὸς οἴκω" ἔπειτα μήτε ὀρφνᾶς 
ἀνισταμένας, μήτε ἑσπέρας, ἀλλὰ πλαϑούσας ἀγορᾶς κατα- 
φανέα psbivos τὰν ἔξοδον ποιεῖσϑαν ϑεωρίας ἕνεκά τινος, 
ἢ ἀγορασμῶ οἰκῴω μετὰ ϑεραπαίνας μιᾶς, ἢ καττὰ πλεῖ- 
στον δύο εὐκόσμως χειραγωγουμένανι"; «Τὰς. δὲ ϑυσίας λιτὰς 
παριστάμεν τοῖς ϑεοῖς, καὶ καττὰν δύναμιν. ᾿Οργιασμῶν τε 
«καὶ μαξρφασμῶν τῶν XT οἶκον ἀπέχεσϑαι.. "Καὶ γὰρ ὃ 
κοινὸς νόμος ἀπερύκει τῶς πόλιος ταύτας τὰς γυναῖκας ἐπι- 
τελέν᾽ καὶ ἄλλως, καὶ ποτὶ μέϑας καὶ ἐκστάσιας ψυχᾶς ἐπά- 
γοντι ταὶ ϑρησκεύσιες. αὗται. Τὰν δ᾽ οἰκοδέσποιναν καὶ 
προκαθεζομέναν οἴκω δεῖ σώφρονα καὶ ἀνέπαφον (ποτὶ 


πάντα) «uev. [Στοβ. λόγ. οβ΄. Γαμικὰ παρφαγγέλ-: : 


pera] ᾿ ρα soli 


recte constitui, afficique mutuo consensu et iisdem uli. 
legibus oportet. . Itaque hujusmodi rerum artifices av- 
centor. Facies vero non ascitilio et alieno colore de- 
coretur, sed genuino et proprio corporis, solaque aqua 
abluatur,. et pudore potissimum ornetur. Nam hac 
ratione et convictorem suum (maritum) et se ipsam ve- 
nerabilem exhibebit. Egrediantur autem domo ma- 
ironae populares, sacra facturae deo civitatis principi et 
custodi pro se el maritis suistotaque familia. Verum nec 
instante nocte neque.vespera, sed foro hominibus pleno 
palam exeat mulier, vel ad spectandum aliquid, vel 
emendum, ab una oil; aut ad summum duabus ho- 
neste deducta. Ceterum ibiephé et matris deüm sacris 
domi abstineat. ' Etenim civitatis publica lege constitu- 
ium est, ne festis hujusmodi intersint mulieres, tum 
alias,. tum quia inducunt ebrietates mentemque alie-- 
nant istae caerimoniae.. Matremfamilias autem , quae 
domui administrandae praefecta est, temperantem et in- 
temeratam esse oportet. [ Stob. Serm, L XXII, Prae- 
cepta conjugalia.] 


tv . - 


EYXEBIOY TOY ΦΙΔΟΣΟΦΟΥ͂ 
T4 AEI1VANA. 


» 

1. P ooi πολυμαϑίης ἔχειν δόξαν, ἡ ἢ τοῦ ditte 
ἔρωτα πλεῦνες, ἐκτέαται. Πολλοὶ γοῦν τοῖς πρὸ ᾿ἑωῦτῶν 
(évovzíag δόξας συστησάμενοι) τὴν γνῶσιν TOU ἀληϑέος 
περὶ τῶν ἀναγκυιοτάτων ἀφείλοντο, [75] τὴν πίστιν αὐτῶν 
po) ἐν βεβαίῳ ἑστάναι, ὑπὸ δὲ τοῦ ἀπὸ τῆς προτέρης δό- 
ξης περιτρέψαι εἰς τοὐναντίον λόγον παρασκευάσαντας ἐν 
τῷ ἀσταϑμητοτάτῳ αἰωρέεσϑαι, 

2. Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ταῖς συζητήσεσι τῶν 
᾿ πραγμάτων ὁμοίως τοῖς ἀλόγοις τῶν ζώων, ὥσπερ ἐκεῖνα 
μαχόμενα, οὕτω καὶ αὐτοὶ μούνου τοῦ νικᾷν μεταποιέονται, 
ὅκως δὲ (τοῦπερ χρὴ πάντα ἄνδρα προμηϑέεσϑαν καὶ λέ- 
γοντὰ καὶ πρήσσοντα) μὴ παρὰ τὸ ξυμφέρον καὶ σφέων 
αὐτῶν καὶ τῶν παρεόντων, xol ὥστε μὴ τὸ ἀληϑὲς αὐτὸ 
βλάψαι, οὐκέτι λόγον τούτου ποιέονται. 

8. ᾿᾿ἀνϑρώποισιν ἔριδες προσφιλέες, καὶ ToU περὶ παν- 
'τὸς τοῦ προτεϑέντος ἀντιλέγοντας ἐϑέλειν κρατέευν ἄπλετος 
καὶ ἄλόγος ἐπιϑυμίη " ὁπότε πολλοὶ οὐκ αἰδέονται καὶ κατὰ 
cv σπουδαιεστάτων καὶ τῶν οὐ χρὴ τῷ χείρονν λόγῳ νι- 
κἄν, νικῶντες ἀξίην κευλῆσθαι νίκην Καδμηΐην. 

4. "Ἄνϑρωποι τοὺς μὲν παρὰ φύσιν καὶ ἐν τεράτων 
λόγῳ ἐόντας ἀσπάζονται, καὶ μεγάλων χρημάτων ὠνεόμενοι, 


EUSEBII PHILOSOPHI | 


FRAGMENTA QUAE SUPERSUNT. 
EX IO. STOBAEO COLLECTA. 


(Conrado Geísnero interprete.) 


3. Ln multa potius scire videri, quam verum 
dicendi desiderio tenentur. Proinde multi, dum contra- 
rias veteribus opiniones probant, veri cognitionem de 
rebus maxime necessariis dubiam efficiunt: ita ut non 
amplius solidam fidem assequatur, sed tanquam ab an- 
tiqua persuasione in contrariam , ad hoc compositis il- 
lorum verbis, instabilissime ἡϑηλναι, 

2. Multi homines in disputando de rebus haud: se- 
cus ac animantes brutae pugnantes solam sib? victoriam 
proponunt. Ut autem nihil (quod unumquemque in 
dicendis et faciundis pariler praemeditari decet) prae- 
ter utilitatem suam et (rerum) praesentium agatur, ac 
'me rerum veritas offendatur, ejus nullam plane ratio- 
nem habent. 

5. Gratae sunt contentiones hominibus et contra- 
dicendo quacunque re proposita vincendi desiderium 
inexplebile. . Itaque multi non verentur in rebus gra- 
vissimis, in quibus deteriorem sententiam superare non 
convenit, victoriam, ut dicitur, auferre vere Cad- 
meam. . 

4. Homines eos, qui praeter naturam et monstrosi 
Sunt, amplectuntur, iisque multa: pecunia redemptis, 
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ὡς ἐπὶ μεγίστῳ κτήματι, χαίρουσι καὶ μεγαλοφφονέονται, Ἢ 
περὶ δὲ τὰ σπουδαιότατα «cl τὰ ciini ἄχϑονται &voM- 
6xovrsg. - i | 


5. Οἱ πλεῦνες τῶν ἀνθρώπων mol vioyt 3i λοιπὰ 
φειδωλοὺς σφέας παρεχόμενοι, καὶ εἰ δαπανοῖεν, ἀσχάλλον- 
τες, ὑπὲρ τοῦ παρὰ τῶν δήμων κροτηϑῆναι καὶ τὰ ἐόντα 
σφὶ πάντα ἡδέως προΐεὐτα. ὁ ᾿ς 4 


6. Οἱ μήκαιοι τῶν ἀνϑρώπων τοὺς μὲν μεγάλα. χρήματα 
ἔχοντας, καὶ φαύλους ἐόντας, τιμῶσί τε καὶ τεϑωυμάκασι" 
| TOv δὲ σπουδαίων, ἐπειδὰν ἀχρηματίην καταγνῶσιν, ὑπερ- 

φρονέουσιν. [A—0. Zrof. λόγ. D. περὶ ἀφροσύνης 


7. Τῶν ταῖς αἰσχραῖς ἐπιϑυμίαις ἐπιχειρεόντων ἐλεύϑε- 
ρον μηδένα νόμιζε" τῶν yee τοὺς τῇ τύχῃ δούλους πεκτη- 
μένων πολὺ βαρυτέῤοις οὗτοι δεσπόταις (τοῖς — 
ἕουσι ταῦτα) δουλεύουσιν. ' : 


/ 


9. Γαστριμαργίη σῶμα πιαίνεν, ὀλογίην — ψυχῆς 
δὲ τὸν κάλλιστον λογισμὸν κοιμίζει: 7 

9. Ψυχῇ σῶμα ἀνθρώπου ἔδοσαν οἵ ϑεοὶ, ὥστε τῇ ψυχῇ 
τὸ σώμα: ὑπηρετέεσϑαι" οὗ δὲ πολλοὶ τὸ ἔμπαλιν ποιέουσι, 
᾿ σώματι πρὸς πάντα καὶ ἐς μοῦνα τὼ ἐκείνου ὑπουργήματα 
(τὸ κρέσσον τῷ χείρονι» καὶ ὕνητῷ ἀϑάνατον) Ψυχὴν - κα- 
ταδουλευόμενοι. , 

10. ᾿Δκολασίῃη ψυχὴν eun καὶ σῶμα διαφϑείρει, 
τόπερ ἕνεκα τῆς Πδονῆς, καὶ ὥστε αὐτῷ χαρίζεσϑαι,, τὸν 
AUT τῷ καταναγκάσει τὰ αἴσχιστα. πάντα ποιέειν. eto 

“Ὥσπερ νῆα ἄνεμον ὑπολαβόντες, Tij καὶ τῇ. 4p0- 
THEME -συγχλογέουσι καὶ ἀπειϑέο. ποιέουσι. τῷ κυβερνήτῃ, 
οὕτω xol ἀκολασίη͵ ψυχὴν δονέουσα, καὶ ἀπειϑέα νόῳ. εἶναν 
᾿καταναγκάξουσα, εἰρηνεύειν καὶ ἐν τῷ εὐδίῳ καὶ ἀσφαλε- 
᾿στάτῳ δρμέειν οὐ ξυγχωρέει. [7—11. Στο B... 6... e. 
περὶ ἀκολασίας. ' T treo 

12. Φιλοχρηματίη τοῦ Ἀτήσασϑαν εὑρεῖν ἀρείοντα οὖ- 
| gov οὐκ οἶδε. 


M adis Φιλοχρηματίην ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ bxidiluv πλοῦ- 
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tanquam maxima possessione gaudent, δὲ sibi placent 
magnopere; iu rebus autem seriis et plurimo studio, 
comparandis quamvis exiguum sumptum facere gra- 
vantur. 

5. Permulüi sunt, qui in reliquis iebus admodum 
parci €t, si quidquam insumserint, aegre ferentes, ad 
plausum: vero popularem eliciendum vel omnia sua li- 
benter exponunt. 

6..Homines vani et stulti praedivites quidem ut- 
cunque nialos colunt ét admirantur: bonos vero, ut 
primum inopes esse intelligunt, contemptui haboat- 
[1 — 6. Stob. Serm. IF. de imprudentia.] 

7. Eorum, qui foedis voluptatibus dediti sunt, nul- . 
jum tuliberum ducas. Hi enim multo saevioribus do- 
aninis, quam sint, quimatura servos comparant possi- 
dentque, (cogentibus ea) serviunt. 

8. Voraeitas corpus pinguefacit, stuporem inducit, 
animi vero, quod optimum est, ralionem sopit. 

9. Animae corpus hominis dii dederunt mancipio, 
ut anima corporis servitio uteretur: plerique autem 
contra faciunt, corpori ad omnia, atque adeo sola ejus 
obsequia (id. quod potius est deteriori et mortali im- 
mortale) animam subjicientes. 

10. Intemperantia animam corrumpit ei corpus 
perdit, quod sane voluptatis gratia, utque ipsi gratum - 
liat, coget illum, a quo habetur, turpissima quaeque pa- 
irare, 

ir. Veluti venti navem correptam huc illuc. fe- 
rentes quassant,, et inobedientem efficiunt gubernatori : 
iidem animam agitans et menti immorigeram esse co- 
gens intemperantia, tranquillam esse et in tranquillo 
ac tutissimo ceu portu quiescere non permittit. [7—411. , 
Stob. Serm, V T. de intemperantia. ] 

12. Avaritia opes conquirendi sufficientem termi- 
num non habet. 


15. Avaritiam quotidie ἀρκβπορίος divitiae non si- 


* 


- $60 —— 


zog οὐχ ἵστησιν, ὥσπερ οὐδὲ πυρκαϊὴν ὕλη ἐπιβαλλομένη, 
ἐπιγιγνόμενος δ᾽ ἀεὶ ἐς τοῦ πλεῦνος τὴν ἐπιϑυμίαν ἐξάπτει. 
μειζόνως" voog δὲ μοῦνος παραστὰς καὶ τοῦτο οἶδεν ἀπέ- 


σασϑαι. ' ν᾽ 
i 


χά, Φιλοχρηματίην ἄλογον vd κτώμενα ἀποβαλλόμενα 
μᾶλλον ἀνύσειεν, ἢ ὁ ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἡμέρᾳ πλοῦτος ἄπλετος 
ἐπιγιγνόμενος. 


15. Τὸ οἰχονομέειν τὰ παρεόντα ἀνδρὸς προνόον, τὸ 
ói μηδ᾽ ὅλως ἐϑέλειν ἐστὶ τῶν δεόντων χρέεσϑαι. 


16, Οὐδέπον τῶν κτηϑέντων, passons δὲ 
ξωὐτὸν τῶν χρημάτων ἔτι τῇ κτήσει. 


17. Οἱ πλεῦνες τῶν ἀνθρώπων παρὰ λόγον φειδεύμε- 
vot ἀξιεῦσι (πολυχρήματοι πεπιστευμένοι) ἠλίϑιοι καὶ σκαιοὶ 
νομίζεσϑαι, ἢ περὶ τὰ δεῖ ἀναλίσκοντες 9ebiol κεκλῆσϑαι. : 


χ8ὃ. Πλούσιον χρὴ νομίξειν τὸν RE ia ἔχειν τὰ ἀρ- 
κέοντα᾽ τὸν δὲ ἀεὶ ἐπυϑυμέοντα προσχτήσασϑαι, καὶ πλη- 
ϑώρην μηδέποτε τοῦ πλούτου λαμβάνοντα, καὶ εἰ Μίδου 
πλουτέοι μᾶλλον, πένητα καλέω, καὶ Ἴρου (ἣν ἐκεῖνος ἐξ. 
ἀνάγκης εἶχε) ψυχὴν κεκτῆσθαι [12— 19. Στοβ. λόγ. t. 

; περὶ ἀδικίας, } 


10. ᾿Αληϑείην vóog ἀσπάξεται καὶ ἀεὶ αὐτῇ συνουπέει, 
ἐὼν δὲ ἐν τοῖς ἑωῦτοῦ ἀψευδέστατος, ὃ ὅμως ἔστιν ὅτε καὶ 
ψεῦδος ἀγαθῷ περάσας παρέχεται ἐπ᾿ ὠφελείῃ ἀνθρώπων 
τῶν τούτου ἀρῃξόντων, καὶ ἐπὶ χρηστῷ τῷ σφετέρῳ παρυ- 
, λογισϑησομένων πρὸς αὐτοῦ τότε γὰρ δὴ μοῦνον καὶ οὖ- 


πος 0Te ἄλλοτε νόος, καὶ iv καιρῷ τῷ αὐτὸς οἶδε, TGVI 


'τἄλλα ψεύδεα ἀποστυγέων, ψεῦδος τοῖον εἰσφέρεται, ἀπὸ τῆς 
τῶν λοιπῶν ἁπάντων ψευδέων φύσιος εἷς ἄλλο εἶδος μετα- 
ληφϑὲν χρησιμώτατον τέχνῃ καὶ σοφίῃ αὐτοῦ τοῦ νόου, τοῦ 
φαῦλον πρῆγμα εἰς τοῦτο μεταποσμήσαντος. | 


20. Ψεύδεσθαι ἐν πόλει μηδὲ εἷς νόμος ξυγχωρεέτω" 
μηδενὸς πλὴν τοῦ φιλαλήϑεος καὶ γνοήμονος ἐπισταμένον 
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stunt, non magis ac slruem ardentem injecta materia. 
Quin accedentes semper opes ad majorum cupiditatem 
animum magis accendunt. Sola vero mens (et ralio) 
si praesens fuerit, huic quoque vitio mederi potest. 

14. Avaritiam ratione carentem citius consument 
abjectae (perditae) res partae, quam crescentes quoti- 
die immensae opes. 

19. Praesentibus rite uti viri est providi, prorsus 
autem id facere nolle est rebus necessariis indigere. 

.36. Nullus earum rerum, quae possidentur , usus 
aut fructus accedere potest illi, qui pecuniae servus 
fuerit. 

17. Plurimi eorum , qui rei praeter rationem par- 
cunt, modo divites appellentur, stulti judicari malunt, 
quam suo loco sumptus facientes prudentes ac commo-. 
di nominari, 

19. llle dives existimandus est, qui se inti possi- 
dere sibi persuasit. Eum vero, qui parus semper ad- 
jicere properat, divitiarumque acquirendarum saturi- 
tate nulla capitur, etsi Mida fuerit opuléntior, paupe- 
rem esse dico, et ΠῚ (qualem ille necessario habe- 
bat) animo praeditum. [12 — 18. Stob. Serm. .X. de in- 
justitia. ἢ ! 

19. Mens veritatem amplectitur, et semper cum 
ipsa versatur. Sed quamvis in rebus suis alienissima 
sit a mendacio, interdum tamen commiscens bono men- 
dacium ad hominum hoc indigentium utilitatem pro- 
fert, qui quidem suae ipsorum commoditatis causa de- 
cipiendi sunt ab eo. 'Tunc enim solum, nec unquam 
alias, quo novit opportunum esse tempore mens, ab- 
horrens interim ab omuibus aliis mendaciis, tale quod- 
dam mendacium introducit, in diversam et utilissi- 
mam speciem immutatum arte sapientiaque mentis rem 
malam commode usurpantis. 

20. Nulla prorsus in civitate lege mentiri liccat: 
cum nemo misi vir veritatis studiosus ac prudens scire 
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4s ὁκότε καὶ ὅκως ὠφελείη ψεύδεος" τῆς δὲ ἀπὸ τούτου 
γιγνομένης χθείης ἀναγκαίης, καὶ τοῦτο soe Pen et 20. 
Στοβ. λόγ. vd. περὶ ἀληϑείας ung cius 


21. Πρωιβῥησίη ἀπὸ γνώμης ἐλευϑέφης καὶ ἀϊηϑείην 
ἀσπαξομένης προέρχεται. Παρέξεαι δὲ αὐτὴν ἀμώμητον, οὐ. 
τὸ πᾶσι χαὶ de ἔτυχεν ἐπίτιμῶν καὶ λοιδοφέεσϑαι,. νομίζων 
τοῦτο εἶναι τὴν παῤῥησίην, ἀλλ᾿ εἰ πρὸς ᾿οὗς δεῖ, dul ὑπὲρ 
τίνων χρημάτων καὶ ἐν o χρὴ μετὰ τοῦ χρησίμου περὶ τῶν 
ey spart ξὺν νόῳ προσδιαλέγοιο. [Στοβ. λόγ. iy. 
περὶ παῤῥησίας. ᾿ 

21.8. ᾿Εχϑρὸς τἀληϑῆ εἰπὼν τοῦ Σ προσποιευμένου, μὰ 
λου πρὸς χάριν εἰπόντος πάντως. αἱρετώτερος.. {Ἐν τῷ 


αὐτῷ.] 


42. ᾿Ἀνὴφ μεγάλα ἔχων χφήμοτα (dani AM 
ἔπειτα γνώμῃ. τῇ ἑωύτοὺῦ ἐς μηδὲν τῶν δεύντων οἷός τε ξὼν 
αὐτοῖς χρέεσϑαι, ἔοικε τῷ τὰ fv τοῖς δημοσίοις ἀποκείμενα 
πεπιστευκότι ἑξωὐτοῦ evo δόξῃ μὲν γὰρ ὁμοίῃ πλουτέουσι. 
τύπερ δὲ τοῦ πεχκτῆσθαί ἐστιν οἰκήϊον, τοῦ αὐτοῖς ἀρέεσϑαὶ 
ἀποστερέοσταν ὁμοίως ἀμφότεροι. [Στ o p. d ἐφ. ΜΠ 
φε δ ὡλέα ς. 


“ὅ. "ἄνδρα χφήματα μεγάλα ἔχοντα "verti MEMO 
«cl vo) ϑησαυρίζειν αὐτοῦ τούτου εἵνεκα ἐπιιτώμενον, καὶ 
ὅκως ἀεί, τι τοῖς παρεοῦσι voor χρήματα μὲν ἔχοντα, 
μήτε δὲ εἰς ἑωύτὸν μήτε εἰς ἄλλο τὶ τῶν χρησίμων. ἀναλί- 
σχονῦτα, μήκοτε πλουτέειν ἀποφήνειε, φύλακα δὲ καὶ πορι- 
στὴν εἶναι ἀλλοτρίων χρημάτων, καὶ πόνους ἔχειν αἱρέεσϑαι 
πολλάκις καὶ τοῖς ἑωυτῷ μηδὲν προσήκουσιν ἐπικτώμενον. 
 [22. 25. Zzof. λόγ. vg. περὶ φειδωλίας. , 
; | 24. Τνώμης ἀνδρὸς ἀρίστου ἀπόδεξις δε" μὴ. ἐπὶ 
E σιτέεσϑαι ξωῦτὸν νομέξειν γεγονέναι, μηδὲ ἐν τούτῳ τὴν 
a oid ἡγέεσϑαι, μόνου δὲ αὐτοῦ τοῦ ζωειν ἕνεκα ἐκβρῴποιο 
τροφὴν νομίζειν εὑρῆσϑαι. ͵ 
᾿ 25. ᾿Ἐγκράτεια καὶ σώματι: Prem πρὸς γὰρ εν 
. αὐτῷ ξυμμάχεται, καὶ σωφροσύνην ἐν ψυχῇ τίκτει. σωφρο- 
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queat, quando et quomodo mentiri expediat, et ne- 
cessariae commoditatis. causa mendacium sequuturae id 
faciat. [19 et 20. Stob. Serm. XI. de veritate.] 


21. Oratio libera ex animo ingenuo et veritatis 
studioso procedit. "Uteris autem ipsa citra culpam, non 
existimando, ipsam esse reprehensionem et convicium 
in quemvis absque delectu, sed illos, quorum refert, 
quibusque de rebus, idque suo tempore et loco non sine 
utilitate de iis, quae videntur dicenda, alloquendo. 
[ Stob. Serm. XIII. de fiducia dicendi.] 

21. a. Inimicus, qui vera loquitur, cuivis amicitiae si- 
mulatori ad gratiam loquenti praeferendus est longe, 
[Ib id.] 

22, Vir, cui magnae opes sunt reconditae, quibus 
pro suo arbitrio ad res necessarias uti non audeat, simi- 
lis est aerario quaestori publicum thesaurum suum esse 
persuaso. Quantum etenim ad opinionem, ex aequo 
uterque dives.est.. Usum vero divitiarum, qui pro- 
prius est possidenti, non hie magis quam ille habet. 

'25. Virum, qui magnas opes reconditas habuerit, 
nec aliam ob causam, quam ut reponat, conquirentem, 
quo semper aliquid praesentibus addat , etsi locuple- 
tem, nihil tamen neque sui neque alterius utilitatis 
gratia insumentem, nequaquam divitem esse dixerim, 
sed custodem et alienis. pecuniis comparandis natum, 
qui saepenumero sibi labores creét, et res nihil ad se 
pertinentes augeat. [22 et 25. Stob. Serm. XF'I. de par- 
eitate. ] 

. 94. Optime constituti animi hoc argumentum est, 
non ad epulandum se natum existimare, neque in eo 
vitam reponere, sed vivendi tantum gratia nobis ali- 
menta dari judicare. 


25. Continentia et corpori bona est, ad secundam 
valetudinem ipsum promovens, et in anima temperan- 


tiam parit, quae quidem virtus tranquillàm , serénam 
| Tom. 11. Aa 
| 
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cvv. δὲ ἀστασίαστον καὶ εὔδιον καὶ βίον εἰρηναῖον ψυχῇ, 


παρασκευάζει, [34. 25. Στοβ. λόγ. «E. περὶ. ἐγκρα- 


» 


ztíag.] TÀ 3.4 


36. ᾿Οργῆς κρατέει. ἄριστον ἐϑίξειν ξωῦτὸν, μάλιστα 
μὲν καὶ πρὸς τὸ μὴ εὐπετέως πρὸς αὐτῆς ξυγκινέεσθαι" εἶ 
δὲ μὴ, ἀλλ᾿ ὥστε γε πάντως μὴ τὸ καταναγκαζόμενον vm 
αὐτῆς αὐτίκα σε καὶ ἐν τῷ ἀλογίστῳ ἀποπιμπλάναι.. ——P 
" 49. περὶ dVepiweutu s] p 


27. Πολλοὶ δοκέοντες ἑωύτοὺς φιλέειν, οὐ. ἢ. φιλέουσιν 
ἀληϑέως" πάντα pv αὐτοῦ τούτου ἕνεκα εἴκοντες. ἑωύτοῖς, 
καὶ παρὰ τὸ ἀτρεκὲς χαριζόμενοι αὐτοῖς, τοῖς ἐναντιωτάτοις͵ 
«τεριπίπτουσι. 


» | 
"i 


5.98. Πολλοὶ βουλύμενοι. δοκέειν εἶναν tlilicitótes:, 
πρὸς τῶν οἰκειοτάτων καὶ εὖ φρονεόντων ἀναποδιζόμενοι; 


- 3* - 
οὐκ ἀξιεῦσιν ἀπὸ τῶν δοξάντων ἅπαξ ἀναχωρέειν, ἀλλ᾽, ὅκως 


qi ἐλεγχοίατο ὡς ἀπὸ ἡμαρτημένης ἀφιστάμενοι, ἐμμένουοι 
τῇ γνώμῃ, ἐς ὃ δὴ καὶ τοῖς ἀπ᾽ αὐτῆς κακοῖς ἐγκυρήσωσι, 


.[27. 28. Στοβ. λόγ. «y. περὶ φιλαυτίας." 


29. Οἱ πολλοὶ τοῖς ἀνϑρώποις τὸ εὐύρκους, εἶναν αὖ. 
φοῖς παραινέουσιν' ἐγὼ δὲ καὶ τὸ ἀρχὴν μηδ᾽ εὐπετέως ὁ ὀμνύ- 
vet ὅσιον ἀποφαίνομαι. [Στοβ. λ6γ. wt. περὶ ὅρκου! 


O0. Φημὶ πάντα τὸν προαίρεσιν τοῦ ἐπιορκῆσαι. ἀναδε- 
Vise καὶ ἐπορμήσαντα ἐπὶ τὸν ὅρκον», εἰ καὶ μὴ ᾿πελά- 
6st τὸ ἔργον τῆς ἐπιορκίης τύχῃ τινὶ, ἢ καὶ ;9. μὴ βου- 
ληϑῆναι τὸν ἀπαιτέοντα, ὅμως αὐτὸν ἔχειν. γνώμην τὴν τοῦ 
ψευδόρκου, καὶ εἶναι τῆς ἐπὶ τῇ ἐπιορκίῃ ἁμαρτάδος τῆς 
ὀφειλευμένης κατὰ τὸν καὶ ἔργῳ ἐπιορκήσαντα ἔμοχον τιμω- 
φίης. ἜΣτοβ. λόγ. κή. περὶ ἐπιορκίας. 
' 81, Ilóvo οἵ ἑκούσιοι πόνοισι τοῖς μετὰ ταῦτα ἀ dvag- 
xeloic, ὥστε αὐτοὺς εὐπετεστέρους παρασκευασϑηναι, σπρο- 


— πρργέονται. ΓΣτοβ. λόγ. «9. περὶ φιλοπονίας "! 


μελέτης. 1 


$2, “Σῶμα ἀργίη τήκει, ψυχὴν δ᾽ Ὀὐαραλαο δ ἀσκήσιος 


δ. . 42. mee 


et compositam animae vitam adornat. [24 et 235. Stob. 
Serm. XF'II. de temperantia. ] T 

26. Optimum quidem est ita assuescere domare 
iracundiam, ne facile ad ipsam accendaris: sin minus, 
saltem , ne, quod ipsa imperat, statim irrationalis ani- 
mae pars ad finem perducat. [Stob. Serm. XIX. de 
patientia, ]. 

27. Multi, cum se ipsos amare abes non vere 
amant. Quare sibimet ubique indulgentes, perperam- 
que gratificantes, in maxime contraria desideratis i in- 
cidunt. UIT 

48. Plurimi, quum velint haberi quam consuliissi- 
mi, si qua in re familiarissimi et benevoli ipsis homi- 
nes eos dehortentur, nolunt a confirmato semel intra 
se proposito recedere: sed ne redarguantur a consilio 
süo tanquam pravo desistere, permanent in proposito, 
donec tandem inde profecta incommoda sentiant. [27 


€t 28. Stob. Serm. X XIII. de amore sui. ] 


29. Mulü homines adhortantur, ut in jurejurando 
probi sint et fideles. Ego vero prorsus non facile ju- 
rare religiosi viri officium existimo. [.Stob. Serm. 


XXVII de jurejurando. ] 

5o. Ajo, ünumquemque, qui pejerandi consilium 
cepit, promptumque se'et paratum ad perjurium 
praebuit, etiamsi perjurium ipsum non contingat, sive 
forte quadam, sive quod noluerit ille, cujus erat per- 
jurium postulare, nihilo secius perjurum esse animo, 
et non minus meritum esse poenam per juris praescri- 
ptam, quam ille, qui re ipsa pejeravit. .[ Stob. Cap. 
XXVIII. de perjurio.] 


31. Voluntarii labores praeparant eos, quos post- 
ea necessitate suscipere cogimur; quandoquidem hi, 
ilis praecurrentibus, melius faciliusque procedunt. 
[Stob. Cap. XXIX. de assiduitate et studio. ] 

52. Corpus tabefacit desidia, animam vero negle- 


Aa2 


τῶν αὐτὴν ἀειρόντων. πρὸς τ τὸ ϑεοδέστατον. [Xv of. λόγ. 
K. περὶ ἀργίας.} ᾿ ; 


55. "ἀνϑρωποιλόγων κούφων μέγα ὀδόντων ἕρκος ἐκτέα- 
ται ἀλλὰ γὰρ ἐπὶ παντὶ νόου χρήξομεν᾽ ἐπεὶ, ἂν οὗτος μὴ κα- 
τιϑύνῃ αὐτὰ τὰ ἔπεα; πρὶν βουλευϑῆναι, ἐκφεύγει πολλάκις, 
καὶ καταλογίσαντα τοσούτου ἕρκεος ἀκριτὰ προεκτρώσκει. 
Στοβ.. λόγ. Ag. des fa ἀδολεσχίας. 


54. ᾽Ανδρὶ ἀγαθῷ εὖ πρήσσοντι φϑονέων τὴς xol παᾶ- 
volÓ, καὶ παντὶ τῷ κοινῶ καὶ ἑωυτῷ φϑονέει. ἀνὴρ ἀγα- 
ϑὸς γὰρ εὖ πρήσσων πόλιος καὶ παντὸς τοῦ δυναμένου 
τῆς εὐμοιρίης αὐτοῦ μεταλαγχάνειν κοινὴ εὐδαιμονίη. 


55, Φϑόνος ὃ κατὰ τῶν εὐδοκιμεόντων, ἐπὶ τοῖς καλ- 
λίστοις ἀργῶν καὶ ἀπρακτῶν, τῶν δὲ ἀγαθῶν καὶ οἵων ἐὲ 
τεχέειν τι παρ ἑωυτῶν χρηστὸν οὐχ ἅπτεται. ^ 


56. ' Avijo πολλὰ ἔχων χρηστὰ μαϑήματα, "ule γνώ 
πονηρῇ διαχρεόμενος, καὶ μὴ βουλόμενος τοῖς IS. 
voig ὑπὸ φϑόνου μεταδιδόναι, ἔοικεν ἀγγείῳ πονηρῷ, πολλὰ 
wel χρηστὰ ἔχοντι ἐν ἑωὐτῷ ἀποκείμενα, καὶ τὰ ἐνεόντα, 
πρὶν φανῆναι, διαφϑείφονξι. [54 — 56. Zr of. λόγ. A 
περὶ φϑόνου.} 


57. Πατράσι παῖδας ἐπιξώειν εὐτυχὲς, καὶ qo τοῦτο 
παρὰ τῆς τύχης αἰτέειν, καὶ τοὺς μετὰ ταῦτα διαδεξομένους, 
«ai ὅκως καὶ αὐτῶν ἕκαστοι τάξει τῇ εἰρημένῃ τοὺς "t 
ἑωυτῶν διαδεχοίατο. Κοινὴ δὲ εὐχὴ δικαιοτάτη αὕτη, 
“περὶ πάντων φυλαχϑείη ἐπιτηδεία μονὴ τοῦ μηκίστου Ὧν 
᾿ἀποδεχομένην ἑκάστοτε καὶ ἐκτρέφουσαν πᾶντας πατρίδα, 
καὶ δοῦσαν τοὺς προηγησαμένους, αὐτήν τε καὶ ϑεῶν τῶν 
ἐγχωρίων τὰς καϑεστώσας τιμὰς τῷ πλεῦνι ἀεὶ ὑπερβάλλειν. 
EN Lo À6y. A9, περὶ πατρίδος] 


. 88..'H iv δημοκρατίῃ πενίη τῆς παρὰ τοῖς δυνατοῖσι 
ἌΝ εὐδαιμονίης τοσοῦτόν ἔστιν αἰρρερρέρη j. ὁκόσον 
ἐλευϑερίη δουλείης. i i 


789. Τὰ κατὰ τὴν πόλιν χρεὼν τῶν λοιπῶν μέγιστα 
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cta exercitatio earum rerum, quae eam ad divinam 
similitudinem extollunt. . [ Stob. Serrzn. XXX. de otio.] 

55. Homines magnum possident vallum dentium 
ad coercendos leves sermones. Verum enim vero in 
omni re judicio mentis indigemus, quae si verba non 
direxerit, saepius ante consultationem effugiunt; et 
tanto vallo neglecto citra judicium ante tempus foras 
ruunt. [Stob. Serm. XXXF'I. de garrulitate. ] 

54. Si quis invidet bono viro fortunato, is etiam 
patriae ac to!i reipublicae, denique sibi ipsi invidet. 
Nam vir bonus feliciter agens communis est prospe- 
ritas et civitatis, et uniuscujusque, qui felicitatis ejus 
particeps fieri potest. — , 

55. Invidia adversus homines pulcherrimis rebus 
claros vitium est hominum otiosorum et inertium : pro- 
bos vero et aliquid ex seipsis boni producere idoneos 
non attingit. 

- 56. Vir multis quidem scientiis eruditus, sed ob 
animi malitiam invidiamque nolens eas aliis des nein 
tibus communicare, similis est malo vasi, quod in se 
multa quidem et bona recondit, sed, antequam in con-- 
spectum veniant (usumque sui praebeant) , corrumpit. 
[54 — 36. Stob. Serm. XXXV III. de invidia.] 

57. À morte patrum filios esse superstites, fortu- 
natum et a fortuna petendum est, itemque ut ipso- 
rum liberorum singuli eodem ordine naturae, minores 
natu majoribus succedant, Communis haec petitio-ju- 
stissima est, et summo omnium studio suscipi digna, 

ut patria, quae semper suscipit et alit omnes, et quae 
nobis majores nostros exhibuit, tum ipsa, tum deorum 
indigetum: honores magis ac magis semper augeantur. 

[Stob. Serm. XXXIX. de patria. ] 

58. Paupertas in populari imperio tantum prae- 
stat felicitati sic dictae inter , potentes , quantum servi- 
tuti libertas. 

59. Negotia publica civitatis omnium "existimare 
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4“ γέεσϑαι, ὅχως αὔξεταν εὖ, μήτε φιλονεικέοντα παρὰ τὸ 
ἐπιεικὲς, μήτε ἰσχὺν ξαυτῷ περιτιϑέμενον παρὰ τὸ χρηστὸν 
τὸ τοῦ κοινοῦ" πόλις γὼρ εὖ ἀγομένη μεγίστη ὄρϑωσίς ἐστι" 
ταὶ ἐν τούτῳ πάντα ἔνι, καὶ τούτου σωζομένου πάντα σώ- 
ζεται, καὶ τούτου φϑειρομένου τὰ πάντα διαφϑείρεται. 


40. Τοῖς χρηστοῖς οὐ συμφέρον ἀμελέοντας τῶν fov. 
τῶν ἄλλα πρήσσειν᾽ và γὰρ ἴδια κακῶς ἂν ἔσχεν" εἰ δὲ ἀ ἘΝ 
λέοιτο τῶν δημοσίων TL, κακῶς ἀκούειν γίγνεται, καὶ ἣν 
μηδέν (vig) μήτε κλέπτῃ μήτε ἀδικῇ" ἐπεὶ καὶ ἀμελέοντι ἢ 
ἀδικέοντι πίνδυνος κακῶς ἀκούειν, καὶ δὴ καὶ παϑεῖν τι. 
᾿Ανάγκη δὲ ἁμαρτάνειν, συγγινώσκεσϑαι δὲ τοὺς ἀνθρώπους 
οὐκ εὐπετές. 


41. Οἱ κακοὶ ἐόντες ἐς τὰς τιμὰς, ὁχύσῳ ἂν μᾶλλον 
ἀνάξιοι ἐόντες ἴωσι, τοσούτῳ μᾶλλον ἂν ἐῥκηδῶς γίγνονται, 
καὶ ἀφροσύνης καὶ ϑράσεος ὐδμαλανενε, ! 


42. “Ὅταν οἱ δυνάμευοι τοῖς μὴ ἔχουσι καὶ προτελεῖν 
τολμέωσι, καὶ ὑπουργεῖν, καὶ χαρίξζεσϑαι, ἐν τούτῳ ἤδη καὶ 
τὸ οἰκτείρειν ἔνεστι, καὶ μὴ ἐρήμους εἶναι, καὶ τὸ ἑταίρους 
γίγνεσθαι, καὶ τὸ ἀμύνειν ἀλλήλοισι, καὶ τοὺς πολίτας Opo- 
γόους εἶναι, καὶ ἄλλα ἀγαθὰ, ὅσσα οὐδεὶς ἂν δύναιτο κα- 


ταλέξαϊι. ᾿ 


45, Πλοῦτος ἐν πόλει τῇ μελλούσῃ εὐδαιμονέειν ἀρε- 
τῆς μήποτε προτιμηϑείη, ὅκως μὴ διὰ τοῦτο, ἐς τὴν ἐκεί- 
vov ἐπιϑυμίην πάντων συῤῥεόντων, ὀλιγωρίη καὶ ἀνασκη- 
σίη ἀγετῆς ψυχαῖς ταῖς κατὰ πόλιν ἐμφυῇ" ἀρετῆς γὰρ ἀτι- 
ἐἱωξομένης, πλοῦτος μοῦνος σπουδαζόμενος καὶ ἐνδυναστεύ- 
σας, ὕβριός τε καὶ ὑπερηφανίας ὑπηρέτης καὶ πάντων κα- 
κῶν (Um ἐξουσίης τε καὶ τοῦ ἀνεπιπλήκτου ....... TO... 
ἀπεστώσης ἀρετῆς οὐδεὶς ἀνακαλέσεται) χορηγὸς γίγνεται. 
(* 


44, "Mogoveuv 7j ὀφειδομένη αἰδὼς καὶ τιμὴ φυλασ- 
σομένη κόσμον σώζει πόλιος καὶ διατηρέει. [38---ἀ4ά. Στοβ. 
λόγ. μα. περὺ πολιτείας.) 


οὐ 48: Τὸν τοῖς ἄλλοις ἐπιστατεύοντα καὶ ἐπιτάσσοντα χρὴ 
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oportet maxima , ut feliciter augeantur, neque praeter 

aequum cusiendive; neque potentiam sibi comparare 

privatam praeter publicám bonum. Civitas enim 

prospere agens felicitas est. maxima. In hac insunt 

omnia, hac salva cuncta salvantur, hac pereunte nihil - 
non pessum it. 

4o. Bonis non expedit, rebus suis neglecüs, alias 
agere: propriae enim. interim male haberent. ..Si quid - 
autem publicum negligatur, infamia accedit, etsi quis 
neque furtum, nequeinjuriam ullam committat. Etenim 
negligenti non minus quam injuriam facienti periculum 
est cum male audiendi, tum etiam patiendi, Fieri qui- 
dem non potest, quin peccata adimittantur, veniam au- 
tem impetrare homines non facile fieri potest. 

41. Improbi ad honores promoti,.quo fuerint in- 
digniores, hoc et negligentiores fiunt impudentiaque ma- 
gis et audácia pleni. 
|. 42. Ubi potentes pro tenuioris fortunae hominibus 
sumptum facere sustinent, eisque ministrare et gratifi- 
cari, ibi misericordiae locus est, nullus civium deseri- 
tur, mutua societas, defensio et concordia nascuntur, 
atque alia bona tot tantaque ut nemo verbis exprimere 
possit. 

45. Tn civitate studiosa felicitatis nunquam opes an- 
teponi debent virtuti, ne hanc ob causam omnibus divitia- 
rum desiderio captis, contemptus et neglectio virtutis in- 
nascatur animis in republica. Nam ubi virtus spernitur, 
unicum superest divitiarum studium ac praepollet, quod 
contumeliae et superbiae subservit, ( quod et potentes 
sunt et metuunt neminem , abeunteque virtute nemo eo- 
rum delicta revocare potest) omne malorum genus pro- 
ducit. ὁ τὶς ( 

44. Civitatis decus custoditur et conservatur, cum 
magistratui reverentia ethonores debiti integri manent. 
[58 — 44. Stob. Serm. XLI. de republica.) 

45.. Illum, qui aliis praeest et praecipit, non pote- 
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οὐ τῇ ἐξουσίῃ μούνῃ. τοῦ -ἐπιστατέειν τε καὶ ἐπιτάσσειν, ἀλλὰ 
ἀξίῃ καὶ γνώμῃ προέχειν τῶν ἐπιτασσομένων. ᾿ 

46. Πρὸς τοὺς παρὰ δίκην ζῶντας, intra étitóvrag 
ἄλλων ἡγέεσϑαι, ἀπειϑέες ἄνϑρωποι" εὐπειϑίην δὲ εὐπετέα 
ἐπὶ τὰ. παραγγελλόμενα ἑωὐτῷ καὶ ἄλλῳ παρὰ τῶν ἀρχομέ- 
νῶν παρασκευάξει ἅπας, ὅγε παρ᾽ ἑωυτοῦ τὰ δέοντα σπουδῇ 
ποιέειν ἐπιστάμενος, καὶ παράδειγμα τῶνπερ χρὴ πρήσσειν 
τοῖς ὑποτεταγμένοις ἑωῦτὸν παρεχόμενος. 


47. "ἄρχοντος ἀγαϑοῦ κέρδος μοῦνον τοῦτο οἰκήϊον 
καὶ μυδίων᾽ κερδέων ἀντάξιον, πάντα μὴν πρήσδειν, ὥστε 
καὶ παρὰ τὸν καιρὸν τῆς ἀρχῆς καὶ παυσάμενον πάντα χρη- 
στὰ καὶ δικαιοσύνην παρὰ τῶν —— ie "ng 


48. "Avo ἄρχων καὶ ἰδιώτης δὲ ἅπας ἴστω ἀπὸ τῆς 
φύσιος τῶν πραγμάτων, ὁκοῖα ἂν αὐτὰ παρέχηται,. τοιαύτης 
«αὶ τῆς ἐπὶ αὐτοῖς μνήμης, ἤτοι ἀγαϑῆς ἢ πονηρῆς τευ- 
ξόμενος. Καὶ τοῦτο ἐπιφρασϑεὶς, οὕτω κυρεέτω ig ὁκοτέ- 
Quv τῶν ὁδῶν, καὶ τὴν ἐφ᾽ ὁκοτέραν τῶν μνημέων ὦ ἄγου- 
σαν τρέπηται, καὶ κοίην αὐτέων τῶν emet "E ἄμεινον 
προτιμῆσϑοι. 


49. ᾿Αρχὴν ἔχων μὴ ἀπομνησικάκεε πρὸς τοὺς dv δι- 
χοστασίῃ σοι πρότερον γεγενημένους. Οὐ γὰρ ὅπως ἀμύ- 
vus ἔχϑρην imi τὴν ἀρχὴν ἀφηφημένος, ἀλλ᾿ ὅπως καὶ τῆς 
παρ ἄλλων ἐπιβρυλῆς ἀσφαλέας καὶ ἀνεπιβουλεύτους φυλά- 
ξῃς τοὺς ὑπὸ σοὶ τεταγμένους, καὶ ὅπως τοῦ ὀρϑοῦ φύ- 
λαξ εἴης, καὶ ϑεοῦ μεγάλης Δικαιοσύνης ὑπηρέτης τε καὶ 
ἐξηγητής". ὥστε παρὰ τὰ αὐτῇ δοκέοντα ποιέων, καὶ αὐτῆς 
παταψευδόμενοςγ ὡς ἐς ϑεὸν μεγίστην ἁμαρτάνων, καὶ 
᾿ παρ᾽ αὐτῆς καὶ τῶν περὶ αὐτὴν τεταγμένων δαιμόνων ἐφό- 
ρῶν τε acl τιμωρῶν εἶναι τῶν ποιουμένων μῆνιν, προσ- 
δέχεο. ᾿ | : 

Ex “Μεταξὺ ἐχϑρῶν δικάζων τοῦ δικαίου γίνου ἐξε- 
ταστὴς, καὶ πρὸς τοῦτο ῥέπε τῇ κρίσει. Δικαιοσύνη γὰρ 
καὶ δαίμων ὁ τούτων ἔφορος τοῦ ἔχϑρῃ viv προτετι- 
2n Kop 


δι, ᾽Εν ἀρχῇ ἐὼν, ἔπειτα ἔχϑρης qid » τῇ χεί- 
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state solum regendi et imperandi, sed dignitate pruden- 
tiaque subditis antecellere convenit. 

46. Homines inobedientes. sunt illis, qui cum in- 
juste vivant, aliis praeesse volunt. Obedientiam autem 
facilem ad ea, quae princeps velipse vel per alium prae- 
cipit, apud subditos efficiet quivis, qui, quae ipsum fa-. 
cere decet, diligenter exsequitur, et eorum, quae agere 
convenit, subditis sese exemplum praebet. 

47. Boni principis hoc unum proprium est lucrum 
et imstar infinitorum aliorum, omnia sic facere, ut et in 
ipso imperii lempore, et post id , justitiae ac vir tutum 
omnium a subjectis testimonium habeat. 
οὐ 48. Vir princeps et privatus quilibet intelligat, quod, 
qualis fuerit ipsarum rerum actionumve, quas agit, na- 
tura, talem quoque ex ipsis memoriam et famam , vel: 
bonam, vel malam, consecuturus sit. His consideratis 
ita demum decernat, utram ambarum viarum ingredia- 
tür, utrum eam, quae perducit ad infamiam, an quae 
ad memoriae splendorem, et utram illarum famarum 
alteri anteponere ipsi melius sit. ᾿ 

49. Principatum gerens ne reminiscaris inimicitia- 
rum et dissensionum, si quae tibi prius cum aliquibus 
intercesserunt. Non enimi ad principatum elatus es, ut^ 
te ipsum ulciscereris, verum ut imperio tuo subditos 
etiam ab aliorum insidiis securos atque tutos custodires , 
et ut custos esses recti et magnae deae Justitiae minister 
acinterpres, ltaque si quid admiseris praeter ejus sen- 
ientiam, et deceperis ipsam, velut in deam maximam 
delinquens, tum ab ipsa, tum a constitutis circa eam 
geniis custodibus et ultoribus pro factis vindictam ex- 
spectato. i 

50. Inter inimicos judex constitutus, jus examina 
et sententiam ad ejus momentum inclina. | Justitia enim 
et praefectus ei genius digniores sunt, majorisque ha- 
beri merentur, quam ut inimicitiae gratificeris. 

. 51... Si constitutus in. magistratu juimicitiae me- 


gov. μοίρῳ σεαυτὸν νεμέεις, καὶ τῆς ἀπαιτεομένης iv τῶ 
ἄρχοντι σεμνότητος ἑωὐῦτὸν ἀποστερήσεαι παρὰ τῶν ξυνεπι- 
σταμένων, ὅτι ἔχϑῥῃ διδοῖς; ἀντὶ τῶν σεμνοτάτων οὐνομέ- 
τῶν, ἀντὶ δικαστοῦ καὶ ἄρχοντος τὸ εὐδιαβλητότατον οὔ- 
vouc ἀντιλαβὼν, τῶν δικαζομένων ἐχϑρὸς κεκλήσεαι. ὦ 

52. Τοῦ ἐπιτιμῶν τινι ϑανάτου ξημίην τὴν ἐξουσίαν 
εἶναι ἡγέόμαν οὐκ ἐν τῷ κύριόν τινὰ εἶναι τοῦ τοῦτο κα- 
ταψηφίσασϑαι, ἀλλ᾽ ἐν τῷ οἷόν τε εἶναι τὸν ἔχοντα τὴν 
ἐξουσίην ἑωύτοῦ κρατέειν; ἐν οὕτω ἀσφαλεστάτῃ ὀφειλεούσῃ 
εἶναι κρίσει καὶ ἐς ὁμογενέας, εἴ τι ἁμαρτηϑείη, οὐχ οἷόν 
τέ ἐστιν ἔτι ἀνακαλέσασθαι pvo τῆς ἁμαρτάδος. - 

55. "4 τοῖς ἄλλοισιν ὡς φαῦλα ἐπιτιμᾷς, ταῦτα. πρό- 
τερον αὐτὸς ποιέειν φυλάσσεο. | 

54. "άνϑρωποι ἀνθρώπων ἐπὶ κατηγορίας ἀφικνέονται: 
| οὗ μὲν ἐκ συγκειμένων ψευδῶν ἐγκλημάτων oi δὲ ἀληϑέα 
κατηγορέοντες" οἱ δ᾽ αὖ ἐπαινέουσιν, of μὲν τὰ ἐόντα. μαρ- 
τυρέοντες, of δὲ παρὰ τὸ ἀληϑὲς χαριξύμενοι,,. jd quar 
ovv ἐν τοῖς. τοιούτοις καὶ ἰδιώτῃ καὶ ἄρχοντι, μήτε αὐτὸν 
πιστεύειν αὐτόϑεν, μήτε ἀπιστέειν παντελῶς, ἐκ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἐξεταζομένων, ὃ ὅκως χρὴ περὶ αὐτῶν διανοέεσϑαι, 
καὶ τὸ ἀτρεκὲς αὐτῶν μανϑάνειν. 


55. ' Aoyiv ἔχων κύσμεε" αὐτὸς δὲ μὴ μεναῤῥλλιώ: οὐδὲ 
γὼρ προσλελάβηκάς τι οὐκ ὧν, οὐδὲ παυόμενος ἔλασσόν τι. 
τῶν πρὶν καὶ λαβεῖν εἶχες, εἰ γενόμενος τὴν ἀρχὴν κατα-. 
ϑήσεαι. 

56. ᾿φρχὴν λαβὼν μὴ ἐπαίρερ, ὠτὸς δὲ Mule οὕτω 
γὰρ xoi ἀποϑέμενος οὐ; ἀφῃρῆσϑαι τοῦ σεμνύνοντός 60s 
,ψομισϑήσεαι. 

57. ᾿Δνὴρ ἀγαθὸς ἔϑνεύς τευ ἢ πόλιος ἀρχὴν εἰληφὼς, 
οὐχ ἕνεκά γε τῶν δημοσίων χρημάτων, καὶ τοῦ δωροδοκέε- 
σϑαι, καὶ oU παρὼ τῶν πλουσίων χρηματίζεσθαι, ἔοικε τῷ 
ἀνδρὶ ποωραπαταϑήκην εἰληφότι μεγάλων χρημάτων, “ὥσπερ 
γὰρ καὶ ἐκεῖνος οὐκ ἐπὶ τὸ πατασχεῖν. λαμβάνει, οὐδὲ seine 
ἴδιον πονήσασϑαι τὰ δοϑέντα, ἀλλ᾿ ὥστε φυλάξαι καὶ ἀπο- 
δοῦναν σῶα τῷ αὐτὰ ἃ παραϑεμένῳ, ἐπεὰν ἀπαιτέητοαϊ, οὕτω 
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mor fueris, in deteriorem conditionem te ipsum das: 
et gravitate ac sanctitate, quae requiritur in principe, 
te ipsum privabis apud conscios tibi, quod inimicitiae 
indulgeas, et pro sancüisimis nominibus, pro judice . 
inquam ac principe, turpissimo nomine inimici causam 
ipie appellandus sis. 

. Morte damnandi potestatem in eo sitam esse 
E ed quis dominus sit sententiam contra aliquem 
ferendi, sed in hoc, quod, qui potestatem habet, sibi ipsi 
imperet. In judicio certe tali, quod in ejusdem naturae 
nobiscum homines fit, nisi maxime circumspectus fue- 
rit judex, si quid peccatum fuerit, non revocare nec. 
emendare licet. | 

55. Quae in aliis ut mala reprehendis, ea tumet 
facere cave. 

54. Homines se mutuo accusant, aliqui composito fal- 
sis criminibus, alii veraincusantes. Contra aliqui laudant, 
aliqui, ut res est, testantes, nounulli veritate neglecta gra- 
tificantes. Optimum igitur fuerit, ut sive privatus quis- 
piam, sive princeps hujusmodi verbis non facile aut 
statim credat, nec omnino non credat: sed rebus ipsis 
examinatis, MS de ipsis sentiendum sit, ac veritatem 
ipsam $crutetur. 

55. Principatum, quem geris, ornes: te ipsum vero 
non immutes. , Neque enim per magistratum tibi quic- . 
quam accessit, neque eo deposito decedet. 

56. Magistratum nactus ne extollaris, sed idem per-. 
maneas, qui ante: sic enim deposito quoque magistratu 
non privatus existimaberis eo, quod te illustraverit, 

57. Vir bonus, qui gentis alicujus aut civitatis im- 
perium suscepit, non propter fiscum aut dona capiendi, 
aut a divitibus pecuniam comparandi causa, similis est 
homini, qui pretiosum aliquod depositum accepit: ut 
hic enim, quod datur, non retinendi, aut sibi vindicandi 
gratia sumit, sed ut custodiat et integrum reddat ei, qui 
deposuit, quandocumque repeliverit; ila principem 
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δὲ καὶ αὐτὸν χρὴ, οὐκ ἐπὶ κέρδεσιν οἰκείοις, ἀλλ᾿ ἐπὶ σω- 
τηφίῃ καὶ φυλακῇ πάντα πρήσσείν τῶν ἀρχομένων, ὥστε : 
αὐτοὺς, τὸ εἰς ἑαυτὸν ἧκον, ἀσινέας καὶ εὐϑηνέοντας ἀ ἅπο- 

δοῦναι τῷ καταπεπιστευκότι. 


58." A4vio ἀνυποίστους καὶ ἀγρίας καὶ ἀμέτρους ζῃ- 
τέων τὰς τιμωρίας, καὶ ταῖς κατὰ νόμον οὐκ ἀρκεύμενος, 
ϑυμῷ ἀλόγῳ ξυγχωρέων, καὶ γυναικείως ἐμπικραινόμενος, 
οὐκ αἰσϑάνεται ἔξω τῆς δίκης ἐς τὸ ὁμογενὲς ἐξυβρίξων, 
ἀγνοεῖ δὲ vó μέγιστον (καί τοί περ χρὴ εἰδέναι πάντα τὸν 
μέλλοντα ἀνθρώπου καταδικᾷν), Or; καὶ ὁ ϑάνατος αὐτὸς 
παρὰ τῶν πρώτως δικαιωσάντων οὐχ ὡς τι κακὸν ἔπετι- 
μήϑη, ἀλλ᾽ ὡς ἔσχατον, καὶ ἐν φαρμάκου λόγῳ κατὰ τῶν οὐ 
δυναμένων τῆς κακίης ἐλευϑερωθϑῆναι, ὅκως, ἐπειδὴ οὐχ 
οἷά τε ἦν ἄλλως, τούτῳ γε οὖν τῷ τρόπῳ ἀπολυϑέντες τοῦ 
ἐνθαῦτὰ δεσμοῦ αὐτῆς πορίσωνται φυγήν. [45— 58. Στοβ. 
λόγ. μδ΄. περὶ ἀρχῆς. 


δ9. ᾿Ανθρωποι ἰσχὺν καὶ ῥώμην καὶ τάχος μοῦνα ἀ.- 
σπέοντες, καὶ ὅκως, ταῦτα ἔχοντες, ἀπὸ τούτων μούνων tv- 
δοκιμέωσιν ἐσπουδακότες. Τοῦ δὲ τῆς ψυχῆς ἐπιμέλεσϑαι, 
οὗ ἕκατι γιγνόμενοι ἀγνοεῦσι. Καὶ τούτων μὲν ὁκόσα κοινὰ 
πρὸς ϑηρία ἔχουσι καὶ τῶν πολλῶν ἀσϑενέστερον, τούτων 
μὲν ἐπιμελόμενοι, τοῦ δὲ ἐν ξωύτοῖσι ϑειοτάτου, καὶ καϑότι 
αὐτοῖς ἐστιν, εἰ οἷόν τε, τοῖς ϑεοῖς ἐξομοιόεσϑαι, ἀμελέοντες. 


θο. ,Θάρσος τὸ πρὸς τὰ φοβερὰ σὺν λόγῳ αἴνεε" ἀν- 
δρηΐα γάρ' τὴν δὲ μετὰ ἀλογίης ἐπὶ αὐτὰ ὁρμὴν ϑράσος 
᾿γόμιξε καὶ ἀποστύγεε. [59. 60. Στοβ. àoy. vo. περὶ 
στρατείας "sy ἰσχύος. 


61. Γάμου ΜΕΝ ξυμφωνίῃ, ἀμφοτέρους σωφροσύνην 
E seti TT λόγ. οβ΄. yaptzd παραγγέλματα] 


62. Θεοὶ à ὅτι ἔασιν, οὐ χρὴ δίξεσθαι, αὐτόϑεν δὲ à "mp 
στον πεπιστευκέναι. ζητήσιος γὰρ προτεϑείσης καὶ Ó τῷ 


quoque non ad quaestum privatum, sed salutem .custo- 
diamque subditorum, omnia facere oportet: sic ut ipsos, 
quoad effieere potest, illaesos et in felici statu ei, qui cre- 
didit, restituat. 

58. Quisquis intolerabiles , crudeles et immodera-- 
tas poenas exquirit, legitimis non contentus acbelluinae 
iracundiae locum dans, instarque mulierum exacerba- 
tus, non intelligit, se praeter fas ix ejusdem naturae ge- 
nus contumeliosum esse, lgnorat etiam, quod maxi- 
mum est ( et quod quemvis adversus reos pronuntia!u- 
rum scire oportebat ), nempe quod mors ipsa ab iis, qui 
primitus leges juraque constituerunt, non ceu malum 
aliquod sontibus impositum sit, sed tanquam extremum 
praesidium, et loco medicamenti pro illis, qui a malitia 
liberari nequeunt, ut hoc saltem modo, quoniam aliter 
fieri non potest, in praesentia liberati malitiae vinculo, 
ipsam effügiant. [45 — 58. Stob. Serm. XLIP. de ma- 
gistratu.) | 

59. Homines viribus tantum , robori et velocitati 
augendis student, et quo. pacto haec habentes ex ipsis 
solis clari fiant: animum yero, per quem existunt, ne- 
gligunt, ignorantes, se illa solum excolere, quae cum 
brutis communia habent, et quidem imbecilliora, quam 
multa ex brutis: divinissimam vero sui partem, et se- 
cundum quam diis aliquo modo similes reddi possent, 
neglectui hahere. 

60. Animi fiduciam in periculis cum ratione con- 
junctam laudato, impetum vero ad ea sine ratione au- 
daciam (temeritatem) vocato et odio habeas. [59. 60. 
Stob. Serm. LI. de militia et viribus.] 

-.. 61. Optimus consensus est nuptiarum, si uterque 
conjux temperantiam exerceat. [Stob. Serm. L.X XII. 
Nuptialia praecepta.) | | 

62. Non quaerendum est, an. dii sint, sed protinus 
credere praestat, Nam quaestione proposita, etiam ille, 
qui impiissumam opinionem defendit, nempe deos non 
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ἀνοσιωτάτῳ τῶν λύγων, τῷ μὴ εἶναι αὐτοὺς, συνιστάμενος 
| ἐϑέλει πρατέειν. [Στοβ. Loy. oq. περὶ ϑεῶν x. v. À] 

65. Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐπειδὰν δοκέωσι mag ἀξίαν 
πρήσσειν, δυσανασχετέοντες, ἔπειτα δεινολογεόμενοι πρὸς ξωῦ- 
τοὺς καὶ τοὺς πλησιάζοντας, τοιάδε διαλέγονται" “Ὃ μὲν 
γαμέει, καὶ ἐξ οἴκων τῶν εὐδαιμόνων" ἐγὼ δὲ à ἄγαμος *. καὶ 
ὁ μὲν. eheu ἔχει μεγάλην, καὶ οἰκοδομέει βεγαληπφενύς καὶ 
ἀγροὺς κέκτηται πολλούς" ἐγὼ δὲ ἀνέστιος καὶ ἀκτήμων᾽ 
καὶ τῶ μὲν πάρα πολλὰ χρήματα" ἐμὲ δὲ ἀχρηματίη πᾶσα 
ἔχει" καὶ ὅδε μὲν καὶ ὅδε ἄρχουσι καὶ τὸτιμέαται. τὸ δ' 
ἐμὸν ἐν ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμῳ. Πρὸς ovg χρὴ, παραμυ- 
ϑεύμενον τάδε λέγειν, ὡς οὐ χρὴ ἐπὶ ἄλλων εὐτυχίῃ ἄχϑε- | 
σϑαι, ἀλλὰ ἤδεσϑαι διὰ τὸ ὁμογενές" εἰδέναι δὲ, ὅτι, “καὶ 
αὐτοὶ πολλῶν, ἔς τε τὰ ξαυτῶν ἐγκύψαντες, καὶ τὰ ἐκείνοις 
παρεόντα ἐπιφρασάμενοι, εὑρίσκουσιν ὃ ἑξωύτοὺς ἄμεινον πρήσ- 
σοντας, καὶ ὅτι οὐδεὶς ὑπὸ τῆς τοῦ. πέλας εὐτυχίης τῆς 
ὀφειλευμένης | ἑωύτῷ εὐπρηγίης ἀποστερέεται. [Στοβ. λόγ. 
οἕ. περὶ τῶν zog ἀξίαν δυστυχούντων. 


64. ᾿ἀννηροῦ τευ προσπεσόντος, ἔπειτα piii "i 
eroic, μεῖζον κακόν ἐστι ζητέειν. , 


65. ᾿Δνιηροῦ τευ προσπεσόντος, εἴ τι τοῦ παρεστεῶ- 
τος ἐστὶν εὑρεῖν μεῖζον, ἐπιλέγεο, καὶ εὑρὼν, ὅτε μὴ ἐκεῖνο, 
ἀλλὰ τὸ μεῖον ἔχεις, ἀσπάξεο. [65 et 65. Στοβ. λό T. enr ; 
Iagnyoowke.] 


66. Θεοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντος τῷ γένεν τῶν ril 
κατὰ τὰ φατιζόμενα ὄψεις οὔσας διαφανέας, ὁδοὶ διφάσιαι 
προκέαται βίου ψυχαῖς ἀνθρώπων, ἀδαμαντίνη δἰμαδιῇ πᾶ- 

' χυτάτῃ καὶ εἰς πολλὸν ὕψος ἀνηκούσῃ, κατὰ Τὰ ὑπὸ τοῦ 
ἔξ ἀρχῆς φήναντος, ἀπὲ ἀλληλέων τὰ πρῶνα διειργόμεναι. 
Καὶ ἡ μὲν αὐτέων ἐστὶν (ὁκοία δὴ τὴν τιμιωτέφην τάξιν 
λαχοῦσα) ἐκ δεξιῆς χειρὸς εἰσιόντων. Αὕτη ἐπὶ τὴν ἀῤξ-- 
, τὴν αὐταῖς ἡγέεται, ἑτέρη δὲ λαιΐα οὖσα, ἐπὶ τὴν κακίην 
ἐστὶ παραπέμπουσα. Φατίζονται δὲ εἶναι τοιαίδε" ἡ μὲν 
φῆς ἀρετῆς "à πρῶτα οὐκ εὐήλατά πὼς παρέχειν δοκέει, 
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esse, superare conatur, [.Stob. Serm. LXX FIL. de 
dis etc.] 

65. Multi homines, cum fortunam ntu injuriam esse 
putant, aegre ferentes, ac insuper quirit;ntes apud se et 
alios,qui accedunt,hujusmodi verbis utuntur: Iste uxorem 
ducit, idque ex familia fortunata; ego interim matri- 
monii expers ago: Iste domum permagnam habet, ae- 
dificat candide, et agros multos possidet; ego sine domo, 
sine possessionibus vivo: Isti pecunia abundant, ime 
omnimoda pecuniarum incpia premit: llle et ille ma- 
gistratum gerunt et honcrantur: . ego privatus et sine 
honore dego. "ales homines hunc in modum dicendo 
solari oportet: Non esse dolendum ob aliorum felicita- 
tem, sed gaudendum, ut quigeneris etnaturae sintejus- 
dem: et quod agnoscere debeant, sibi quoque multa 
esse commoda, iia ut, si sua inspexerint penitius et rur- 
sus ea, quae aliis permultis adsunt, considerent, melius 
secum agi quam cum illis deprehensuri sint; et quod 
nullus ob alterius prosperitatem sibi debita felicitate 
privetur. [Stob,. Serm. C7. de iis, qui idigee n miseri 
sut. ] 

64. Qui , cum molestum aliquid incidit, diis irasci- 
tur, is majus sibi malum quaerit. 

65. Cum molestum aliquid ingruit, quaere, num- 
quid aliud praesenti molestia gravius usquam. appareat; 
quod si apparuerit, gaudeto praesente tanquam minore 
malo. [64. 65. Stob. Serm. CXXIII. Consolatoria.] .. 

66. Cum deus, üt supra dictum est, ab initio homi- 
num generi visiones ostenderit insignes , duo quoque 
vitae itinera hominum aniniis proposita sunt, maceria 
statim adamantina densissima et altissima , uL prunus 
adspectus fert, inter se distincta. Alterum quidem eo- 
rum, ut honestius, intrantibus est ad dextram manum, 
atque ad virtutem quidem hoc ducit: alterum autem 
ad laeyam ad vitiositatem tendit. Dicuntur autem esse 
tali natura, ut via virtutis primum quidem incommoda 
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of τε névrot εὐτυχεῖ πόνῳ ἀνυσϑῆναι᾽ ἀλλὰ καὶ τοὺς κατη- 
γεομένους ἔχει xol παραπέμψαντας ἀκινδύνως" τὸ δὲ μετὰ 
τοῦτο ἐστὶν ὁδὸς ἰϑέη τε καὶ εὐρέη dés τῆς ἐπὶ τὴν 
ἀκρόπολιν αὐτοῦ τοῦ καλοῦ" ἐπὶ ἣν ἀνελθὼν ἐν τοῖς καλ- 
λίστοις ἔσεαι, καὶ ϑέῃ ἄλλων τε μυρίῶν ἀγαθῶν , καὶ τῶν 
εὐδαιμονεστάτων, ἀτὰρ δὴ καὶ φωτὸς, παντὸς τοῦ λοιποῦ 
κάλλει polo προήκοντος καὶ αὐγοεϊιδεστάτου. “Πέριξ, δὲ 
καὶ περὶ πᾶσαν γῆν ἀνάς levat αἵ πόλιες ἔασι, καὶ of 
τὴν γῆν κατοικέοντες καὶ ἐργαξόμενοι, περὶ ὧν ὡς ἕκαστα 
ἔχει, 0 ἐπὶ ΒΡΟΥ͂Ν τῶν ψυχέων προπεμφϑεὶς ἐρέει 1λὅ- 
γος. Καὶ ἥδε μὲν ὧδέ per ἔχει" ἡ δὲ ἐπὶ κακίαν ἄγουσα, 
ἔστι λείη τὰ μὲν κατ ἀρχὰς, ὡς ὀλίγου πάγχυ καὶ τούτου 
οὐ γνησίου, ἀπατηλοῦ δὲ καὶ ἐπὶ παῤαγωγῇ τῶν προσιόν: 
τῶν, γεῦσαι αὐτοὺς τοῦ ἡδέος" ὥστε , καὶ μηδενὸς “μετὰ 
ταῦτα ἡγεμόνος εὑρισκομένου, εὐθὺς ἄγειν εἰς 000v σκολιὴν, 
GkOlomdg τε ἔχουσαν, οἵτινες δὴ ὀξέες, μεγάλοι καὶ πυκνοὶ 
καταπεπήγασι, καὶ χαράδρας καὶ κρημνοὺς, κατὰ κεφαλῆς μ 
ὠϑέοντας τοὺς πορευομένους. κατὰ τοῦ συμψήσοντος καὶ 

πταρασυρέοντος τοὺς Κατενεχϑέντας ix αὐτὸν ποταμοῦ, κατὼ 
βορβόρῳ καὶ λίϑοις θέοντος" ὥστε πολλοὺς εὐθὺς οὕτω διὰ- 
φϑείφεσϑαι, οὗ δὲ λοιποὶ τύχῃ, οὔτ᾽ ἄφ᾽ οἰκείῃ προμηϑείῃ, 
. ἐπὶ τὰς αὐτόϑι ἐούσας πόλιας διασκεδαννύαται ἄλλοι ἄλλοδε, 
καὶ ἐπὶ “πᾶσαν, πολλὴν ἐοῦσαν, τὴν χώῤην, περὶ ὧν δὴ καὶ 
αὐτῶν ὃ προειρημένος ἄγγελος ἀφηγήσεται. Τουτέων ἐου- 
σέων ὁδῶν τοϊδυτέων, ὄγει ὃ προειρημένος, καὶ ἔστιν ἕν 
μέσῳ ϑεοῦ Μεγάλου κήρυξ, σύμβουλός τε Δύγος, ψυχαῖς, τε 
ταῖς μελλούσαις κατιέναι τοιάδε προφανέει" Ψυχαὶ ἀνϑρώ. 
zov, φύσιν ἔχουσαι ϑνηταί τε εἶναι καὶ ἀϑάνατοι, καὶ foj 
μὲν τῇ ἐπὶ γῆς ψομιξομένῃ ϑανάτῳ ἐγκυρέουσαι, ϑανάτω 
δὲ τῷ δοκέοντι αὐτόϑι ξωὴν ἀπολαμβάνουσαι, ἐπὰν, χρόνου 
to) τεταγμένου ὁ υμῖν ἀνυσϑέντος, αὖτις ἀπολυϑῆτε σώματος, 
τοῦ ἐν τῷ αὐτόϑι ϑανάτῳ ὑποδεξαμένου ὑμέας, διαδέξονταν 
αὖτις rm τρόπον τῆς ἐπὶ γῆς ζωῆς, βίοι o£ ὀφειλόμενοι' 
᾿ &el διὰ τοῦτο παραινέω, ϑεοῦ μεγάλου Ἑρμέω καὶ ϑεῶν 
λοιπῶν προφήτης τὲ καὶ σύμβουλὸς λόγος, καὶ ἀπειϑεούσαις 
“μὲν προλέγὼ ἄϑνητά κακὰ, πειϑομέναις δὲ ἀγαθὰ ἔσεσϑαι 
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esse videatur, ita tamen, ut improbo labore superari 
possit Neque ducibus, sine periculo comitantibus, 
esse destitutam; mox vero via praeclara et lata est, us- 
. que adi ipsam arcem virtutis, qua conscensa, in locis prae- 
claris eris, et spectaculo frueris tum infinitorum alio- 
rum bonorum et summae felicitatis, tum lucis reliqua 
omnia pulcherrime ac splendidissime collustrantis; Ün- 
dique vero per terram visuntur urbes, ac terrae incolae 
et cultores, de quibus omnibus genius ad consilia ani- 
mis danda missus disserit. Et haec quidem ita se ha- 
bent. Via contra ad vitium ducens principio quidem 
ata est, ut, qui eam ingrediantur, brévem omnino nec 
sinceram, sed falsam atque ad ipsorum perniciem dul- . 
cedinem gustent; cum autem duce destituta sit, mox 
in tortuosam viam deflectere, vallis.acutis, densis ac 
altis, ut et voraginibus et praecipitiis refertam, in quae 
multi viatorum praecipites dati in fluvium coeno ac la- 
pidibus repletum, dejectos secum rapientem eosque at- 
terentem incidant; ut multi ex iis adeo statim ibi per- 
eant, reliquis non consilio, sed casu in proximas ur- 
bes et regionem totam dispersis, de quibus itidem supra 
commemoratus disseret angelus. Quae cum ita se ha- 
beant, animas descendere parantes dei praeco, consul- 
tor Zóyoc, supra dictus, sic in medio constitutus prae- 
mouet: Ánimae hominum, natura vestra tum mortis 
tum immortalitatisparticipes, quae vitam,quam interra 
si6 vocant, morte lucramini, morte autem terrena vi« 
iam, cum elapso tempore praefinito solvemini corpore, 
qui ibi in statu mortis (terrena nempe vita) inclusi 
fuistis, aliae iterum vitae terrenis similes pro meritis 
vestris vos manent. Quocirca vos praemoneo, Mercu- 
rii et reliquorum deorum vates et consultor “όγος, ac 
contumacibus quidem immortalia mala, dictis autem 
obedientibus divina bona eventura praenuntio. Quare 
non decet falsae et futilis voluptatis gratia summa et 
Tom. LI. "SEA Bb 


τοῖς τῶν ϑεῶν ὁμοιεύμενα. Οὐ χρὴ οὖν βραχυτάτης κι- 
βδήλου τε καὶ εὐδιασκεδάστου τῆς ἡδονῆς ἕνεκα κακὰ με- 
γάλα καὶ τὸν πάντα παραμένοντα χρόνον αἵρέεσϑαι, καὶ 
βίῳ τῷ βραχυτάτῳ βίον βλάψαι τὸν μετὰ ταῦτα μακρότα- 
τον, οὐδ᾽ αὖ πόνον ὀλίγον καταδεισάσας ἀγαθὰ μεγάλα, καὶ 
τὰ παραμένοντα τὸν πάντα χρόνον, καὶ εὐδαιμονίην βιοτῆς 
μηκέστης τῆς μετὰ ταύτης προΐεσϑαι. [Xc09.'ExAoy. β΄. 
κεφ. 9. ὅτι οὐδεὶς ἄκων πονηρφός] 


ΑΖΈΣΠΟΤΟ S/N. 

Καὶ μήκοτε μὲν διενεχϑείην πρὸς τοὺς οἰκειοτάτους, 
διενεχϑεὶς δὲ διαλλαχϑείην ὡς τάχιστα. Μηδενὶ ἐπιβουλεύ- 
σαιμι, ἐπιβουλευόμενος δὲ (ἄνευ ἀνάγκης τι ἂν δρᾶσαι ἀνή- 
κεστον) ἀπαϑὴς διαφύγοιμι. ᾿Οργῆς κρατοίην. ᾿Ερῴην καὶ 
ἐπιϑυμέοιμι καὶ τυγχάνοιμι μούνων τῶν καλῶν" τῶν δὲ àm 
ἐναντίας τῆς ἐπιϑυμίης μηδὲ (ἁμαρτών κοτε, ὥστε εὔξασϑαι) 
τύχοιμι. Βουλοίμην πάντας εὐτυχέειν, φϑονήσαιμι δὲ οὐ- 
δενὶ τῶν εὐτυχεόντων. Ἥήκοτέ τις ἐμὲ τῶν νομιζομένων 
παραλόγως εὖ πρήσσειν ἐκπλήξεις μηδ᾽ ἀνιήσειε' τί γὰρ δεῖ 
τοῖς παρὰ τῆς τύχης δεδομένοις φϑονέειν; φίλοι δέ με, καὶ 
οἱ καί ἀξίην εὐτυχέοντες εὐφραίνοιεν. Μήκοτε τῷ ἀπὸ 
οἰκείης γνώμης ἔχϑρην xav ἐμοῦ ἐπανελομένῳ δυστυχήσαντι 
ἐπησϑείην. Μήκοτε συγγνοίην ἐμαυτῷ κακοῦ τεῦ τινὶ αἰτίαν 
παρασχόντι᾽ λαϑών κοτὲ ἐμεωῦτὸν ὡς παρὰ μέλος ἤτοι τὶ 
εἴπας, ἢ πράξας, μὴ περιμείναιμε τοὺς μωμησομένους καὶ 
ἐπιπλήξοντας, αὐτὸς δ᾽ ἐμαυτὸν μωμησαίμην μέχρι τοῦ ἀκέ. 
σασϑαι. Εἰδείην γενναίως φέρειν τὰ Faecni M καὶ 
| τὰ μέτρια ἐκδεχοίμην, ὥσπερ αὐτῶν ἔχει ἡ φύσις, τοῖς δὲ 
ὑπερβάλλουσι μὴ καὶ τὸ παρ᾽ ἐμὲ αὐτὸς προστιϑείην. Εὐ- 
k τυχίην εἰδείην φέρειν σωφρόνως" μήκοτε ὑπὸ εὐπρηγίης εἰς 
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perpetua mala comparare, nec vita brevissima vitam 
sequentem longissimam corrumpere, nec eliam exigui 
laboris formidine magna et perpetua bona, vitaeque 
longissimae beatitudinem perdere. [Stob. Eclog. Lib. II. 
Cap. IX. Neminem invitum malum esse. pag. 410. 
seqq. ed. Heeren.] 


INCERTI SCRIPTORIS IONICI 


" ' (fortassis Eusebii) 


FRAGMENTUM. 


(Conrado Gesnero interprete.) 


NUNQUAM equidem dissidere me velim a fami- 
liarissimis; sin dissidium intercedat, quamprimum re- 
concilier, velim. Absit, ut cuique insidias struam, insi- 
diis vero petitus utinam elabar immunis ab omni per- 
turbatione, minime malum quid et irrevocabile perpe- 
trare coactus. Utinam iram temperem ; amem, deside- 
rem et assequar sola bona. Quae vero sunt cupidita- 
tis pravae, ea nec pererrorem optanti conüngere velim. 
Optem omnes felici fortuna uti, nulli vero invideam ex 
his, qui fruuntur prospera fortuna. Nunquam quisquam 
me eorum, qui habentur temere fortunati felicesque, 
attonitum faciat, neque tristitia afficiat. Quid enim 
attinet haec, quae fortuna largita est, invidere? Amici 
potius me, quique pro dignitate rebus secundis utuntur, 
exhilarent. Nunquam etiam ei, qui sponte odium sus- 
cepit contra me, gestiens insultem. Nunquam mihi 
ipsi conscius sim , quod occasionem ullius mali cuiquam 
praebuerim. Si quando ignorans quicquam vel dixero 
vel designavero, ne exspectem, dum alii carpant et ob- 
jurgent, sed ipse me potius vituperem, donec emende- 
tur. Norim fortiter ferre casus, et mediocria accipiam, 
prout eorum fert natura, quae vero excedunt modum, 
caveam, ne ipsis aliquid mea culpa addam. In rebus 
pope is velim esse modestus, ne quando successu re- 
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ὑπερηφανίην ἄλογον ἀερϑείην. Πλοῦτον νομίξοιμι τὸν ἀρ- 
κέοντα βίῳ τῷ σώφρονι ἄπαυστον καὶ ἀκόρεστον ἐπιϑυμίην 
χρημάτων μὲν μήκοτε ἐχοίην, μούνων δὲ δι’ αὐτῶν ὠφελεόν- 
cov τὴν ψυχὴν μαϑημάτων ἐϑέλοιμι ἅλις ἔσεσϑαι. Νικῴην 
νίκην τὴν καὶ ἐμοὶ xol τῷ προσδιαλεγομένῳ ἀβλαβέα " φι- 
λοτιμέεσϑαι παρὰ καιρὸν πρὸς φίλους καὶ ἐν ταῖς ξητήσεσι 
φυλασσοίμην᾽ μήκοτε καὶ παρὰ τὸ ἐμοὶ δοκέον iv ταῖς ζη- 
τήσεσι τῆς νίκης ἕνεκα ἔριν ἀσπασαίμην" μήκοτε ἐπὶ βλάβῃ 
τοῦ ἀληϑέος, καὶ ὥςτε παρ ὃ αὐτὸς οἶδα," παραλογίσασϑαε 
τὸν προσδιαλεγόμενον 1]. ἐρίσαν ἐπαρϑείην᾽ τοῖς τὸ ἀληϑὲς 
λόγοις ξυνιστᾶσιν ἀεὶ ξυμμαχοίμην. ᾿Αἰκολάστου ἐπυϑυμίης 
πέρι μήκοτέ τι μηδένα ἐννοηϑείην, ξυνείην ἀεὶ τοῖς σώφρο- 
σιν. Εἴη τέ μοι ἀεὶ προσδιαλέγεσϑμι, mag ὧν ἔστι πάν- 
τῶς ἀπελϑεῖν χρηστὸν προσλαβόντι. ήκοτε ἐπαρϑείην κέρ- 
δεος ἕνεκα πλημμελῆσαι. Φίλους διαφερομένους καταρτί- 
fouu. Φίλοις (δυνάμενος) καὶ τοῖς δεομένοις τὰ δέοντα 
ἐπαρχέοιμι" φίλους ἐν κινδύνοις καταστάντας (δυνάμενος 
ὠφελέειν) " μήκοτε. καταλίποιμι. Φίλων ξυμφορὰς, ἀφ᾽ ὧν 
olov τε, ἐπανορϑοῦσϑαι προϑυμοίμην᾽ λυπεομένοισι παρεὼν 
ἐλαφρύνοιμι ἠπίῳ καὶ ἀκεσίμῳ λόγῳ τὰς ἀνίας. Ἐἰδείην 
ἐμαυτὸν αἰδέεσϑαι. Τῶν καλῶν φιλομαϑείην ἀσκέοιμι. Ζη- 
τοίην μὴ τὰ περιδσὰ, [ἀλλὰ περὶ ὧν ἄριστον, καὶ ἃ μαϑὼν 
ὠφελοίμην. Θεοὺς τιμῴην καὶ νόμῳ πόλιος καὶ σπουδῇ οἰπείῃ 
καὶ νόῳ εὐσεβεῖ. ᾿Δεὶ τὸν ἐμοὶ ϑυμούμενον ἡμεροίην᾽ ἐϑέ- 
. ζοιμι ἐμεωῦτὸν ἵλεω εἶναι, καὶ μὴ πρὸς. τὰ πρήγματα ἔχευν 
᾿ δυσκόλως. Τίς πονηρὸς, καὶ τίνι τούτων τί ποτὲ πέπρη- 
κται, μὴ μέλοιμι, εἰδείην δὲ τοὺς ἀγαϑοὺς καὶ τούτους μετα- 
. διώκοιμι. ᾿Οφείλοιμι μηδενὶ μηδέν᾽ εἰ δέ ποτε ὑπ᾿ ἀνάγκης 
μεγάλης εἷς τοῦτο κατασταίην, γένοιτό μοι τάχιστα ἐλευϑέρῳ 
᾿γενέσϑαν. δυνηϑῆναι.. «Αἀἰνέοιμε τοὺς ἀγαθοὺς ἀφϑόνως" 
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rum in superbiam temerariam efferar. Divitiasjudicem, 
quod satis sit vitae temperanti. Infinita et insatiabilis 
pecuniarum cupiditas nunquam me invadat: solisque 
e disciplinis, quae animum, in quo haerent fixae, adju- 
vant, tradendis velim mihi pecuniarum quod satis est 
obtingere, Vincam victoria, quae nec mihi, nec con- 
tra disceptanti noxia evadat. GContendere intempestive 
(honoris causa) cum amicis et in disputationibus pru- 
dens caveam. Necontra, quam sentiam, in disputationi- 
bus studio vincendi contentionem foveam amplexer- 
que. Ne quando cum jactura veritatis, eliam secus, 
quam ipse credam in animo, falsa argumentatione de- 
cipiam contra disputantem dut saltem ad contendendum 
exstimuler. Veritatem dictis suis illustrantibus semper 
socius defensorque sim.  Effrenis cupiditas nunquam 
ulla vel in mentem veniat, Converser assidue pruden- 
tibus: liceatque mihi cum his colloqui, a quibus disce- 
dam omnino aliquid boni adeptus. Nunquam inciter, 
ut lucri causa peccem.  ÀÁmicos dissidentes reconciliem. 
Amicis, ᾿8ὶ queam, et indigentibus necessaria suppedi- 
tem: amicos in periculo existentes, si queari prodesse, 
nunquam destituam. Amicorum calamitates, quibus- 
cunque rebus id fieri queat, restitüere promptus para- 
iusque sim.  Dolentibus conversans, placido et leniente 
eorum moestitiam sermone relevem. Norim me ipsum 
revereri. Bona avide discere assuescam.  Quaeram 
non curiosa et supervacanea, sed quae optima sint, et 


quae percepta mihi prodesse poterunt. Deos RUE et. 


ritu civitatis, et cum diligentia et mente pia. Semper 
in me quod ira commotum est, placatum reddam.  As- 
suefaciam me ipsum, ut sim mitis, neve res molesto et 
iniquo animo feram. . Qui malus sit, et quid ab horum 


quovis patratum sit, ne curem; norim autem bonos , 


eosque secler. Ne cui quid debeam: sin eo magna ex 
necessitate adigar, obtingat mihi, ut statim queam libe- 
rari, Laudem bonos candide: maledicam autem lin- 


φιλόψογον δὲ γλῶσσαν παντὸς ἀποστυγοίην. Εἰδείην σι- 
y9v, περὶ ὧν ἄμεινον. [Στοβ. λὸγ. εἰ. στον ἀρετῆς} 
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. Φρόνιμος ὁ δ ξαυτὸν εὖ πρήσσων᾽ ὃ δὲ διὰ τὴν 

τύχην, μακάριος. 
2. Φρόνησις εὐτυχίην ὡς τὰ πολλὰ χαρίξεται, τύχη δὲ 
φρόνησιν οὐ ποιέει. [Zvof. ᾽Εκλογ. B. κεφ. y. TH 
τῶν ig ἡμῖν. " 


guam cujusvis exosam habeam. Norim tacere, quae 
tacita esse praestat, [Szob. Serm. I. de virtute.] 


EPANDRIDAE SENTENTIAE. 


1. Prudens vocatur, qui per se felix est; nes au- 
tem per fortunam, bcatus. 

2. Prudentia fortunas » inibi conciliat, non 
autem fortüna prudentiam. [Stob. Eclog. Lib. Il. 
Cap. P TIII de iis, quae in nostra sunt potestate. p.546. 
ed. Heeren. Ll 
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ων κελεύω τὸν καλόν τε κἀγαθὸν 
Tióv Σέλευκον, εὐγενοῦς ῥίζης κλάδον. 
Χαίρειν δὲ καὐτὸς εὔχομαν τῷ GG βίῳ 
ἸΜαϑήμασί τε καὶ τρύποις φρονεῖν μέγα. ἡ 
5 Πρῶτον μὲν οὖν φόβον τε καὶ πόϑον ἔχε 
Θεοῦ. Θεὸς γὰρ πᾶσιν ἀρχὴ καὶ τέλος 
Τοῖς εὖ φρονοῦσι γίγνεται παὺτὸς βίου. 
Τὸ δεύτερον δὲ, τὸν τρόπον ἄσκει, τέκνον, 
Πρᾶον, ταπεινὸν, ἐγκρατῆ, στεῤῥὸν, γλυκὺν, 
τὸ ᾿Αβάσκανον, δίκαιον, ἀνδρεῖον, σοφὸν, 
Σεμνὸν, φίλεργον, εὐσταϑῆ, καὶ σώφρονα. 
Κόσμος γὰρ οὗτος καὶ νέοις καὶ πρεσβύταις, 
ἹΜὴ χρήμασι τοσοῦτον, ἀλλὰ τῷ τρόπῳ 
Πλουτεῖν" τὸ σὸν γὰρ τοῦτο. τὰ δὲ χρήματα 
15 Παίζει πλανῶντα τὴν φιλόπλουτον νόσον, 
"Ἄλλοις ἐπὶ ἄλλων προςγελᾷν πεφυκότα, 
Πόρνης ἀπίστου τὸν τρύπον μιμούμενα 
Πολλοὺς ἐραστὰς ποικίλως μωκωμένης, 
| Συνόντα, καὶ φεύγοντα, καὶ κολλώμενα 
' 8Ὸ Τούτοις, ἐκείνοις, οὐδενὶ δὲ γνησίως. 
Τὸ γὰρ βέβαιον οὐκ ἔχει πλούτου φύσις; 
᾿“άβροις ϑαλάσσης κύμασιν εἰκασμένη, 
Κυρτουμένοις, πίπτουσιν, ἀστάτῳ φορᾷ. 
. Σὺ cw ὦ παῖ, τοῖς τρόποις πλουτῶν ἀεὶ, 


^ 


AMPHILOCHII EPISCOPI ICONII 
EPISTOLA AD SELEUCUM. 
Carmine Iambico expressa, 


(Conrado Ritterhusio interprete) 


Dico salutem tam modesto quam piobo 
Nato Seleuco, stirpis almae surculo. 
Vitae salutem et ipse comprecor tuae, 
Ut artibusque moribusque floreas. 


5 Primum ergo amorem, tum timorem habe Dei: 
Is namque cunctis principium atque finis est , 
Qui recta sapiunt: norma vitae totius. 

Deinde vero, o nate, mores imbibe . 

Mites, honestos, continentes et graves, 
10 lllividos, justos, viriles, providos, 

Castos, operosos, strenuos et sobrios. 

Ornatus hic tam juniorum, quam senum. 

Non copiis, at moribus ditescere. 

Haec gaza tua: sed census et pecunia 


15 Ludunt avarae devium mentis malum, 
Istis iisve sueta subblandirier, 
Scorti infidelis indolem redolentia, 
Subsannat astu quod procos quam plurimos: 
Fugiunt, adhaerent: invident, rursum favent 
20 Modo his, modo illis: nemini sed proprie. 
Natura quippe opum nihil firmi gerit, 
Similis marinis undequaque fluctibus 
Salientibus, cadentibus, fluxu vago. 
Tu proinde, fili, dives esto moribus: 


25 Θησαυρὸν fing, οὐ πλοπαῖς συλούμενον, 
Οὐ συκοφάνταις. ἐν μέσῳ προκείμενον, 
Οὐδ᾽ αὖ τυράννων χεροὶν ἐξαντλούμενον, 
"H βαρβάρων ὅπλοισιν ἐκπορϑούμενον, 
Μένοντα δ᾽ ἔνδον τῶν ἀσωμάτων δόμων, 

90 Ψυχῆς ταμείοις ἀσφαλῶς τηρούμενον, 
"Qv οὔτε λάβρον ἐσϑίει πυρὸς μένος, 
OUT αὖ καλύπτει κῦμα ποντίου σάλου. 
Τοῦτον μὲν ὄντως ὄντα σὸν καὶ γνήσιον 
Πλοῦτον φυλάττων σμῆχε τοῖς μαϑήμασι, 

95 Βίβλοις ποιητῶν, ἱστορικῶν συγγράμμασι, 
Καὶ ταῖς τρεχούσαις ῥητόρων εὐγλωττίαις, 
“Πεπταῖς τε μερίμναις φιλοσόφων ἀσκούμενος. 
Τούτοις δ᾽ ἅπασιν ἐμφρόνως ἐντύγχανε, 
Σοφῶς ἁπάντων συλλέγων τὸ χρήσιμον, 

40 Φεύγων δ᾽ ἑκάστου τὴν βλάβην κεκριμένως,, 
“Σοφῆς μελίττης ἔργον ἐκμιμούμενος, 

"Huc ig ἅπασιν ἄνϑεσιν καϑιζάνει, 
Τρυγὰ δ᾽ ἑκάστου πανσύφως τὸ χρήσιμον, 
Αὐτὴν ἔχουσα τὴν φύσιν διδάσκαλον. 

45 Σὺ δ᾽ ἐκ λογισμοῦ τῶν μὲν ἀφϑόνως δρέπου 
᾿Τῶν ὠφελούντων᾽ εἶ δέ τι βλάβην φέρει, 
Συνεὶς τὸ φαῦλον, ὀξέως ἀφίπτασο. 
᾿Ωκύπτερος γάρ ἐστιν ἀνθρώποις ὃ νοῦς. 
“Ωσϑ᾽ ὅσα μὲν αὐτοῖς εἰς ἀρετὴν ἐγκώμια 

5o ᾿Ὑμνοῦσιν αὐτὴν ἐγράφη καὶ τοὔμπαλιν 
Κακίαν ψέγουσι, ταῦτα σὺ σπουδῇ μαϑὼν - 
Καὶ νοῦν φύλαττε καὶ χάριν τῆς λέξεως. ^ 
"A δ᾽ εἰς ϑεοὺς ἔγραψαυ ἐν λήρῳ πλατεῖ, 

 Mi9ovg ἀσέμνου;, δαιμόνων διδάγματα, 

55 Μύϑους, γέλωτος ἀξίους καὶ δακρύων, 

π΄ Ταῦϑ᾽ ὡς. βρόχους ve καὶ πάγας ἀποστρέφου. 
ἤάμφω δ᾽ ἀναγνοὺς, τοὺς ϑεοὺς καὶ τοὺς λόγους, 
οὐ Θεοὺς γελοέους καὶ λύγους ἐρασμίους, 
᾿Καταφρόνει μὲν τῶν φιληδόνων ϑεῶν, 


, 
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25 Gazamque habebis furibus non perviam,. 
Nec sycophantis in loco plano sitam, 
Nec a tyrannis effera manu erutam, 
Nec barbarorum vi vel ense perditam, 
Verum manentem intra domos haud terreas, 


3o Penetralibus animae intimis tuto abditam, 
Quam nec vehementis devorat flammae furor, 
Nec saevientis fluctus obruit sali. 

Has ergo reipsa proprias nec non tuas 
Opes acervans, jungito cum literis: 

$5 Scriptis puta historicis, poeticis libris, 

Currentibusque rhetorum tessellulis, 
Curis sophorum exercitus subtilibus. 
Haec vero cuncta mente tractes provida, 
Ex omnibus quod usui sit colligens 

4o Noxasque caute singulorum devians: 
Apis secutus eruditae industriam, 

Quae millecuplis insidendo flosculis 
E singulis delibat arte id quod optimum, 
Natura cui düx et magistra ejus rei. 

45 Sictu variis ex artibus large metas 
Quod profuturum: si quid at damnum ferat , 
Pravi perosor , ocyus id praetervola. 
Pennata superat namque mens. mortalibus. 
Virtutis igitur si qua eis encomia 

5o Illam ex professo concinunt; versa vice et 
Culpant nefas: his incubans tu gnaviter 
Tuere mentem et dictionis gratiam. 

At quae in deos scripsere deliri palam 
Nugas petulcas, daemonum atra dogmata, 

55 Nugas cachinnis lacrymisque pervias; 

Haec retis instar aut laquei vites catus. 
Percurre utrumque, tam pudenda numina, 
Orationis quam venustae lumina. : 
Libidinosa despice tamen numina, 


6o “4ύγους δὲ τιμῶν, ὥσπερ ἐξ ἑνὸς φυτοῦ, 
Καὶ τὰς ἀκάνθας φεῦγε, καὶ ῥόδων δρέπου. 
Καὶ τῶν μὲν ἔξω σοι λόγων οὗτος νόμος 
"ἄριστος. Οἷς δὲ πᾶσαν ἁρμόττει νέμειν. 
Σπουδὴν, ἐροῦμεν, ἀλλὰ μικρὸν ὕστερον. 

65 ᾿Εκεῖνο γάρ σοι πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι" 
Φεύγειν xav ἄκρον τῶν κακῶν ὁμιλίας 
Καὶ τὰς ἐν αὐταῖς ἡδονὰς χρὴ τὸν νέον. 
Πολλοὶ γάρ εἶσιν ὡσπερεὶ βοσκήματα 
Ψψώρας γέμοντα καὶ νόσήματός τινος, 

40 Οἱ τοὺς νέους πειρῶσι τοὺς ἁπλουστέρους, 
ΠΠαρφατριβόμενοί v ἐν δόλῳ πανουργίας, 
“Ὡσπερ νόσου, ϑέλουσι τῆς πονηρίας 
Αὐτοὺς ἀναπιμπλᾷν, dore τῇ τῶν πλειόνων 
Κοινωνίᾳ σφῶν τοῖς κακοῖς ἐπισκοτεῖν. 


75 Τούτους φυλάττου. Καὶ γὰρ, ὡς Παύλῳ δοκεῖς 


Φϑείφονοιν ἤϑη χρήσϑ᾽ ὁμιλίαι κακαί. 
Noi μὴν ἐκεῖνο σφόδρα σοι τηρητέον" 
Μίσει ϑεάτρων, ϑηρίων, ἱπποδρύόμων 
"Ζσεμνον ὠδὴν, δύσεριν κακῶν ϑέαν, 
80 Βίου ματαιότητας, ὕδραν ἡδονῶν, 
'"Avügdv ἀσελγῶν ἀπρεπῆ μαϑήματα, 
Οἷς οὐδέν ἔστιν αἰσχρὸν, ἢ τὸ σωφρονεῖν. 
Οἵ μὲν γὰρ αὐτῶν αἰσχύνης ὑπηρέται 
Τίχνην ἔχουσι τὸ φρονεῖν ταῖς ὕβρεσι, 
85 "Μῖμοι γελοίων, κονδύλοις εἰϑισμένοι, 
Αἰδὼ τεμόντες τοῖς ξυροῖς πρὸ τῶν τριχῶν, 
᾿Ασελγὲς αἰσχρύτητος ἐργαστήριον, 
Οἷς πάντα πάσχειν καὶ ποιεῖν, ἃ μὴ ϑέμις, 
?Ev ταῖς ἁπάντων ὄψεσιν, τέχνης μέρος. 
90 "Ἄλλοι δ᾽ ἐκείνων ἔϑνος ἀϑλιώτερον, 
Τῶν ἀῤῥένων τὴν δόξαν ἐξορχούμενον, 
Μελῶν λυγισμοῖς συγκαταπλῶντες φύσιν, 
“Ἄνδρες, yovuiues , ἄῤῥενες ϑηλυδρίαι, 
Οὐκ "ien; οὐ γυναῖκες, ἀψευδεῖ λόγῳ. 


[ 
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60 Phrases honorans. Sic ab uno germine 
Spinasque fuge rosasque carpe melleas, ... - 
Atqui exterarum lex tibi isthaec artium 

. Est optima. Αἱ queis omne sit fas sedulo 
Studium locare, paulo post docebimus. 
65 Hoc indicare nam tibi primum volo, 
Vitare penitus contubernium malum, 
Et quas trahit secum illecebras , juvenem decet. 
Sunt namque multi ceu pecora campestria 
Scabie referta, vel fera quadam lue, 

. 70 "Tentant ephebos, qui Minervae simplicis, 

Iis adfricando fraude sese subdola 

Contagis instar, et volunt mente improba 

Ipsos repleri, plurimum ut communitas 

Obducat atram sceleribus noctem suis. 


75 Istos caveto, Nam velut Paulo placet, 
Pravum inficit mores bonos consortium : 
Custodiendum nae tibi quod plurimum. 
Hippodromos, feras theatraque oderis, 
Cantum profanum, litis aream malae, 

9o Vitae parerga, Hydram voluptatum trucem, 
Et disciplinas sannionum pessimas: 

Queis turpe nihi] est, casta quam modestia. 
Hi quum pudoris sint Alastores sui, 
Hoc artis habent, callere contumelias, 

95 Risus magistri, alapis exerciti , 

Radunt pudorem stirpitus novacula : 
Effrontis officina turpitudinis: 

Queis cuncta ferre et facere, quae pati nefas, 
In omnium conspectibus , pars artis est. 

90 Quidam ex illis longe omnium miserrimi 
Metas coronae praeteracti masculae, 
Naturam iniquis evirarunt viribus, 

Viri mulieres, masculi sunt foeminae: 
Sed nec viri, nec foeminae, vero omine. 


.95 TO μὲν γὰρ οὐ μένουσι, τὸ δ᾽ οὐκ ἔφϑασαν. 
Ὃ μὲν γάρ εἶσιν, οὐ diver τῷ τρόπῳ, 
^O δ᾽ αὖ κακῶς ϑέλουσιν, οὐκ εἰσὶ φύσει" 
᾿᾿Ισωτίας αἴνιγμα, καὶ γρῖφος παϑῶν, 
"Ἄνδρες γυναιξὶ, καὶ γυναῖκες ἀνδράσιν. 

| 100 Τί δ᾽ ἂν λέγοι τὶς ἀσμάτων αἰσχφῶν νύσους, 

Μέλη τε ϑηλύνοντα καρδίας τόνον, 
»ἀὐλοὺς, χορείας πορνικῶν βακχευμάτων, 
Οἷς καὶ 'γέρας νέμουσιν οἱ τρισάϑλιοι; 
Ταῦτ οὖν ἐπαίνων καὶ ϑέας καὶ τέρψεως, 

105 Ἢ δακρύων τε καὶ στεναγμῶν. ἄξια; 
fog τυραννεῖ, καὶ φύσις μοιχεύεται, 

Καὶ ποικίλη φλὸξ ἡδονῶν ἐξάπτεται, i 
Καὶ κτίξεταν ϑέατρα ταῖς ἀτιμίαις, 
"Se μηδὲ λάϑρα τὰς νύσους ἀσχημονεῖν, 

110 'A4AX ἄϑλα κεῖσϑαι τῶν κακῶν μαϑημάτων. ᾿ 
Σὺ δὲ βδελύττου ταῦτα, μὴ χράνῃς κόρας, 
Φεύγων ἁπάσας ὀμμάτων διαφϑορὰς, ' 

Ὡς ἂν φυλάττῃς τὰς κόρας μοι παρϑένους — ^ 
Πλέον δὲ φεῦγε τὰς μιαιφόνους ϑέας 

115 Τῶν γαδτριμάργων, ὧν ϑεὸς ἡ κοιλία. 
Δοῦλοι γὰρ ὄντες γαστρὸς, αἰσχίστης νόσου 
“Ὑπηρετοῦσι τοῖς κακοῖς προστάγμασιν. 

Ἢ δ᾽ ὡς πικρὰ δέσποινα τῶν λοιπῶν μὲλῶν, 
"Evàov κάϑηται ϑηρσὶ πωλοῦσα μέλη, 

120 “άβρως κατεσϑίουσα τὰ τιμήματα, 

; ΓΤαστὴρ ἄσωτος ϑηρίων εἷς γαστέρας 
Τυραννικῶς ὠϑοῦσα συγγενῆ μέλη — 
Τοὐτὼν χάϑηνται τῶν παϑῶν ἀγνώμονες " 

"Ανδρες ϑεαταὶ, κἂν μὲν ἄνϑρωπος φύγῃ 

195 Θῆρας, στένουσιν, ὡς πλέον τῶν ϑηρίων 
Παιχϑέντες αὐτοὶ, καὶ μάτην καϑήμενοι"" 
᾿Ανδρὸς δ᾽ ἁλόντος καὶ στύόνον μυκωμένου, 

Πικρὸν βοῶντος. καὶ κόνιν ἀμωμένου, 
Πάσης ϑεατῶν ὄψεως οἶπτος ἅπας 


»——— ΒΟ es 


95 Viri haud manent, nec assequuntur foeminas, 
Viri vocantur, serio at non sunt viri, 

Nec esse foeminae queunt, licet velint: 
Aenigma luxus, griphus aestus improbi , 
Sunt foeminis viri, viris sed foeminae. 

100 Quis canticorum turpium at pandat modos, : 

|. Kffeminansque cordis accentum melos, 
Buxos, choreas, foeda Bacchanalia, 

Queis, vah, miselli dividunt et praemia ? 
Haec ergo plausu et jübilo theatrico, 

105 An digniora lacrymis et luctibus? 

" Natura vim fert, risus imperium gerit, 
Quaevis. voluptas illico avolat, perit: 
Spurco theatra construuntür crimine; 

Sic ut patretur dedecus telrum palam, 

110 Prostent malorum praemia, nec non artium. 
Ab his tu abhorre, palpebras ne polluas, 
Fugiens subinde cuncta visus scandala ; 

Ut integras castasque serves pupulas. 
Cruenta fugito amplius spectacula 


115 Nauci helluonum; venter ipse queis deus. 
Qui cum gulae sint mancipia foedissima, - 
Male imperatis serviunt ter pessimis. 
Haec vero, ceu regina saeva corporis, 
Intus recumbit, membra dividens feris. 
120 Taxationes devorans immaniter 3 
Venter profusor bestiarum ventribus 
Cognata membra condit heu tyrannice. 
Haec desidendo affectuum frugi rudes 
Viri intuentur; quamquam homo fugiat lubens. 


125 Feras miserescunt,- digniores quam ferae 
Illusione, dum rigent frustra otio. 
Viro at gemente, dum repugnat belluis, 
Clamanteque altum et aggerente pulverem, 
Omni intuentum de corona omnis dolor 


p——— IIMáMÁS 


130 ᾿Εδραπέτευσε, καὶ σὺν ἡδονῇ κρότος. 
Μέγιστος, ἣν ἴδωσιν αἴμάτων δούς. 
Χαίρουσι γὰρ βλέποντες, ἃ ϑρηνεῖν ἔδει, 
Καὶ ϑηρίοις νέμουσιν εὐνοίας ῥοπὴν, 

Καὶ τοῖς ἁλοῦσιν ἐγκελεύονται πλέον, 

155 Θήγοντες ὀργὰς, ὥσπερ ἐμφορούμενον 
Καὶ σάρκας ἀνδρῶν ϑηρσὶ συμμασσώμενοι. 
X' οἱ μὲν κακοὶ πρατῆρες οἰκείων μελῶν, 
Τροφῆς τε δοῦλοι, καὶ πάλιν ϑηρῶν τροφὴ; 
Ζῶντες στυγητοὶ, καὶ ϑανόντες ἄϑλιοι, 

χάο Τοιοῦτον ἔσχον τοῦ βίου πικρὸν τέλος. 

Miiàv δὲ τὰ μὲν ἐντέϑαπταϊν ϑηρίοις, 

Τὰ δ᾽ Um ὁδοῦσι νηλεῶς δαρδάπτεται, 
“Ἡμισπάρακτα δ᾽ ἄλλα ποικίλαις στροφαῖς 
"άττει παρασπαίροντα, καὶ φυγῆς ἔτι. n 

145 Καιρὸν νὸμίξει, καὶ δρύμον φαντάξεται- 
Μὴ δὴ μιαίνῃς ὄμμα σὸν ϑεαμάτων i 
'Qudv μολυσμοῖς, μηδὲ γυμνοὺς εἰσορᾷς 
" Avógag ϑανόντας, ϑηρία πεπλησμένα, 
Τάφους τρέχοντας, evyyetiio τε "εἰμένους, 

i5o Καὶ μὴν τὸ πολλοῖς ἡμερώτερον 
Δοκοῦν ϑέαμα πωλικῶν ἱπποδρόμων" 
Καὶ τοῦτο λοιμός ἐστι καὶ ψυχῆς νόσος. 
Πόλεις διασπᾷ, δῆμον εἰς στάσιν φέρει, 
Μάχας διδάσκει, λοίδορον ϑήγει στόμα, 

155 Τέμνει πολιτῶν φίλτρα, συγκρούειν γένη, 
Καταισχύνει γέροντας, ἐκμαίνει νέους, 
ρχϑρας ἀνάπτει φιλτάτων, πατεῖ νόμους, 
Κακῶν δὲ τούτων ἄλγιον τολμᾷ κακόν" 

Κινεῖ γόητας τοῖς μανεῖσι συμμάχους, 

160 Νίκης βοηϑοὺς, καὶ τρέφει νόσῳ νόσον. 
᾿Επὰν γὰρ ἐκκαυϑῶσιν sig ϑερμὴν ἔριν, 
Πρὸς τοὺς γόητας εὐϑὺς αὐτοῖς ὁ δρόμος. 

Οἱ δ᾽ αὖ καλοῦσι δαιμόνων πονηρίαν 
Σύνεργον αὐτοῖς πτωμάτων, συντριμμάτων, 
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150 Evanuit: quin maximo cum jubilo 
Favent, cruoris si ire cernant flumina. 


Gaudent enim cernendo, quae sit flere fas, 


Ferisque nutu dant favoris omina, 
Et dimicantes incitant magis viros, 


135 lIras acuendo , ceu furore perciti, 
Carnes virorum belluis praebent dapes. 
Ac institores propriorum isti artuum, 
Cibique servi, et bestiis rursum cibus, 
Vivi catharma, et mortui miserrimi 


΄' 


140 Hanc vitae acerbam consequuntur clausulam. 
- At membra quaedam sunt sepulta in bestiis; 


Quaedam cruentis lancinantur. dentibus; 


Haec semivulsa multiformibus modis 


Ὶ 


Trepidant, tremuntque, nec secus quam si fugae 


145 Tempus supersit, currere sese somniant. 
Spectaculorum nec tuos spurces truci 
Oculos piaculo, nec adspice pugiles 
Mortem oppetentes ,. invicemque bestias 
Sepulcra viva, et dissipatos proximos. 

150 Plerique vero forte, qui mansuetius 

. Certaminis equestris putant spectaculum : 
Et istud almae dira mentis est lues. 
Disturbat urbes, vulgus i in lites rapit, 
Pugnas adornat, armat. os conviciis, 

155 Scindit favorem civium, quatit genus , 
Senes profanat, juniores efferat, 

Odiis amicos praegravat, leges terit: 
Mox his malis audet malam ast atrocius ; 
Magos salutat, adseclas furentium ... 


160 Victoriae ergo. Peste pestem sic fovet. 


Fervente namque bile postquam exarserint,.- 


Praestigiarum mox magistros consulunt. 

Hi vero daemonum invocant versutiam , 

Ancilla quae sit casuum his et vulnerum 
Tem. I. Cc 


165 dóvowv κακοῖς γὰρ δαϊμόνων χαίρει στρατὸς.᾿ 
Οὐκοῦν ἐναργῶς καὶ τὸ δόξαν ἥμερον 
᾿Εριστικὸν ϑέαμα τῶν ἱπποδρόμων 
. m ὄλεϑρός' ἔστι, σωμάτων μάχη, 

' Καὶ πρός ys τούτοις χρημάτων σαφὴς βλάβη. 

170. Πόσους γὰρ οἴλους ἀϑρόως κατέσπαῦε; 
Πόσους: Mx πλυνσίους ἠνάγκασε; 
ΤΙόσας δὲ τὸ πρὶν εὐνομουμένας πόλεις 
"ἄρδην καϑεῖλεν; ὡς γὰρ ἡβῶσα στάσις 
Φόνοις δυναστῶν ἔχῤανε δήμου χέφας, 

175 Χήρωσεν ἀνδρῶν τὰς πόλεις γόμῳ ξίφους, 
Πῦρ καὶ σίδηρος τὰς πύλεις ἐνείμωτο 
Σφαγαῖϊς κολάζων τὰς σφαγὰς , φόνοις φύνους. 
Τίς οὖν ϑεᾶσϑαι σωφρόνων ἀνέξεται 
Τοητείας ἅμιλλαν, οὐχ ἵππων τάχος, 

180 Στάσιν φόνον τίκτουσαν, ἀστέων νύσον; 

Σὺ δ᾽ ἀντὶ τούτων χαῖρε τοῖς μαϑήμασιν, 
ΟΣ ὧν, ὅ, τὰν κράτιστον, ἀσκήσεν τρόπον. Hu 
? Exov. δὲ τὸν νοῦν μετρίως προγυμνάσῃς, " 
Ὥς ἐν παλαίστρᾳ, ποικίλοις συγγράμμασιν," 

105 «Αὐταῖς ἐνάϑλει ταῖς ϑεοπνεύστοις γραφαῖς, 
Διττῶν διαϑηπῶν συλλέγων πλοῦτον μέγαν," 
Τῆς μὲν παλαιᾶς, τῆς δὲ καὶ καινῆς ἀεί. 
Καινὴ γάρ ἐστι δεύτερον γεγραμμένη, ^ 

Καὶ τὴν μεϑ᾽ ἑαυτὴν μηκέϑ᾽ ἕξουσα τρίτην. 

190 Ταύταις. ὥπασαν ἀσμένως σπουδὴν vius, ᾿ 


Παρ ὧν μαϑήσῃ, χρηστὸν ἐξασκεῖν τούπον, ἡ : 


᾿ Καὶ τόν y ἀληϑῆ καὶ "μόνον ϑιὸν δέβειν. 
“Μονὰς γάρ ἐστι wx τριὰς - [7] ἀΐδιος, ᾿ 
Πατὴρ σὺν υἱῷ καὶ ἁγίῳ πνεύματι, 

.105 Τριὰς προσώποις εὐκρινὴς, ova φύσει: 
Μήτ οὖν ἀριϑμῳ συγχέῃς ὑποστάσεις, 
c Μήϊ αὖ ϑεὸν σὺ προσχυνῶν τέμῃς φύσιν. 
Mía τριὰς 73e; , εἷς ϑεὸς παντοκράτωρ. 
Τουτέστε᾽ λεπτὸν εὐσεβὲς μυστήριον. 


— 408 ——: 


.165 Et caedium.. Nam daemones gaudent malis, 
τς Ergo evidenter fronte prima lenius, 
Mox jurgiosum hippodromi spectaculum 
Est mentium jactura, pugna corporum, 
Quin et ratam pecuniae dispendium. 
170 Nam quot penates heu repente dispulit! 
Mendicitate divites quot contudit! 
Quot civitates antea boni status 
.Prorsum eruit! Matura nam discordia 
Dum caede potentum polluit vulgi manus, 
375 Orbantur urbes incolis, lege ensium, "Ὁ 
Ferrumque et ignis civitates devorat, 
Clades acervans clade, caedes caedibus, 
Quis ergo sanus intueri sustinet 
Praestigiarum , non equorum praelia, 
180 Fontem tumultus, urbium meram luem? - 
Tu tempus illud literis inpendito, : 
E queis, quód optimum, indolem tibi polias, 
Jam quando mentem, prout satis, poliveris, 
Tanquam in palaestra; disciplinis pluribus, 
3385 Incumbe scriptis sedulo caelestibus, 
Opus duoruni colligendo Foederum: 
Unum vetus, sed alterum cluet Novum: 
Conscripta quippe serius est lex nova, 
Nactura non post se perenne tertiam, 
190 His gnavus omnem praebeas industriam: 
Vitae gerundae rite normam hinc hauseris; 
Nec non colendi solius veri dei. 
Aeterna nempe Trinitas est Unitas, 
Cum Patre Natus atque Sanctus Spiritus, 
1195 Distincta personis Trias, deus unicus. ' 
Nec proinde numero misceas hypostases: 
Sed nec deum invocando naturam seces: 
Namque una Trinitas deus unus sümmous est. 


Hoc singulare et maximum est mysteriunt. | 
Cc ἃ 


200 Στενὴ γὰρ ὄντως τῆς ἀληϑείας ὁδὸς, 
᾿Ατραπὸς ἀμφίκρημνος, ἐκτεϑλιμμένη,, 
Ἧς ἐξολισϑήσαντες ἐξ ἐναντίων, 
Κατεῤῥάγησαν εἰς βαϑύκρημνον. πλάνην, 
Σαβέλλιος uiv, πρὸς ᾿Ιουδαίους βλέπων, 
205 Εἰδωλολάτρας δ᾽ ἤάρειος μιμούμενος, 
Ὃ μὲν προσώπων. συγχέων ὑπόστασιν, 
Ὃ δ᾽ οὖν μερίξων δυσσεβῶς τὴν οὐσίαν. 
Σὺ δ᾽ ἀκλινῶς. φύλασσε τὴν μέσην ὁδὸν, 
“Ὡς χρὴ διαιρῶν, καὶ συνάπτων ὡς. ϑέμις. 
210 Συνάπτεται γὰρ ἡ τριὰς ἀσυγχύτως, 
“Ὥσπερ * ἀτμήτως ἡ μονὰς χωρίξεται. 
'H γὰρ φύσις ἄτμητος, aí δ᾽ ὑποστάσεις 
᾿Δεὶ μένουσι παντελῶς ἀσύγχυτοι. | 
Τυύτων φύλαξ μοι διαμένης τῶν δογμάτων, 
215 Καὶ γνήσιος μὲν ἐργάτης τῶν ἐντολῶν 
Σοφὸς δ᾽ ἁπάσαις μυστικαῖς ϑεωρίαις, . 
* Ach προκόπτων, βήπιοτ' ἐκφυσώμενορ. 
“Μείζων ἀπανϑήσει γὰρ οὕτως ἡ χάρις. 
ρᾷς, ὃ πιστὸς Moore, ὁ τοῦ ϑεοῦ 
220 [άνϑρωπος, εἰκὼν τοῦ xev ἀρετὴν βίου, 
“Ὅπως ἅπασαν ἐκμαϑὼν Alyvzzlov 
| Σοφίαν τὰ πρῶτα, κἀν βαϑεῖ πλούτῳ τραφεὶς, 
"Exdv φυγάς τε καὶ 4 Hg ἐγίγνετο io nj 
Kev ταῖς ἐρήμοις τῆς ἐν Αἰγύπνῳ τρυφῆς 
225 Θῆσσαν τράπεζαν ποιμένων ἠλλάξατο, 
Δόξης τυράννων προκρίνας σκληρὸν βίον, 
"log τελείων ἄξιος ϑεαμάτων ἐπ dii 
Κριϑεὶς, μέγιστον ἀγγέλου μυστήριον 
Εἶδε, φανέντος ἐν πυρὶ φλογὸς βάτου. 
250 Εἶτ᾽ ἀξιωϑεὶς καὶ ϑεοῦ πρῶτον τύτε 
Φωνῆς ἀκοῦσαι, καὶ λαβὼν ἐξουσίαν, 
«Δαὸν στένοντα δούλειον λύει ζυγὸν, 
ἄρχειν τε παντὸς τοῦ γένους, ψήφῳ ϑεοῦ. 
“αβὼν τοσοῦτον ὕψος οὐκ ἐπαίρεται, 


uM 105. duc 


200 Angusta certe veritatis semita est, - 
Utrimque praeceps, trita sed nimis via, 
Quam qui terebant passibus contrariis, 
Errorum in imum corrüere gurgitem. 
Errore verpis proximus Sabellius, 


205 Idololatrasque aemulatus Arrius: 
Tres in deo confundit ille hy postases 3 
At impie diremit hic essentiam. 

Tu non vacillans regiam tene viam: : 
Distingue quod par, junge quod fas jungere. | 

210 Sine mistione Trinitas nam jungitur, 

Sine sectione ast unitas distinguitur. . 
Natura non secabilis, sed hypostases 
Semper manent planissime inconfusiles. 
Custos mihi horum perseveres dogmatum, 


215 Praecepta factis exprimendo proprie 
Prudensque cunctis mysticis theoriis, 
Accessiones aggerens, nunquam excidens : 
Major subinde sic nitescet gratia. 

.. Vides, fidelis optimi servus dei 

220 Moses, beatae rarior vitae typus, 

Imbutus omni primum ut arte Aegyptia 

Ac educatus dite rerum copia, * 
Haec fugit ultro, pauper atque factus est 
"'Tesqua incolens: Aegyptias vili cibo 


125 Mutavit exul, heu, inops cupedias, 
Vitam superbae praeferens aulae asperam, 
Donec deinceps visionibus sacris 

Aptus, stupendum (o!) angeli mysterium 
.. Videt flagrantem innoxia flamma rubum. 
/5o Post dignus habitus et dei tum primulam 
|  Haurire vocem, et praeditus potentia , 
Servile populi solvit anxii jugum, 

Totique genti calculo praeest dei. 

Evectus in tantum decus non tollitur: : 


—— 406 undi 


255 "AX ἰσχνόφωνον. καὶ βφαδύγλωσσόν ne o 
Φησὶν ξαυτὸν, ἀσϑενῇ v εἶναν λέγειν, ὦ 
“ὥς ἂν φρονῶν ταπεινὸν ἰσχυρὸς μένῃ.. 
Τούτου φύλαττε τοῦ βίου τὴν εἰκόνα, 
ἹΜορφῶν σεαυτὸν τῷ τρόπῳ τοῦ Μωσέως, 

24o Καὶ τὴν μάϑησιν τῶν παρ᾿ Ἕλλησι λόγων, 
“Ὥσπερ δικαστὴς ἔννομον ψῆφον φέρων, 
“Ὑπηρετεῖσϑαι τάξον, ὡς ἐστὶ πρέπον, 

Τῇ τῶν ἀληϑῶν δογμάτων παῤῥησίᾳ, - 
Tij πανσόφῳ τε τῶν γραφῶν ϑεωρίᾳ. 
“45 Καὶ γὰρ δίκαιον τὴν σοφίαν τοῦ πνεύματος, 
" 4dymOev οὖσαν ἐκ ϑεοῦ τ ἀφιγμένην, 
Δέσποιναν εἶναι τῆς κάτω παιδεύσεὼς, . . 
“Ὥσπερ ϑεραπαίνης, μὴ μάτην φυσωμένης, 
“Ὑπηρετεῖν δὲ χοσμίως εἰϑισμένης. 
250 Τῇ τοῦ ϑεοῦ γὰρ ἡ κάτω δουλευέτω. 
Πλὴν ἀλλ᾿ ἐκεῖνο προσμαϑεῖν μάλιστά dot 
Jeoetiyov. ovy ἅπασα βίβλος ἀσφαλὴς» 
"H σεμνὸν ὕνομα τῆς γραφῆς κεκτημένη. 

ες Εἰσὶν γὰρ, εἰσὶν c0! ὅτε ψευδώνυμοι 


255 Βίβλον" τινὲς μὲν ἔμμεσοι καὶ γείτονες 
(ὥς ἄν ne εἴποι) τῶν ἀληϑείας λόγων" 
Αἱ δ᾽ αὖ νόϑοι τε καὶ λίαν ἐπισφαλεῖς; 
Ὡς παράσημα καὶ voto νομίσματα, 

"4 βασιλέως μὲν τὴν ἐπιγραφὴν φέρει, 

260 Κίβδηλα. δ᾽ ἐστὶ, ταῖς ὕλαις δολούμενα. . 
Τούτων χάριν σον τῶν ϑεοπνεύστων ἐρῶ 
Βίβλων ἕκάστην, ὡς δ᾽ ἂν εὐκρινῶς μάϑῃς. 
Ἰὰς τῆς παλαιᾶς πρῶτα διαϑήκης ἐρῶ. 

"H πεντάτευχος, τὴν κτίσιν, εἶτ᾽ ἔξοδον, ᾿ 

- 965 “Δευϊτικὸν δὲ τὴν μέσην ἔχει βίβλον, 

Mz? ἣν ἀριϑμοὺς, εἶτα δευτερονόμιον. 

Τούτοις ᾿Ιησοῦν προστίϑει, καὶ τοὺς κριτὰς, ^ 

"Ense τὴν '"Pov09, βασιλειῶν τε τέσσαρας 

Βίβλους, παραλειπομένων δέ γε ξυνωρίδα. 


* 
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258 Sed haesitantem et tardilinguem quempiam. 
Vocat se ipsum, debilem se ipsum vocat, 
De se ut modeste sentiens fortis siet. 
Sectare vitae tu speciem hujusmodi, 
Mosis sub instar exprimens mores probos: 


210 At disciplinas artium Graecanicas, 
"Ut arbiter, tantum ferens suffragium, - 
Ad serviendum deputa, prout addecet, 
Orationi dogmatum veracium, 
Speculationi codicum et coelestium, 

245 Est namque justum, spiritus sapientiam 
Ortam superne et ex deo manabilem 
Esse dominam natae solo scientiae, 
Ancillae ad instar, hercle non frustra satae, 
Servire suetae, sed modeste ac sobrie, 


250 "Terrena quippe serviant caelestibus. 

" Sed maxime illud scire tibi convenit, 
Quod omnis haud est scilicet tutus liber, 
Nomen sacrati Codicis qui possidet. : 
Falsum est enim nomen quibusdam impositum. 

255 Quidam libri sunt medii, atque proximi, : 
Ut dixerit quis, veritatis eloquiis. 
Adulterini sunt alii, ac certi parum. 

Ut sunt malae notae et reproba numismata, 
Inscriptionem regiam quae praeferunt. 


260 Adulterina sed materiae indicant. 
Idcirco libros, quos dei inspiratio 
Dedit, singillatim aperiam, ut noti sient. 
Veterisque primum nomina edam Foederis. 
Nam Pentateuchus Genesin, dein Exodum, 


265 Leviticumque inter medium librum tenet, 
Post Numeros, dein Deuteronomium, 
His Josuam adde codicemque Judicum, 
Deinde R5th, atque libros Regum quatuor, 
Paraleipomenonque binionem mutuum. 
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270 "Εσδρας ἐπὶ αὐταῖς πρῶτος, εἶτ ὃ δεύτερος. 
“Ἑξῆς στιχηρὰς πέντε σοι βίβλους ἐρῶ" 
Στεφϑέντος ἄϑλοις ποικίλων παϑῶν ᾽Ιὼβ, 
Ψαλμῶν τε βίβλον, ἐμμελὲς ψυχῆς ἄκος. 
Τρεῖς δ᾽ αὖ Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ" παροιμίας, 

275 ᾿Εκκλησιαστὴν, ᾧσμά τε τῶν ἀσμάτων. 
Ταύταις προφήτας προστίϑει τοὺς δώδεκα " 
᾽Ωσηὲ πρῶτον, εἶτ ᾿Αμὼς τὸν δεύτερον, 
Muyolav , ᾿Ιωὴλ, ᾿Αβδίαν, καὶ τὸν τύπον 
᾿Ιωνᾶν αὐτοῦ τοῦ τριημέρου πάϑους. 

280. Ναοὺμ ui? αὐτοὺς, ᾿Αββακοὺμ, εἶτ ἔννατον 
Σοφονίαν, ᾿4γγαῖόν τε καὶ Ζαχαρίαν, 
4ιὠνυμόν τε ἄγγελον ἹΜαλαχίαν. 

Ms9' ove προφήτας μάνϑανε τοὺς Wee 
Παῤῥησιαστὴν τὸν μέγαν ᾿Ησαΐαν, 

205 “Ιερεμίαν τε συμπαϑῆ, καὶ μυστικὸν 
᾿Ιεζεκιὴλ, ἔσχατον δὲ Δανιὴλ, 

Τὸν αὐτὸν ἔργοις καὶ λόγοις σοφώτατον. . 
Τούτοις προσεγκρίνουσι τὴν ᾿Εσϑήρ τινὲς. 
᾿ Καινῆς διαϑήκης ὥρα μοι βίβλους λέγειν. 

290 Εὐαγγελιστὰς τέσσαρας δέχου μόνους. 
ΜΜατϑαῖον, εἶτα Μάρκον, à “οὐκᾶν τρίτον 
Προσϑεὶς, ἀρίϑμει τὸν ᾿Ιωάννην χρόνῳ 
Τέταρτον, ἀλλὰ πρῶτον ὕψει δογμάτων. 
Βροντῆς γὰρ υἱὸν τοῦτον εἰκότως καλῶ, 

295 Μέγιστον ἠχήσαντα τῷ ϑεοῦ “Ζόγῳ. 

— ΛΔΈέχου δὲ βίβλον “Μουκᾶ καὶ τὴν δεύτερον 

Τὴν τῶν καϑολικῶν πράξεων ᾿Αποστόλων. 

Τὸ σκεῦος £büg προστίϑει τῆς ἐκλογῆς, 

Τὸν τῶν ἐϑνῶν κήρυκα, τὸν ἀπόστολον 

' 800 Παῦλον, σοφῶς γράψαντα ταῖς ἐκκλησίαις 

τς ᾿Ἐπιστολὰς δὶς ἑπτὰ; “Ῥωμαίων μίαν, 

ἯΗι χρὴ συνάπτειν πρὸς Κορινϑίους δύο, 
Τὴν πρὸς Γαλάτας τε, καὶ πρὸς ᾿Εφεσίους, μεϑ᾽ av 

. Toig ἐν Φιλίπποις, εἶτα. τὴν γεγραμμένην 


270 Et post eos. Esdrae subsequuntur gemini, 
Dehinc quinque libri, queis ligata oratio: 
Qui mulia passus est, coronatus Iob, 
Psalmique dulces, leve mentis pharmacum, 
Tresque Salomonis sapientis: Proverbia, 

275 Ecclesiastes, Canticorum Canticum. 

Istis prophetas addito duodecim, 

Oseae primum, deinceps secundum Ámos, 
Michaeam, Joel, Abdiamque et typum 
Jonam ipsius, quod triduo Christo accidit. 

280 Post hos Naum, mox Abbacuc, nonumque jam . 
Sophoniam, Aggaeumque et Zachariam, 
Binique nominis angelum Malachiam. 

Post hos Prophetas quattuor intelligas: 
Esajam magnum, loquitur qui libere, 

285 Jeremiamque condolentem et mysticum 
Ezechielem Danielemque ultimum, 

Dictis simul factisque permirabilem. 
Adjudicant his Estherae quidam librum. 
Novae libros legis opus nunc dicere. 

290 EÉvangelistas bis duo solos habe: 

Matthaeus, inde Marcus, hincLucas tibi 
Jungantur, accense bis Johannem tempore 
Quartum ; sed altis sensibus primas tenet. 
Nam jure dico filium hunc tonitrui, 

295 Magni tonantem maximi VERBUM Patris. 

" Simulque Lucae amplectitor librum alterum 
Apostolorum gesta sueta dicier. 
Electionis postea vas jungito, 
'Tubam fidelem, Apostolumque gentium, 

500 Qui sapienter scripsit ad ecclesias 
Epistolas bis septem, unam ad Romae incolas, 
Unire cur'fas ad Corinthios duas 
Et ad Galatarum gentem et ad Ephesios pios, 
Post quam est Philippos quae transmissa exstitit. 


! m $ : εν 
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505 Κολοασαεῦσι, Θεσσαλονικεῦσι δύο, à 
“ύο Τιμοθέῳ, Τίτῳ δὲ xci Φιλήμονι, 
Micv ἕκατέρῳ, καὶ πρὸς ᾿Εβραίους μίαν" 
Τινὲς δέ φὰσι τὴν. πρὸς ᾿Εβραίους νόϑον, 
Οὐκ εὖ λέγοντες, γνησία γὰρ ἡ χάρις. "ud 
S10 Εἶεν. τί λοιπόν; καϑολικῶν ἐπιστολῶν 
Τινὲς μὲν ἑπτά φασιν, οἵ δὲ τρεῖς μόνας. 
Χρῆναι δέχεσθαι, τὴν ᾿Ιακώβου μίαν, 
Míev δὲ Πέτρου, τήν τ᾽ ᾿Ιωάννου μίαν, 
Τινὲς δὲ τὰς τρεῖς καὶ πρὸς αὐταῖς τὰς δύο 
ὅιδς Πέτρου δέχονται, τὴν ᾿Ιούδα δ᾽ ἑβδόμην. 
| Τὴν δ᾽ ἀποκάλυψιν τὴν ᾿Ιωάννου πάλιν 
1 A Τινὲς uiv ἐγκρίνουσιν, of. πλείους δέ γε 
ι Nó90v λέγουσιν. Οὗτος ἀψευδέστατος 
ER Kexov dv εἴη τῶν ϑεοπνεύστων γραφῶν. 
. 920 4e εἰ σὺ πεισϑῇς, ἐκφύγῃς κόσμου πάγας,. 
᾿ ΜΜαταιότητα δ᾽ ἐλπίδων δίψαις κάτω, 
Πλοῦτον δὲ τὸν φεύγοντα δαψιλεῖ χερὶ 
. Σπείραις πένησιν, ἀσφαλὲς μένων ϑέρος " 
"Ev οὐρανοῖς γὰρ τὸ σπαρὲν ϑησαυριεῖς, 
525 [Χριστῷ δ᾽ ἕποιο, τῷ σοφῷ ϑεοῦ λόγῳ, 
uv wn τρισμακάριστος καὶ τρισόλβιος σύ γε 
ΛΩΝ Πολλοῖς γέρουσι xol νέοις ἀστὴρ φανείς. 
: «Μάμπει γὼρ ἄστρων μᾶλλον εὐσεβὴς βίος. 
; | Καί σε προφητῶν, μαρτύρων, ἀποστόλων 
; 580 Χορὸς περιστὰς, ὥσπερ οἰκεῖον μέλος, 
Στέψεν προπέμπων ἐπινίκιον πρότον. 
: Τρυγῶν δ᾽ ἄπαυστον δόξαν, ἡσϑήσῃ τότε 
. 555 Μέσος χορεύων ἀγγέλων στεφηφόρος. 
 "Eéóéoco, καὶ μέμνησο τῶν AM 


* * 
* 


* 


zu oi | iv γον iie ἁγνείας v ἀσκήσεως 
"Epwpvyov εἰκόνα, πίστεώς τε ὀφραγίδα,": 
᾿Ολυμπιάδα πρύσειπε τὴν ϑείαν [τεήν]. 


—24 411 peine 


505 Unam Colossi, Thessalonice habet duas, - 
Duasque Timotheus , Tito et Philemoni 
Inscripta bina: simpla ad Hebraeos datur. 
Quidam sed ajunt esse ad Hebraeos uotham, 

' Laevum aestimantes, namque par huic gratia. 

510 Quid restat ergo? Catholicas Epistolas 
Septem esse quidam dicunt, alii vero tres 

Suscipiendas, nempe Jacobi unicam . 
Unamque Petri, unam Johanni propriam, 
Quae tres quibusdam: propter illas at duae 

315 Petro imputantur, deinde Judae septima. 
Rursns Johannis Apocalypsin mysticam , 

- Quidam approbant: sed plurimi ceu spuriam 
Eliminant. "Haec esto veracissima 
Coelo profectae scriptionis regula. 

520 Persuasus hac tu fugeris mundi dolos, 

Speique procul vanitatem abjeceris, 

Opes fugaces liberali dextera 

Serens egenis, uberem et messem metens, 
Nam sic serendo collocas opes polo. 

525 [Christum sequaris, optimi VERBUM Patris. ] 
O te beatum centies et millies !. 

Sidus senum pariterque juvenum videbere: 
Nam vita lucet stellulis magis pia: 
Apostolorum teque, vatum et martyrum 

5590 Chorus coronans, grex velut domesticus, 
Plausu praeibit et triumpho nobili. 

Tunc tu perennem gloriam metens, palam 

599 Gaudebis inter Angelos serio inclytus. 

Vale et tene quae scripsimus fideliter. 
B Kauf x3 guess " 
Vivum pudoris et piae modestiae 
Exemplar, expressamque fidei tesseram , 
Saluta Olympiadem tuam materteram. 


JUS mede 


—— 4i e— 
* * 
T 
"Hv ἐϑέλῃσθα μαϑεῖν τὸν ἀριϑμὸν ἰάμβων, 
Τρεῖς ἑκατοντάδας ἴσϑι, τόσας δεκάδας, καὶ μονάδας 
τρεῖς. 
Αἰεὶ γάρ σε, τέκος, τριάδος φίλον εὔχομαι εἶναι. 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥΎ TOT 69EOA40T07o 
' ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΓΝΗΣΙΩΝ BIBAIQON 
|. HZ ΘΕΟΠΝΕΥΣΤΟΥ͂ TPAOHZ. 


Θείοις ἐν ϑεδΝ ἀεὶ γλώσσῃ τε νύῳ τε i 
Στρωφᾶσϑ᾽. ὁ γὰρ ἔδωκε ϑεὸς καμάτων τόδ᾽ ἄρρην, 
Καί τι κρυπτὸν ἰδεῖν ὀλίγον φάος, ἢ τόδ᾽ ἄριστον 
Νύττεσϑαι καϑαροῖο ϑεοῦ μεγάλῃσιν ἐφετμαῖς, 

5 ἢ τρίτατον ᾿ϑονίων ἀπάγει φρένα ταῖςδε μερίμναις. 
"Ogoa δὲ μὴ ξείνῃσι νόον πλέπτοιο βίβλοισι, 
(Πολλαὶ γὰρ τελέϑουσι προσέγγραπτοι κακότητος) 
Δέχνυσο τοῦτον ἐμεῖο τὸν ἔγκριτον, ὦ φίλ᾽, ἀρυϑμόν, 
“Ἰστορικαὶ μὲν ἔασν βίβλον δυοκαίδεκα πῶσαι , 

10 Τῆς ἀρχαιοτέρης ' Εβραϊκῆς σοφίης" 

Πρωτίστη Γένεσις, εἶτ᾽ "Εξοδος, “ευϊτικόν ve, - 
᾿ "Emtw ᾽Δριϑμοὶ, εἶτα Δεύτερος νόμος, 
"Σπειτ ᾿Ιησοῦς, καὶ Κριταί" “Ῥοὺϑ ὀγδόη. 
Ἢ δ᾽ ἐνάτη δεκάτη τε βίβλοι πράξεις Βασιλήων. 


E. M Καὶ Παραλειπόμεναι" ἔσχοτον "Ecüpov ἔχεις. 


(^. AE δὲ στιχηραὶ πέντε" ὧν πρῶτός y ᾿Ιώβ' 
— — Ἔπειτα Δαβίδ' εἶτα τρεῖς Σολομώντειαι" 
᾿Εκκλησιαστὴς, "Aue, καὶ Παροιμίαι. 
ist Ud xtv? ὁμοίως πνεύματος προφητιποῦ" 
. $0 Μίαν μέν εἰσιν εἰς γραφὴν οἵ δώδεκα" 
τς “Ὡσηὲ, X ᾿Αμὼς, καὶ Μιχαίας ὃ τρίτος, 
"Enn? "Inh, el? "Ιωνᾶς, ᾿Αβδίας, 


20s Ναούμ τε, ᾿Αββακούμ τε καὶ Σοφονίος, 


' Ayyodog, εἶτα Ζαχαρίας, Μαλαχίας. : 


S. 


! 


* * 
* 

E . . . " d * 
Jamborum cupias numerum si scire, Seleuce, 
Tercentum esse tene, ter denos, insuper et ires. 
Semper te Triados, fili, precor esse clientem. 


GREGORII NAZIANZENI CARMEN XXXIII. 


DE GENUINIS DIVINARUM SCRIPTURARUM LIBRIS. 


In libris sacris linguaque et mente frequenter 
Versare, aut etenim donat deus ista laborum 
Praemia, ut absconsae lucis mens sedula quiddam 
Conspiciat, vel certe isthinc ex commoda carpit , 


5 Ut per sancta dei capiat praecepta dolorem: 


10 


20 


Aut, quod postremum est, animos haec lectio rebus 
Abstrahit a fluxis, studia ad meliora vocatos. 

At tua ne libris fallatur mens alienis, 

( Namque adscriptitii multi falsique vagantur) 
Hünc habeas certum numerum a me, lector amice. 
Bisseni libri veteris sunt foederis omnes 


᾿ . "o5. . . * . M . | 
Historici: Genesis primus liber, Exodus, inde 


Leviticus, Nameri, Legis tum scita secundae, 

Post Jesus, Critae, Ruth, Regum gestaque bini 

Describunt libri. Sequitur liber ille, vocatur 

Qui Paralipomenon , cunctorum est ultimus Esdras. 

Quinque metris constant: Job, David, ires Salo- 
;, monis, 

Concio et insignes Cantus, Proverbia sacra. 

Quinque Prophetarum sunt libri rürsus, in uno 

Bisseni vates sunt juncli: nomina quorum Ὁ 

Oseas, Amos, Michaeas tertius, inde 

Joel ac Jonas, Abdias sextus: át hunc post 

Naumque Habacucque, octavus tum Sophonaeus, 

Aggeus, post Zacharias, atque ultimus horum 


΄ 


E 


25 Μία μὲν οἵδε᾽ δευτέρα δ᾽ ᾿Ησαΐας, - 
"Ἐπευΐ 0 κληϑεὶς ᾿Ιερεμέας ἐκ βρέφους, 
E ᾿Ιεξεκιὴλ, καὶ Δαννήλου χάρις. 
᾿Αρχαίας μὲν ἔϑηκα δύω καὶ εἴκοσι βίβλους, 
. Toig τῶν ᾿Εβραίων γράμμασιν ἀντιϑέτους. 
ὅο [Ἤδη δ᾽ ἀριϑμοὶ καὶ νέου μυστηρίου" 
Ματϑαῖος μὲν ἔγραψεν “Σβραίοις ϑαύματα Χριστοῦ" 
Μάρκος δ᾽ ᾿Ιπαλίῃ: “Δουκᾶς ᾿Δχαϊάδε" 
Πᾶσι δ᾽ ᾿Ιωάννης, κήρυξ μέγας, οὐρανοφοίτηρ᾽ 
. Ἔπειτα πράξεις τῶν σοφῶν ἀποστόλων. 
55 Δέκα δὲ Παύλου τέσσαρές τ ἐπιστολαὶ, 
“Ἑπτὰ δὲ καϑολικαί ὧν ᾿Ιακώβου μία 
Δύω δὲ Πέτρου, τρεῖς δ᾽ ᾿Ιωάννου πάλιν γ᾽ 
᾿Ιούδα δ᾽ ἐστὶν ἑβδόμη" πάσας ἔχεις. 
Εἴ τι δὲ τούτων ἐκτὸς, οὐκ ἐν γνησίοις, 


25 Malachias. - Liber hos unus complectitur omnes. 
Esajam ast alter, Jeremiam tertius autem. 
' Ezechiel quarto, Daniel post ordine quinto. 
/..'Tot nempe, Hebraeae quot sunt elementa loquelae. 
Perge, age, jam pacti libros numerare recentis, 
5o Matthaeus Christi Hebraeis miracula scripsit, 
Ausonibus Marcus, Lucas at doctus Achivis, 
- Cunctis Joannes penetrans coelestia mente. 
.luclyta Apostolicae classis nunc gesta sequuntur. 
Hinc bis septenae literae, quas numine Paulus 


55 Aethereo scripsit. Sequitur post una Jacobi, 
. Atque duplex Petri. Tres rursum auctore beato 
.. Joanne: ac Judae. postrema est unica. Sunt haec 
Omnia divinae germana volumina chartae. - 

τ Quicquid praeterea est, haud inter certa locandum. 


-- 
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ΘΕΟΖΦΏΡΟΥ TOY BAAXAMANOX 
ZXOA10N. 
(Ex Beveridgii Synodico Tom. I. p. 179.) 


m 


—- 


de δὲ μὴ ἀλλοτρίαις τὸν νοῦν ἀπατᾷ βίβλοις, (πολλὰ 


γάρ εἶσι ψευδῶς γεγραμμέναι.) δέχου τοῦτον ἐμοῦ τὸν δεδο- 
κιμασμένον, ὦ φίλε, ἀριϑμύν. “Ιστορίας μὲν περιέχουσαι 
βίβλοι δώδεκά εἶσι, τῆς παλαιᾶς δηλονότι γραφῆς καὶ of 
βίβλοι τῶν βασιλειῶν, εἰ τέσσαρές εἶσιν, ἀλλ᾿ εἰς δύο πα- 
ραλαμβάνονται καὶ ἀριϑμοῦνται᾽" καὶ αἵ δώδεκα βίβλοι τῶν 
ἀπηφιϑμένων προφητῶν μία, φησὶ, λογίζονται" τέσσαρες δὲ 
ef τῶν ἄλλων προφητῶν, ἑκάστη. μία λογιζομένη. Τῆς μέν- 
τοι ἀρχαίας ἦτοι τῆς παλαιᾶς γραφῆς ἔγραψε βίβλους κβ΄, 
τοῖς τῶν ᾿Εβραίων γράμμασιν ἀντιϑέτους ἢ 1yovv ἰσοϑέτους 
καὶ ἰσαφίϑμους. λαμβάνεται. γὼρ ἡ ἀντὶ πρόϑεσις καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἴσου" ὥσπερ λέγομεν ἀντίτεχνον τὸν ὑμότεχνον. στοι- 
χεῖα δὲ παρὰ τοῖς “Ἑβραίοις «B λέγονται εἶναι. ᾿ΖΔπαρι- 
ϑμήσας μέντοι καὶ τὰ τῆς νέας γραφῆς βιβλία ὁ ἅγιος, ἐπή- 


ᾷ e Ü , - 5 ὃ L y *, 
ψεγκεν, ὅτι, εἴ τι τούτων TOV ἀπηριϑμημένων ἔξω ἐστὶν, ov 


γνήσιον λογίζεται, ἀλλὰ νόϑον, 


ΚΕΦΑΛΔΑΙΑ͂ ΤΟΥ ΓΙΟΥ͂ NEIAOY ΠΕΡῚ 
ΤΩΝ OKT AOFIXMAN. 


é ΠΕΡΙ ΓΑΣΤΡΙΜΑΡΓΊΑΣ. 


"Aui καρποφορίας, ἄνϑος" καὶ ἀρχὴ πρακτικῆς, ἐγκρό- 
τεια, — ^O κρατῶν γαστρὸς Perro τὰ πάϑη" ἡττώμενος 
δὲ βρωμάτων αὔξει τὰς ἡδονάς. — ᾿Δρχὴ ἐϑνῶν 'Aua- 
Aix καὶ ἀρχὴ παϑῶν γαστριμαργία. --- Ὕλη πυρὸς ξύλον᾽ ὕλη 
δὲ γαστρὸς βρώματα. ξύλα πολλὰ μεγάλην ἐγείρει, φλόγα" 
πλήϑη δὲ βρωμάτων τρέφει ἐπιϑυμίαν. φλὸξ ἀμαυροῦται 
ἐπιλειπούσης ὕλης" xol βρωμάτων. ἔνδεια μαραίνει ἐπυϑυ- 
μίαν. — Ὃ κρατήσας σιαγόνος ἀνεῖλεν ἀλλοφύλους, καὶ 
δεσμὰ χειρῶν αὐτοῦ διέσπασεν. εὐχερῶς. ἀναίρεσις σιαγό- 
vog πηγὴν ἐγέννησεν ὕδατος" καὶ γαστριμαργία βαταργῆς- 
Qoa groplev ἔτεκε πρακτικήν. — Iacaekog σχηνῆς πα- 


rdv σιαγόνα ἀνεῖλε πολέμιον" καὶ λόγος ἐγκρατείας ἐνέ- 
ἰχρωσε πάϑος. --- ᾿Επιϑυμία βρώσεως. ἔτεκε παρακοὴν, καὶ 


γεῦσις ἡδεῖα ἐξέβαλε παραδείσου. - Πολυτέλεια βῥωμάτων τέρ- 
πει λαιμόν᾽ τρέφει δὲ σκώληκα ἀκολασίας ἀκοίμητον. — 
᾿Ενδεὴς γαστὴρ ἐν M AMEN ἀγρυπνεῖν παρασκευάξει" 


᾿ἡ δὲ πεπληρωμένη ὕπνον ἐπάγει. ---- Νηφάλαιον φρόνημα 


d ἐν ξηρότητα διαίτης" ὑγρὸς δὲ βίος βαπτίζει νοῦν εἰς βυ- 
ϑόν. — “Νηστεύοντος πρὸς εὐχὴν ἡ ψυχὴ νεοσσὸς ἀετοῦ 
ἀνιπτάμενος᾽" ἡ δὲ τοῦ μοαυνδεμίνερο. βαρυνομένη τῷ κύρῳ 


παϑέλκεται. — Νηστεύοντος νοῦς ἀστὴρ ἐν αἰϑρίᾳ λαμ- 
πρός" ὁ δὲ τοῦ πραιπαλώντος ἐν σποτομήνῃ: κεκάλυπται. — 
"Oulu καλύπτειν ἡλιακὰς ἀκεῖνας" καὶ νοῦν σκοτίξει στα- 


χεῖα βοωμάτων ἀνάδοσις. — "Ἔσοπτρον δυπωϑὲν οὐ διαρ- 


SANCTI NILI CAPITA DE OCTO. VITIIS. 
DE GULXKX X j " 


* 


À flore fructus principium ; et abstinentia (easligaia. 
victus ratio ) ipsa actionis principium. — Qui ventris 
compos est, vilia minuit ac libidines: qui autem sibi a 
cibis temperare non potest, auget voluptates, — Gen- 
tium principium , Amalec; duxque vitiorum; inglu- 
vies: ignis materia, ligna; ventris; autem, esca... Li- 
gnerum copiá ingens excitatur. flamma ; düftbieque 
dapes c fomentum cupiditati praestant, — Deficiente mate- 
xia, elanguéscit. ignis; ciborumque inopia cupiditas. 
marcescit — Qui mandibulam tenuit, is alienigenas 
occidit, et manuum suarum vincula facile disjecit: enecta 
mandibula fontem aquae genuit; déstructaque inglu- 
vies actione fultam contemplationem peperit. — Cla- 
vus tabernaculi éxcussa maxilla hostem interemiL;, ac 
continentiae ratio libidinem extinxit. — Cupiditas cibi, 
inobedientiam peperit, et gustus suavitas hominem e 
paradiso ejecit. — Ciborum lauüties gulam delectat, 
et lasciviae vermem insoporabilem nutrit, — Venter 
ésuriens vigilare in oratione facit; plenus autem som- 
hum adducit, — Victus parcitate sobria: mens 'sensus- 
que existit; lauta autem victus ratio in profundum de- 
mergit, —  Jejunantis: orandi studio animus, pullus, 
aquilae subvolans ; ebriosi antem crapula, humi gra-. 
vis repit. — Jejuni mens ut stella caelo sereno fulget; 
saturi vero atra tempestate obtegitur. — Nebula Ng 
lis radios obtegit, crassusque ex cibis fumoruni vapor? 
menti tenebras offundit. —. Speculum sordibus oblitum^ 
Jom. 11. Dd 


ὶ 
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$90? τὴν πρέπουσαν μορφήν" καὶ διανοητικὸν euplvoOi 
κόρῳ οὐ δέχεται γνῶσιν ϑεοῦ. --- Χερσωθεῖσα γῆ ἀκάν- 
ϑας τίκτει᾽ καὶ νοῦς γαστριμάργου βλαστάνει λογισμοὺς αἱ- 
σχρούς. — Οὐκ ἔστιν ἐν βορβόρῳ εὑρεῖν ἀρώματα" οὐδ᾽ 
ἐν jériguéijo εὐωδίαν ϑεὼρίας. — ' Og9élude" γαστρι- 
μάργου περιεργάξεται συμπόσια“ ἐφϑαλμὸς δὲ ἐγκρατοῦς 
συνέδρια sopeh. — Μνήμας μαρτύρων ἀφιϑμεῖ ψυχὴ γα- 
στρίμαργος 1| δὲ τοῦ ἐγκρατοῦς μιμεῖται βίους αὐτῶν. E 
Ζειλὸς στρατιώτης φρίσσει. σάλπιγγα imn πόλε- 
μον" καὶ Ard Rm ed κηρυσσομένην ἐγκράτειαν. — Ta 
στρίμαργος μοναχὸς κοιλίας ὑπόφορος᾽ xol μαστιζόμενος 
ἀπαιτεῖται δασμὸν ἡμερούσιον. --- -Οδοιπύρος ὑξὺς ταχέως 
καταλήψεται πόλιν" μοναχὸς ἐγκρατὴς εἰρηνικὴν κατάστα- 
σιν. «- ᾿θδοσέρυῃ βραδὺς ἐν ἐρημίᾳ αὐλισϑήσεται ὕπαι-, 
ϑρος" καὶ μοναχὸς γαστρίμαργος οὐ φϑάσῃ εἷς οἶκον ἀπα- 
ϑείας. — ᾿Ατμὶς ϑυμιάματος εὐωδιάζξει ἀέρα," καὶ προσευχὴ 
ἐγκρατοῦς ὄσφρησιν ϑεοῦ. - Ἐὰν δῷς ξαυτὸν. ἐπιθυμίᾳ. 
βρωμάτων, οὐδὲν ἀρκέσει πρὸς τὸ. αἰηρίφας iit ἡδονήν" 
— φρῇρ ᾿γάρ ἔστιν ἐπιϑυμία βῥωμάτων ἀεὶ δεχομένη καὶ ἀεὶ 
φλεγομένη. -- ἘΜῸΝ αὔταρκες ἐπλήρωσεν ἀγγεῖον" γα- 
στὴρ δὲ ῥηγνυμένη οὐ Mya? * Aonei. — Χειρῶν ἔκτασις 
ἐτροπώσατο τὸν ᾿Δμαλήκ᾽ καὶ πάϑη σαρκὸς. ἐπῃρμέναι μο-᾿ 
ψαχοῦ πράξεις χειροῦνται. .--- ᾿Εξολόϑρευσον, ἔκ σοῦ πᾶν. 
νόημα ἐμπαϑὲς, καὶ μέλη. σαρκός σου γέκρωσον, ἰσχυρῶς ". 
ὃν τρόπον γὰρ ἀνῃρημένος πολέμιος ov. παφέξεν σοι φύβον, 
οὕτω νεπρωϑὲν σῶμα οὐ ταράξει σὴν ψυχήν. - Οὐκ αἱ: 
, σϑάνεται Bes ὀδύνης σῶμα νεκρὸν, οὐδὲ ἐγκρατὴς imóy- 
μίας γεκρός. — ᾿Εὰν πατάσσῃς Αἰγύπτιον, ἄμμῳ κρύψον 
αὐτόν" «καὶ μὴ πιᾶνμε, σῶμα ἐπὶ ἡττωμένῳ πάϑει. ὡς γὰρ 
ἐν λιπώσῃ. γῇ φύει τὸ κρυφϑὲν, οὕτως ἐν σώματι πιμελῷ 
διανατέλλει τὸ πάϑος. — Ἰμαρανϑεῖσα φλὸξ ἐπιλάμπει λα- 


τὼ dii) ὡςς 


convenientem formam non exprimit; mensque obtusa ' 
ex. crapula dei notitiam non admittit. — Ager incul- 
tus spinas gignit; et' animus gulosi foedas cogitationes: 
pàárit. — In coeno aromata reperire non licet; neque 
in guloso contemplationis nancisci fragrantiam, — Ocu- 
lus gulosi conviviis inhiat; sobrii vero ad sapientum 
concilia aspirat. — Animus gulosi Mártyrum memorias 
numerat; sobrii autem eorum vitas aemulatur ac res 
gestas. — Ignavus miles ad sonitum büccinae proelium 
indicentis inhorrescit; gulosusque jejunii praeconium 
audiens contremiscit, — Gulosus Monachus ventri oh- 
noxius ac vestigalis existit; et ab eo, quod quotidie 
pendat, tributum flagellis exigitur. — Expeditus via- 
tor destinatam cito urbem assequitur; sobriusque Mo- 
naehus pacatum animi statum. — 'Tardus viator in so- 
litadine sub dio commorabitur; nec gulosus Monáchus 
ad imperturbationis aedes perveniet. — Vapor incénsi 
aéri fragrantiam effundit; sobriique oratio in conspectu 
dei adscendit, — Si te ipse ciborum cupiditati dedide- 
ris, quod explere voluptatem sufficiat, offendes nihil: 
est enim cupiditas ignis incendium , quod cibos sem« - 
per suscipiat, ac semper ardeat. — Quantam capit, 
mensura vas implevit; venter autem , vel si rumpatur; 
non dicit: Sufficit. — Manuum extensio fudit Amalec; 
carnis autem vitia ac libidines subigunt celsa virtute 
Monachi opera. — Libidinosum omnem animi sensum'a 
te extermina, et membra carnis tuae fortiter mortifica. 
-Nam ut hostis sublatus terrorem amplius non affert; 
Sic corpus mortificatum non turbabit animum, — Ut 
non sentit ignis ardorem emortuum corpus , sic nec vir 
sobrius cupiditatis incendia, qui ipse mortuus' sit, — 
Si percusseris Aegyptium, eum occulta in sabulo; nec; 
provicta libidine , carnem impinguaveris: quemadmo- 
dum enim, quod in terra opima conditum: est, erumpit 
et.nascitur;: sic "in pingui corpore libido affectusque. 
exoritur. — Extincta flamma, si materiam: aridam ad- 
Dd a 
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βομένη φρυγάνων" καὶ ἡδονὴ σβεσϑεῖσα ξωπυρεῖται ἐν κόρῳ. 
βρωμάτων. — Μὴ ἑλεῇς σῶμα ἀτονίαν ἀποδυφόμενον, μηδὲ 
suave αὐτὸ πολυτελείᾳ βρωμάτων. ἐὰν γὰρ ἰσχύσειεν, ina-. 
-Ψψαστήσεταί σοι, καὶ πόλεμον ἄσπονδον κινήσει κατὰ σοῦ, 
Sog ἂν αἰχμαλωτεύσῃ. σὴν ψυχὴν, καὶ δουλείᾳ παραδώσῃ, 
σε. τῷ τῆς πορνείας πάϑει. — "Innoc εὐήνιος, ἐνδεὲς σώμα". 
καὶ οὐ μὴ καταβάλλῃ τὸν ἀναβάτην ποτέ. ὃ μὲν γὰρ sixth. 
ἀγχόμενος χαλινῷ καὶ τῇ χειρὶ πείϑεται τοῦ ἡνιόχου" σῶμα 
δὲ δαμάξεται ἐν λιμῷ, καὶ ἀγρυπνίᾳ, καὶ οὐκ ἀποσκιρτᾷ τοῦ. 
ἐπιβατοῦντος λογισμοῦ ᾿ οὐδὲ χρεμετίξει, κινούμενον ὑπὸ nal 
ris eve | vile | 


B. ΠΕΡῚ AKOAAZIAZ 


- ὩΣωφροσύνην τίκτει. ἐγκράτεια" γαστριμαῤγία δὲ. μήτηρ. 
Lodenin: —" [Ἔλαιον τρέφειν λαμπάδα λύχνου ". καὶ πυρσὸν 
ἡδονὴς ἐξάπτει συντυχία γυναικῶν. ---- Kvuázü βία. χειμά- 
“ξεν, πλοῖον ἀνερμάτιστον καὶ λογισμὸς πορνείας νοῦν ἀκρατῆ. 
— Tloevéía. σὺμπαραλήψεται κύρον εἰς συμμαχέαν! ἀφεῖσα 
| γὰρ αὐτὸν, καὶ μετὰ τῶν ἐναντίων στήσεται, καὶ ἐπ᾽ ἐσχά- 
τῶν συιιπολεμήσει τοῖς ἐχϑροῖς. — ἴάτρωτος διαμένειν ἀπὸ 

τῶν βελῶν τοῦ ἐχϑροῦ ὁ ἀγαπῶν ἡσυχίαν" συναναμιγνύμε- 
vog δὲ πλήϑεσι, συνεχεῖς. δέχεται πληγάς. — ἤὌψις γυναι- 
κὸς βέλος ἐστὶ πεφαρμακευμένον᾽ ἔτρωσε τὴν ψυχὴν, web 
τὸν ἰὸν ἐναπέθετο" ol ὅσον χρονίζει, πλείονα τὴν σῆψιν 
ἐργάζεται. ὃ φυλασσόμενος ταῦτα τὰ βέλη, οὐ παραβάλλει 
στανηγύρεσι πανδήμοις, οὐδὲ ἐν ταῖς ξορταῖς περιάξεν κεχη- 
“ψώς βέλτιον γὰρ οἴκοι μένοντας σχολάζειν προσευχῇ, ἢ 
τιμᾷν νομίζοντας τὰς ἑορτὰς γενέσϑαι πάρεργον ἐχϑρῶν. — 
— Φεῦγε. συντυχίας γυναικῶν, ἐὰν ϑέλῃς σωφρονεῖν, καὶ -μὴ; 
δὸς παῤῥησίαν αὐταῖς, ϑαῤῥῆσαν ποτέ, κολακείαν γὰρ ly. 
ἀρχῇ ἢ ἔχουσιν, ἢ ὑποκρίνονται " ὕστερον δὲ πάντα τολμῶς- 
σὶν ἀναιδῶς. πρώτῃ συντυχίᾳ καὶ τὸ βλέμμα ἔχουσι κάτω, 
λαλοῦσι πράως, καὶ δακρύουσι συμπαϑος σχηματίζονται: 
σεμνῶς, καὶ στενάζουσι πικρῶς" ἐρωτῶσι περὶ ἁγνείας, καὶ 


* 
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hibueris, rursum accenditur; sic in ciborum satietate 
jam edomita voluptas novum excitatur. — Noli corpus 
debilitatis ergo querulum miserari, nec lautis ipsum da- 


pibus impinguaveris: ubi enim vires receperit , in te 


rebellabit, bellumque implacabile movebit, donec tuam 
captivet animam, atque fornicationis vitio in servitutem 
tradat. — Equus fraeno facilis ac mitis, corpus inedia 
domitum; nec unquam rectorem excutiet. Ut enim 


ille lupo cedit, el equitis paret imperio; sic et corpus 


fame vigiliaque subactum aurigantis rationis fraenos 
non respuit, nec irae passione concitus hinnit. 


DE. LUXURIA ET IMPUDICITIA II. 


Pudicitiam parit sobrietas; gula vero mater impudi- 
citiae. — Lucernae flammam nutrit oleum; et libidinis 
ardorem accendit consuetudo ac colloquium feminarum. 
— Undarum vis navim non saburratam- tempestate ja- 
ctat; scortationisque in animo versans cogitatio men- 
tem impudicam mergit, —  Scortatio inglüviem belli 
sociam assumet: ea namque dimissa, etiam cum adver- 
sariis stabit, et ad extremum cum inimicis pugnabit. — 
Illaesus a telis i inimici consistit, qui solitudinis silentia 
diligit: qui autem miscet se turbis, continua vulnera 
excipit. — Mulieris aspectus sagitta veneno illita ; ani- 
mum sauciavit, ac virus immisit; quantumque moràtur, 
vulnus magis contabescit. Qui haec tela vitare studet, 
haud se publicis confertaeque multitudinis conventibus 
inferet, nec per festorum solemnia his hians circuibit: 
praestat enim. domi silentio orationi vacare, quam: ut, 
dum festa nos venerari putamus, per eorum occasionem 
ab inimicis vincamur. — Mulierum fuge colloquia, si 
vis caste vivere, nec unquam eis liberius congrediendi 
fiduciam praebe: initio quippe aut. blandiuntur, aut 
blandiri simulant: postmodum vero nihil non procaci- 
ter audent et tentant. Prima statim congressione etiam 
oculos humi defixos habent: lenis sermo, piae oculis 
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ἀκούουσι σπουδαίως. δεύτερον εἶδες, καὶ μικρὸν avívev- 
σὰν ἄνω" τρίτον, καὶ προςέχουσιν ἀναιδῶς ἐμειδίασας, κἀ- 
κεῖναν πεχυμένως ἐγέλασαν. κοσμοῦνται λοιπὸν, καὶ ἐνδεί- 
κνυνταί σον σαφῶς " βλέμμα μορφοῦσιν, εὐαγγελιζόμεναι τὸ 
πάϑος" ὀφρῦς ἀνατείνουσι, καὶ περιστρέφουσι βλέφαρα" 
γυμνοῦσι τὸν τράχηλον, καὶ ὕλον τὸ σῶμα ϑρύπτονται. λό- 
γοις λαλοῦσι μαλάσσουσαι τὸ πάϑος, καὶ φϑέγμα ἐπιτη- 
δεύουσι ϑέλγιστρον ἀκοῆς, ἕως ἂν διὰ πάντων πολιόφκή- 
σωσι σὴν ψυχήν. ταύτῃ γίνονταί σοι ἄγκιστρον δελεάζον 
εἷς ϑάνατον, καὶ ϑήρατρον πολύπλοκα ἕλκοντες εἰς ἀπώ- 
λειαν. μή σε πλανήσωσι λόγοις ἐπιεικῶς κεχρημέναϊ" ἐγη- 
κρύπται γὰρ αὐτοῖς ἰὸς πονηρὸς ϑηρίων. — Μᾶλλον. προς- 
ἐγγισον πυρὶ καιομένῳ, ἢ γυναικὶ νέᾳ νέος ὧν καὶ αὐτός. 
πυρὶ übv γὰρ προςελϑὼν, ὡς ὀδυνηϑεὶς ταχέως ἀποπηδή- 
σεις γυναικίοις δὲ βήμασι χαυνωθεὶς, οὐκ εὐχερῶς ἀναχω- 
φήσεις. — Θάλλει βοτάνη ἑστῶσα mao ὕδατι, καὶ πάϑος 
ἀκολασίας ἐν συντυχίαις γυναικῶν. --- Ὃ πληρῶν γαστέρα, 
καὶ ἐπαγγελλόμενος σωφρονεῖν, ὅμοιός ἔστι τῷ λέγοντι, χα- 
λινοῦν πυρὸς ἐνέργειαν ἐν καλάμῳ. ὃν τρόπον γὰρ πυρὸς 
ἐνέργειαν ἐν καλάμῳ τρέχουσαν ἀδύνατον ἐπισχεῖν, οὕτως 
δρμὴα ἀκόλαστον ἐν κόρῳ παύσασϑαι ἀδύνατον. --- Στύλος 
cum βάσει" καὶ πορνείας πάϑος ἐπαναπαύεται κόρῳ, 
me Ei λιμένα ἐπείγεται χειμαζομένη ναῦς, καὶ ψυχὴ σώφρο- 
» ἐπιζητεῖ ἐρημίαν. φεύγει γὰρ ἡ μὲν κύματα ϑαλάσσης 
ἀπειλοῦντα. κίνδυνον" ἡ δὲ μορφὰς γυναικῶν ὠδινούσας ὄλε- 
ϑρον. - ἹΜορφὴ κεκαλλωπισμένη κύματος χεῖρον βυϑίζξει. 
τοῦ hn γὰρ ἐστὶ διανήξασϑωι πόϑῳ ζωῆς" μορφὴ δὲ yv- 
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fluunt laerymae, gestus horieste compositus, acerba du- 
cunt suspiria; de castitate quaerunt ac audiunt sedulo. 
Cum autem secundo in conspectum adimiseris, nonni- 
hil etiam attollunt oculos. At cum tertio, nulla. jam 
pudoris ratione intentis animo vultuque irruunt. Si 
paulum subrisisti; et illae cachinnos prone édunt. Or- 
natum assumunt, ac se tibi libere ostentant. Vultus 
compositione haeventem animo vim libidinis nuntiant. 
"Tollunt supercilia, palpebras circumvolvunt, denudant 
collum, et toto corpore delicias agunt. Mollibus verbis 
libidine utuntur et dulci vocis sono auribus blandiuntur, 
donec tuam plane expugnent ac diripiant animam. His 


veluti hamus atque esca ad mortem imprudens raperis; 


his retibus et variis plagis captus ad interitum traheris. — 
Cave ne te feminae sermonibus blandis irretiant; pesti- 
ferum enim illis occultum venenum est. — Ad iguem 
potius ardentem accedas, quam ad mulierem juvenem, 
qui et ipse juvenis existas. Ad ignem enim si accesse- 
ris, dolorisipsa vis, ut resilias continuo, praestabit; mu- 
lebri autem mollitus verborum lenocinio, haud facile 
recedes. — Florent olera et stirpes prope aquas sata; 
et libidinis semina in mulierum colloquiis. — Qui es- 
cis ventrem ingurgitat , et se castum fore profitetur, ἡ 
similis est ei, qui dicit, ignis se vim stipula compressu- 
rum, eaque illi fraenos injecturum. Quemadmodum 
enim ignis vim in stipula decurrentem inhibere non. 
potes; sic neque fiat unquam, ut luxuriae impetum in 
corpore distento possis sedare. — Columna basi sua 
innititur; δὲ scortationis- vitium in satietate grata sede 
moratur, — Ad portum properat navis tempestate ja- 
clata, et viri pudici animus soltitudinis silentia solicitus 
quaerit, Ut enim illa fluctus maris naufragium mini- 
tantes fugit, ita hic mortis pararios mulierum aspectus. — 
Facies mulierum meretricio ac superfluo ornatu quavis 
procella déterius mergit; ex hac enim vitae desiderio 
enatare liceat ac evadere, feminae autem species, ea 
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veixog ἀπατήσασω, καταφρονεῖν πείϑει καὶ αὐτῆς τῆς ζωῆς. 
— Βάτος ἐρημικὴ διαφεύγει φλόγα πυρὸς ἀβλαβῶς" καὶ 
σώφρων πεχωριόμένος γυναικῶν, οὐκ ἐφλογίσϑη ἀκολασίας 
πάϑει, ὥςπερ γὰρ μνήμη πυρὸς οὐ καίει διάνοιαν" οὕτως 
οὐδὲ πάϑος ἰσχύει, μὴ παρούσης ὕλης. — ᾿Εὰν ἐλεήσῃς 
πολέμιον, ἔσται σοι ἐχϑρύς" καὶ ἐὰν φείσῃς πάϑους, ἐπα- 
ναστήσεταί σοι. --- ᾿Αἀκόλαστον «ἐρεθίζει πρὸς ἡδονὴν ὄψις 
γυναικός" τὸν δὲ σώφρονα κινεῖ πρὸς δοξολογίαν ϑεοῦ. -- 
"Edv ἠρεμίσῃ τὸ πάϑος ἐν συντυχίαις γυναικῶν, μὴ πιστεύ- 
σῃὶ αὐτῷ ἀπάϑειαν ἐπαγγελλομένῳ᾽ καὶ γὰρ κύων σαίνει 
μὲν ἀπολειφϑεὶς ὄχλῳ ἕξω δὲ προελϑὼν, τὴν οἰκείαν ἐπι- 
δείκνυται πονηρίαν. ---- Ὅταν γυναικὸς μνήμη γένηται ἀπα- 
ϑῶς, τότε νόμιζε τὸν ὅρον ἐπιβεβηκένατ'" τῆς σωφροσύνης" 
ὅτε δέ σὲ τὸ εἴδωλὸν αὐτῆς ἐπὶ ϑεωρίαν διεγείρει, καὶ τὰ 
μέλη αὐτῆς τὴν ψυχὴν περιλειμβάνουσι, τότε νόμιζε ἔξω εἶναι 


"o φῆς ἀρετῆς. ἀλλὰ μηδ᾽ οὕτως ἐγχρονίσῃς τοῖς τοιούτοις λο- 
. γψισμοῖς, μηδὲ ἐπὶ πολὺ κατὰ διάνοιαν προφςομιλήσῃς μορφῇ 
- γυναικός. ἔστι γὰρ φιλυπόστροφον τὸ πάϑος, καὶ τὸν κίν- 


Qvvov ἔχει ἐγγύς. — δέφπερ γὰρ ἡ σύμμετρος χωνεία κα- 
Salon τὸν ἄργυρον, ἡ δὲ ἐπὶ πολὺ ὡς εἰκαία ἀπόλλυσιν εὖ- 
χερῶς" οὕτως ἕξιν σωφροσύνης διαφϑείρει ἐγχφονίζουσα 


' φαντασία quvewóg. — Μηδ᾽ ἐπὶ πολὺ προςομιδήσῃς τῷ 


φανέντι προσώπῳ, ἵνα μὴ ἀνάψῃ ἐν σοὶ φλόγα ἡδονῆς, καὶ 
ἐμπρήσῃ ἅλωνα τῆς ψυχῆς. ὥςπερ γὰρ σπινϑὴρ ἐν ἀχύ- 
δοις χρονίσας ἐγείρει φλόγα᾽ οὕτω μνήμη γυναικὸς παρα- 
μένουσα ἐξάπτει ἐπυϑυμίαν. ᾿ 
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ἩΥΨΉΝΟΡΑ πάντων ἐστὶ δίζα τῶν κακῶν" καὶ τρέφεν 
ὡξ aliove πονηροὺς τὰ λριπὰ πάϑη" καὶ οὐκ ἀφίησι ξη- 
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dementatis, ipsius vitae contemtus auctor existit, — 
Urt rubus in solitudine flammae ignis illaese vitat. iu- 
cendia; sic et vir castus, mulierum spreta consuetudine, 
libidinis ardore non exuritar. Nam ut ignis recorda- 
tio mentem non urit; sic nec libido, non praesente ma- 
teria, admodum nocere possit. — Si misertus hostis fue- 
ris, infensum eum ac inimicum habebis; ac libidini si 
peperceris, in te insurget ac oppuguabit. — Mulieris 
aspectus impudicum hominem ad libidinem proritat; 
qui vero 'pudici pectoris sit, ad dei excitet laudem. — 
$i incolloquiis mulierum earumque consuetudine sedata 
libido sit, ne tamen ei fidas quasi imperturbationem jam 
pollicenti; nam et canis, cum turba abest, obblandiens, 
egressus foras, quae ex ingenio est, improbitatem osten- 
dit. — Cum nulla libidine animo occurret mulieris, re- 
cordatio, tum castitatis te metam existimato assecutum 
esse, Αἱ cum imago ac simulacrum considerandi desi- 
derio excitaverit, membraque illius animo implicata 
cohaeserint, tunc a virtute abesse te puta quam longis- 
sime. Acne sicquidem in ejusmodi cogitationibus im- 
moreris, nec mulieris formam morosius animo consi- 
dera, Subinde enim libido revertitur, et in propinquo 
periculum manet, Uti enim quae igne est moderata 
conflatio argentum purgat, immoderata autem (quippe 
jam ipsa superflua vanaque) facile perdit; sic mulieris 
morosior animo cogitatio castitatis statum habitumque 
corrumpit. Cave, ne diu ante oculos mulieris species 
obversetur, ne cupiditatis ignem accendat, el animae 
tuae aream exurat, - Quemadmodum enim scintilla in- 
ter paleas diutius morans excitat flammam ; sic tenax 
animo mulieris memoria ac cogitatio libidinis incendia 
accendit, 


DE AVARITIA III. 


Maloruxa omnium radix est avaritia; et reliqua vi- 
ta tanquam ramos improbos nutrit; nec, quae ex ea 
* 


θανϑῆναν τὼ ἐξ αὐτῆς ἀνθήσαντα. ὁ βουλόμενος κόπτειν 
πάϑη τὴν δίξαν ἐκκοπτέτω" μενούσης γὰρ φιλαργυρίας, 
ἐπιτέμνων τοὺς κλάδους οὐδὲν ὠφελεῖς" xQv γὰρ κοπῶσιν, 
εὐθὺς ἐπανϑήσουσι. --- Πολυκτήμων μοναχὸς πεφορτισμέ. 
vov πλοῖον, καὶ iv ξάλῃ κυμάτων εὐχερῶς καταδυόμενον. 
ὥςπερ γὰρ ὑπέραντλος ναῦς 0g ἑκάστου κύματος βαπτίξε:- 
ται οὕτω πολυχτήμων μοναχὸς ταῖς φροντίσιν ὑποβρύχιος 
“γίνεται. — ᾿Ακτήμων μοναχὸς ὅὁδοιπόρος εὐσταλὴς, καὶ ἐν 
παντὶ τύπῳ εὑρίσκων κατάλυμα. — ᾿Ακτήμων μοναχὸς ἀετὸς 
ὑψηλοπετὴς, τότε καϑιπτάμενος ἐπὶ τροφὴν, ὅταν ἡ χρεία 
βιάσηται. παντὸς πειρασμοῦ δ΄ τοιοῦτός ἔστιν ὑψηλότερος" 
καταγελᾷ τῶν παρόντων, καὶ μετέωρος ἐξαίρεται. ἀναχω- 
ρεῖ τῶν γηΐνων, ol συμπεριπολεῖ τοῖς ἄνω. πτερὸν γὰρ 
ἔχει κοῦφον, φροντίσι μὴ βαρυνόμενον. ϑλίψις ἐπῆλϑε, καὶ 
ἀλύπως τὸν τόπον ἀπέλιπε ϑάνατος ἐπέστη, καὶ εὐθύμως 
ἐπέρχεται" οὐδενὶ γὰρ δεσμῷ γηΐνῳ προςέδησε τὴν ψυχήν. 
6 δὲ πολυκτήμων πεπέδηται μερίμναις, καὶ καϑάπερ κύων 
ἁλύσει προςδέδεται" κἂν μεταναστῆναι βιασϑῇ, τὰς μνήμας 
τῶν κτισμάτων περιφέρει βαρὺ φορτίον, καὶ ἀχϑηδόνα ἀνω- 
gig, κεντεῖται λύπῃ, καὶ πρὸς τὴν ἔννοιαν ὀδυνᾶται σφο- 
δρῶς. ἀφῆκε τὰ χτήματα, καὶ τῇ λύπῃ μαστίξεται" κἂν 
ϑάνατος ἐπέλϑοι, ἐλεεινῶς ἀφίησι τὰ παρόντα᾽ ἀποδίδωσι 
τὴν ψυχὴν, καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς οὐκ ἀφίστησι τῶν πραγ- 
μάτων, ἄκων ἕλκεται καϑάπερ ἀνδράποδον δραπετεῦον. με- 
“ρίξεταν σώματος, καὶ οὐ μερίζεται τῶν πραγμάτων, μᾶλλον 
«Qv ἕλκόντων αὐτὸν τοῦ πάϑους κατέχοντος. — Θάλασσα 
οὐκ ἐμπίπλαται ποταμῶν δεχομένη πλῆϑος᾽" καὶ ἐπιϑυμία 
- φιλαργύρου οὐ πληροῦται χρημάτων. ἐδιπλασίασε τὰ χρή- 
ματα, καὶ ταῦτα διπλᾶ ποιῆσαι ἐπιϑυμεῖ᾽ καὶ τοῦ διπλα- 
διάξειν οὐδέποτε παύεται, ἕως ἂν ϑάνατος τὴν ἀνόνητον 
ταύτην ἐκκόψῃ σπουδήν. --- Συνετὸς μοναχὸς τῇ χρείᾳ 


pullulant, sinit arescere.' Qui vitia cupit exscindere, ἢ 
radicem evellat, . Licet enim reliquos amputes ramos, 


manente avaritia, nihil frugis facies; quantumvis enim 
excisii, mox renascentur erunique redivivi, — Mona- 
chus locuples eensuque dives veluti navis gravi onere 
est, quae in fluctuum aestu facile submergatur. Quem- 
admodum enim illa justo gravius onerata omni prope 
fluctu sorbetur; sic opulentus Monachus solicitudini- 
bus vitae obruitur. — Pauper Monachus ac nullo censu, 


expeditus viator; omnique loco offendet ubi stabule- 


tur. — Pauper Monachus et inops, aquila in sublime 
volans, ad cibum tunc irruens, cum justa necessitate 


cogitur. Qui talis est, omni superior tentatione est: 
praesentia despicit, animoque ad coelestia tollitur; a 


lerrenis enim recedit, et in coelestibus versatur; quippe 
qui alas leves, nulla degravante solicitudine, habeat. 
Appetit aerumna atque nubilum , nulloque taedio ac 
molestia locum deserit. Mors adest, aequoque animo 
migrat humanis; quippe qui nullo terreno vinculo ani- 
mum obstriuxerit. At, qui dives censu est, solicitu- 
dinibusac curis colligatus est, ac, velut canis, catena con- 
sirictus est, Quod si mutare solum necesse fuerit, ae- 
dificiorum memoriam ac simulacra (grave scilicet onus 
nulliusque frugis.dolorem) circumducit. Moerore sti- 
mulatur , animoque vehementius discruciatur. Divi- 
tias reliquit, ct molestia torquetur. Mors advenit, lu- 


cluque ac gemitu praesentia dimittit. Animam agit, 


neca rehus oculos avertit; Invitus trahitur veluti ser- 


vus fugitivus. Divortio a corpore dirimitur, nec a ne- 


gotiis rerumque eura abstrahitur; quippe quem libido 
magis detineat, quam quibus trahitur. — Nec mare 
influentium fluminum copia impletur; nec avari cupi- 
ditas ulla divitiarum affluentia expletur. Duplo auxit 
divitias, sicque auctas duplo augere desiderat: nullum- 
que sic duplo augendi finem facit, donec mors nihil 
frugis habentem diligentiam banc interrumpat. — Pru- 


ω, AMEN ὡς 


προρέξει τοῦ σώματος" καὶ τὴν ἔνδειαν τῆς γαστρὸς ἄρτῳ 
πληρώσει καὶ ὕδατι. οὐ κολακεύσεν πλοὐτοῦντας δί ἣδο- 
νὰς γαστρὸς, οὐδὲ δουλώσει νοῦν ἐλεύϑερον δεσπόταις πολ- 
λοῖς. ἱκαναὶ γὰρ αἱ χεῖρες ὑπηρετῆσαι τῷ σώματι, καὶ τὴν 
φυσικὴν ἀνάγκην πληρῶσαι διαπαντός. — ᾿Ακτήμων μονα- 
γὸς, ἀϑλητὴς ἀμεσολάβητος, καὶ δρομεὺς κοῦφος, ταχέως 
φϑάνων ἐπὶ τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως. — Πολυκτήμων 
μοναχὸς, χαίρει προςόδοις πολλαῖς ὃ δὲ ἀκτήμων, στεφά- 
voig κατορϑωμάτων. φιλάργυρος μοναχὸς ἐργάζεται σφο- 
δρως" 0 δὲ ἀκτήμων, προςευχαῖς σχολάξει καὶ ἀναγνώσμασι. 
— Φιλάργυρος μοναχὸς πληροῖ ταμιεῖα χρυσοῦ ὃ δὲ ἀκτή- 
pov, ϑησαυρίζεν ἐν οὐρανοῖς. — vmm ppc: ποιῶν 
εἴδωλα, καὶ τυϑεὶς ἐν ἀποκρύφῳ" ὡσαύτως καὶ ὃ ἔχων φι- 
λαργυρίας πᾶϑος. ὁ μὲν γὰρ προρκυνεῖ κίβδηλον ἀνωφε- 
λές" ὃ δὲ ἀγαλματοφορεῖ φαντασίαν πλούτου. 
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᾽Οργὴ πάϑος ἐστὶ μανιῶδες, καὶ τοὺς ἔχοντας γνῶσιν 
ἐξίστησιν. εὐχερῶς ϑηριοῖ τὴν ψυχὴν, καὶ πᾶσαν συντυχίαν 
ἐχκχλίνειν ποιεῖ. -- "άνεμος σφοδρὸς οὐ κινήσει πύργον, 
καὶ ψυχὴν ἀόργητον οὐ συναρπάσει ϑυμός. — " Tàu κινεῖ- 
ται ὑπὸ βίας ἀνέμων, καὶ ϑυμώδης ταράσσεται ὑπὸ λογι- 
σμῶν ἀσυνέτων. --- ἹΜοναχὸς ὀργίλος, σύαγρος ἐρημικός" εἶδε 
τινὰ καὶ τοὺς ὀδόντας παρέϑιξεν. — ᾿Ομίχλης ἀνάδοσις πα- 
χύνει ἀέρα, καὶ ϑυμοῦ κίνησις διάνοιαν ὀργίλην" ἐσκότη- 
σὲν ἥλιον ὑποδραμὸν νέφος, καὶ νοῦν λογισμὸς ὀργῆς. — 
[Πυκνὰ λέων iv οἴκίσκῳ ὀρσοϑύραν κινεῖ" καὶ ὀργίλος μο- 
ψαχὸς ἐν τῇ «£y ὀργῆς λογισμοὺς ἀναστρέφει.) Τερπνὴ 
ϑεωρία, γαληνιῶσα ϑάλασσω" ἀλλ᾿ οὐκ ἔστι τερπνοτέρα εἶν 
φηνικῆς καταστάσεως. γαληνιώσῃ γὰρ ϑαλάσσῃ ἐγκυβιστῶδι 
δελφῖνες" εἰρηνικῇ δὲ καταστάσει ἐννήχεταν νοήματω Oco- 
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dens Monachus corporis necessitati consulet, paneque 


' et aqua ventri faciet. satis. Divitibus non νος 


propter ventris voluptates, nec animi ingenuitatem mul- 
tis heris servili more subjiciet. Marius enim corporis 
ministerio abunde sufficiant, et ut naturalem ubique 
necessitatem impleant. — Monachus censu pauper pu- 
gil est nullam ansam praebens, ac levis cursor, qui ad 
coronam (βραβεῖον) supernae vocationis celeriter perve- 


mijat. — Monachus copiose dives cumulari gaudet 


proventibus; pauper virtutum officiis coronari ac re- 
cte factis. — Monachus avarus labori acris insislit ; 
δὲ censu pauper orationi vacat et lectioni. — Monachus 
avarus auro studet arcam implere; pauper censu the- 
saurum in coelis reponit. — Execrabilis est, qui facit 


' idola, et ponit in occulto: similiter etiam, qui laborat 


avaritiae morbo : nam. alter quidem adulterinum nullius 
frugis numen veneratur; alter mentis cogitatu vanam 
informat Meque divitiarum imaginem, 


DE IRA IV. δὶ 

n res est furoris plena ac insania, virosque spi- 
ritales mentis statu dejicit. Animum facile efferat, et 
humanam omnem. consuetudinem declinare facit. — 
Ventus vehemens non movebit turrim , nec lenem ani- 
mium ira furorque in consensum trahet. — Aqua ven- 
torum impetu commovetur; et iracundus insulsis cogi- 
tationibus animum turbat. — Monachus iracundus, aper 
silvestris: videt quempiam, et dentes exacuit. — Erum- 


pens caligo a&rem densat; irae item commotio iracundi 


animum crassum reddit. Interjecta nubes soli tenebras 
obducit: irae quoque passio menti obtundit. — Leo 
frequens in cavea cardines movet; et iracundus in cella 
Monachus irae versat cogitationes. — Dulce spectacu- 
lum: tranquilli maris objecta speries -haud tamen pacati 
animi statum aspectumque majori jucunditate vincit: 

sedato enim mari delphines sese mergitant; pacato au- 
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πρεπῶς. — Μακρόϑυμος μοναχὸς, ἡσυχάξζουσα πηγὴ, καὶ 
πᾶσι παρέχούσα᾽ προσηνὲς moróv' διάνοια δὲ ὀργίλη s 
παντὸς τετάρακται, ὲ καὶ οὐκ ἐπιδώσει τῷ διψῶντι. doo" 
κἂν ἐπιδοίη, τεθολωμένον καὶ ἄχρηστον. --- ᾿Οφϑαλμοὶ ϑυ-. 
μώδους “τεταραγμένοι xol ὕφαιμον καὶ τῆς ταρασσομένης. 
καρδίᾳς ἄγγελοι" πρόσωπον δὲ μαϊροθύμον κατεσταλμένον; 
χαὶ ὀφθαλμοὶ προσηνεῖς ὀρϑὰ ΡΈΕΙ — Πραύτης. "ἀν- 
δρὸς μνημονεύεται παρὰ Oi, καὶ ἀόργητος ψυχὴ ναὸς 3t 
νεται TOU παναγίου. Πνεύματος. — Kiva κεφαλὴν. Aer 
στὸς ἐν. μακροϑύμῳ πνεύματι, καὶ μονὴ γίνεται τῆς ἁγίας 
Τριάδος εἰρηνευομένη διάνοια, --α ᾿Αλώπεπες κατουκήσου- 
σιν ἐν μνησικάκῳ ψυχῇ, καὶ ϑηρία ἐμφωλεύουσι ἐν. τεταθα- 
μένῃ καρδίᾳ: -- Φεύγει ἀνὴρ σεμνὸς αἰσχρὸν᾽ καταγώ: 
710v, aol 8r0g βνησίφωκον καρδίαν. --- Zing ἐτάραξεν ἐμπεσὼν 
1ιϑος, xol Mna" | ἀνδρὸς λόγος καπός. — ' Anócrnóor ào- 
γισμοὺς ὀργῆς ἀπὸ σῆς ψυχῆς, καὶ δυὸ μὴ αὐλιξέσϑω 
ἐν σῇ καρδία᾽ καὶ οὖ μὴ tego jo js ἐν τῷ καιρῷ προσευχῆς. : 
ὃν τρόπον γὰρ καπνὸς. ἀχύρων ταράσσει" ὀφϑαλμοὺς,, ᾿οὕτω 
βνησικακία dv καιρῷ προσευχῆς. — opido ϑυμώδους 
ἐχίδνης γεννήματα, καὶ κατεσϑίουσι᾿ τὴν τεκοῦσαν καρδίαν, 
— Θυμώδους προσευχὴ, ἐκβδελυγμένον ϑυμίαμα' καὶ Ψαλ- 
μῳδία ὀργίλου ἦχος ἀηδές. — Δῶρον, μνησικάκου, μυρμη- 
κιῶσα ϑυσία, καὶ οὐ μὴ προσεγγίσει περιραντηρίους βιο: 
μούς. — ᾿Ενύπνια τεταραγμένα δρᾷ ϑυμώδης, κἀὶ ϑήφίων 
ἐπιδρομὰς ἢ φαντάξεται ὀργίλος" μακρόϑυμος «ἀνὴρ ὀπτασίαν 
"e ἁγίων. ᾿Ἵγγέλων"᾿ καὶ ἀμνησίκακος γυμνάξει, τῶν 

πνευματικοὺς,, καὶ ἐν νυκτὶ δέχεται μυστηρίων Meng... 

LO ΠΕΡῚ d ILE di 
Οὐκ, οἶδε πνευματικὴν ἡδονὴν ABAPERT voiglicsil 

Ami δέ dou κατήφεια ψυχῆς, καὶ συνίστατᾶι ἀπὸ λογυ: 

σμοῦ ud ἀμύνης. 189 ὄφεξίς ἔστιν δ Qupd; dxorUpfe δὲ 
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tem animi statu divine augusteque sensa iuuntant. --α 
Lenis Monachus quietus fons, mitemque potum cunctis. 
ministrans: iracundi autem animus continue turbatur, 
nec sitieriti praebebit aquam, aut certe turbidam dabit 
nulliusque frugis futuram.: —  lracundi hominis oculi. 
turbati ac sanguine suffusi, turbatae scilicet mentis 
nuntii; mansueti vero vultus modeste compositus, lenes- 
que oculi, qui recta videant. — Virilenitas in memo- 
ria est and deum, atque ab ira immunis animus Spiri- 
tus sancti templum efficitur. — Caput Christus incli- 
nat in spiritu lenitatis, paceque compositus animus 
sanctae Trinitatis domicilium existit. — In aniuio ul- 
tionis cupido vulpes habitant, et in corde turbato be- 
stiae quasi lustro latitant. — Vir gravis atque modestus 
turpe hospitium vitat; deus item animum, qui rancore 
ac simultate vivat. — Lapsus in aquam lapis eam tur- 
bat; nec aliter hominis animum sermo malus. — Ex-. 
pelle ab animo tuo iracundiae motus, nec indignatio in 
corde tuo resideat, ac ne turberis in tempore orationis. 
Quemadmodum enim palearum fumus offendit oculos, . 
sic injuriarum memoria in tempore orationis. — lra- 
cundiae cogitationes viperae proles, exeduntque, quo 
sunt natae, cordis viscera. — lracundi oratio, incen- 
sum execrabile; psalmorumque modulatio, sonus insua- 
vis, — Rancorem animo alentis munus, hostia verrucis, 
plena, nec ad expiantes aras admovebitur, — Homo 
iracundus turbata videt insomnia, ferarümque incur- 
siones bile motus cogitat, ὙΠ’ lenis visionem videt 
sanctorum Angelorum; ac qui rancore nusquam labo-. 
rat, spiritales versat sermones, eique noctu solvuntur 
ac reserantur mysteria. 


DE TRISTITIA V, 

Nescit spiritalem animique voluptatem, qui se tri- 
stitiae dat, Monachus, Est antem tristitia animi contra- 
clio. et moeror, ab iracundiae motibus proficiscens." 
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ἀμύνης ἐγέννησε λύπην. --- Αὐπη ἐστὶ στόμα λέοντος, καὶ 
τὸν λυπούμενον καταπίνει εὐχερῶς. — Tua ἐστὶ age 
δίας λύπη, καὶ κατεσϑίει τὴν τεκοῦσαν μητέρα. -—. *Qàvv&-. 
ται ΚΜ τεκοῦσα παιδίον" ἐὰν δὲ vie, τῆς ὀδύνης ἀπήλ- 
λαχται" λύπη δὲ γινομένη πολὺν κιψεῖ τὸν πόνον" καὶ i μετὰ 
τὰς ὠδῖνας παραμένουσα οὐ μικρῶς ὀδυνᾷ. — Qi. οἷδε 
πνευματικὴν ἡδονὴν λυπούμενος μοναχὸς, ὡς οὐδὲ μέλιτος 
γεῦσιν ὃ πυρέσσων σφοδρῶς. --- “υπούμενος μοναχὸς οὐ 
κινήσει τὸν νοῦν sig ϑεωρίαν, οὐδὲ προσευχὴν. παθαρὸν 
ἀναπέμπει ποτέ. παντὸς γὰρ καλοῦ ἐμπόδιόν ἐστιν ἡ λύπη. 
— Ζεσμὸς ποδῶν ἐμπόδιόν ἔστι δρύμου, καὶ λύπη ἐμπόδιον 
ϑεωρίας. — Αἰχμάλωτα. ἀπὸ βαρβάρων δέδενται σιδήρῳ" i 
καὶ αἰχμάλωτα ἀπὸ τῶν παϑῶν δέδενται λύπῃ. — Οὐκ ἰσχύει 
λύπη, μὴ παρόντων τῶν ἄλλων παϑῶν, ὡς οὔτε δεσμοὶ, 
μὴ παρόντων δεσμούντων. — Ὃ δεδεμένος λύπῃ. cile) 
ὑπὸ τῶν παϑῶν, καὶ τὸν δεσμὸν ἐπιφέρεται τῆς; ἥπτης τὸν ἕ- 
λεγχον᾽ λύπη γὰρ συνίσταται ἐπὶ ἀποτυχίᾳ ὀρέξεως Guns οι. 
| ξιρ δὲ παντὶ πάϑεν euvitovuron. ὁνικήσας ὄρεξιν ἐνίκησε. πάϑη" 
ὁ δὲνικήσας πάϑη οὐ πρατηϑήσεται ὑπὸ λύπης. — "Eysgetils 
οὐ λυπεῖται ἐπὶ ἀποτυχίᾳ βρωμάτων, οὐδὲ σώφρων. ᾿δίαμαρ. 
τὼν ἀφροσύνης ἀκολάστου, οὐδὲ ἀόργητος ἀποπεσὼν p- 
νης, οὐδὲ ἀφιλάργυρος ζημίᾳ περιπεσών᾽ ἐξέκλιναν γὰρ τὴν 
φούτων ὕρεξιν δυνατῶς. ὥςπερ yog ὃ τεϑωρακισμένος x 
δέχεται βέλος, οὕτως ἀπαϑὴς οὐ τιτρώσκεται ὑπὸ λύπης. ---- 
Θυρεὸς στρατιώτῃ, καὶ πόλει τεῖχος ἀσφάλεια" ἀπάϑεια δὲ 
| μοναχοῦ ἀσφαλεστέρα ἀμφοτέρων" ᾿ϑυρεὸν μὲν γὰρ ἔδυ, βέ- 
Aog ῥοίζῳ φερόμενον πολλάκις, ὡς τοῖχος κατέσκαψε Du 
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Est enim ira appetitus vindictae, qua qui se depuisuva 
videt, inde tristatar ac moeret. — ristita leonis os 
est, facileque, qui ea agatur, absorbet. — Vermis animi. 
est tristitia , teret pena que RS ve are m 
tem tiépéreris noir dolet amplius: institià vero éüii ortu 
suo multum creat dolorem; tumque edita, quae, ipsa 
perseveret, haud .leviter cruciat. — Nescit animi volü- 
ptatem, qui. tristitiae indulget, Monachus, utneque, NM 
lis saporem percipit, qui febribus graviter aestuat. 
'Tristi animo Monachus mentem non eriget ad contem- 
plationem; nec puras unquam 'effundet preces. Quic- 
quid enim boni ac officii aggrediatur; tristitia inipedit? 
— Ut vincula pedes a cursu prohibent; sie tristitia-den- 
tem.avocat a contemplatione. — Quos barbari, eaptis 
vos fecerunt, , compedibus. ferreis; vinciuntur:. quos vero, 
vitia , , tristitiae vinculis coércentur. — Nihil roboris 
habet tristitia ; nisi adsint et reliqua vitias uti nec yin- 
cula quiéquam "vülent, nisi adsit; qui illa admüóveant: j^ 
Qui viuctüs tristitia it; is victus ἃ vitiis ac perturbaz 
tionibus est 5 quodque eum in niódum victus est cate 
nam 80 vincula rel indicio circumfert.. Inde enim. tri 
stitia oritur, quod quis carnali desiderio frustretur.. 
Porro desiderium seu appetitio omni fomes: perturba- 
tioni vitioque existit. Qui appetilionem. vicit, | pertur- 
bationes vicit: quique illarum victor extiterit, huic 
tristitia non dominabi&ur. — Vir temperatus ciborum 
penuria non tristatur: nec castus, quod impurae libi- 
dini indulgere non licuit: nec qui ab.ira immunis est, 
quod se ulcisci non póterit* iiec àb* aváritia alienus, quod 
jacturam aliquam fecerit; .quod , nimirum earum. re- 
rum desiderium a se fortiter eXcusserint. Virum probe 
armatum non laedunt telorum jactus; sic'qui immunis 
ab affectibus est, tristitiae aculeis. non vulnerátür.: 3:9’ 
Clypeo tutus miles, urbs murorum. ámbitu.: arrepta: 
vero impertuxbationis ar "ce;. Moriachus utroque Securiox,. 
"Tom. IL. | Ee. 
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πολεμιστῶν ἀπαϑείας δὲ, οὐ κατισχύσει λύπη. — ὋὍ κρατῶν 
παϑῶν ἐκράτησε λύπης ἡττώμενος δὲ ἡδονῇ, οὐκ ἐκφεύ- 
iet τοὺς ταύτης δεσμούς. — 'O λυπούμενος συνεχῶς καὶ 
προςποιούμενος ἀπάϑειαν ὅμοιός ἔστι νοσοῦντι καὶ ὑγείαν 
ὑποκρινομένῳ. ὡς γὰρ ὁ νοσῶν δηλοῦται ἀπὸ τοῦ χρώμω- 
τος, οὕτως ὃ ἐμπαϑὴς ἐλέγχεται ὑπὸ λύπης. — Ὃ ἀγα- 
πῶν τὸν. κόσμον λυπηϑήδεται πολλά" καταφρονῶν δὲ τῶν 
ἐν αὐτῷ εὐφρανϑήσεται διαπαντύς. — Φιλάργυρος ζημιω- 
ϑεὶς λυπηϑήσεται πικρῶς" 0 δὲ καταφρονῶν. χρημάτων ἄλυ-. 
πος ἔσται. — Φιλόδοξος Anatiertt ἐπελϑούσης ἀτιμίας " 
ὃ δὲ ταπεινόφρων sim ὡς σύντροφον διαδέξεται.  — Χω- 
νευτήριον ἐκάϑαρεν ἀργύριον ἀδόκιμον" καὶ λύπη κατὰ 
ϑεὸν καρδίαν ἐν ἁμαρτίαις. χώνευσις dus μειοῦ μόλι- 
βδον" καὶ ΤῊΝ κοσμικηὴ ἐλαττοῖ διάνοιαν. - ᾿ὀφϑαλμῶν . 
᾿δνέργειαν ἀμαυροῖ γνόφος" “καὶ νοῦν. ϑεωρητικὸν, ἀμβλύνεν 

ἡ λύπη. — Βυϑὸν dene οὐ διαβαίνει ἡλιακὸν 'φέγγος " 

᾿ καρδίαν κατάλυπον οὐ καταυγάζει ϑεωρία φωτός" ἡδὺ 
πᾶσιν ἀνθρώποις ἀνατολὴ ἡλίου, δυσαρεστεῖται δὲ καὶ οὕτω 
λυπουμένη ψυχή. --- «ἴσϑησιν γεύσεως ἀφαιρεῖται ἴκτερος" 
καὶ ψυχῆς αἴσϑησιν een λύπη" ὃ δὲ seraggovdv τῶν 
ἡδονῶν τοῦ κόσμον οὐκ ὀχληϑήσεται p. λογισμῶν λύπης. 
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. ᾿4»ηδία ἐστὶν ἀτονία ψυχῆς" ἀτονία δὲ ψυχῆς οὐκ ἔχουσα. 
τὸ κατὰ φύσιν, οὐδὲ sels, πειρασμοὺς ἱσταμένη γενναίως, 
| insi: γάρ ἔστιν τροφὴ εὐεκτοῦντι σώματι, τοῦτό ἐστι — 
σμὸς γενναίῳ ψυχῇ. — Βορέας ἄνεμος τρέφέι γεννήματα, ὡς 
πειρασμοὺ βεβαιοῦσιε καρτερίαν ψυχῆς. — Νεφέλη ἄνυδρος 


Clypeus enim haud raro veloci sagittae ictu tramsfi- 
gitur, uti nimirum murus oppugnantium multitudine 
suffoditur; tristitiae autem vis Monachum non supera- 
bit, quod animo tranquillo gaudet affectibus compres- 
sis. — Qui vicit affectus, et tristitiae victor existit: 
qui autem victus a voluptate est, illius vincula non effu- 
giet. — Qui tristatur assidue, seque a pertur bationibus 
liberum simulat, similis est aegroto, qui valere se fingit. 
Quemadmodum enim ex colore aeger, sic ille agnoscitur 
ex tristitia. — Qvi mundum diligit, plurimum dolebit : 
qui autem contemnit ea, quae in mundo sunt, in per- 
petua laetitia versabitur, — Avarus, facta jactura, vi- 
tam *sibi acerbam ducet: qui autem contemnit divitias, 
.a moestitia liber animo erit. — Ambitiosus, superve- 
nienteignominia, et quod detractum honori sit, moestus 
erit vir autem modesto animo, quiequid istud dedeco- 
ris est, ut non alienum a suis rationibus olimque fami- 
liare, levius habebit. — Fornax argentum purgat haud 
ita probum , animumque peccatis obnoxium , quae se- 
cundum deum tristitia existit. — —'Assidua ignis confla- 
tio plumbum minuit; mundique tristitia mentem dete- 
rit — Oculorum aciem hebetant tenebrae; animique 
vi contemplanti tristitia obtundit, — Altum aquae gur- 
gitem solis splendor non pervadit; nec cor triste illu- 
strat contemplatio lucis, — Solis. ortus ipse cunctis ju- 
cundus; displicet tamen animae in tristitia versanti, Ut 
gustus vim adimit febris; sic animi sensus aufert tristi- 
tia. Qui autem saeculi voluptates spernit, is a tristi- 
tiae rationibus non opprimetur. 


| DE ACEDIA VL 
Acedia animi debilitas est; ejusmodi scilicet animi 
debilitas, cui desit, quod est ex natura, nec fortiter con- 
tra tentationes resistat: quod enim sano ac valenti cor- 
pori est cibus, hoc ipsuni tentatio forti animo est ac 
strenuo, — "Ventus Aquilo plantas nutrit; haud alite 
Ee 2 


διώκεται ὑπὸ ἀνέμου" ael "νοῦς ὑπομονὴν. οὐκ ἔχων; ὑπὸ 
πνεύματος ἀκήδίας. — “4φύσος ἀερινὴ “αὔξει, καρπὸν ἀγροῦ" 
καὶ λόγος πνευματικὸς ὑψοϊ κατάστασιν ψυχῆς. — Πνεῦμα 
ἀκηδίας. ἐξελαύνει μοναχὸν. ἐκ 'τῆς κέλλης αὐτοῦ" $* δὲ ἔχων 
ὑπομονὴν ἡσυχάξει᾽ διὰ παντός. — ᾿Ἀοθένούντων. ἐπισκέ- 
ψεις προβῴλλέται ἢ ὁ ἀκηδιδστὴς, πλὴηφοφονεῖ. δὲ τὸν ἴδιον 
σκοπόν. — ᾿Ακηδιαστὴς μοναχὸς πρὸς διακονίαν. ὀξὺς. ὡς 
ἐντολὴν λογίξεται τὴν ἑαυτοῦ πληροφορίαν: — φυτὸν. ᾿ἦσϑες- 
vig ἔχλενεν αὔρα λεπτὴ, καὶ φαντασία, ἀποδημίας, ἥλκυσε 
E —. Abiügov καλῶς πεπηγὸς, οὐκ ἔσεισε βία 
πνεύματος, καὶ ὁ ἀηδία. ovy, ἔκαμψεν, ἐρειρισμένην. ψυχήν. — 
Κυκλευτὴς μοναχὸς, φρύγανον ἐρημίας, ὀλίγον ἡσύχασε, καὶ 
πάλιν φέρεται μὴ. βουλόμενος. E Φυτὸν (μετρφρρόμενον 
οὐ καρποφορεῖ; καὶ μογρχὸρ͵ κυκλευτὴς. οὐ:  ζορμήρει, apo 
ἀρετῆς. --- Ὃ ἀσϑενῶν. οὐκ. ἀοκεῖται. τροφῇ. Mis aud ἀκη- 
- διαστὴς μοναχὸς ἐν ἔργῳ ἕνί, — Φιληδόνῳ οὐκ ἀρκέσει 
μέα γυνὴ, καὶ ἀκηδιαστῇ μοναχῷ οὐκ, ἀρκέδει μία nf. — 
᾿Οφϑαλμὸς ἀκηδιαστοῦ. ἐν ταῖς ϑυρίσιν ἐνατενίζει συνεχῶς, ὡς 
ἡ διάνοια αὐτοῦ τοὺς ἐπισκεπτομένους φαντάζεται. ἔτρισεν. ἡ 
ϑύρα, κἀκεῖνος ἐξήλατο *! φωνῆς ἤκουσε, “καὶ διὰ: τῆς ϑυρίδος 
παρέκυψεν" καὶ οὐκ ἀφίσταται ἐκεῖθεν, ἕως ἂν vogwjon κα- 
ϑήμενος" ἀναγικώσκων ἀκηδιαστὴς χωσμᾶτὰν πολλὰ; καὶ πρὸς 
ὕπνον ἀναφέρεται εὐχερῶς τρίβει τὰς Ote, xal διατείνει τὰς, 
χεῖρας" καὶ τοῦ βιβλίου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀυδονήσας ἐνατενέζεν 
E volpo* mdhiv ἐπιστρέψας ἀνέγνω ari "dg ἀναπτύσσων; 
"τὰ τέλη τῶν λόγων περ ἐργάζεται, apibus? ur haa, «el tdg 
τέτράδας ἐπιψηφίξει, ψέγει τὸ γράμμα; Kol. τὴν ᾿ἀδσμησῖν: 
ὕστερον δὲ πρύξας ὑπέθηκε τῇ ἢ ἐφαλῇ τὸ βιβλίδν; καὶ ἀὐδεύδεϊ 
ἢ ὕπνον οὐ πάνυ fep», 3] yàg πείνα λοιπὸν διεγείρεν αὐτοῦ 
τὴν ψυχὴν, à καὶ. τὰς ἑαυτῆς φροντίσῃς. ποιεῖ. — T in 
μον αχὸς ὦ ὀκνηρὸς εἰς προσευχὴν, καὶ οὐ μὴ. λφλήσει ποτὲ ῥῆμᾳ 
προσευχῆς. "aeneo Je. ὃ νοσῶν οὐ βαστάσει φορτίον ΝᾺ E: 
: eire καὶ ἡἀπιλαὶς οὐ μὴ ποιήσει ἔργον. ϑεοῦ ἐπιμελῶς. κα- 
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4Aentationes:: animi tolerantiam roborat ac quasi durant. 
— Nubes-inaquosa aurae flatu disjicitur ; animusque pà- 


tientiae. inops spiritu, acediae pulsante jactatur. — A&- 


ris ros agri fructum auget; serimogue spiritalis altiore 
animum cultu provehit. —. cediae spiritus Monachum 
'ex cella sua extrudit; qui. alitem pátiens est, continne 
secum quietus ac silentio agit. — Aegpros sibehqon pro- 
ponit acediosus, suaeque ipse: desidiae facit satis. — 


Acediosus Monachus ad ministerium velox, quod ex, 


propria idole estj: sibi praeceptum ducit. — Plantam 


imbecillam inflectit aura tenuis, animoque cogitata mi- 


ratio acediosum trahit. — "Arborenr bene fixam venti 
vis" haud excussit; hee firmi propositi animüti'acediá 
jüflexit; —. Monachus vagus, ἃ] frutex aridus in solita- 
dine, paululum quiescit, ac.rursus impetu fertur.etiam 
invitus, — Planta, quae subinde transfertur, non fructi- 
ficat; neque vagus Monachus fructum. afferet ἡ virtutis. 
— Aeger uno cibo non est contentus, nec uno opere 
Monachus àcediosus. — Homini libidinoso una mulier 
non sufficit;"ac nec acedioso Monacho una cella sátis 
erit.:— Monachus acediosus continue oculis in-fenestras 
intentus, uti et. animus ejus invisentes semper cogitat, 
Crepant fores, et ille exilit. . Vocem audit, et per fene- 
. stram prospicit, nec inde prius decedit, quam desidens 
obtorpuerit, πος , Acediosus, dum legit, identidem osci- 


— tat, et somno fácilé capitur. " Confricat palpebras, 


et manus éxtendit; atque a-libro 'avertens oéulós; ἰὴ 


pariete. figit:.eosque rursum revocans; paulisper legit, 


Quasi. evolvens folia, librorum fines atque sermonum 
curiose exquirit: numerat folia, quaterniones mecenset 
literarum formas atque ornatum improbat. Tum pli- 
cat librum, et capiti. supponit, 'somnümque liaud satis 
profundum dormit. Faines enini ejüs' εἰ τὴ exeitat; 
eique curas' addit. — Momachus acediosuspiger'ést ad 
orationem, nec deillaunquami yerbum loquetur. Quem 
admodum enim aeger grave. pondus. ferre non.potest, 


- 


ϑήφηνται γὰρ, ὁ μὲν τὴν δύναμιν τοῦ σώματος" ὁ. δὲ τοὺς 

τόνους ATO τῆς ψυχῆς. — ᾿Ακηδίαν᾽ ϑεραπεύει καρτερία, 

καὶ τὸ πάντα ποιεῖν μετὰ, πολλῆς προσεδρίας καὶ Ain ϑεοῦ. 

τάξον μέτρον. Anm. iv παντὶ ἔργῳ, καὶ μὴ πρότερον ἀποστῇς, 

πρὶν τελέσῃς αὐτό" ol προσεύχει συνετῶς. καὶ uites καὶ 
«νεῦμα ἀκηδίας ἐκφεύξεται ἀπὸ σοῦ. 


t. ΠΕΡῚ KENOAORIAE. 


Κενοδοξία πάϑος ἐστὶν dioyov, καὶ παντὶ enis flog 
συμπλέκεται. — Συγκέχυταιν γραμμὴ χαραχϑεῖσα καϑ᾽ ὕδατος, 
καὶ ἀρετῆς πόνος ἐν κενοδόξῳ ψυχῇ. — «ἀευκὴ γέγονεν ἡ χεὶρ | 
παλυπτομένη κόλπῳ" καὶ κρυπτομένη πρᾶξις" φωτὸς dunt 
geiboórtqov. — Σμίλαξ περιπλέκεται δένδρον᾽ καὶ ὅ ὅταν φϑάσῃ 
ἄνω, ον δίξαν᾽ κενοδοξία δὲ ταῖς ἀρεταῖς παραφύεται, 
ἕως ἂν ἐκκόψῃ τὴν δύναμιν. --- Βότρυς ἐπισυρόμενος τῇ γῇ 
σήπεται εὐχερῶς" καὶ ἀρετὴ ἀπόλλυται, κενοδοξίᾳ ἐπαιρομένη. 
-- Moveyóg κενόδοξος ἐργάτης ἄμισϑος᾽ τὸν πόνον ὑπέστη, 
καὶ τὸν μισϑὸν οὐκ ἔλαβεν. c Βαλάντιον τετριμμένον. οὐ 
φυλάσσει τὸ βληϑὲν, καὶ κενοδοξία ἀπόλλυται ᾿μισϑοὺς d ἀρε- 
τῶν. --- Κενοδόξου ἐγκράτεια καπνὸς καμίνου, xol εἰς ἀέρα 
διαλυϑήσεται ἀμφότερα. — ἄνεμος ἀφανίξει. ἴχνος ἀνδρὸς, 


καὶ ἐλεημοσύνην RTT —,. Δίϑου βολὴ ov φϑάνει εἰς τὸν 


οὐρανὸν, ὡς προσευχὴ ἀνθρωπαρέσκου ovx ἀναβήσεται πρὸς 


“τὸν ϑεόν. — Κενοδοξία πέτρα ἐστὶν ὕφαλος" ἐὰν προςρήξῃς, 
τὸν he τω ἀπώλεσας. - Κρύπτει ϑησαυρὸν ἀνὴρ φρόνιμος, 


καὶ ἀρετῆς πόνους. μοναχὸς συνετός. - Ἔν πλατείαις προσ- 
T συμβουλεύει κενοδοξία" ὁ δὲ πολεμῶν ταύτην, προσ- 
εὐχεται «εἰς «ταμεῖον αὑτοῦ. — 4ημοσιεύεν πλοῦτον αὐτὸ 
ἀνὴρ ἄφρων, κινεῖ δὲ πολλοὺς ἐπιβουλεύειν καϑ᾽ ἑαυτοῦ" σὺ 
δὲ ἀρύπτου ἐά cov, iV ὁδῷ γὰρ τυγχάνεις λῃστῶν, ἕως ἥξῃς 


sic.nec acédiosus dei opus diligenter. faciet.: Ut enim 
illum. corporis vires, sic hunc deficit. vigor animi. — 
Acediae morbum. curabis sustinendi tolerantia, dumque 
assiduo conatu ac dei timore cuncta feceris. Quicquid 
operis incumbat, modum tibi statue, nec prius desistas, 
quam rem absolveris. Prüdenter ora animique fervore, 
τοῦ fugiet a-te ΦΝ Ἰνδοὶ 


DE INANI GLORIA VIL. 


Inanis. gloria perturbatio est atque vitium: rationi 
adversum, omnique prorsus operi virtutis complexum. — 
Linea in aquám impressa confunditur ; ilemque virtutis 
labor in animo inàánis gloriáé cupido. — Manus in sinu 
obtecta in candorem versa est; opusue abscondituin 
luce splendidius nitet, — Hedera arborem complecti- 
tur; et cüm altius se extüulerit, radicem arefacit: in- 
Anisque gloria stolonum more sic juxta virtutes enascens 
haud. abscedit, donec earum vim roburque abstulerit. — 
Botrus humi repens facile putrescit, virtusque inani 
gloria elata corrumpitur. — Monachus inanis gloriae 
typo laborans, omni carens mercede operarius. est: süs- 
tinuit ládborem, néc mercedem accepit. — Dolium per- 
iusum.non. retinet, quae in illud. missa sunt; inanisque 
gloria perdit praemia virtutum, — Hominis gloriae cu- 
pidi abstinentia, velut camini fumus, in acre utrum. 
que diffundetur. — Pedis vestigium ventus delet; i in- 
anisque gloriae studiumi eleemosynam perdit, -— la- 
etus lapidis non attingit ad'coelum; itidemque- oràtio 
hominis; assentantis, ut hominibus placeat, non ascendit 
ad deum; — Inanis:gloria scopulus est.sub aquis látens.; 
ad quem si illiseris onus. perdidisti. —. Vir. prudens 
thesauruni celat; virtutis Atem labores Monachus sa- 
piens. — Utin plateis ores, auctor est inanis gloria; qui 
autem illi pugnat, in cübiculo suo orat. — Homo stul- 
tus palamosten(atdivitias, multosque: excitat; qui studuit 
Ansidias:.4u. vero. cum inter latrones in via verseris, 


ales πάϊόν εἰρήνης y p γώ, χρήσῃ τοῖς 6oig. -— ^ dperi 
τπενοδύξου συντετριμμένον. fégeiov ,. xol Qv qi ἀνενεχϑῇ εἰς 


cec aal 9:00. tlla d pw ψυχῆς" ren 


deni pU iaa ael τὸν: rgloorra. zi τοῦ ἱέου δυνατώτερον" 
μόνον idv phe μάρτυρες τῶν γινομένων; 'πολλοί:" κούφη νη- 
στεία τότε, καὶ ἀγρυπνία καὶ προσευχή. ὁ γὰρ ἔπαινος τῶν 
“πολλῶν 'διεγείρει tijv πρυϑυβίαν. — — Mi πωλήσῃς τοὺς πό- 
iov δόξα! dy gnriliede , μηδὲ τὴν μέλλουσαν ᾿δόξαν᾽ προδῷς 
E ᾿εὐτέλη εὐφημίαν. ᾿δόξα γὰρ ἀνθρώπου. εἰς χοῦν ν κατασκῆ- 
ἜΣ" καὶ τὸ κλέος ᾿ αὐτῆς. ᾿σβέννυται. ἐπὶ γῆς" ἀρετῆς. δὲ à ide : 
«μένει elg, τὸν. αἰῶνα. ... ia |. tii ocio Dus f oddo ide 


» 
᾿ ἐν ᾿ ' 
-i123l Hto2» [ἢ ^ jt enibibuoiqe 3d. 


- ojos ΠΕΡῚ. "HEPHOANEIAZ.: io Σ ΒΗ 
: (CI Tüegngpávero ἐστὶν ὀὔδημα᾽ ψυχῆς ἰχῶρος Vallic 
s πεπανϑῇ, ῥαγήσεται, καὶ πονήσει dum loy πολλήν. — 


edmrgenis, ἔκλαμψις. «ἤχον- προμηνύει βροντῆς » καὶ. ὑπερηφά- 
υξιαν. ᾿εὐαγγελίξεται. παρουσία. κενοδοξίας, — Εἰς. ὕψος. μέγᾳ 
-ἀναβαίνει ὑπερηφάνουοψυχὴ; μἀκεῖϑεν ἑαυτὸν "εἰς βυϑὸν: κα- 
'ταβάλλει, — Οὗτος ὑπερὴφάνειαν νοσεῖ ὃ ᾿ἀποστήθας. ἑαυτὸν 
οϑεοῦ; du: ἰδίᾳ δυνάμει, joda» τὰ καἀτορϑώματα. — | "Ré- 
3g δὲ, δ, ὁ bafis d ἀράχνῃ, διαπεσὼν κατηνέχθη, a κάτω, n οὕτω : 
πίπτει ὃ ϑαῤῥῶν. τῇ, ἰδίᾳ δυνάμει, — . Καρπὸς. πολὺς κατα- 
mines, πλάδους δένδρων, L1 ἀρετῆς πλῆϑος ταπεινοῖ φρό- 
ἡψημα ἀνδρός. — — Κἀρπὸς 6tennos : ᾿ἄχρηδυὀῥυγεωργοῖς y καὶ 
Men ὑκερηφ νοὶ δὺ Gintbde Odd. (22 Xüpul βαστάσας 
"κλῶνα ἑατόκαρ Qmov , Fu: eoU ἐνάρετον ψυχήν. diente 
Jte ient καταράσσει, κλῶνα n οὕτως d ὑπερηφάνεια ἐνάρε- 
Qu κατ Mn ψυχήν, ττ c, Μὴ δός. ὑπερηφηνῃίῃ σὴν ψυχὴν, 
s6li. 0d, (μὴ. εἴδῃς. φοντασίας φρικτάς, ψυχὴ γὰρ ὑπερηφάνου 
«ἐγκαταλιμπάνεται ὑπὸ ϑευῦς καὶ γίνεται δαιμύνων: ἐπίχωρμά. 


res tàas abscónde, donec evádas ad civitatem pacis; ubi 
tuto illis. uti liceat. — — Inanis gloriae cupidi virtus con- 
trita victima, quae ed altare: dei admittitur. — Acedia 
robür animi dissolvit; inanis autem. gloria. ei nervos 
addit, qui deum reliquerit; ' Qui infirmus sit, valentem 
ἃς robustum praestat, et senem quovis adolescente red- 
dit fortiorem ; modo tamen eorum, quae gerit, multi te- 
sies. adsint... Leve. tunc jejunium et vigiliae ac oratio 
vulgi: enim laudatio excitat animum ac reddit alacrem. 
— Τὰ vero labor es tuos ne vendas humanis laudibus, 
nec futili fama ac claritate prodas futuram gloriam. 
Hominis enim gloria i in pulvere jacebit , et claritas ejus 
extingüetur super terram 5 virtutis autem Νὴ ds ie matiet 


in sempltermubas: bx às epa potro Y 
» 


DE SUPERBIA NI ς 


Super bia est tumor animi plenus sanie; qui si ma- 
iuruerit, in magnum foetorem erumpit. — Fulguris 
splendor tonitrui sonitüm praenuntiat, et inanis gloriae 
praesentia superbiam.indicat. — Superbi animus valde 
. tollitur: in sublime; unde praeceps ruitin profundum. 
.— Superbiae morbo laborat, qui a deo deficit, ipropriisque 
viribus, quaerecte exque virtute gesta videantur, adscri- 
Pit — Quemadmodum qui .araneae telam conscendit, 
umi praeceps dentur ita. cadit , qui du sua virtute 
Tunt imp. aniplaqne vir tutis seges à harenis animum 

humili sensi componit. :—. Fructus putris nullius frugis 
-agricolis est; bec superbi virtus. quicquam deo utilis est. 
4«Ramum. fructibus onustum palus sustentat, et animum 
yirtutibus ornatum timor dei, Ut fructuum, onus ra- 
mos dejicit, ità superbiae pondus. animum virtutibus 
fültum casu elidit.- — Ne superbiae'ànimum dederis, 
"et/non videbis visa'formidanda: superbi namque ani- 
mus, deo: deserente; lüdibrium: daemonum. efficitur. 
; Nocin ferarum. irruentium multitudinem cernit, et in- 


νύκτωρ φαντάζεται ϑηρίων ἐπεῤχομένων πλῆϑος, καὶ μεϑ' 
ἡμέραν φαντάζεται ὑπὸ λογισμῶν δειλίας. καϑεύδων ἐξάλλε- 
τῶι συνεχῶς, καὶ ἐγρηγορὼς καταπτήσσει σκιὰν ὀρνέου. φωνὴ 
φύλλων ἐπτόησεν. ὑπερήφανον, καὶ ὕδατος ἦχος. κατέσεισεν 
αὐτοῦ τὴν ψυχήν. ὃ γὰρ πρὸ μιαροῦ ἀντιτάσσων. puta ϑεῷ, 
καὶ τὴν ἐκείνου βοήϑειαν ἀρνούμενος, ὕστερον ἐκδεϊματοῦται 
ὑπὸ φασμάτων εὐτελῶν. ---- ᾿Ὑπερηφάνεια dmi οὐρανῶν κατέ- 
βάλεν ᾿Ἀργάγγελον; ; καὶ ὡς ἀστραπὴν ἐποίησε πεσεῖν ἐπὶ τῆς 
vic etivoggoeyas δὲ ἄνϑρωπον ἀνάγει εἰς οὐρανὸν , καὶ 
μετ᾽ ἀγγέλων χορεύειν παρασκχευάξει. - - Τί μετεωρίζῃ, ἄνϑρωπε, 
πηλὸς ὧν καὶ σαπρία τῇ φύσει, καὶ ὑπὲρ τὰς νεφέλας ἐπαίρῃ; 
᾿ἐπίσκεψαί σου τὴν φύσιν, ὅτι γῆ εἶ καὶ σποδὸς, xe μετ᾿ ὀλί- 
yov εἰς κονίαν ἀναλύῃ. ἄρτιον βάρος, καὶ μετ ᾿ ὀλίγον ἐλεεινὸς, 
τί τὸν αὐχένὰ ἐπαίρεις τὸν μετ ᾿ὀλίγον᾽ σηπόμενον; a Μέγα 
ὄνϑρωπος βοηϑούμενος ὑπὸ ϑεοῦ" hope φ παῖ Ὗ καὶ τὸ 
᾿ἀσϑενὲς ἔγνω τῆς ges, — Οὐδὲν ἔχεις καλὸν » ὃ μὴ παρὰ 
ϑεοῦ ἔλαβες τί οὖν τῷ ἀλλοτρίῳ ἐναβρύνεις ὡς σῷ; τί τῇ χά- 
φιτι τοῦ ϑεοῦ ὡς loo κτήματι ἐγκαλλωπέζῃ ; ἐπίγνωϑιε τὸν δε- 
δωκύτα, καὶ μὴ ἐπαίρου πολλά.  wtícuc ϑεοῦ εἶ" ᾿ἐπίγνωϑε 
τὸν κτίσαντα. βοηϑῇ παρὰ ϑεοῦ, μὴ ἀπαρνοῦ τὸν εὐεργέτην. 
JH ὕψος ἀνέβης πολιτείας, ἀλλ ἐκεῖνος. ὡδήγησε. κατώρϑωσας 
ὠρετὴν, ἀλλ ἐκεῖνος συνήργησεν. ὁμολόγει. "x óydsevre, ἵνα 
μείνῃς ἐν τῷ ὥψει βέβαιος. --- ᾿Ἐπίγνωθϑι τὸν. ὁμόφυλον, ὅτι 
rj; αὐτῆς ἔστιν οὐσίας καὶ μὴ δὲ ἀλαζονίαν ἀρνοῦ τὴν᾽ συγ- 
| E εἰ ταπεινὸς ἐκεῖνος sel σύμμετρος" dX 6 αὐτὸς δη- 
quo n ἔπλασε τοὺς ἀμφοτέρους. μὴ καταφρονήσῃς τἀσεξινοῦ: 
; owe ydo ἀσφαλέστερος. ἐπὶ γῆς βαδίξει, καὶ ov. Mud πά- 
χέως" D δὲ ὑψηλὸς, ἐὰν πέσηται, eoruin; τ Ὑπερή- 
φανὸς μοναχὸς δένδρον ἄῤῥιξον, καὶ ov μὴ ἐνέγκῃ μῶν 
— — Πόλις τετειχισμένη ἄτυφον. φρόνημα, καὶ δ᾽ ἐνοι- 
χῶν αὐτῇ ἄσύλος ἔσται. --- ἡετεωρίξεν κάρφος αὔρα ἀνέμου, 


[| 
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terdiu formidine perhorrescit. Dormiens frequentior 
exilit, et vigilans volucris umbram timet: foliorum 
strepitus superbum. terret , ei aquae murmur illum ex- 
animat. Qui enim paulo ante deo se opponebat, ejus- 
que negabat auxilium, levibus postmodum spectris vi- 
sisque territatur. -—— Superbia e coelo dejecit Archan- 
gelum, fecitque, ut tamquam fulgur in terram caderet: 
humilitas. autem hominem in coelüm tollit , et inter 
Angelorum choros collocat. Quid superbis, homo, cum 
sis natura coenum et putredo, ac supra nubes extollc- 
ris? Considera naturam inam, quod terra es et cinis, 
et paulo post in pulverém reverteris. Nuperum pon- 
dus, ac brevi post miserabile sorte futurüs." Quid cer- 
vicem erigis, quae brevi putrescet? — Magnum quid 
videtur homo, cum deus praesto auxilio est; quo de- 
serente, ipsa mox naturae imbecillitas ex se patescit. — 
Nihil boni habes, quod non a deo acceperis; quid ergo 
his, quae aliena. suut, gloriaris ut tuis? Quid te dei gra- 
lia, ut tuo peculio, magnifice effers? Agnosce, qui dedit, 
et ne admodum eXtolleris. Dei creatura es, agnosce 
creatorem. Deo adjutore uteris; noli bene merentem 
inficiari;' Ad sublime vitae genus ascendisti; sed tibi 
ipse ad disciplinam dux fuit. Implesti virtutem, at ille 
tibi adjutor fuit. Illi gratus esto, qui sublimem extu- 
lit, ut in ea sublimitate firmus perseveres. — Agnosce 
proximum, ejusdem tecum naturae; nec per arrogán- 
tiam ipsam generis inficiare necessitudinem. Ille hu- 
milis est et mediocris; utrumque tamen idem deus for- 
mavit.. Ne contemnas, quod humilis est; stat enim ea 
conditione sui magis securus. . Super terram incedit, 
nec cito cadit ; qui autem in.altum evectus. est, si ceci- 
derit, conteretur, — Superbus Monachus, ut arbor 
sine radice , impetum venti non sustinebit. —. Arimi 
sensus nihil elatione tumidus urbs munita,'in qua qui 
inhabitat, nulla violari injuria possit.:— Vis venti sti- 
pnlàm jactat, dementisque animi insolentia superbum 


m.s 1 


παὶ ὑπερήφανον ΓΟ ΤΙΝῚ ἘΠῚ πα, ᾿πομφόϊθᾳ det ἄφα. 
γισϑήσεται; wol μνήμη ὑπερηφάνου "ὄλλυται. —— ᾿μὐγὸς τᾶ- 
σπεινδῦ μάλαγμα, Ψυχῆς" δ δὲ τοῦ ὑπέδηφάνον ᾿ἐχαξονίω; 


NEU 


| πεπλήρωται. ps "Προσευχὴ ταπεινοῦ ἐπικάμπτει ὃ ^ id ". παρώ- 


ξυνε δὲ τὸν. edv. δέησις ὑπεφηφάνου. — ᾿Σεεφάναῃ ᾿δόματὸς 
ἐστι ἐαπειμαφ φοδύνῃ, καὶ τὸν; ιἀνελϑόντα τὴρεϊ ἀσφαλῶς: ὅταν 
ἔλϑης εἰς τὸ τῶν ἀρετῶν ὕψος," τότε; πολλή σου" χρεία τῆς ἀ- 
σφαλείας: ὃ γὰρ πεσὼν ἀπὸ ἐδάφους ταχέως ἐγείρεται" δ᾽ :δὲ 
πεσὼν ἀφ᾽ ὀψήλοῦ;" εἰς prid χινδυνεξύει. -— "tóog vfu tog 
ἐμπρέπει σιαλώματι χϑυσίου; ἢ καὶ πολλαῖς ἀφεταῖς demde 


ται ταπείνωσις dvdgóg. stidh “Ἀν jag id da diit 


hfa poro 


Οὗτοί, slow. of περιέκτικο 1 loyal. οἱ πολε itodvng τὸν 


μοναχὸν, καϑὼς λέγουσιν οἵ LA SORA ες. ὁ τῆς γαστριμαργίας, 
ὁτῆς πορνείας, ὁ 0 "ijs. φιλαργυρίας, ὁ τῆς ὀργῆς, ὁ ὁ τῆς λύπης, ὃ τῆς 


ἀκηδίας, ὁ ὃ τῆς κενοδοξίας; ὃ τῆς ὑπερηφανείας. καὶ οἵ μὲν ἐ πο- 
λεμοῦσι τοῖς ko etd 'τοῖς δὲ ἐν ϑηθνως of A. ὃ τῆς 
πορνείας, ' καὶ ὃ τῆς γαστριμεργίἀξ, καὶ ὃ 9 τῆς veris τ διὸ καὶ 


τὴν ἢ 6920 


; προεγράφησαν. εἰδέναι δεῖ, ὲ ὅτι τρεῖς σωματικοὴ gigas, μία 


plv σον, Hie di ἐξ ἀδιαφορίας, ἡ δὲ γ ἀπὸ δαιμόνων. 


Τί σημαίνει ἡ παρὰβολὴ τῶν παρϑένων: ἐπειδὴ TY Zo9go: 1 


πος é αἰσϑήσεις ἔχει νοερῶς, ἀντιληπτικὸς τ τῶν sri ἐ P 
σωματικὰς, ἀντιληπτικὰς. τῶν ᾿αἰσϑητῶν; δοκεῖ Ὁ 9: ἀραβυ; λὴ 
τὸν καϑ' ἕνα αἰνίττεσϑαι ἄνϑρωπον. “Ὅςτις οὖν ipiis  Acipe- 
sw τῆς πρακτικῆς ἀρετῆς, ἔχεν δὲ καὶ τὸ ἔλαιον τῆς γνώσεως 


aw». τουτέστι we γνώσεως - πρακτικὴν ἡνωμένην, ; 


οὗτος ὑποτάξας τὸ σώμὰ χαὶ τὰς τούτου Jae ταῖς vot- 
ραῖς συνάψας», γέγονε é φρόνιμοι. "Qerie δὲ τὴν πρακτι- 
κὴν δοκεῖ pelos ,. pn] ἔχων τὸ τῆς γνώσεως ἔλαιον, ἀλλ 3 
διὰ κενοδοξίαν, ἢ διὼ γαστριμαῤγίαν, ἢ διὰ φιλαργυρίαν ταύ- 


τὴν ἐπιτηδεύεϊ, οὗτος τρέψας τὰς νοερὰς αἰσϑήσεις πρὸς τὰ 


πὶ 44δ᾽ --——— : 
exaltat. ——. Bulla direpta evanescet, ac superbi perit 
memorja; —' Viri humilis sermo fomentüm. animi est 5 
superbi autem: plenus est arrogantia. Viri humilis. 
oratio deum exorat; superbi vero precatio illius iram 
provocat, —  Fastigium domus humilitas, et ascenden- 
tem servat incolumem. Cum. virtutum culmen ascen- 
deris, tum magna tibi opus est custodia. Nam qui ex 
humili solo cadit, celeriter surgit; at qui ex alto, vi- 


lae discrimen adit. — Lapis pretiosus in aureo Ἰὐκο 
decorus est; et in virtutum corona inserta viri humili- 
tas splendescit. ἃς i à 


Sunt haec universalia silia; quae impugnant Mona- 
chum, quemadmodum Sancti Patres docuerunt; Gulae 
scilicet, Scortationis, Avaritiae, Irae, "T'ristiitiae, Ace- 
diae, Inanis gloriae et Superbiae. Ac quinque quidem 
eos impugnant, qui solitarii solique. sibi ac silentio 
agunt; tria vero eos, qui obnoxii praesidentis imperio 
sancliore institulo sociam vilam vivunt; Fornicationis 
scilicet et Avavitiae et Irae: quamobrem eliam primo 
loco de illis instituta tractatio est." Observandum est, 
tres esse corporales motus; unum maturalem, alterum 
vero ex negligentia, atque tertium ex daemonum afflatu. 

Quid sibi volunt decem Virgines? Quia homo quin- 
quemrentis sensus habet, quibus percipiat ea, quae mente 
intelliguntur; et quinque corporales, quibus percipiat 
ea, quae in.sensum caduut; videlur sic dicta parabola 
singulos quosque subnolare. Quisquis igitur ejus vir- 
tulis, quae actione geritur, lampadem habet, habetque 
pariter scientiae oleum, quod irrignum praestet (nempe 
cum scientia etiam conjunctam actionem), is nimirum, 
misso sub jugum corpore, ejusque sensibus mentis sen- 
sibus copulatis, quinque prudentes Virgines factus est. 
Quisquis vero videtur colere actionem, cum scientiae 
cleo careat, sed aut Inanis gloriae causa, aut Gulae, 
seu etiam Avaritiae, illi studeat; is, versis animi sensi- 
bus ad sensibilia ac temporanea, iisque omnino terre- 


^ 


αἰσϑητὰ xol πρόςκαιρα, καὶ πάντως ἀπογεώσαᾶς, εἰκότως γέ- 


|yove é παρϑένοι μωραὶ, ix μόνων τῶν αἰσϑητῶν γινωσκό- 


μεναι. ἜΤ 


nis redditis, quinque merito fatuae Virgines factus est, 
ex sensilibus duntaxat unoque eorum elucentes mu- 
nere. Ag 
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4 MUITMIATIMUAOSANSS 
Hi liber dMebiaioe inscriptus nins s2^5, Pirke Avoth, 
Capitula Patrum; auctoremihubet Rabbi Nathan. (qui 
pixit secundum Hambersgerum i. in Zuverlüssigen ANach-. 
richten anno post'Christum natum ot. ) et. complecti- 
tur dicta sapientum Hebraeorum , qui vixerunt a re-, 
stituta captivitate et deinceps: inter quos primus oc- 
currit Zorobabel Salathielis filius, de quo. dta p prodi tum 
exstat in tertio librorum Esrae capile tertio. ἢ 


1, ZOROBABEL.: γῆι .} 

Quodam tempore; cuin Darius rex cubitum ivis- 
set, ejus cubicularii, inter quos Zorobabel, se mutuo 
cóhortabantur, ut quisque:suam quandam sententiam- 
scriberet, ea lege ac conditione, ut, qui vicisset, cu- 
jusque sententia quam aliorum sapientior jüdicavetur, 
praemium a rege acciperet. Ibi Zorobabel, cum alius 
scripsisset : Praepotens est vinum, et alieni Praepo- 
tens est rex, ipse scripsit: Praepotentes sunt mulieres, 
ecd vincit omnia. veritas. | 


a . BEN SIRAE. 
Sententiae morales per alphabetum. 


. 1. Honora medicum, antequam eo opus habeas.*) 


͵ 


.. «) Conf, Jes. Siracid, XXXVII. 1. [Fagius.] 


uo ἂν 


2. Filium; qui non est filius, ") velinque i in super- 
ficie aquarum, ut natet, 9) ὁ 
5. Os, quod sorte tibi contigit, rodito. $j " : 
4. Aurum indiget percussione et puer verbera- 
tione. *) j 
5. Esto bonus, et manum béo & bono ἢ) haud 
abstrahas. 
6. Vae malo, et vae illis, qui adhaerescunt ΕἸ δ), 
7. Mitte panem tuum-super: faciem. aquarum, et 
super aridam , et invenies eum in fine dierum. ἢ) 
5. 8. Vidisti asinum rufum? Nec rufum nee album !). 
9. Bonum malo ne — et malum tibi non 
pea rose 
o. Manum tuam a bono ds non sistens: 


b) i. e. degenerem. [O.] 

. €) ut ad remos religetur vel in mari poneat. LFag.]. 

d) Contra Sirach, XXV, 28. Vide Drus. ad illum locum, po» 
test demum et haec esse verborum Ben Sirae sententia, quae 
veteris sententiae Graecorum : Σπάρτην ἔλαχες" ταύτην κόσμει. 
[Fabr.] In eandem sententiam [Isocrates praecipit in Parae- 
nesi: Στέργε τὰ παρύντα. Conf. — "iter Ben Sirae Apo- 
phthegmata, [O.] 

4) Conf. Proverb. Salom. XIIT. 24. XXII. 15. XXIII. i5. xxm, 
15 — 17. [Fabr.): 

7) 1. ὁ. ἃ laudabilibus actionibus. (Fabrà rotes; Aca idi 
neficentia. [O.] ig uii 

g) Similis Hesiodi sententia: A Y GL. ᾿ 

Πολλάκι γὰρ ξύμπασα πόλις. κακοῦ ἀνδρὸς ἐπαυρεῖ. (Fabr.] 

À) Sensus est: Semper esto mensa tua parata cuivis advenienti, 
quo dignus fias, ut quiescat super te divinitas, [Fag.] 

i) Sensusessé videtur: Perpetuo docéas linguam tuam respondere: 
"Nescio: me fortassis respondeas , Wnude eapiaris et co&rguaris 
mendacii, ,UFag.] A mora 

'*) Conf. Demophilt Simil, 55. (03. 

|) a beneficentia. [Fag.] ἢ ! 

Tom. AI. Ff 


ir. Sponsa ascendit in thalamunmi ,. —S πον» 
quid eventurum esset sibi. "')' 

12. Sapientem. nutu et. fatuum fons*) Ceonti- 
gabis).. ; 
.' 18. Qui honorat inimicum suum, similis est ásino.?) 

14. Ignis accensus exurit multos frugum acervos. ") 

15. Senex in domo signum bonum est in: domo.) 

46. Merces si communes habueris cum aliquo, 
a.bono centies frustra (repetes), a malo millesies. 

17. Mensa paraía contentio tollitur.*) - 

18. Si necesse. habes, ut rationes dati et aótepti 
contrahas cum aliquo, . estó sors tua cum homine bono. 

19. Negotiatio si propinqua fuerit, domitis alit, 
si longinqua, dominum comedit. | | 

20, In veterem amicum ne sis ingratué, 5c 

21. Sexaginta consiliarii si fuerint tibi, tamen 
consilium animae tuae ne deseras. 

22. Tam liberalis sit tibi manus, quasi semper 
satur füéris, non quasi modo demum satur factus sis, 
antea vero esurieris. 


..m) Sensus est: Nunquam dicat homo, se quippiam facturum, nisi 
prius dixerit: Si deus voluerit. [Fag.] Conf. Epist. Jacobi IV, . 
15, [Fabr.] 
-m) Conf. Proverb, XVII. 18.: (O.]: 
€) asino, qui inservit ei, a quo caeditur. Plautus: 
. : ,Qui amát, .cui odio ipsus: est, bis: facere stulte. dico : 
Laborem inanem ipsus facit, et illi molestiam affert. [Fabr.] 
Sententia vere Judaica vel potius Pharisaica. Contrarium plane 
- 4ocet divinus Salvator. Matth. V. . [O.] 
p) Malam linguam intelligit. Conf. Siracid. XI. $9. Jacob. III. ? 
C DDres-] 
9 Nam senectus est argumentum favoris divini, tum etiam ante- 
ctae vitae sapienter et secundum virtutem juxta illud (Pro- 
d , verb. XVI, 31. 0.): Corona decora senectus, in via justitiae 
invenitur, [Drus.] 
r) Hinc locutio ap. Graecos: ἐπὶ τῆς κύλικος διαλλάσαειν.. Vide 
supra ad Aristippi Sent. 52, [O.] 
4) Siraeid. IX. 11, [Fag.] 


( 


--τς-. mem 


— 4ὅ1.--- 


"Aliae ejusdem sententiae. :- 
25. Res tuas, dum in vivis es, clam udi nec 
haeredibus ante obitum largitor. 
24. Thesaurum tuum. uxori, vteunque, ea. bona 
sit, ne patefacito. 
25. Arcanum tuum uni ex "mille , etiamsi την. : 
mos habeas benevólentes, patefacito, ἡ ὡς 
— 126. Ne córdi tuo moerorem "e inültos: siqui- 
dem moeror occidit. 5 
27. Vicino benefncito, licet jmalus fuerit; Ita enim 
fiet, ut, quo Ismppre i in. jus vocaberis, pro te hl imo- 
nium dicat... nid 4 πῆ sb exoms ἑμδὶ ποῦ: ool 


—3 "Mpephtfiegiiati ioi ; HOMrOK 999 

38. Cum' ad ludum itaret discendae "— : di atiá 
et praeceptor diceret: Nondum aptus es per ἂς wer 
ád discendam legem: Ain (u?: inquit. Au nescis, ὦ 
brevem esse, et-opus müultum?t) Quomodo Po i 
cis, me siendo aptum 'e$3e! ad: discendam legem ? 
Quid? in sepulcretis nonne humaü jacent, qui me 
aetate majores sunt? jSà 1 Π ooeci Tuer 

29. Consulenti, an expediret repüdiarec üxorém; 
quam malam haberet, respondit: 09, quod cecidit in 
sorte (al. parte) tua, rodito. ὦ mai 

5o. Ei, qui uxorem ducere cüpicbat septetn ^flias 
habentem, Beatus, inquit, cui filii masculi , sed vae 
patri foemellarum. . 

/51.. Cuidam, eui uxor. odio erat propter deformi- 
tatem, occinuit: Propter mulierem orando multi 
perierunt, et validi interfecti ab ea. 

52. Quum vero idem aliam ducere vellet gratia 
et forma excellentem, dixit: Subtrahe carnem tuam 
8. muliere gratiosa potius , quam a. carne geanoam 
instar adurente. 


4) “Ὁ βίος Bedgies ἡ δὲ τέχνη — aut oic ed NIMM 
initio Aphorismorum, [O.] - * 
F f 2 


SYNAGOGA MAGNA 


δ 6x 


(1. «e. Bxrüh' et 4ocii ejus:) 


1. Judica cunctanter ' : Hu 
^9. Constitue discentes multos *) — "^ 
5. Fac spen, legi. Y) i (i 


^SIMEON JUSTUS, ὁ, 


Tribus rebus consistit mundus, leges aet ») 
ac beneficentia. 


ἐστὶ "ANTIGONUS: SOCHAEUS». 


' "Antigonus iste-cum videret, homines pietatem co- 
lere non tam amore dei, quam spe praemiorum, di- 
cere solebat: Nolite esse sicut servi, qui domino ser- 
viunt mercedis ergo: potius estote sicut servi, qui ser- 
yiunt quidem domino, non causa mercedis, sed ex 
amore ministrant, sitque dei timor super vos, quo 
merces vestra duplicetur futuro tempore. 


«δ mesi IOSE IOAZARI. F. 


Domus tua conventiculum sapientum estoY): in 
pulvere pedum eorum sedeto*) et verba eorüm cum 
siti bibito. | 
VUES SRI 

u) i. e. Cura, ut sint multi, qui studio sapientiae incubant, qui 
^; literis divinis operam dent. [Drus.] 

9 i e. Custodi legem, ne illam transgrediantur nec tu Apse, nec 
discipuli tui, [O.] 

ἊΝ i. e, cultu divino, Apposite comparat Drüsius illud Michae VI. 
7:8: Indicatum est tibi, o homo, quid bonum; sit et quid domi- 
nus requirat abs te: nempe facere, quod justum est, et diligere 
benignitatem et humiliter ambulare cum deo tuo, [O.] 

2d X) Hujus Antigoni discipulus fuit Sadoc haeresiarcha: unde Sad. 
, dutaei, qui negabant resurrectionem et en consequens vitam 
^ aeterham. [Drus.] 
» agi €. Conventicula sapientum. tam frequenter adi ac — doz 
mum tuam. 

Ee Nam discipuli sedebant ad pedes docentium: unde Paulüs 
;xApostolus educatum se'ait ad pedes Gamalielis, [Drws.] Sed 
pulvis -h, 1, quod nos dicimus Schulstaub,  [O.] 


LET 


ΨΩ τ a 


JOSEPH JOHANNIDES HIEROSOLYMITANUS. 


1. Fac, ut habeas praeceptorer, et compara tibi 
socium. ὅ) 

2. Judica quemvis hominem secundum ' lancem 
squid, 7 q d ; ks "E 
| »q bp 
NITHAEUS ARBELITES. va 

1. Vicinum malum fugito. 3)... ? ledormogtb A ' .: 
,2. €um improbo. societatem. me coito. ΠΑ κί πὸ 
5. In adversis ne diffidito. wi iig sos πὰ a UR 


dÍSMAEL: JOHANNIS me ior 
Vae Ὁ κα et vae vicirio - ne Pont ur " 


n ξεν. I» MIO S IO 
,JUDASTABAEL E. ἐπ ἢ 

Dum acsi inquit; litigantes. sunt: coram te, son-. 

tes putato: ubi discesserint, A. jnsontibus . habeto , 


quoniam se sliterunt in | judicio.) ρει RET ἃ 


Vds itcm anis t ANM 
l. nod jfi sen » aii itis prrt 


2. Doctoratum odio habeto. 2 Seide 


4) praéceptorem scil, a quo discas, » et'iocium, quicum. discas. ; 


Drus. 
à e. Ὡς aequo et bono, in "meliorem. partem interpretana, si 
quid deliquerit; [Drus]] ^." M 
e) Notunr illad Hesiodi: πῆμα κακὸς γείτων. Tre iMimie jd 
4) Theognis: v. 55: — b Lo 


᾿Εσϑλῶν μὲν γὰρ ἄπ᾽ ἐσθλὰ mov ἢν δὲ sasolus n 
Συμμιγέῆς, ἀπολεῖς᾽ "καὶ δ μὰ μή δ, vóov. Te emt (m 
-€) i. ὁ. desperato. [Drus.] ἡ . ^ 
Jf) Tayler.: qui judicium (i. e. poenam sel diludonem, q T lex 
| constituit, O.) in se receperunit. TO" 
 g) i. e. magisterium, magistri aut doctoris titulum ne ambito: imo 
ne accipito, 'etiamsi offeratur! Idem" praecipit "discipulis: suis : 
divinus Salvator Matth. XXIII. 8. Ὑμεῖς δὲ μὴ. ικληϑῆτε δαββί" 
εἷς ydo ἔστιν ὑμῶν ὁ ὁ ὁ καϑηγὴητῆς᾽ πάντες δὲ ἡμεῖς ἀδελφοί 
igte. "Tayler, vert, provihciati (i. οἱ πδρονίαπι, ih pole) 
odio habeto. [O.] 


irte ᾿ rect 


d τ affbi s SENEX. IS 


(qaod Nie *ranio, quod iu aqua ut di- 
xisee: Quoniam (aos) perdidisti, te perdiderunt, jet. 


qui te perdiderunt, futurum est, ut eos δ caes eánt 
alii.) ΤΠ ΗΑ C ΓΑ ΓΊ : 
E Admonebat suás; out esset yes wyegi Aha- 


ZEE 


eat eos ad bis. 90 ἊΜ ΙΗ o sirrvbs n 
5. Qui nomen; propagat, nomen perdit μῶν 
4. Qui non addit, amittit, ἢ), » odotqmi o9 


5. Qui non discit vita indignus est. " 


6. Nisi ego? μη "quis. inihi? "et' eum ego mihi, 
- ego? et aibi iminé; quandó?»): «sho mo 
7 AP Pró^IgbüFe"inéjées: /^ 0^ cocb Mer soles ὦ 
8. Ab ecclesia Ee sejünfitor. ὦ — —Q 
9. Ne dic: Cum ptiomug ero; "e forsan enim 
nunquam eris otiosus. euo t 


10. Aste obitum, ne ,übi di ipse κοι, 5) ^ voll: 


Melius. ap. Tayler.; Quia Abripuisti , abripuerunt. te, : et finis 
uc abripientium erit, ut abripiantur. [O. 
(3) i. 6. ad.. frugem x-ducebat..., Conf. Sirac, XLV... 7,. UDrus.] 
k) Nam gloria fugientem sequitur , insequentem; ugit,. [Dme.] 
|) Simillimum divini. Saterin dierum Matth, XHLoam; ὅστις γὰρ 
ἔχει, δοϑήσεται αὐτῷ καὶ περισσξυϑήσεται. ὅστις 0b οὐκ ἔχει, 
καὶ, δ ἔχρε ἀρϑήσεται. ἀπ᾽. "αὐτοῦ, (043 . ΐ quí ἂν “Ὁ (B ó" 
zt) Imo vita sine 1 literis 1 mors est, non: vita. [nra]; 
tr Sententia est: Nisi ego mihi consuluero vitae emendatione, quis 
οἴ mihi, consulet? et; eum, ego, mihi sic consuluero, quis.ego; um, 
ut eo nomine multum. gloriari. possim, cum. deus iu. me id per- 
εν βοῤας ὅν Sed, et, wisi nnnc. (hoc est, in. hac. vita), quando? quasi 
i πόδ ον. ὐλῃν alias, yel nunc, quia nescio, an cras victurus 


«dDrus-]... 16 οὐ 8 3ILZ X 
νοὶ emo, sibi /fidat ante obitum.  . ;Nemo enim novit, qud. pari- 
t n ides, [Drus-].. Solonis dictum :. «Τέλος, ὁρᾷν μακροῦ 
"5 Ὁ LO πὰ 


11. Socium. tuum, priusquam , in locum. ejus pr 
veneris, ?)ne judicato. ^ ᾿ 

12. Ne dic rem, quae non posit intellii, ep 
velis intelligi Ὁ 

15, Stultus non. metuit peccatur, nec terrae po- 
pulus?) pius est. 

14. Nec vereeundus discit, "*) nec iracundus docet. 

15. Quisquis multum negotiatur,. non est sapiens.*) 

16. In loco, ubi non sunt viri, facte virum praestes. *) 
17. Qui multiplicat carnes, ,multüplicat vermes. 
Qui multiplicat opes, multiplicat curas. Qui multi- 
plicat uxores, multiplicat veneficas.") Qui multipli- 
cat ancillas, , multiplicat. scelera. . Qui multos servos 
habet, multos fures. habet, Qui multiplicat legem, ") 


$4 


p) i. “θὲ. misi. sortem :eandem subieris, aut expertus fueris, quod 
ipse expertus est, [Drus.] 

4) i. e. Esto in docendo: et scribendo perspicuus, sic nt ab iis, 
quorum interest, intelligi possis, cum δὰ hanc finem. doceas et 
scribas. [Drus.] ' 

7) Terrae populus dicuntur scriptoribus Rabbinicis homiiues$ rerum 
omnium iguari et extreme imperiti. [Drus.] ^ 77000575 
7*) Capiendum de nimium verecundo, qui prae pudore mon audet 
consulere .aut interrogare praeceptorem suum. [Drus.] 

4) Nam tales rem quaerunt, non sapientiam. Fagius vertit: Quis- 
quis mültum oberrat. Minus bene. Nam plane contrarium do- 

| cüerunt veteres philosophi, Πλάνη βίον τίϑησι σωφρονέστερον 
|; est.in Graecorum. sententiis, [Drus.] 

7) Vir nomen est ἀρετῆς, fortem et magnanimum significans, unde 
Xerxes apud Tzetzem de Artemisia: Οἱ μὲν ἄνδρες μου yvvoi- 
κες ἐγένοντο, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. [Drus.] 

«) Videntur hoc tempore Judaeorum mulieres infames fuisse pro- 
τοῦ pter venefieia, .Nam graviter hac de re conquesti sunt scripto- 
* ea Rabbinici, v. c. Ben Sira dixit: ',,Non dormit pater filiae 

»parvulae, veritus, me forte scortari assuéscát, Quod si eam clo- 
»càverit, tum sollicitus est, sitne liberos paritura nec ne." Jam 
;"ero ubi:consenuerit, metuit, ne venefica fiat, Idem de Ko- 
manis mulieribus memorat Plinius Bist. Nit XXV. 11. Mera 
et O.] 4 
2) i. e, qui in lege se iit. exercet; IhDRAUY 


“τί :t-bp 


multiplicat vitam.: Qui. multiplicat scholas, multipli- 
cat sapientiam. Qui multiplicat justitiam, multiplicat 
qacem... Qui multum consulit, multum sapit. Qui no- 
men bonum acquirit, sibi ipsi acquirit. ") - Qui sibi 
comparat verba legis, comparat vitam futuri seculi. 


SAMAEUS SENEX.. 


1. Loquere parum. et fac multum. — ^ 
2. Excipe quemvis hominem bono vultu. 
5, Fàác legend tuam vici 3) : 


SIMEON GAMALIELIS FIL. 
1. Per omnem vitam educatus sum tnter sapientes, . 
et. non. inveni quicquam homini melius silentio.) 
2. Non sermo fundamentutn, sed opus;- 


P5 Qui ΩΝ loquitur , adducit enne a 


"GAMALIEL JUDAE PRINCIPIS F. 

1, Dicebat studium legis pulchrum. esse cum via 
terrae (Ah. e. cum opi ficio aliquo). conjunctum... Nam 
utrumque, si quis in utroque laboret et y exerceat, 
adducere oblivionem peccati. | ks 

. 2. Studium legis, quod non habet — ar- 
tem Map tandem cessat noxam trahens. : 

5, Cauti estote de principibus, quia non ad quem- 
que dme t nisi cum iam illis hohen Howiint 


"t 


wu) Melius Fagius:' suis ipigpeuA , i. e. xxarhs liberis et. cognatis, 
[Jdem-1 
“80 Fagius exponit; pa certum Mop, quod impendas le- 
/ogsCtioni sacrarum literarum.* | Rabbi Nathan aliter: Quod audis 
. et discis a praeceptore , no. illud vilipendito, sed-in pretio ha- 
 beto, et magni aestimato, tum etiam eadem alios doceto, [Drus.] 
Ὑ) Sic Graeci: Οὐδὲν σιωπῆς χρησιμώτερον. (Drus.] 
, 2) Sumptum ex illo Salomonis (Proverb. X. 19); In multitudine 
" verborum nom deerit crimen. [Drus.] 
e) Hanc sententiam addidi ex editione Tayleri. 


Ll 


amici 6556. 11 tempore commoditalis suae, at homini 
non adstant, quo. die opprimitur. 


sti RIBBI 


..1. Ista tria semper in mente habeto, et. non Deos 
cabis, videlicet supra te esse oculum videntem et au- . 
rem audientem ,, et librum, in quo dicta. et facta tua 
omnia scribuntur... : 

2. Aeque cautus esto in levi praecepto , . ac in 
gravi, ^). quia nescis, quae sit merces eorum. 
ον $ Fac voluntatem ejus (dez), sicut voluntatem 
tuam, et faciat voluntatem. tuam ,. sicut. voluntatem 
suam. lrritam fac voluntatem, tuam propter volunta- 
tem ejus, et ipse, irritam, faciat vajontalem, aliorum D) 
— voluntatem tuam. r 


"JOHANNES ZÁCH XEI F. 


κυ: 1.018. quum aliquando inter deambulandum vide- 
ret desuructum templum, in quo peccata populi ex- 
piari solerent prisco ritu, conversus. ad eum, qui ip- 
sum sequebatur .s. erat Jósug | Hananiae F.), Mi fili 
inquit, esto bono animo, Nam relicta nobis alia ra- 
lio expiandi. peccaia, Quaerenti. Josuae; quaenam illa 
esset: Beneficentia, respondit. Scriptum enim est: 
Benignitatem potius volo Terri (H os. VI. 
ὃ, Matth. IX: 15)... 

2. Idem interrogatus , quid esse putaret. sapien- 
lem, qui deum non  vereretur , dixit : artificem esse 
absque instrumentis. Nam qnemadmodum' hic arte 
sua uti non potest, si necessariis instrumentis careat, 
ta nec sapientia recte uti potest , qui nullum timo- 
rem dei habet. "Est nempe, ut ait SalonioP r overb. 
L7), initium WMpientian timor. deiucs oos 
tetti tem J Dy 

8) 'O πιστὸς ἐν fiaove » ἐν πολλῷ. πιστὸς ἐστι, inquit divi- 

nus Salvator Luc. XVI. το. [O.] 


-'€):scil, qui tibi noéere cupiunt. [O.] ^ 
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v 


5. Cum jam nioriturus voce süblata fleret et di- 
scipuli causam ejus rei quaererent: Si obviam; inquit, 
prodeundum esset regi alicui, quem offendissem, spera- 
rem, posse ipsum aut verbis placari, aut pecuhia cor- 
rumpi. " Nàne^óbviam prodéo ei, qui est rex supra 
omnes gegen; 'vidélieet deo benedicto, quenti neque 
Nerbis placare; heque donis éorrumporé. potero, neé 
scio, utrum in lartara ab eo detrudétidis, an vero in 
ia yen 'dédüténdüs sim. ^^ 95090 0099 -- 

. Kk'discipulis Béebntibiàr quid homini expe- 
— duprimis esse judicarent, cumque primus di- 
xisset oculum στον et altei^ socium bonuni, tertius 
vicinuni bonum, "et quartüs éoghitionem futurorürii;. 
quintiüs tandeii' éór' bonum "erga práecepta" (dei )'et 

cor bonum erga homines: respondit, hoc postreniuiü 
prae ceteris. sibi - placere, quod. reliquorum responsa 
omnia An, se contineret. 

5. Ab lisdem sciscitabatur , quid homini fügien- 
dum inprimis, esse judicarent , Curique éodém. ordiné 

ο supra respondissent. 1. oculum. malum, 2. socium 
x malum, 5. vicinum malum et uxorem malam; 4. mu- 
tuum acceptum nec redditum, 5. cor malum ' erga 
deum, erga  praecepía , erga homines: Video " inquit, 
in hoc ultimo responso reliquorum: omnium  Fesponsa 
comprehensa esse. Quare judico, optime omuium 
respondisse Eleazarum Erachi F. E 
. 6. Idem dicere solebat: $i multam Yl didi- 


cisti, ne propterea bonum dbi adscribito, nam ad hoc 


(Ca 65Vgi 


i ] 
£reatus est). vu ; lenti did ni 


6 5} Wi Ia ,Ἡ 


τε ἜΤ 


et tif í ) jag uei 
d JELEAZARUS HIRCANI F.. XE d 

1. dirus istá dicere solebat: resipiscendum esse 

die uno. jen mortem. CURE autem discipuli —ejus 
-il Junpnt 99305X « : A ds ists 


d) Simillimum effatum D. 'Sslvatatia tum XVII. 10, ΘΝ 


ῳ (ἐὺ d 


dicerent, diem mortis.incertum esse: be dA UM 
hodie resipiscendum,. nam forte cras moriemur.*):- 
2. Socii. gloriam penis caram. habeto, . quam. 
tuam. ᾿ yy d p 
Ms quoe EO) ΔθΣ ACERDOS. 
Np d CAp- ayer. R,  TARPON.) 
1. Proximi rem per inde caram habeto ac tuam.. 
m$ Applica te ad. discendam legem: non enim 
"haereditarib jure tibi obtinget, . [VL AH. 
το, Quidquid agas, . propter. deum agas... - 
SIMEON NATHANAELIS F. 
1. Dies. brevis, ét opus multum, et dbtetig pi- 
gri, et merces multa, et. paterfamilias . mrget. iii! 
"3p 2,,/;Multa .lex, multa merces. LY C. (Sau armo 
5555. Merces justorum in futuro seculo... 0. 


AQUIBA MALALEELIS EF. ' 

1. 5) Interroganti, Quid! faciendo evitabo peccatum ? 

Si haec. quatuor, inquit, perpetuo: in.animo habueris: 
. unde: veneris, : quo. abiturus.sis;: quid. futurus 'sis, «δὲ 
quem judicem habiturus sis. Unde venisti? «ex. gut- 
tula. foetidà. ,Quo- abiturus: es? «ad. locum :obscurum 
ac tenebricosum.^) Quid futurus es? pulvis, vermis 


) 


σητε πάντα τὰ διαταχϑέντα ὑμῖν, λέγετε: "Ori. δοῦλοι ἀγρεῖοὶ 
ἐσμεν, ὅτι, ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι, πεποιήκαμεν. [0.1 

— €) Dictum vere aureum, quod elegantissime transtulit Mosel is 
delii F, in Proben Rabbinischer Weisheit insert. 1, t. Engels Phi. - 
losoph für die Welt Tom. I, [O.] 

f) ie. Si multa praecepta legis observaveris ,/ multam inlpidein 
 eportabis. | [ Drus.] : 0 gia 

£) S. Bernhardus paulo aliter : Ista tria, inquit, semper in. iente ha- 

beto: Quid fuisti? Qüid-es? Quid eris? — Quid fuisti? sperma 
foetidum, Quid es? vas stetcordum, Quid eris? esca vermium, 
[Drus.] iij folio 


ἢ) Ap. Toyler, in loeins pulsetis, [0] o5 019i 


et lumbricus. Judicem quem habiturus es? deum 
sauctum-:benedictum ; qui est rex super omnes reges. 
το νῷ. Accidit aliquando, "ut inter docendum  recor- 
daretur facta a se in juventute. | Ibi oratione ad 
deum conversus: Gratias tibi ago, inquit, domine mi 
deus, quod posueris. sor tem meam cum iis, qui sedent 
in scholis et gymnasiis, et non cum Hs, du) * sedent : 
in circulis hominum otiosorum.. 


no τοῖς 1 559 3 qA e 
HANINA THERADIONIS diee ad 


Ubi dio:sunt, qui de.lége tiones ibi divi- 
nitas est inter cose!) 


Δ WOoa2MIS 
.NECUNIA HACANAE. F.s 
πω aid legis subit, is immunis idend jugo 
regni, ἢ) tum etiam a jugo viàe' terrae: ^) contra qui 
legis jugum a cervicibus suis repellit, huic imponunt 
jugum regni et jugum viae err ae., 


Saetenned cd call -AuNINAC DOSAE.F. εἰ οὗ 
| 1. Qui plus.sapit et minus facit, ejus sapientia firma 
non est: qui vero minus ΜῈ et no facit, ejus "pee 
tia firma est. ἢ) θοῦ monp 
(55:9. Qui sapit ante metum di: peccato, ejus sspiesitia 
non est. stabilis. - Qui vero sapit post metum 'de dd 
cato, ejus aiming stabilis est. 


"ELEAZAR JUDAEF. ^ 
DE ei. (deo) de suo, pF onm et tu et omnia tua 
illius sunt. | 


m 


[d 


d) 'Sisailliantin 4), Soteris effatum Matth, XVIII. 20.. Οὗ εἰσὶ 
δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ ὧν » μέσῳ 
αὐτῶν. [O.] : 

OK) d e, non serviet loiminibug) [Drus.] 

Ay hice. liberübitur sollicitudine de quaerendo: victu. (Jdem. ] 

») Concordat cum D. Salvatoris dicto Joh. XIII. 17. Ἐξ ἑαῦτα 

- elüeze, μακάριοί ἐστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά. [O.] | 


4 


ducunt. 


das. GE ami 


ELEAZAR AZARIAE Ἐν. 

1. Conspiciens Johannem Zachaei filium amisso filio 
lugentem, Ut, inquit, si aliquis pignus, quod apud te de- 
posuisset, repeteret, ton lugeres: ita nec debes amis- 
sum filium lugere, quem igem abstulit qui dedit.") 

2. Ubi non estlex, ibi non est vià terrae: ?) ubi 
non est via terrae, ibi non est lex," Ubi non est sapien- 
tia, ibi non est reverentia: ubi non est reverentia, ?) ibi 
non est sapientia, Ubi non est prudentia, ibi non est 
Scientia: ubi non est scientia, ibi non est prudentia. 


"Ubi non est farina, ibi non est lex: *) ubi non est lex, 


ibi non est farina. xa PIN 
J.A QUIBA. dad 

1. Massoreth sepes est legis. Divitiarum sepes de- 
cimae.") Vota sepes sanctimoniae.*)' Silentium sepes 


sapientiae. ὃ Sepes mansuetudinis timere peccatum. ") 
2. Risus et animi — hominem ad turpitudinem 


») Nam liberi quasi pignora sunt, quae accepimus a deo, et pro- 
inde jure repetere potest, quando vult: recteque 8. Ambrosius 
de obitu fratris: Qui deposuit pignus, recepit, - Nihil interest, 
ntrum abjures depositum , àn doleas restitutum, {π΄ utroque 
enim fidei ambiguum, vitae periculum est. [Drzs.] Conf. Jobi 
verba I, 21. et simillimum Apophthegma -elegantissimum uxo- 
ris Rabbi Meiir lege sis in Friedlaenderi Probeu Rabbinischer 

Weisheit imsert, l. t. Philosoph für die: Welt. ; "Tom. I. [O.] 


(o6) à e, vita civilis. (Drus.] 


p) Nam deum vereri ipsa est sapientia, [Idem.] 
qy Sensus est: Legi vacare nom potest, cui desunt ad victum ne- 
* eessaria, 
r) Respexit, ut. "qr ad verba Salomonis Proverb, II. 9 9. 
[Drus.] | : ' 
4) i. e, vitae sanctae et putae. Nam vote continent πδαδεών in 
officio. [1dem:]. 

7) Nam etiam stiültus ; imis P sapións habetur. (4dem.] 

») Nam qui peccare metuit, etiam: deum motuit: porro qui deum 
metuit, etiam maoditufi δεῖ; (dem. - 


— 462 --- 


5. Nihil non cernitur,'et potestas data est, et mun- 
dus cum bonitate judicatur, omnes autem. fieundagm 
partem operum.suorum majorem, ursdisser 

4. Omnia data sunt in pignus. TET ,Joeaitisog 

5. Rete expansum est in omnes nigepintc .Apo- 
1heca ") aperta est, et apothecarius v) circumit; E: li- 
ber rationum apertus est: et manus scribit: et exacto- 
res quotidie repetunt, et solutionem, ab. homine, sive. e 
sententia. sua, *) sive 'contra, sententiam accipiunt. ..Et 
judicium justum est, et omnia in convivium parantur. 7) 


BEN ZOMA. E 
1. Quis sapiens? qui discit abs quovis homine. 
2. Quis fortis? qui dom.t -ffectus suos. ^) 
9. Quis dives? qui gaudet parte sua. ^): 
4. Quis honoratus? qui honorat alios. - 


ELEAZAR JACOBI F. 
1. Qi legem discit in pueritia , cui similis ΓΕ r1 ei, 
qui scribit in charta nova. Qui vero legem discit i ian 
senectute, cui similis est ? ei, qui scribitin charta vetere, ἢ) 


"hei 


» ditas 


Leg CLR 


, v) Intelligo sepülerum, in quo omnes reconduntur. [O.] - 
w) Mors vel. angelus perditionis , nn Judaeos Semsad der 
Todesengel.:[O.]) isbsl mre 
x) hominis: scil., nach seinem Wisin v gegen seinem προ, 
Erwartung. (O.] ut 
y) i e. regnum illud mille annorum, cám. Aodasl se Leviatlianem 
comesuros somniant, Vide Ἡ, Corrodi Geschichte des Chilias- 
mus Tom, I, pag. 329. Ceterum hanc sententiam, quae deerat 
| Ap, Fabricium , addidi e collectione Fr, Tayleri. [0.3 
. £) Simillimum Salomonis dictum Proverb XVI. 51. Ὃ κρατῶν 
. ὀργῆς κρείσσων τοῦ ᾿καταλαμβανομένου zov. [O.] Alibi estz, 
Qui fortis? Qui ex inimico amicum feit. [Drus.] 
, 4) Bias sp. Ausonium: ( 
Quis dives? qui nil cupiat, Quis paupe avarus. pDras.] 
ὁ) Alibi est: Qui puer discit, cüi similis est? atramento. scripto 
ες àn charta. mova,. Qui vero senex aha cui similis est? atra- 
mento scripto im charta bibula. .[Drus.) « ) 2221 


2. Poenitentia et opera bona pro: spen sunt con- 
tra ultionem divinam. vemos 


f. É. 1 i ' οἵ 
: H Δ} 


AZAEI FILIUS. τῇ 
. 3. Curre. ad mandatum: leve tanquam ad grave, 
et t fuge peccatum , nam mandatum trahit mandatum et ὦ 
peccatum trahit peccatum , *) siquidem merces inan- 
dati est mandatum , et merces peccati est peccatum. 
2. Neminem contemnito: nemo enim est, cui non 
sit hora (sua). ?) i 
5. Nulli rei contradicito: TIPS enim. i.est res, cui 


non sit locus (suus). *) 
4. Sede infra locum tüum : melius enim est, ut tibi 


onn mpl Ascende, quati si diceretur : Descende. f) 


 ,RABBI LEVITAS IABNENSIS. 
(Ex Tayleri editione.) 


Humillimus: esto spiritu coram homine quocunque, 
spes enim hominis est vermiculus. 


RABBI JOHANNES F. BEROGAE. 
1. Quicunque nomen dei in secreto blasphemat, ab 


c) i. e, virtutes e virtutibus ef vitia e vitiis nascuntur, et qui- 
dem saepe majora e minoribus. [Tayler.] 

d) i. €. qui non possit nocere per occasionem. [Drus.] 

€) Videtur hoc velle: Nihil est, quod non suo loco et tempore 
'aécidat, licet incredibile videatur propter raritatem. [Drus.] . 

f) Simillimum est. illud D. Salvatoris praeceptum ad discipulos, 
quod legitur post Matth. XX. 98. in Codice, antiquissimo Aca- 
. demiae Cantabrigiens; a Th. Beza domato: "Tusig δὲ ξητεῖτε 
(dx μικροῦ αὐξῆσαι καὶ ἐκ μείξονος ἔλαττον εἴναι (al. ἐλαττὸῦ- 
us Εἰσερχόμενοι δὲ καὶ παφακληϑέντες δειπνῆσαι μὴ cvo- 
xAivtc9s εἰς τοὺς ἐξέχοντας τύπους, μήποτε ἐνδοξότερός cov 
ing, wal προσελϑον δειπνοπλήτωρ εἴπῃ. σοι; ἔτι κάτω χώ- 
en, καὶ καταισχυνθήσῃ. ᾽Εὰν δὲ ἀναπέσῃς. εἰς τὸν ἥττονα 

; τόπον, καὶ ἐπέλθῃ σου ἥττων, ἐρεῖ σοι 0 δειπνοχλήτωρ' σύναγε 
Vx. ἄνω, Καὶ lovo« δοι τοῦτο χρήσιμον, [O.1 


is 


Ἀ 
— dà .ἰ.. 


eo in aperto exigunt, sive ex errore, sive e sean 
deum blasphemaverit. üig rg 
2. Vita non est vita, ubi quis i. oundet a mensa so- 
cii sui, aut quando uxoris imperio regitur. δ) (Quidam 
addunt): vel quando castigationes dominantür i in cor- 
pus Sur 5} 19 


NATHAN JOSEPHI F. sida 
Quicunque pauper legem observat, in fine eam di- 
ves observabit, At quisquis dives legem negligit, in 
, fiue eam pauper negliget. : jt i^ 


RABBI ISMAEL. 


(Haec et quatuor sequentes sententiae ex. Taylero. ) | 
. 3. Qui sex litibus abstinet, inimicitiam , rapinam 
et falsum juramentum a se effringit: qui autem osten- 
tatione cor suum extollit, stolidus est, impius et spi- 
ritu elàtus. 

2. Ne sis judex solitarius, quia praeter unum (deum 
scil.) non est judex solitarius: neque dicito: Sententiam 
meam recipite: hoc enim in. illorum, non in tua potestate 
est — 


R. MEIR. 


1. Negotia minue et legi operam impendito :. ἐμ ;et sis 
spiritu liumilis coram quovis.homine. Si vero a lege 
cessaveris, multae cessandi occasiones se tibi offerent. 
At si in ea laboraveris gnaviter, praemium mpm tibi 
wwe p «um a 

2. Quicunque legi operam dat, legis nomine res 
dii obtinet: nec hoc tantum, ied quodammodo to- 
tus mundus ejus est, Vocatur amicus et dilectus, dili- 
vun deum et homines, deum hominesque laclilitins. 


TP uM 
a $5 


g) Ὑπὸ γυναικὸς ἄρχεσϑαι ὕβρις καὶ ὠνανδρίη ἐσχάτη. est. De- 
mocratis sententia 78, [O.] í edi wi 


Et vestit eum humilitas ac limor, et dirigit eum, ut sit 
justus et sanctus, rectus et fidelis: et removet eum. a 
peccato, et appropinquare facit καἰ puritatem. ΑΒ eo 
lucrantur alii consilii sapientiam, in'elligentiam et for- 
titudinem. ΕἸ dat ei (deus) regnum et dominium et 
judicii investigationem, et revelat ei arcana legis: et 
elficitur instar fontis, qui non cessat, et ut fluviis, qui 
exundat et augetur, ei verecundus efficitur et magnani- 
mus et ignoscens, -ubi ignominia affectus fuerit, Eum- 
que exaltat deus et magnuificat super omnia, quae facta 


yo : e 


RABBI ELIEZER F. JACOBI. 
2 Qui mandatum unum facit, advocatum sihi unum 
parat: et qui peccatum unumi facit, accusatorem sibi 
unum acquirit. 
JOHANNES CALCEOLARIUS. 

| ' Quaecunque congregatio in nomine dei fit, in fine 

stabilietur: at quae non fit in nomine dei, in fiue dissol- 
vetur,P) 


ELEAZAR, QUI ET LAZARUS. 
Hunc ferunt Hannae cuidam sapienti respondisse. 
Cum ille dixisset: Veni et docebo te opus de Mercava:!) 


J.A) Extat dictum Gamalielis eandem sententiam exprimens. Act, 
ν. 38, ᾿Εὰν ἢ ἐξ ἀνθρώπων 5 βουλὴ -αὕτη, τὸ ἔργον 
τοῦτο καταλυϑήσεται" εἰ δὲ ἐκ ϑεοῦ ἐστιν, οὐ δύνασθε κατα- 
λῦσαι αὐτό. LDrus.] 


i) Thronum gloríae géstant apud Prophetám ( Biecicion y qua- 
tuor imagines: eas vocarunt, sapientes 012212, id est quadrigam 
currum; unde opus de Mercava. Significat autem οὐ Moses 
Aegyptius auctor.est, perfectionem sapientiae spiritualis, sive 
apprehensionem creatoris, .[Drus.] Sepsus esse videtur: adhuc. 
admodum juvenis sum, quam ut pod sim cr pens ra talia 
rerum coelestium mysteria, [O.] ἱ 


Tom. 11, Gg 


Jd MEN des T 
Nondum, inquit, senui: quin adhuc in me fervorem 
corporis, et naturae levitatem juvenilem invenio. : 


ELEAZAR SAMUAE F. 
1. Discipuli honorem perinde carum habeto ac 
tuum, et honorem socii tui perinde ac praeceptoris tui. 
2. Ita reverere praeceptorem tuum ut deum, . 


- R. SIMEON. 
: (Ex editione  Tayleri.) 
Tres sunt coronae, corona legis, sacerdotii et regni, 
Corona vero nominis boni eas omnes superat. 


MATHIAS HARASAE F. 


1. Prior saluta quemvis hominem. 
2. Esto cáuda leonum, et non caput vulpinum.*) 


R. JACOB. 


1. Praepara te in vestibulo, ut possis ingredi con- 
clave (al. triclinium). ") 

2. Potior est una hora hujus seculi in poenitentia 
et bonis operibus collocata, quam tota vita seculi futuri, 
Rursum potior est una hora refrigerii in seculo futuro, 
quam tota vita seculi praesentis, 


SIMEON ELEAZARI F. 


Socium tuum, qua hora irascitur, placare noli, ne- 
que, quamdiu mortuus.ejus coram eo jacet, consolari, 
nec interrogare, quando votum facit, nec visitare, cum 
in calamitate est. . 


| SAMUEL PARVUS. 
.. Ubi ceciderit hostis tuus, ne laeteris, et cum impe- 


v 


» vk) i. e. potius esse malis postremus inter homines generosos, 
quam priinus inter callidos et versipelles, (Drws.] 


4) i. e. lta vive in. hoc seculo, ut particeps fias felicitatis, quae 
promissa est piis in vita futura. [Drus.] 


2 4 LI 
gerit, cor tuum ne exultet, ne Dominus videat et in 
oculis ejus malum sit, et iram suam ab illo amoveat. 


JOSE JEHUDAE F. 

Qui a junioribus discit, cui similis est? ei, qui edit 
uvas immaturas et bibit vinum etorculari suo. Qui vero. 
a senioribus discit, cui similis est? ei, quiedit uvas ma- 
turas et bibit vinum vetus, 


RABBI IEHUDAE. 


Cantharum ne respicias, sed quod ei inest. Est in- 
terdum cantharus novus vino veteri plenus, interdum 
vetus, qui forte ne novum quidem in se contineat. ἢ) 


ISMAEL JOHANNIS F. 


Qui discit, ut doceat, huic abunde suppeditatur, 
quod discat et doceat: qui vero discit, ut faciat, ei affa- - 
tim suppeditatur, quod discat, doceat, custodiat: et 
faciat, : 


R. ΤΑΝΑΙ. 


Non sunt in manu nostra neque casus adversi, qui 
justis accidunt, neque res secundae, quae improbis ob- 
veniunt, 


ELEAZARUS CAPHARITA. 


1. Qui honorat socium suum propter divitias, futu- 
rum est, ut ab eo discedat cum ignominia: qui vero 
| despicit socium suum propter mandatum (dei), futurum 
Pest, ut ab eo discedat cum gloria. ") 

. 2. Ira 5) et concupiscentia et ambitio hominem e 
mundo extrudunt. 


m) Sententia addita ad correctionem proxime antecedentis. [ 7657.) 
Ὁ.) Prioris membri exemplum praebet Bileam, cum a rege Balaco 
conduceretur ad maledicendum populo dei; posterioris Moses, 
cum Pharaonis minas contemneret propter mandatum dei. [.Drus.] 

?) Drus. Invidia, [O.] 
Gg 3 : 


5. Nati sunt homines, ut moriantur, et moriuntur, 
. ul reviviscant, et reviviscunt, ut judicentur, ut sciant, 
scire faciant et cognoscant, deum esse formatorem, crea- 
lorem intelligentem , et judicantem , testem et accusa- 
torem, quique judicaturus est. Benedictus est, apud 
quem nulla est iniquitas, neque oblivio, neque persona- . 
rum acceptio, neque muneris c ; el ejus sunt 
omnia, 
ο΄ 4, Nunquam credas sepulcrum tibi futurum refu- 
gii?) Necessario enim formatuses et necessario natus es 
et necessario vivis. 'Te etiam invito morieris, et te no- 
lente judicium subibis et rationem reddes coram rege 


sumnmntio. . - : 


JOSE KISMAE F. 

Pollicenti multa aureorum millia, si apud se com- 
morari vellet: Etiamsi mihi dederis, inquit, omne au- 
rum et argentum, quod in mundo est, non commora- 
bor nisi ubi lex viget. 


Quae sequuntur, sine auctore citata invenimus. 
1. Sapientes i injuriam ferunt, non inferunt, angiunt 


convicia et non respondent. 

2. Vae principatui, qui sepelit dominos suos. ) 

5. In tribus homo cognoscitur: in poculo, loculis 
el ira.") 

4. Venit, ntse mnfidet: *) adjuvant illum :*) venit, ut 


se polleat: aperiunt ei, ") 


p)i e. ne in sepulcrum ruas tanquam in domum refugii te 3n 
.. sum. interficiendo tibi consulere cupiens. [O.] 
s 4) Intelligentiam habet ex illo: Propter peccata populi multi 


, principes ejus. [Drus.] 
7) Ebraice sonat epu D722 0*22 0153, i» τῷ ποτηρίῳ, 
|o ἐν" τῷ μαρσυπίῳ, ἐν τῷ ϑυμῴῷ;. ἤτοι ἐν τῇ ὀργῇ. [Drus.] 
i 4) a peccato scil. [O.] 
, 4) i. e. adjuvatur a coelo, divinitus, L[Drus.] 
u) i. e. homines aperiunt ei quasi januam ad peosatüm j dant illi 


occasionem peccandi, [O.] 


LS 


— 469. —— 


5. Sufficit servo, ut sit tanquam dominus suus. Y) 

6. Septem proprietates sunt in sapiente. Non lo- 
quitur praesente eo, qui major est vel sapientia vel dig- 
nitate. Non interpellat loquentem. — Non praecipitan- 
ter respondet. Audit et addit doctrinam. Interrogat, 
quae ad rem faciunt. Respondet apposite et convenien- 
ter, videlicet ad primum primo loco et ad secundum 
secundo. De eo, quod non audivit, dicit: Non audivi, 
et fatetur quod res est. Caeterum haec omnia secus 
se habent in stulto.  ' | ^ 

' 7. Eos amicos dicebat (quis sapiens) esse amandos, 

qui nos reprehenderent, et odio habendos, quinoslauda- 
rent, quod hi nos educant e mundo, illi vero nos dedu- 
cant ad vitam futuri seculi. 

8. Quatuor hominum conditiones. Unus dicit: Quod 
meum est, tuum est, et quod tuum est, meum est. 'l'alis 
populus terrae. ") Alius dicit: Quod meum est, meum 


, est, et quod tuum est, taum est. ' Haec conditio medio- 


cris est, quam Sodomitanam nonnulli vocant.*) 'ler- 
tius dicit: Quod meum est, tuum est, et quod tuum 
est, tuum est. Hic pius est. Quartus dicit: Quod tuum 
est, meum est, et quod meum est, meum est. Talis 


impius est. 


v) Simillimum D. Salvatoris effatum Joh. XIII. 6. οὐκ ἔστε δοῦ- 
Aog μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ 
πέμψαντος αὐτόν. [Ο.] 


10) 1. 6. honio vulgaris, e vulgo, quales τελώναξ sive ἁμαρτωλοὺς 
vocat D. Salvator, v. SD in loco simillino Luc. VI. 54. Kol 
ἐὰν δανείξητὲ παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις, 
ἐστί; καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανείζουσι, ἵνα ἀπο- 
λάβωσι τὰ ica.-[O.] 3 


X) Respicit ad verba Ezechielis XVI. 49. quae ita reddiderunt 
LXX: Τοῦτο τὸ ἀνόμημα Σοδόμων τῆς ἀδελφῆς cov, ὑπεο- 
ηφανία, ἐν πλησμονῇ ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ οἴνου ἐσπατά- 
λων αὕτη καὶ αἱ ϑυγατέρες ΕΝ δ. .... .. καὶ χεῖρα πτωχοῦ ᾿ 
xoL πένητος οὐκ ἀντελάβοντο. tO.] 

^ 


9. Assuefac linguam tuam, ut semper dicat: Ne- 
scio: quod auro et argento contra non carum. 

10. Est qui facile irascitur et facile placatur: hic 

quod ex una parte amittit, ex altera lucratur. Est qui 

difficulter irascitur et difficulter placatur: hic quod ex 
una parte lucratur, ex altera amittit. Est qui difficul- 
ter irascitur et facile placatur: hic pius audit. Est qui 
facile irascitur et difficulter placatur: hic impius est. 

Quatuor conditiones discentium, | Unus cito 
percipit et cito obliviscitur: hic lucrum quod' in una- 
parte facit, in altera amittit.) Alius difficulter perci- 
pit et difficulter obliviscitur: hic lucrum quod in una 
parte amittit, in altera facit, "Tertius cito percipit et 
difficulter obliviscitur: hujus conditio optima est, 
Quartus difficulter percipit et. cito obliviscitur: : hujus 
jus pessima est. 

. Quatuor conditiones dantium eleemosynam. 
Est δ libenter dat, nec tamen vult, ut alii dent: hic 
'restrictus est in-alieno.*) Est qui vult, ut alii dent, cum 
ipse nihil det: hic restrictus est in suo. Est qui dat et 
vult, ut alii dent: is pius est, Est qui non dat, neo 
vult, ut alii dent: hic impius est. 

15. Quatuor. conditiones scholas intrantium. Est 
qui intrat, nec facit: hic mercedem duntaxat pro ac- 
cessu accipit. Est qui facit, nec intrat: hic pro opere 
praemium accipit. Est rursus qui intrat et facit: hie pius 
est. Est denique qui nec intrat nec facit: hic impiusest, 

14. Quatuor sunt sedentium coram sapientibus 
genera. Spongia, infundibulum ( Tay/er. clepsydra ), 
Saccus faecem conservans et vannus (T'ayler. cribrun). 
' Spongia attrahit omnia. Infundibulum quod ab una parte 
. attraxit, ab altera rursum effundit, Saccus faecium *) ef- 


y) Tayler. lucrum ejus in damnum exit [O.] 


z) potius ambitiosus, suo tantum honori et gloriae, non autem 
 egenorum miseriae consulens. [O.] 
τς δ) Filtrirsach. [O.] 


᾿ς, 


" 


fandit vinum et retinet faeces. Vannus sive ventilabrum 
excutit aceres et retinet frumentum. ^) 

15. Omnis amor, qui pendet ab aliqua re, cessante 
ea re, illico cessat: qui vero non pendet ab aliqua re, 
nunquam cessat. Qui amor pendetab aliqua re? Amor 
Amnonis et 'Thamaris, Qui amor a nulla re pendet? 
Amor Davidis et Jonathae. | 

16. Omnis contentio, quae dei causa suscipitur, fu- 
tura est stabilis ac diuturna: quae vero alia causa sus- 
cipitur, nor futura est stabilis et diuturna. Quae con- 
tentio dei causa suscepta fuit? Contentio Hillelis et Sa- 
mai.*) Quae contentio alia causa suscepta fuit? Con- 
lentio Corae et universi coetus ipsius, 

17. Siquid agere voles, dic: Deo volente, aut: Si. 
deus decernet: alias nunquam succedet, quod agis. *) 

. 18. Dicunt, mundum vastari ob haec tria: *) vexa- 
tionem piorum ,. perversitatém judicii et malam do- 
ctrinam. f) : 

19. Ajunt, apud deum tanü esse senem unum ju- 
stum, ut propter eum orbi mala non importet. . 


δ) Ipse Rabbi Nathan in Opere majore inscript. ms3s« n5t* 
Tractatus de patribus Cap. XL. pag. 156. ed. Tayler. sic ex- 
plicat: Spongiae similis est discipulus sapientis, qui omnia (quae 
magister tradit, bona, mala, vera, falsa) insugit (i. e. avidissime 
arripit, ignorans, quid distent aera lupinis). Infundibulo $imilis 
,est discipulus sapientis stultus (vel potius ingenii levis et vo- 
latici), qui omnia, quae auribus receperat, brevi obliviscitur, 
Sacco faecinaceo similis est discipulus sapientis improbus , qui 
pulchrum bonumque, quod acceperat a magistro, emittit, ma- 
lum retinet. Vanno tandem similis discipulus sagax et probus, 
qui malum. emittit, bonum retinet. (O.] " 

t) De dissidio inter Hillelem (nat. anno 112. ante Christum) cjus- 
que discipulum Schammei vide inprimis 1, Fr. Buddei I»- 
troduct. in philosophiam Ebraeor. p. 104 — 1:2. [O.] 

ἃ Conf. Epist, Jacobi IV. 153— 16. [O.] 

e) Tayler. Gladius in mundum venit. (O.] 

f) Sensus est: propterea quod impii pios vexent, judices jus 
pervertant, et sacerdotes legem non recte doceant. (Drus.] 


" 


20. Cui haec tria adsunt, oculus: bonus,5) spiritus 
contritus et animus dejectus, eum dicunt esse ex disci- 
pulis: (aZ. filiis) Abrahami patris nostri: cui contra 
adsunt oculus malus, spiritus elatuset animus amplus ,^) 
eum esse ajunt ex discipulis Balaami improbi; «^. 5 

^21. Quicunque multos puros facit, in manum ejus - 
peccatum hon venit, Quicunque autem. multos peccare 
facit, non dantur ei virés sufficientes ad agendam p j 
nitentiam. ἢ) PA LN 

22. Natus quinque annos ad scripturam; ) 
i7» Natus decem annos ad Mischnam. 5΄΄ 

^ Natus 15 annos ad praecepta. 7 

. Natus 15 annos ad Talmud. jo 
Natus :8 annos ad nuptias. ^5 5707. 
Natus 20 amos ad sectandum divitias. 

' | Natus 50 annos ad robur. 
— Natus 4o anuos ad prudentiam, 
Natus 50 annos ad consilium. ἂν 
Natus 60 annos ad' senectutem, 
Natus 70 annos ad canitiem. 
Natus 90 annos ad summum. *) 
Natus 90 annos ad foveam. . 
Natus 100 annos reputatur pro mortuo. 


i 


8) Oculum bonum habere dicitur, qui contentus est sorte sua, 
LEES — quam αὐτάρκειαν Graeci vocant. -Huic opponitur oculus ma- 
b. . lus i. e, avaritia vel invidia. (Dried Sic: Matth; XX.:15.. εἶ 
νοῦ ὃ ὀφθαλμός cov πονηρός ἔστιν, ὅτι ἐγὼ dpatióg Maie Vide 
Schleusner, (O.] 
(5 0. A) A e. cupidus gloriae aut ambitiosus. Maimonides "un locum 
enarrans, Ocnlus malus, inquit, est sollicitudo circa divitias. 
"p |» Anima vero lata est nimia cupiditas. Ita ille: alii aliter enar- 
us 1 tens Est etiam ubi scriptum sit anxp ΣῈ i e, animus ad 
.. dram proons. [Drus] [ta Sallustius Catil. Cap. V. Animus 
vastus immoderata, incredi^ilia, nimis alta semper cupiebat. [O.] 
Lr - - 4) Hanc sententiam addidi ex Taylero. [O.] 
&) Respexerunt ad locum. Psalihi XC, το, Dies annorum nostro- 
rum septuaginta, aut ad summum octoginta anni, [Drus.] 


E Ee E 
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25. Licet panem cum sale comedas, aquam mensura 
bibas, humi dormias, et vitam cum dolore transigas, si 
modo in lege te exerceas, beatus tanien es in hoe aia 
et bene tibi erit in futuro.!) . 

24. Quatuor genera hominum oporteret non ve- 
nire i! judicium: ") Qui extreme inopes sunt: Qui co- 
licum dolorem patiuntur: Qui cum imperio sunt, aut 


magistratu aliquo funguntur: Qui cum malam uxorem. 


I 


habeant, non tamen eam repudiant, - 


IEHUDA F. TEMAE.» 

1, Sis fortis ut pardus, et. levis ut aquila, et celer 
ut hinnulus, et potens ut leo ad facienda, quae patri tuo 
coelesti placeant. 

2. Facie impudens ad Gehennam tendit, et facie 
verecundus ad hortum Edenis, i 


RABBI IEHOSCHUA. 

Forma et robur et divitiae et sapientia et canities 
et filii et honor justis conveniunt eL mundo conveniunt, ?) 
sicut dictum est:?) Corona gloriae canities, si in via 
justitiae reperiatur. 

ALEXANDER HIRCANT F. 

Hic plebi admodum, invisus erat. | Quodam ergo 
lempore quaerenti éx suis, quidnam faciens animos 
plebis sibi eonciliaret, responsum est: Sz moreretur. 


JUDAS SARIPHAEI F. ET MAT'THIAS 


MARGALOTHI. 
Hi duo vixerunt sub Herode Magno, qui contra le- 


ἢ Hic simile est dictum Epicuri, cujus mentio apnd Senecam, 
quo dicebat, sapienti, si modo panem et aquam haberet, nihil 
deesse ad felicitatem. [Drus.] 

7) Quia scil. sais malorum sufferunt in hac vita. [Drus.] 

n) Hsec ex Taylero. [O-] 

9) h. e, Mundo sive humano gencri convenit, si justi his rebus a 
deó ornantur. [0.1 


p) Proverb, XVI. 31. (0 
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gem patriam Caesaris imaginem et quorundam anima- 
lium similitudines templo apposuerat. Cum ergo au- 
ream aquilam supra fastigium portae affixam detraxis- 
sent, atque ad. regem perducti essent, interrogati, cui 
obedientes tantum facinus adorti fuerint, responderunt: 
Legi paternae. lterum quaerenti, quo freti laetiores 
adessent, cum ad mortis vocarentur periculum, respon- 
derunt: Pzetatis et devotionis praemiis, quorum re- 
muneratio pro ritu patrio mortem. expetentibus per- 
solveretur. 


Judaeus quidam, cujus nomen proditum non ex- 
stat, cum ei Cosroes Persarum rex objiceret pauperta- 
tem, ac diceret, contemptionem nihil boni Judaeis reli-. 
quissé, respondit: Tu nos aspernaris, o Rex, propter 
ea, in quibus tamen gloriati sunt primores, et quidem 
capita gentium. Quandoquidem et Nazareni gloriantur 
plurimum de illo, qui dixit: ,,Si quis percutiat maxil- 
,lam tuam dextram , obverte ei sinistram , et auferenti 
abs te tunicam tuam permitte illi et pallium tuum.*^ 9) 
Cujusmodi difficultates centenas et ille ipse, et qui con- 
suetudine ei conjuncti eumque secuti fuerunt, perpessi 
sunt, contemptum videlicet, supplicia et mortem ipsam. ἢ) 

- Hic finitur collectio minor Rabbi Nathan a Tay- 
lero et Drusio edita, quam,. paucissimis tantum, 
quae minus facerent ad consilium hujus collectio- 
nis, omissis, fere integram dedimus. Quae sequun- 
tur sententiae, petitae sunt e collectione majori ejus- 
dem Rabbi Nathan . inscripta aw n»n Tractatus 
de patribus et latine edita ab eodem Fr. Taylero Lon- 

— ' dini 1654 quaternis. [O.] 
4) Matth. V. 59. 4o. (O.] 
r) Hoc Apophthegma, quod in una editione Drusii exstat, videtur 


esse supposititium et ab auctore Christiano profectum. [O.] 
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^ "RABBI GAMALIEL. 


Donec legerit vir, nempe ubi venit ab opere suo, 
ne dicat: Comedam parum, et bibam parum, et dor- 
miam parum, et postea legam lectionem Judi. *) . Re-- 
perietur dormiens tota nocte, nec hanc legit. Sed homo, 
ubi venit ab opere suo, abeat in domum congr egationis 
vel scholae. Si legere assuefactus fuerit, legat, et si di- 
scere assuefactus fuerit, discat: at si legere non potest 


lectionem udi, preces fundat. (Cap. IL. pag. 217.) 
R. AQUIB A. 


1. Quicunque vestibus laceris oculos suos et crura 
tegit, dicens: Date caeco et vulnerato, cum non sit ita 
affectus, in fine ipse ita dicet revera. Ὁ 

2. Projiciens panem suum in terram et nummos 
suos cupide dissipans non demittetur ex hoc mundo, 
donec hominibus indigeat. (Cap. ΠῚ. pag. 22.) 


R. SIMEON F. ELEAZARIS. 


Cui rei similis est concupiscentia mala? Similis est 
ferro in ignem projecto3 quamdiu in igne est, quidquid 
volunt, ex ea faciunt. (Cap. XVI. pag. 72.) 


R. HANANIAH PRAEFECTUS SACERDOTUM. 


Quicunque verba legis cordi suo indit, ea ab illo 
cessare facient cogitationes belli, famis, stultitiae, con- 
cupiscentiae. pravae, hominis mali, verborum otioso- 
rum, iniquae carnis et sanguinis. "): (Ca p. XX. p. 9o.) 


SIMEON GAMALIELIS F. 


Qui legem in juventute sua discit, similis est juveni, 


3) i. e. lectionem loei illius Deut. VI. 4. qui incipit: AudiIsracl 
etc. Hanc vesperi et in nocte recitare solebant Judaei. [7«y/.] 

1) h. e, Erit caecus et vulneratus medicus, [Tay/.] 

w) iniquae carnis i, e. voluptatis — iniqui sanguinis, melancho- 
liae, (O.] 


b. 
& ^ 
bi 
Q 
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qui virginem duxit, quae ei convenit, et ipse illi. Qui 
legem insenectute discit, cui similis est? Seni, qui virgi- 
nem duxit. | llla:ei ΗΝ sed koe illi non NAAR 


ELISHA ABVIAE E: 


1. Homo, in quo sunt opera bona et qui legem « co- 
piose didicit, cui similisest? Homini, qui lapidibus infe- 
rius et postea lateribus aedificat. Forsáu veniunt aquae 
multae et aedificium e loco suo non movent, At homo, 
in quo non sunt opera bona et tamen legem didicit, cui 
similis est? Homini, qui inferios lateribus et postea la- 
pidibus aedificat. Forsan veniunt aquae paucae et do- 
mum subvertunt. ") 

2. Homo, in quo sunt opera bona εἰ φαΐ, legem bene 
didicit, cui similis est? Calci, quae lapidibus illinitur. 
Forsan super eam cadunt imbres, eam tamen e loco 
suo non movent. Homo, in quo non surit opera bona 
et qui legem tamen. didicit, similis est calci, quae leteri- 
bus illinitur. Forte imbres pauci super eam decidunt ; 
statim dissipatur et cadit. 

5. Homo, in quo sunt opera bona et qui leder s co- 
piose didicit, poculo sirhilis est, quod operculum habet, 
quod cdi e manu sua quis dimittit, etiamsi in ter- 
ram cadat, quiequid in eo est, non effunditur. At homo, 
in quo non sunt opera bona et qui legem copiose didi- 
cit, similis est poculo absque operculo, quod quando 
manu sua quis dimittit, statim super latus due verlitur, 


e Βυοσυϊδ in eo est, effunditur. 


4. Homo, in quo sunt opera bona et qui legem bene 
didicit, similis est equo fraeno instructo et. ephippio. 
At homo, in quo non sunt opera bona, .qui tamen legem 
didicit, similis est equo, qui fraenum non habet, quo re- 


L1 
2: 


MI 


v) Simillimum D. Servatoris dictum Matth, VII. 24 —27..(0.] 


B 
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' stringatur, qui, cum quis eo vehi velit, eum. dejicit si- 


mul et disjicit. 

5. Qui legem in juventute sua discit, verba legis 
in sanguinem ejus absorpta transeunt, et.ex ore ejus 
explicata exeunt. At qui in senectute legem discit, verba 
legis in sanguinem ejus non absorpta transeunt, nec ex 
ore ejus eXplicata exeunt. ; 

6. Difficile est verba legis sicut vasa aurea obtinere, 


at facile est ea perdere sicut vas vitreum. Vas aureum 


cum fractum fuerit, restaurari potest, at nullum vas vi- 
treum fractum restauraripotest, (Ca p. TY, p. 97. 88.) 


F. AZAETI. 


Quem cogitatio sua laetum efficit et. tranquillum, 
hoc illi signum pulchrum est: at quem cogitatio (conscien- 
lia) sua nec laetum efficit nec tranquillum, signum:ma- 
lum ei est. In quocunque spiritus sapientiae requiem 
invenit in hora mortis, signum pulchrum ei est: at in 


LI . . ΄ . - . 
quocunque. spiritus sapientiae requiem. non invenit iu 


hora mortis, signum malum ei est. (Cap. XXV. p.89.) 


R. SAULUS F. NECOSI. : 
.  .Est homo qui sibi ipsi discit, sed alios non docet. 
Est qui alios docet, sed sibi ipsi non discit. Est qui sibi 
et aliis discit, | Est qui nec sibi nec aliis discit, 


R. HANANIA F. AQUIBAE. 


Qui somnum excutit nocte propter verba legis, 
signum hoc illi bonum est, at qui somnum exculit pro- 
pter verba confabulationis, signum hoc illi. malum est. 


(Cap. XXIX. p. 101.) 
R. ISAACUS F. PHINEASL 1} 


Cautus esto in salutatione , quae inter hominem 
et vicinum ejus intercedit, et contentionibus ne te in- 


ane S dup. 


..termisceas, neque, ut eas videas, sollicitus esto. . (Ca p. 
XXX. p. 103.) 1 ' 


.R. ΘΙΜΕΟΝ, ἐὰν 


Sic sunt poenae mendacis, ut, quamvis verum di- 
cat, homines ei non credant. (Ibid.) 


INCERTUS. 


1. Quatuorrés sunt, quas homo faciens fructus earum 
in hoc mundo comedit, et sors capitalis stabilis ipsi nia- 
net in mundo futuro. Hae sunt: Honor patris et ma- 
[ tris, et distributio eleemosynarum, et restitutio pacis in- 
ter vicinos, et studium legis, quod est instar omnium. 
Quatuor res sunt, quas si fecerit homo, etin hoc seculo 
et in futuro vindicta sumetur:' Cultus idolorum, nudi- ' 
tatis revelatio, sanguinis effusio, et lingua mala prae illis 
omnibus. (Cap. XL. p. 154.) 

2. Mors improborum et.ipsis et mundo convenit: 
mors justorum et illis et mundo mala est. "Tranquilli- 
tas improborum et ipsis et mundo mala est: tranquil- 
litas justorum et ipsis et mundo bona est. (Ibid. p. 158.) 


R. SIMEON. 


1. Sit homo tener sicut arundo, nec sit durus instar 
cedri. Quid est haec arundo? Is. super quem veniunt 
et flant omnes venti: abit ille et venit cum illis: ventus 
redit, stat ille suo loco: sed cedrus in loco suo non stat, 
quando flat ventus australis, qui eam eradicat et dejicit, 
Et quis est finis hujus cedri? eam in ignem projiciunt. 

2. Tria de hominibus praedicantur. Est qui elee- 
mosynam dat; super illum venit benedictio: et qui mu- 
tuo dat, illo melior est, Qui dat dimidium e residuo, 
hic in gradu excelsiore quam illi omnes collocatur. 

5. 'Tres sunt conditiones discipulorum sapientum. 
Sunt qui rogant et respondent. Sapiens, qui rogat et 
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non respondet, illo inferior est. At qui neque rogat ne- 
que respondet, is omnium minimus est. 

4. Tres sunt sudores, sudor morbi, sudor balnei, 
at optimus omnium sudor operis, (Cap. XLI. p. 140.) 


IEHUDA F. THEMAE. 

1. Spongia, amphora, pix:") hi sunt discipuli sa— 
pientum. | Clepsydra et calamus junceus: hi sunt im- 
probi. ἢ 

2. Esto paratus ad dolorem recipiendum, et remit- 
tens injuriam tibi inferentibus. 

5. "Tria sunt in vase testaceo. Absorbetet non evo- 
mit, neque ulli, quod in eo est, nocet. "Tria sunt in vase 
vitreo. Non absorbet, neque evomit, et quidquid in eo 
est, ostendit, in loco calido calidum, in loco. frigido fri- 
gidum. valida p. 14o. 141.) 


w) Retinent scil, quae didicerunt. [ Tayler-) 
x) Amittunt quae didicere. [iderm.] 


dab 


II. 
ARABUM VETERUM. 


SENTENTIAE MORALES 


L DRUSII ALDERNARDENSIS PÉARFATIO. 


1, hoc libro continentur dicta sapientum Arabiae et 
aliorum quorundam collecta ex libro selectarum mar- 
garitarum, quem SEPHER MIBCHAR HAPPHE- 
 NINIM vocant, Ewmn mihi commodavit vir lingua- 
rum Orientalium callentissimus Franc. R aphelengius. 
Usus autem sum exemplari edito Cremonae anno 1558 

er Vincentium Contium : in quo erant scholia Ebraica 
valde bona, quibus adjutus sum non uno in loco. Scri- 
ptus fuit hic liber primum Arabice : inde conversus est 
in sermonem Ébraeum a Judaeo nescio quo: nam no- 
men non erat adscriptum. | Sed nec apophthegmata 
. certum auctorem praeferebant : ideo ea nude citamus 
sub nomine sapientis. Stilus erat obscurus ac diffici- 
lis, cujusmodi esse solet ut plurimum in iis , quae es. 
aliena lingua commode trajslata non sunt. Quo fa- 
cilius ignosci mihi debet, sicubi lapsus sum. Sed jam 
ipsum Sapientem audiamus. 


; 1. Interrogare sapientem dimidia sapientia est. ἡ 
Ae - 2, Sile et evades:?) audi et disces. 


, 


y) et vitabis periculum. [Drus.] 


M 


5. Reges judicant terram, sapientes judicant ipsos . 
reges. ; 

4. Cüm ex eo (Sapiente) quaereretur, quis dignus 
esset regno: Sapiens, inquit, aut rex qui inquirit. *) 

5. Interrogatus, cur sapientior esset sociis suis: Quia, 
inquit, plus in oleo insumpsi,*) quam illi in vino, 

'6. Mi fii, ne esto sapiens verbis, sed factis. - 

7. Homo sapiens est, quamdiu quaerit sapientiam ; 
ubi artem 86 putat ad ejus culmen pervenisse, desipit. 

8. Corpus sapientia vacuum est lanquam domus 
fundamento carens. - 

.. 9. Dicebat, optimum RO MEAE esse sapientiam, 
quod per eam sapiens compararet opes , quas alius per 
stultitiam perderet. 

10. Sapientes in terra, quod luminaria in coelo. 

11, Quaerent, utri potiores essent, sapientes an di- 
vites, respondit, sapientes potiores esse, Rursus quae- 
renti: Cur ergo sapientes frequentant aedes divitum? 
Quia, inquit, sapientes cognitam et perspectam habent 
dignitatem divitiarum ; divites Vero ignorant, quae sit 
diguitas sapientiae. ") 

^ 32. Negabat, sapientem esse, qui aut minorem se 
contemneret, aut majori invideret, aut praemium acci- 
peret pro sapientia sua. 

18. Dicebat, quinque gradibus ad sapientiam. perve- 
niri: silentio, auditu, memoria, opere, *) doctrina. ἢ) 


z) i. e. qui in consilium adhibet viros doctos et ab usu peritos, 
qui nihil facit sine consilio sapientum. Convenit ex parte cum 
Platonis. dicto, qui asseverabat, tum denique beatas fore res- 
publicas, si aut docti aut sapientes eas regere coepissent, aut, 
qui regerent, omne suum studium in sapientia collocassent. [Drus.] 

&) Nam ad lychnuchum lucubramus. [Drus.] Idem Demosthenis 
dictum dedimus supra ex Aristotelis Chriis No. 5. [0.1 

5) Simillimum Antisthenis dictum supra habuimus Sent. 6. [O-1 
€) i. e, ut vita et factis exp;imat, quod didicit, [.Drzs.] 

d) Ultimus gradus, ut alios doctat, Nam etiam docendo disci- 
mus, [Idem.] 

Tom. 1], Hh 
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14. Cum timore perit spes, eteum pudore) deficit 
PNE 

15. Interroganti, an senem discere pulchrum esset, 
Quippeni? inquit, nam nescire turpe est. 

16. Admonebat, cavendum esse stultum virtutem 
simulantem, et sapientem improbum. " ; 

17. Cum videret senem, qui literas disceret: Hic, 
inquit, in arena scribit: cum juvenem : Hic, inquit, in 
lapide caelat. 

18. Doce eum, qui nescit, et disce ab eo, qui scit. 
Sicenim scies, quod antea nesciebas ; recordaberis, quod 
prius sciebas. 

19. Cujus dicta factis non respondent, si quando 
aliquem reprehendit, ejus oratio cadit super corda, 
quemadmodum pluvia cadit super lapidem. 

20. Dicebat, sapientiam absconditam et thesaurum 
occultum paria esse. ) 

.21. Nemo deprehendit errorem praeceptoris sui, 
donec audierit contradicentem. 

22. Praecipiebat, non esse projiciendas margaritas 
coram porcis,5) innuens, non esse docendam sapientiam 
eum, qui eam non aestimaret, Nam ipsa quidem, in- 
quit, est pretiosior margaritis, et qui eam nec aestimat, 
mec requirit, pejor est suibus aut porcis. 

25. Cornu prudentis est mansuetudo. ἢ) 

24. Cornu stulti est ferocia. 

25. Praemium mansuetudinis pax. 


€) i, e. quem pudet quaerere, quae nescit, nunquam perveniet ad 
sapientiam, [Drus.] 


J) Nam quo quisque ingeniosior, eo plus nocebit, si malus fue- 
rit. [Drus.] 
£) Plane ut D. Salvator Matth. VII. 6. [O.] 


A) Metaphora sumpta ab animalibus, quae se cornibus tuentur, 
q. d. Prudens se tuetur humilitate et mansuetudine, dum silot. 
ad convicia et omnia fert patienter, [Drus.] 


EL Ag AR 


26. Cum ad maledicta taceret , et ab eo quae- 
reretur, cur id faceret: Quia vereor, inquit, ne pejora 
audiam, si respondero. ' 

27. Stulto satis respondet, qui tacet. 

28. Cum quidam diceret, homines aevi sui esse pes- 
simos, necse vivere posse inter eos: Attamen, inquit, 
vivendum est cum hominibus: nam nec tu illis carere 
. potes, nec illi te. Sed esto inter eos surdus audiens, 
caecus videns, et mutus loquens. 

29. Rogatus, quid optimum esset in homine, "Tole- . 
rantia, inquit, Quid pessimum, Ultio sive vindicta. 

5o. Negabat fidem habere, qui non haberet hàec 
tria: mansuetudinem, qua stultos ferre posset; tinio- 
rem (dei), qui ipsum a vitiis absterreret; spiritum seda- 
tum el placidum, quo hominibus, quod vellet, peréta- 
deret. ; 

51. Cum non nemo ei conviciaretur , et unüs ex 
discip:ilis diceret: Magister, da mihi potestatem in eum, 
respondit: Non 'est sapientis potestatem aut Tien oum. 
facere male agendi. 

52. Extremum omnis contentionis poenitentia, 

55. Extremum omnis mansuetudinis pax. 

54. Quis fortis? Qui iram compescit. 

55. Mansuetus vehiculum est 'stulti. *) 

^56. Coivicianti cuidam; dicébat: Parce conviciando, 
et relinque locum paci. *) 

57. Qui audit quae non vult et silet, id quod vult 
obtinebit. : 

58. Mansuetudo, ajebat sapiens, plus mihi auxi-- 
liata est, quàm omnes mei domestici. ") 

Bg. Bis péccat, qui crimen negat. '— 

40. Si vindicabis, dolebis; si condonabis, gaudebis. 


i) Vehit stultum, h, e. fert et tolerat ipsum. [Drws.] 
K) i. e. reconcilistioni. [.Drus.] 
I) Al. Propinqui. lta Scholiastes, (Drus.] 
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41. Exspecla ") et evades; festina et poenitebit. 

42. Qui cito currit, cito offendit. 

45. Quosdam ajebat cunctando. pervenire €o, quo. 
volunt, et alios properando nimium impingere. 

44. Fertur semper hilari vultu fuisse; cumque ex 
eo quidam quaereret, cur nunqnam tristis esset, ipsun 

respondisse : nihil se unquam possedisse, ob quod amis- 
sum dolere aut tristis esse debuerit. Nempe innuebat, 
praeter sapientiam nihil se in bonis habuisse, juxta il- 

:- lud : Omnia mea mecum porto.) 

45. Nulla tibi res.sit absque sepe. Sepes rerum est 
fiducia: sepes fiduciae fides: sepes fidei non metuere 
quidquam, sed fidere deo. | " 

46. Cum quidam in eum mu]ta convicia jecisset : 
Quae de me sciebas, iuquit, ea omnia commemorasti, 
nec eorum quidquam omisisti: scito autem , creatorem 
multo plura de te scire. 

47. Cum alius eum conviciando sequeretur domum 
usque; ubi ad ostium pervenisset, substilit, et cop ver^ 
sus ad conviciatorem: Si quid praeterea, inquit, habes, 
dic, dum hic sumus, etabi, priusquam aliquis stultorum, 
qui domi meae sunt, te audiat, et paria reddat, aut pu- 
guis pro merito excipiat. 

48. Rex quidam, cujus nomen proditum. non est, 
cum sapientem quendam damnasset, et is ad mortem 
duceretur, ac unus e consiliariis d Quod non ad- 
missum , Ὁ rex , fieri semper potest; quod semel admis- 
sum, reprimi coercerique non potest: hoc audito, gra- 
tiam supplicii fecit hominemque dimisit. —. j 

| 49. Alius rex, duci?) aliquot jubebat captivos: ex iis 
unus: Peccavimus , inquit, o rex; sed an clementia tua 


, Y 
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zm) i. e. differ, moram trahe: age cunctanter quicquid agas: marg 
actio properata raro felicem ,cventum sortitur, [Dras.] . 

^) Biantis Apophthegma. [O.] 

€) ad supplicium scil. [O.] 


, 
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peccaret, si nos dimitti juberet? Rex hoc dicto flexus ad 
misericordiam carnifici mandavit, ut eos binos ie — 
Hedeo ad Sophum nostrum. Ὁ 

50. In fide esse ajebat satisopum, δὲ in cultu?) sa- 
Ais ᾿φονυγάμομαια. i 

Ὁ $1. Neque sollicitudo, inquit, divitéé facit ; neque 
odium divitiarum *) pauperem. 

52. Als fugit divitias, et divitiae illum insequun- 
tur. Alius eas insequitur, et divitiae illum fugiunt. 

58. Qui non fert placide rsen papi dei, ejusstul- 
titiae non est remedium. 

54. Ob casus diei ne perturberis; nam casus diei 
né quidem àd momentum durant. Quare ne gaudeas, si 
boni fuerint, nec consterneris, si mali fuerint. Nam 
bona simul àc mala; quemadmodum veniunt, sic abeunt. 

55. 'Tolera veritatem , licet driara sit. e. 

56. Sepes tolerantiae utilitas. *) 

— ^55. Mirari se dicebat eos, qui non haberent para- 
| tam ad omnes casus pARAMMMEN et ad: omne bonum p 
. tiarum actionem. 

58. Dolor de futuro est aegrum nialum. 

"5g. Venenum bibere imelius est, quam se moerore 
conficere. 

60. Moeror hominis secundum: debilitatem animi 
ipsius.*) ; 

"^61. Secundum magnitudinem casus. ἢ 


i 


^ 


p) divino scilicet, [Drus.] 
4) Odisse dicitur divitias homo liberalis et largus et qui non 
magnam diligentiam adhibet, ut divés evadat, [Drus.] 


Τὴ Sensus esse videtur: Quod te in talirantit contineat, sit utilitas 
ex illa enascens.. [9 RECTA 

4) Nam vir fortis dolori resistit. [Drus.] - τ 

4) Quo quis altius ascendit, eo gravior ést ejus ruina. Sic vulgo 
dicitur: Qui alte ascendit, ex alto cadit, [Drue.] 


à 
b 


— 480 —— 


62. Secundum. magnitudinem tolerantia. ") 

65. Res optima est in rebus patientem esse, in ver- 
bis mitem. ' 

64. Qui non vincit luctum patientia, ejus moeror ἢ 
longus erit. 

65. Est malum;. quod cum lia comparatum. bo- 
num est. " : ibo 

66. Noli moestus esse ob aerumnam, priusquam ac- 
ciderit; sufficit aerumnae hora sua. ") "i | 

67, Ut. potio medica. ,amará quidem M sed utilis 
bibenti, sic (aerumnarum) tolerantia. ; 

68. Qui tolerat. ad optatum : finem asia 
, 69. Cum rex ei diceret: Si petas, suppeditabo ne-. 
cessaria : Non petam, inquit, nam te ditior sum. - Ain: 
tu? qui hoc fieri potest? Mihi, inquit, sufficit parum, 
quod habeo, eoque contentus sum; qui vero,contentus 
est eo, quod habet, is omnium, hominum ditissimus est. 

m Qui non contentus rebus necessariis. alia quae- 

rit,. sibi adimit usum .eorum , quae. .habet.. Mc 

γι. Qui contentus est sorte sua, sat habet, | 


Aa de. 


73. Caput αὐταρκείας (i» €. animi sua. sorte contenti) 
est alienas opes, quamvis magnas, non magni facere, 
el suas, quamvis exiguas, non contemnere. 

. 7^. Ne appende eum, qui supra te est, tecum... 
75. Si exiguum. tibi videtur, quod. possides, recor- 
dare inopiam pauperum et mala, quae tibi acciderunt. 

76. Fructus αὐταρκείας quies: sore dejectionis: 
amor, ") 


»)i i. e. Quo quis nds ῥόδα eo patientjus, debet ferre..casus ad- 
versos. [Drus.] 

4) Simillimum. D. Sálvátoris praéceptüm Matth, VI. vs. ult. Μὴ 
οὖν φιμνήσατε εἰς τὴν αὔριον, ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήδει τὰ 
ἑαυτῆς" ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ. κακία αὐτῆς. (O.T: | 

Ww) i.e. qui se dejicit (i. e. qui modestus est, der Demüthige ), 
amorem sibi conciliat, [Drus.] 


ξ 


77. Assuefac animam tuam, ut cofitenta sit eo, quod 
.salis est, alioqui plus exiget, quam quod satis est. 

78. Αὐτάρκεια et énpiditas nunquam MS ince- 
dunt. 

79. Argumentum infidelitatis *) est, ubi quis aut va- 
tes consulit, aut ab hominibus petit; ifliod a deo peten- 
dum est. 

80. Verecundia et fides ita conjunctae sunt, ut, sl 
"una recedat, altera illico sequatur. 

81. Qui vestem pudoris induit, ejus naevi óccul-- 
tantur ita, ut non appareant hominibus. 

82. Qui solicitus est de viis suis, aevum jucunde 
traducit. 

93. Summia. nobilitàs est bonum nomen ex recte 
factis conquisitum. 

84. Ne crede, tesapientem esse, donec eo animi rO- 
bore fueris, ut possis regere cupiditates. 

85. Curh nemo erit, a quo consilium petas, si te ip- 
sum adhibebis, fuge consilium, quod accommodum est 
cupiditati tuae. Nam cupiditas inimica est intelligentiae. 

86. Interrogánti, quodnam bellum honestissimum 
esset, Illud, inquit, quod contra voluptatem geritur. 

87. Consilium dormit et cupiditas vigilat: ideo cu- 
piditas vincit consilium. 

88. Qui obtemperat cupiditati, abnegat creatorem 
suum, auget dolorem suum ; — est poenitentia ejus, 
et duplicatur poena ejus. VS 

9g. Non est consilium apud leves; nec sapientia 
apud discordes aut contentiosos , nec UM apud eum, 
qui lucro inhiat, ΗΝ δ; 


90. Socia est üipiditariá caecitas. 


91. Obstare dicebat tria, quo minus res humanae 
melius se haberent: senex non auditus , cupiditas non 


x) i. e. animi' deo diffidentis, [O.] 


». 
- i 


e 


-repressa, et fastus INN sive opinio, quam. de se ipso 
habet. 

92. Et digno et indigno benefac: prn) quia-te di- 

gnum est, ut ita facias: deinde quia sic praecepit crea- 


tor, inquiens: MA esurierit. inimicus Ges ciba "" 


eum pane. y) 

93. Sapiens est, non qui post factum sed qui. ante 
sapit. 

94. Caput sapientiae praevidere bres abstinere 
ab po et consolari se de eo, quod corrigi non potest. 

». Non est amicus perverso, nec. fides servo, nec 

quies Ee nec gloria parco, nec societas, iracundo. 
96. Ne laudato justum, antequam cognoveris, quae 
sit intelligentia ejus: multi enim-pii fatui sunt. 

- 97. Eum dicebat ad sapienjiam pervenisse, qui bre- 
vis esset in sermone, minimeque verbosus, sive qui re- 
"secaret superflua, et teneret viam compendii, 

gb. Rogatus, quid esset fiducia in deum ; Qua deo, 
inquit, freius homo res suas oinnes ei committit, .. 
^ .' 99. Ut dies oculatis visum conciliat, vespertilioni 
'autem caecitatem ; sic disciplina ab intelligente et eru- 
dito repellit stultitiam, eandemque addit fatuo et.insi- 
pienti, | 

/ ^ 100, Stultum ferre, quam semistultum , 7) miis est. 

101. Ne quaere socictatem absque fide, neque se- 
culum futurum absque opere, neque amorem mulierum 


"absque disciplina,*) neque commodum ex dais alte- 
xius. 
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fuisse hominem ehristjanum.. Sunt scil. Pauli Apostoli verba 

᾿ Rom, XII. 2r. Ἐὰν πεινᾷ ὃ ἐχϑρός σου, ψώμιξε αὐτόν" 

ἠδ | dd» δυψᾷ,, πότιξε αὐτόν τοῦτο ydg ποιῶν ἄνϑρακας πυρὸς 

,σωρεύσειρ. ἐπὶ τὴν. κεφαλὴν αὐτοῦ. [0.] 

x) Semistultus dicitur, qui cum stultus sit, tamen sibi pulchre 
sapere videtur. [.Drus.]. 


&) i, e. nisi fueris probe institutus ct honestis moribus imbutus, . 


». -Ex his videmus, amctorem vel collectorem harum sententiarum - 
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02. Aristoteles in epistola quadam ad Alexandrum, 
Ita regna, inquit, ut ameris a subditis: amaberis autem, 
si in eos benignus fueris. Praestat sane beneficiis et be- 
nevolentia regnum tenere, quam vi ac metu. Quid enim 
prodest possessio corporum? Nam possessio ea demum 
vera est, qua quis corda et animos possidet." Corpora 
enim animos sequuntur, ^: - 

105. Amicum fidelem nactus retine eum : nam alium 
non facile invenies. 

104. Ex Sopho cum 'quaereretur, quo socio uten- 
dum esse putaret Eo, — om inventurus non 
es, sramiseris. | Ὁ Ut 

305. Qui incitat, frater est homicidae. * 

106. Filio disebigts Ne commuta veterem amicum 
cum novo, quamdiu cor ejus tecum est. ἢ) 

"3107. Nec paucus sit inoculistuis amicus unus; neve 
multi sint amici mille. *) 

τοῦ, Quod laeva absque ponen. id est — abs- 
que. amicis. 

109. Cum unum ex amicis amisisset: Cecidi, in- 
quit, membrum de membris meis. 

110. Cum rogaretur, utrum magis diligerdt fratrem 
an amicum: Non diligo, inquit, fratrem meum, nisi 
mihi amicus fuerit. ^-^ ᾿ 

111. Haec tria esse ajebat indicia stultitiae: repre- 
hendere alium, iu quo ipse reprehendendus sis; petere 
a proximo, quod nünquam tibi usui futurum sit; lae- 
dere vicinum ob rem nihil tibi profuturam. 

112. Haec tria dicebat amicitiam puram et sinceram 
'efficere: si amicum obvium prior salutaveris; si ve- 


;Nam foeminarum odium est homo rusticus et inurbanus. Cete- 
rum adscribitnr hoc dictum Gymnosophistis sive sapientibus 
Indise, [Drus.]. 

b) i. e. quamdiu uon est a te animo alieno. [Drus.] 

4) Hinc Graecorum proverbium: ὦ φίλοι, οὐδεὶς φίλος. [Drus.] 


vienti ad te latam sedem paraveris; si denique aptis et 
convenientibus encomiis eum compellaveris. 

115. "Iria esse dicebat genera sociorum: unum 
eorum , quibus. carere nunquam possumus, non magis 
quam cibo et potu; altérum eorum, quibus indigemus 
dumtaxat necessariis temporibus, itidem ut medicina in 
morbo; tertium eorum, quibus nunquam indigemus, 
quos comparabat cum morbis et MIU: "eujus- 
modi sunt socii infidi. "ia ; 

11&. Rursus sociorum; inquit, genera tria sunt: 
unum. eorum, qui nos juvant corpore et pecunia; hi 
fideles sunt: alterum eorum est , qui propter leve emo- 
lumentum nos laedunt; hi non sunt fideles : tertium 
eorum. ést, qui. vultu. amicitiam prae se — cum 
animo sint a nobis alieno. "io 

115. Filio jta. praecipiebat: Amicitisin botigpitu- 
rus cum aliquo, contrahito cuni eó, cujüs amicitia tibi 
ornamentó futüra sit: qui te decoret, si eum honora- 
veris, et juvet, si ejus ope indigueris: qui loquentem 
defendat ,. indignáritem ferat, "Talem nactus, si conti- 
gerit aliquid tibi mali accidere propter eum, ne tamen 
dolore afficiant te ejus viae. 

116. Amicus liominis intellectus, 'et hostis eüpiditas. 

117. Ut vultus serenus amicitiam — ita seve- 
rus ac tetricus eandem dissolvit. . 

'.318. Optima bestiarum eget virga, qua ensigetdit 
Qué iiU f mimic eget marito, qui eam regat. Scien- 
tissimus homo eget consilio aliorum, quo res suas rectius 
administret. 

119. Si te injuria adfaotrís. socius tuus, repr ehe 
eum inter te et ipsum solum. Quod si audierit te, jam 
Jucratus es eum: sinon audierit, loquitor cum eo co- 

yam uno atque altéro, ut audiant rem. Quod sime tum 
"quidem audierit, habeto eurn pro socio vili.") 


4) Ipsissima D. /Soteris verba Matth, XVIII, 15— τη. [02 
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120. Verus amicus non pecuniam modo, sed etiam 
vitam negligit, ut eum , cui carior est quam ipse sibi), 
liberet. 

121. Àmo, oce eum, qui mihi vitium meum in- 
dicat inter me et ipsum solum. Talis si quando occur- 
reret aut obviam fieret, praeferendum esse dicebat ei, 
. qui, quoties amicum obviam haberet, illi aureum do- 
narium dat, Addebat etiam, se nunquam probasse eum, 
qui ἴη 888. errata non inquireret, 

.,122. Quum ex eo quidam quaéreret, quid esset 
amicitia , respondit: Ubi animi agen sunt, eadem 
studia et eaedem voluntates.) 

125. Foramen acus angustum non est duobus aman- 
tibus, nec mundus satis latus duobus inimicis. 

124. Si voles scire, utrum quis te amet, an odio ha- 
beat, explora cor tuum, et vide, quomodo sit erga illum 
modo adfectum. 5) 

125. Quaerenti, quis plurimum ipsum amaret , Is, 
respondit,.cujus sunt plurima in me merita, el mea in 
ipsum malefacta. 

126. Interrogatus, quando aliquis cognosceret aman- 
tem se, respondit: Quando corda et linguae concurrunt 
ad amandum : non vident nisi quae in eo amanda, nec 
loquuntur nisi laudem ejus. 

127. In amicum. noli. curiosius inquirere, ne forte 
inimicus aliquis tibi narret de eo, quod falsum sit, at- 
que ita dirimat amicitiam, quae inter te et illum. 

128. Amicum dicebat juvandum esse vita et pecu- 
nia, notum beneficiis et comilate, homines plebejos et 
vulgares salutandos excipiendosque vultu hilari et laeto, 
inimico vero dandam esse eleemosynam. 


€) Videtur vertendum: qui ipsi carior est quam ipse sibi. [O.] 


f) Φιλότης ἰσότης, ἰσότης φιλότης, est Pythagoreorum senten- 
tia. .[O.] . 


5) Nam, ut in aqua facies faciei, sic cor hominis homini respon- 
det, ait Salomo, (Drus.] 


| 


129. Caveab eo, qui te amat propter necessitatem . 
suam. Nam cessante necessilate cessabit amicitia ejus.) 
150. Nemo, inquit, me dilexit, quem non vicissim 
dilexerim sincere per omnem vitam meam, Nemo me 
,^edio prosecutus est, pro quo non oraverim deum, ut 
illi meliorem mentem daret. Nullius arcanum mihi cre-... 
ditum vnquam patefeci. Non aggressus sum rem inho- 
nestam. : Non assensus sum ulli rei, quam postea revo- 
cayerim, etiamsi facienda essét jactura totius" rei fami- 
JWaris; 'Tum dixi: ln omni re bona est patientia, prae- 
terquam in re amici: nam qui audit convicia, quae in 
amicum dicuntur, silere non debet, neillum asealienet. 
151. Ne füllát te amor regis: nón enim diuturnus 
est, sed abit; ut umbra transiens. y one 
152, Si habes amicos principes, ne metue regem. - 
| 153. "Cuidam, cum quaereret, quis esset hominum 
pigerrimus, Is, inquit, qui pigratur sibi acquirere ami- 
Cos; sed 'pigrior eo est, qui acquisitos perdit; i 
τς δά, Fugienda societas eoruin, a ppuw mu" nd 
discitur. 
(00385. Quanam re probet intelligens se p nglns Fe: e- 
vendo malam uxorem. 
156. Mala mulier similis est tiv ἢ qui cutem mu- 
tat, non naturam. à; 
157.. Nulla pejor societas: quant vile uxoris, 
358. Gloria et ignominia hominis ex socio, quicum 
consnetudinem habet. 
^" 7389. Cum interrogaretur, quid optimum homini 
esset: Intellectus, inquit. Quid proximum , si is defi- 
eiat: Pecunia: nai ea honoratiorem reddit hominem. 


pest , I 
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2) Hoc aliis verbis extulit auctor ad Herennium : »Qui fortunis 
[ΠῚ »alicnjus. inducti amicitiam ejus sequuti sunt, hi, simulatque for- 
Vtunac -est, devolant omnes. Cum enim recessit res ea, 
quae fuit eonsuetudinis causa, nihil superest, quare possint in 
τ yamicitia retineri. "[Drus.] 
i) Potius serpenti. [O;] 
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Quid tertium, si nec pecunia adsit: Uxor, quae vilia . 
ipsius tegat. Quid quartum , si nec illa obtigerit: Si- 
lentium, inquit. Quod si et hoc desit, tum judico ei 
optimum . esse sepulchrum. 

. 140. Ne fidito ei, cui das, licet se memorem verbis: 
declaret, donec subtraxeris, quod dare solitus es. 

141. Àmicum paraturus prius eum ad iram pro- 
vocato. Si, dum iratus est, confitetur, se tibi obno- 
xium esse, retine eum: sin minus, . relinque. 

142. Quod inimicum mescire vis, ne patefacito 
amico. *) τ 
| 145. Quidam . cum arcanum süum amico narras- 
set, eX eoque quaereret, num bene intellexisset: In- 
tellexi, inquit, sed oblitus sum. 

144. Interrogatus, quid esset celare arcanum, re- 
spondit: Si nec indicantem prodideris, nec rem in- 
dicatam. | 

145. Rogatus, quomodo celaret arcanum, Pono, 
inquit, cor meum sepulchrum ejus,") 

146. Quamdiu arcanum contineo, est mihi ca- 
ptivi instae: simulac patefecero, reddor ipsius captivus. 

147. Idem dicebat, arcanum inter duos esse: ubi 
ad tertium. pervenisset, non amplius arcanum esse; 
non enim celari posse. 

148. Daturus aliquid si metuis , ne poeniteat, prius 
nega, quam des aut promittas Quod si promiseris, 
praestandum est: turpe enim est dicere: Non dabo, 
postquam dixeris: Dabo. 

149. Cum taciturnus esset, quaerenti causam, Cum 
loquor, inquit, mox poenitet: cum sileo, non poe- 
nitet. 


D 
K) Tutissimum est silere, quod arcanum esse velis. Nam pauci ex 
multis silentii dem servant. [Drus.] 


ἢ) Hoc vult: ut mortuus nunquam exit e sepulchro, sic nec ar- 
cauum mihi commissum e corde meo. (Drws.] 
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150. Idem dicebat: Cum loquor, verbum domi- 
natur in me: eum sileo, ego dominor in illud. 

151, Semel poenituit tacuisse, bis locutum esse. 

152. Est sapientis non eloqui, quod nociturum' 
putat, si enuntietur, et nihil ") profuturum scit, 5i ta- 
ceatur. 

155. [ta dicebat custodiendam esse linguam, ut e 


cuniam. 


154. Praestat perire morbo silentii, quam morbo 
loquacitatis. ἡ 

155. Nisi adsint doctrinae opés, 8116. 

. 156. In cultü divino nihil melius silentio et spe. 

157. 'l'aciturnitas reverentiam conciliat. 

158. Mors hominis ex lapsa linguae, non ex lapsu 
pedis. Nam lapsus pedis sanari potest paucis diebus. - 


159. Arbor silentii fructus pacis. 7» ! 
160. Potior est stültus silens sapiente verboso aut 
loquace. 


161. Stultus, dum silet, semisapiens est. *) 

«162. Gymnasium ingressus cum diu tacuisset, lau- 
dantibus ipsum, qui aderant, Utilitas, inquit, quae 
ex aure manat, ad me redit; quae ex lingua, ad alios. 

365. Réx quidam vituperantibus orationem ac di- ^ 
centibus, silentium praeferendum esse etiam prudenti 
sermoni, Bona verba, inquit: nam qui loqui novit, 
prudenter et tacere novit. 

164. Dicere solebat, migrandum esse e loco, ubi 


rex non timeretur. ?) 
165, Noli habitare in urbe, ubi nec rex justus 


m) V. nihil delendum videtur. [O.] 

») Eadem Publii Syri Sententia: Taciturnitas stulto homini pro 
sapientia est, Conf. Proverb. Salom. XVII. 28. (O]. 

o) Nam scilicet metu magistratuum homines continentur in offi- 
cio. Unde quidam ait: Nisi esset metus, alter alterum vivum 
devoraret. [Drus.] 
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esl, nec medicus peritus, nec forum rerum venalium, 
nec flumen. 

166. Regem esse ajebat ait dk igni, ad quem 
non expediret propius accedere, ' neque longius ab eo 
abesse, quod ibi periculum sit a quntemouts hie ἃ 
ds P) | 

167. Pessimum esse dicebat in divitiis, non au- 
dere iis uti; in amicitia, repellere amicum inopem οἵ 
miserum; in regno, si regem metuat innocens; in 
regione, si nec abundet vebws necessariis nec in ea 
tuto habitare liceat. 

168. Justitia regis mitis est populo, quam uber- 
tas. anui. 

169. Regum aulas comparabat cum altissimo monte, 
in quo essent fructus optimi et ferae pessimae. 

170. Quatuor sunt, cum quibus nunquam est liti- 
gaudum , videlicet deus, rex, parentes et praece- 
ptores. “ às d 

171. Sapiens deii ad supplicium ducebatur. 
Ei occurrit uxor flens et ejulans: ad quam: conver- 
sus, Mea uxor, inquit, cur ita fles? Cui illa: Quia 


damnatus es injusta de caussa. Quid, inquit, an mal- 


les, me justa damnatum esse? 
172. Dicebat, divitias tegere maculas hominum, 
eosque veraces facere, cum maxime mentirentur: e 


contrario ajebat intelligentiam pauperis contemni ab 


hominibus, et. sapientiam ipsius reputari pro stultitia.") 


p) Ita est profecto: societas potentum multis perniciosa fuit, fuga 
eorundem dignitatis expers est. [Drus.] . Simillimum Antisthe- 

uis Apophthegma habuimus supra in. ejus Fragmentis No. 15. [O.] 
9g) Socrates. Vide Valer, Maxim. Lib. VII. Cap. II. ext. x. [O.] 


r) Addit Scholiastes, eos, qui scientiam habent absque divitiis, si- 
miles esse viatoribus , qui calceis careant: contra divitias abs. 


que scientia similes esse calceis sine viatoribus, qui iis recte ^ 


uti norint. [Dras.] . 
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175. Cum vestibus sordidis ac. detritis indutus 
esset, ac dives quidam ei diceret, talem vestitam mi- 
nus decére sapientem : Dignitas, inquit, sapientiae non 
est in vestibus, sed in scientia rerum et vita secun- 
dum virtutem acta. Ἔ 
, 114. Jaciabat, se nunquam vindicasse injuriam. 
sibi illatam, aut. malum malo reddidisse. Qoaerenti 
caussam, Quia, inquit, si vir honoratus erat, qui inju- 
riam faciebat, aequum erat eum ferre: sin stultus 
erat, non decebat. me cum stulto contendere, . 

175. Animus bonus, vicinus bonus, habitatio bona, 
et vestes mundae prorogant aetatem hominis in bono. 

176. Cui. deus largitur animum bonum, is est ex 
filis futuri seculi.*) 

177. Cui deus haec quatuor concesserit, eum non 
laedit jactura rerum temporalium: spiritum quietum, 
ordinem certum in re familiari aut victu parando, . 
sermonem verum. et fidem. | 

170. Mirari se ajebat, cum servos pecunia enra- 
mus, quod liberos homines non adjungeremus nobis 
beneficiis et morum probitate. 

179. Haec quinque vitam securam, nedum tutam 
praestant : : neminem laedere, aequo animo esse, vitare 
impios aut, hy pocritas, iei iustitulio sive disciplina, 
et opera bona. 

180. Praecipiebat, visitandos esse amicos per lon- 
ginqua intervalla. ltem. dicebat: Si amari vis, visita 
raro; si odio esse, visita saepe. 
1801. Qui visilat, cui gravis ipse est, auferet con- 
ilemptum et ignominiam, 

182. Ne tibi grave sit ire ad visitandum aegrotum 

 miliaré unum, et ad conciliandum pacem inter homi- 

nes duo, et ad honorem creatoris tria. ; 
.195. Ut pluvia, si continua fuerit, molesta est, 


4) i, 9, regni coelestis, ut ait D, Salvator. [O.] 


licet homines pro ea iimpetrauda preces concipere so- 
leant, ita visitatio, si frequens sit, odiosa, si suo tem- 
pore fiat et rarius, gratissima est. 

104. Molestus visitator gravior est aegroto, quam 
ipse morbus. ' 

195. Aegrotus quidam cum animo moesto esset, 
quaerentibus caussam respondit, se moestum esse pro- 
pter iniquitates, quas plurimas admississet, Cum ite- 
rum quaereretur ex eo, quid potissimum desideraret : 
Expiationem, inquit, Rursus dicentibus, Vocabimus- 
"ne medicum ἡ Ipse est, inquit, qui me aegrotum fecit. *) 

106, Homines molesti deo et hominibus odiosi 
sunt. y 

187. Hae sunt actiones, haec studia hominis mo- 
lesti, "Venit. in. concilium. aliorum absque consensu 
eorum: ridet, quotemporeilli dolent: accumbit mensae 
mon vocatus : immiscet se liti non suae: sedet in loco, 
qui ipsum non decet: consulit non petenti consilium: 
ipsius: adjungit.sé el, qui societatem ipsius non quae- 
rit: cumque sit durus in peteudo, impurus in actioni- 
bus, orationem finire non potest, et arcanum alterius 
patefacit. 

198. Cum ex hoec (molestorum) numero quidam 
ad aegrotum quendam venisset, ac de morbo quaere- 
ret, responsumque ei fuisset: Isto. morbi genere, in- 
quit, obiit pater meus. |. Ad hunc sermonem cum ae- 
grolus non parum turbaretur et excandesceret, tum 
ile iterum: Noli excandescere ob. id, quod tibi dixi, 
Preces fundam apud deum et deprecabor pro te. Ita 
fac, inquiunt; sed hoc adde precibus tuis, et pete a 
deo,.ut nos liberet ab homine molesto, 

189. Nihil rarius his duobus, amico fideli et pe- 
-cunia juste acquisita. 

190. Vide etiam atque etiam, quos amicos aut so- 


4) scil. ob molestiam suam et garrulitatem. (O.] 
Tom. ΤΙ. | Ii 


cios tibi adsciscas. Nam si viri boni fuerint, habe- 
beris etiam talis: contra tibi eveniet, si mali fuerint. 


191. Nactus amicum certum et mtn custodi eum 


ut pupillam oculi tui. 


192. Ajebat, sapientiam esse optimam heredita-. 


tem, eamque ornare inprimis silentium. j 

195. Dicebat, nihil prodesse visum oculorum, ubi 

mens caeca esset. * 
| 194. De mendacio dicebat, quod esset clavis deli 
ctorum, et quod pedibus careret. ") 

“105. Dicere solebat, multum risum signum esse 
stultitiae. ") 

196. Ajebat, absque disciplina omnes homines pa- 
res esse: nam quod alii alüs praestarent, id eo fieri, 
quod. melius instituti essent,  Addebat, nihil prodesse 
intellectum absque disciplina. 

197. Interroganti, quid esset stultitia, Est, inquit, 
morbus insanabilis. Ὁ) j 

| 198. Idem dicebat, neminem ita arguere intelli- 
gentem, ut ipse se ipsum. Nam intelligens in hoc 


dissimilis est stulto, qui arguens alios sibi condonat. 


ómnia: contra inteligens nulli minus ignoscit quam 
sibi, dum ipsum poenitet admissi, et de se poenas su- 
mit, cura pensans, quod incogitantia commissum est. 


199. Roganti, quem aptum esse putaret ad regen- - 


dos homines, Eum, inquit, quem fortuna prohe ex- 


. ercuit. 
200. vere discit, nisi ut sciat, dies autem docet, 


x) siquidem longe ire non potest, quin statim deprehendatur. 
Quo pertinet et illud: Mendacium opus breve, i. e. non diu 
durat, statim. patefit. [Drus.] 

v») Quod vulgo iunotuit hoc versiculo; 

Per risum multum poteris cognoscere stultum, [Drus.] 

1») Idem dicebat Salomo Proverb. XXVIT, 22. Si stultum com- 

tuderis in mortario, nom recedet ab illo stultitia ejus. [0,1 


/ 
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quod antea nesciebat: nec prodest institutio siye disci" 
plina ei, qui non est intelligens. 

201. Si quaeres de aliquo, prius quaere, quem fa- 
miliarem habeat. Nam ex eo cognosces, sitne bonus an 
malus. Nam fere imitamur mores eorum, quibuscum 
vivimus aut conversamur, Quocirca adjunge te ad ami- 
ciiam bonorum, et non malorum, ne horum similis 
evadas. ; 

202. Sapienti te submitte, majorem honora, mino- 
rem tuere, hypocritam et stultum devita. 

203. Haec praecepta dabat filio suo: Ne suscipito, 
mi fili, dominatum in cives tuos. Ne sperne rem par- 
vam: nám ducit ad rem magnam. Ne contende cum ho- 
mine iracundo. Ne locum habeant apud te, qui con- 
tendunt duntaxat, ut vincant. Ne gaude, cum ceciderit 


 jnimicus tuus. Neostende potentiam tuam, cum maxime 


potens eris: nam nescis, quid dies parturiat contra te, 
Ne errantem in sermone irrideto: nam ne ipse quidem 
es dominus oris tui: quin excusa eum, quantum potes, 
quod: fiet, si dixeris lingua lapsum, ceterum aliud in 
mente habuisse. Ne omnem amorem tuum in amicum 
simul et una viee conferto. Veritatem semper ob ocu- 
los habeto, integreque ac sincere vivito. Haec si facies, 
dum vives, multa incommoda vitabis, et vere nobilis 
eris et consors futuri seculi. 

204. Scito, mi fili, caput fidei esse dei ejusque prae- 
ceptorum reverentiam, 

205. Scito quoque, fili, deum alta deprimere et de^ 
pressa exaltare. Quocirca deprime te ipsum, ut ipse te 
exaltet. ; , 

206. Fili, ne differ agere poenitentiam, quia mors 
superveniet ex improviso et derepente. 

207. Fili, multos habeto amicos, neve applica ani- 
mum ad odio prosequendum eum, qui tibi malum in- 
tulerit. i 

208. Fili, ne commuta uxorem tuam cum uxore 
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alterius, quae formosior sit: nam cupiditas seducil in- 
tellectum, et antea seduxit eum, qui te multo sn plete 
tor erat.*). ἢ ! 

209. Fili, reputa, te pauperem esse, cum. eris di- 
vis, quia futurum est, ut separeris a divitiis per 
mortem. ü 

210. Fili, noli opponere te irato regi, aut exuu- 
danti fluyio.Y) —— 

" $1933 Fili ne quippiam decernito prius, quam con- 
'sulueris eum, qui te dirigat. 
, 212. Fili, time homines malos, et cave offendas 
bonos. | : | 
' .- 215. Fili, possessio tua sit in hoc mundo uxor bona 
et socius bonus. Uxor solatio tibi erit, cum domum ve- 
nies; sotius, cum exibis. ' 

— . 214. Fili, non sunt ullae divitiae déntieidso cum: 
sanitate corporis, nec ulla voluptas cum ea, quam per- 
ipit is, qui animo aequo fruitur. 

i215, Qui restrictus est ad largiendum tenuibus , in 
ejus pecuniam reges, deo ita decernente, dominatum ob- 
; tinebunt. 

-.. 216. Quum alicujus bonitas conspicua est, ei ad- 
haereto. Quum malitia. conspicua est, eum fugito. 
. Quum res in dubio est, committe eam deo. : 

217. In multo sermone subinde mentionem facite 
. dei, ne induretur cor vestrum: cor enim durum pro- 
cul abest adeo. 
* «210. Ne respice peccata aliorum , ne animo elatus 
obliviscaris tuorum. 

^ 21g. Qui purus est a tribus, is tria consequetur, 

Purus nh ára. in pi erit apud homines. Purus a 


de PENA Ax 

x) Salomonem scil. [O.] 

y) Idem praecipit Pythagoreorum symbolum (No. 62, nostrae 
editionis): “Ὅταν βροντᾷ, γῆς 9uystv. ubi vide quae adnotavimus 
Tom.L pag. 495. [O.]. 
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iransgressione preveniet ad gloriam. Purus ab ava« 
ritia pertinget ad honores et dignitates. s: 
7920. Hi trés in tribus rebus cernuntur: mitis in 
ira, fortis in bello, et amicus in necessitatibus (id est; 
cum eo indigemus). . Nes 

221. Societas malorum. facit, ut interdum male 
suspicemur de bonis. | 

222. Duae res: nunquam simul sunt, nec in una sede 
morantur, bonus animus et avaritia. 

225, Hi sex absque dolore nunquam sunt: dives. 
ad pauperiem redactus; dives, qui metuit nummis suis; 
iram retinens; cupidus; is, qui sapientiam quaerit inde- 
centem : 2) homo rudis, enn cum eruditis familiari 
tatem colit ^ , : 

224. Hitres digui sunt commiseratione: intelligens; 
qui est sub i imperio furiosi; justus, in quem improbus 
dominatur; ingenuus, qui indigens est stulti. ; 

225. Cui anima cara est, is parvi puske 
mundum. it 

226. Qui amat pecuniam, non satiabitur pecunia. » 

227. Cogita de seculo tuo, ac si victurus esses in sez. 
culum, et. de fine tuo, ac si cras moriturus esses. ^ L 

220. Ubi dejectio, ibi magnitudo: ubi reverentia, 
lbi gloria: ubi animus sua sorte contentus, ibi divitiae: 

229. Divitiae fons dolorum: — ergo pio 
qui eas minuit. iod ^1 ais 

250. Qui suam animat ^) amat, eam occidit. 

251. Cum bona obtingent, recordare, incerta esse t. 
cum mala Ub vbndént, spem habe in deo, onse eaa te 


z) Qualem sapientiam indecentem appellaverit auctof,' mihi ob- 
scurum est. Fortassis magia intelligit aut' simile quid. [O.] 

a) ἰόν Salomonis vérba in Ecclesiaste V. 9. ᾿“2γαπῶν det 
γύριον οὐ πλησϑήσεται ἀργυρίου. (0. ! 

δ) i. e. vitam, Respicit fuetov. sine dubio ad D. Salvatoris verba 
Marc. VIH. 55. "Og γὰρ dv ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, 
ἀπολέσει αὐτήν. [Ὁ 


-— 


— — 5092 imma e 


amolietur. ]ta diu ac jucunde fueris bonis et vitabis 
eccatum. : 

252. Dicebat amicis : Sit mors levis in oculis vestris: 
nam secundum metum ejus est amaritudo ejus. 

253. Asserebat, duas esse mortes, quarum alteram 
natura, alteram voluntas praestaret. Homo enim mo- 
ritur, cum anima corpus reliuquit solutum lege naturae. 
Mori quin etiam dicitur,*) cum anima adhuc in cor- 
pore constituta cupiditates et mundi illecebras contem- 
nit. Hanc dicebat efficere, ut, qui ea moriatur, vivat in 
aeternum nec mortem: illam alteram obeat. Idem di- 
cere solebat: Qui morte voluntaria ἀδβμηβίμα ei mors 
altera vita est. | 

254, Homo mundanis illecebris implicitus similis 
est sitibundo, qui nactus aquas salsas, quanto magis bi- 
bit de iis, tanto magis sitit. Item similis est cani fame- 
lico, qui os, quod forte nactus est, assidue rodit, us- 
que adeo ut sanguis egrediatur e dentibus, quem dum 
lingit , putat esse succum , qui ex osse manat. 

'955. Cuidam, qui ab ipso institui volebat, Negaude, 
inquit, de eo, quod ex hoc mundo tibi obtigit, et ne 
dole de eo, quil non obtigit. Laetare ob id, quod con- 
secutus es ex operibus bonis, et dole ob id, quod yon es 
» consecatus. Adhaec: Metue ab eo, quod post mortem. 

256. Rex Indorum cuidam ex famulis suis schedu- 
Jam dabat cum hoc mandato, ut sibi eam schedulam 
ostenderet, quotiescunque irasceretur. In ea perscri- 
ptum erat: emissum te praebe: non enim deus es, 
$ed corpus, cujus pars partem, absumet, et a vermi- 
bus et lumbricis corrosum in pülverem redibit. 

257. Sabaeorum quidam rex nanum sive pumilio- 
nem habebat: ei praecipiebat, ut, cum aliquemlcaedi 
juberet, se sisteret ante faciem suam, et haec verba re- 
citaret: Domine rex, recordare diem judicii. 


——— ————— — 


€) ex Platonis sententia in Phaedone. [O.) 
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258. Sapiens quidam fundum vendiderat 80000 au- 
reis denariis, cumque ei amici suaderent, ut partem 
illius- pecuniae thesaurum liberis reconderet, dixit: 
Reponam hunc thesaurum universum apud creatorem, 
liberis autem meis relinquam pro thesauro ipsum crea- 


torem. Quod cum dixisset, erogavit omnia pauperibus. - 


259. Cum quendam solicitum csse videret, dixit: 
Si solicitus es propter res hujus seculi, peccas in deum, 
qui tibi dedit, quod satis est, et quo contentus esse de- 
beres: sin autem solicitus es ob seculum venturum, 
augeat tibi deus solicitudinem istam. 

240. Interrogatus, quis felicissime negotiaretur , Is, 
inquit, qui vendit bona peritura hoc animo, ut uin com- 
paret stabilia et duratura. . 

241. Principium luctus est diligere mundum. 

242. Ut lucerna oculus est lucis, sic intellectus ocu- 
lus est animae: et ut sol lux est mundi, sic anima lux 
est corporis. 

245. Cum quidam ei dieeret : Pauper es, doleo vi- 
cem tuam:.respondit: Si scires, quid esset paupertas, 
magis doleres vicem tuam quam meam. Nam es me in 
omnes partes pauperior: nemo enim pauper est, nisi 
qui se putat esse talem : paupertas enim ex opinione est. 

244. Cum ob calamitatem publicam cives cujusdam 
oppidi in luctu essent, sapiens noster, quasi nihil ad se 
pertineret illa calamitas, non admodum afficiebatur. 


Ibi cives quaerere ex eo, cur non esset tristis cum aliis. 


Quia, inquit, si haec in somnio viderem, experrectus 
non iristarer: ita nec nunc trislis esse possum, cum 
sciam, mundum istum universum nihil aliud esse, quam 
somnium, quod abit, quoties homo expergiscitur. 

245. Ajunt, Romae saxum esse, in quo haec sculpta 
"sint lingua Romana: O homo, fac, dum potes facere, et 
projice in creatorem onus tuum 5 neve adducat. eo te 
cupiditas, ut pecces, et ne applicaanimum ad videndum 
diem, qui nondum venit: si enim est ex diebus tuis, 


adducet éum creator te invito.?) Εἰ ne admirare opes 
accumulatas: siquidem .multi  congerunt, opes maritis 
uxorum suarum secundis, et se pauperes faciunt, ut 
alios locupletent. | Porro intelligens se pend int db 
his et facit ea. : ἘΠ | 
246, Fertur ad porlam urbis cujusdam: desiructae 
in Graecia lapis esse, in quo haec scripta habentur lite- 
ris etsermoneGraeco: Homo, si considerares modicum; 
quod victurus es ,, abominareris id, in quo nunc spem 
collocas;,: minueresque: cupiditates tuas; sollicitudines 
et curas: nam ad.extremum pudebit te horum , cum 


videlicet. nutabit pes tuus,. et spreverint: te domeslici - 


tui; deseruerintque propinqui, seque segregaverint- ae 
separaverint a te amici tui, quum nor reden am- 
plius domum tuam, nec addes divitiis tuis, .. .. 

247. Praelerea scriptum erat ineo lapide: Hon. 
si te addices studiis hujus seculi, coacervabis animae 
tuae crimina, et filiis domus tuae divitias; quum autem 
e vita migraveris, conferes técum crimina — 
-— divitias relinques filiis domustuae. Ὁ ᾿ . 

^: 248. Apüd Arabes iria. sepulchra. dicebat inveniri 
E totidem inscriptionibus. Prima inscriptio est : Qui 
potest dulcis esse vita. ei, qui novit deum judicaturum 
nos de opere tam bono. quam malo, ac redditurum uni- 
enique secundum facta sua? Altera. est: 'Qui vitam ju- 
cunde traducat is, quiscit mortem repente superventu- 
ram, ablaturamque- regnum: et dignitatem, et collocá- 
taram hominem in domo tenebrarum , quae destinata 
ei? "Tertia inscriptio: Qui vita iumndé sit ei, qui vadit 
in speluncam tenebrosam: et. luminis ρον, quae 
bor cud corpus:tum ossa? . ἦς τ 
1249. Rogatus, quis longum dolorem anifiaéset, Is, 
ingolti 'Qui- deo: diffisus in perpetua sollicitudine est.de 
victu, cujus . dolor sine : fie est, et eben sine quiete, 
autna liy du ες £ " 


(^ gj dde! an D. Salvator Matth. VI, 54. [0:] Ὁ 


eid 


-— 


dum non-contentüs sorte sua id- concupiscit, quod cfea- 
tor aliis largitus est. j j^ 
250, Cum ex quodam qnaesivisset, num quid con- 


secutus. esset ex sollicitudine, quam huic seculo impen- 


der et ,, et. is respondisset, se parum admodum consecu- 
tum esse: Si est ita, inquit, ut dicis, quid speras te con- 
secuturum ex altero seculo, cui nullam curam.aut sol- 
lieitudinem impendis? 3 ocn ais 

251. Dicebat, 'neminem esse pauperiorem eo, qui 
non contentus sorte sua oculum habet insatiabilem, hoc 
est, homine avaro: item , neminem ita pauperem esse, 
ut cui paupertas gravis est ét moerorem adfert. 

. 255; Sepulchrum et non pauperies. *) 

/7* 958. Da ei, cui velis esse dominus. Despera de'eo f) 
cui Cüpis esse similis. Honora eum, a quo honorari 
amas, Pete ab eo, cui despectui esse vis. 

254, Gustavi res omnes amaras, séd nihil amarius 
esse comperi petitione. 5) 

255. Dicebat, vulnus imrimedicabile essé, quando li- 
beralis indiget homine avaro, qui ei negat, quod petit: 
item, satius esse egere, UMS petere ab 9o qui diguus 
jon ést, a quo petatur. 

256. Cum quidam diceret: Ora deum, ut me ita 
beatum reddat, ne indigeam opera hominum: respondit, 
homines indigere alterum alterius opera, sed eos de- 
mum felices esse, An non indigerent Opera | aut pecunia 
stültorüui. SAMT z 

257. Quidam pru preces ad deum habebat: 
Domine deus, fac; ne unquam egeam hominibus impro- 
bis, sed cum egebo aliquo ex iis, quos creasti, fac sit 


€) Mens dicti; Mori. praestat quam pauperem vivere, [Drus.] ' 
J') Videtur hoc. velle: Despera, te assequi posse enm. Nam εἰ 


non assequeris, non dolebis: et si assequeris, tanto magis gau- 
debis, [ Drus.] 


8) mutui scil. [Drus.] 


optimus inter eos, et animus liberalis et lingua suavis 
ac blanda, quiquenon exprobret mihi benefactum suum. 
258. Rex quidam quaerebat ex suis, quid pessimum 
esset. Illis respondentibus: Egestas: Non, inquit, sed 
avaritia, quae non relinquit dominum , nisi eum prius 
in contemptum adduxerit, ignominia et dedecore ad- 
fectum. u ! 


259. Ajebat, omni odio mederi posse, excepto odio, 
quod ex invidia, 

260. Quod morbus?) corpori, id invidia animo. 

' 261. Invidia annos breves facit. 

26». Cum quidam ejus amicitiam relinquere vellet, 
quod multa de eo audivisset, referentibus aliis, quae mi- 
nus honesta essent: re cogüita, An audivisti, inquit, 
me loquentem male de aliis? Non, inquit alter. 'Tum 
ille: Non ergo me relinquere debes, sed potius eos, qui 
de me male apud te locuti sunt. 

265, Qui aliorum vitia detegit, sua patefacit.: fere 
enim culpamus ea, in quibus ipsi culpandi sumus. 

264. Princeps quidam narraniisibi aliorum crimina, 
Jam, iuquit, didici, quibus criminibus tu inprimis ob- 
noxius sis. 

265. Qui delatoribus credit, raros amicos habebit. 

266. Ne aliorum vitia patefacito, ne deus tua phar 
faciat. . 

267. Morborum omnium pessimum ajebat : vicinum 
malum. Idem amico nescio cui, Det deus, inquit, ne te 
videat unquam malus vicinus. Nam siquid laude di- 
guum in te animadverterit, celabit; sin culpa dignum 
erit, patefaciet. . 

268. Qui tolerat vícinum damnum inferentem, is, 
deo ita volente, domum ipsius haereditabit. 

| 269. Quodam dicente, Amo te, Cur, inquit, me non 


- &) Malim: tabes. [O.] 


X 


. amares? Non enim es ejusdem mecum religionis, nec 
propinquus meus, nec vicinus, necex iis, qui me alunt. !) 

370, Interrogantibus; ut se haberent res ipsius , lta, 
inquit, utres ejus, cui, ademta pecunia, relictus est mos 
suus. Innuit, se in paupertate non alium esse, quam 
fuerat, cum divitias possideret, nec ob amissas opes hilo 
deteriorem evasisse. 

271. Malum socium dicebat similem esse malo 
morbo, qui se spargeret ac dilataret per corpus hinc 
inde. Eundem ajebat in vitia socii sui diligenter inqui- 
rere, eaque palam facere; contra virtutes ipsius, si quas 
haberet , callide celare. 

272. Qui serit odium, metet poenitentiam. 

275. Quaerentibus, quo pacto se aliquis ulciscere- 
tur optime de inimicis, Per virtutem, inquit, si auxe- 
rit dignitatem suam, eamque illustriorem reddiderit, . 

274. Admonebat, cavendum esse ab odio hominum, 
etiam eorum , qui viles et abjecti essent. Nam persaepe 
&ccidisse, ut vir magnus strangularetur a musca parva. 

275. Ajebat, quinque inveniri in stulto, quae non 
invenirentur in aliis. Nam stultus, inquit, iemere ira- 
scitur. Hoc primum. Deinde dat indigno: tum etiam 
fatigat corpus sine causa: nec discrimen ponit inter 
amicum et inimicum : postremo patefacit arcanum alte- 
rius. His adde, quod respondeat, antequam audiverit 
aut intellexerit. 


276. Amicus hominis intellectus ipsius, et hostis 
stultitia. 

277. Mirari se dicebat, si quando viderit superbien- 
tem eum, qui transisset per vasa urinae et sanguinis. 

278. Percontantibus, quid esset superbia, Est stul- 
titia, inquit, quam, qui ea praeditus est, non potest re- 
linquere: sive cui, qui ea imbutus est, semper adhaeret. 


i) sentiens, opinor, facile inter tales et levi de causa dissensiones . 
oriri. [Drus.] 


“279. Fuittempus, inquit, cum ad regem quendam 
venirent tres milites, cumque locum sibi pro arbitrio 
unüsquisque delegisset , ac rex ob id factum eis succen- 
seret: qui primum locum occupaverat, ita se excusare, 
αἱ diceret, habuisse se rationem generis sui: qui proxi- 
mus erat, is tribuere sapientiae suae, quod eum locum 
occupasset: qui ultimo ac postremo m sedebat, nihil 
horüm sibi tribuére, ac proinde aliis libenter cessisse. 
]bi rex ad: ultimum: Jubeo; inquit, ut tu primo ]oco 

sedeas:' tiam indigna commiserunt commilitones tüi 
cum genere tum sapientia sua. 

290. Dicebat, apud stultum omnes homines pares 
esse , nec posse ipsum discernere amicum inter εἰ 
iniihicum. Amplius dicebat:' Apud quem omnes homi- 
nes pares sunt, ejus stultitiáe non est remediüm. ' | 

281. Ajebat, dignum esse ignominia, qui locum non 
se dignüm ingressus "ibi sederet, ubi non esset jussus 
sedere, et narrationem: continuaret rei, de qua iion esset 
interrogatus. ; ὦ 

282. Dicere solebat, amicum inconstantem pro ho- 
ste habendum, nec unquam ei fidendum esse. TU 


285. Cum debitum, inquit, honorem tribuis amico; 


nec ille tibi parem honorem reddit, bonum est te illum 
phe ne 1a peii dag 
' 484. Rex quidam annulum gestabat, in quo inscri- 
ptum erat: Molestus es, surge. Hunc ostendebat dà- 
batque legendum ,'si quis ei molestus aut gravis esset. 
285. Filio praecipiebat, ne sederet apud. eum, qui 
molestus esset. . Nám legi, inquit, in libris Uf dkrun, 
apud hominem molestum sedere et NR laboráre 
paria esse; qu p à 
296. Dicere solebat: Ubi molestus se molestum eise 
agnoscit , non molestus est. ' : e Teupe 
.. 907. Adversus hunc ( molestiae) morbum nullum 
praesentius remedium esse ajebat, quam: ut te pesi 
ac caecum facias, oui 
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200, Rex quidam sapiens schedulas. tr es dabat toti- 
dem famulis suis cum hoc mandato » ut sibi ostenderent 
eas, si quando voluptatibus difflueret, autlaetitia nimia 
efferretur.... In prima schedula erat: Mernero, te esse 
creaturam, non creatorem, Yn secunda erat : Mernento, 
te esse pulverem, vermiumque et lumbricorum escam. 
In tertia erat: Qui hodie non miseretur, cras πο con- 
sequetur misericordiam. : j 


289. Qui malum malo vincit, non vincit, sed vin- 
citur. 


290. Ex filio quaerebat, num cuperet hominem ma- 
lum. vincere. Illo annuente, Non vinces, inquit, nisi 
illo pejor fueris. Hoc dicto significabat, ferendos esse 
improbos, nec alia ratione honestiore eos vinci posse. 


291. Dicebat, octo esse genera hominum , qui 5118 
culpa in contemptum venirent: primum esse eorum, 
qui non vocati ad coenam irent: secundum eorum, qui 
domi alienae praeciperent, sive qui homini praescribe- 
rent domi:suae: tertium eorum, qui honorem quaere- 
rent ab inimicis suis: quartum eorum, qui aliquid pe- 
terent ab avaro: quintum, qui duobus colloquentibus. 
non jussi accederent aut intervenirent: sextum esse con- 
lemnentium regem aut magistratum : septimum. Occu- 
pantium locum, qui non decet ipsos, aut quo indigui 
.sunt: oclavum narrantium quippiam ei, qui non au- 
scultat. 


292. Ex multo sermone ajebat sciri posse, qualis 
quisque esset: nam animi indicem orationem esse. 

295. Interrogatus quidam, quomodo ex humili loco 
ad summum dignitatis gradum pervenisset, Semper, in- 
quit, verum locutus sum: quin sincere et integre vixi 
cum omnibus: sed et nunquam quicquam ab ullo petii, 
| quo non magnopere indigerem: ut omittam, quod ab 
emni pravitate, dum vixi, alienissimus fui, 


—— 510 --- 


295. Dicebat, fesiinationis comitem et pedissequam 
,esse poenitentiam. 

295. fn loco convivii et risus non habitat sapientia. δ) 

296. Sapiens dum ridet,') pro stulto habetur. 

297. Interrogatus, quemnam inter homines sapien- 
tissimum esse judicaret, Eum, inquit, qui in utraque 
fortuna aequo semper animo est, quem neque res se- 
cundae nimium efferunt, neque adversae penitus deji- 
ciunt. 

298. Culpabat eos, qui contenderent de rebus, quas 
assequi non possent, sive quae excederent captum eorum. 
Dicebat etiam, de deo aut rebus divinisnon esse altercan- 
dum: nam in eo crimen 8586 5) ubi enim duo ita con- 
tenderent, alterutrum de deo non recte sentire, Quin 
ipsum numen silentio et consensu optime coli asseve- 
rabat. 


299. Capnt disciplinae silentium: caput intelligen-- 


tiae dejectio (modestia). 


X) Simillimum Salomonis dictum Eccles. VIT. 4. Καρδία σοφῶν 
ἐν οἴκῳ πένϑους, καὶ καρδία ἀφρόνων iv οἴκῳ εὐφροσύνης. [O-) 

7) Capiendum de risu effuso et intempestivo. (Drus.] — 

m) Vide supra Eusebii philosophi Fragmentum No, 62. [O.] 


9. 
FLORILEGIUM 


SENTENTIARUM ET PROVERBIORUM 
. ARABICORUM 


ELNAWABIG DICTORUM 
LATINE REDDITUM 


AB ALB. SCHULTENSIO. 


(Ex Th, Erpenii Rudimentis Linguae -Arabicae ab 4. Schultensio 
«ditis Lugd. Bat. 1755. pag. 150. et seqq.) 


PROOEMIUM, 


Q deus, e muneribus quibus me mactasti largissimis Hes 

Est nae harum sententiarum ingenua vena ebul- 
lientium, 

Quibus edoctus mihi videor excellentem Locmani scien- ' 

"fam, ^| : 

Atque tota manu mulsisse sapientiam Asaphi Salomonii. 

Αἱ vero aures exstant ab audienda veritate obturatae, - 

Et ingenia ab ejus meditatione alienissima. 

Exstant, inquam, mortales, quibus cubile socordia est 
stratum : 

Quorum i in cilüs rarissima est insomnia; acsi lupi fo- 
rent cervarii. ἢ) 


΄ 


τ) Θῶς (Schakal). Proverbium apud Arabes: Somnolen tio quam 
Phehd. [Schult.] 


, 
, 


913 
Tu vero, deus, da hisce,") qui expetant eruditionem 
Sunniticam ,") 
Admonitionesque praestantissimas Haseniticas : ἢ 
Quique ornari gestiat picta, qua detexuntur haecce, veste, 
Eorundemque monilibus ab aurifice conflatis :*) 
Manuque nos ducito ad lucrandum id, quod amas gra- 
tumque habes: 
Atque adepird nobis curaturis corda haecce morbida. 


1. Est qui strenue procedens mox ignavus retroce- 


| dit: ut sidus pluviam ferens mox sudum linquit coelum. 


2. Euge nubem süllanterm, dun buen et vera- 
cei, quum promisit! ; 
.. 9. Nubes constitit spe jadisus , at destillavit per- 
functorie. *) 
4. Liberalis facit exoririfulgurantem ") nubem con- 
tinuae suae pluviae, nec emittit procellam procrastina- 
tionis suae. 


o) Malim: excita ex illis, [O.] 

p) Sunna, norma, lex, speciatim ore tradita, sive exemplum ai 
ctorum factorumque Muhammedis, distincta a Corano, quae est 
lex scripta. LSehule.]. 

4) Haseniticae sive Hasaniticae admonitiones sic appellantur. 
Hasano Basrensi, cujus pulchra monita in proverbium abierun 
[Jdem.] 

.r) Similiter dicta sapientum cum torquo sive: monili aureo com. 
,Parat Salomo Proverb. 1, 9. [O.] 

2) Inter solennia Arabum proverbia est tonare ac  falminare pro: 

magnifice ac splendide promittere, a nubibus desumta figura. 


* 


imbrem minitantibus, cum quo imbre comparantur münéra at- : 


' que omnia, quae auxilio sunt praesidiove. (ScAui.] Mihi haeo 
videntur ironice intelligenda, [O.] 
1) Iterum in pollicitatorem vanum, pro largo imbre guttula tan- 
tum levique roratiuncula impertientem. [ScAuir.] 
x) Fulgura stylo Orientis sunt magnificae promissiones, quae si non 
serventur, tunc existunt procellae sive tempestates doloris, 
quasi ventus Harmattan omnia exsiccans, (Q.] 


[} 


κῶς Nix dinum 


5. Is demum jacturae amantissimus est, qui ven- 
dit religionem denario. 

6. Qui serit simultates, metit calamitates. 

7. Mollior est tobikelli? qui sumit duritiem pro ex- 
emplo. *) 

8. Omnis vivens morte sternitur; beatus, qui viri- 
dis demetitur, - . "e 

9. Opus corrupta fide patratum simile est vapori 
meridiano camporum et cineri. ") 

10. Quum blaterat vanitas, auritus es prae pullo 
hyaenae: at quum increpat veritas , spei d sine au- 
ribus es. 

11, Cujus verax lingua est, illius perpauci sunt 
lapsus. 

12. Invenit socium, qui sincere adimonergj, puta- 
vitque, esse cornu, quod eum impeteret. *) ; 
15. Quid impedit dictum sincere monentis, quo mi- 


᾿ nus placeat tibi? quum is utique sit, qui consuat laceras 


vestes tuas. Y) 
14. Liber lac non emittit ad vinculum stringens, *) 
neque se submittit , etiamsi conflictletur adversis. 


v) ltía supra Eusebius philosophus in Fragmento 58. hominem 
durum .et inhumanum crudelesque poenas excogitantem appel- - 
lat γυναικείως ἐμπικραινόμενον. [0.] 

10) Utraque comparatio in Alcorano, ut Surat, 24. 4o, Infidelium 
opera bona sunt, sicut vapor meridianus in planitie vasta; exi- 
stimat eum sitiens aquam, donec, cum advenerit, nihil inveniat. 
et iterum: Opera eorum, qui infideles sunt in dominum suum, 
sunt ut cinis, (qui videlicet mutrire nequit). [Schult.] 

X) i. e. aversatus est monitorem benevolum tanquam hostem in- 
fensissimum, [O.] 

y) Figurate lacerationes consuere ac resarcire est vitiis mederi. 
[Sehuli.) 

z) Intelligendus funis sive laqueus, quo Arabes solebant camelos | 
foemellas adstringere, ut lac redderent copiosius, Dicere vult 
auctor, ingenuum non reddi obnoxie tractabilem, quamvis eum 
aspera et intractabilia quaeque infestent. [ScAul/.] 

Tom. 11. Kk 
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15, Mater rugientis 3) parum prolifera: at mater 
latrantis partumeja. P) | 

16. Utique equo necessarium est fligelluni: quan- 
tumvis longinquus sit curriculi. ^) 


17. Qui permittitanimum suum ehpiditati à is sane 


cadit in profundissimum barathrum. 

18. Medicina superbientis est in avid musca 
ejus bombante?") atque in Satana *) ejus ex naribus ex- 
trahendo. | 

19. Saepe astutia viribus praepollentior, ut in fo- 
vea. capitur leo quantumvis cervice pollens. 

20. Non recte eunt negotia nisi per cordatos:. ut 
molae non circumaguntur nisi super polis. f). 


a) leonis. [O.] MR 
b) Sensus proverbii huc redit: Rariores esse foetus nobiles, igno- 
bilium et turbam esse et vilem annonam, [SeAulz.] 
, €) e. quantumvis longinquo cursu praepolleat, sit venti ocyor 
alis. [Schult.] 
d) Musca bombans, tabanus, asilus, oestrus venuste ad super- 
v s biam pingendam adhibetur proverbiali quoqué formula: me 
scam habet in capite. [ScAuli.] 
.€) i, e. spiritu superbiae. [O.] 
f) Poli sunt cardines ferrei, circa quos circumvertuntur seu ro- 
tantur lapides molares. [ScAuiz.] : 
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᾿ 8. | 
SELECTAE QUAEDAM ARABUM SENTENTIAE. 


(Excerptae ab E. F. C. Rosenmüllero in Institutionibus ad Fun- 
damenta linguae. 4rabicae novissime editis Lipsiae ap. 4. 


Barth. 1818. in quarto pag. 567 et segq.) 


1. Opere acquiritur praemium , non segnitie. 

2. Àmor mundi ingenium corrumpit, et cor reddit. 
surdum, ne audiat sapientiam. 

9. Pigritia et multitudo somni abducunt a deo et 
adducunt paupertatem. 

4, Parum comedere corporis morbos arcet multos, 

5. Cor stulti in ejus ore, et lingua sapientisin corde 
ejus est. 

6. Esto contentus, eris dives; en confidens , eris 
potens. 

7. Differre beneficia non est generosi hominis; ; ne- 
que hominis eminentis est accelerare vindictam. 

8. Inimicum ne parvi aeslimes, (no contemnas), li- 
' cet sit debilis, 

9. Qui sibi placet, multos habet, qui indignantur 

bos 

10. Ámicus sincerus est, qui ἴθ de vitiis tuis ibno- 
net, et te sibi praefert ipsi. 

11. Cave tibi ab amore mundi: est enim peccati 
omnis fons , et cujuslibet aerumnae fodina. 

12, Invidia est morbus incurabiliss non cessat nisi 
L cum exitio invidi, aut morte ejus, cui invidetur. 
^ 35$. Spes est instar vaporis meridiani camporum, 
qui decipit intuentem et fallit sperantem. 

Kk 2 
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14. Tria sunt, quibus virorum ingenia tentantur, 
divitiae, imperium et fortuna adversa. 


a5. Asside doctis et sapientibus eorumque colloquia 


' frequentato ; etenim si fueris insipiens, te docebunt, 'et 


si fueris doctus, augeberis scientia. 

16. Quinque improbantur in quinque: multitudo 
improbitatis in. doctis; cupiditas in sapientibus; avari- 
ἴα in divitibus; deformitas in mulieribus, et scortatio 
in senibus. i 

17. Nobilem non facit insolentem dignitatis gradus, 
quem obtinet, etiamsi sit altus ad instar montis, quem 
venti non concutiunt; vilem vero inferior gradus digni- 
tatis insolentem facit ad instar arundinis, quam movet 
aura praeteriens. 


19. Abundans esto in praestandis beneficiis, et mul- 
tiplica largissime beneficentiam; est enim thesaurus cer- 
tissimus et recordatio jucundissima. k 


19. Interroga de socio, priusquam viam (cum eo) 
ingrediaris, et de vicino, priusquam domum conducas, 

20. Pessimum donum, quod praecedit Morena 
tio et sequitur exprobralio. 

.. 21. Pessimus hominum, qui auxilium DIMMAn con- 

ira oppressum , et juvat opprimentem. 

22. Duae sunt res, quarum praestantia non cajjac- 
scitur, nisi quum desiderantur, juventus et sanitas, - 

25.- Custodi fidem tuam a dubitatione; nam dubi- 
tatio iibris i fidem, sicuti sal corrumpit mel. 
τ 24. Beatus ille, qui iram suam reprimit, neque 
habenas ei committit, et qui imperio appetitus sui se op- 


j| ponit, nec ab eo  perditur, 


25. Ne imponas diei tuo sollicitudinem anni totius; 
quolibet die sufficiat. tibi, quod i in eo tibi, decretum est; ; 
si enim annus ille sit ex vita tua (i. e. si totum illum ane 
num sis victurus), utique deus o. m. quolibet. crastino 
die recenti id tibi. dabit, quod tibi destinatum est 5. sin. 


ea » & ut 


| 
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vero annus iste non sit e vita tua; ecquid sollicitudo 
tua tunc erit de eo, quod tibi non est? 


26. Dixit princeps fidelium, Ali, Abi Talebi filius, 


quem deus summo honore afficiat: Qui cognitus est 
sapientibus, eum adapiciunt oculi (homiuum) cum reve- 
rentia. - 


27. Sapiens quidam dixit: kyéat mentes ad corro- 


borationem suam sapientia, quemadmodum dicus ad 
suam corroborationem cibo. 


aliquod celeriter perficias; sed ut 1llud bene egregieque 
perficias, stude: siquidem homines non interrogabunt, 


20. Dixit Plato sapiens: Ne hoc studeas, ut opus 


quanto tempore sit absolutum; sed, num recte, diligen- 
ter et bene sit concinnatum, considerabunt. 


29. Platonis et hoc: Amor, qui te tenet rei alicujus, 


velum est inter te et vitia illius;8) uti, quo es imbutus, 
odium ejus velum est te iuter et virtutes illius. 


. Qui telaudat ob egregium quid, quod in te non 


est, idem et sibi in eo placebit, ut te insimulet vilii, quod 
in te non est, et est malo in te animo affectus. 


51. Hominum infirmissimus est, qui secretum suum 


celare non valet; fortissimus, qui irae suaeimperat; pa- 
lienlissimus, qui egestatem suam velat; ditissimus, qui 
contentus est.eo, quod sorte ipsi obtigit. 


$2. Qui alios, quid bonum et rectum sit, docet, non 


| vero ipse recte agit, is similis est caeco, in cujus manu 


| lucerna , qua lucem alii pr vnde quer Jaeeieti aulem 
ipse non videt. ; 


i 


55. E libro Calila va. D^ Tnimicus causa ali- 


qua ad te compulsus, si amicitiam erga te prae se ferat, 
iterum, cessante causa, hostis tibi erit ; quemadmodum 
aqua calefacta, igie remoto, naturale süum frigus reci- 


| pit, et sicut arboramara, etiamsi melle eam oblinas, ta- 


| men nonnisi. amaros fructus pr ofer t. 


| 


- 


8) i e. impedit te, quominus perspicere possis ejus vitia. [O.] 


Π 


4 
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54. Divites avari similes sunt mulis et asinis, qui 
aurum et argentum portaat, ipsi vero pslen: et hordeo 
vescuntur. 

55. Ahhnasus Kaisi. fil. alicui mansuetudinem ejus 
laudanti respondit: Per deum! minime sum mansue- 
tus, sed talis videor; nam cum dictum aliquod audio, 
propter quod per triduum succenseo, ne quid regeram, 
nil nisi metus me prohibet, ne pejus quid audiam. . | 

96. Interrogatus quidam : Quando laudatur menda- 
cium? respondi!: Cum jungit, qui alienati fuerant.Quando : 
vituperatur veritas? Cum de absente minus laudanda 
prodit. Et quando silentium praestat loquendo? In al- 
tercatione. 

57. Dictum .A4meri .Abdol Caisi fil. Sermo, qui 
c pectore prodit, pectus ingreditur; sed qui e lingua 
(tantum) prodit, non excedit aures (i. e. auribus quidem 
percipitur, sed in animum non penetrat) . 

58. Sapiens quidam interrogatus ab alio Basieito; 
quomodo se haberet, Optime, respondit; siquidem 
deus t. o. m., licet parum ei obtemperemus, tamen tam 
innumerabilia in nos confert beneficia, ut nesciamus, 
utrum propter bona, quae diffundit, an vero, quod tot 
mala a nobis arcet, plus ei gratiarum agamus. 

. $9. Quam parum sobrio cum ebriis, tam parum 
viro praestanti decet cum homine nequam confabulari. . 

40. Dictum Ébnol- Motaassi. Homines mundani 
sunt instar illorum, qui navi vehuntuür, οἱ quibuscum. 
iter conficitur, dum dormiunt. 

41. SliotioM Messiae Mariae Μιὰς, itii caecos. 
et Jefyrosos , eosque sanavi, sed medendis stultis i impar. 

, (in à) | 
| 42. Dictum Ébn - ol - M osa/ a: £ In litigagdg.g ne 
MLLMELULLL y 
À) Hoe dictum in Evangeliis frustra quaesiveris, Pertinet ad illa, 
quae innumera Muhammedes et ejus asseclae affnxerunt D. 
Seryatori, (O.]. . 


—- [519 .--- 
irae indulgeas; nam ira adimit tibi argumenta procausa | 
tua, et adversarium te superiorem reddit. 

45. Statuae cuidam hoc insculptum reperiebatur: 
Animae scelestae non est concessum hoc mundo egredi, 
priusquam illi, qui bene de ipsa meritus esset, ius re- 
penderit. ἢ 

44. Dixit Abu Moslim, Chorasanus: Péricülo se 
exponit, qui mari vehitur, sed multo majori prre 
se exponit,' qui regibus se miscet. 

45, Dixit Imperator fidelium Ali, quem deus summo 
honore afficiat: Literae sunt ornamentuuri in opulentia, 
thesaurus in necessitate, auxilium adversus vim, soda- 
lis in consessu , faráiliaris oblectans in solitudine; illis 
mentes aegrae sanantur, ét corda demortua vivifican- 
tur; visus hebes illisfit acutus; et sapientiae studiosi 
per illas, quod quaerunt, assequuntur. *) 

46. Dixit Locmanus filio suo: Primum, quod tibi 
post veram religionem est acquirendum, est probus 
amicus: talis enim est sicut palma, cujus sub umbra 
si sedes, ea te operit; si ex ealigna colligis, utilitatem tibi 
praestat, et cum de ἫΝ fructibus comedis, eos suaves 
invenis. 

47. Dixit legatus dei CMadumotitiy); cui propitium 
sit numen: "Fria.sunt, quae perdunt, et totidem, quae 
servant (hominem). ἘΠ illa quidem quod attinet, quae 
perdunt, sunt haec: avaritia, cui indulges, cupiditas, 
quam sequeris, eh admiratio tui ipsius. Quae vero ser- 
vant, sunt: timor dei clam et palam, rectitudo in opu- 
lentia et egestate, et aequitas in gratia et ira. 

49. Sapientes Arabum δὲ barbarorum in quatuor 


i) quo scilicet impleta, immo exundante scelerum mensura, (quo- 
rum apex quasi et culmen est animus ingratus) eo dignior fiat 
.. supplicio. aeterno, [O.] 
&) Conferendus cum hoc loco notissimus ille locus et elegantis- 
simus Ciceronis in oratione pro, Archia poeta, incipiens verbis: 
»Haec studia adolescentiam alunt** etc. [O.] 
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his effatis conveniunt: Ne in te suscipias quid , cui es 


| impar; ne agas quid, quod tibi non prosit 5 ne decipere 


te sinas foemina, etiamsi verecunda sit; ne fiduciam 
ponas in opibus, etiamsi multae sint. TE 
49. Non decet prudenti habitare provinciam, in qua 
nom reperiantur haec quinque: princeps strenuus, judex 
justus, medicus gnarus, aqua fluens  etstabile forum.! ) 
... 90. Dixit apostolus dei (Muhammedes), cui propi- 
tium sit numen: Quinque sunt, quae illi ipsi, cui in- 
sunt, fiunt exitiosa. Rogatus, quaenam illa sint, respon- 
dit: Perfidia ,, dolus, insolentia, fallacia et violentia, 
Atque perfidiam quidem quod attinet, dicit deus t, o. m. 
(in Corano Sur. XLVIIL. 10): Qui perfidus. est , ille 
profecto in se ipsum est perfidus. Dolum quod attinet, 
dicit deus t. o, m. (Sur. XXXV. 41. al. 45.): Dolus 
malus nonnisi artifices ejus circumcingit. lnsolen- 
tiam; quod attinet, dicit deus t. o. m. (Sur. X, 24): O 
homines, profecto insolentia vestra est adversus vosip- 
50$. Fallaciam quod attinet, dicit deus t. o. m. (Sur. 
II. .9.): .Decipere student deum eosque, qui credunt , 
sed neminem nisi se ipsos decipiunt. . Niolentiam quod 
attinet, dicit deus t. o. m. (Sur. IT. δά. al. 57.) : |. .:Non 
erant in. nos violenti, sed in se ipsos. Porro dixitidem 
(propheta), cui sit salus: Quinque a quinque exspectari 
plane nequeunt: dignitas a flagitioso, magnificentia a 
paupere, fidum monitum ab hoste, amicitia ab invido, 
fides a foeminis. Hoc quoque dixit apostolus dei: 
Quinque ante quinque capta pro praeda:") juventutem 
ante senectam, sanitatem. ante aegritudinem, divitias 


. ante paupertatem, olium ante occupationes ct vitam 


ante mortem. 


- 4) Eandem sententiam supra habuimus in collectione J. Drusii 

^* Wo, 165 [O.] 

m) h. i, capta, arripe illa tanquam. praedam mox tibi abripiendam, 
'"uteré iis cum grato adversus deum animo tanquam rebus, quae . 
incertae sunt et, cito deperibunt. [O.] 
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AB ANDREA MUSTOXYDE. 


T 
* 


AMNRNTMOTBIOXIZOKPATOTZ) Vitam hanc Iso- 
cratis hactenus anecdotam (cujus notitiam vide in WVarietate le- 
ctionis textui subjecta), quamvis a Graeculo quodam sequioris aeta- 
tis conscripta sit stylo rudi prorsus et incondito, tamen Paraenesi 


ad Demonicum praefigere operae pretium duximus, cum nonnulla in 


illa contineantur, quae frustra /quaesiveris apud Dionysium Hali- 
carn., Pseudo- Plutarchum aliosque Isocratis Biographos. [O.] 
Θεοδώρου τοῦ αὐλοποιοῦ] Conf. Dionys. Halicarn. 
de Orator. Antiq. (pag. 554. Tom. V, ed, Reiskii) et Pseudo -Plu- 
tarchum in vita Isocratis (Tom. XII. pag. 235. ed, Hutten.). [Ma- 


. stoxyd.] 
Ἡδυτοῦς μητρὸς] Hujus, quod sciam, alibi mentio nulla 


, exstat. [O.] 


Ἔκ τούτου ze οσεπορίξετο τὸν βίον] Pseudo-Plu- 


"tarchus: καὶ εὐπορήσαντος ἐκ τούτων, ὡς καὶ χορηγῆσαι καὶ παι- 


δεῦσαι τοὺς υἱούς. ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι, Τελέσιππος καὶ 
“πιόμνηστος, ἦν δὲ καὶ ϑυγάτριον. [O.] 

Γυναῖκα δὲ ἠγάγετο] Scil ipse Isocrates. Vide Pseudo- 
Plutarch. pag. 239. [01 

᾿Πλαϑ'ἄνην] Τία pro Πλανϑάνην, ut in edito legebat vitiose, 


restitui e Pseudo - Plutarcho. [O.] 


Ὃ δὲ Γοργίας μαϑητὴς Τισίου Haec verba uncinis 


— -imclusi. Non enim Tisias, sed Theramenes Cozhurwus dictus. Vid, 


- 


Xenophon Hellen. II. Cap. III. $. 51. et Schol, ad Aristoph. Ran. 


Ἶ & 47. LMust. et O.] 


" Amióvvog. δὲ τούτου πρὸς ϑάνατον etc.] Pseudo - Plutarchus 


pog. 236. οὗ δὲ συλλαμβανομένου ὑπὸ τῶν τριάκοντα, καὶ φυ- 


γόντος ἐπὶ. τὴν Βουλαίαν ' Ἑστίαν, ἁπάντων καταπεπληγμέκων, ειό- 
vog ἀνέστη βοηϑήσων, καὶ πολὺν χρόνον ἐσίγησε κατ᾽ ἀρχὰς, ἔπειτα 


TERMES CE 


vm αὐτοῦ παρητήϑη εἰπόντος, ὀδυνηρότερον αὐτῷ συμβήσεσϑαι, 


εἴ τις τῶν φίλων ἀπολαύσει τῆς συμφορᾶς. LO.]  Factnm hoc So- 
crati, nom Isocrati, attribuit Diodorus Siculus Lib. XIV. Cap. V. 
Tom. VI. pag. 20. ed. Argentor. [Mustox.] 

᾿Ελάμβανε δὲ γρήματα πάμπολλα ete] Plura de hac 
re vide ap. Pseudo. Plutarch, pag. 258. [O.] Simile de Aristippo 
narratur ab eodem Plutarcho de puer, educ. quod notissimum. 
LMaustr.] 

| δεὰ τῆς εὐνοίας, τριηραρχίας etc.] quod autem fecit 
non voluntarie , sed lege coactus. [Must.] 

“αγίσκῃ Pseudo- Plutarchus auctor est, Isocratem rem. ha- 
buisse cum Logisca, antequam uxorem duxisset Lathanen, non post 
ilius obitum, [/Musz.] 

ὅτι μάλιστα μὲν οὐδὲν τοῦτο ποιεῖ i e. hoc nul- 
lius fere νεῖ perquam. exigui momenti est, ut nos dicimuss es mach 
nichts pro es hat nichts xu sagen, es hat nicht viel auf sich. [O.] 

ὅτε ψευδὲς τὸ παρὰ τῶν Κωμικῶν σκὠπτεσϑαι] 
Locus videtur in mendo cubare, et sententia postulare, ut legamus 
ὅτι εὐκλεὲς τὸ παρὼ τῶν Κωμικῶν σκώπτεσϑαι. [O.] 

περὶ ἡϑῶν διαλαμβάνουσιν) Verte de moribus disse 
uni.. Vide quae de hoc verbo observavimus ad Memnonis Ex- 
cerpta.Cap. LI. pag. 249. [O.] 

πρὸς πάντας ὥσπερ γράφειν τὰς συμβουλὰς] Non 
placet v, ὥσπερ. Num πρὸς πάντας ὅλως etc. vel ὁμοίως ? [O.] ᾿ 

λέγων ταῦτα àv 'Avaldvrg] VerbaStrattidis emendatiora 
nobis servavit Athenaeus Lib. XIII. pag. 592: 

, Καὶ τὴν Aoylownv , τὴν ᾿Ισοπράτους παλλακὴν, 
; "Jüsiv. με συκάξζουσαν εὐναίαν ἔτι 
Τόν 4 αὐλοτρύπην αὐτόν. 
Vérba συκάζουσαν et αὐλοτρύπην accipienda sensu obscoeno. [Mus.] 

Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ] Cap. 146. quae verba vertit Ci- 
cero Orat. Cap. 13. Vide Heindorf. ad Platon. Dial, select. Tm I. 
pag. 554. [O.) 

Θεόπομπον etc] Librum de discipulis Isocratis περὶ τῶν 
᾿Ισοκράτους μαϑητῶν scripsit Hermippus quidam, teste Athenaeo 
pag. 312. His autem, quos recenset. Anónymus moster, ex 1080 Iso- 
crate Orat, περὶ τῆς ἀντιδόσεως pag. 63. ed. Casp. Orell, Eudo- 
".€ise lonia et aliis addere licet et sequentes: Αἰσχίνης, ᾿ἀναξαγό- 
ρας; ᾿Δντικλῆς, ᾿Αστνδάμας, Εὔνομος, "Εφιππος, ᾿Ονήτωρ, Θρὰ- 
σύμαχος; Κάλλιππος, Χαρμαντίδης, Δυστείδης, Μητρόδωρος, Φι- 
λομήδης, Φιλωνίδης Conf. Pseudoplutarch. pag. 257. seq. ed. 


Hatten. et. Corai Prolegg. ad Isocrat. Tom. 1, pag. &. et seq. [.Mu- 
stox. et O.] 


Φ 
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᾿Ἰσοκράτην ὅμώνυμον αὐτοῦ] Intelligendus Isocrates 


Ponticus. vel Apolloniates, de quo Suidas: ᾿Ισοκφάτης͵ ᾿Δμύκλα τοῦ 
φιλοσόφου, ᾿᾿πολλωνίας τῆς ἐν τῷ Πόντῳ 7 Ἡρακλείας, ὡς Koi- 
λίστρατος ὁ ῥήτωρ, μαϑητὴς xal διάδοχος τοῦ μεγάλον ᾿Ισοκρά- 
τους, διακούσας δὲ καὶ Πλάτωνος τοῦ φιλοδόφου etc. Cont., qui 
de eo multus est, Leo Allatius a Epist. Socr. 30, pag. "n et Md 
ed, nostr. [O.] 

τὸν δὲ Ἔφορον μεγάλην etc.] Idem leginud son Suidam 
v. "Egogog. |JMus!.] 

ὁμοιοκαταληκπτῶδες καὶ deor His vocabulis 
augenda Lexica, [Musi.] 

ἀντεπαίδευον͵ Et hoc verbum in Lexicis εὐνὰς quiesi- 
veris. Udem.] 

παρὰ τοὺς φζν Ad — pe his vide Photium ΡΩΝ. 


[0.1] 
x. ἐπὶ Χερώνδου] Χαιρώνδου legitur apud Pseudoplutarch. 
i p.238. [02 , 
ΖΦημήτριος morb quo fortassis Demetrius TMMuP 
[Must.] 
E 4davoó 6] Et hos versus servavit nobis Pseudoplutarchüs, ver- 


sum Πέλοψ ὁ Ταντάλειος secundo loco ponens, [/dem.] - 
(2 Καὶ σειρῆνας ἐκκογάψαντες etc] Vide Pausan. Lib. Τὶ 
"es Cap. 66. et Philostrat. de vit. Sophist. Lib. T. (pag. 506. ed. Olear.), 
n . qui addit: fva δὲ αὐτὸν ἡγώμεϑα τῶν ἐν τῷ πολέμῳ ἀποϑανὸν- 
o* .- τῶν. [Iden] 
κατέλειψε,άΊ Mustoxydes corrigere /iwóluit iiia et in se- 
quentibus χαταλιπεῖν pro καταλεῖψαι. Sed Aoristi primi formatio- 


zm i .. exemplis docet Schaeferus V. Cl. ad Pythagor. Aur. Carm. v. 70. 
Pont Gnom. Poet. pag. 148. ed, Brunck. Lips. Antiquiores tamen etiam hac 
NE formatione usos fuisse docet, post Lobeckium in Disquisitione depri- 


| fione germanice séripta super Fragmentis Dionysii Halicarnassei, no- 

| vissime editis ab, Angelo Majo pag. 42. ad verba Dionysii Lib. XVI. 
CAN d Cap. Ht. (pag. 52. ed, Francofurt.)- xol καταλείψαντες τά τε ὅπλα 

καὶ τὰ χρήματα τὸν ξυγὸν πάντες ὑπῆλϑον. [0 - 

vA eui ὅτι) Malim εἷς μόνον vel ὅτι μόνον. [Must.] At nihil mu- 

ἧς | tandum, praesertim in tali scriptore. [O.] 

02 7 ow καὶ τὸ móg δεῖ] Num elg τὸ πῶς Os? (Must.] 

(0 0 τ μακρὸρ δὲ καὶ ὄρθιος Ita correximus ex Hesiodo. Nam 

ai RIEN T edito erat; μακρός t$ οἷμος καὶ ὄρϑιος ἐπ᾽ αὐτήν. [0.] 


- mem in hoc verbo frequentare Graecitatem | recentiorem ' pluribus 


mis Aoristis quorundam authypotactorum, K, L, Struve in commenta- 


.DIAMANTIS CORAI 
δα οὐκ οὐκ (CA 
ΙΝ 


 ISOCRATIS PARAENESIN 


CUM SELECTIS PRIORUM INTERPRETUM ET EDITORIS 
: ANNOTATIONIBUS. 


᾿Ϊσοκράτους πρὸς Δημόνικον παραίνεσις} Οὕτω κατά 
τινας ὃ λόγος ἐπιγράφεται, καϑ' ἑτέρους δὲ ( Δρποκράτ. λεξ. ᾿Επα- 
xróg καὶ Πρισκιαν. Βιβλ. IH.) πληϑυντικῶς, Παραινέσεις. Τίς δ᾽ 
ἦν ὁ Δημόνικος οὗτος, οὐ πάνυ τι δῆλον. Κωνσταντίνῳ γὰρ τῷ 
Πορφυρογεννήτῳ, Κύπρου βασιλέα γεγονέναι λέγοντε, οὐ πειστέον, 
καὶ ἥκιστα πάντον τῷ μετὰ πολλῆς, οἷα φιλεῖ, τῆς ἀκρισίας, οὐ μό- 
γον Σαλαμῖνος τῆς ἐν Κύπρῳ βασιλεῦδαι, ἀλλὰ καὶ Εὐαγόρου υἱὸν 
γεγονέναι τὸν “ημόνικον ῥμεβεβιμονμένῳ ΚΝ (παρὰ Μευρα. King. 
χεφ. uj.) * 
Θανάντος Ἐὐαγόρου δὲ, γράφει πρὸς παῖδα τούτου, 
* 9 κλῆσις ἦν “ημόνικος, πολλὰς τὰς παραινέσεις. 

«“είπεται δὴ ἕτερον τοῦτον εἶναι τὸν “ημόνικον" ἐπεὶ ἐν αὐτῷ 
τῷ. λόγῳ “Ιππονίκον καὶ οὐκ Βὐαγόρου υἱὸς ὧν φυίφεεας, καὶ το- 
σούτου δεήσας αὐτὸς βασιλεῦσαι, ὥστε καὶ iml τὸ πείϑεσϑαι τοῖς 
βασιλεῦσιν (Sent. 66. O.) ὑπὸ ᾿Ισοκράτους προτρέπεται. ᾿Ηπόρηται | 
δὲ καὶ, περὶ ᾿Ισοχράτους, οὐκ, εἰ ὁ περίπυστος " 4ϑηναίων δήτωρ 
᾿Ισοκράτης, ὃ τῶν λοϊπῶν λόγων πατὴρ, καὶ ταύτην συνέγραψε τὴν 
πρὸς 4nuóvixov παραίνεσιν" πρὸς γὰρ τοὺς vo eate αὐτὴν γραφο- 
μένους οὔ μοι δοκεῖ ἀμφισβητητέον εἶναι, οὐ μόνον δὲ’ ἐνίας iv αὐ- 
τῷ φερομένας ὑπόϑήκας, βασιλενομένης μᾶλλον ἢ δημοκρατουμένης 
πόλεως ῥήτορι οἰκείας, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἰδέαν ὅλην τοῦ λόγου. EX 
γὰρ ἐξέλοις τὰ φίλα ᾿Ισοκφάτει ἄντίϑετα (καὶ ταῦτα μέντοι μακρῷ 
κατακορέστερον ἐν τῷδε, 5 τοῖς ἄλλοις τοῦ ῥήτορος" λόγοις σεσω-" 
ρευμένα) ἀφέστηκε δηλονοτιτῆς᾽ Ἰσοκρατείου ἰδέας ἡἣ τῆς πρὸς 4η- 
μόνικον παραινέσεως ἐδέα. A ἠπόρηται, vívog τῶν λοιπῶν Ó00 
ὁμωνύμων ἐστὶν ἡ παραίνεσις" δύο γὰρ παρὰ τὸν ἡμέτερον ᾿Ισοκρά- 
τεις γεγονέναι τινὲς ὑπειλήφασι, τὸν μὲν αὐτοῦ rOUTOV τοῦ ἡμετέρου 
Ἰσοκράτους μαϑητὴν τὸν ἐξ ᾿ἀπολλωνία: τῆς ἐν Πόντῳ ᾿Ισοκρά- 
τὴν (de quo consulendus inprimis Leo Allatius ad Epist. Socratic: 


Ι 


XXX. pag. 272. seqq. ed. nostr, O.), ἕτερον δὲ, ov μνημονεύει, Ζ4ιο- 


νύσιος ὁ ᾿“λικαρνασσεὺς, ὡς ἐφ᾽ ξαυτοῦ γεγονότορ. Καὶ ὃ μὲν 


“ἡρποκρατίων (λεξ. ᾿Επαχτὸς) πατέρα τοῦ πρὸς Anuóvixov λόγου 
τὸν ᾿ἡπολλωνιάτην Ἰσοκράτην γεγονέναι λέγει" ᾧ συνάδειν ἔοικε καὶ 
Σουΐδας, ἐν τοῖς τηνικαῦτα σωζομένοις πέντε τοῦ ᾿ἀπολλωνιάτου 
λόγοις καταλέγων τὸν Προτρεπτικὸν, ὃς οὐκ ἂν ἄλλος εἴη, ἢ αὐτὸς 
οὗτος ὁ πρὸς Δημόνικον παραινετικός. Καὶ ταῦτα μὲν οἱπευϑόμε- 
φοι Δρποκχφατίωνι. Ἕτεροι δὲ πατέρα τοῦ λόγου πιστεύουσι τὸν 
ἐπὶ Διονυσίου γενόμενον ᾿Ισοχφράτην, ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ εἰρημένων 
τῷ “:ονυσίῳ (Τέχν. κεφ. d ) τὰς ἀφορμὰς λαβόντες" , ᾿Ισοκράτης 
»»μὲν ὁ cg ETAT POZ καὶ ἐμὸς, ὦ Ἐχέκρατες, εἴπερ ἄλλο τι, φησὶ 


»χρῆναι προσεῖναι τοῖς σπουδαίοις ἀνθρώποις, ἐν τῇ Παραινέσει T 


»»πρὸς τὸν Ἱππονίκου, καὶ τὴν φιλοπροσηγορίαν᾽ ὅπερ ἐστὶ τὸ Seg 
»φωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας, ὡς αὐτός φησι. Οὐ mávo γε μὴν ἐῤ- 
ῥῶσϑαι τῶν τοῖς εἰρημένοις τῷ Ζιονυσίῳ πεποιϑότων τὴν γνώμην 
(v. e. Mureti Var. Lect. Lib. 1. "Cap. 1. Ὁ.) ἡμῖν τε δοκεῖ, xal ἕτεροι 
πρὸ ἡμῶν ἀπεφήναντο" (inter alios Paulus Colomesius in Κειμιηλ. 
Literar. Cap. IX. Opusc. pag. 287. ed, Fabric. O.) τὸ ydg “Ἑταῖρος 
ὄνομα, οὐδὲν κωλύει καὶ τροπικῶς, eg καὶ τὸ Φίλος, ἐνδέξασϑαι. 
ὡς ἂν εἰ ἔλεγε 'Ῥήτωρ, περ ὡς ἑταίρῳ συνδιατρίβομεν, σύ τε κἀγὼ, 
d Ἐχέκρατες, τουτέστιν οὗ ϑαμινὰ τοὺς λόγους διέξιμεν. (Ita La- 
tini quoque, e, c. Cicero ad Attic, Lib. II. Epist, XVI. une pror- 
^us hoc statui, ut, quoniam tanta. controversia est Dicacarcho, Juni- 
diari tuo, cum Theophrasto, amico meo , ut ille tuus τὸν πρακτικὸν 
βίον longe omnibus anteponat, hic autem τὸν ϑεωρητικὸν , uirique a 
ze mos gestus esse videatur. ques locum apposite citat Colomesius 
1.1. O.) Καὶ εἰ τοιοῦτον ἔχοι τὸν νοῦν τὰ λεγόμενα, φανήσεται 
“"ονύσιος οὐ τρίτον Ἰσοκράτην, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γεγονότα, καταριϑμήσας 
μάλλον, ἢ τὴν πρὸς “ημόνικον. παραίνεσιν τοῦ μεγάλου ᾿Ισοχράτους, 
wu οὐ τοῦ ᾿ἡπολλωνιάτου ἡγησάμενος εἶναι. [Corai.] itae "and 
“ημόνικον λόγος, (O.] 

Ilao«ívscig] Rud. Agricola retinet Graecam vocem: p Bürae- 
nesis... Othm, Luscinius Sermo admonitorius.  Schorus A4dmonitio. 
H. Jun. -4dmonitoria.  H. Wolf. Oratio de Officiis. [O-] 


- X1. sevo cousv] 1. e. ἐπιτευξόμεϑα, ἐξετάσομεν ἢ ἐρεύνῃ wa- 
ταληψόμεϑα, μελετῶντες ἢ ϑεωροῦντες τὸν βίον εὑρήσομεν: suscepta 
cogitatione , considerata. vita mortalium inveniemus vel nap 
Lg. Wolf.) "4 b 

τὰς τῶν σπουδαίων γνώμας, χαὶ τὸς τῶν pos λων 
διανο Lag) Γνώμη μέν ἔστι, ὡς καὶ τοὔνομα δηλοῖ, ἡ βεβαία γνῶσις 
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καὶ ἐπιστημή τῶν πραγμάτων, ἡ δεόντως ἀντίκειται ἢ Διάνοια, οὐδὲν 
ἄλλο οὐσα, ἢ ὁ ἐντὸς τῆς ψυχῆς αὐτῆς πρὸς αὐτὴν διάλογος ἄνευ φωνῆς 
γιγνόμενος, καϑά φησι Πλάτων ( Σοφιστ. ZsA. χ65.), ἢ »vovucim 
νόησις, καϑ' ἑτέρους (Πλούταρχ. Πότερ. τῶν ξώων φρονιμώτερα 
5, 5). Τοιγαροῦν εἰκότως τῶν μὲν φαύλων τὸ ποικίλον καὶ ἄλλοτε 
ἄλλως ἔχον τοῦ νοῦ Ζιάνοιαν ἐκάλεσεν᾽ Ἰσοκράτης, τῶν δὲ σπουδαίων 
τὰς ἐμβριϑεῖς τε καὶ σταϑερὰς νοήσεις, τῷ τῆς Γνώμης ὀνόματι 
προσηγόρευσε. 4ηλοῦται δὲ σαφέστερον καὶ ἐν ἄλλοις (Νικοκλ. £.) 
ἡ διάφορος δύναμις τῶν λέξεων ,, Ῥᾷόν ἐστιν ἑνὸς ἀνδρὸς ΓΝΏΜΗΙ 
»»προσέχειν τὸν νοῦν μᾶλλον, ἢ πολλαῖς A4IANOIAIZ καὶ παντο- 
οδαπαῖς ζητεῖν ἀρέσκειν.“ [ Corai.] Luscin. et Agricola: hom/num 
bonorum mentes atque pravorum. cogitationes. MH, Junius: bonorum 
virorum judicia ab improborum ingeniis. H, Wolfius: Znter bonorum 
rationes et improborum cogitationes. Γνώμη, ut ex veteribus Gramma- 
ticis explicat idem Wolfius, est h. 1. ἡ τοῦ ἐπιεικοῦς «oleis ὀφϑὴ, 
ἀπόφανσις καϑολιπὴ περὶ" τῶν πρακτέων, καϑὼς αἱρετὰ ἢ φευκτά 
ἔστι πρὸς τὸ πράττειν, τρύπος foc, λογισμός. fester Grundsatz, 
Maxime. Opp. διάνοια, κίνησις τοῦ νοῦ. Meinung, Einfall, Laune.[O.] 

διαφορὰν εἰλήφασε͵ exquisitius divom pro διαφέρουσι. 
[Lang.) | “ 

παρόντας] i. q. fog ἂν παρῶσι. [Idem.] 

διέλυ σε] i. e. διαλύειν slo Os. dirimere solet. [Idem et Auger.) 
Sic in hac Oratione saepissime, v. c. Cap. IIl. ἀνάλωσεν — did. 
'ρανε — ὠφέλησεν — ἔβλαψε — ἐκόσμησε — ἐπεσκύτησεν etc. quod 
semel monuisse sufficiat. [O.] Hunc Graecismum et Latini, poétae 
frequentius, nonnumquam etiam alii Scriptores imitantur, e, c. Virgi- 
lius Georg. I. 49. 

Illius immensae ruperunt horrea messes. 

et y. 84. Saepe etiam. steriles incendere profuit acros, 
pro rumpere solent , prodesse solet. et Sallustius :' dvaritia pecuniae 
studium. habet , quam nemo sapiens concupivit. [H. JFolf.] 

τοὺς δόξης ὀρεγομένους καὶ παιδείας ἀντιποιοῦυ- 
μένους ᾿Ορέγομαι μέσον ῥῆμα, πρὸς γενικὴν ἐλλειστοπροϑέτως 
᾿φερύμενον " ἀναλύεται γὰρ εἰς τὸ ' Oogéyo τὰς ἐμαυτοῦ. χεῖρας ἕνεκα 
δόξης, χαϑὰ καὶ ἡ συνήϑεια (i. e. lingua Graeca hodierna) φυλά- 
ξασα καὶ τὸ δῆμα καὶ τὴν μεσότητα λέγει ᾿Ορέγομαν δόξαν, κατ᾽ αἷ 
τιατικὴν ἐλλειπτικὴν τῆς ahi, 7 τῆς Iloóg* οἷόν ἐστὶ καὶ có παρ᾽ 
Ἐὐριπίδῃ ( Oe£ez. 503.): Σῖτόν τ᾽ ὄρεξαι, τουτέστιν, " Ogs£ov σεαυ- 
τὴν, ἢ τὰς σεαυτῆς χεῖρας, πρὸς σῖτον. Τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ συν- 
; ὥνυμον ᾿Δντιποιοῦμαι" τὸ ydo ἐντελὲς, Av" ἑτέρου ποιῶ ἐμαυτῷ" 
οὗ γάρ τις ἀντιποιεῖται, Éxsivo οἱονεὶ ἑτέρου ἀφαιρούμενος δοαυτῷ 
περιποιεῖται. “ὃ καὶ τούτῳ διαφέρειν οἱ τεχνικοὶ φασὶ (Σχόλ. 
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' Ever. εἰς τὴν ᾿Ιλιάδ. P, 573.) τὸ ᾿ἀντιποιεῖσϑαι τοῦ Μεεαποιεῖσϑαι, 


ὅτι᾿ ἀντιποιεῖται μὲν ὃ λέγων" » Enóv ἐστι.““ ἹΜεταποιεῖταιδὲ ὃ φά- 
σχων" ,. Καὶ ἐμόν ἐστι.“ δύναται γὰρ τὸ Μεταποιεῖσϑαι, τὸ Med" 
ἑτέρου ἑαυτῷ περιποιεῖσϑαι. [Corai.] Conf. Matthiae Griech. Gram- 
matik $. 528. [0.1 

ἀπέσταλκα)Ί Cod. Augeri T. aoristum habet dein dis: Sed 
perfectum non sollicitandum, mi4£0 tibi sérmonem hunc modo conscri- 
ptum, finitum. | Est itaque tempus praesens actionis perfectae, [O.] 

τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας] ἡμᾶς. cum 
editionibus veteribus et Wolfio retinui, quidquid contra dicant octo 


Auger, bibliothec. regiae Codd. e quibus ille recepit ὑμᾶς. Contex-: 


tus enim auctorisque sive imitatoris hujus loquendi subtilitas postu 
lant, ut φελέα (amicitia) erga Demonicum a συνηϑείο (consuetudine) 
πρὸς Inzóvixov probe secernatur. Quod si concesseris, συνήϑεια 
πρὸς Ἱππόνικον, quae sequitur, requirit in hoc versu φελέαν πρὸς σέ, 
sive, ut mutua significetur inter Isocratem et Demonicum amicitia, φελέαν 
ἡμῶν, vel, quod idem est, πρὸς ἡμᾶς, nentiquam vero πρὸς ὑμᾶς. Cete- 
rum ἡμᾶς et ὑμᾶς, ἡμῶν et ὑμῶν quam saepe sint inter so a librariis per- 
mutata, infinita Isocratis loca, nisi aliundesatis constaret, declarare pos- 


sent. [Lang.] πρὸς ὑμᾶς etiam legisse videntur R. Agricola et Othm. 


Luscinius vertentes indicium erga. te benevolentiae (quanquam in textu 


Graeco Luscinii legatur πρὸς ἡμᾶς). ὑμᾶς etiam in textum recepit. 


Corai Augerum secutus et haec annotans: ἔστε δὲ ΠΡῸΣ ὝΜΑΣ ἀντὶ 
ἑνικοῦ τοῦ ΠΡΟΣ ΣῈ, καϑὰ ἐχρήσατο nol ἐν τῷ πρὸς Φίλιππον 
λόγῳ καὶ ἐν τῇ τρίτῃ πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῇ. Sed concedamus , πρὸς 
ὑμᾶς nonnunquam ab Isocrate usurpari pro πρὸς 62, h. 1. tamen ad 
vitandam amphiboliam necessario scribendum fuisset πρὸς σέ. Alias 


enim incertum esset, utrum ὑμᾶς significet Demonicum solum, an vero . 


Demonicum cum patre Hipponico reliquaque familia, Quamobrem 


retinui lectionem unice veram τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας, amicitiae no- 
strae vel, ut bene vertit Hadr. Junius, »utuae inter nos amicitiae. — 
Quod si autem pro φιλίας legamus εὐνοίας, quod duo habent — i 


Codices, legendum omnino πρὸς ὑμᾶς. [O.] 


φιλίας --συνηϑείας Σημείωσαι τὸ OIAIAZ ἐπὶ sues 1 
ὃν τοῦ ἐπαγομένου ETNHOEIAEX. ἅπαντες γὰρ οἱ Φίλοι καὶ Xvvij-.- 
ϑεις ἀλλήλοις εἰσίν " οὔ γε μὴν καὶ ἀνάπαμν. Καὶ Φίλον μὲν οὐχ : 
οἷόν t εἶναι ἀλλ᾽ ἢ τὸν σπουδαῖον τῷ σπουδαίφ'"' Συνήϑης δ᾽ ἂν : 
( ein καὶ ó φαῦλος τῷ φαύλῳ, καί ποτε, δί ἀνάγκας τινὰς, καὶ αὖτ 


τὸς ὁ σπουδαῖος τῷ φαύλῳ. [Θοταί. ] i 
xe ὃς Ἱππόνικον] Non confundendus hic Hipioniló pater 
Demonici, cum alio ejusdem nominis Atheniensi, patre Calliae illius, 


quem Athenis siye ob thesaurum Persicum in lacu repertum, sive ob.— 


NOR 
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divitiarum affluentiam λακκόπλουτον appellabant, cujus et Demosthe- 
nes in ora!ione de falsa legatione et Plato saepius meist, ut in 
Apologia Καλλίᾳ τῷ Ἱππονίκου, et Isocrates de bigis Ἱππόνικος ὁ 
τῆς ᾿Δλκιβιάδου γυναικὸς πατήρ. Noster autem Hipponicus, cui 
praecipit auctor hujus orationis, ut ad regis imitationem se componat, 
haud videtur vixisse in populari Atheniensium republica, nisi forte 
inter illos fuerit, qui Athenis in Cyprum migrarunt, quod multos no- 
biles Graecos fecisse in Evagora scribitur. [H. J7olf.] 

IH. τὴν τύχην ἡμῖν συλλαμβάνουσαν͵] Συλλαμβάνω 
κυρίως σημαίνει τὸ, Σὺν ἑτέρῳ λαμβάνω τι, μεταφορικῶς "δὲ καὶ 
τὸ, Βοηϑῶ τινι, διὰ τὸ πολλάκις συμβαῖνον τοῖς βοηθοῦσιν, οἷον 
ὅταν ἄχϑος τι nde ἢ καὶ συνάρασθαι δέῃ ἑτέρῳ. Τῆς αὖ- 
τῆς μεταφορᾶς ἔχεται καὶ τὸ ἐν συνηθείᾳ; “Μεταπιάνω᾽" ἔστι γὰρ, 
Me9' ἑτέρου πιάνω. Τοῦτο δὲ παρὰ τὸ πιάξω, ὃ τοῖς μὲν ἀρχαίοις 
οὐδὲν διέφερε τοῦ Πιέξω, ἤγουν Θλίβω (τυμολογ. σελ. 6γ1.), παρὰ 
δὲ τοῖς μεταγενεστέροις, καὶ μάλιστα τοῖς τῆς Παλαιᾶς καὶ τῆς Νέας 
διαϑήκης συγγραφεῦσι, μετέπεσεν εἰς τὴν ἐφ᾽ ἧς καὶ μέχρι δεῦρο 
τέταπται σημασίαν. [Corai.] Eadem fere annotat Hier. Wolfius vers 
tens: Jcnobis et fortunam suffragari -—- video. Othm, Luscin. et 
. Agricola: ideo autem occasionem nobis convenientem. et praesenti 
Ü opportunitati suffr agantem , legentes fortassis in sequentibus zo τῷ 
παρόντι παιρῷ συναγωνιξομένην. Schorus: Equidem video et occa 
sionem et tempus ipsum nos ad hoc excitare. Hadr. Junius: Praeter- 
«a rerum qioque conditionem nobis suffragari -- —- video. [O.] 

καὶ σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς] "Ev τισι τῶν “ὐγήρου 
ἀντιγράφων φέρεται, Καὶ σοὶ μὲν ἀκμὴ φιλοσοφεῖν, τουτέστιν, xol 
σοὶ μὲν, νέῳ ὄντι, καιρός ἐστι τοῦ φιλοσοφεῖν, ἢ ἐν ἀκμῇ τυγχά- 
ψεις ὧν τοῦ φιλοσοφεῖν. Καὶ αὕτη μὲν οὐκ ἀπίϑανος ἡ γραφή" 
εἰκὸς μέντοι μᾶλλον, ἀκμὴν, ἐπὶ τῆς σημασίας τοῦ Ert, γεγρά- 
| qct κατ᾽ αἰτιατικὴν ἐπιῤῥηματικὴν, περὶ ἧς ἔπυϑε τὸν Φρύνιχον 
| (σελ. 48. Pauw.), τὸν Σουΐδαν (λεξ. ἀκμὴ) καὶ ἃ διὰ μακρῶν ἀλλαχοῦ 
(Προδρ. Ἑλλ. Bii. σελ. μή.) ἐσημειωσάμην περὶ τοῦ ἐν τῇ συνὴη- 
Orso ᾿ἀκώμη, ἢ ᾿Αἀκόμη. [Corai.] Nihil omnino mutandum, 
* Autijv est ἔτι, adhuc, etiamnum, hoc ipso tempore , ut bene explicat 
Langius citans Moerin Atticist. pag. 7. ed. Fischer. (Pierson. pag. 79.) 
et Morum in Indice ad Xenoph. Anabas. Sic et J£. χρήσιμ. in 
Anecdot. Bekkeri Tom. T. pag. 565. "Awumw - - λαμβάνεται δὲ καὶ 
ἀνξὶ τοῦ Éri* οὕτως “Ὑπερίδηρ. Sic Aeschines Epist, HI. ὅς ys τὴν 
σύμπασαν ἐλπίδα ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς ἀκμὴν ἔχει. Apud Polybium nil 
Jrequentius, Conf, Schweighaeuser. Lex. Polyb. et Sturz. Lex. Xe- 
: 'moph. h. v: Augerus cum Wolfio exponit vivide, ardenter , studiose, 
quam vocis significationem nonnalli reperisse sibi visisunt in Novo T'est. 

Tom. 1l. {1 


Rr 


.. Fr. Aug. Wolf. ὁ πάνυ in Demosth. Leptin. p. 266 et 575. e quaob- | | 


.Evag. C. I. pag. 4. et Fischer. ad Weller. Grammat. (ed. noviss,) I 


ἐπὶ λόγον μόνον παρακαλοῦσι) οἱ per παραίνεσιν, hortationem ad ' : 


— 580. ———— 


Matth. XV. 16. ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί iore, vertentes: plane 
etiam vos non intelligentes estis. Male, cum sensus sit: vosne etiam 
adhuc insipidi estis ? puncto scil. interrogationis posito post ἔστε. Vide 
Schleusner. in Lexico, Nec aliter et h. 1. accipiendum : comparat scil. 
Pseudo-[socrates Demonicum philosophiae sive literis addisceudis 
adhuc operam dantem secum tradente vel docente has literas. Luscin. 
et Agric. Ti attineris sapientiae studio. ἘΠ. Junius: ursus tu phi- 
losophiae es deditus. Schorus utramque significationem conjungere stu- 
dens:. Τὼ jam dudum. pro viribus philosopharis.:. Sed ὠκμηὴν pro 
ardenter, vivide hactenus frustra quaesivi. - Nam in "Theocrito Id. IV. 
60. ᾿ἀκμὰν, ὦ δειλαῖε (scil. τὸ γερόντιον μύλλει trjv ἐρωτίδα γ male 
reddunt vehementer , cum respondeat praecedenti ἔστε μύλλει interro 
gantis et reddendum sit: cum maxime, tanto , quanto altro mai , wie 
noch nie. [O.] 

τοὺς προτρεπτικοὺς λόγου ς] τοὺς videtur abesse posse, 
[Leng.] Προτρεπτικοὶ λόγοι Graecis dicuntur wer. ἐξοχὴν. orationes 
suasoriae ad artes el disciplinas. Sic exstat Galeni “όγος προτρξ- 
πτικὸς πρὸς τέχνας, Jamblichi 4óyog προτρεπτικὸς πρὸς φιλοσοφίαν. 
Vide, qui de h. y. multus est, Willot ad Galeni με πᾶν pai. 5g. et : 
segq. [O-] 

ἐπίχειρ οὔ σι ποιεῖ iv] Πφοσέϑηκα ἐξ ἀντιγράφὸν τοῦ 4ὐγή- 
ρου τὸ, Iloisiv ; ἀναγκαῖον ὃν εἷς ἀπαρτισμὸν τοῦ λόγου. [Corai.] 
Nec abesse potest ποιεῖν, quo scil. insolentior verbi ἐσεχεεροῦσε ubi 
vis cum dativo occurrentis constructio evanescit. [Lang.] 

περί γε τὸ κράτιστον) Εν τινι τῶν Αὐγήρου ἀντιγράφων 
Κάλμοτον, ἀντὶ τοῦ Κράτιστον. Σημείωσαι δὲν ὅτι ἐνταῦϑά τε 
καὶ ἀλλαχοῦ πολλαχοῦ φιλοσοφίαν λέγει ἅπασαν ἁπλῶς τὴν ἀνϑρω- . 
πίνην παιδείαν καὶ φιλοσοφεῖν, τὸ περὶ ταύτην σπουδάξειν. [Οὐναϊ - 

τὴν δεινότητα τὴν ἐν τοῖς λόγοις) Non gravitatem 
aut vehementiam orationis (ut reddidit Luscin.) h.l. significat δεινό- 
της, sed vim et facultatem dicendi in genere. Nec enim partem ali- 
quam rRhetoricde, sed universam artem dicendi hic complectitur. ( $cAhor.]. | 

c ὅπως -- δόξου σι] Cod. Bav. et August. male δόξωσι. Vid. - 
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servatione multa hujusmodi loca emendanda sunt. Adde Finde!sen, ad. | 


spec. 2. pag. 251. $ed, qui plura, ut solet, in hanc rem loca collegi 
[Lang] - 
hac A 6090] Cod. Bavar. τοσοῦτον. [Idem.] E 
. ML πὰρ ἄκλη σεν] Apparet ex hoc loco, per παράκλησιν iutel- : 
ligi debere hortationem ad eloquentiam (ut paulo ante dixerat οἱ uiv 


virtutem : tude haec oratio iuscribitur Πρὸς ap d nad παραίνεσις 
vel παφαινετιπὸς λόγος. CAuger.] 

τῆς ἀρετῆς ἐφικέσθαι yv cio] Luscin. virtutem adire 
dngenue. Agricola : ad ?psam virtutem. ingenue adire. Schor, ad virtu- 
ten commode pervenire. H. Junius (ut Auger.) : ad virtutem vere per- 
venire, H. Wolfius: veraevirtutis compotes fieri, in Annotationibus ex- 
plicans τῆς γνησίας ἀρετῆς ἐφικέσϑαι. | Sed, ut bene observat Hcr-. - 
mannus ad Viger., adverbium non potest aliter nisi cum verbo vel par- 
ücipio sive expresso sive omisso jungi. Vertendum itaque: virzutem 
vere attingere, xur  Tugend wirklich gelangen, (nicht blos zum 
Meine). [0.1]. ; 

ἧς οὐδὲν βέβαιότεφόν sies iSententióm hanc iisdem 
paene verbis rep:tiit Stobaeus. iu Senndailus (ed. Gesneri 1548. fol.) 
pag. 4. hoc tamen Ajserimine, ut pro 76, qua voce ibi incipi nón po- 
terat, poner-t τῆς ἀρετῆς, [Lang«] - 

«vá&locsv) |talogendum, non ἀνήλωσεν, ut Wolfius voluit in 
Castigatt, Nam hoc verbum augmento carere apud scriptores Atticos 
pluribus docuerunt Valckenaer ad Euripid. Phoeniss. pog. 22. Pierson 
ad Moerin pag. 122. Fischer. ad Weller. Gramm. Spec. !!f; P. I. 
pag. 34. et Langius ad h. l. Add, Matthiae Gramm. Graec. pag. 196. 
acq. Delendai itaque nostra Adnotatio ad Memnonis Exc erpta Cap. XX X. 
pag. 232. ubi ἐξανάλωσεν non sollicitandum, | Cetetum ἀνάλωσεν est 
consumer solet, ut supra Cap. II. διέλυσεν, ubi vide quae apnnotavi- 
mus. [O.] 

mz Así] Stobaeus pag.38. habet πλεῖον, sed in altero loco p. 258. 
bi eandem. sententiam Tegetit, legitur, ut ia nostro loco, πλείω. 
Lans.) 

ἔβλαψ εἼ "Ev τισι τῶν τοῦ Αὐγήρου, Πλεῖον τοὺς ἔχοντας ἔλυ- 
ἤνατο" καὶ προειλόμην ἂν τήνδε τὴν γραφὴν, εἰ μὴ πέρα τοῦ δέον- 
ος τοῖς ὁμοιοτελεύτοις ἤδειν χαίροντας ἀμφοτέρους τοὺς ᾿Ισοκρά- 
ἐς. [Corai.]. Verbum. ἐλυμήνατο tanquam rarius et exquisitius re- 
ipiendum putat Lennepius ad Phalar. Epist. IX. pag. 47. Suidas; ' 
ἱνομαί σοι (et σε) καὶ λυμαίνων — φϑείρων, βλάπτων. [O.] 
οὐχαὶ τὰ σώματα τῶν ἀσκούντων Τοὺς ἀϑλητὰς αἰνίτ- 
αὶ οὕτω κληϑέντας παρὰ τὸν "AQAov, τὸν σημαίνοντα τὸν πόνον, 
αρ᾽ ὃν xol ὁ" άϑλιος, τουτέστιν ὁ πόνοις καὶ κόποις συνεχόμενος, 
ἡ ταλαίπωρον βίον διάγων. Οὗτοι γὰρ διημερεύοντερ ἐν τὰϊς πα- 
ἔστραις: καὶ ὑπὸ παιδοτρίβαις γυμναζόμενοι, καὶ πολλοῖς τοῖς 
“ρέασι πρὸς ἀνάγκην τρεφόμενοι, ῥὁώμην μὲν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐνειρ- 
᾿ ἵξοντο τῷ σώματι, τὰς δὲ ψυχὰς ἀμβλυτέρας, ὡς τὸ εἰκὸς» εἶχον. 
120 καὶ ὁ Κυνυιὸς “4:ογένηρ; ἐρωτηϑεὶς; διὰ τί οἱ ᾿49ληταὶ ἀναΐ- 
τοί εἰσιν, εὐστοχώτατα, "Oris ἀρέασιν ὑείοις καὶ βοείοις ἀνῳ- 
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χοδόμηνται. (Corai.] ᾿Δοκεῖν verbum proprium 'de athletis. Sic ap. 
Aclian. Var. Hist. VIII 1. ἀνεκοινώσατο γὰρ aqUrQ, & μέλλοι 
ἀσκήσειν εἰς Νεμέαν. Hinc 4owgrüs — ᾿4ϑλητὴς Hesych. Conf. . 
Upton Ind. ad Arrian. Epictet. h. v. et Willet ad Galen. Protrept. 
Cap. XI. pag. 121. [0.1 

ἐπεσκύότη σεν Cod. August. ἐπεσχότισεν, quod Battieus ai 
que in Cod. Bodlei. Harlei. et Collegii novi illis reperisse ait. 
'Tuetur quoque hanc lectionem Stobaeus pag. 858. Sed verba in ἕω 
et (£o , ut οἰκεῖν et οἰκίζειν, quorum illa neutraliter , haec transitive 
accipi solent, ab ipsis auctoribus inter se confusa esse videntur, et 
quod ad ἐπισκοτίζεεν attinet, illud ne exstare quidem ,. quantum scio, 
videtur. Sed, utut sit, hoc tameri indubitatum est, quod ἐπεσκοτεῖν 
in significatione activa in pluribus veterum locis éppineet et, quod ma- 
jus est, in ipso Isocrate in Συμμᾶαχ. (p. 253; Lang.) τὸ γὰρ πρὸς yd- 
οἱν δηϑὲν, ἐπισκοτεῖ τῷ καϑορᾷν ἡμᾶς τὸ βέλτιστον. Hinc nihil 
inutare consultius duxi, [Lang.] 

olg ἂν ἀκιβδήλως ἐν ταῖς διανοίαϊς συναυξηϑ i] ; 
Παφέλιπε τὴν πρόϑεσιν ὃ Adyytog λείπουσαν καὶ ἐν ἔστιν οἷς τῶν 
ἀντιγράφων (Cod. August. ed. Ald. et ap. Stobaeum pag- 4.), ὧν καὶ tO. 
ἐμόν. άμεινον δὲτὸ προϑετικὸν, ἵνα ἀμέσως πρὸς τὸ Οἷς συνάπτηται. 
τὸ συναυξηϑῇ, ὡς καὶ ἐν Εὐαγόρᾳ, ᾿Ανδρὶ δὲ γενομένῳ ταῦτά τεπάντα͵ 
συνηυξηϑη. [Corai.] Agric. et Luscin. quorum bona. fide mentibus 
ipsa coaluerit. Schor. quorum in mentibus & parvis consedit. Male. . 
H. Junius: quorum in mentibus incorrupte adoleverit. Wolf. in quoa 
rum animis sincere una. cum aetate accreverit. [O.] ' olg ἃ, 1, pro Qv 
positum est, ut locus — sit: quorum cum ratione illa au- 


getur. [Lang-] 
J. Καϑιστᾶσα] “Προειλόμην ταύτην £x τινος τῶν Αὐγήρου dv-. 
τιγράφων τὴν γραφὴν τοῦ παρ᾽ ἅπασι Καϑιστῶσα,᾽ διὰ τὸ καὶ ἐπ 
ἄλλοις οὐκ ὀλίγοις χωρίοις κατὰ τὸν τύπον τῶν εἰς μὲ χφῆσϑαι "dl 
δήματι τὸν ῥήτορα. [Corai-] 
olg .......-.. χαραπκτῆρὰ τοῖς ἔργοις ἐπέβαλε 
Ἴϑφειλεν εἶναι" Ὧν ( Ἡρακλέους δηλονότε καὶ Θησέως) τοῖς ἔργο 58 
iva τῷ " Eeyoiw συνήπτετο τὸ "Emífohiv. Διὸ καὶ ὁ πρὸ ἡμῶν 
(Langius) οὐκ ἀλόγως ὑπείληφεν ἐξαλειπτέον εἶναι τὸ, τοῖς ἔργοιξ. 
AM ἴσως συνεκδοχικῶς ἐκληπτέον, ἵνα ἢ ὁ νοῦς, Οἷς (Ηρακλεῖς 
δηλονόττι καὶ Θησεῖ) ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ τηλικοῦτον εὐδοξίας 
“χαρακτῆρα κατὰ τὰ ἔργα ἐπέβαλε. Σημείωσαι δὲ, ὅτε ἐπέμεινε ἢ 
τροπῇ. τοῦ μικρῷ πρόσϑεν, ᾿Ακιβδήλως, ἐπαγαγὼν τὸ, Xagoxei]ga* 
ἄμφω γὰρ ταῦτα ἐπὶ νομίσματος κυριολεκτεῖται. [Corai.] οἷς Ἡ, 
Wolíus "— pro οἷν vel dj. Idem pergit: ,,Suspecta lectio, cone - 


*. 
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»Sstructio certe non nisi per ἀντίπτωσιν explicari potest, u& apud 
»Theognidem: 
»» Πολλοῖς ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραι ovx ἐπίκεινταε 
»»“ρμόδιαει, καὶ σφὶν πόλλ᾽ ἀμέλητα μέλει. 
spro πολλῶν ἀνθρώπων.“ Sed huic consiructioni dicendi. mos 
concinnus ac limatissimus cum ipsius Isocratis tuin solliciti illius imi- 
tatoris, auctoris Paraeneseos mostrae repugnat. Quare verba τοῖς 
ἔργοις delenda videntur, profecta sine dubio a grammatico aliquo, qui 
in margine adnotare voluit, οἷς non esse ad Herculem et Theseum, sed 
ad ἔργων (et G91ov) trahendum: quae admonitio priscis jam tempo-- 
ribus videtur e margine in textum migrasse, quum Scholiastes ad So- 
phocl, Trachin. v. 115. utrumque et οἷς et τοῖς ἔργοις retineat , nisi 
quis et Scholiastem interpolatum esse contendat. [Lang.] Agricola: 
Quibus morum praestantia tantum laudis insigne operibus adjecit. 
Luscin. Quorum virtus tantum laudis insigne operibus adjecit. H. 
Wolf, Quorum factis norma virtutis directi mores tantum. gloriae 
decus impresserunt. Schor. Quorum virtutes sibi tam praeclara lau- 
dis gloriaeque monumenta pepererunt. H. Jun. Quorum operibus tam. 
illustrem gloriae notam adjunxit morum praestans virtus. De locu- 
tione χαρακτῆρα ἐπιβάλλειν petita a nummis, quibus imprimitur za- 
ρακτὴρ, nota, signum auctoritate publica inditum, vid. Hemsterhus. 
6 πάνυ ad Aristophan, Plut. v, 861, pag. 294. ed. Lips. (O.] 
IV. Οὐ γὰρ ste] Ἔξ ἀντιγράφων ἄλλων τε (e. c. Cod. August, 
O.) καὶ τοῦ ἐμοῦ τὸ, OV γὰρ ἀντὶ τοῦ παρὰ τὰν ἄλλοις Οὐδὲ γάρ. 
 Cora:.] δὰ S 
τοὺς κινδύνους ὑπέμενεν, Avr τοῦ “Ὑπέμενεν Ev τινε 
τῶν ἀντιγράφων φέρεται, ᾿Ὑφίστατο, καϑὰ καὶ ἀλλαχοῦ εἴρηκεν 
| (Nicocl. Cap. VII. O.) ,,' Ὑποστὰς τοὺς μεγίστους κινδύνους.“ Κἀν- 
ταῦϑα μὲν τὸ, "Poicraro τοσούτῳ y ἄμεινόν ἐστι τοῦ “Ὑπέμενεν, 
ὅσῳ καὶ τὸν κόρον ἐκφεύγει τοῦ ὁμοιοτελεύτου" ἀλλ᾽ ἐπεὶ χαίρεε 
“τοῖς ὁμοιοτελεύτοις, Og ἔφϑην εἰπὼν, ᾿Ισοκράτης͵, ἢ ὅστις δή mot 
ὧν τυγχάνει ὃ τοῦ πρὸς 4Ζημόνικον λόγου πατὴρ, οὐ πάνυ τι ῥάδιον 
συνιδεῖν, πότερον διορϑούμενος αὐτὸς ἑαυτὸν ἔγραψεν, Ὑφίστατο, 
ἀντὶ τοῦ, ᾿Ὑπέμενεν, ἢ τοῦτο, καταφερόμενος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν φύ- 
σιν, ἀνθυπέβαλε τῷ, ᾿ Ὑφίστατο. [Idem.] Cod. August. ὑπέμεινεν 
formam usitatiorem tuetur. [ Lang.] Hinc conjicio, Hipponicum vi- 
rum bellicosum fuisse et fortasse ducem exercitus, [7I J/olf.) 
παρακαίρως "Ev ἄλλοις (Cod; 5 Auger.) ᾿Δκαίρως, ἔστι δ᾽ 
ἐν οἷς ( Cod, U. Aug. ) Παρὰ καιρὸν γράφεται. “Ὅπως ποτὲ δ᾽ dv 
ἔχῃ τὰ τῆς γραφῆς, σημαίνει ἐνταῦϑα ὃ Καιρὸς τὸ Μέτρον, ὡς δη- 
Aoi καὶ τὸ ᾿Ησιόδειον ("Eoy. v. 694.) ὶ 
ἹΜέτρα φυλάσσεσθαι, καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος. 
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(ubi autem καιρὸς, quod sequentia docent, accipiendum de tempore 
opportuno, Vide Graev. in Lectt. Cap. XIV. O.) ὅ ὅπερ, εἷς τῶν ἑπτὰ 
σοφῶν εἰς τὸ, Ἱέτρον πάντων ἄριστον“ μετεποίησεν.᾿ "Eorw οὖν τὸ 
Παφακαίφως, τὸ Ὑπὲρ τὸ μέτρον, ἢ, ὡς ἐν τῇ συνηϑείᾳ φαμὲν, 
᾿Ὑπέρμετρα" τὸ γὰρ Παφάκαιρα κυριολογεῖ ἡ συνήθεια, ἐπὶ τῶν 
μὴ ἐν δέοντι παιρῷ γιγνομένων τάξασα τοὔνομα. [Cenj-) Παρα- 
καίρως i. e. ἀπρεπῶς, ἀναρμόστως , παρὰ τὸν καιρόν; ἀκαίρως, 
ὑπὲρ τὸ μέτρον ἢ ὑπὲρ 0 δεῖ. Sic παρακαίρεια ῥέξειν apud Hesiodum, 
id est τὰ ἀπρεπῆ καὶ ἄδικα. [Ἧς JFolf.] Agricola: JVeque extra 


modum divitias expetebat, Luscin. nec divitias ultra modum affecta- 


bat. H.. Wolf, et H. Jun, Neque pecuniam. supra modum amavit. 


^ Schorus: JVeque immodica. divitiarum. cupiditate tenebatur. [τὰ xou- 


60s non solum de temporis opportunitate , sed etiam de spatii, men- 
surae convenientia, justa magnuitudine Graecis dici multis exemplis 
ostendunt Foesius in. Oeconoóm. v et Srurtiis: in Lexico 
Xenophont, h.v. (O.] τὶ 

ἀπήλαυνε ----- ὡς «9 vacroc) Τοῦτο. τοῦ sd τὸ 
χωρίον ἐς ᾿Ηρωελεγεῖον ἐνκείνας μέτρον ὁ ἀπο ον μον ( Analect. 
Brunck. Tom. If. pag. 314.) οὕτως" 

"Vg τεϑνηξύὔμενος τῶν σῶν ἀγαθῶν ἀπόϊανε, 
Mfg δὲ βιωσόμενος φείδεο σῶν κτεάνων. 

ὅπερ τὶς προσέγραψε διαστρέψας ἔν τινιτῶν τοῦ Μὐγήρου ἀντιγρά- 
φων. [ Corai. ] 

τῶν ὑπαρχόντων] Τὰ ὑπάρχοντα Graecis sunt bonis pos- 
sessiones, quas quisque habet, ἡ οὐσία. Hinc ἐπιμελεῖσθαι τῶν ὑπαρ- 
χόντων, parta-fueri, ecrvare. Lieben] 
) φιλόκαλός τε] Δείπει ὁ σύνδεσμος ἐν τῷ ἐμῷ ἀντιγράφῳ: 
[Οὐταὶ. ] et in Cod. August, [£ang.] 

τοὺς περὶ αὐτὸν Πάντας τοὺς περὶ αὐτὸν, τὴν ἔν. 
τισι τῶν Αὐγήρου συγγφαφέων. [Corai.] i 

προσήκοντα ς] 561}. αὐτῷ. (JFolf.] 

προαίφεσ ἐν ἀν ἄγκη ς] Recte enim Theognis: - N 

Πᾶν ydg ἀναγκαῖον πρῆγμ' ἀνιηφρὸν ἔφυ. [H. JFolf-] | j 
V. ἐπιλίποι δ᾽ Qv. ἡμῖν ὁ xággoóvog) Locütionem "- 


pluribus illustrat ὌΝΩΝ ad Julian. Or. I. pag. 201. ed. Schae«: 


τ 


fer. [0.1 liri ε 
τὸ dx oif tg]Le.accuratammorum vilius desafiptionii [Lang.]. 
v» ἑτέροις) qui liber aut deperditus est, aur, τῆλ verosimie. 

lips est, ninquam lucem adspexit. [0.] 4 
πρὸς ὃ δεῖ σε £v ᾿Δναφέρεται πφὸς τὸ diga εἰ δὲ 

Πρὸς ὃν, γράφοις, καϑὰ φέρεται iv τινι τῶν ἀντιγράφων “ὐγήρου,, 

(utque legisse videtur Rudolphus ( Agricola) vertens: ad quem velut 


exemplar vitam. formes oportet. .Q.) Égre;, Πρὸς τὸν Ἱππόνικον. 
Καὶ τὸ, 4εῖ σε ξῇν, δὲ ἐξ ἑτέρου ἀντιγράφου, ἀντὶ τοῦ, 4si ξῇν σε, 
διὰ τὸ εὐφωνότερον προελομένῳ τῷ Αὐγήρῳ ἠκολούϑηκα. [Corai.] 

μιμητὴν δὲ παὶ ξηλωτὴν Διαφέρει ὁ Ζῆλος τῆς Μιμή- 
LEE cg εἶδος γένους ἔστι ydo ὃ fog μίμησις καλοῦ vog óv- 
τος, ἢ γοῦν δοκοῦντος, 0r ἐπιϑυμίας καὶ ξέσεως γενομένη, ἡ δηλοῖ 
καὶ τοὔνομα, συνῃρημένον παρὼ τὸ ἀλρωμ καϑαὰ καὶ ὁ doc παρὰ 
τὸ “ἕξλος. [Corai.] 

- γραφεῖς] Eos καὶ κατωτέρω, L'ovsig, ἀντὶ τῶν διαλελυμέ- 
νῶν Τραφέας καὶ Γονέας, οἷς χαίρουσιν οἱ ᾿Δἀττικοὶ, καὶ κέχρηται 
ἀλλαχοῦ ᾿Ισσχράτης" ᾧ καί τις. χρήσαιτο τεχμηρίῳ, xo καὶ ἄλλοις 
οὐκ ὀλίγοις, τοῦ μὴ εἶναι τοῦ ᾿Αϑηναίου ᾿Ιδοχράτους, ἀλλὰ τοῦ 
. ᾿ἀπολλωνιάτου τὴν πρὸς “ημόνικον παραίνεσιν. Προστίϑετι τού- 
τοις καὶ τὸ ἀπροσδιόνυσυν τῆς παραβολῆς. οὐδὲν γὰρ μᾶλλον αἷ- 
' σχρὸὺν τῷ γραφεῖ, 9 γραφεὺς, τὸν αἴσχιστον πίϑηκον, ἢ τὸν κάλλι- 
στον Peor εἰκονέξειν, ἐὰν γράφῃ καλῶς, τουτέστιν ἐὼν οὕτω μιμῆ- 
ται, ὡς ἀπατᾶν τοὺς ὁρῶντας. ᾿Αλλὰ πολὺ μᾶλλον αἰσχρὸν τοὺς 
ἀγαθοὺς γραφεῖς μὴ τὰς ἀγαθὰς πράξεις, καὶ τὰ ἔνδοξα πρόσωπα 
αἱρεῖσϑαι μᾶλλον τῶν ἀδόξων γράφειν" ὃ καὶ περὶ ἀρχαίων ποιη- 
τῶν (τῆς ποιήσεως οὐδὲν ἕτερον οὔσης, ἢ ξωγραφίας λαλούσης) 
ἐσημειώσατο ᾿Αριστοτέλης ( IIouriu. κεφ. δ΄) λέγων, ὅτι κἀκείνων 
| 00 μὲν σεμνότεροι τὰς καλὰς ἐμιμοῦντο πράξεις, καὶ τὰς τῶν τοιού- 

τῶν, oi δὲ εὐτελέστεροι τὰς τῶν φαύλων, πρῶτον ψόγους ποιοῦν - 

» ΤῈ. ὥσπερ ἕτεροι ὕμνους καὶ ἐγκώμια.“ Εἰδενὰ Ἰ 

᾿Ἡγοῦ δὲ. Ἔν τινι τῶν τοῦ «Μαγγίου ἀντιγράφων (Cod. Au- 
gust.) ᾿Ηγοῦμαι δὲ. [Idem.] Legendum videtur Ἡγοῦ δὴ, dnod La- 
tnum quaeso refert, Vid. Bach, ad Xenoph. Oecoenom. pag. 5. (J/il- 
let ad. Galen. TIgoroezr. Cap. VII. pag. 89.] 
πεπληρωμένον, TOv δεδιδαγμένον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
πληρουμένων ἀγγείων" 095 καὶ τὸ ἐξίτηλα γίνεσϑαι τῆς μνήμης τὰ 
᾿ χρηστὰ διδάγματα, κομψῶς ὃ Πλάτων (Κρίτων 49) ἐκχύσει παρει- 
dés. ,,.. πᾶσαι ἡμῖν ἐκεῖναι αἱ πρόσϑεν ὁμολογίαι - - ἐκκεχυμέ- 
vat εἰσί.“ [1dem.] Luscin. et Wolf. animus refertus. R. Agric. ani- — 
j mus ng Schor. mens plena. H. Junius : imbutus praeceptis. [0:3 
ἡ δὲ ψυχῆ etc.] Luscin. animus honestis rationibus roboratur. 
H. Wolf, sie honesta doctrina mentes augeri solent. Schorus animus 
 wero sermonibus honestis augetur. ἮΙ Junius optime: sc natura com- 
paratum est quoque, ut animus bonae frugis sermonibus adolescat. [O-] 


5 Heo τον μὲν εὐσέβει εἰς. Sic in prooemio Nicoclis τὰ 
περὶ τοὺς ϑεοὺς Mc atri Lr. Wolf.) Sic initium aurci Carmi- 
. nis Pythag. ba 


᾿Αϑανάτους μὲν πρῶτα ϑεοὺς, νόμῳ ὡς διάπειται, 
͵ - Τίμα. ; 
et Plato Epist, ΝΠ, ἀπὸ γὰρ ϑεῶν χρὴ πάντα ἀρχόμενον ἀεὶ μ-»- 
τε καὶ νοεῖν. Conf, Plin. Paneg. init. [1γὲζ.} 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένων] Id vel maxime monuit 
Isocrates, quia Graeca fides fama laborabat, et apud multos valebat 
istud impium ( dictum Lysandri ) , quod est apud Aelianum Var. Hist. 
VIL 12. δεῖ τοὺς παῖδας τοῖς ἀστραγάλοις ἐξαπατᾷν, τοὺς δὲ ἄν- 
δρας τοῖς ὅρκοις. Sic et Euripides πιστὸν ᾿Ελλὰς οἶδεν οὐδέν. [Fac- 
cioíat.] Praeclare in eandem sententiam Ovidius: 
. . JNon bove mactato coelestia numina gaudent, 
Sed quae praestanda est εἰ sine teste, fide. [.H. JPolf.]. 
ἃ. τὸ δαιμόνιον Accipiendum latiori sensu de diis in ge- 
nere, maxime iis, quos. civitas colit tanquam praesidaq, et genios tute- 
lares, Pollux: τῆς αὐτῆς χρείας τὸ ϑεῖον καὶ τὸ δαιμόνιον. (O.] 
μετ d τῆς πόλεω ς] Ev. olg ἡμέραις 7 πόλις εἴωϑε τιμᾷν τὸ 
δαιμόνιον ἑορταῖς καὶ ϑυσίαις. [Corai.] Potius ἐπὶ τῶν κοινῶν τῆς 
πόλεως βωμῶν, ut Socrates solebat. Vid, Xenoph. Mem. I. 1. [0.1 
5. περὶ τοὺς γονεῖς ctc.] Cod. R, legit πρὸς τοὺς σεαυτοῦ 
γονεῖς, οἵους ἂν εὔξαιο περὶ σεαυτὸν γενέσϑαι τοὺς σοὺς παῖδας. 
Sic forte legenda est tota haec sententia: τοιοῦτος γίνου περὶ τοὺς 
σοὺς γονεῖς, οἵους dv εὔξαιο περὶ σεαυτὸν γενέσϑαι τοὺς σοὺς παῖ- 
δας. [Auger.] Ap. Stobaeum Serm. 87. legitur τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας, 
quod praefero tanquam ᾿Ἵττικώτερον. Sic Plato in Protagora Ρ- 90. 
σὺ δὲ οὐκ ἂν αἰσχύνοιο εἰς τοὺς “Ἑλληνας αὑτὸν σοφιστὴν παρέχων. 
Conf. Ruhnken. ad "Timaei Lex. Plat. p. 92. ed. nov. Matthiae Gram- 
mot. Gr. $. 459. pag. 677. seq. et quae observavimus ad Isaei Mene- 
cleam in Append, ad Isocrat. περὶ τῆς ἀντιδόσεως ed. Casp. Orellii 
peg. 489. [0.1 Eadem Thaletis Sententia ap. Diog. Laert. I. $. 57. 
ovg dv ἐράνους εἰσενέγκῃς τοῖς γονεῦσι, τοὺς αὐτοὺς προσδέχου καὶ 
παῤὰ τῶν τέκνων. Nec dissimile illud Ecclesiastici ( Jesu Sirac.) 
Cap. ΠῚ, 5. 'O τιμῶν πατέρα εὐφρανϑήσεται ὑπὸ τέκνων. [Faec.] 
, 4, "άσκπει οἷο. Ita Celsus Lib. L. Cap. II. £xercitationis ple- 
rumque finis esse debet sudor; aut certe lassitudo, quae citra fati- 
gationem sit. Conf, Plutarch. de pueror. educat. Cap. XI. 4. [Facc.] 
τὴν δώμη ν] Articulus iu Cod, August. deest. [Lang-.] 
ἐπιτυγχάνοις εἰ λήγοις} "Ev τινι τῶν τοῦ  Avyyoov, 
"Επιτύχοις,. ἀντὶ τοῦ, ᾿Επιτυγχάνοις, καὶ ἐν ἑτέρῳ, Λήγεις, ἀντὶ 
τοῦ μήγοις. [Corai.] 
5. Μήτε γέλωτα προπετῆ στέργ εἸ Wolf. recteexplicat: — 
μὴ προπετῶς γέλα. [Lang.]/Similiter Epictetus Enchirid. Cap XLIII, 
γέλως μὴ πολὺς ἔστω, μηδὲ ἐπὶ πολλοῖς, μηδ᾽ ἀνειμένως. [Facc.] 


t 
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μήτε λόγον μετὰ ϑράσους ἀποδέχου Ambiguum est 
aut videtur, utrum moneat Demonico abstinendum esse temeraria ora- 
tione, an vero, si quem jactabundum audierit, eum improbandum 
esse., Sed facile intelligitur Demonico praecipi, quid ipsi faciendum 
quidve fugiendum sit. [/Fo/f-]  Corai explicat Μήτε ϑρασεῖς ἔστω- 
σάν σου λόγοι. Luscin. et Agricola vert. JVeque in verba confidens 
esse velis. Wolf. neque audacem orationem proba. Schorus: neque te 
insolenter Jactes arroganterque de te praedices. H. Jun. neque superbe 
dictis aurem adhibe. Quid si vertamus neque arroganter sermonem 
(alterius scil.) excipias εἰ tibi vindices? | Nimm nicht immer das 
JFort. Begehre nicht immer das (erste und lexte) Wort zu haben. [O.] 
Sed si hoc voluisset dicere Pseudo - Isocrates, scripsisset sine dubio 
ἐχδέχου, non ἀὁποδέχου. Quamobrem praetulerim equidem interpre- 
tationem Hier. Wolfii. (Casp. Orell.] 

τὸ μὲν γὰρ, ἀνόητον. τὸ δὲ, uavixóv] pro ἐκεῖνο μὲν, 
τοῦτο δέ. Vide Reiz. de Prosod. Graec. Accent. Inclin. p. 12. [0.1 

6. "4 ποιεῖν etc] Hoc traductum est inter Publii Syri mimos 
v. 795... | 

Quod facere turpe est, dicere honestum ne puta. 
Isocrates sumsit fortasse ex Herodoto Lib. I. pag. 27. (Steph.) ὁκόσα 
δέ σφι (scil. τοῖς Πέρσαις) ποιέειν οὐκ ἔξεστι, ταῦτα οὐδὲ λέγειν 
ἔξεστι. (Facc.] 

γ. Ἔϑιξε σαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρωπὸν, ἀλλὰ σύν- 
vovv) Horat. Lib. I. Ep. XVIIL v. 94. Deme supercilio nubem. 
[/2cc.] Bene opponitur σχυϑρωπὸς (vide Wetstem. ad Matth. VI. 
16. Schleusner. Lex. N. Test. et Sturz. Lex. Xenoph. h. v.), qui vultu 
est tetrico, torvo, moesto, τῷ σύννφ, qui vultum habet hominis co- 
gitabundi, magna et seria meditantis, quod de Socrate testatur Au- 
lus Gellius Lib. IT. ,Cap. 1. Stare solitus Socrates dicitur ore atque 
oculis eundem in locum. directis cogitabundus,  Phavorinus interpre- 
tatur νενηφότα καὶ ἀεί τι σκεπτόμενον, καὶ μὴ διαχεόμενον τὸν νοῦν 
ἔχοντα. Luscin. et Agricola vert. 4ssuesce non esse tristis, sed. co- 
gitabundus. H, Wolf. 4ssuefac te, ut. sis vultu non torvo, sed. severo. 
Schorus: Neque sis vult , horrido, naturaque tristi et recondita, sed 
praesenti semper animo jucundoque adspectu, Pessime, Optime con- 
tra Hadr, Jun. 4ssuesce compositum ac gravem ostendere vultum, non 
tetricum. Est scil. vultus τοῦ σύννου initium vel primus quasi gra- 


| us ad σκυϑρωπίαν. Hinc utrumque in una eademque Alcibiadis per- 


sona conjungit Plato Alcib. IL, init. φαίνῃ γέ τε ἐσκυϑρωπακέναι τὲ 
καὶ εἰς γῆν βλέπειν ὥς τις avvvoovusvog. Conf, Abresch, Lect. Ari- 
staenet. Lib. I. pag. 100. Ναςλμάενλίίεν. [O.] 

8. κόσμον) Κασμιότητα καὶ εὐταξίαν. [Corai-] 


— 588. «--ὦ 


αἰσχύνην i. e. pudorem honestum, verecundiam, quae maxime 
adolescentem decet: unde quidam ruborem colorem virtutis esse di- 
cit, et Comicus, Erubuit: , inquit, salva. res est. [H. molf.] 
Τούτοις yàg ἅπασι δοκεῖ κρατεῖσϑαι τὸ vv νεω- 
τέρων ἦϑος) Toig τέτταρσι τούτοις, τῷ κόσμῳ, τῇ αἰσχύνῃ, τῇ 
δικαιοσύνῃ; καὶ τῇ σωφροσύνῃ κατέχεσϑαι καὶ μένειν" ἐντὸς τοῦ κα΄ 
^ λοῦ τὸ ἦϑος τῶν viov ψομίξεται. ᾿Εξηγησάμεϑα δὲ τὸ, Κρατεῖσϑαι, 
δια τοῦ, Κατέχεσϑαι, ᾧπερ ἐχρήσατο ἐν τῷ ' Agsioxoryeriudi( Cap. X V HIT. ) 
περὶ τῶν νέων κἀκεῖ τὸν λόγον ποιούμενος. ,,4uqporéooic KATEI-  . 
»XON τοὺς πολίτας, καὶ ταῖς τιμωρίαις καὶ ταῖς ἐπιμελείαις ... 
» Τοιγαροῦν οὐκ ἐν τοῖς σκιραφίοις οἱ νεώτεροι διέτριβον .... ἀλλ᾽ 
MS τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἜΜΕΝΟΝ, ἐν οἷς ἐπάχϑησαν.“.« Καὶ ἐπὶ * 
τῷ τέλει δὲ τοῦ παφόντος λόγον, ᾿Επικρατήσειεν, εἶπεν ἀντὶ τοῦ, 
Κατάσχοί. Οὐόλφιος δὲ, ἐπὶ τοῦ ἐμπεριόχεσϑαι καὶ ἐμπεριλαμβύ- 
Vect ot τετάχθαι ὑπείληφε τὸ Κρατεῖσθϑαι, ἵνα ἢ Ἢ , Ἐν τούδοιν: τοῖς 
τέσσαρσι περιέχεται ἡ τῶν νεωτέρων παιδεία, ὅπερ ἐγκρένει πῶς καὶ 
ὃ Αάγγιος» οὐκ ὀρθῶς, ἐμοὶ δοκεῖν. [Corai.] Luscin, et Agricola: 
VT Istis enim omnibus contineri videtur adolescentium probitas, H. Wol- 
Ἢ fius: His enim virtutibus omnis adolescentium disciplina continetur, ( 
Ἶ ᾿ a legens ἅπαν pro ὅπασι. male. Nec melius Schorus: His enim maxime 
Dam. "cecinit mores commendantur. H, Junius: quibus omnibus ado- 
| descentum ingenium in officio contineri videtur, qui unus omnium ye d 
NND rum vidit. [0.1 1 ; 
d S ^ 9 Μηδέποτε μηδὲν etc.] Seneca Ep. a7. Scelera, etiamsi 
mon sint deprehensa , quum fierent j sollicitudo non Cum ipsis absit. 
Juvenalis Sat. XIII. j 
1 Nocte dieque tuum gestas in pectore testem. Face.) 
44956) Stobaeus (Serm. de Conscientia) habet λήσῃς. [Lang-] 
σαυτῷ γ 8} ys Wolfius transtulit αὐ. .4t'ipsi tibi conscius eris. 
cem]: 
10. Τοὺς μὲν ϑεοὺς φοβοῦ) Ἔν ἄλλοις" Τὸν μὲν ϑεόν" 
εἰκός γε μὴν τὴν γραφὴν ταύτην, καϑὰ καὶ ἕτεροι πρὸ ἡμῶν (Lan- 
gius) ἔχριναν, Χρισίιανοῦ ἀναγνώστου διόρϑῶσιν εἶναι. [Corai.] 
, isdem pene verbis incipiunt VII Sapientum praecepta a Sosiade col- 
73 - Jecta apud Stobaeum Serm. de prudentia, [O.] Sic et Pseudophocy- 
lides p -" 
meds Πρῶτα ϑεὸν T μετέπειτα δὲ δεῖο γονῆας. 
Conf. Plutarch; de pier. educ, Cap. 10. EFaee-] 
γονεῖς] Οἱ δὲ᾿ Δττικοὶ, Γονέας, ἀσυναιφέτως. [ Corai.] 
n HR ἡδονὰς ϑήφευε τὰς μετὰ δόξη (1 Post δόξης 
'suppleas οὔσας. ἡδοναὶ autem μετὰ δόξης sunt ἡδοναὶ ἔνδοξοι. [Lang-] 
ΠΆΦΟΝ fere sententiam expressit Isocrates senior in oratione, quam 


habuit Nicocles: ταύτας προειλόμην τῶν ἡδονῶν, οὐ τὰς ἐπὶ τοῖς 
ἔργοις μηδεμίαν τιμὴν ἐχούσας, ἀλλὰ τὰς ἐπὶ ταῖς δόξαις ταῖς δι΄ 
ἀνδραγαϑίας γινομένας. et Dionys. Cato in Distichis: 

$i famam servare cupis , dum vivis, honestam, . 

Fac fugias animo , quae sunt mala gaudia. vitae. [Facé.] 

12. διαβολάς] h. 1. passive accipiendum est, ut esequentibus 
liquet: eriminationes, quibus tu ab aliis Af fieetin [Zang.] Sic et. 
Philippo regi praecipit Isocrates, μὴ αρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαι τὸ παρὰ 
“πᾶσιν. εὐδοκιμεῖν. [2011 

οἱ γὰρ πολλοὶ οἷς. Hinc Publius Syrus in Mimis No. 8. 

Ad calamitatem quilibet rumor valet. 
et D. Hieronymns Epist. select. 4o. Caweto omaes suspiciones, et 
quiequid probabiliter fingi potest, ne fingatur, ante devita. [Facc.] 

13. Καὶ γὰρ àv] Ἐν ἄλλοις (et August. » Kgv γὼρ. [Corai.] 
Vetus est apud Graecos sententia: 

Ilóvé ἀνακαλύπτων ὃ χρόνος πρὸς φῶς φέρει. 
Sic et Publius Syrus in Mimis No. 574. Nullum sine teste putaveris 
suo locum. | Conf, Evang. Matth, X. 26. [Facc.] 

τά. ταῦτα μὴ πράττων, ἃ τοῖς ἄλλοις Gv πράττου- 
civ ἐπιτιμῴη ςἹ Ὃ πρὸ ἡμῶν ἐκδότης (Langius) γράφει, ,, Toi- 
αὔτα μὴ πράττων, ἃ τοῖς ἄλλοις, ἣν πράττωσιν, ἐπιτιμῴης““ ἐξ ἀντι- 
γράφου (August.) ἀναλεξάμενος. ᾿᾽Ἐν τῷ ἐμῷ φέρεται, Ταῦτα μὴ 
πράττων, ἃ τοῖς ἄλλοις, ἂν πράττωσιν, ἐπιτιμῴης. [Corai.]. Bene 
habet πράττουσιν.  Est'^scil. dativus participii δὲ ὧν conjung ndum 
cum ἐπετιμῴης. [0.1 Idem monebat Thales ap. Diogenem Laertium 
segm. 36. ἐσρωτηϑεὶς, πῶς ἂν ἄριστα καὶ δικαιότατα βιώσαιμεν ; ἐὰν, 
ἔφη, ἃ τοῖς ἄλλοις ἐπιτιμῶμεν, αὐτοὶ μὴ δρῶμεν. Auctor Distich. 
Caton. Lib, I. 

Quae culpare dihp!: ea, tu. ne feceris ipse. 
Avianus tandem in Epimythio Fab. IIT. 


JNam stultum nimis est , cum tu pravissima tentes, | 


"Alterius censor si vitiosa notes. [Facc.] 
15. ᾿Εὰν ἧς φιλομαϑὴ e. etc.] Ex hoc fortasse Isocratis loco 
sumtum est illud distichon Catonis Libr. IV. 
Ne pudeat , quae nescieris, te vélle doceri, 
Seire aliquid laus est , pudor est, nil discere velle. [7acc.] 
16."4 μὲν ἐπίστασαι etc.) Agricola vertens , quorum ha- 
bes doctrinam, ea. meditationum custodías curis , at quae discis, ea 
perceptis odisdgé doctrinis, in süo Codice non legisse vi'etur μῇ 
ante μεμάϑηκας. Luscin. quaz nactus fueris doctrinam, meditatione 
conserva , at quae non noris, adjunge collectis disciplinae praeceptis. 
H. Wolf. Quae scis, exercitationis diligentia tuere; quae autem 


non didicisti , artium. cognitione adjungito. Schorus:. Quae ixntel- 
ligis, cura, ut studiose conserves: quae vero ignoras, ea fae scientia 
comprehendas. ἯΙ Junius; Quae calles, frequenti meditatione con- 
servato, quae nunquam didicéris, simul cum scientiis imbibito , v. 
ἐπιστήμαις cum Luscinio accipiens in casu tertio, sed (ut bene ob- 
servat Wyttenbachius ad Julian. Or. I. pag. 174. seq.), si sententia et 
concinnitatis Isocratea observanda est, in ablativo accipi debet ,. ac- 
quire scientia, Quod autem cum repugnet Graecae consuetudini, qua 
ἐπιστήμη non comparationem scientiae, sed possessionem. ejus notat, 
miriüce placet ejusdem viri doctissimi conjectura pro ταῖς ἐπιστήμαις 
legentis ταῖς ἐπιμελείαις, quae lectio confirmatur etiam imitatione .Ju- 
liani in Oratione laudata p. 16. Wyttenb, (το. Schaefer.) τὰ μὲν ἐκ 
τῆς φύσεως ἀγαθὰ συναύξων ἐκ παντός" τὰ δὲ ταῖς ἐπιμελείαις ἔξω- 
ϑὲεν ἀεὶ προσλαμβάνων, οἱ Democriti dicto Sent. 145, in hujus Col- 
lectionis Tomo I. pag. 120. Kol τὰ μὲν ῥῴδια τοὺς ἀμελοῦντας φεύ- 
γει, τὰ δὲ χαλεπὰ ταῖς ἐπιμελείαις ἁλίσκεται. [O.] Nolim equidem 
sollicitare ἐπιστήμαις, quod tanquam antithesis respondet praecedenti 
ἃ μὲν ἐπίστασαι. Schneiderus in Lexico hunc locum citans explicat 
applicativ , sudium , antecedens pro consequenti, [Casp. Orel-] 
διαφύλαττει) Ev ἄλλ. "Ταῦτα διαφύλαττε" καϑὰ καὶ ἄνω- 
τέρω εἴρηκεν, “Α' ποιεῖν αἰσχρὸν, ταῦτα x. v. Δ. [Corai.] 
μανθάνειν -λαμβάνειν) eCod. Auger. R. desumsi. Sed 
fortasse λαβεῖν bene habet, quum nullus dubitem, infinitivos diver- 


'sorum temporum conjunctos fuisse , praesertim cum haec diversitas 


nonsignificationi, sed formae tantum insit. Librarii vero talia nescien- 
tes alterum pro altero posuerunt. Hinc pro μανϑ'άνειν tres Augeri 
Codd. habent μαϑεῖν et pro λαβεῖν unus Augeri, ut dixi, Aoifi&vstv, 
Itaque, si quid mutandum, μαϑεῖν potius, quoniam plures id tuen- 
tur, quam λαβεῖν recipiendum videtur. [Lang.] τὸ διδόμενον vert. 


oblatum, quod dare volunt, Vid. not. ad Chion. Epist. * post Mem- 


non. pag. 285. [O.] 
17. Τῶν λόγω v) Deest in Cod. Mediolan. [Lange.] 
ig. "Hyoó etc.] Cato in Distich. Lib. IV. 
^— Disce aliquid. Nam quum subito fortuna recedit, 
"irs remanet , vitamque hominis non deserit unquam. 


Conf. Phaedri Lib. IV. Fab. XXI. de Simonidis naufragio, et Plutar- 


1 


hus de Liberor. educ. C. VIII. [7acc.] 


omae αμέν e) Ἔν ἄλλοις (August) Παραμενεῖ. ΓΟυναὶ, ] 


μόνον] 'E& ἀντιγράφων (Auger, 5) ἀντὶ τοῦ παρὰ τοῖς ἄλλοις. 


ἹΜόνη. di 
19. Μὴ κατόκνει etc.) Αὐἰνίττεσϑαι τὸ τοῦ Θεόγνιδὸς (στ. 71.) 


| cad "Pico: 
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᾿Αλλὰ μετ᾽ ἐσϑλὸν ἐὼν βουλεύξο, πολλὰ μογήσας. 
. Καὶ μακρὸν ποσσὶν, Κύρν᾽, ὁδὸν ἐκτελέσας. (Idem. * 
Conf. Cicero de Finibb. Lib. V. Cap. XXIX. [Paec.) 
20. Τῷ μὲν τρόπῳ yíyvov φιλοπροσήγορος etc.] 
Φιλοπροσήγορος affabilis (qui libenter) , εὐπροσήγορος blandus (qui 
bene prudenterque alios alloquitur), ut interpretatus est Schorus. Me- 


lius Wolf. urbanus. Ceterum verba haec, ut supra vidimus, citat 


Dionysius Halicarn. ἄτι, Rhet. Cap. V. init. Etiam Plutarchus de 
puer. educatione XIV. 5, vult adolescentes esse dvzsvxzexovo καὶ qu- 
Aozgocnyógovc, ubi vide Heumann. pag. 115. ed, Heusinger. [O.] 

προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντα ς] Consuetis scil, illis sa- 
lutationum formulis, χαῖρε, εὖ πρᾶττε, εὐτύχει etc. Apud Romanos 
salutationis matutinae propria vox erat ave, vespertinae salve, sa(- 
vere jubeo, salvus sis. Vide Brisson, de Formul. Lib. VIII. pag. 721. 
ed. Conrad, et 1. Jac. Claudii libellum de salutationibus veterum 
Verajecti 1702. [Frik.] ' 

εὐπροσηγορίας δὲ etc.] Agricola et Luscin, effabilitatis 
(φιλοπροσήγορος, (c, vertunt comis, comitas) familiariter eum ipsis 
verba communicare. Wolf. urbanitatis comiter eos appellare. Scho- 
rus ; blanditiae vero familiariter etiam cum illis colloqui. H. Junius: ' 
affabilitatis sermone familiari apud. eosdem, uti. Φιλοπροσήγορος 
itaque erit, quz salutat modo vel nomine compellat obvios, der die vor— 


. übergehenden (blos beim. Namen) grüfst, leutselig , εὐπροσήγορος 
' autem, qui familiariter cum iisdem. colloquitur , der sich in ein ver- 


trauliches Gesprüch mit ihnen. einlüfst , zutraulich. [O.] 

αὐτοῖς] scil τοῖς ἀπαντώσι. [Lang.] Verba"Eor, δὲ φιλο- 
προσηγορίας usque ad finem sententiae videntur mihi a Glossatore 
aliquo explicationis causa addita. (Casp. Orell.] 

21. χρῶ δὲ τοῖς βελτίστοις Cato in Distich. eum bonis 
ambula. Fythegon Aur. Carm, 

Τῶν à ἄλλων ἀρετῇ ποιεῦ φίλον, ὅστις. ἄφιστος. [Zace.] 

22. μὴ ποιοῦ πυκν és) Ἔκ τοῦ ἐμοῦ ἀ ἀντιγράφου (et Au- 
gust. ap. Lang.) ἀντὶ τοῦ παρὰ roig ἄλλοις, AM») πυκνὰς ποιοῦ. 
[Corai.] 

περὶ τῶν αὖτ d») intellige: πραγμάτων. [Lang.] 

πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων Ἵ Similis Plutarchi sententia de 


' pueror. educat. Cap. IX. μονῳδία iv ἅπασίν ἐστε πλήσμιόν τε καὶ 


πρύσαντες, ἡ δὲ ποικιλία τερπνόν. [Fri] 
25. l'uuvatscsavrovetc.] Praeivit nostro fortassis Demo- . 
critus ap. Stobaeum Serm, XXIX. Οἱ ἑκούσιοι πόνοι τὴν τῶν dxov- | 
cíov ὑπομονὴν ἐλαφροτέραν κατασκευάζουσι.  Imitatus est Julianus | 
in Orat. I. pag. 11. Wyttenb. (14. Schaefer,) τὸ uiv σῶμα διὰ τῶν 
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ἑκουσίων πύνων πρὸς τοὺς ἀκουσίους εὖ ἔχειν παρεσκεύασας. ubi 
plura loca similia citat Wyttenbachius V. D. pag. 163. ed. Lips. [O.] 
94. ἄσκει πάντων} "Ev τισι τῶν ἀντιγράφων (ut August, ) 
φέρεται ᾿Ἡγεῖσϑαι πόντων᾽ παρὰ ὃὲ τῷ Στοβαίῳ (Serm. V. de 


Temperantia) " Agaeu, μόνον, ἄνευ τοῦ, Πάντων." Εἰσὶ. δὲ καὶ ἄλλαε 


τινὲς γραφικαὶ διαφοραὶ παρὰ τῷ αὐτῷ τούτου τοῦ χωρίου; οὐκ 
ἄξιαι λόγου. [Corai.] Quem sensum praebeat ἡγεῖσϑαι; vix video, 
' [Lang.] Si deleamus v. ἐγκράτειαν et infinitivum. ἡγεῖσθαι accipia- 
mus loco imperativi, optime habebit haec lectio. praecedas illis óm— 


nibus tanquam dux et imperator, i. e. major, superior eis illis omni 


bus. Sic Isocrates in Evagora Cu VII. circa finem: ἡγούμενος τῶν 
, ἡδονῶν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀγόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν. Sed'cum insolens sit apud 
* Isocratem et ejus imitatorem infinitivus P imperativo ἡγοῦ γέψιενα, 
pruetulerim " Aox&i.. [O.] 
"Ecg δὲ τοιοῦτος, àv vias So. τῇ δὲ d od gli qi: 
,πλησίως etc.] 4ιορϑοῦσί τινες ( Augerus) , οὐδὲν δέον, οὐτωσὶ 
ταῦτα * " Eon δὲ ἐν τῷ κέρδει τοιοῦτος, ἂν κέρδη... ἐν δὲ deri 
ἂν παραπλησίως κ. v. À. CCorai-] Legerem ἐν δὲ τῇ ὀργῇ, scil. ἔσῃ 


- τοιοῦτος, nempe ἐγκράτειαν ἀσκῶν. [0.] 


δὲ ὧν εὐδοκιμή ons] In Publii Syri Mimis n, 66. 


Bene vulgo audire est alterum patrimonium, 
ibid, ! Dainnum appellandum est cum mala fama luerum. [Facc.] 


ὥσπερ ἂν πρὸς σαυτὸν τοὺςἄλλο υς] Stobaeus 1. L 


ἡ περὶ σὲ τοὺς ἄλλους etc. [Lang.] 
: λυπηρὸ ig ᾽ν ἄλλοις (Cod. 5 Auger!) Ilovnoois* καὶ ἔστιν 


οὐκ ἀδόκιμος ἡ γραφὴ, εἰ ἐκλαμβάνοις ἐπὶ τοῦ, ᾿Επιπόνοις. [Corai-]. 


- Jdem Ovidius quoque monet Mt. 
——— neque enim. fortuna. querenda 
Sola. tua eot : , similes aliorum respice casus : 


} Mitius ista ; o9 {υ}.} 
: "αὐ σεαυτὸν ὡς ἄνϑρωπος ὧν ιὑπομιεμνή σκῃ e) 


. Sive ἀναπόλουθϑον est, sive ἀντίπτωσις, sive ἐναλλαγὴ, pre εἷς ὄντα, 
- wel dg εἴ. LH. JPMf.] Idem in Castigatt, corrigere voluit cg ἄνθρω. 
᾿ς sog si. Male. Nam verba recórdationis vel oblivionis, ut μιμνήσκω, 


ὑπομιμνήσκω, μέμνημαι, λανθϑάνομαι conjunguntur cum: nominativo 
| participii. Vide Matthiae Gramm. Gr. p. 797. |ta Xenophon Cyropied; 
Ar ι. 51. ἐμέμνητο γὰρ εἰπὼν, ὅτε καὶ φίλον οἴοιτο μᾶλλον αὐτὸν 
9) πρόσϑεν ποιήσειν. ϑῖο et δεικνύειν, δηλοῦν etalia permulta. Conf. 
Hermann. ad' Viger. pag. 771. ed. noviss. et quae observavimus ad 
Memnon. Excerpt. Cap. XIX. pag. 225. [O.] 

ὡς ἄνθρωπος ὧν} Hoc se moneri quotidie volebat Philip- 
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“““ οἱδ᾽'..«-- n 
pus a seryo, ut est apud Aelian. Var. Hist. Lib. VH. Cap. XV. Φί-- 
λιπιπε, &vOQcmog εἴ. [Facc.) 
/ 95. Τὰς παρακαταϑήκα ςἹ Metaphoram Mine eliam Hóra- 
tius imitatus est II. Sat. VI. 46. 
Et pua rimosa bene deponuntur in aure. (LH. Wolf] 
δεῖ γὰρ.... παρεχομένου 91 Sensus est: viros bonosmon- 


atrare decet integritatem vel probitatem fide digniorem , quam. jyüsyu-- ' 


randum. (Lang.] Eadem fere Solonis sententia apud Diogen. Laert. I, 


$. 60. καλοκαγαϑίαν ὅρκοὺ πιστοτέραν ἔχε. [Facc.] | Sic et Clemens * 
Alex. Ὅρκος τῷ πιστῷ ὁ βίος" wol Oti. μὴ μόνον. εἶναι πιστοὺς 


1 


ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ ἀξιοπίστους φανῆναι. [H..JVolf.] 
26. Προσήκειν ἡγοῦ etc] Utramque partem hujus moniti 
complexus est Phaedrus Lib. III. Fab. X. | 
Hippolytus obiit, quia novercae creditum est ; 
Cassandrae quia non creditum, ruit- Ilium, 
Ad partem primam pertinet illud/Plinii Lib. I..Ep. V. Gratia malo- 
rum tam infida est quam ipsi. [ Faec-) n 
27. Περὶ τῶν ἀποῤῥήτων etc.] Εν «ἄλλ. Περὶ. δὲ τῶν 
ἀποῤῥήτων. Ἢ γνώμη δὲ ix τῶν Θεόγνιδος ( στ. 75.) ' 
Ilog£&w μηδὲ φίλοισιν ὁμῶς ἀνακοίνεο πᾶσι: 
Παῦροί rot πολλῶν πιστὸν ἔχουσι νόον. [Coroi.] 


"Simile Jesu. Siracidae praeceptum Cap. XIX. ν.}7.. 68. g. Φίλῳ xol: 


ἐχϑρῷ μὴ διηγοῦ [βίους ἀλλοτρίους} χαὶ εἰ μή ἐστίν σοι, ἁμάρτημα, 
un ἀποκάλυπτε. — — ᾿“κήκοας λόγον, συναποϑανέτω σοι. quive 
ov μή σε δήξει. [Facc.] 

πλὴν ἐὰν ὁμοίως ξυμφέρῃ etc] Ῥτο ἐὼν Cod. August. ὧν. 
Ceterum haec verba sic vulgo interpretantur: zisi ἐαεετγὶ illas res 
aeque expediat illis, qui audiant, quam tibi, qui enunties. |. At quid 
quaeso hoc sibi vult? Contextus postulat potius contrarium, Quod 
ut constet, ante σεωπόαδϑιαν modo inseras μὴ, quae particula, in locis 
parum dilucide expressis, nune addita, nunc deleta a librariis, plurés 
ejusmodi locos, de quibus deinde sermo erit, corrupit. Si hanc par- 
ticulam meo voto adjeceris, locum. verte; nisi res illas nom taceri, 
i. e, vulgari, aeque expediat tibi, qui evulges, ac aliis, qui istas au- 
diant.. Wolf. et Auger. nullam. h. 1. difficultatem. seasisse videntur. 
[Lang.] Fateor, me nullam plane difficultatem videre in lectioue. 
vulgata, hoc sensu : 4frcana tua nemini revelato, nisi tantundem refe- 
rat et audientis et tua loquentis res eas non publicari, ut bene inter- 


pretatus est H. Junius, .vel : nemini arcana. tua. credas nisi illi, de. quo: 


certus sis, proprii commodi causa ea essecelaturum. F'eríraue nieman- 
dem deine Geheimnisse: an, es sey denm da/s es sein eigner Fortheil 
eben 50 gut als der deinig« sey, ας die Saehe verschwizgen bleibe. [O.] 


7 
AS 


28. ὍὍφκον ἐπακτὸ " ,; Ἐπακτὸς ὅρκος (φησὶν * Apsroxpa- 


» tiov) , ὃν αὐτός vig ἑκὼν αὐτῷ ἐπάγεται, τουτέστιν αἱρεῖται. “υ-. 


»»σίας ἐν τῷ πρὸς Χαιρέσερατον, καὶ ᾿Ισοκράτης "Amore ἐν 
»»ταῖς πρὸς “ημόνικον παραινέσεσιν x. T. 1.“ Καὶ ταῦτα μὲν ó * 4o- 
ποκρατίων, οὐ πάνυ TL σαφῶς ἐξηγούμενος τὸν ᾿Επακτὸν ὅρκον. 


Ὃ δὲ Σουΐδας προστίθησι καὶ ταύτην ἑτέραν ἐξήγησιν. » 4λ1οι δὲ 


»τοὐναντίον, ὁ ἀλλαχόϑεν ἐπιφερόμενος, ἀλλ᾿ οὐκ αὐθαίρετος.“ 
ἡ συνάδει καὶ ὃ ᾿Ησύχιος (λεξ. ᾿Επακτὸς) καὶ ὁ Ζηνόβιος ( Παροιμ. 
T, x), καὶ ἄλλοι. [Corai. | Hanc Harpocrationis explicationem sive 
falsam sive corruptam habet Augerius. Posterius illi ob Suidae cone 
"sensum dari vix potest, ergo prius examinemus. Jusjurandum düpli- 
citer dividi potest: vel a nobis ipsis offertur, vel ab aliis nobis im- 
ponitur. Illud in universum. spontaneum est et per se rejiciendum; 
hoc partim spontancum, partim necessarium est. Spontaneum dico, 
quod detrectari. potest, exempli causa, quod nobis ad veritatem in 
judicio eruendam offertur; necessarium , quod evitari non potest, ut 
judicis aliorumque munerum Mniptindde Quid, si Harpocration 
illud spontaneum jusjurandum, quod nobis quidem ab aliis. imponitur, 
" sed non minus tamen voluntarium est, quam quod ipsi offerimuà, 
ὅρκον ἐπακτὸν vocaret, quis eum aut erroris aut corruptionis insimu- 
- Jaret? [Lang.) Luscinius: Jusjurandum adhibitum, nullo sensu. Agri- 
cola : Jusjurandum adactum. H. Wolfius: Jusjurandum si postulabi- 
dur (in notis Suidam sequens). Schorus: Cum jurare cogaris. H,. 
Junius: Juramentum delatum. | Videtur autem intelligi jusjurandum, 
"quod exigitur in rebus privatis. [O.] 

διὰ δύω προφ ἄσει 6] Zo, ἐξ ἀντιγράφου, ἀντὶ τοῦ Aio. 


"Ἔοικε μέντοι ἀμείνων ἡ διὰ τοῦ μεγάλου e γραφὴ ἐν οἷς πρὸς αἷ- 
τιατικὴν ἢ ὀνομαστικὴν ὀνόματος φέρεται δυϊκοῦ ἡ δὲ διὰ τοῦ, 


μικροῦ, ὅταν πρὸς πληϑυντικά. Ἢ δὲ διαφορὼ, ὡς ἐσημειώσατο 
καὶ ὁ πρὸ ἡμῶν (Langius), ἐκ τῆς ἀρχαίας γραφῆς ἀνεφύη, τῆς πρὸ 
τῆς εὑρέσεως δηλονότι τοῦ ὦ στοιχείου. CCorai. ] 

ix μεγάλων κιν δύνων) Λείπει τὸ; Μεγάλων. (quod habent 
4 Augeri Codd. et Bavar. O.) ἐν ἄλλοις. [4dem.] 
co μηδένα 9s] Ita Cod. August. et Auger. Codd. T, U, V. 
[Lang.] Ἔν ἄλλοις, Μηδένα ϑεὸν, ἧττον κομψῶς. [Corai.] Id 
cavit Clinias Pythagoricus, de quo D. Basilius in Paraenesi ad ado- 


lescentes pag. 15. Ἐξὸν δὲ ὅρκον τριῶν ταλάντων ξημίαν ἀποφυ-. 
γεῖν, ὁ δὲ ἀπέτισε μᾶλλον, ἢ ὦμοσε, καὶ ταῦτα εὐορκεῖν μέλλων... 
Epictetus in Enchirid. Cap. XLIV. "Ogxov παραίτησον, εἰ μὲν οἷόν, 


τε, εἰς ἅπαν" εἰ δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων. Multa sunt in sacris lite- 
ris similia, v. c. Matth. V. 54, et Jacob. V. 12. [/acc.] 
ag. πρὶν ἂν ἐξετάσῃς ctc) Praeceptum Epicharmi est, cu- 


jus hemistichium habet Cicero in fine Epist. I, Lib. III. ai Q. Fra- 
trem γνῶθι; πῶς ἄλλῳ κέχρηται. [αες.] ' 

τοῖς πρότερον φίλος] Προτέροις, ἀντὶ τοῦ, Πρότερον, 
οὐ πομψῶς ἐν ἑτέροις. [Corai.] 

ἐλπιξεὶ exspecta. Nil amplius. "Thomas Magister: "Eire -— 
προσδοκία καὶ ἐπὶ παλοῦ, καὶ imi κακοῦ. ubi vid. intpp. pag. 299. 
ed. Bernard. Conf. quae B yarn vci ad Chionis Epist. IX. init, 
Memnon. pag 284. [O.] 

γενήσεσϑα:ι) Ἔξ ἑτέρων διορϑώσεως (Η. Stephasá et Apgeri) 
ἀντὶ τοῦ Τενέφϑαι. [Cora;.] 

.$o. Βραδέ ἕως ete.] Ex Solone spnü Diogenem Laert. tih. I. 
$. 6o. Φίλους μὴ. em κτῶ, OUg δ᾽ ἂν χτήσῃ, μὴ ἀποδοκίμαξε. 
[Zacc.] 

γενόμενος] κω τοῦτο ἐξ δῶν (Wolf. et Auger.) ἀντὶ τοῦ, 
AI'wógusvosg. (Corai.] Γινόμενος Cod. August. et ed. Mediolan. Re- 
ctius tamen videtur γενόμενος saltem ex iis, quae docuit Fischer, ad 
Welleri Grammat, $pec. 5. part. 1. pag. 61. Liceat modo adjicere, 
γινόμενος posse esse participium imperfecti, non aliam significationem. 
habens, quam γενόμενος, qnod Fischer, pro aor. 2. accipit, nos pro 
alio imperfecto ἃ γένομαι derivato habemus, Hinc, praesertim Cod, 

August. bonae alias notae et edit. principe suffragantibus , nihil mu- 
tandum esse duximus. [Lang.] À 
Φίλον .... ἑταίρου ς] Vide supra ad Prooem. Cap. 1. verba 
φιλίας — συνηϑείας Notam. Coraii,. [O.] 
5t. “Μήτε μετὰ. βλάβης ctc.] Hinc Publius Syrus in Mini 
n. 118. 
; Cave amicum credas, nisi quem probaveris, 
et sapienter Seneca Ep. III. post enidiigm credendum est, ante ami 
eitiam judicandufn, | Facc.) 
|. τῶν φίλων) Τῶν ἤδη σαφοῦς φιλίας Berzo παρισημένωρ, 
| [Coras. ] 
τῶν ἑταίρῳ »] τῶν τὐνήθώ; eod ἂν αὐτοὺς - φίλους ποιήσῃ. 
| [Idem. ] ofa EC 
τοῦτο δὲ πο ιἥσεις; v, pà δεόμενός του, δεῖσϑαι 
προσποιῇ, περί τε τῶν ῥητῶν, dg ἀποῤῥήτων ἀνα- 
| *01v0i] Οὕτω δεῖν ἔγνων δεορϑωῶσαν τὸ “παρ᾽ ὅπασι γραφόμενον 
| καὶ στιξόμενον, »; Av μὴ δεόμενος, τὸ δεῖσθαι προσποιῇ. Περὶ τῶν 
| ηδητῶν ὡς ἀποῤῥήτων dvoxoívov. Μόνος δ᾽ ὁ “ὐγῆρος ἔγραφεν 
|. μὴ δεόμενος, τοῦ δεῖσθαι προσποιῇ, περὶ δὲ τῶν- δητῶν ὡς 
᾿ »»ἀποῤῥήτων ἀνακοινῇ“ (ye. "Avexowoi) ταύτην ἀποχρῶσαν ἡγησά-: 
᾿ μένος τὴν διόρϑωσιν. Ὃ νοῦς; Τοῦτο δὲ ποιήσεις, τουτέστι πει- 
᾿ φάσῃ τῶν ἑταίρων, πρῶτον qv , ἐὰν, ui] δεόμενος τινος πῤάγμα- 
δ Ton. 1r. Mm 


' 
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τὸς παρ᾽ αὐτῶν, προσποιήσῃ δεῖσϑοι" ἔπειτα, ἐὰν ἀνακοινοῖ αὐτοῖς 
περὶ τῶν ἀξημέως ῥηθῆναι δυναμένων, ὡς περὶ ἀποῤῥήτων. "Ἣν. 
ei γὰρ μὴ τύχῃς παρ᾽ αὐτῶν Ov ἐδεήϑης πράγματος ἢ τῆς περὶ ὧν 
ἀνεκοινώσω πίστεως, οὐδὲν βιαβήσῃ, X. t. 4. ΤΙροειλόμην δὲ τὸ 
᾿Ανακοινοῖ (παρὰ τὸ μέσον, ᾿Ἀνακοινόομαι) οὐ. μόνον διὰ τὸ ἐν 
πλείνοι χρήσει εἶναι τὸ μέσον. παρὰ τοῖς δοκίμοις, ἀλλ᾽ ἔτε xol cU- 
tg οὗτος ὃ τοῦ λόγου πατὴρ ἐρεῖ ἐν toig ἑξῆς, ,, Βούλει δέ τισι τῶν 
φίλων ἀναχοινώσασϑαι.““ [Corai.] Wolfium verbis Περὶ τῶν δητῶν 
og ἀποῤῥήτων ἀνακοίνου novam sententiam incipientem offende- 
bant verba py τυχὼν cum verbis περὶ τῶν ῥητῶν minus bene con- 
venientia , qs ad μὴ τυχῶν supplet vocem generaliorem τῆς ἐλπί- 
δος, explicat ἀποτυχὼν τῆς (59: ίας καὶ σιγῆς vertens: si on 
fuverint et arcanum effutiverint. Langius verba περὶ τῶν ῥητῶν.. 
ἀνακοινοῦ pro subditivis habet, ut. verba μὴ τυχὼν μὲν γὰρ etc. op- 
time jungantur cum verbis δεῖσϑαι προσποιῇ. Sed omnem difficulta- 
tem tollit Coraii emendatio palmaria. [O.] 
ῥητῶν... ἀποῤῥήτων) δητὰ h. l quaé sine ACONRI 
fraude efferri in publicum possunt. Opp. ἀπόῤῥητα. Horti 1 Ros VII. 
γι: bis verbis : : , 
A — — — — dicenda , tacenda locutus. Dri. pa 
Φοκίμαξε τοὺς φίλ ovg etc.] Salomo Proverb. XVII. " 
Eis πάντα καιρὸν φίλος ὑπαρχέτω σοι" ἀδελφοὶ δὲ ἐν Sidyuni] χρή: 
σίβοι ἔστώσαν. et Publius Syrus in Mimis n. 55. : 
"micum , an nomen habeas , aperit enfuninds [Face.] 9. 
Sic et incertus Poeta apud Melissam etn, de Amicitia pag. 722. ed. 
Gesner. Francofurt. 
Ilwroo φίλου Ψψόμιξε μηδ᾽ ἄξιον, 
"Ov οὔ κρατὴρ᾽ ἔδειξε, καιροῦ δὲ pm b 
! "Oe οὐ χαρίξετ᾽ ἢ yia τὸ συμφέρον." dX Myrt, aiit E 
B^ €t Ovidius Tristibus: . PA ae o RF j 
Cum. deus intonuit , non. se subducere nimbo, o1 
So τὸ ΧΩ demum es? pales. , ill socialis amor. [Ilf]. ὦ 
Τὸ μὲν γὰρ χρυσίον ctc.] Elegans psit, quam Οὐ, i 
une etiàm imitatus est Trist. Lib. V. Eleg; V.^ o τὶ L. 
(cm co 709 Selicer ut jfiulvum speetatur in ignibus aurum, T 
Miro e Tempore 8ic-duro est inspicienda fides. T 
Cicero porro. ad Div. Lib. IX, Ep. 16. Μὸν facile Lipubveiind amor |— 
uerus et fictus, nisi aliquod incidat ejusmodi 1émpus, ut, quasi aurum 1 
dgne, sie benevolentia gracie atesed aliquo mw "nee et. Men : 
T. nander: rou jk» t : t , 24 
(0 o0 2m iKevadg uiv pits éivinidtio Do: vol, | 255099 . M 
A Δ ΔῈ ρὸν φίλον. διίεὔνοια wood κρίνετοο, T et 03. ü i. 
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δοκιμάξομεν .... διαγιγνώσκομεν] Ἔν ἄλλοις (Cod. 
R. et S. Augeri) Βασανίζομεν ..... (Cod. Ὑ.)᾿Επιγινώσκομεν. [Co- 
rai.] Fortassis praeferendum Bucovitoue» tanquam proprium ver- 
bum probationis auri per ignem. Vid. Willet ad Galen. Protrept. 
pag. 89. [O.] Equidem praetulerim δοχεμάξομεν tanquam lectionem 
cum exquisitiorem et ingolentiorem tum pluribus et melioribus Codi- 
cibus fultam, quaeque magis assonet verbo sequenti διαγιγνώσκομεν,. 
quam βασανίζομεν. quod vel maxime venatur Isocrates et ejus imi- 
tator. [Casp. Orr 
35. Οὕτω δ᾽ ἄριστα) E£ ἀντιγράφων (Cod. T.U. V. Anda) 
xu καὶ ὁ πρὸ ἐμοῦ ἀντὶ τοῦ, Οὕτω δ᾽ ἂν ἄριστα. Ἔν ἄλλ. Θὕτως 
ἄριστα. [ow wh] 
dv μὴ πὲριμένῃς etc.] Hinc Publius Syrus in Mimis n, 86: 
Bis est gratum , quod opus est ultro si adferas. : τὸ πὰ 
Qui exspectat , ut rogetur, officium levat. ' 
Conf. Seneca de Benetic. Lib, II. Cap. L [Facc.] Etiam Chilo πῖ05 
μαΐε ταχύτερον ἐπὶ τὰς ἀτυχίας τῶν φίλων ποῤεύεσϑαι, ἢ ἐπὶ rdg: 
εὐτυχίας, εἰ elegans distichon Graecum exstat de non diflerenda MS 
ficentia : "Ὁ 
᾽Ωκεῖαι χάριτες γλνκύσεραι ἣν δὲ ῥραδύνῃ, 
Πᾶσα χάρις πενεὴ , μηδὲ λέγοιτο χάρις. [17o1f.] 
αὐτεπάγγελτος αὐτοὶς ἕν᾿ τοῖς καιροῖς βοηϑῇ 
Ἐκ τοῦ ἐμοῦ ἀντιγράφου, vrl τοῦ παρὰ τοῖς ἄλλοις »»Αὐτεπάγγελ- 
τος ἐν τοῖς καιροῖς αὐτοῖς βοηϑῆς.“ Καιροὺς δὲ λέγει τὰς τῶν συμ 
φορῶν περιστάσεις. [Corai.] Καιροὶ h.1. sunt resadversae et neces 
sitates, ut et Cicero sua tempora appellat, cum: Nini ΒΕ βοῦν in 
exilium actus fuit. ἘΌΝ , ? 
54. Ouoioc] "Ἔν τισι τῶν Αὐγήρου ἀντιγράφων μετὰ σὺν κ' 
ϑίσμου, Ὁμοίως δὲ. (Corai.] Publius Syrus in Mimis n. 950. 
Veterem ferendo injuriam invites novam. ἡ 
et Isocrates senior in Evagora eum laudat tanquam virum réligiónfni; 
quod acceptas injurias uleisceretur, non jpse prior faceret. "Nobis aus 
iendus est Christus dominus, qui contrarium praecipit Matth. V. 45. 
- Conf. Lactant, Div. Inst. Lib. VI.' Cap. X. [Tace&] Optime 
etiam M, Antoninus Imperator Lib. VI, 8. δ: ἄριστος τρόπος τοῦ 
μύνεσθαι, τὸ μὴ ἐξομοιοῦσθαι. ct Lib, VII. $. 15. "e, τι ἄν Tig 
wj. ἢ λέγῃ, ἐμὲ δεῖ; ἀγαθὸν εἶναι. [Frik.] : 
ἐχϑο ὦ v] Conjungendum cum καχοποιζαὶς, malis, damnis inimi" 
eis illatis vel maleficiis inimicorum, ut bene Wolfius, non autem cum: 
ἐκᾶσϑαι, ut Schorus aliique. [O.] 
'85. ᾿Αποδέχου etc] Rogatus Cleobulus, ut est apud Stobaeum 
ong 409. quid vitandum esset maxime, respondit Τῶν μὲν φίλων τὸν 
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sten. edo δὲ hod», δὴν t. ἐπιβουλήν. Hus Tutus qp in 
Mage enouda est amicorum invidia ,. quam Bnaidiee b. 
. ) o ostium, [Face:] ἝΝ wid 
1 jode γὰρ, ἄτυχο, ὅσα nde] Οὕτως Avyijooc ἐξ ἀντιγρώ-: 
φου, ἀντὶ τοῦ, Πολλοὶ μὲν γὰρ ἀτυχοῦσι. (Coraij γὰρ in Cod. 
Angusi« plane deest. Πρ d T Ul unte 
1456. T v. du ὄντων ctc] Egregium TIhaletis. Aen; Φίλων. 
παρόντων καὶ ἀπόντων —]À ap. Diog. Fano, ann 375 
iudden Bids μηλὲ: 14. y a ἀπόντων) 1... at bene. Wol« 
fius explicat, μηδὲ τούτων (scil. τῶν παρόντων), ἐὸν. cmo: Melissa, 
citat μηδὲ τῶν παρόντων. ὀλιγῳρεῖν. quod, ut bene Langius observat, 
merum Glossatoris interpretamentum est, Verte.itaque: ne ptos nunc 
praesentes , quando. absint , neglizere vidledgi sa [04 . » ty! 
c9; EivevfovAov etc.] Seneca Epist. XCI. .dMundae: vestis, 


' eléetio appetenda. est, homini. Natta. enim lomo mündum et elegans, 


animal est, Huic ipsi. pinnditige., modum praescribit Cicero Lib, I. 
de Offic. Cap. 56... 4dhibenda est munditia non. odiosa, neque exqui- 
sita, nimis (περίεργος: Ὁ.) , tantum. quae. fugiat agrestem. et. dnhuma- 
nam negligentiam. Ladem ratio est adhibenda vestitus y. dn que, sic-. 
| dn. plerisque rebus ,. mediocritas optima . £st. Faces]. Ez4U 
TE “δὲ] Ἔξ ἀντιγράφων (Auger. T. et U.) οὗ. Sedo, ini 
τοῦ, " Eac γάρ,. [Coraé.]..... es ih Ma 
putt "Ay &m e eic]. In Publii Saa Mimis, ἮΝ CMM πὸ ἐν eiii joy 


gd oti Quiequid est;plus, quam necesse ,. possidentes potuit. m 


et Apnietos in Apolog. pag. 456. (in us. Delphini) : din aedium ed 
vitae ker pn μαναὰ quicquid. aptam moderetioue 8 ditur, 
,oneri porius quam. usi exuberat.  [Facc.] τὴ Ps oi 
59. Καταφρ όνεε εἴς.) In: eandem petas, | Publius Syrus 
in Mimis/No. 762, ... j nad ulcer ui 
oto Quid tibi pecunia. opus die si ea uti ἘΝ ; oa 
.et No; 058. Pecunia. est ancilla , si scis uti; si. mescis y. aintpa. est. rT 
. lique Soqrates cuidam de suis divitiis glorianti y οὐ πρότερον αὐτὸν, 
audere, πρὶν ἂν καὶ ὅτι, κεχρῆσθαι τούτοις ἐπίσταται, a. εἰν 
(1, ut refert D. Basilius iu. Paraenesi ad adolescentes. Addi 
ristid, Orat. Socrat. II. 17. [Face.] Aureum, effatum D. Ambros | 
(UE BR qui, Illud , inquit, possidemus, quo utimur; * 
quod autem ultra. usum est , non utique habet possessionis fructu M 
sed custodiae periculum. de Offic. Lib. IT. Cop. XXVI. [Zrik.]. 4 
ΝΣ δὲ χρήματα μὲν. τοῖς ἀπολαύειν iniecta 
0485, Az uas a δὲιτοῖς κτᾶσϑαι δυναμένοις] Οὕτω, 


Φ- Li 
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ζωὸς ποιῶν ἐδῶκεν ὃ ὁ Αὐγῆρος, ἐξ ἀντιγράφων ἕξ ἀναλεξάμενος, 
Ἀτᾶσϑαι, ἀντὶ τοῦ πολλὰ παρασχόντος τοῖς ὑπομνηματισταῖς πρᾶγ- 
ματα ἀδιαγοήτου, χφῆσϑαι.᾿ Καὶ ἐχπέφρασται μὲν 5 παραίνεσις. 
δόφιστηιότερον" I7 περιεργότερον τοῦ προσήκοντος" ὁ δὲ νοῦς ovr - 
ἂν ἄλλος my "ἢ Iud τὰ κτήματα ᾿ποιεῖν χρήματα, τοὐτέδτι χρή-. 
oria aps τὸ Χρῆσϑαι γὰρ τὰ Χρήματα, ὥσπερ παρὰ τὸ Κεᾶσϑαι 
ἐδ Κεήματα,, οἷν ἡ περιουσία. Πλοῦτος καλεῖται. Καὶ τὸ ἀπολαύειν 
τῶν "τημάτων, οὐδέν ἐστιν ἕτερον 7 ἐλευϑερίως χρῆσϑαι αὐτοῖς. 
| Ova d ἄκαιρον ài aoo tiva, καὶ và περὶ πλούτου πεφιλοσοφημένα 
τῷ Σταγειδίτῃ (C Pyzogix. A, £.) ,, Πλούτου δὲ uten νομίσματα, πλῆ-" 
εἴϑος γῆς, χωρίων ἡξήδξις ἵτι δὲ ἐπίπλων, κξήσεις καὶ βοδχημότων 
»»παὶ ἀνδραπόδων πληϑεὲ καὶ uy RISE καὶ κάλλει διαφερόντων. 
» Τοῦτα. δὲ παντὰ καὶ ἀσφαλῆ καὶ ἐλεύϑερα καὶ χρήσιμα. "Ἔστι δὲ 
χρήσιμα pello» τὰ κάρπιμα, ἐλευθέρια δὲ τὰ πρὸς ἀπόλανσὶν. 
»Κάρπιμα δὲ λέγω; dg ὧν αἱ π «9560001 : πολαυστικὰ δὲ, áp ὧν 
,unoiv παρὰ τὴν χρῆσιν γίγνεται ὅ vi καὶ Giov. “Ὅρος δὲ ἄσφα- 
"λείᾳς μὲν τὸ ἐνταῦϑα καὶ οὕτω. κεκτῆσθαι, ὥστ᾽ ἐφ᾽ αὐτῷ εἶναι 
sti χρῆσιν .. θάως δὲ τὸ πλουτεῖν ἐστὶν ἐν τῷ χρῆσϑαί μᾶλλον 
97) ἐν τῷ κεκτῆσθαι." [Corai.] Mautavi quidem versionem atinain- 
ad lectionem Áugeri et Coraii, sed f ateor, me de veritate hujus corre- 
tionis, licet Codicibus fultae, dubitare maximopere , ex qué sensus 
omnino frigidissimus, ἢ né dic am ineptus, exit vel potius nil nisi merum 
etymon v. κτήματα παρὰ τὸ κτᾶσθαι. Langius Augeri correctionefa 
impróbans vülgatamque lectioném κτήματα δὲ τοῖς χρῆσϑαι δυνομέ- 
ψοις defendens. hanc esse statuit auctoris sententiam: cum divitiarun 
Eu earundem possessionem. éonjungas, i, e, ne sis avarus nec prodigus, 
sed parcus, $i furis dives; vel, ut[iu | Addendis explicat: Fac, ut divi- 
-diis non tantum utaris ἢ sed et serves illas ; uluntur iis, qui frui 
"sciunt : servant. seu fetinent , qui uti ilis j possunt. ' TMihi videtur e 
lectione antiqua χτήματα δὲ τοῖς χρῆσθαι, δυναμένοις sensus exire 
Copie. et convenientissimus, Distinguit scil; auctor inter ἀπο- 
λούειν, frui, i: δι uti ad commoditates vitae vci voluptates, seine Htoich- 
athümer brauchen, geniefsen , mit denselbén sich bitlich thun, et Xo5- 
σθαι, uti ad lucrum seu quaestum faciendum vel CER dando vé Liner- 
/caturam exercendo , das Geld. wohl anlegen, vdlieren machen, ita ut 
,sensus sit: Operam da, πὲ divitige (nam. χρήματα, et χξήμοτα sunt 
praedicatum, τὸν πλοῦτον &ubjcetum) ΧΩ ἐνίαις sint et usus ( vel 
.usio) et possessio firma. Illud erunt. iis, ; qui commode divitiis frui, 
hoc iis, qui disdem bene uii ( vel eas bene collocare) sciunt. Gévma- 
mice verterem : Samnle dir T 'ermigen zum Jyicf[sbrauch sowohl als 
aum bleibenden, Ei vehthum. Jenea? uiri es dir, aena du «ἢ qnut mu ge: 


o 
"brauchen; dieses ( sichres. bleibendes Éigenihum oder € ΩΝ wenn 


dv es gut. anzulegen oder zu verwalten. weifst. Cui interpretationi 
favere videntur ipsa Aristotelis verba a Coraio citata: ἔστε δὲ χρήσιμα 
μᾶλλον τὰ κάρπιμα .... κάρπιμα δὲ λέγω, ἀφ᾽ ὧν αἱ πρόσοδοι. Et 
omnino χρῆσθαι, χρῆσις, χρῆσαι, χρήσασϑαι verba propria de lucro 
€x pecunia vel qualibet alia re faciendo , inprimis de foeneratione, 
mutuo dando'et accipiendo, Vide Duporti Praelect. ad Theophrasti 
Charact, Cap. IX. pag. 534. seq. Needham. et Salmas, de modo usur. - 
pag. 61:8. seqq. Priores interpretes ad hanc utriusque verbi differen- 
tiam parum attendentes in alia omnia abierunt. Agricola et Luscinius 
vertunt; .4dnitere divitias tibi, pecunias scilicet atque possessiones 
apparare, Sunt autem pecuniae illorum , qui recte ipsis frui sciunt, 
possessiones , qui ipsis uti queunt, Wolfius: Da operam, üt divitiae 
€t usui et fructui tibi sint." "Sunt autem iis, qui frui sciunt , usui : 
iis vero, qui uti sciunt, fructui, quod plane contrarium est menti au- 
ctoris, Nec melius Schorus: Adcquiras quidem tibi opes, quae et pe- 
cuniis, et possessionibus continentur. Sed pecuniam. iis tantum uti 
lem esse putes, qui frui sciunt: possessiones vero, qui uti possunt. 
Veram praecepti sententiam proxime attingit H. Junius vertens: Da 
operam , ut opes.partim ad possidendum , partim ad utendum pares : 
utendo erunt ei, qui frui novit, possidendo, uti qui potest. Facciolato 
praeceptum hoc, cujus sensum extricare non poterat, glossema vide- 
tur ab interprete aliquo margini adscriptum. [O.] Equidem γρῆσϑαι, 
quod recte explicasti, non dubitassem in textum recipere. [Casp. Orell.] 
Ai. ξημίαν μεγάλην ἐκτίσαι δύνασϑαι͵ Vox ξημία 
fortasse referenda est ad mulctas et poenas judiciarias. [Jacc.] Wol- 
fius putat, auctorem respicere ad sycophantica Atheniensium judicia, | 
[O.] Προσέϑηκπα τὸ δύνασθαι, ἐξ ἀντιγράφου τοῦ ᾿Αὐγήρου. 
[Corai.] Ante ἐκτίσαι Stobaeus pag. 512. legit ῥαδίως. [Lang.] — — 
πρὸς δὲ τὸν ἄλλον βίον] Stobaeus l. c. habet ἄδηλον. 
Male, [0.1 Hic intelligendus est splendor aedificiorum, instrumen» | 
tum domesticum , ornatae vestes, lauta convivia, ἱπποτροφία, xv»0- 
τροφία, magnus comitatus et id genus alia. [1]. J/olf.] Vert. ad re- 
liquos in vita usus. [Lang.] 1 
μηδὲν ὑπερβαλλόντως etc] Seneca Ep. CII. Quicquid 
€irca te jacet rerum, tanquam hospitalis loci sarcinas specta. "Trans. 
eundum. est, [Facc.] M 
αὐτὴν] Mediol, αὐτὸν, scil. Gov , qua lectione admissa i 


τὸν ἄλλον βίον idem erit quod πρὸς τὴν ἄλλην οὐσίαν, quod vero ad 
reliquas divitias attinet. At non video, quid sibi velint aliae divi- — 
liae. [Lang] : di 
42. Στέργε μὲν τὰ παρόντα etc.] Sorte tua contentus |. 
eto. [Lang.] Vide quae observavimus ad Memnon.; Excerpt. Cap, ll, 


— δόι .---- 


pag. 19g. [O.] Vetus Adagium τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν. [Frik.] Laudat 
hoc in Aristippo Horatius Lib. I. Epist, XVII. v. 23. 

Omnis Aristippum. decuit color et status et. res, 

"ID?ntantem majora , fere praesentibus aequum. [Face.] : 


, κὰ βελτίω Ev ἄλλοις, τὰ βέλτιστα. [Corai.] 

45, Μηδενὶ συμφορὰν ὀνειδίσῃς etc.] ᾿ἀντὶ τοῦ Ὄνει- 
iens ἔν τινι τῶν Αὐγήρου ἀντιγράφων φέρεται, ᾿Ὀνείδισκε- xal: 
ἴσως αὕτη ἐστὶν ἡ γνησία γραφή. Οὐδὲν ydg κωλύει, καὶ, Ὄνει:" 

| δίσκειν λέγειν παρὰ τὸ, Ὀνειδίξειν " καϑὰ καὶ, Γαμέσκειν, παρὰ 
τὸ, Ταμίζειν, καὶ, Σιτερίσκειν, παρὼ τὸ Στερίζειν. [Idem.] Sum- 
tum est ex Pittaco apud Diogenem Laert. Lib. 1. 4$. 78. ᾿Δευχίαν 
μὴ ὀνειδίσῃς. Hinc Publius Syrus in Mimis No. 148.3. 
Crudelis est in re adversa, objurgatio. 
et ibid. No, 506. 


Objurgari in. calamitaie gravius est, quam calamitas. 
Ex Proverbis Catonianis, cujuscunque sunt auctoris: ' 
Jrridens miserum , dubium sciat. omne futurum. [Facc-] 
"Idem Nilus Episcopus ita expressit: 7M) γελάσῃς ἐπὶ πτώματι ἑτέρου; 
ive μὴ γελαθῇς, ἀφ᾽ ὧν οὐ θέλεις. item: Γέλα τοὺς εὐπραγοῦντας, 
τοῖς δυςπραγοῦσι σύμπασχε. [lFrik.], Huc spectat et vehemens illa 
Ovidii expostulatio in Tristibus: 
Quae tibi res animos in me fecit , inprobe? curve! 
Casibus insultas, quos potes ipse pati 7 [ H. IFolf.] 
κοινὴ yàg ἡ τύχη καὶ τὸ μέλλον ἀόρατον] Hoc Ci- 
e€ero ita interpretatur: Fortuna per ómnes pervagatur: quid sequatur, 
sciri non potest. Simile quoque Nicolai Syracusani dictum in con- 
| eione apud Diodorum (XIII. 24.) : [άνθρωπε, μὴ μέγα φρόνει, γνῶϑε 
σαυτὸν, ἔδε τὴν τύχην, ἁπάντων οὖσαν κυρίαν. UH. IFolf.] 
ον 44, Τοὺς ἀγαϑοὺς εὖ ποίει οἱο.1 Ex nostro sumsit au- 
ctor libelli, qui inscribitur CATO, cujus est illnd : 
, , Bonis benefacito. ἢ 
4: Nam recte fecisse bonis in parte lucrorum est. [Facc.] 
— παλὸς γὰρ ϑησαυρὸς παρ ἀνδρὶ σπουδαίῳ χάρις 
ὀφειλομἐνη] Ῥοϑβὶ σπουδαίῳ supplendum ἀπόκειται. — Praeclarus 
thesaurus "ipeezne est apud. virum bonum debita gratia. ' Senten tia 
est: Beneficium in bonum virum collatum non :liud est, quam the- 
saurum aliquem asservandum ei dedisse » quem is tibi quovis εἰν ἡμὰς 
bona fide sit redditurus. [11. JFolf.] Bene Wolfus supplex ἀπόκει- 
ται. Nam si post ϑησαυρὸς supplere velimus ἐστὶ, ut vertit Agricola, 
emuino scribendum foret παρ᾽ ἀνδρὸς σπουδαίου. Recte itaque Scho- 
i vus ; Optimus: quidem thesaurus apud bonum virum depositus, debita 


j 
] 


j 
| 
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gratía. Imitatus hanc sententiam Libanius Epist. DCCXXVIII. Τοὺς: 
ποιητὰς εὖ ποίει" καλὸς γὰρ ϑησαυφὸς παρ᾽ ἀνδρὶ ποιητῇ χάρις ὀφει- 
λομένη. Vide Lennep. ad Phalar. Epist. XXI. pag. 111. [0.} 

45. Τοὺς πακοὺς εὐποιῶν εἰς. 1 Πρφοσέθϑηκα τὸν σύνδε- 
σμον ἐξ ἀντιγράφου τοῦ Αὐγήρου, ἐφ ᾧ φέρεται ἀνάρϑρως, Κακοὺς 
δ᾽ εὖ ποιῶν. [Corai.] Phaedrus Lib. IV, fab. 18. 

Qui fert auxilium. malis, post tempus dolet. — . 
Vide Gabriam Fab, XLII. (vel potius Fab. Aesop. Cod. August. LXIT. 
pag. 55. ed, Schneider. O;) de serpente et agricola et Faernum Fab. 
LXXIX. de gallina serpentis ova fovente. Est etiam in rem hanc. 
' Theognidis sententia v. 105. 

“Ζειλοὺς εὖ ἕρδοντι ματαιοτάτη χάρις ἐστί. 
item Plauti in Poenul, Act. III. Scen. 3. 

Malo benefacere tantundem est-periculum, quantum bono ma- 
lefacere. [Facc.] 

ὁμοίως πείσῃ toig τὰς ἀλλοτρίους κύνας σιτί- 
ἕξουσιν) Ἴππος et κύων et κάμηλος communia sunt apud Graecos: 
sed foeminino genere frequentius usurpantur, hac ; opinor, de causa, 
quod equae et canes foeminae propter velocitatem in cursu et vena- 
tione magis illis in usu fuerant. [47. J/^o Ὁ. ] Proverbium apud Crae- 
cos: "Og κύνα τρέφει ξένον, τούτῳ μόνον λίνος μένει, de quo vide 
Erasm. in Adag. III. Cent. III. 46. [Τεῖζ.1 Similis etiam Pseudo-Pho- 

— eylidis sententia : | 
Τὸν κακὸν εὖ ἔρξαι, σπείρειν ἴσον ἔστ᾽ ἐνὶ πόντῳ. [H. mof] 
τοὺς τυχόντας ὑλακτοῦσ vv] O Βουδαῖος διώφϑου, τύυ- 
σίτοντας (probante Wolfio). " AV οὐ χρὴ petusaveli τὴν γραφήν. Ot. 
γὰρ κύνες οὐκ ἐπὶ μόνους τοὺς τύπτοντας ὁρμῶσιν, ἀλλὰ, »Ilolw 1 
το ὀχέψασθαι, εἰ φίλος, εἰ μόνον ψοφήσῃ, ὑλακτοῦσιν.““ ὥς quero. ; 
Φιλόσοφος (H9. Nixou. Z; £). [Corai.] Lenius dictum ὑλακτοῦ-. | 
σιν, quam quod respondeat verbo ἀδικοῦσι, ne6' Graecum. ὑλακτεῖν. : 
τινα pro adíatrare, ut interpretes et in "Fhesauro H. Stephanus red- - 
dunt; ac tandem absurde ttiqoem contraria pounütde τοὺς διδόντας 
let τοὺς τυχόντας, ut dein τοὺς ὠφελοῦντας et τοὺς βλάπτοντας, 
 .. . mec placet Budaei τύπτεονέας aut Wolfii τυπόντας. Sententiam p 
| tam habebis, si scripseris: ^ Exeivaí re γὰρ τοὺς διδόντας, ὥσπερ τοὺς 
| πτωχεύοντας δόκνουσιν. [Lennep. ad Phalar. pag. 111.] Sed vul-- 
gatum bene defendit Corai, [O:] I 
οἀφελοῦντα ςἿ Intellige αὐτούς. [H. JPolf.] : 

— 46. MíGtt τοὺς κολακεύοντας etc] Huc fecit illud Phae- — 

dri Lib. I; Fab. 15. E: 
᾿ς Qui se laudari gaudent verbis subdolis, vM 
Serae dant poenas 1urpes poenitentiae. 


Hinc Cato in Distichis: 

INoli homines blando nimium sermone probare. 

Fistula dulce canit, volucrem dum decipit auceps. [Face.] 
Egregie in eandem sententiam Diogenes: "Ausiwóv ἐστι τοῖς κόραξι 
περιπίπτειν, ἢ τοῖς κόλαξιν. ΟἹ μὲν γὰρ τοὺς ϑανόντας, οἱ δὲ τοὺς 
ξῶντας κατεσϑίουσι. CH: Wolf.]i 

πιστευθέντες] 1. e ἐάν. τις πιστεύῃ αὐτοῖς: [Idem.] 

τοὺς πιστεύοντας E» τισι τῶν τοῦ ἀὐγήρου ἀντιγρά- 
gov, Πιστεύσαντας. [Corai.] 

47. Edv ἀποδέχῃ ete.] Ὃ νοῦς" ᾿Ἐὰν ἐκείνους τῶν φίλων. 
φιλῇς, 0i ὃ χαρίξονταί σοὲ πρὸς τὸ φαυλότατον, ἤγουν ἐπὶ τῇ σῇ us- 
γίστῃ βλάβῃ, οὐχ ἕξεις φίλους, οἵ τινε ἂν ἀπεχϑάνοιντό σοι πρὸς - 
tà βέλτιστον, ἐπὶ τῇ σῇ ὠφελείᾳ. [Corai.] ldem significat Publius 
Syrus in Mimis No. 109. 

Bonus animus nunquam erranti obsequium accommodat. 


Salomo Proverb. XXVIII. 35. 'O ἐλέγχων ἀνθρώπου ὁδοὺς, zd- 
euros ἕξει μᾶλλον τοῦ γλωσσοχαριτοῦντος. et Eocclesiast, VII. 5, 
"Ayodüy τὸ ἀκοῦσαι ἐπιτίμησιν σοφοῦ ὑπὲρ ἄνδρα ἀκούοντα done ᾿ 
ἀφρόνων. Conf. Senec, Epist. CXXIII. [Facc.) Camerarius prae- 
clare: Si a/nicorum futilibus in rebus tibi obsequia fuerint, utilibus 
Jjraudabere offensis. [H.. IFolf.) 
πρὸς τὸ βέλτιστον ἀπεχϑανομένου 7 idem est ac 
quod Epist. IV. occurrit περὶ τοῦ συμφέρειν ἀντιλέγειν τολμῶνταρ, 
et ibid, ἐπὶ τῷ βελτίστῳ παῤῥδησιαζομένους. [Lang.] 
48, Γίγνου οἵο,1 Phaedrus Lib. IIT. Fab. 16. 
Humanitati qui, se non accommodat, | 
Plerumque poenas oppetit superbiae. [Facc.] 


Cicero Lib. II. de Offic. Cap. XIV. Conciliat animos hominum co- 
mitas adfabilitasque sermonis. idem de Amicitia Cap. XVIII. Suavi- 
ias quaedam. sermonum. atque morum haudquaquam mediocre condi 
znentum. amicitiae. LFrik.] . 
Ó LÀ vix Og) 1. e. κοινωνικὸς, sociabilis, aptus ad consuetu- 
dinem. hominum. Quite Opp. óvoévrzvxvoc. [H. 7Folf.] 
σεμνὸ ςἾ Ἢ λέξις τῶν μέσων. Ἐνταῦϑα μὲν yàg ἐπὶ κακοῦ, 
τὸν ἀντικείμενον τῷ ᾿ Ομιλητικῷ,, τουτέστι τὸν ὑπερήφανον σημοαΐί- 
vet, καϑὰ καὶ παρ᾽ Ἐὐρυπίδῃ (Ἱππολ. 94)" 
τίς δ᾽ οὐ σεμνὸς ἀχϑεινὸς βροτῶν; 
Ἔν δ᾽ εὐπροσηγόροισιν ἔστι.τις χάρις. 
ἀλλαχοῦ δὲ (πρὸς Νικοκλ. Cap. X. init. ,,4Grsiog εἶναι πειρῶ καὶ" 
ceuvóg.) ἐπὶ καλοῦ τέταχε τὴν λέξιν, τὸν σύννουν τε αὶ σώφρονα, 
καὶ διὸ τοῦτο σεβασμοῦ ἄξιον δηλῶσαι βουλόμενος. Τῶν δύο τού- 


» 
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τῶν σημασιῶν μόνην τὴν τελευταίαν οἷδεν ἡ — [Corai.] 
Hesychius; Σεμνὸν -- κατάστυγνον καὶ ἥσυχον. [9. 7}: 

᾿ τὸν μὲν γὰρ τῶν ὑπεροπτικῶφ, oai d τὸν δὲ τῶν 
ὁμιλητικν] lta Cod. R. Augeri. (04 Ἔν ἄλλοις, (Angust. et 
edd. omn, ante Auger) Τῶν μὲν γὰρ τὸν ὑπεροπτικὸν ὄγκον. A τῶν 


- δὲ τὸν ὁμελητικόν. 'ECora;.] 


δυσάρεστος} difficilis, morosus, qui facile reris) ut 
bene explicat H. Wolfius. [O.] 

πρὸς πάντα φιλόνεικο 6] "Ἔστιν ἐν οἷς τῶν ἀντιγράφων, 
(Cod. R., et S. Augeri, O) Πρὸς πάντας, (ut legisse videtur R., Agri» 
cola vertens xeque cum omnibus contendas. O.) ἕν ἑτέροις δὲ καὶ μετὰ 
τοῦ ἄρθρου, Πρὸς τοὺς πάντας. [Corai.] Exquisitius videtur πρὸς 
πάντα φιλόνεικος, derebus quibuscunque, licet minutissimis, litigans, 
der über jede Kleinigkeit Hündel anfüngt. vel omnibus In rebus ad- 
versaior , ut vertit Hier. Wolfius. [O.] 

Μηδὲ πρὸς τὰς πλησιαξόντωον ὀργὰς τραχέως 
ἀπαντοῶυ] Idem praecipit Pythagoricum. illud Symbolnim ap. Plu 
tarchum de Educat. pner. Cap. XVII. Jj σιδήρῳ (vel μαχαίρᾳ) 


μὴ σκάλευε. et Seneca de ira Lib. lI. Cap. 19. Primam iram nom 


audebis oratione mulcere, surda est et amens. Hemedia in remissioni— 


bus prosunt. [Facc.] Pro τραχέως Budaeus legit ταχέως, quod Wollio: 


placet (et Facciolato). LLang. ] 


ἀπαντῶν] ἴ. e. ἀποχρινόμενος "es μηδὲ λόγοις μηδὲ ἔργοις, 
ἀμειβόμενος. Idem dicit Euripides : 


' 


ZIvoiv λεγόντοιν ϑατέρον ϑυμουμένου, 
Ὁ μὴ ἀντιτείνων τοῖς λόγοις σοφώτερος. [.H. JFolf.] 


πεπαυμένοι ς] Οοά. August. πεπαυμένων, scil. αὐτῶν : qua in | 


lectione ἐπιπλήττων, quod antecessit, repetendum est. [Léng.] 
μήτε περὶ τὰ γέλοια omovóéov] ᾿Αντὶ τοῦ, Περὶ vd 
γελοῖα, ἔν τισὲ τῶν ἀντιγράφων φέρεται, (Cod. T. Auger. et August.) 
ἸΠαρὰ τὰ γελοῖα, τῆς, Παρὰ, χρόνον δηλούσης ἐνταῦϑα (ut παρ 
τὴν πόσιν, inler potundum. Lang.).. καὶ εἰ ἀποδέχοιο τὴν γραφὴν, 
γράφε καὶ ἐν τοῖς ἐχομένοις " Παρὰ τὰ σπουδαῖα, καϑὰ καὶ γράφε- 
ται ἐν "τῷ τοῦ “αγγίου ἀντιγράφῳ. [Corai.] Παρὰ οἵ περὶ a libra- 
riis 'saepissime confundi docet l'ischer, ad. Weller.. Gramm, Graec, 
Spec. III. P. 2. pag. 225. et 271. . Ceterum pro γελοῖα scribendum 
cst γέλοια e praecepto Moeridis: Γέλοιον, βαρυτόνως, ' Artuxosg. yt- 


.Aoiov, περισπωμένως, ᾿Ῥλληνυκώς; [Lang.]. Horatius Li. I. iiie 


XVIII. v 89. . 
-Oderunt "cni tristes, N'itenqu Jocosi, 


Et Aristoteles observat Rhetor, Lib. IT. Cap, 7. nos irasci illis, gui 
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ironia utuntur, quum ipsi seria agimus. . Hacipsa de causa Socrates 

invidia laboravit, quod perpetua ironia uteretur. [Facc.] . 
ἀχαρίστως] Ενια τῶν ἀντιγράφων (Auger. R. S.) φέρει, "Aya- 

oíorois" ἄμεινον δὲ τὸ κατ᾽ ἐπίῤῥημα, εἷς δηλοῖ καὶ τὸ ἐπογόμενον, 


εὐ δηδώς. [Corei.] ᾿Αἀχαρίστως --- ἀηδῶς ἢ μετὰ λύπης τοῦ λαμβά- 


φοντος. Locutionem ἀχαρίστως χαρίζεσθαι. Óptime expressit Sallu- 
stius in epistola ad Caesarem:  perveréam gratiam gratificari. (.H. 
Jolf.] Verba μηδὲ τὰς χάριτας ἀχαρίστως χαριξόμενος varie inter- 
pretartur interpretes. R, Agricola et Luscinius: neque ingrate gra- 
tiaz ineas. Sicet Wolfius. Schorus: Neque gratiam et beneficia vo- 
lunt ate mala colloees. - H. Junius: Beneficia citra gratiam ne collo- 
«ato. dirimentes haec ab antecedentibus: male. Nam omnia perti- 
nent ad χαρακτῆρα τοῦ ὁμιλητικοῦ. [O.] "Tales homines describit 
Seneca de Benef, Lib. II. Cap. 4, Sun qui beneficia. asperitate ver- 
borum et supercilio in odium adducunt , eo sermone usi, ea superbia, 
ut impetrasse poeniteat. Idem Cap. 7. Fabius Ferrucosus bene- 
Jicium ab homine duro aspere datum panem  lapidosum vocabat. 
Vide ibi plura in hanc rem, [Facc.] Contrarium praecipit Siracides - 
(XXXII. 9.) XXXV. 11. ἐν πάσῃ δόσει ἱλάρωσον τὸ πρόσωπόν cov, 
Conf, I. Cor. IX. η. [7Fri.] 
πάσχουσιν] Ἔν ἄλλοις (Cod. T. U. Auger. ) ρων, 
[Corai.] 
ποιοῦντες μὲν εὖ] Ex διορθώσεως τοῦ Βουδαίου zooci- 
ϑηκεν ὁ Οὐόλφιος τὸ, Εὖ. "Ἔστι δὲ ταυτὸν τῷ Εὐποιοῦντες, ἤγουν 
δὐεργετοῦντες. Ἢ δὲ γνώμη μετενηνέχϑαι ἔοικεν ἐκ τῶν Εὐριπίδον 
(παρὰ Μυκούργ. κατὰ “εωκράτ. S. 24.) 
Τὰς χάριτας ὅστις εὐγενῶς χαρίξεται, 
" Hàiezov ἐν βροτοῖσιν * o? δὲ δρῶσι μὲν, 
Χρόνῳ δὲ δρῶσι πολλῷ, δυσγενέστεροι. [Idem.] 
E, quod neque in Augeri Codd. neque in Bav. neque denique in 
Agricolae versione (qui faciunt quidem) reperitur , omisit Langius, 
Sed vix potest abesse salva sententia, saltem sensu supplendum, [O.] 
guiA«ívuiog] Quia hic cognata vocabula δύσερις, δυσάρεστος, 
φιλόνεικος, φιλαίτιος, φιλεπιτιμητὴς conjunguntur, discrimina quae- 
dam inquirenda sunt. Videtur igitur δύσερις generale esse de quali- 
bet litigandi vel rixandi cupiditate, φιλόνεικος vero is dici, qui in 
disputationibus non facile de sententia cedit et pertinax est suarum 
rationum defensor, qualis φιλονεικέα fuit inter Peripateticos et Stoi- 
cos caeterosque philosophos, φιλαίτιος, qui qualibet de caussa cum 
aliis expostulat et injuriam sibi lactam conqueritur. Qvocgrorogidem 
fere est, sed latius patere videtur, ut sit, cui nec. dictis nec factis sa- 
tisfieci potest: iidem plerique φιλαίτιοι sunt, hoc est vitium animi 


verbis etiam testantur: μεμψεμοιρία vero proprie ad res fortuitas atti- 


net, cum quis deteriore conditione se esse putat, et cómitem habet: 


obtrectationem atque invidiam. (Vide Casaubon, ad Theophrast. Cha- 
ract. XVIT, Ὁ.) φιζεπιτιμηταὶ tandem sunt severi censores et nimium 
rigidi, qni nusquam connivere volunt, et minttissima quaeque delicta 
reprehendunt. (44. Jolf-] Gontra querulos in malis humanis est Se- 
necae Epistola 96. Sed hic queruli notantur in Ware colenda. 
[2ec.]. 


μηδὲ φιλεπιτεμη τὴ ς] neque mordax, Publius Syn δὲ mi-. 


mis No. 54. 

"Amicum laedere ne joco "— licet. [Face] "7 
7 παροξυντικὸν ydg] h. e. objurgationes et reprehensiones 
odiosae sunt; ad iracundiam exstimulant eos, qai ——Á [Π- 
ilf. 

49. τὰς ἐν τοῖς πότοις cvvovolog] Resptéére videtur 
$d potationum πολυποσίας certiiiua,. quale Tuit illud ab "Alexandro 
M. institutum, in quo unus et quadraginta compotorum vini sumti ab- 
undantia perierunt, victor autem Promacluis, accepto talento; victóriae 
praemio, tertio post conflictum die obiit, referente Plutarcho in. Ale- 
xandro. Plura exempla percenset dalisio Var, H'st. Lib. Ἢ: Cap. 41, 
Upz.] ; 

ὑπανίστασοπ e ὸ μέϑη 9] Καὶ τοῦτο ἐκ Θεύγγιδος (476. seq. )* 

. ——— -—— μὴ miv oivov ὑπερβοιάδην, : 
" "AM. ἢ, πρὶν μεϑύειν, ὑπανίστασο (is. ᾿ἀπανίστασο) 
Ἢ παρεὼν μὴ πῖνε «... Ὁ 2 ον ς [Cora] 
: διαμαφτόντα τῶν εὐδονούντον] 'Ex τοῦ Mtipifopéf 
ἀντιγράφου (Cod, August.) ὠντὶ voy aad τοῖς meti ᾿“ΖἸιαμαρτά- 
τοντὰ τῶν εὐθυνόντων. Τὸ δὲ Εὐθυνούντων φέρεται καὶ ἐν τῷ 
ἐμῷ. [Jdem.]: Sic Virgilius Georg. I. v. ult. w 
Fertur equis auriga, neque ἰδέ currus habenas. [π᾿ Jof. 
"5o. ᾿ἀϑάνατι μὲν φούνεν eic.] Quae supra Prooem. 
Cap. IV. laudavit auctor, ea ἢ, 1: in praecepti forma recurrunt, unde 
apparet, μεγαλόψυχον ἢ. 1. esso liberalem. [Làng.] 
^7 μεγαλόψυχος) ᾿Ελευϑέριος. Ζύναται ydo καὶ τοῦτο, τοῦ- 
 wopa, εἴγε, καϑὰ φησὶν ᾿Δριστοτέλης (( H9. Νικομ. 2, 5) ὁ μεγαλό- 
- ἡψυχὸβ ,γ Olog εὖ ποιεῖν. εὐεργετούμενος δὲ αἰσχύνεται... καὶ ἀντευερ- 
γετικὸς πλειόνων." . Μεγαλοψύχους δ᾽ ὠνδμαξον κατ᾽ εὐφημισμὸν 
xol τοὺς ἠλιθίους, hdi MeyaAooylav τὴν ἠλιθϑιότητα { Πλάτων B 


᾿λκιβίαδ. σέλ. 140. Καὶ 150). [Οὐγάϊ. ἢ" Sms Clementis Alexaudrini — 
sententia in Paedagog. 2 Τιλοῦτος ἄριστος ἡ τῶν ἐπιθυμιῶν πενία," 
καὶ ἡ μεγαλοφροδύνη ἡ j ἀληϑὴς ovx ἐπὶ πλούτου κτήσει μέγα φρο- 


"vi; du ἐπὶ τῇ ἐδύτου παταιῤρονήσει. HI. Wolf.] 


-— 553 — 


Br παιδείαν---- ἀπαιδευσίᾳ ς] Παιδεία hic intelligenda 
videtur non tam subtilis artium cognitio , quam eruditionem proprie 
dicimus, quam. modestia et civilitas morum, inprimis moderatio linguae, 
ne quis nostris sermonibus offendatur. (Hoflichkeit. | Urbanitüt, Ὁ.) 
Opp. ἀπαιδευσία -- ἢ ἀπειρία τῶν πολιτικῶν λόγων. | H. JFolf.] Quem 
hic Isocrates vocat ἀπαίδευτον, ital. incolto , incivile, Plutarchus dé 
legendis paetis dicit ἀμαϑῆ (vide ibi Krebs. pag. 185. ed. 2. O.). [Face.] 
᾿Δπαιδευσία itaque /h. 1. ᾿. 4. ἀμαϑέα, inhumanitas , Fiohheit, Unge- 
bildetheit.. Vid, F. A. Wolf. ad Demosth. Lept. p. 539. et Ast. ad 
"Theophrast. Charact. iV. pag. 69. Interpretes varje reddiderunt. 
Camerarins eruditionem, opp, barbariem. Agricola modestiam, opp. in- 
modestiam: Lonicerus eruditionem, opp. inscitiam. Schorus eruditio 
nem, opp. ignorantiam. H.Juniüs dexteritatem in rebus agendis , opp. 
imperitiam. F'acciolatus rerum peritiàm, opp. Zmperitiam. Male. Optime 
vero Augerns: Quantum humanitas asperitati praestet... Alia tamen 
hujus significationis exómpla desidero. [O.] Pittacus ap. ἊΨ loto 
et Stobaeum: Βαρὺ ἀπαιδευσία. [Facc.] ) 

VT μὲν ἄλλο βεχϑηρφὰ σιν: εξ] Justi | legen- 
dum: sed et sic ὑπερβολι"ὴ videtur haec. sententia... [Δ], 77o/f.] Δε- 
qninon sollicitanda vulgata lectio : non enim omnia μοχϑηρὰ sunt et 
κερδαλέα, sed omues, qui τὰ 07970€, res improbas, inhonestas, fa- 
ciunt, faciunt id lucri: alicujus vel commodi. causa, vel compendia se- 
etantur , ut reddidit Hadr, Junius, vel etiani. luerum | vel commodum 
aliquod momettaneum inde. pem Nam Pbi poteet signi- 
ficare v. κερδαίνοντες. .[O.] 

πκερδαίνο ντες ico désduedtl Pih — Qui pejerant, 
fraudant, adulterant, latrocinantur, farantur, emolumenti spe plerique et 
voluptatis illecebris impelluntur: etsi illa eos saepe frustratur ac prae» 


sens, quem fortassis naneiscuntur, maleficii fructus cito evanuit et, ut 
ille ait , 


pt^s a 1 i 


Sopa tamen pene poena. venit pedibus. 4. 


. Sed eadem spes τῇ dmouüsveig.non est proposita. Nibil enim. pt 


praetef*derisum et odium exspecteri potest. [1]. JFolf.].: 
ὃν τοῖς λόγοις ἐλύπησαν ........ ἔδοσαν Πρὸς "n 
* Exovrag (scil. τὴν ὠπαιδευσίαν). "Ev vive δὲ τῶν. ἀντιγράφων (Aus 
ger. R.) ᾿Ελύπησε .. ... ἔδωκεν, πρὸς τὸ, ἀπαιδευσία. ὑφ " 
τὸ πρῶτον. [Coraj.] In eandem senteutiaui PANIME (Bacch, 585.) 
Agno στομάτων 4 
"Avóuóv τ᾽ dqoosvvog 
Τὸ τέλος δυστυχία. [Ππ 20] id 
5a. Περὶ αὐ τ ὧν) Tuvà τῶν ἀντιγράφων (1t, et S. Auger.) φέ- 
ρει, Περὶ αὐτῶν πρόψερον. [οταὶ.} L4 


à 


πρὸς τοὺς ἀπαγγελοῦντας 'Ex διορϑεσεως ἑτέρων (I. 


Wolfii in Castigatt.) ὠντὲ τοῦ, ᾿ἡπαγγέλλοντας. [Corai.] Suppl. ἐκεί: 


vois. Sensus est: πρὸς τοὺς οὗς ἂν νομίσῃ ἀπαγγέλλειν" vel ieri! ne 
αὐτοῖς. [1H. μά . 
' 85. Βουλευόμενος] id est ἐν τῷ βουλεύεσϑαι: ἊΣ ἐὰν fos- 
λεύῃ. [/dem.]: 
παραδεέγματα ποιοῦ εἰς. [dem iisdem fere verbis prae- 
cipit Dionysius Halicarn. Antiq. Romi, Lib. X, Βουλεύονται" ἄριστα 
περὶ τῶν μελλόντων οἱ παράδειγμα ποιούμενοι τὰ γεγονότα t — 
ἐσομένων. [Fril. 
"Tagzícvov| Cod. August. et Auger. A. R. S S. πλείστην. sed 
bene habet ταχίστην, facillime vel celerrime perspicitur. LLang. f^ 


54. Βουλεύου μὲν βραδέως ctc.] Primam eee w^ 


moniti expressit Publius Syrus in mimis No. r70. 

Deliberandum est diu , quod statuendum est meis 
et No. 171. 

Deliberare utilia mora est tutissima, 
alteram Vellejus Paterc, Lib. II. Cap. 79. a quo M. Agrippa dicitur 
extra dilationem positus consultisque facta. conjungens. utramque Sal- 
lustius Catil, Cap. 1. Priusquam incipias, consulto, ubi consulueris, 
' mature facto opus est. Id totum refertur ab Aristotele inter Prover- 
δία Lib. VI. Ethic, Cap. 10. Zfsi βουλεύεσθαί uiv ἐφ᾽ ἡσυχίας, 
ποιεῖν δὲ τὰ δόξαντα μετὰ σπουδῆς. [Face.] Similis fertur Biantis 
sententia: Βραδέως ἐγχειρεῖν τοῖς πραττομένοις, ὃ 0. Qv £15, βεβαίως 
τηρῶν διάμενε. et Demosthenis Prooem. 20. δεῖ᾽ βουλεύξσθαι μὲν 
ἐφ᾽ ἡσυχίας, ποιεῖν δὲ τὰ δόξαντα μετὰ σπουδῆς. LH: WPolf-] 

" b5.'Hyo9 κράτιστον εἷναι — Wort Lib. - Ep. 18. 


v. ult. 


tiybetistou) 


fT 


Satis est orare Jovem , quae doses et laua A qeu eu 

Det vitam , det opes, aequum mi animum ipse parabo, Ὁ 
et Cicero de Nat. Deor. Lib. III. Cap, 56." Judicium hoc omnium mor- 
talium est, fortunam a deo past a se T sumendam cése sa- 


Ey Ta 


gui 


| pientiam. [1 66. 

(Co παρὰ μὲν τῶν 9. ὧν] ᾿Εξ ἀντιγράφων (Anger. Cod. R. 8, 
“τ: V.) ὠντὶ τοῦ, ΤΠαρὼ μὲν τοῦ ϑεοῦ. [Cora:.] 

E "ἢ εὖ βουλ (av) ExBovilo , prudentia, quod et consilium generali 
vocea Cicerone: dicitur. Opp. ἀβουλέα, ?nopia consilii vel temeritas et 
incogitantia, δυσβουλία, perversum consilium. [H. IFolf.] 

56. πεῤῥησιάσασϑαὰ ἢ 1. q. apud Demosthenem legitur t7- 

p hrgerison soie εἰπεῖν. [ Idem, ἢ unvérholen, 5, Sd heraus sa—- 

ΤΟ. 


ym αποινώσα cà ud wet legendum droxou«oeosoQos ? τῶ, 1 


4 


Nil mutandum. Nam futuri significatio jam continetur vatiedlpevin, 
[Casp. Orell]. 

57." Oc a v) Stobaeus Serm. IIT. de pradentia pag. 98. Ὅπερ, s 
et μέλλεις pro μέλλῃς. Male; [Laxg.] — 

cvufovisvscoS9oi" Ere τῶν ἀντιγράφων (Cod. ἘΠ Auger.) 
φέρει, Βουλεύεσϑαι, ἕτερα δὲ, (Cod. S.) ZvuflovAo χρῆσθαι. [ Corai.]- 
Quod posterius interpretamentum videtur verbi συμβουλεύεσθαε. 
Phavorinus : Συμβουλεύω col τἀγαθὰ ἐνεργητικῶς, συμβουλεύομαι δὲ 
'παϑητιπῶς, συμβούλῳ χρῶμαι, συμβουλήν τινος ζητῶ. Signilica- 
tione tamen activa usurpat Isocrates Atheniensis in Epilogo Orationis 
ad Nicoclem: 'Exeivo δὲ πάντες ὁμολογοῦσιν, ὅτι δεῖ τὸν καλῶς πε: 
σπαιδευμένον ἐξ ἑκάστου τούτων tdt Wig RDARA 1d δυνόάμε- 
»ov. [Ἡ- Mey. et. O.] 

"me τὰ ievro?] Cod. August, ut Stobaeus 1 1. pag. 38. αὐτοῦ. 
Idem pro tà ξαυτοῦ habet ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ. Auctor ad Hérenn; IV. 
18. Qui suis rationibus inimicus fuerit semper , eum quomodo alienis 
rebus amicum fore speres? Plura loca landat Kuhnius ad Aelian. V. 
H. I, 55. [Lang.) 'Ev ἑτέροις γράφεται, Σαόπει πρῶτον (ἄλλ! 
Ἡρότερον), πῶς ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ διῴκησεν. [Corai.] : 

Ὃ γὰρ κακῶς διανοηϑεὶς etc.] Aristoteles IT. Rhetor; 
τοῖς κακῶς ἐπιμεληϑεῖσι τῶν ἀλλοτρίων, ἵππων οὐ παραδιδόασε 
τοὺς οἰκείους, οὐδὲ τοῖς ἀνατρέψασι τὰς ἀλλοτρίας ναῦς. τίς δ᾽ ἂν 
πιστεύσειε, κακῶς κεχρημένον ἄνδρα τοῖς ἰδίοις εἶναι πιστὸν ἐν ἀλ- 
λοτρίοις : [H. JPolf.] Τούτῳ καὶ οἱ Πάριοι χρησάμενοι τεκμηρίῳ, 
διήλλαξαν στασιάζοντας τοὺς. ἡιλησίους " διεξελθόντες. γὰρ τὴν. 
χώραν αὐτῶν, ὧν εὗρον τοὺς ἀγροὺς εὖ ἐξειργασμένους, τούτοις 
καὶ τῆς πόλεως τὴν διοίκησιν ἐπέτρεψαν (Ἡρόδοτ. E, κ9). (Cora:.] 

περὶ τῶν ἐδίων} "Ev ἄλλοις, “Ὑπὲρ τῶν ἰδίων. ἔστι δ᾽ ἃ 
τῶν ἀντιγρόφων (Cod. S. Auger.) φέρει; ΤΙερὶ τῶν οἰκείων. [Idem.] 

οὐδέποτεκαλωῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλοτρίων) 
Apud Avianum Fab. VI. yip arguit raiam , es artem RN 
profitebatur : 

Haec dabit aegrotis, inquit , medicamina membris, - 
Pallida caeruleus cui notat ora color ἢ 
et Isocrates senior in Oratione de regno monet Nicoclem, ut sibi 
caveat ab iis, qui τοῖς μὲν ἄλλοις εὐδαιμονίαν ὑπισχνοῦνται, αὐτοὶ 
δὲ ἐν πολλαῖς ἀπορίαίς εἰσί. [Face.] 

58. Οὕτω δ᾽ àv αὐλιστα] Ἔν ἄλλοις (in textu οὶ. 
Cod. $.), Οὕτω δ᾽ ὧν κάλλιστα eic. (Corai.] Sed vulgatam bene 
defendit Augerus loco simillimo, qui paullo inferiis legitur : άλιστα 
δ᾽ ἂν παροξυνϑείης ὀρεχϑῆναϊ τῶν καλῶν ἔργων. Μάλιστα scil. 
jungendum cum παροξυνϑείης, non cum βουλεύεσϑα;. (O.] 


ἀβουλίας] Vide supra ad sent. 55. [O.] Huc pertinent vulgata 
illa dicta: Sero sapiunt Phryges, Experientia e vitat feng 
"Pegocv δέτε νήπιος ἔγνω etc. [H. Jolf.] 

59. Miuo? τὰ τῶν βασιλέων 19] παρε ταν vides 
tur hoc praeceptum et locis illis, quorum plures in hac oratione de- 
prehendisse mihi videor, adnumerandum, e quibus: demonstrari pos- 
sit, Isocratem Atheniensem vix posse esse opusculi hujus auctorem, 
quidquid alii, in. quorum numero etiam Augerius est, contra. clami- 
tent. Nam tum in verbis dicendique formis, tum in sententia et ni* 
mio imitandi studio, quo haud raro obscuritas oritür non levis, de- 


nique in toto scribendi genere tot, ut mihi quidem videtur, argumen . 


torum copia operis subditivi parata est, ut Wolfium, qui Isocratem 
ejusque dicendi morem penitius novit, valde mirer, quod huic libello, 
etsi per se haud contemnendo, Isocratis Atheniensis nomen tam sim- 
pliciter praeponere non dubitarit. ( Lazg.] - en 

ἀποδέχεσϑαι) Id est ἀρέσπεσθαι τοῖς ρόδων αὐτῶν, eorum 
moribus ἀεϊεείατί, (.H.. Wolf.) Ita Josephus Ant. Judaic. Lib. VII. 
Cap. 5. Οἱ ἀρχόμενοι οὐκ ἀποδέχεσθαι. δοκοῦσι τὰ τῶν βασιλέων 
ἔργα, μὴ ταῦτα πράττοντες. [Facc.] Eodem modo Latini. dicunt 
amplecti aliquem. [Schor.] 

$£n4o 9v] Licet fortassis accipere hic ἀντὶ τοῦ aquo. hoc 
e$t fortunatum judicare. Alioquin ξῆλος aemulationem , Wwitatiogem, 
studium vehemens significat. [4dem.] 


καὶ τὴν παρ᾽ ἐκείνων εὔνοιαν etc.] Plinius Rn 


Cap. XLV. Flexibiles quamcunque in partem ducimur a principe, at^ 
que, ut ila. dicam, sequaces sumus. . Huic enim. cari , huic probati 
esse cupimus, quod. frustra speraverint dissimiles, eoque. obsequii con- 

tinuatione pervenimus , ut prope ornnes homines unius moribus. viva- 
gnus. €t paucis interjectis: vita principis censura. est eaque perpetua : 
ad hanc dirigimur , ad hane convertimur : nec tam imperio "οὐδ est, 
quam exemplo. ([Facc. et Frik.] 

60. Πείϑου μὲν καὶ τοῖς Piani Atiatit, «f ἄμοις 
(Codd. S. T. U. Auger.) 6, καί΄ καὶ λείπων οὐδὲν λυμαίνεναι τῶν 
λεγομένων τὸν νοῦν. [Corai.] 

τ κεεμὲν ὁ ἐ 9] Absolutum verbum passivi loco wurpatum pro ce- 
ϑειμένοις. Sio Graeci etiam dicunt ἀποθνήσκειν ὑπὸ τοῦ δυνατοῦ, 
'quod Cicero interire a valentiore interpretatus est. [4. J/o/f.] ó 

av ue ζει] i. e. περὶ πλείστου ποιεῖσθαι καὶ cum, maximi 
facere, suspicere ct colere, paullo vehementius quam ϑεραπεύεεν, quod. 
etmcdicorum est, οἱ eorum, qui alicnjus gratiam aucupantur. [4d«zn.] 
Coni. Stuz, Lexic. Xenophont et Schleusner. Lex, Noy. "Test, 
h. v. [O00 992 


1 
ἢ 
[ 
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G1. Eg ἀρχὴν κατασταϑ' εὶς] scil. ὑπὸ τοῦ βασιλέως, ἢ 
τῶν πφατούντων. [Π. Tlf. 1^5 

πρὸς τὰς διοικήσει 7 scil. τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν πραγμάτων, 
ut bene supplet Wolfius. [0.1 

ép oy] ' Ex τοῦ Στοβαίου (σεῖ. ὅο8. Serm. XLIV. περὲ de- 
χῆς) ἡ γραφὴ, ἀντὶ τοῦ, "Aucorou* £v ἄλλοις δὲ (Cod. S, T. U. Au- 
ger) φέρεται, “ιαμάρτῃ. [Corai.] : 

σοὶ τὰς αἰτίας ἀναϑήσουσιν Huc pertinet Faerni Fa- 
bula XCII, quae ita clauditur: 

"eque est nocens qui mandat , atque is qui facit. 


M. Cicero ad Quintum Fratrem Asiae Praefectum Cap. IV. Quos vere 


] 


r 


NS - 


pottea ut 


aut ex domesticis convictionibus aut ex necessariis adpariitonibus 
tecum. esse voluisti, horum non modo facta, sed etiam dicta omnia 
praestanda nobis sunt. [ Facc.] 

62. πολλῶν ydo χρημάτ ῶν πρνέτεῶν etc.] Salomo Pro- 


verb, XXIL 1. Αὲρετώτερον ὄνομα καλὸν, ἢ πλοῦτος πολὺς, ὑπὲρ 


δὲ ἀγρύριον καὶ χρυσίον χάρις ἀγαϑή. Hinc Publius Syrus in mimis 
No. 96. 
Bona opinio hominum tutior peeunia est. [Face.] 
Sic et Pindarus Isthm, VII. ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν φᾶμαι κατέχοντ᾽ ἀγαϑαί, 
et Symmachus Lib. II. ep. 50. Δίου pluris apud me divitiae valent 
quam fama. Bonum de me judicium cujusvis antepono patrimonig. 
[Eris] 
65. μήτε παρίστασο] Verbum hoc ad advocatos pertinet, 
qui etiam tacentes sua praesentia reis patrocinantur, quod Latini di- 
cunt: stare ab aliquo. συνηγορεῖν autem oratorum est et causidico. 
rum, qui oratione defendunt reum. [H. J/o/f.] Idem monet Publius 
Syrus in mimis n, 88, 
Bis peccas , quum peccanti obsequium accommodas. 
et Theognis v. 411. 
Mqevóg ἀνθρώπων κακίας δόκει εἶναι ἑταῖρος. [Facc.] - 
Nostrum imitatus videtur Nilus Episcopts in Praeceptis: Μὴ συνη- 
γόφει τοῖς κακοῖς. Αὐτοὺς μὲν γὰρ εἰς κακίαν ἀλείφεις,͵ σὺ δὲ &0- 


Avg τῇ κοινωνίᾳ τοῦ πράγματος. [Frik.] ) 


e 


64. Παρασκεύαξεϊ Ita Cato Distich. Lib. I. 
Quem superare potes , interdum vince ferendo. [Facc.] 

óvvoc$ x0 ᾽Εξ ἀντιγράφου, ἀντὶ τοῦ, Zzvvausvov. [Cora:.] 
Utrumque dicitur IIegexevd(sw ξαυτὸν (εἰς vel πρὸς τὸ) δύνασϑαν 
et Παρασκευάξειν ἑαυτὸν δυνάμενον. Vide Sturz, in Lexic. Xenoph. 
h. v. [O.] ἢ 

τὸ ἔσον ἔχειν] Wolüus conjicit ἔχων tanquam ᾿Ελληνιπῶτε- 
.gov. [O.] : 
Tom. IT, Nn 


—— (5o "u—— 


ἔνα doxgs] Ἔν ἄλλοις, (Cod. Auger. S.) ἵνα δοκῆς y dv. [ Corai. ] 
65. Μᾶλλον ἀποδέχου ete.] "Ex τοῦ Θεύγνιδος (147) — 
Βούλεο δ᾽ εὐσεβέων ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν, 
^H πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα πασάμενος. 
Ἔν δὲ δικαιοσύνῃ συλλήβδην πᾶο᾽ ἀρετή ᾽στι, [Corai.] 
Similis plane Chilonis sententia 7-Zxuiav αἱρεῖσϑαι μᾶλλον ἢ wfo- 
dog αἰσχρόν" ἡ μὲν γὰρ t ἐλύπησεν, ὴ δὲ διὰ παντός, [H. 
Wf] sir ὦ 
καπείνων uiv kd τοῖς φαύλοις μέτεστι) IIgoccOnxo 
τὸν δεύτερον, καὶ, τοῦτο μὲν ἐξ ὧν ᾿Ισοκράτης ἐρεῖ κατωτέρω (πρὸς 
JNuxoxÀ. Cap. IX.) ,,xol τὰ μὲν καὶ τοῖς φαύλοις ἐνίοτε παραγίγνε- 
ται." τοῦτο δὲ ἐκ τῶν Θεύγνιδος ( 151) 
X. φήματα μὲν δαίμων nol παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν" 
Ἢ δ᾽ ἀρετὴ ὀλίγοις ἀνδράσι, Κύρν᾽, ἕπεται. 
Καὶ γὰρ ἐκ τούτων Foie καὶ ταύτην ἠρανίσϑαι. τὴν γνώμην ὃ Ρή- 
τῶρ. Ἔστι δὲ πιστώσασϑαι τὴν ἡμετέραν διόρϑώσιν καὶ ἐκ τοῦ 
sig Δημοσθένην ἀναφερομένου ᾿Ερωτικοῦ ( σελ. 1415. 2x0. * Peto». ). 
[Corai.] In hanc sententiam exstant et alii elegantes forepoum 
versiculi, [O.] 
ταύτης] Τῆς δόξης δηλονότι τῆς ὑπὸ τῆς δικαιοσύνης παρὰ- 


᾿σκεναζομένης. [Corer, 1 


66. Πηδένα ξήλου etc.] Celebratum Hesiodi dictüm" Eoy. 350. 
Mi, κακὰ κερδαίνειν, κακὰ κέρδεα io ἄτῃσιν. [Frik.] — — 


| Conf, Chilonis Apophthegma ad Sent. 65. allatum. [O.] Sic et Cato in 


Distichis : : 


AVe credas, pravos homines peccata lucrari, 
Tonporibus peccata latent et témpore patent. UH. JPolf.] 


εἰ μηδὲν ἄλλο] Ἐν ἄλλοις (Cod. August.) quomm, Ei μη- 


del dip. [Corai.] 
ἀλλ οὖν ἐλπίσι γε σπουδαίαις ὑπὲρ ἐχουσιε] Cod.R. 


a ἐλπίσι γε χρησταῖς. U4uger. ] Eruditos praecipue bene sperare ju- 


à 


bet Chilon. ᾿Ερωτηϑεὶς γὰρ, τίνι διαφέρουσιν οἱ πεπαιδευμένοι τῶν 


᾿ἀπαιδεύτων, ἔφη, ἐλπίσιν ἀγαθαῖς. LH. ΖΓ 1 


67. Μέγιστον μὲν ἐν ἐλαχίστῳ] Hinc a Graecis homo 

. dicitur μικρόκοσμος. Hinc Cicero Pythagoricos scribit nunquam du- 
bitasse, quin ex universa mente divina delibatos animos haberemus, 
 Appellatur et in sacris literis εὐχῶν τοῦ O50) καὶ o ὁμοίωμα ; 61 ἢ. 
Paullus vit ἡμᾶς ϑησαυρὸν £x σκεύεσι πηλίνοις περιφέρειν (licet ὦ 
“110 sensu. O.) alfirmát 1. Cor, IV. 7. [H. 7Polf-] Ceterum haec — 
verba ab omnibus interpretibus latine reddita maximum in minimo vel a 

Tes maxima inre minima duplicem explicationem admittunt: aut - 
possunt significare res maxima in minimo inclusa spatio, aut vero, quA d 


[ 


M Τα 


—— 568. —— 


magis placet, res maxima (h. e. omnia comprehendens immortalis et 
aeterna) in re minima , mortali quippe et caduca. [O.] Uic 

68. τὸ uiv σῶμα ..... τὴν δὲ ψυχὴν] "Ev ἄλλοις. (Cod. 
S. Auger. et Augnst. Ὁ), Τῷ uiv couch... τῇ δὲ ψυχῇ. bacatro 3 
Sed prius est Aartiióreoov. [0.1 kat 

69. Πολλοῖς γὰρ d 756666 etc.] Ex Chilone ap. Diogen. 
Laert. I. $. 70. γλῶτταν μὴ προτρέχειν τοῦ νοῦ, [Z«ec.] 

τῆς διανοίας] Σημείωσαὶ xol πάλιν τὴν dvoiv ἀντίκει- 
μένην τῇ Τνώμῃ" καὶ γὰρ τὰ προπετῶς καὶ ἀπερισκέπτως λεγόμενα 
διανοίας, οὐ γνώμης, εἰκότως ἂν λέγοιτο itg —1 Vide 
ad Prooem, Cap. II. [O.] 

7o. τῆς σιγῆς etc.] Παρὰ δὲ τῷ Στοβαίῳ (σελ. 215. Serm. 
περὶ ἰσιωπῆς) γράφεται, Σιωπῆς. " Aügwón δὲ τὸ πρῶτον." Σιωπὴ 
μὲν γὰρ ἐστὶν ἐπίσχεσις λόγου, ὃν ἤρξατό tig: λέγειν, Σιγὴ δὲ τήρη- 
σις λόγου, ὃν ἔμελλε λέγειν. Καὶ σιωπᾷ μὲν ὃ πανόμενος τοῦ λέ- 
γεῖν" Σιγᾷ δὲ ὃ μηδ᾽ ἀρχὴν φϑεγγόμενος. [Corai.] Conf. Ammo- 
nius h. v. [O.] 

ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄμειν ον 6ty&v] Similis Epicteti. sen- 
tentia Enchir. Cap. XLI. Σιωπὴ τὸ πολὺ ἔστω, ἢ ἢ λαλείσϑω τὼ ἀναγ: 
| oio καὶ δι᾽ ὀλίγων. et Catonis in Distich. Lib. I. 

Virtutem primam esse puta compescere linguam: 
Proximus ille deo, qui scit ratione tacere. [Facc.] 

γι. Νόμιξε μηδὲν εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων βέβαιον} 

Nam, inquit Hesiodus de Jove, | 

ἱΡέα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει, 

"Pelo. δ᾽ ἀρίζηλον μινύϑει, καὶ ἄδηλον ἀέξει 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει. [H. 71} 

οὕτω γὰρ οὔτ᾽ εὐτυχῶν εἰς. Ex Periandro (ut est apud 

Diogen. Laert. L.$. 97): Εὐτυχῶν. μὲν μέτριος ἴσϑι; δυστυχῶν δὲ 
' φρόνιμος. [Facc.] ! 
|. 72. Χαῖρε μὲν] scil. NAETGK Nam ad utrümque membrüim 
ocabulum hoc pertinet. [H. mey.y 
- ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι τῶν ἀγα ϑ' ὧν]. q. ini vn via 
" CM ἀγαϑοῖς, ut in seq. τῶν κακῶν pro τοῖς xwxoig. lmitan- 
. fur quandoque et Latini hanc Graecorum elegantiam, ut Plinius: Canum 
Wegeneres caudam sub alvum ihid et: Nigrae lanarum nullum 
lolorem bibunt. [Idem.] 
μη δ᾽ iv ἑτέροις) Ὃ πρὸ ἡμῶν iadiseor) "Ev μηδετέροις, 
[ ἀντιγράφου ( Mediolan. » QU bini μέντοι οἱ ᾿Ατἱωιοὶ ταῖς τοιαύ- 
|pug τμήσεσιν᾽" οἷον ἐστὶ καὶ τὸ παρὰ τῷ “Πημοσϑένει (σελ:. 1256. 
Pew.) Μηδὲ μεϑ' ἑτέρων, ἀντὶ τοῦ, Μετὰ μηδετέρων: “Οὕτω γὰρ 
αἱ τῷ, Οὐδὲν, καὶ τῷ, Μηδὲν, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ παρφεντυϑέδοιψ, οὐ. 
Nn 2 


)A- Ὁ, MED δ δ e ἡ... 


προτιϑέασι τὰς προϑέσεις, Mz ἐν ἑνὶ, Οὐδὲ καϑ' ἕν A. t. À. .λὲ- 
yovvtg, cvtl τοῦ, Ἔν μηδενὶ, κατ᾽ οὐδὲν x. τ. Δ. Καὶ τὸ, 'ῶς, δὲ ἐν 
ταῖς ἐπιτάσεσιν ὑπερβιβάξουσιν, '9e μετὰ πλείστων, λέγοντες (Νι- 
κοκλ. xsg. €) ἀντὶ τοῦ, MsÓ' ὡς πλείστων. Τῷ δὲ ὁμοιωματικῷ, 
«Ὡσαύτως, παρεντιϑέασι τὸν σύνδεσμον, Ὡς δ᾽ αὔτως, λέγοντες 
ἀντὶ τοῦ, Ὡσαύτως δέ. [Corai.] Sententiam quod attinet, idem mo- 
net Theognis v. 115g. Va w , 
—————— ὁ μὲν ἐσϑλὸς 
Τολμᾷ ἔχων τὸ κακὸν, οὐκ ἐπίδηλος ὅμως. LFacc.] 
25. Μᾶλλον εὐλαβοῦ ψόγον οἷο. In fave ni mimis 
No. 923. 
Tolerabilior qui mori jubet , quam qui male vivere. ἢ 
Hinc C. Marius apud Sallustium Jugurth. Cap. XC. JVemo ignavia 
immortalis factus , neque quisquam parens liberis , ut aeterni forent, 
optavit, magie, ut boni honestique vitam exigerent. [Faec.) 
iv τῷ ξῇ νΊ Stobaeus (Serm. XLIX. Fan τόλμης pag. 356.) 
ἐν τῷ βίῳ. (Long: 1 
74. κατὰ τὴν dog ἀλειεαν] i. q. ἀσφαλῶρ, » ἀνφμλμὸ, » 
εἰρήνῃ. Nam verbum κενδυνεύειν,, quod sequitur (ut v. κίνδυνος in 
praecedenti sententia), e contextu orationis apparet, non de quolibet 
periculo, sed de ancipiti Martis alea intelligendum esse. Lg. JFolf-] 
idv) Cod. August. ὧν. [Lang.] 
πκενδυνεύειν Sic Cod. August. et edit. Mediol, un κιν- 
δυνεύσειν. [dom ] 
τὸ μὲν ydo τελευτῆσαι etc. 1 Gorgias Apelaba filissau] : 
᾿ϑάνατον ἡ φύσις φανερᾷ τῇ ψήφῳ πάντων κατεψηφίσατο τῶν ϑνη- 
τῶν, ἧπερ ἡμέρᾳ ἐγένοντο: εἰ alius quidam : τοῦ ys ϑανάτου ἕνεκα πάν- 
Ttg. ἀτείχιστον πόλιν οἰκοῦμεν. [H. Tolf. ] 
πάντων] Stobaeus pag. 956. πάντως. [Δαηρ.1. 
ἔδιον τοῖς σπουδαίοις ἡ φύσις ἀπένειμε! Κακ 
παρὰ τῷ Στοβαίῳ (σελ, 356.) γράφεται, Τῶν σπουδαίων, ἀντὶ τὸ 
Τοῖς σπουδαίοις ἡμάρτηται δ᾽ ὡσαύτως ἔν τισι τῶν. ἀντιγράφ 
(Cod. August. et Auger. A.) καὶ ἡ τῶν τριῶν τελευταίων λέξεων, ἡ 
φύσις ἀπένειμε, παράλειψις. ECorai.] 


b dés IN EPILOGUM. E 
L εἰ πολλὰ τῶν εἰρημένων ov πρέπει etc.] ΣΝ 
 suntea, quae de magistratu, de bello, de oeconomia, et id genus 
— Apparet enim, Demonicum adhuc fuisse puerum, autcerté 
vix adolescentiae Jimen i ingressum. [H. Jolf.] ΠῚ 
εἰ διὰ τῆς αὐτῆςπραγματεία ςἹ una éadémque ern, [Lang] 


ἌΝ b. ul ut sadpissime, i. ᾳ. σύνταξις ἢ σύνταγμα, 7] ert 


γραφηβιβλίου, ἢ σύγγραμμα. Liber, scriptum. [.H. Wolf.) Vestens 
tlum itaque uno eodemque seripto vel opusculo. [O.] 

συμβουλίαν) Σημείωσαι τὸ σπάνιον, Συμβουλίαν, ἀντὶ τοῦ 
Συμβουλήν. [Corai.] In Sacris etiam συμβούλιον legitur. (Matth. 
XII. τά. XXII. 15. XXVII. 1, Marc. III. 6. etc.) LH. molf. ] 

TÜv.. «τούτων χρείαν] Id est πῶς nei πότε χρὴ τούτοις χρῆ- 
αϑαι. [Idem.] 

ὥσπερ ἐκ ταμιείου voe vfencl" σῶς γραπτέον κατὰ μέ- 
env διάϑεσιν, Προφέρῃ" ἡ γὰρ μεταφορὰ, ἢ παραβολὴ, ἀπὸ τῶν 
ἐδωδίμων, ᾿ τις προαιρεῖται καὶ προφέρεται, ἤγουν ἐξάγει ἰδίας 
ἕνεκα χρήσεως. [Cora:.] 

Il. τοῖς θεοῖς) e quatuor Augeri Codd. S. T. U. V. recepit 


! . “ - . LJ . 
Langius. Antea τῷ 9:9, quod a Christiano glossatore pow vide- 


tur. PNE 

ἧς ἔχων] 'E£ ᾿ἀντιγράφον (Cod. S. Auger.) ἀντὶ τοῦ, Ἣν 
ἔχων" ἐρεῖ δὲ κἀν τοῖς ἑξῆς (Νικοκλ. κεφ. γ) παϑ᾽ ὅμοιον σχῆμα 
συντάξεως, ,, Τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις, οἷς ἔχομεν.““ [Corai.] 

ὥσπερ τῶν σιτίων τοῖς ἡ δίστοις etc.] Sententia Py- 
thagorica (in horum Opusculorum Tomo I, pag. 46, No. 25.): Τὰ 
piv δριμέα καὶ πικρὰ ὠφέλιμα, τὰ δὲ γλυκέα βλαβερά. [O.] 

τὴν ἄλλην σου tio tdg τάν Velim σου pugna post v. 
χρώμενος τῇ. [.Muger.] 

φιλοπονίᾳ] Ἔν ἄλλοις, (Cod. August. et Auger. A. ) qiiosos 
eio * καὶ ἔσως ἄμεινον" Φιλοσοφία γὰρ παρὰ τῷ ᾿Ισουράτει, οὐ μό- 
γον ἅπασα ἡ  ἐγκύκλιος παιδεία, ὡς ἔφϑην εἰπὼν (ad Prooem, Cap. II.), 
ἀλλὰ καὶ ἡ περὶ αὐτὴν διατριβὴ, καϑὰ καὶ τὸ Φιλοσοφεῖν ἁόϊη 
ἐπὶ τοῦ περὶ αὐτὴν καταγίνεσϑαι, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς 
περί τι πονεῖσϑαι, ὡς φησιν Δρποκρατίων (As&. Φιλοσοφ εἰν). [Corai.] 

Il δτε καὶ τὰς ἡδονὰς τὰς ἐκ τούτων μάλεστα 
γνησίας ἔχομεν] Δείπει τὸ δεύτερον. ἄρϑρον, καὶ τὸ, Μάλιστα, 


^ παρὰ τῷ Στοβαίῳ (λόγ. περὶ σωφροσύνης σελ. 67.). TO δὲ, Τνη- 


σίας, ἐξ εἰκασίας ἑτέρων (Wolhi) παρείληφα, ἀντὶ τοῦ παρὰ τοῖς λοι- 
ποῖς, Γνησίως" ἐπεὶ καὶ προϊὼν Τέρψεις εἰλικρινεῖς wol βεβαιοτέ- 
θὰς ἐρεῖ. [Corai.] Τνησίως non sollicitandum, Similiter enim supra 
Prooem. Cap. II. οὗτοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐφικέσθαι γνησίως ἠδυνή- 
ϑησαν. [Casp. Orell.] Τνήσιαι ἡδοναὶ sunt, a quibus turpitudo ab- 
est et numinis offensio. Ceterum adscribere lubet pulcherrimam Mu- 
sonii philosophi sententiam ex Gellio (Noct. Attie, Lib. XVI. Cap. 1.) t 
"4v τι πράξῃς καλὸν μετὰ πόνου, ὃ μὲν πόνος οἴχεται, τὸ δὲ καλὸν 
ἱένει" ἄν τι ποιήσῃς αἰσχρὸν μετὰ ἡδονῆς; τὸ μὲν ἡδὺ οἴχεται, τὸ 
δὲ αἰσχρὸν μένει, quam M. Cato in oratione, quam Numantiae dixit 
àd equites, sic expressit: Cogitate cum animis vestris, si quid vos per 


laborem recte feceritis, labor ille ὦ vobis cito recedet bene factum - 
a. vobis, dum vivitis, non abscedet ; sed si qua per voluptatem nequi- 


- ter feceritis , voluptas. cito dispis, nequiter factum illud apud vos 


semper. manebit, Hanc pee olim versiculis mca quos subji- 
cero visum est: 4 , | 


Si quid agis vigili studio , quod suadet honestas, 
Ut labor. omnis abit, sie manet altus honos, 

Et parit ingenuae verissima gaudia menti, 

, Ultima quaeque dies non abolere queat. 

Si tibi plus cordi fuerit damnosa voluptas 
lilecebris captum detineatque suis: 

Mox abit in ventos brevis oblectatio , nullus d 
Inde venit fructus , non venit ullis honos, 

ΤῈ pudor et moeror nullo delebilis aevo 
Ultrices adhibent post malefacta faces. 

Ergo bonis animum studiis et rebus honestis | 
-Dedere ni próperas, desipis atque peris. [H. Wolf] 


αἱ λῦπαι ταῖς ἡδοναῖς παραπεπήγασι] Γειτνιάξουσε 


. καὶ πλησίον ἀλλήλαις κεῖνται" καὶ, καϑάπερ ἔλεγε Σωκράτης (παρὰ 


τῷ Πλάτων. Φαιδ. σελ. 60.) ,,ξἐών τις διώκῃ τὴν ἡδονὴν καὶ λαμ- 
βάνῃ, σχεδόν τε ἀναγκάζεται καὶ τὴν λύπην λαμβάνειν, ὥσπερ ἐκ 
μιᾶς κορυφῆς ἡμμένας δύο οὔσας.“ Τοῦτο τὸ χωρίον καὶ Σέξτος ὁ 
᾿Εμπειρικὸς ( Πυῤῥων. vzorvz. I', κδ΄) αὐταῖς σχεδὸν λέξεσι προή- 
vtyxz. ,, Πάσῃ γὰρ ἡδονῇ παραπέπηγεν ἀλγηδών."“ [Corai.] 
᾿ς φελοπον εἶν] Παρὰ δὲ τῷ Σιτοβαίῳφ (l. c.) γράφεται, "Asl πο- 
γεῖν, [Idem.] 

εἰλεκρινεῖς}] Num εἰλικρινεστέρας ? Nam quamvis apud alios 


« scriptores frequens; sit haec graduum enallage, dubito tamen, hoe. 


commisisse vel Isocratem ipsum, accuratissimum scriptorem, vel illius - 
imitatorem nostrum, [O.] 

ὡς τῆς τελευτῆς etc.) Ita Solon monuit, τὴν τελευτὴν ὁρᾷν 
μακροῦ βίου. [H. IPolf.] 
TES VEM TD τοῖς μὲν φαύλοις etc] “Ὅτι, ἐξ ἀντιγράφων, 


 Qurl τοῦ παρὰ τοῖς ἄλλοις Zt... [Corai,] μὲν ante φαύλοις non. 


habet Cod, August. [Lang.] Φαῦλος, malus, qui nunquam probus. 


fuit, ad ljuncta notione ignobilitatis originis. Opp. σπουδαῖος, strenuus, | 


probus , adjuncta notione nobilitatis ortus. [Idem in Ind.) : 

"oig μὲν φαύλοις ἐνδέχεται οἴ0,1 Demosthenes Ἔρω- ᾿ 
se — Τοῖς μὲν ἀφανῆ καὶ ταπεινὴν ἔχουσι τὴν φύσιν οὐδ᾽ ὅταν 
μὴ χαλῶς τι πράξωσιν, ἐπιπλήττομεν᾽ τοῖς δ᾽ ὥσπερ σὺ περιβλέ- 1 
“πτοῖς γεγενημένοις καὶ τὸ παραμελῆσαί τινος τῶν καλλίστων αἰσχύ- : 


TU. P 


o πα δ —— 


t 
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vn φέρειν εἴοϑεν, et Plato in Timaeo, Θέμις, inquit, οὔτ᾽ ἦν οὔτ 
ἐστὶ τῷ ἀρίστῳ δρᾷν ἄλλο πλὴν τὸ κάλλιστον. [H. JFolf-] 

εὐϑὺ ς} 4m αὐτῆς τῆς ἀρχῆς σημαίνει ἐνταῦϑα τὸ Εὐϑύς. 
"Ἔπιϑι τὸν Σχολιαστὴν τοῦ ᾿Δριστοφάνους (εφ. 1045.. [Corai.] 
Conf. Peerlkamp. ad. Xenoph. Ephes. Lib. 1. pag. 175. [O.] 

πεποίηνται τὴν ὑπόϑεσιεν) Varius usus hujus vocis est. 
Hic, ut apud Demosthenem, pro fundamento et primo ortu capitur. 
δεῖτας ἀργὰς τῶν πράξεων καὶ τὰς ὑποθέσεις δικαίας εἶναι (Olynth. II. 
pag. 21. Reisk. ΟἹ). {1|. JPolf.] , 

ἢ πολλοὺς ἔχειν τοὺς ἐπεπλήττοντας] * Q Διαξευντι- 
πὸς ἐνταῦϑα σημαίνει, τὸ, Εἰ δὲ, i προσακουστέον τὸ, ᾿Αμελήσουσι» 
καὶ τὸ, ᾿Ανάγκη ; τὸ μὲν διὰ τὸ προσαγόμενον y Aus εἶν, τὸ δὲ, 
᾿Ανάγκη, ἐξ ἀναλόγου, ὡς ἀντικείμενον τῷ, Οὐχ οἷόν τε. Ὃ νοῦς, 


| Ov δυνατὸν τῆς ἀρετῆς ἀμελεῖν τοῖς σπουδαίοις " εἰ δ᾽ ὠμολήσουσιν, 


ἀνάγκη ὑπὸ πολλῶν αὐτοὺς ἐπιπλήττεσϑαι. Καὶ τοῦτο μὲν σημαί- 
ψει ὃ, H, ὁπόταν ἀποφατιπῇ ἐπάγηται πφοτάσει᾽ εἰ δὲ καταφάσκει 
ἢ προηγουμένη “πρότασις, ἀναλύεται τηνικαῦτα εἰς τὸ, Ei δὲ μή. 
ἸΠαράδειγμα τούτου ἔστω τὸ ἐκ τῆς ᾿Ιλιάδος (Ζ, 164.). 

Τεϑναίης, ὦ Ilooic , ἢ κάκτανε Βελλεροφόντην. 
δύναται γὰρ ἐνταῦϑα ὁ Διαξευχτικὸς τὸ, Εἰ δὲ μὴ βούλει τεϑνάναι. 
᾿Εφύλαξε δὲ καὶ ἡ συνήϑεια ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τὴν χρῆσιν ταύτην τοῦ, 
"H, οἷον, εἴ τις φήσειε, »Καἀμὲ xatd σὲ λέγω, ἢ ϑέλεις τὸ μετανοή- 
$t “ καὶ » Μὴ τὸ πάμῃς, 7 ϑέλεις τὸ μετανοήσει.“ ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ 
πρώτου, τῷ, "Av δὲν τὸ χώμῃς, ἐπὶ δὲ τοῦ δευτέρου, τῷ, "Av τὸ 
κάμῃς; nom ὁ Ζιαξευκτικός. [Corai.] Post ἢ utélligi etiam 
potest ἀναγκαῖον, vel constructio ita resolvenda: voig δὲ σπουδαίοις 
οὐχ οἷόν vs τῆς ἀρετῆς ἀμελεῖν ἢ τοιόνδε ὥστε ἔχειν. Wolfius οἷόν 
τε repeti commode posse negat, hinc aut ὠνάγκη post ἔχειν repetit, 
aut ἔχειν pro ἕξουσε positum esse putat, Ego vero vix dubito, Grae- 
cos ita locutos esse, cum, ut Fr. A. Wolfius ait ad Reizii libell, de 


prosodiae Graecae accentus inclinatione pag. 80.» vulgus, penes quos - 


,norma est et arbitrium loquendi, adeo ducatur analogiae sensu , ut 


- 


5e8, quae in uno aliquo genere satis causae habent, eadem in aliis aut - 


,,miroreratione aut nulla ad imitationem trahat: inde 712, ut nonraro 
pconstructio aliqua auctores habeat optimos , cujus difficile sit pro- 
sbabilem solutionem afferre. [Lang.] Similis fere construcüo est illa 
in Catone Ciceronis (Cap. 1.): Suspicor enim, iisdem te, Attice, re- 
bus, quibus me ipsum, interdum gravius commoveri. |H. JFolf.] Unus 
Battiei ἢ πολλοὺς ἔχει. Augerio legendum videtur ἢ αὐτοὺς μὴ πολ- 
λούς. ueni] . 

0v) Πόσῳ μᾶλλον. "Ἔν τινι τῶν ἀντιγράφων (Cod, August.) 
" φέρεται, " Hzov γε, μετὰ τοῦ ὠξιοτικοῦ" οὐδ᾽ οὕτω κακῶς" ἀμφο- 


τέρως γὰρ λέγεται. Οἱ δὲ πρὸ ἡμῶν καχῶς ἔγραφον, "που, παρο- 
ξυτόνως. [Corai.] ' : 

ἐλαττουμένους] Wolfus.supplet seil. τῆς δόξης καὶ. τῆς 
τῶν ἀνθρώπων προσδοκίας. Ceterum ut intelligas, qua fiat, ut 


φαύλοις nniversis h. 1. tribuantur, quae nonnullis tantum eorum con- . 


veniant, i. e. magna de se hominum opinio, res familiaris, amici, pe- 
culiarem h. 1. vocis φαῦλος et σπουδαῖος vim observes paullo supe 
rius a nobis propositam. [£ang.] 

τῆς τύχης εἷναι προδ ὁτας] Agricola legisse videtur τῆς 


ψυχῆς vertens animi sui proditores. Male. Est scil. προδότης τῆς ^ 


τύχης, qui fortunae suae deest. Sic ap. Demosthenem (contra Callipp. 
pag. 1239. Reisk.) προδόντος τὸν Πασίωνα τοῦ ὀφθαλμοῦ, cum ocu- 
lus Pasionem prodidisset, ἃ, e. inutilis esse much cum non am- 
plius cerneret. TH. JFolf.] 
καὶ φί λου 6] Haec verba omittuntur in Cod, August. [Lang.] 
V. οἰκειοτάτοις] Cod. August. συγγενεστάτοις. [Lang.] 
&vOodzov]"Ev τινι τῶν Αὐγήρου ἀντιγράφων, 'Avügóv. 
» ECorai.] 
τὸν μὲν] Τὸν Ἡρακλέα. [Idem.] 
τὸν δὲ] Τὸν Τάνταλον περὶ o9 ἔπιϑι τὰ σημειωϑέντα μοι εἷς 
τὸν Νικόλαον τὸν Ζ“αμασκηνόν (Πρόδρ. Ἕλλην. Βιβλιοϑ'. σελ. 579.), 
[Idem.] 
'Ofs χρὴ] dei, ἀντὶ τοῦ, χρὴ; ἔν vui τῶν Αὐγήρου ἀντιγρά- 
«ov (Cod, S.). [Idem. ] 
ἀλλὰ x«l τῶν ποιητῶν] Post καὶ Wolf, inserere voluit zd. 
[Lang.] In Oratione ad Nicoclem nominatim "Theognidem et 
Phocylidem commendat, et γνωμολογίας poeticas. Sunt et aurea 
carmina sive Pythagorae, sive Philolai ἠϑικά. (Sed haecIsocrati non- 
dum cognita, verum aetatis multo posterioris. Vide Schaefer. Annot. 
innovissima editione Gnomicorum poetarum Brunckiana. O.) ut et He- 
 siodus magna ex perte, Extabant tum fortassis ejusdem generis poe- 
tae complures, quorum nos partim scripta non habemus, partim etiam 
nomina ignoramus. [H. ΚΓ. 
χαὶ τῶν ἄλλων σοφιστῶν] Τῶν μὴ ἐμμέτρως, ἀλλὰ κα- 
χαλογάδην γραψάντων, ἀντιδιέσταλμένως πρὸς τοὺς ποιητάς" καὶ 
τούτους γὰρ σοφιστὰς καταχρηστικῶς ἐκάλουν. ( Σχολ. ᾿Δριστοῷ. 
Ἵνεφ. 530.) [Corai.] 


“Ὥσπερ γὰρ τὴν μέλιτταν οἷο, Venustissima similitudo, 1 


qua utitur etiam Lucretius III. v. 11. 
Floriferis ut apes in saltibus omnia libant, 
Omnia nos itidem depascimur aurea. dicta, 


urea ; perpétua, semper dignissima vita. [H. Wolf-] 


A ες: 
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Conf, Horat. IV. Od. If. [O.] 

ἀφ᾽ ἑκάστου] Ἔν roig Αὐγήρου ἀντιγράφοὶς (Cod. U, et V.) 
4g! ἑκάστων. [Corai.] 

τὰ go5ciua] Ev τοῖς αὐτοῖς (Cod. S.) Τὰ βέλτιστα, [Idem.] 

J Μόλις γὰρ Qv] et vix tamen. Sic in Zvuuoy. Cap. 10. fin, 

MóAig ydg ἄν vig ὑμᾶς ἐξ ἁπάντων τούτων ἐπὶ τὸ βέλτιον φρονῆσαι 
δυνηϑείη προαγαγεῖν. (Lang-] 

ἐκ ταύτης τῆς ἐπιμελείας] Legendum videbatur ἔξω ταύ- 
τῆς τῆς ἐπιμελείας, i. e. cura hac poetarum et gnomologorum legen- 
dorum et excerpendorum omissa. Sed Langii explicatione verborum 
“Μόλις γὰρ ἂν recepta ferri potest vulgata lectio. [O.] 

ἐπικρατήσειεν) Evcois αὐτοῖς Δυγήρου ἀντιγράφοις dzgo-- 
ϑέτως, Κρατήσειεν. Τέτακται δὲ ὧδε τὸ ᾿Ἐπικρατεῖν ἐπὶ τοῦ, Κω- 
λύειν, ἢ Συνέχειν " ὅϑεν ἀπηνέγκατο καὶ τὴν σύνταξιν, πρὸς γενι- 
x9»v πατὰ πλείονα χρῆσιν συναπτόμενον. [Corai.] 


, 


|. ANNOTATIONES 
3 τὰ". | 


ANTISTHENIS, DIOGENIS, "CRATETIS 
ET .DEMONACTIS SENTENTIAS. 


ANTISTHENIS. 


2. -Apsiselioneehe ὁ Kvvixóg] Procul dubio Antisthenes in- 
telligendus, Ceterum in Exemplaribus Stobaei hoc Apophthegma 


praefixum habet nomen Jamblichi, apud quem non comparet, sed 


verba proxime antecedentia: 'Ouoíog ἐπισφαλὲς μαινομένῳ δοῦναι 
μάχαιραν etc, quae dedimus in horum Opusculorum "Tomo I. p. 5o. 
inter Simil, Socrat. et Pythagor. No. 86. b. Quare suspicor, hoc 
Apophthegma a Stobaeo exscriptum fuisse ex *Aristonymi "'omariis 


- vel alia collectione simili. [O.] 


5. ᾿ἀΑντισϑένης ἐπαινούμενος eto] Diogenes Laer- 
tius VI. $. 8. hoc &pophthégma ita citat: Πρὸς vOv εἰπόντα, lloÀ- 
λοί σε ἐπαινοῦσι, Τί γὰρ, ἔφη, κακὸν πεποίηκα; [O.] 

6. ᾿Αντισϑένης ἐρωτηϑεὶς Idem Apophthegma iisdem 
verbis citant Anton. et Max, Serm. περὶ παιδείας. [O.] 

7. ᾿Αἀντισϑένης ἔλεγε τὰς μὴ κατὰ ϑύραν ctc] Ple- 


mius citatur hoc Apophthegma .ab eodem Stob. Serm. XVIII. περὶ 
“ ἀκρασίας (Ῥ- 558. ed. Schow.): Τὰς μὴ κατὰ ϑύρας (φησὶν ὁ ᾽4ν- 


τισϑένης ) εἰσιούσας ἀπολαύσεις δεήσει ἢ σχασϑῆναι (. e. acarifé, 


. φαγί, excerni, incisione scil. per scalpellum, aufstechen, a σχάω vel 


σχάξω, ut ap. Aristophan, Nubb, 408, 
(TOV γαξέρα τοῖς συγγενέσιν, κατ᾽ οὐκ ἔσχων didilkes) 


3] ἐλλεβορισϑῆναι, ἢ πάντως λιμαγχονηϑῆναι; κακὰς ἀμοιβὰς ἐκ- 


vivovra τῆς προγεγενημένης ἀπληςίας ἕνεκα μιπρᾶς καὶ ὀλιγοχρο- 
víov ἡδονῆς. [0.1 

' τὰς μὴ κατὰ ϑύραν eto] Intelligit omnes omnino vo- 
luptates, quibus quis palam et in aperto frui veretur, v. c. crapulam, 
ciborum intemperantiam etc. Nam quo minus de ἀφροδισίοις solis 
intelligamus, quae-non per ϑύρας, 1. e. quinque sensoria, sed per par- 
tes pudendas tanquam posticam irrepere verissime dixeris, obstat 
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| verbum ἐλλεβορίξεσθαι, quod significat per vomitum purgare, ida bile 


scilicet veratro ejecta, [O.] 

8, Ὅστις OE etc.] “δ indicat, haec sula apodosin esse sen- 
tentiae, cujus prior pars periit. [O.] 

9. £489 92009] h.l. ciyis, gemeiner Bürger. [O.] 

10. αὲρετώτερόν φησιν etc.] Idem Apophthegma ex He- 
eatone citat Diogenes Laertius Vl. 5. κρεῖττον ἔλεγε, καϑά φησιν 
"Exdrov iv ταῖς χρείαις, εἰς κόρακας ἢ εἰς κόλακας ἐμπεσεῖν" οὗ 
μὲν γὰρ νεχροὺς, oí δὲ ξῶντας ἐσθίουσιν. Citat etiam Antonius 
Serm. περὶ κολακείας pag. 247.  [O.] 

14, τότε τὰς πόλεις etc,] Eandem sententiam .citát Dio- 
genes Laertius in vita Antisthenis Lib. VL. δ. 5: [O.] 

15. Avzio9 évng ἐρωτηϑεὶς, πῶς Gv vig etc.] Idem 
Apophthegma, sed nomine Diogenis, citatur etiam a Maximo Serm. 
περὶ ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας p. 542. his verbis; ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς ἄν τις 
πολιτεύηται ἐπὶ ἐξουσίᾳ, ἔφη, καϑάπερ πυροὶ, μήτε λίαν ἐγγὺς si- 
ναι, ἵνα μὴ καταπαῇ, μήτε πόῤῥω, ἵνα μὴ διγώσῃ. [O.] 

18. Μανείην ete.] Citat et Laertius VI. 5. et "l'heodoretus 
Serm. XII. [O.] 

19.T0v νοῦν παρεμφαίνων] h. e. νοῦ i» καινοῦ cla- 
ri&s el. distinctius proloquens , indem er die letxte Sylbe (in καινοῦ) 
mit besonderem. Nachdruck aussprach, innuens scil, opus illi esse 
non tam βιβλιαρίου καινοῦ, libelle novo, quam βιβλιαρίου καὶ νοῦ, 
libello et. mente sana. ldem jocus Stilponi tribuitur ab eodem Dio- 
gene HL, 8. 118. Isocrati autem a 'Theone sophista. Similis lusus 
cst apud Aristophanem (Nub. 1276.): ἀπ᾿ ὄνου καταπεσῶν, et ἀπὸ .. 
νοῦ καταπεσών. Vid. Menag. ad Laert. p. 128. ed. Meibom. [0 

20. Βασελικπὸν etc] Marcus Autoninus Lib. VII. ^ 4vricQe- 


74 ^ 
“γικὸν, Βασιλικὸν μὲν sv πράττειν, κακῶς δὲ ἀκούειν. Hoc Cyro. 


ἀἰχίρορ Antisthenem scribit Arrianus in Epictet. Lib. IV. Cap. V. Τί 
οὖν λέγει ᾿Αντισϑένης, οὐδέποτ᾽ ἤκουσας, Βασιλικὸν εἶναι τὸ κα- 
χῶς ἀκούειν εὖ ποιοῦντα.  Àd Alexandrum refert Plutarchus in 
Apophthegm. Retulit sine auctoris nomine Dio Prusaeus Orat. 47. 
[ Menag.) 

25. οὐκ ἐκβάλλω] ovx, quod sensus requirit addidi auctore 
Is. Casaubono, Ceterum sensum verborum optime explicat Wake- 
field. in Silv, Crit. Tom. IV. pag. 54. 'Páfog scil. est calamus pisca-- 
torum et ἐχβάλλειν proprinm verbum de piscatoribus pisces calamo 
extrahentibus et in littus ejicientibus. Dicit ergo Antisthenes, nou 
adeo paucos se discipulos habiturum fuisse, si docuisset illos quae- 


stum íacere, non autem diyitias vilipendere, et quam paucissimis 
esse contentos... [0] 


25. 0 0109] i. e. cum vulgari meretrice, uno obolo prostante, 
vem habens. Simile est illad Eubuli comici apud Athenaeum Lib. 
XIII. (a Casaubono citatum): 

“Ὅστις λέχη ydo σχότια νυμφεύει λάϑρα, 
Ilóg οὐχὶ πάντων ἐστὶν ἀϑλιώτατος; 
'E&óv ϑεωρήσαντι πρὸς τὸν ἥλιον 
“Μικροῦ πρίασϑαι κέρματος τὴν ἡδονήν. 
Conf. infra Diogenis Sent. 22. [O.] 
26. Εὐτυχοῦντα ἀποθανεῖν] Publius Syrus? ὁ 
Mori est felicis, antequam mortem invocet. [ Menag.) 

37. Ἔδει ydo, ἔφη etc.] Simile dictum Oenopidae refert 
Stobaeus Serm. CCX. his verbis: Oljvozíóng ὁρῶν μειράκιον πολλὰ 
βιβλία κτώμενον, ἔφη, Μὴ τῇ κιβωτῷ, ἀλλὰ τῷ στήϑει. [Idem.] 

28. "Gods e ὑπὸ τοῦ ἰοῦ ete. ] Poeta Anonymus in Àn- 
thologia: 

Ὃ φϑόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς. βελέεσσι δαμάζει. 
Nec absimilia habét Pindarus Pyth. Od, II. Legitur et versus ille 
σταροιμιώδης apud Marium Plotium, veterem Grammaticum : 
“ίκαιος 0 φϑόνος, τὸν φϑονοῦντα δάκνει. — LIdem.] 
Similem sententiam habuimus in hujus Collectionis Tom. IL, p. 188. 
No. 6. Periandro adscriptam. [0.] 
|o 81. Τοιαῦτα etc. ] Tribuit Galenus Aristippo. [ Menag. ] 
Simile Biantis dictum : Omnia mea mecum porto. (O-] 

$2. Ὀνειδιξόμενος ctc.] Paullo aliter Diogenes apud Sto- 
baeum Serm. XI. Διογένης; ᾿Δττικοῦ τινος ἐγκαλοῦντος αὐτῷ, διό- 
^7 4Loxtüeuuovíovg μᾶλλον ἐπαινῶν, παρ᾽ ἐκείνοις οὐ disset 
Οὐδὲ γὰρ ἑατρὸς, εἶπεν, ὑγιείας ὧν ποιητικὸς, iv τοῖς ὑγιαίνουσι 
τὴν διατριβὴν ποιεῖται. [Menag.] 

53. αἴρας Dioscorides IL. Cap. 122. Αἶρα, ἡ καὶ ϑύαρος, 
αἷρα ἡ γινομένη ἐν τοῖς πυροῖς. lolium, Lolch, Trespe. -[O-.] 

' σαραιτεῖσϑ' αι} Num παραιρεῖσϑαι ? Num παραιτεῖσθαι est 
evitare. (O.] 

Σύ uou αὔλησον Dicere volebat Antisthenes: Sibi canere 
in convivio, quamvis more ac consuetudine receptum sit, non magis 
honestum videri, quam tibias inflare, quod turpe habebatur, et inho- 
mestum. [O.] 

86. πτύξαι 9 oiu áciov] Dicere volebat, Diogenem nulla in- 
gigere tunica, sed illius loco uti posse pallio complicato. [O.] 

38.b. pov ακτὴρ] ἃ φρύαγμα, qui est equorum sonitus na- 


͵ 


ribus excussus, irae ac ferociae nuntius, quem fremitum Latini di- . 


cunt. "Vide 70. Matth, Gesner. ad Lucian. Catapl. p.515. seq. "Tom. 
III. ed. Bipont, [0.1 


DAMEN Ure ——————— 


ACT 


89. λεκάνην ] Vomituri scil. olim πτερὸν καὶ λεκάνην», pen- 
xam et ρείυΐπνι, poscere solebant, pennam quidem, ut vomitum ea 
cierent, pelvim vero, ut cibum vel vinum nimia copia sumtum in 
eam rejicerent, Sic in Aristoph. Nubb, v. 908. ἄδικος dicit: δότδ 
μοι λεκάνην. ubi vide Schol. et intpp. pag. 312. ed. Beck.  [O.] 

45. Πρὸς τὸ παρασχηματίξον &evco] Sic edidi ex 
emendatione Is, Casauboni pro zegeoynuorítfov αὐτοῦ. Nam παρα- 
σχηματίξειν ἑαυτὸ τῷ πλάστῃ est, ut idem "Casaubonus explicat: 
se pulehriore, quam sit , forma fingendum curare a statuario , adeo- 
que falsam sui imaginem. statuario exhibefe, se ad majorem, quam 
habeat , pulchritudinem componere. | [O.] 


ἐπὶ τίνι ἂν σεμνυνϑῆναι Lego σεμνυνθείη vel ἐπὶ 
τίνι oit. ὧν σεμνυνθῆναι. [ Casaub. | 

44. Θύλακον κεν ὃν] Suidas: Θύλακος — ἡ ἀρτοϑήκη. Ov- 
λαπκον saccum esse scorteum, in quem farina vel panes condantur, do- 
cet Casaubonus ad Theophrast. Char. Cap. XVI. idv μῦς ϑύλακον 
ἀλφίτων διαφάγῃ. Conf. Hemsterhusium ad Aristoph. Plut. v. 762. 
p. 256. ed. Lips, nostrum etiam locum citantem, ([O.] 

mz0AvoQ5Gsiv] Sensus est: se illi suppeditaturum opsonià, 
er wolle an ihn denken (ihn mit Speise versorgen). [O.] 

τὸ 0.dgogov)] Suidas: διάφορον — ἀνάλωμα. merces. SicLu- 
eianus in Hermotime Cap. 81. Πέπαυσο, ὦ θαυμάσιε, τὰ μέγιστ᾽ ἡ- 
δικῆσϑαι λέγων, εἰ δημάτια παρὰ σοῦ πριάμενοι μηδέπω ἐκτετί- 
καμεν διάφορον. [9d 

45."Hosous αὐτῷ καὶ τάδε etc] Conferendus cum no- 
stro Suidae locus v. Kotisnóg.— Koviondg αἵρεσίς φιλοσόφων. 'O 
δὲ ὁρισμὸς αὐτοῦ σύντομος im ἀρετὴν 0006. Τέλος δὲ τοῦ κυνισμοῦ 
τὸ κατ᾽ ἀρετὴν ζῇν, ὡς “ιογένης καὶ Ζήνων ὃ Κιττιεύς. "Hosoxe 
δὲ αὐτοῖς λιτῶς βιοῦν αὐτάρκεσι χρωμένοις σιτίοις, πλούτου aol 
δόξης καὶ εὐγενείας καταφρονεῖν. "Ἔνιοι δὲ βοτάναις wal ὕδατι 
ψυχρῷ ἐχρῶντο, σπκέπαις vs ταῖς τυχούσαις καὶ πίϑοις, καὶ ἔ- 


, qóxov* Θεοῦ ydg ἔδιον τὸ μηδενὸς δεῖσθαι, τῶν δὲ ϑεῷ ὁμοίων, 


τὸ ὀλίγων χρήξειν. ᾿Δρέσκει δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ διδαχτὴν τὴν ἀρετὴν 
εἶναι καὶ ἀναπόβλητον. [0.] 

τῷ ydg σοφῷ ξένον οὐδὲν odd &z0] Duo extrema 
verba suspecta fuerunt interpretibus Laertii. H. Stephanus in Praé- 
fat. legendum censet οὐδ᾽ ἄπορον. Joannes Sambucus curn sequenti 
voce ἀξιέραστος conjungens οὐδ᾽ ἀποαξιέραστος. 1. Kuhnius οὐδ᾽ &. 
τοπὸν. Sed, ut bene observat Menagius, tolerari potest vulgata lectio, 
ut sit οὐδ᾽ ἄπο neque alienum, extraneum, e longinquo. VideStephan:. 
"Thesaur. h. y, Et videtur fuisse proverbialis locutio, Quanquam 


LI 


n 


- 


A 


ᾧ 


— 074. —— : 


fateor, me ἄπο hoc sénsu absolute positum de yritude nomine 
frustra hactenus quaesivisse, [O.] 
εὐψύχους] Vert, fortes, generosos, constantes diis Vide 
quae observavimus in Supplemento ad Nicolaum Damascenum P 9: 
et seq. [O.] ba 
τὸν δίκαιον περὲ πλείους ποιεῖσθαι sos μὰ γε. 


? ψοῦς] Similis Demophili sententia (Opusc. Tom. L p. 4o; No. 50.): 


en ἢ 


: Ξένος ἀνὴρ δίκαιος οὐ μόνον πολίτου, ἀλλ᾽ οὐδὲ προάστεια 


φέρει. [0.} 

᾿Ανδρὸς καὶ γυναικὸς ἡ αὐτὴ ἀφεν] θομόμϑμν! lioc 
adeo etiam Stoici paene Cynici, qui, ut est apud Laetantium. Diy. 
Inst. Lib. ILI. Cap. 25., et mulieribus philosophandum esse dixerunt. . 
- EMenag-] 

Tsigog ἀσφαλέστατον etc.]. Proverbialis locutio. Sie 
Pythaporei apud Stobaeum Serm. III. (Ορᾶνα. Tom. T. pag. 54. No. 
109.) ᾿Ισχὺς καὶ τεῖχος καὶ ὅπλον σοφοῦ ἡ φφόνῃσις, « et Horatius : 

— — — — Murus aheneus esto 
IVil. conscire sibi , nulla pallescere culpa. (Ts. cis fs 

49. λαμπρυντής} i q. γαυριῶν, a λαμπρύνειν 7o PHÍ 
λαμπρύνεσθαι, quod dicitur de equó superbiente, altius progrediente. 
Vide Schneider. V. Cl. ad Arrian. de Venat. X. 7. in Es y ew 
Polit. p.442. ed, noviss, [O-.] j 


| IN DIOGENIS FRAGMENTA A1ATPIBRAAS 
ri Πάντα μὲν οὖν τὰ δεινὰ etc] Egregia sententia, 


^, petita sine dubio ex libro deperdito “ιογένους “εατριβαὶ, ἃ discipulo 


quodam. aut cultore Diogenis conscripto, qui, ut Arriani Dissertatio- 
nes Epicteteae, continebat collectionem sententiarum et Apophthegma- 
tum Diogenis, — Sed Dionis Chrysostomi esse has Ζιατριβὰς Ζιιογέ- 
vovg a Stobaeo citatas, docet Wesselingius Obss. — II. ἫΝ 
XIX. pag. 226. [O.] : ἰνδοῷ 
ΠΥ μὲν οὖν] Mir indicat, aliis etiam in ésqpentbug eicon 
' eandem rem illustrasse Diogenem, Quae non excerpsit Stobaeus. [O.] 
vi 2. '"H τοίνυν δικαιοσύνη εἰς, Et hic locus elegantissi- 
mus et vere aureus petitus videtur e Diatribis Diogenis. [O.] 

“τὰ αἰσϑητήρια τῆς φύσεως ϑεοὺς ὑπολαμβάνων 
als αν Sensuum organa tanquam deos reveritus, h. e. tanquam 
sancta et inviolabilia, ac maximopere cavens, ne polluantur sceleri- 
bus pravisque libidinibus. [0.1 

τῷ δὲ οὐ δικαίως ἑαυτῷ χρωμένῳ] Ita Codd. C. E. 
In aliis et editt, desunt haec verba... Ob repetitum ἑαυτῷ χρωμένῳ 


Scriba saltavit, - Jacobs sagacitate critica τῷ δικαίως αὐτῶν (scil. 


coc oq EE n 
N 


. δάσκαλος. [0.} 


τῶν αἰσθητηρίων) χρωμένῳ, τοῖς δὲ οὐ δικαϊωῤ χφωμένοιρ, 
[ Schow.] 

εἰς δέεϑρα) Ita Cod. C. Plerique s/g είν; Ceteri , nt 
in editis, εἰς ἑτέραν, mendo ex compendio nato. Jacobs Animady. 
ad Stob. p. 255. ῥιπτοῦντας εἰκῆ καὶ εἰς πυρὸν aut ῥιπτοῦντας εἰκῆ 
καὶ ἀπὸ πέτρων. "dem. ] In mare, ut Sappho, in rogum, ut Evadne. 
Vide Euripid. Suppl. Act. IV. v. 1065. [Jacobs.] 


5. “Ὥσπερ ovv τοῦ Ποντικοῦ μέλιτος etc.] De hoc 


.melle sic Dioscorides Mat. Med. Lib. I. Cap. τοῦ, Γεννᾶται δὲ «al 


iv ΗΠρακλείᾳ vj Ποντικῇ κατά τινας καιροὺς διά τινῶν ἀνθῶν ἰδιό- 
τητὰ μέλι, ὃ τοὺς ψαγόντας ἐξίστησι μετὰ ἐφιδρώσεως...... Ἔστι 


δὲ δριμὺ καὶ πταρμοὺς κατὰ τὴν ὄσφρησιν κινοῦν, ϑεραπεῦον ἔφη- 


λιν καταχρισϑὲν μετὰ πόστου" μετὰ δὲ ἁλὸς πελεώματα αἶρον. Conf. 
testimonia veterum de Ieraclea Ponti annexa nostrae editioni Ex- 
cerptorum. Memnonis pag. 213. . [O.] 

ἀνατεινομένου δὲ] Atte elata voce loquente, increpante, 
wenn er laut und, derb sprach. Vid, Schweighaeuser. V, Cl; ad Ar- 
rian, Dissert. Epict. III, Cap. XXII. ᾧ, 26. p. 750... [O.] 

4, Ἐπ᾿ αὐτόν γε τὸν ᾿ἀντισϑένην οἷο. Eadem iisdem 
verbis leguntur ap. Dionem Chrysostomum Orat. VIII. init. p. 275. 


ed. Reisk. . [O.] 


καὶ ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγὰ PécdboUé] Conr. 
Gesnerus vertit se ipsum tubam conviciatorum appellabat , wt ad 
Diogenem referatur. Quae versio si vera ést, omnino legendum erit 
αὐτὸν et verba sequentia αὐτοῦ γὰρ οὐκ ἀκούειν qUOtyyouivov u£yt- 
érov transponenda post v. ὡς πολὺ μαλακώτερον: Sin vero, ut Stanlejus 
explicat in Hist. Philos, Diogenes Antisthenem subniissà voce loquen- 
tem,.per ironiam ?ubam vocat, tum minime mutanda nec vulgata 
lectio nec verborum. positio. Equidem posterius praefero. Pro λοιδό- 
oov (ab λοίδορος), quod Schowius habet, alii — rre 
'Dio Ὁ γοδμ οι. λοιδορῶν. [0.1 
αὐτοῦ γὰρ οὐκ ἀκούειν Dio αὐτοῦ ydo οὐκ ἤκουε, 
"mbi Casaubonus mavult αὐτὸς αὐτοῦ. Sed, ut bene monet Reiskius, 
*um Wesselingio Obss. p. 727. nil mutandum, -Nomn/enim sese audit 
tuba, licet acerrimum claniet, ct ità br 4n aS $udice Dio- 
"gene. [O.] 
5. doxsi δὲ mJ Compara Jes. Síracid. XL. 42545, [0:3 


«iN SENTENTIAS ET RDGRHDIMOMA TA. 
6, ἑαυτοῦ yévoiro] Schowius cum C. Gesnero supplet às 


7T. ᾽Ονειδίσαντε etc.] Idem refert Laertius in vita Diogenis 
- Lib. VI. 8. 64. (O.] ) 

8. Huégog.etc.] Conf, Diog. Laert. VI. $. 41. [O.] 

10, τῶν ἐκλικτῶν] Εκλιχτὸν vel ἐκλεικτὸν (ab ἐκλείχω vel 
ἐκλίχω) ecligma vel electuarium, h. e. medicamentum, quod lingitur 
vel sorbetur. Vid. Coel, Aurelian, T'ard. Lib. I. Cap. IV. [O.] 

12. Πωλούμενο ς etc.) Idem narrat Laertius VI. 8. 29. haec 
addens: καὶ κωλυϑεὶς καϑίξεσϑαι , οὐδὲν, ἔφη, διαφέρει" καὶ γὰρ 
τοὺς ἰχϑῦς, ὅπως ἂν κπέοιντο, πιπράσκεσθαι. Conf. Lucian. in Mae 
πράσει. [O.] 

15. ἐν τῇ στο ἃ] Male vertit Gesnerus: in Stoicorum Gymna- 
sio. Quorum Schola Diogene vivente nondum extitit. [0.1 

15. δεαπαλαίοντας Alii διαπαίξζοντας. Utrumque verbum 
' in versione expressit Conr. Gesnerus, Similia Laertius habet VI. 
$. 70. quem locum infra dabimus. [O.] 

διατρέχονφντας] cursu contendentes. διακαλοχαγῳϑιεξομένους, 
morum probitate et integritate certantes, Vide Abresch. Dilucidat. 
Thucyd. pag. 457. [O.] 

17. μέλιτι] Melle enim cadavera, quae servari vellent, con- 
diebant veteres. Varro περὶ ταφῆς apud Nonium (v. vulgus p. 250. 
.ed. Mercer.) : Heraclides Ponticus plus sapit, qui praecepit, ut com- 
burerent, quam Democritus, ut melle servarent. Cont. Plin, Hist. 


Nat. XXII. 24, Bos. ad Cornel. Nepot. Agesil. Cap. VIII. p. 497. ed. 


"van Staveren noviss. et inprimis doctiss, Creutzer. in Commentatt. 
Herodot. Tom. I. pag. 562.  (O.j 

18. καὶ γαλᾶς Vertez et mustelas, non feles, ut bene obser- 
vat Perizonius ad Aelian. Var. Hist. XIV. 4. Nam manifestum est, 
loqui Diogenem de animalibus, non, quae ultro adsciscuntur ab homi- 
mibus, ut feles, sed quae sua sponte in tales aedes concurrunt prae- 


ter voluntatem dominorum, ut mures et mustelae (J/iesel vel Mar-- 


der). (Vide. Phaedr. I. Fab. XXII.) Munkerus ad Antonin. Liberal. 


Cap. XXIX. pag. 102. ed. Verheyk., qui de his animalibus multus est, | 
distinguit αἴλουρον vel κάττον, felem, γαλῆν, mustelam, γαλῆν ἀ-᾿ 


γρίαν, viverram (das Frett), γαλεώτην, stellionem, genus lacertae, ital. 
dl gekko. Conf. Fischer. ad "Theophrast. in Ind. [O.] 
καὶ νόσους πολλὰς ἐφέλκεσϑαι͵] Sic Omn. antea vó- 


σους ἴσους. Lect, Marg. ἔσαρ. Jacobs Animadv, in Stob, p. 250. νό- 


σους πλείστας. E Sehow. ] 


T a NAE cuna Ἰυδόνν, Y, MSS " 


19. ἀτυχε ig] Verte spe Jfrustrabere , frustra, incassum labo- ; 
ras, du werfehlst deines Zweckes. ἀδικεῖς, ineptis. Vide quae adno- 
tavimus ad Epist. Socrat. XXIII. Ceterum idem Apophthegma habet | 


Diogenes Laertius Vj. $4. [O-] 


—9 Ὑ7Ὶ .-- 


22. οὐδὲν εὐωνότερον εἶναι etc.) Simillimum Antisthe- 
nis dictum supra habuimus No. 25. [O.] 

24. αὐτόπυρον) Avrónvgoc vel αὐτοπυρίτης, scil. ἄρτος, 
Graecis dicebatur panis, cui nihil furfuris ademtum est. Vide Cels. de 
Medic. Lib. H. Cap. XVIII. p. g1. ed. Bipont. noviss, Hunc autem 
fuisse Cynicorum cibum discimus ex Luciano Piscator. Cap. 45. ubi 
Philosophia dicit: Οἱ ὑπηρέται ἀνέλεσϑε τὴν πήραν, ἣν ὃ Κυνίσπος. 
ἀπέῤῥιψεν. ἐν τῇ τροπῇ" φέρ᾽ ἴδω τί καὶ ἔχει, ἤπου ϑέρμους, 3] 
βιβλίον, 5" ἄρτους τῶν αὐτοπυριτῶν. Sobre Αὐτοπυρίτης ἄ ἄρ- 
τος ὃ λιτὸς καὶ σχεδίως ὠπτημένος, ἢ πρὸς ἥλιον, ἢ καὶ τῇ σπο- 
διᾷ, ὃν καὶ ἐγκρυφίαν φαμέν. [O.] 

ὦ ξένε, τυράννοις etc.] Versus est ex Euripidis Phoenis- 
sis v. 4o. Ceterum idem Apophthegma aliis verbis exhibet Laertius 
Lib. VI. ὃ. 55. ᾿Αριστῶν ἐλάας, πλακοῦντος εἰσενεχϑέντος, δίψας 
φησίν" 


*Q, ξένε, τυράννοις ἐκποδὼν μεϑίστασο. 


καὶ ἄλλοτε: Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν. ubi vide Menag. (O.] ὴ 


25. ἀλλὰ τῶν ἐπὶ αὐτῶν] Articulum τῶν addidit Schowins : 
bene. [O.] ww 

26. οὗ μὴ τέλος εἴη ἡ εὐψυχία καὶ τόνος Sic e 
Codd, restituit Schowius. Antea οὐ μὴ τέλος εἶναι τὴν εὐψυχίαν καὶ 
τόνον, quod tolerari possit, Nam amant ita loqui vel optimi scripto- 
res in oratione obliqua. Conf. Viger. p. 58. Imitantar et Latini, v. c. 
Suetonius Caesar. C. 47. Britanniam petisse spe margaritarum, qua- 
rum. amplitudinem. conferentem. interdum. sua, manu. exegisse pondus, 
ubi vide Brem, p. 57. ed. noviss, et ad Cornel. Nepot. Themistocl, 
VIL 5. [0.] 

27. τοῖς ὑδρωπικοῖς} Conf. Horet. II. O4. lI. v. 15. seq. 
[0- 

28. ταύτῃ οὐκ ὀφθαλμὸν, ἀλλὰ τὸν ὀδόντα ἐπι- 
ἐβλη κε] Sic edidi ex emendatione verissima Toupii ad Longin, 
$5. pag. 426. ed. Weisk. quae confirmatur etiam Codd. D. 'T. W. 
howii, Nam ut τὴν διάνοιαν ἐπιβάλλειν, sic dicitur etiam τὸν 0- 
Peu , τὸν ὀδόντα ἐπιβάλλειν. Antea ταύτῃ ...... TOV ὀδόντα 
βέβληκε, qua lectione plane perit dicti aculeus. [O.] 
29. μεγαλοπτώχους} Better im Grossen. [O-] 
So, dioy£vng ἐρωτηϑ'εὶς etc.] Simile Apophthegma ha- 
et Laertius Lib. VI. $. 51. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί τῶν ϑηρίων κάκιστα 
ἄκνει, ἔφη" Τῶν μὲν ἀγρίων ὁ συκοφάντης, τῶν δ᾽ ἡμέρων ὁ κό- 
αξ. 10.] 
51. ὅτε πολλοὺς ἐπ ἐβούλους ἔχει] Melius Laertius VI, 
"Tom. 1]. Oo 


^ 


o 


^ Ὗ 


ἂν ἧττον φόβοϊτό τι, ἢ ϑαρσοίη μάλιστα, ἢ ὅστις αὐτῷ μηδὲ , 


, vegeto, florente, robusto. Coiif. qui vim verbi exemplorum nube il 
Tustrayit, ,Ruhnken. ὁ πάνν ad Timaei Lex. Plat, h. v. et quae obser. 


—— $18 e—— 


δι. ὅτι πολλοὺς ἔχει τοὺς ἐπιβουλεύοντας. Sic. εἰ —"— incertus 
in Schol. ad Aristoph, Plut.: v. 204. 
Τί mov ἐστὶ χλωρὸν, ἀντιβολῶ, τὸ χρυσίον; li 
4έἐδοικ᾽ ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ πάντων ἀεί. ἡ 

ubi vide Hemsterh. ὁ πάνυ pag. 66. ed. Lips. [0.1 

52. ἀλλότριον ἀγαϑον]Ί 1. e bonum, quod alteri prodest, 
ein Gut, das wir nicht für uns selbst , sondern für Andre (xum Be- 
sten Andrer) vitia vel etiam bonum, quod ab alio accipimus. [O.] 

4o. Διογένης ἄσωτον ἤτει μνᾶν etc.] Idem narrat Laertius VI. 
$. 67. et. Antonius Meliss. Serm. de prodigalitate pag. 264. ed. We- 
chel. [0.1 

45. Διογένης ἐρωτηϑεὶς etc.] Idemrefert Diogenes Laer- 
tius VI. $. 56. [O.] 

ἐλπίξουσι] Similiter apud Virgilium (Aen, IV. 419): 

Hunc ego si peret tantum sperare dolorem. 
Suidas: ᾿Ελπίσας" οὐ μόνον im ἀγαθῶν, ἀλλ᾿ ἁπλῶς ibas μέλ-. 
Aovrog ἐκβάσει λέγεται παρ᾽ ᾿Δἀττικοῖς. Pausanias in Phocicis p, 552. 
τὸν δράκοντα ἐπιβουλεῦσαι τῷ παιδὶ ἐλπίξων. Frequentissimum. 
est apud. Herodotum [Menag.] Conf. quae observavimus ad Chion. : 
. Epist. IX. init. in Memnon. p. 284. [O.] τ“ | 

| . 45. οὐκ αἰσθάνεσϑαι] unus B. οὐκ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν. 
[Sehow.] Citant hoc. Apophthegma etiam Antonius et Maxim. Serm. 
περὶ φιλαυτίας P. 548. [0.1 ' 

47. ΤΊς γὰρ ἂν etc, ] Haec verba in ommibus quidem St - 
bae Exemplaribus 'Diogenis nomen praefixum habent: sed conjun- 
genda fortassis cum proxime antecedentibus verbis Socrati adscriptis, 
ut integra sententia haec sit; Σωκράτης ἐρωτηϑεὶς, τίνες ἀταρά- 
qos ion, εἶπεν" Οἱ μηδὲν ἑαυτοῖς ἄτοπον -συνειδύτες- Τίς γὰρ 


συνειδείη κακόν; [0.1 | 
.. 48. 69e ιγῶντας]} ZqQuyóv proprio de arboribus plantisque 
laete virentibus, deinde, ut h. L, ad homines translatum de corpo 


—vavimus ad Nicolaum Damascenum peg. 211. [O.] 

4). λυμαινόμενος τῷ λόγῳ φιλοσοφεῖν φῇς] | 
Gesnerus et Stanlejus v. τῷ λύγῳ conjungunt cum φιλοσοφεῖν q ye. 
At commodius j jungi possunt antecedentibus verbis: τὸ βέλτιστον τῶν᾽ 
dv τῷ βίῳ : τοῦ φιλοσόφου λυμαινόμενος τῷ λόγῳ a ἐριστικῷ) 

Oo. 
; n ddiiias ἥτησεν ctc.] Aliis verbis hoc Apophiheg 
legitur apud Laertium VI. 26. “Ζιογένης oivov “ποτὲ ἤτησεν αὐτί 


(Πλάτωνα), τότε δὲ καὶ ἐσχάδας " ὁ δὲ κεράμιον ὅλον ἔπεμψεν αὐὖ- 

| *À' καὶ 0g, Σὺ, φησὶν, ἐὰν ἐρωτηϑῇς, δύο καὶ δύο πόσα. ἐστὶν, 
εἴζοσι ἀποκρινῇ; οὕτως οὔτε πρὸς τὰ αἰτούμενα. δίδως, οὔτε πρὸς 

᾿τὰ ἐρωτώμενα ἀποκρίνῃ. ἔσκωψε δὴ ὡς ἀπεραντολόγον. [0.1 

55. Διογένης ϑεασάμενος μευθάκιεον etc.] Laertius 

VI. ὃ. 58. ita: Θεασάμενος μειράκιον φίλοσοφουν, Εὖγε, εἶπεν, ὅτε 

τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὸ τῆς ψυχῆς κάλλος μετάγεις. [0.1 

54. ἀλαβάστροις] ἀλάβαστρα in gen. vasa unguentaria, sive 
" € lapide alabastrite, sive ex aliis materiis, lapide, vitro, auro con- 
fecta, Vide Schleusner. Lex. N. Test. h. v. [0.] : 

55. Διογένης, ἀποδράντος cod. οἰκέτου etc.] Idem 
Apophthegma Laertius VI. 55. citat his verbis: Πρὸς τοὺς συμβου- 
λεύοντας τὸν. ἀποδράντα αὐτοῦ δοῦλον ζητεῖν, Γελοῖον, ἔφη", εἰ 
Μάνης μὲν χωρὶς Ζιογένους ξῇ, Διογένης δὲ χωρὶς άνου ov δύ- 
ναται. Aelianus autem Var. Hist. ΧἬΠΙ, Cap. 28. idem factum nar- 
rans haec addit: Οὗτος δὲ οἰκέτης sis Δελφοὺς ἀλώμενος ὑπὸ dd 
νῶν διεσπάσϑη, τῷ ὀνόματι τοῦ δεσπότου δίκας ἐκτίσας, ἀνθ᾽ ὧν 
ἀπέδρασεν. .[Ο.] 

57. Ζηλωτὸς etc.] Hi versus auctorem videar habere non 
Diogenem Cynicum, sed alium poetam hujus nominis vel incertum 
aliquem,  [O.]- 

58.0 δὲ υἱὸς ἐ ντρυφᾷ εἴς. ] Emendavi versioneni C. Ges. 
neri, qui haec verba male interpretatus est: filius autem mollioris est 
animi neque audet petere patrem. Immo ἐντρυῳ ὧν est insolentius, fa- 
stidiosius se gerere. Loquitur scil. Diogenes de filio adultiore super- - 
biente et fastu elato, der sich fuAlt, qui non dignatur aliquid petere 
a patre, der dem Vater nicht. die Ehre anthun will, etwas von ihm 
zu bitten. Conf. Stephani Thesaur. h. v. [O.] ὃ 

59. ἄνϑρωπον ἀπαίδευτον Ita Pittacus ap. Stobaeum : 
Βαρὺ ἀπαιδευσία. Vide supra ad Isocratis Paraenes, Sent. 51. [O.]- 

65. πείϑει τοῖς λύγοις πειρῶσϑ'α τ] Verbum πειρᾶ- 
σϑαι, quod et Conr. Gesnerus in versione omisit, aut delendum , ut 
superfluum, aut, quod. magis placet, legendum πείϑειν τοῖς μὰς 
πειρᾶται. [O.] ᾿ 

69. πλὴν σκιαῖς ἐοικότες Pindarus Pyth. ΤῊΝ τού, 
Σκιᾶς ὄναρ ἄνϑωποι. [O. ] 

Md igi Εὐδαιμονία γὰρ μία ἐστὶ ete;] Hanc Diogsii sen- 
tentiam particula γὰρ cum proxime antecedenti Socratis sententia; 
ΖΣιωπράτης ἐρωτηϑεὶς, τίνες εὐδαίμονες, εἶπεν * Οἷς καὶ φρένες cya- 

δαὶ καὶ λόγος πρόσεστιν, conjunxit Stobaeus. [0.1 
γι. Εὐδαιμονίαν δὲ ταύτην etc, ] Sententia cum pro- 
xime antecedenti in unum conjangenda. | [O.] | 
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26. ἁπτέον) Vox est in Graecis corrupta, sed" auctores alu 
Iiáoi alii Iberos cadavera vulturibus lancinanda proposuisse scri- 
bunt. [C. Gesner.]. Fortassis tolerari possit ἁπτέον vel addendum 
καὶ τοῦτο (ab ἅπτομαι), ut sensus sit, e£ hoc arripiendum esse. Ce- 
terum vita functos canibus et volucribus dilaniandos projecisse Per- 
sarum quosdam, inprimis Magos, auctor est Herodotus Lib. I. Cap. 
χάο, τάδε μέντοι ὡς πρυπτόμενα λέγεται, παὶ οὐ σαφηνέως, περὶ 
τοῦ ἀποϑανόντορ᾽ ὡς οὐ πρότερον ϑιάπτεται ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ νέ-. 
χκυς, πρὶν ἂν ὑπ᾽ ὄρνιϑος ἢ κυνὸς ἑλκυσϑῆναι. μάγους μὲν vue 
κέως οἶδα ποιέοντας ταῦτα. [O.] 

78. τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι etc.] Lepidum jilosoihi üi- 
ctum Fortunam versu Homerico irridentis. Sunt enim verba Teperi 
de Hectore loquentis Il. VIII. 299. Τὴν τύχην ἐνορῶσαν αὐτὸν re- 
scripsi pro τὴν ψυχὴν ἐνορῶσαν αὐτῷ, quod cum Cantero habent 
Codd, [Heeren.] Scribendum ἐνοροῦσαν αὐτῷ. Fortunam in se irru- 
entem videbat Cynicus. [Jacobs. Epist. Crit. ad. Heereh. p. 259.] 

79. χολὴν} Sic appellavit scil. Euclidis. scholam ob contentio- 

sum et litigiosum disputaudi genus, unde ἐριστικοί dicti. .[O.] 
διατριβήν - - κατατριβήν] Verti disputationes , "E : 
disperditioues, ut quodammodo exprimerem verborum lusum. [0.1 
Αιονυσιακοὺς ἀγῶνας] Intelligendi, ut bene explicat 
J. Kühnius, ludi scenici in Dionysiorum festo , non aütem comessa- 
tiones et compotationes , ut explicat Aldobrandinus. [0.1 
80. συνετώτατον τῶν ξώων εἶναι τὸν ἄνϑφωπον 
Legendum videtur συψετώτατον τῶν ξώων νομέξειν εἷναι τὸν ἄν- ; 
; S'oozov. [0.1 

81. ἐλάας ἁψάμενον] Legendum videtur ἐλάας οὐχ ἁψά- Ἵ 
μενον, vel ἐλάας μηδ᾽ ἁψάμενον. .£0.] 3 

82. φίλους παρὰ Z4iovvcíov] Amicosa Dionysio Athe- 3 
nas missos. Uia. ] ᾿ 

ἑσέρῳ ys τύφῳ]Ί Tertullianus in acl Cap. 46. Ecee lu-.— 
sion pedibus Diogenes superbos Platonis thoros alia superbia de- | 
«ulcat. Egregio i in hanc rem Marcus Antoninus Imperator Lib. XII. . 
sect. 22. ὁ γὰρ ὑπὸ ἀτυφίᾳ τύφος τυφόμενος πάντων χαλεπώτατος. 1 
[ Menag. 3 

85. παρο ρύ ττειν] Diversimode explicant h. v. viri docti, 
Menagius ad h.l. sic: ,,Respicit ad palaestritica certamina.  Athle-- 
tis. omrpetum olim ὀρυχῆς in palaestra certamen; et cum quis ad-- 
,Vérsarium ruendo praeyerteret in fossa quadam, quae arena multa. 
,,adspersa erat, ne lubrici essent decertantium pedes, id παρορύ 
»T&w dicebatur. Vid. Lucian. de Gymnas. Cap. 2, Athenaeus 
»5. Arrian, Dissert, Epict. IIL, Cap. XV. 4. ** quam expositionem ! 


παρορύττειν Menagio praeiverat Is. Casaubonus in Lect. Theocrit. 
Cap. VI. ad Idyll. 4. ubi postquam scripserat: ,,fuisse genus exer- 
»Citationis Graecorum epheborum, quod explicat Festus Pom- 
»pejus his verbis : Jwtrum tenentis Juvenis est effisies in Capi- 
»tolio, ephebi more Graecorum harenam ruentis exercitationis gra— 
ia." haec subjicit: ,,Fuit hoc inter praeludia, quibus athletae prae-. 
;;parabantur ad caetera certamina: eratque inter eos contentio, quis 
.,S0cium suum in pulvere palaestrico ruendo praéverteret , quod z«- 
,009)zzit» Graeci dicunt. ^ Commodius vero Heynius ὁ μακαρέ- 
τῆς ad Epictet. Enchirid. Cap. 29. (ubi pro παρορύσσεσϑαε male 16-- 
gitur παρέρχεσθαι), ,, Videtur, inquit, παρορύσσεσϑαι esse, quando 
»9 fossa, in qua certaturi consistebant (Ogvyc Lucianus vocat de 
,Gymnas. Cap. 2. σχάμμα in publico certaminis/loco dictum vide- 
,tur. Conf. praeter Fabrum Agonist. IL. 1. Nilum Ascet. Cap. 5.) 
.,80renam in se invicem conjicerent et se conspergerent, ut manus 60 
firmius in membris injectac sederent.* Conf, Upton. et Schweig- 
háuser, ad Arrian. Dissert. Epictet, Lib, III. Cap. XV. 4. p. 686. seq. 
Minus bene Joach. Kühnius explicat latus, fodere , percutere, in py- 
ctali scil, certamine. [0.1 Sententiam quod attinet, simillimus lo- 
eus"est apud Pyneeiunr i in Orat. de Regno: xol γὰρ αἰσχρὸν, ἔφη 7:8; 
διακοντίξεσϑαι μὲν δημοσίᾳ, καὶ διαπληκτίζεσϑαι, καὶ στεφάνους 
εἶναι τοῖς ταῦτα νικῶσι" μὴ δεασωφρονίξεσθαι δὲ μηδένα, μηδὲ 
διαρετίζεσθαι. | [ Menag. ] 

86. Τοὺς γραμματικοὺς etc, 1 Conf, in eandem genteu- 
tiam elegantissimum locum Senecae Ep. 86. [0.] 

καὶ μὴν καὶ τοὺς μουσικοῦ ς1 supple ἔλεγεν. [0.1 

87. τοὺς πολυχρηματίας Excidit ὀρεγομένους aut si- 
mile quid: quod miror nullum animadvertisse interpretum Laer- 
tii, [O. ] 

88. ᾽᾿Εκίνει αὐτὸν ad iram ciebat , incitabat, es ürgerte, 
wurmie ihn, lta Demosthenes contra Mid. Cap. XXL, ταῦτα κινεῖν 
ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὑτῶν. [0.1 

καὶ τὸ ϑύειν μὲν etc] Elegantissimus in hanc senten- 
Gam Persii locus Sat. II. ubi de his, qui prosperam valetudinem a diis 
petunt et Bacchanalia vivunt; 

Poscis opem. nervis corpusque fidele senectae. 
Esto, age. sed grandes patinae tucetaque crassa 
"Annuere his Superos vetuere Jovemque coactum. UMenags-] 
Similiimam vel eandem fere Diogenis sententiam, aliis tantum ver« 
»bis]expressam, supra habuimus No. 16. [O.]. 
ἄγασϑ'αι δὲ] scil ἔλεγεν. [O.] 
$9. »«l μὴ γαμεῖν etc.] Adr Turnebus Adversar, Lib, 


( 


B 


XXVI. C. 5i sie putabat totum M locum esse Togendini: 'Emj- 
νει τοὺς μέλλοντας γαμεῖν καὶ μὴ γαμοῦντας, καὶ τοὺς μέλλοντας 
καταπλεῖν καὶ μὴ "ατάπλέοντας, καὶ τοὺς μέλλοντας πολιτεύεσθαι 


καὶ. μὴ πολιτευομένους, καὶ τοὺς παιδοτροφεῖν καὶ μὴ παιδοτρο- 


φοῦντας. [ Js. Casaubon.] Lenior loci ΘΕΟΣ medicina erit, si 


ita legamus: ἙἜπῇνει τὸ τοὺς μέλλοντας γαμεῖν μὴ γαμεῖν etc. in se-- 


quéntibus lemmatibus καὶ ante μὴ deleto, "Tum extrema verba καὶ 
μὴ προσιόντας defendi possent tanquam orationis anacoluthon. (O.] 

go. M3] συγκεκαμμένοις toig δακτύλοις} Non tri- 
bus aut quatuor digitis dandum amicis, quemadmodum thuris aliquot 
grana aris imponi solebant, sed plena manu passisque digitis, [J. 
Kühn.) Apposite Menagius comparat simillimum locum Jesu Siraci- 
dae IV. 51. Mj ἔσται ἡ χείρ cov ἐκτεταμένη eig τὸ λαβεῖν, καὶ ἐν 
τῷ ἀποδιδόναι συϑεσταλβένη. [0.1. 

gra. ἀλλὰ αὐτοῦ ἐρυϑήματος χάριν] Sic edidi fla- 
gitante sensu pro ἀλλὰ αὐτὸς, ut sit ἀλλὰ αὐτοῦ pro ἀλλὰ μόνον 
TO), ut saepius. Vide infra ad Phintyos Fragmentum, Meibomius 
conj. ἀλλὰ χρωτὸς ἐρυϑήματος χάριν. Triller. in Obss. Crit. p. 557. 
ἀλλ᾽ ἀφελῶς vel ἀλλὰ λιτῶς. Joach. Kühn. ἀλλὰ αὐτό. Minus bene, [O.] 

ἐν χρῷ xovoíuag] capillo ad cutem attonso, cum alii id ae- 
tatis comam nutrirent, [J. KüAn.] 
— καϑ' ἑαυτοὺς βλέπειν i. e. oculos non habere emissi- 


| tios, sed eos modeste humi defigere, Anviopssce dixit εὐτάχτως 


βαδίξειν ἐν ταῖς ὁδοῖς. [Idem.] 

| ἐπὶ κυνηγεσίᾳ } Rectius scriberetur ἐπὶ κυνηγέσια, ἃ πυνη- 
γέσιον. Aes Steph. ] 
« 9i. b. ἄνω στρέφεσϑ' o] Sic edidi e correctione Meibomii 


- pro ἀναστρέφεσθαι. [O.] 
^ 92. σκοποῦμεν Menagius leg. censet xogzo?usv,quam cor- - 
 rectionem Meibomius in sua, quam dedimus, versione expressit, 


Possit tamen ferri vulgata lectio, ut sit σχοπεῖν rem accuratius per- 
vestigaré , genau. durchforschen , das md besehen. ὄψις, externus 
rei  adspectus, [O.] 


94. Εἰσαγαγόντος τινὸς etc.] Eandem historiam narrat ' 


Galenus in Protrept. ad artes Cap. VIII. (ubi vid. Willet pag. ror.). 


struunt , et domos ditissime exornant, et familias numerosissime | 
comparant. Sed im istis omnibus, in tanta opulentia rerum, nihit 
est, praeterquam ipse dominus, pudendum. [Menag.] 

96. Εἰσελϑών mort] Pseudo - Diogenes i in Epistola ad Me-- 
lesippum : "Ἤκουον σὲ λελυπῇσϑαι, ὅτι τὰ " Aünvolov τέχνα πληγὲς 


ἡμῖν ἐνέτεινε μεθύοντα, καὶ δεινὰ πάσχειν, εἰ σοφία πεπαρῴνηται. 


Similis etiam locus Appuleji de Deo Socratis: 7'llas opipares ex- 


1 
hn 
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εὖ δ᾽ ἴσϑι, ὅτι τὸ Διογένους μὲν ἐπλήχϑη σῶμα ὑπὸ τῶν μεϑυόντων; 
ἀρετὴ δὲ οὐκ ἠσχύνθη" ἐπεὶ μήτε κοσμεῖσϑαι πέφυκὲν ὑπὸ φαύλων, 
μήτε αἰσχύνεσθαι. [15. Casaub.) 1 
λεύκωμα] tabella dealbata, quam nominibus verberantium 
conscriptam humero appendit et circumtulit. Hesych. πινάκιον — τὸ 
λεύκωμα. [J. Kühn.] . 
97. εἰς 9' ijo v] vitiorum scil. et voluptatum. Sic apud Lucia- 
num in Βίων πράσει c. 8. dicit Diogenes : στρατεύομαι δὲ ὥσπερ 
-Hoexijs ἐπὶ τὰς ἡδονὰς οὐ κελευστὸς, ἀλλ᾽ ἑκούσιος, ἐκκαϑᾶραε 
τὸν βίον προαιρούμενος. [0.1 
98. '"Ey μὲν οὖν, εἶπεν, ἄνδρας εἰο.] Infra in eadem 
vita: ᾿Ολυμπιάώσι τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος" Νικᾷ “Ιὠξιππος * Οὗτος 
uiv δὴ ἀνδράποδα, ἄνδρας δὲ ἐγώ. Vide omnino Ὠΐοπ: Chrysost. 
Or. XI. [Menag.] : 
99. ἔδραμον] Alii ἔσρεχον. (H. Steph.] s ἢ 
100, ἐν πανδοκείῳ) Sensus est, ut bene Stanlejus explicat: 
quo magis te rei nihil in se turpis bobenti pudet, hoc magis vulgi te 
laborare opinionibus. prodis. hoc est ἐν πανδοκείῳ esse, eodem loco 
esse, quo vulgüs, Ceterum eandem rem aliter narrat Aelianus Var. 
Hist. Lib. IX, Cap, XIX. ᾿Ηρίστα moz? “ιογένης ἐν καπηλείῳ * ἔνϑα 
j παριόντα ΖΔημοσϑένη ἐκάλει" τοῦ δὲ μὴ ὑπακούσαντος, Αἰσχύνῃ, 
ἔφη, Τημόσϑενές, παρελϑεῖν εἰς καπηλεῖον ; καὶ μὴν καὶ ὁ κύριός σου 
- uu9* ἑκάστην ἡμέραν ἐνθάδε εἴσεισι, τοὺς δημότας λέγων καὶ τοὺς 
καϑ' ἕνα δηλῶν" ὅτι οἱ δημηγόροι καὶ οἱ δήτορες δοῦλοι τοῦ πλή- 
ϑους εἰσί. et Plutarchus in libello quomodo quis suos in virtute pa- 
randa sentire possit profectus: χάρεεν γὰρ τὸ τοῦ Z.oyévovg πρός τινὰ 
νεανίσκον ὀφϑέντά ἐν καπηλείῳ, καταφυγόντα δὲ εἰς τὸ καπηλεῖον" 
Ὅσῳ γὰρ, εἶπεν, ἐνδοτέρω φεύγεις, μᾶλλον ἐν τῷ καπηλείῳ γίνῃ. 
[Menag.] 
101. τὸν μέσον δύκπτυλον ἐκτείνας] Quod fuit insignis 
contumeliae atque convicii indicium. Juvenalis Sat. X. 
m— M cum fortunae ipse minaci : 
Müsdorés laqueum, mediumque ostenderet unguem. [Menag-] 
Vid, not. ad Sent. 104. [O.] 
|. 102. Ἔκβαλόν τος etc.] Haec de ipso Diogene capienda. Cum 
enim ili panis, in publico scilicet, excidisset e pera, erubuit, neo 
humo tollere prae pudore ausus est, quod exciderat. Ilunc pudorem 
.suum ita ultus est, ut per urbis celebrem regionem.traheret urceum 
collo revinctum, Ista νουϑεσίᾳ Cynica omnem, qui adhuc in animo 
residebat, pudorem expugnare voluit, ut posthac in publico. quidvis 
faceret sine respectu hominum, [J. Kuhn.] Hanc explicationem si. 
sequamur, omnino delendum exit τιψὸς post ἄρτον ct pro αὐτὸν vov- 
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ϑετῆσαι legendum αὐτὸν νουϑετῆσαι. Scd quid impedit, quo minus 
intelligamus discipulum aliquem, quem sic castigare falsumque ejus - 
pudorem expugnare volebat Diogenes? [O.] 

τοῦ, ἐν dO óv uu] Verbum musicum de iis, qui cantionem au- 
spicantur vel canendi exordium faciunt: den Ton angeben , prüludie- 
ren. Lucianus in Rhet, Praecept. c. 15. ἐπεὶ τούς ys ἄλλους τοσοῦ- 
τον ὑπερφωνοῦντα εὑρήσεις, ὁπόσον ἡ σάλπιγξ τοὺς αὐλοὺς, καὶ oi 
τέττιγες τὰς μελίττας, καὶ οἱ χοροὶ tovg ἐνδιδόντας. ubi vide intpp. 
"Tom. VII. pag. 519. ed, Bipont. [O.] 

10$. Tovg πλείστους ἔλεγε παρὰ δάκτυλον μαίν ε- 
σθαι} Expressi in loco hoc difficillimo versionem Stanleii secuti 
explicationem Mer. Casauboni, qui haec adnotat. ,,Scitum Stoicum: 
»0mnes stultos insanire. Diogenes hic lepida ratione colligit: dicit 
»$cil,: unzus digiti discrimine insanire plerosque vel sobrios esse, vel 
»etiam (παρὰ δάχτυλον ut παρὰ uixQÓv): uno tantum digito ab 
»nsania (vel insaniae opinione) abesse, Qui enim publice, exerto 
medio digito (qui znfamis digitus Persio, mpudicus Martiali), ince- 
» debat (qui quidem honestior esset, aut alicujus in populo existima- 
»tionis), non minus ille insauire et ἀσχημονεῖν (indecore se gerere) 
»credebatur a veteribus, quam qui nuncnudatis, quas pudor celat, par- 
»tibus, At digitum indicem (λιχανὸν a λείχω, der Zeigefinpger, 


o» Leckfinger. O.), qui proximus est medio, exserere ambulantes aut mos, 


,2ut nulla certe invidia,** Haec Casaubonus. Dicit itaque Diogenes, 
homines ex digito, non ex dictis suis vel factis, judicari ab imperita 
plebe, scil. qui medium exserant, haberi insanos, qui vero indicem, 88-- 
pientes, frugi et sobrios. Αἱ in alia omnia abit Menagius, qui Casau- 


* , L * Y 
boni explicationem non concoquens verba ἐὰν οὖν vig τὸν μέσον 


σιροτείνας πορεύηται audaciori conjectura sic censet refingenda: ἐὰν 
οὖν τις τῷ μέσῳ παρά τινος προδείχνυται (quod, ut observavimus ad 
Apophthegm. 101. , contumeliae signum erat), δόξῃ μαίνεσϑαι, citatque 
locum Arriani Dissert. Epictet. Lib. IIT. Cap. 2. ubi simile factum 
Díogenis narratur his verbis: Οὐκ οἶδας, ὅτι Ζιογένης τῶν σοφι- 
στῶν τινα οὕτω ἔδειξεν, ἐκτείνας τὸν μέσον δάκτυλον; εἶτα, ἔχμα- 
νέντος αὐτοῦ, Οὗτός ἐστιν, ἔφη, ὁ δεῖνα" ἔδειξα ὑμῖν αὐτόν. ἄνϑρω- 
πὸς γὰρ δακτύλῳ οὐ δείκνυται, ὡς λίϑος, ἢ ὡς ξύλον, ἀλλ᾽ ὅταν τις 
τὰ δύγματα αὐτοῦ δείξῃ, τότε αὐτὸν ὡς ἄνϑρωπον ἔδειξε. [O.] 
— 1160." 4vo ποταμῶν χωροῦσι παγαΐ Versus Euripidis e 
— v. 411.: 
00 ἄφνω ποταμῶν ἱερῶν χωροῦσι παγαὶ, 
Kol δίκη καὶ πάντα πάλιν στρέφεται. 
qui deinceps. in proverbium abiit. Zenobius Centur, IT. 56. Πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν ὑπεναντίως λεγομένων ἢ γινομένων... ἐπειδὴ oi 


Voli ME. Minis 


ποταμοὶ ἄνωϑεν κάτω ῥέουσιν, οὐ κάτωϑεν ἄνω. ubi vid. A. Schott. 
pag. 41. Simile Germanorum proverbium: Es ist eine verkehrte 7 εἶε. 
Dicit scil. hoc Xeniades, quod Diogenes servus ipsi domino suo im- 
perare ausus esset. [O.] 

107. σαπέρδην ) Scholion ad Lucian. Somn. sive Gall. C. 28. 
Σαπέρδη — εὐτελὲς βρῶμα ἀπὸ ἰχϑύων μικρῶν τεταριχευμένων, 
οἷα νῦν τὰ ἀπὸ τῶν ἀφυῶν,, ἤτοι ἐγγραύλεων ἢ τῶν σαύρων διειρ- 
μένα καλάμοις πεύχια. ἔνιοι δὲ σαπέρδην εἰρήκασι τὸ ἐκ συὸς τάρι- 
χος, ὃ νῦν γόνδην Παφλαγόνες φασὶ, καὶ χρῶνται. — Aliud Scho- 
lion ibid. Σαπέρδη —  Eióós τι ἁλιστοῦ᾽ οἱ δὲ τὸν Πόντον οἰκοῦν- 
τες τὸν καρπῖνον ἐχϑύν " οἱ δὲ ἀκριβέστεροι σαπέρδην φασὶ τέμαχος 
τεταριχευμένον ἰχϑύος " τὸν γὰρ κορακῖνον ἰχϑῦν σαπέρδῃν oi IIov- 
Ti201 φασίν. Vide ibi Reitz. 'Tom. VI. pag. 524. ed, Bipont. et intpp. 
ad Hesych. Tom, II. pag. 1x51. ed. Alberti. Pertinebat igitur σαπέρδη 
ad vilissimos pauperum cibos, qualibus utebantur Cynici. [O. Ἴ 

108. Θεασάμενος] Decantissima historia, memorata Senecae 
Epist. ΧΟ, Plutarcho in libello de profectu in virtute sentiendo, Sim- 
plicio ad Epicteti Enchirid. C, 46. Hieronymo adv. Jovinianum Lib. JT, 
etc,. Exstat in hanc rem Epigramma Antiphili Antholog, Lib. V. 
(Analect. Brunck, Tom. II. pag. 175. O:): 

-'H πήρη καὶ χλαῖνα, καὶ ὕδατι πιληϑεῖσα 

Μάζξα, καὶ ἡ πρὸ ποδῶν ῥάβδος ἐρειδομένη, 

Καὶ δέπας ἐκ κεράμοιο σοφῷ πυνὶ μέτρα βίοιο 
"Agwia* κῆν τούτοις ἦν τι περισσότερον. 

'Κοίλαις γὰρ πόμα χερσὶν ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην, 
Eins: Τί καὶ σὲ μάτην, ὕστρακον, ἠχϑοφόρουν; 

et Ausonii: ; NT t 

Pera , polenta, tribon, baculus , scyphus, arcta supellex: 
Ista fuit Cynici : sed putat hanc nimiam. 

Namque cavis manibus cernens potare bubulcum, 
Cur, seyphe, te, dixit, gesto supervacuum? [Menag.1 

iii. T à A4oxAmmuío ἀνέϑηπε πλήκτην͵ Unus verum 
vidit in loco difficillimo Joach. Kuhnius haec adnotans: ,,]HA£azqv — 
» ἡλεχερυόνα μάχιμον. Gallum gallinaceum pugnacem., Πλήπτης non 
»tantum de homine, sed et de brutis adhibetur. Suidas: γλούνης, 
»»μονεὺς πλήκτης. Videtur tum temporis, cum gallorum commissio- 
nes in theatris aliisque in locis pervulgatae erant, κατ᾽ ἐξοχὴν πλή- 
»*T7$ dictus esse gallus pugnator. Plura de hac re ad Aeliani Frag. 
/^£4menta in βουλυτὸς et Addendis. Πλήκτης dicitur et cornibus fe- 
,riensanimal. Vide Hesychium in xvoírroAog. Haec Kuhnius, Vide- 
tur autem festive allusisse Diogenes ad Socratis morientis praece- 
ptum ad discipulos, ut Aesculapio sacrificarent gallum gallinaceum; 
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festive tales gallos gallinaceos, qui sese vulnerabant pugnando, vovens 


, Aesculapio, medicorum deo, qui illos scil. curet reddatque sanitati, - 


΄ 


xctum Serm. VI. de providentia. [Menag.] 


Yi alia omnia abit Mer. Casaubonus sensum esse putans : eum, qui su- 
perstitiosé caput terrae affligendo deos colat, Aesculapio esse relin- 
quendum medicinae et chirurgiae deo. [O.] 

τοὺς ἐπὶ σέόμα πίπτοντας] Intellige alios gallos, si v. 
πλήκτης accipias de gallo gallinaceo. [O.] 

112, Ei 9st λέγειν etc.] Quod idem scribit Aelianus Var. 
Hist. HI. Cap. XXIX. his verbis: Ζιογένης ὃ Σινωπεὺς συνεχῶς ἐπέ- 
λεγεν ὑπὲρ ἑαυτοῦ, ὅτι τὰς ἐκ τραγῳδίας ἀρὰς αὐτὸς ἐκπληροῖ καὶ 
ὑπομένει" εἶναι γὰρ πλάνης, ἄοικος, πατρίδος ἐστερημένος, πτωχὸς, 
δυσείμων, βίον ἔχων τὸν ἐφήμερον. [A4ldobrand.]) 

114. Ἔν τῷ Κραν εἰφ] Historia notissima, memorata Plutar- 
cho in Alexandro, Simplicio ad Epictet. Cap. 21. Joanni Chrysostomo 
in Oratione de S. Babyla, Valerio Maximo 1V. 5. Ciceromi Tusc. V. 


ete. [0.] Κράνειον cypressorum lucus e regione Corinthi, ubi gym- 


nasium. Pausanias in Corinthiacis non longe ab initio; πρὸ δὲ τῆς 
πόλεως κυπαρίσσων ἐστὶν ἄλσος, ὀνομαζόμενον Kodvtuov. [Menag] 

16, ᾿Εγὼ μὲν οὐχ δρῶ) Verte: Equidem non animadverto. 
Nisi credamus, illum syllogismo-cornuto usum de se ipso (in prima 
persona) locutum fuisse, non de Diogene frontem illius, qni baec dixe- 
rat, attingente, Tum ὁρῶ proprio sensu accipiendum, Videtur autem 
in his verbis scomma laterein hominem indoctum ac rudem, qui nulla 
haberet cornua (i. e, ingenium et doctrinam), quibus alios posset 
ferire ac prosternere. De syllogismo cornuto res nota. Quod non 


perdidisti, habes : alqui cornua non perdidisti, habes igitur cornua. [O.] 


᾿ἀναστὰς περιεπάτει) De ipsoigitur Diogene accipiendum, 


«uod de Cynico quodam marrat Sextus Lmpiricus Pyrrhon. Hypot. 


Lib. III. Cap. 8. διὸ καὶ τῶν Κυνικῶν τις ἐρωτηϑεὶς κατὰ τῆς κινή- 
σεως λόγον, οὐδὲν ἀπεκρίνατο" ἀνέστη δὲ καὶ ἐβάδισεν" ἔργῳ καὶ 
διὰ τῆς ἐνεργείας παριστὰς, ὅτι ὑπαρκτή ἐστιν ἡ κίνησις, [Menap-.] 
118. Εὐνούχου μοχϑηροῦ etc.] Idem Apophthegmata le- 
gitur etiam apud Clementem Alexandr. Strom. Lib. VII. et Theodo- 
D 
119. T à μύρῳ etc.] Idem de Nigrino narrat Lucianus in Ni- 
grin. Cap. 52. fin. ubi vid. Hemsterhusius ὁ πάνυ pag. 284. ed. Bi- 
pont, [O.] 
24] MIENG ᾿δξιούντων ᾿ϑηναίων etc] Quod ipsum refert et 
Plutarchus i in libro de audiendis poetis (Cap. IV. pag. 31. ed. Krebs.) : 
ETE τῷ “ιογένει καὶ πρὸς τὸν Σοφοκλέα χρήσασϑαι. πολλὰς 
γὰρ ἀνθρώπων μυριάδας ἐμπέπληκεν ἀϑυμίας περὶ τῶν μυστηρίων 


᾿ ταῦτα γράψας" * 


' 


uu ar A NES uL ale τρισόλβιοι 

Κεῖνοι (looróv , οἱ ταῦτα δερχϑέντες τέλη 

MóLog, ἐς ὕδου" τοῖςδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ 

Ζῇν ἐστὲ, τοῖς δ᾽ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. $ 
4oy£vgo δὲ ἀκούσας τὶ τοιοῦτον, Τί λέγεις ; (ἔφη) κρείττονα, μοῖ- 
ov ἕξει ἸΠαταικίων ὁ κλέπτης ἀποθανὼν , ἢ Επαμινώνδας,, ὅτι 
μεμύηται; ΟΜεΝαρ ἢ m e 

ἐν τῷ βορβόρῳ] Hanc opinionem instillabant miseris homi- ; 
nibus initiorum mystae: Ni in vita seinitiandos curarent, fore, ut post 
mortem in lutum demersi apud inferos agerent. Plato in Phaedone 
Cap. 15. αἰνίττονται, ὅτι, Og ἂν ἀμύητος καὶ ἀτέλεστος sig" 4i00v 
ἀφίκηται, ἐν βορβόρῳ κείσεται; ὁ δὲ κεκαϑαρμένος τε καὶ τετελε- 
σμένος, ἐκεῖσε ἀφικόμενος, μετὰ ϑεῶν οἰκήσει. [Joach. Kühn.] Vide 
ibi Fischer. pag. 290. exemplorum nubem citantem. [O.] 

122. Πλάτωνος etc.] Clarius et distinctius hoc Apophthegma 
narrat Aelianus Var, Hist. XIV. 55. Ζιελέγετο ὑπέρ τινων ὃ Πλά-, 
TOv, παρὼν δ᾽ ὁ “ιογένης ὀλίγον αὐτῷ προσεῖχεν ἠγανάκτησεν 
οὖν ἐπὶ τούτοις ὃ " Aglatovog καὶ ἔφη, Ἔπάκουσον τῶν λύγων, κύον. 
Καὶ ὃς, οὐδὲν διαταραχϑεὶς, ᾿411᾽.. ἐγὼ, εἶπεν, οὐκ ἐπανῆλϑον ἐκεῖ-᾿ 
ϑεν, ὅϑεν ἐπράϑην, ὥσπερ οἱ εὔνες᾽ αἰνιττόμενος αὐτοῦ. εἰς τὴν 
Σικελίαν ὁδόν. De canibus per longinqua itinera ad dominos red- 
euntibus vid, Varro de Re Rust. II. 9. [Menag.] & 

ἐγὼ ydg ἐπανῆλθον etc.] Haec εἰρωνικῶς accipienda vcl 
potius interrogative: Ego, si diis placet, remeavi? etc. [O.] 

126. roig δέρμασιν ἐσκεπασμὲν αἹ Quod fiebat, ut mol- 
lior esset lana: ideoque Horatius vocat pel/itas oves Galesi (11. Od, 
Vi, 10.). Varro de Re Rust. Libro et Capite IT. Pleraque similiter 


faciendum in ovibus pellitis, quaé propter lanae bonitatem , ut sunt 


Tarentinae ct .Altinates, pellibus integuntur, ne lana inquinetur. 
Vide Samuel. Bocharti tractatum de ovibus Libro II. P. I. de anima- 
libus S, Scripturae. Ceterum idem Diogenis Apophthegma iisdem 
fere verbis citant Aelianus Var, Hist. XII. 56, et Plutarchus in libello 
de divitiarum eupiditate. [Merag.] 

127. τὴν δοκὸν] trabem impegerat illi, quam forte ferebat, 
[J. Kuühn.] Simile vel idem prorsus Apophthegma aliis verbis memo- 


᾿ rat Laertius paulo inferius $. 66. Πρὸς τὸν ἐνσείσαντα αὐτῷ δοκὸν, 


εἶτα εἰπόντα Φύλαξαι, πλήξας αὐτὸν τῇ βαχτηρίᾳ, sims Φύλαξαι. [O.] 
129. 49 2vov μεϑ'᾽ ἡμέραν ἅψας etc] Habuit Diogenes ab 
Aesopo, si vera sunt, quae de Aesopo refert Phaedrus Libro III, 
(Fab, XIX.) : 
— — — -— quidam e turba garrulus, 
Aesope , medio sole, quid cum lumine? 
Hominem , inquit , quaero. [Menag] 


PANDA 


i3o. «ez ex oovve£opusvoc] Non Znbre madefactus , quod 


cuivis etiam invito contingere potest: sed vel aquis ex fonte per ca- ἡ 


nales ex alto /manantibus, ve! tectis ex imbre defluentibus ; sponte 
sua, ad spectaculum ntique et praetereuntium adversionem se appli- 
cans: quo pertinet Platonis, quo stulta hominis ambitio notábatur, 
opportunum consilium. Ejusdem generis ct xsvoOo£íeg erat τοὺς, ἀν- 
δριάντας περιλαμβάνειν. [ Mer. Casaub.) 

133. Μειδίου οἷο. In eundem Midiam ; hominem divitiis, a au- 


ctoritate et potentia apud suos nobilem, at praeter modum arrogan- 


tem δὲ contumeliosum, de simili plane ὅβρει exstat gravissima Demo- 
sthenis oratio, non habita quidem, quoniam cum Midia injuriam istam 
triginta minarum pretio transegerat, quod ipsi objicit Aeschines in 
Orat. contra Ctesiphontem. [O.] 

τΤρισχίλιαί σοι etc.] Credibile videri possit et ex hac ἘΠ 
storiola et ex pretio, quo cum eodem Midia causam suam transegisse 
Demosthenes dicitur, talenti dimidium sive 5000 drachmarum sum- 
"mam vel lege vel moribus fuisse in tali contumelia definitam. Perinde 
utin antiquo jure Romano, in summa auri raritate, contumelias et ver- 
bera pauxillo nummorum aestimabant. Unde homunculus apud Gel- 
Hum XX. 1. in re lauta positus Midiae consimilem ludum lusisse di- 
citur. Quidam Lucius Feratius fuit , egregie homo improbus atque 
iminani vecordia. - Is pro delectamento habebat os hominis liberi ma- 
Mus suae palma verberare. Eum servus sequebatur, erumenam ple- 
nam. assium portitans: et quemcumque depalmaverat , numerari sta- 
:im secundum. XII tabulas quinque et viginti asses jubebat. [ Taylor. 
Praefat. Orat. Demosih. in Midiam in RHeiskü diram Critico 
Tom. I. pag. 565.] 

καταλοήσας αὐτὸν ἔφη" Τοισχίλεαε etc.] Σχωπτεικῶς 
dictum, quia scil. divitiae Diogenis vix paucarum drachmarum erant, [O.] 

. 155, Λυσίου eto.] Idem Apophthegma memorat Arrianus Dis- 

sert. Epict. III. 22. [Mezag.] 

155. "Ev ex & Asc etc.] Simile dictum Diogenis habuimus supra 


(No, 16. [O.] 


περὶ τῆς εὐχῆ 72] Sic restitui pro aol τῆς τύχης ex emenda- 
tione verissima Mer, Casauboni, quam contextus flagitat. [O.] 
|..188. καὶ ἐρωτηϑεὶς, τίς εἴη etc.] Paulo aliter refert Plu- 
tarchus. in libro quomodo assentator ab amico dignoscatur: Εὖ δὲ 
καὶ “ιογένης, ὃς ἐπεὶ παρελθὼν εἰς τὸ τοῦ Φιλίππου στρατόπεδον, 


ὅτε τοῖς “Ελλησιν ἐβάδιζε μαχούμενος, ἀνήχϑη πρὸρι αὐτόν" ὁ δὲ d- 


γνοῶν, ἠρώτησεν εἰ κατάσκοπός ἐστι" Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη , κατά- 
σκοπορ, ὦ Φίλιππε, τῆς ἀβουλίας σου καὶ τῆς ἀνοίας, δι ἣν, οὐδε- 
νὸς ἀναγκάξοντος, ἔρχῃ περὶ βασιλείας καὶ τοῦ σώματος ὥρᾳ μιᾷ 
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ϑιακυβεύσων. Meminit et Arrianus Dissert. Ἐρώτων ΤΙ. ἐν XXII. 
[Menag-] 

140. x&v 9006] Legendum videtur κανϑαρίρ, Differunt enim 
κάνθαρος. et xw»Owoíc. Κάνθαρος est scarabaei genus e stercore 
natum, Misthüfer. vid. Schol. ad Aristoph. Pac. v. x. et H. Stephanus 
in Thesauro. Κανϑαρὶς autem est animalculum parvum venenatum 
ex scarabaeorum vel (ut alii volunt) ex muscarum genere, die spa— 


nische Fliege. Vide Plin. Hist, Nat. Lib. Xl. Cap. XXXV. cujus 


usus non tantum ad vesicatoria, verum etiam ad veneficia satis fre- 
quens apud antiquos, Conf. quae observavimus ad Arnobium Lib. IT, 
Cap. XLV. Tom, II. pag. 72. seq. Quid quod huic lectioni favero 


videtur Ciceronis locus Tusc, V. Cap. 4o. simillimum adferentis 


Theodori Apophthegma: Theodorus Lysimacho. mortem. minitanti, 
Magnum vero, inquii, effecisti, si cantharidis vim consecutus es. De 
φαλαγγίῳ venenato vide Xenoph. Memorabb, I, Cap. ΠῚ, 12. et Sturz. 
in] Lexic. SXenoph. h. v. (O.] 

141, Gz 0x89 QU 99e Respiciens videlicet illud Hesiodi: e 

Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι 901 βίον ἀνϑρώποισι. [Menag.] 

Sensus est, latere eos vel incognitam plane esse iis beatam vitam, qui 
mellita etc, desiderant, adeo ut illam invenire plane non possint. [O.] 

τάδ. ἱερομνήμονας τῶν ταμιῶ v] Ita legendum pro τῶν 
τομίων : quaestorum scribae, qui sacràm pecuniam quaestoribus con- 
creditam in commentarios referebant. Erant et πυλαγόρων isgouvij- 
&ovsg, qui cum illis proficiscebantur ad oracula et Pylaeam, erantque 
nihil aliud, quam ἑερογραμματεῖς, scribae e sacris. [J. Kühn.] 

144. Θεασάμενος etc.] Ad oram horum verborum in Laertio 
Florentis Christiani scriptum fuit hoc distichon ad Crucipetam : 

Qui saxis tensoque crucem petis improbus arcu, 
Dignus es, optato qui potiare scopo. [ Menag-] 

145. κύων τεύτλια οὐκ £69 (si) Betan de molli usurpa- 
runt, unde betíésare vox ficta ab Augusto pro languere, ut est apud 
Suetonium. Catullus Carm, LXVI. 


Languidior tenera. cui pendens sicula. beta. 


Nam languidus de molli et effoeminato passim dicitur. Cetexum si- 
mile plane Diogenis Apophthegma adfert idem Laertius paulo infe- 
rins $. 61. zio. μαλακῶν meQrxQuar copiam αὐτὸν 4b ὕὑποκρυπτο- 
μένων αὑτοὺς) ἔφη" Mj εὐλαβεῖσϑε, κύων τεῦτλα οὐ τρώγει. [Idem.] 
147. κακοδαέμων etc.] De Aristotele et Philippo hoc dixisse 
Diogenem auctor est Plutarchus i in libro de exilio: τὸ τοῦ zftoyévovg: 


᾿Δριστοτέλης ἀριστῷ, ὅταν δοκῇ Φιλίππῳ" Διογένης, ὕταν “Ἰιογένει. 
[/dem.] 


L| 


- «ὦ 590 ........-..- 


148. Πρὸς τὸ κοτταβίξον οἱο.1 Decottabi ludo res nota. 
Vide Potter. Archaeol. Graec. Tom. II. pag. 71:1. ed. Rambach.. Di- 
cere vult Diogenes: Tanto deterior, abjectior es, quanto magis excellis 
in arte, quae tam turpis est et nullius plane pretii. [O.] Ji 

d ibo; ἐνδοξολογοῦντας Nota verbum ἐνδοξολογεῖν. ἅπαξ 
λεγόμενον. [O.] 

151. Τὸν πλούσιον ἀμαϑῆ etc.] Aliter "Theon Sophista 
in Progymnasmatis ; 4 oyévqv τὸν Kvvixóv φιλόσοφον, ἐδόντα μειρά- 
κιον πλούσιον ἀπαίδευτον, φασὶν εἰπεῖν " Οὗτός ἐστι δύπος περιηρ- 
γυρωμένος. Idem legas spud Maximum in Sententiis, Sunt tamen qui 
legant fzzoc meQuoyvoapévog. (male, O.). Stobaeus Serm. ll. tribuit 
Socrati: Σωκράτης ἰδὼν μειράκιον πλούαιον καὶ ἀπαίδευτον; ᾿Ιδοὺ, 
ἔφη, χρυσοῦν ἀνδράποδον. [Menag] 

152. οὕτω κραιπαλῶσα] Scribendum οἴνῳ κραιπαλῶσα. 
Sed videtur dapetiniah eio esse hic. dativus. [H. Steph.) 

154. u £u q op £v o ) Nota μέμφομαι in significatione passiva. 
[Menag.] 

156. διαδεικνυμένου] Malim ἐπιδεικνυμένου. ἐπιδείξεις 
aliquoties apud Laertium, nunquam διαδείξεις, | Juvene recitante, 
sinum lupinis implevit et ex adverso obambulans vorabat ( ἔκαπεε 
pro ἔκαμπτε restitui ex Codice Reg. auctore Menagio. O.), conversisque 
in se auditoribus recitantem frigefecit. lta et διάλεξιν Anaximenis, 
salsamento ostenso , interpellavit. [J. Kühn.] 

157. πταρὼν ἐξ ἀριστερῶν] Sic legendum Codice Re- 
τ΄ gio pro παρὼν ἐξ ἀριστερῶν. Superstitiosos homines e sternutamento 
augurium captasse res est notissima. Apposite ad Laertium Plutar- 
chus libro de v Gehio Socratis: Πεγαρικοῦ τινος ἤκουσα ( Τεῤψίωνος 
δὲ ἐκεῖνος), ὅτε τὸ Σωκράτους δαιμόνιον πταρμὸς ἦν, 0, τὸ παρ᾽ αὐ- 
τοῦ καὶ ὁ παρ᾽ ἄλλου ' ἑτέρου μὲν πταρόντος (ita legendum, non παρόν- 
οτος, ut vulgo scriptum est, guofi etiam vidit Xylander) ἐκ δεξιᾶς, εἶτ᾽ 
ὄπισϑεν, εἴτ᾽ ἔμπροσϑεν, ὁρμᾷν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πρᾶξιν, εἰ δ᾽ ἐξ ἀρι- 
στερᾶς, ἀποτρέπεσϑαι. Adde Origenem contra Celsum Libro ]V. 
- extremo. Similiter erratum apud Photium in vita Isidori, scripta a Da- 
mascio pag. r052. ὡς ἀχούσας γφναῖκα πταρεῖσαν (scriptum erat 
παρεῖσαν) ἀϑροώτερον πάντας ἀποβαλεῖν τοὺς ὀδόντας. [Mena] 
᾿ χθο. Ε πόντος τινὸς etc.] Idem testatur Plutarchus de 
, exilio (pag. 602. A.): διὸ καὶ Ζιογένης ὁ κύων πρὸς τὸν εἰπόντα, 
Σινωπεϊς σου φυγὴν ἐκ Πόντου κατέγνωσαν, ᾿Εγὼ, δὲ, εἶπεν, ἐκεί- 
ψωνγ(ἐν Πόντῳ) μονὴν, "ἥκραις ἐπὶ δηγμῖσιν Εὐξείνου Πόντου. (ver- 
- sus ex Iphigenia "Phufipe Euripidis.) [/dem.] 

(2361. ἐπὶ τὰ Νέμεα) Ludus in voce Νέμεα, quam ἀπὸ τοῦ 
ψέμειν, id est a paseendo, fingit dictam, alias significantem ludos sive —. 
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certamina Nemea, quae frequentabat Diogenes. Conf. Dionem Pra- 
saeum, [Idem.] ; 


165. Μελετῶ, εἶπεν; ἀποτυγχάνειν), Narrat idem et 
Plutarchus in libro περὶ δυσωπίας : “Ζιογένης μὲν οὖν τοὺς ἀνδριάν- 
τὰς ἥτει περιϊὼν ἐν Κεραμεικῷ, καὶ πρὸς τοὺς grados ἔλεγεν, 
ἀποτυγχάνειν μελετῷν. [Idem.] 

165. ᾿Ἐρωτη θεὶς} Anüphonti tribuit Plutarchus in libro de 
discrimine amici et adulatoris, nec non in X Rhetorum vitis. [Idem.] 
"Nota historia Harmodii et Aristogitonis, qui anno primo LXV. Olym- 
piadis Hipparchum Pisistrati filium, Atheniensium yan , interfe- - 
cerunt. [O.] 


166. πλήρεις κρημνῶν} Plots suspendens de paxillo. 
Κρημνάω in hac significatione rarius, optimuni tamen. In Glossis: 
χρημνώ, suspendo. ἐκρήμψων χίμαρον Antonin, Liberal. Fab. 15. 
Aristophanes Nub. κρημνάμεναι, νεφέλαι, nubes in aére pen- 
dentes. Hesychius: ὠρτῷ — ἀναρτᾷ, κρημνῷ. [J. Kahn.] 

167. Μετὰ τὸν πόλεμον ἡ συμμαχία] Quippe uxore in 
domum introducta et clade belli jam accepta, supervacanea videbatur 
cum Hercule Jovis filio societas belli. [.4ido6rand.) 

168. Τὴν φιλαργυρίαν sins μητρόπολιν etc] Tri- 
buitur Bioni a Stobaeo Serm, VIII. Meminit et Joannes: Chrysosto- 
mus Homilia LXIV. in Matthaeum: διὰ ταῦτα ol μὲν ἔξωϑεν μητρό- 
πολὲν τῶν πακῶν τὴν φιλαργυρίαν ἐκάλεσαν" ὃ δὲ μακάριος Παῦλος 


. βέλτιον καὶ ἐμφατικώτερον δίξαν αὐτὴν πάντων τῶν κακῶν εἰπών. 


(L ad Timoth, VI. το.) Ceterum male in vulgatis legitur ἀκρόπολιν. 
[Menag.] μητρόπολις usitatus loquendi usus in utroque sensu, et 
bono et malo. [τὰ Pontianus quidam ap. Athenaeum Libro X. vinum 
dixit πάντων τῶν δεινῶν unroózoAv. [O.] 

170. τὸν ἔρωτα. σχολαξόντων ἀσχολίανΊὔ Etidm 
.Pheophrastus apnd Stobaeum amorem vocabat πάϑος ψυχῆς σχολα- 
δούσης. -Amor otiosae causa Moor jr spin inquit Publius Syrus. 
^ [Menag-) 

172. πότερος τούτων χείρων ἐστί; Naui Chiron nomen 
est Centauri, praeceptoris Achillis, et χείρων pejorem significat. Lu- 
sit igitur venustissime et acutissime Diogenes. [.4/dobrand.] 

175. ἀγχόνη v] Bene verterunt (aqueum. Vide Gorrhaeum in 
Definitt. Med. pag. 6. citantem Dioscoridis verba Lib. VI. Cap. XXIII. 
μύκητες ἐπιφέρουσι πνιγμοὺς ἐοικότας ἀγχόναις. [0.1] 

174. ᾽᾿Δκούσας ποτὲ etc.] Hujus dicti tanquam facti meminit 
Theon Sóphista in Progymnasm. Ζίδυμος ὁ αὐλητὴς, ἁλοὺς ἐπὶ μοι- 
χείᾳ, ἔκ τοῦ ὀνόματος ἐκρεμάσθη. Sed “Ζιδύμων aptiorem joco 


y 


pro .4í(óvpog. [Menag.] 
176. ἐπὶ φρέατι Lusus in voce. Φρέαρ estet puteus et à- 


“ἢ 082 


ansam praebet, quare repenendum: videtur apud Theonem pea 


καστηρίου nomen apud Athenienses, de. quo vid. Pollux Onomast. 
VIII. Cap. X. ($. 121. )» ibique intpp. pag. 546. ed. Hemsterh, Nie 
detur lusisse et in voce ἐμπέσῃς, intell. et εἰς τὸ φρέαρ et εἷς τοὺς 
διώκοντας. [dern et O. ] 

177. ἐπὶ ἀλειμμάτιεον etc.] Lusus in voce: qui ENS fuerit, 
si legamus ἐπ᾿ ἄλλ᾽ ἱμάτιον. (Stanlejus mavult ἐπ᾿ ἄλλου ἱμάτιον. O.) 
De füribus balneariis Jurisconsulti nostri affatim, UMenag.]. 

178. λωποδύτην] Hoc est vestium in monumentis furem ,8 
nomine inusitato λώπος, quod veszez siguificat, (de quo vocabulo: vid. 


— Js. Casaubon. ad Theophrasti Charact. Cap. IV. pag. 51. ed. Fischer. 


O.) et verbo δύειν, [Idem.] Alias λωποδύτης est qui vestes balneis 
surripit. ' Vide Sturz, Lex. Xenoph. v. λωποδυτεῖν. (O.] 

"H τινα συλήσων etc.] Versus est Iliad. K. 543. qui ab ἣν ΤᾺ 
pronuntiatur cum Diomedeloquente; loquitur autem de Dolone, Ττο- 
janorum speculatore, [.4ddobrand.] Verba Τίπτε σὺ etc. non Homeri 


sunt, sed Diogenis. [O.] 


181. "Q»óuo000g etc.] Versus est Il. X. 95. a Thetide. cum 
Achille filio. loquente pronuntiatus. [44/dobr.] ἀγορεύεις apud Ho- 
merum . ἀγοράξεις festive mutavit Diogenes. [O.] : 

. 162. Πλάτωνος etc.] Ammonius ad Porpliyrium: de 5 prae- 
dicamentis hoc dictum tribuit Autistheni: ὁ ᾿Αντισϑένηρ ἔλεγε τὰ 


γένη καὶ τὰ εἴδη ἐν ψιλαῖς ἐπινοίαις εἷναι, oie ὅτι ἵππον μὲν 


ὁρῶ, ἱππότητα δὲ οὐχ ὁρῶ, Conf. Tzetzes Chiliad. VII. 145. [Menag-] 
185. Ἐρωτηϑεὶς (Πλάτων) ὑπότιν og etc.] Sic auctore 
Menagio restitui verba Laertii depravatissima : ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπό τινος, 


. Tloióg εἰς σοι, zióysvsg, δοκεῖ Σωκράτης; εἶπε Mouwwouevog. Cont. 


Aelian, Var. Hist. Lib. XIV. Cap. 55. [O.] 

384. μη 0émo]Sicemendavi auctoreeodem, P. Leopardo pro u- 
δέποτε, quod idem fere esset cum sequenti μηδεπώποτε, Simile Tha- 
letis dictum vide in horum Opusculorum 'TomoI. pag. 178. No. 6. [O.] 

a86. 'IÓ ov ποτε μειράκιον ἐρυϑριῶν etc.) Theophra- 
sto tribuit Stobaeus Serm, CI. Meminit etiam , sed sine auctoris no- 
mine, Synesius in Orat, de Regno. Notissimus porro hanc in rem 
versus Menandri : 

᾿Ερυϑριῶν πᾶς χρηστὸς εἶναί μοι δοκεῖ. UMenegs ] 

"mw vopnssoir] Phavorinus; Νομικός — 0 τῷ νόμῳ ἀκολου- 
ϑῶν, ἢ (ut h.L) οἱ τοῦ νόμου ἐξηγητής. Sic etiam Arrianus Epictet. I. 
Cap. XIIL, $. 7. νομικὸν dicit ἐξηγούμενον τὰ νόμιμα. Vide Schleus- 
ner, Lex. N. Test. h. v. [O.] 


^ τὸν μὲν κεκλοφέναε etc.] Persimilis exstat simii inter lu- 
pum et vulpem sententia apud Phaedrum Lib. I. Fab. X. 
Tu non videris perdidisse, quod petis: 
Te credo iubripuisse, quod. pulchre negas. [Menag-) 


189. Πρὸς τὸν siímó »r& etc] Idem Apophthegma: iisdem 
verbis narrat Plutarchus in Fabio Maximo, haec addens: μόνους ἡγού- ᾿ 


gevog καταγελᾶσϑαι τοὺς ἐνδιδόντας, καὶ πρὸς τὰ τοιαῦτα διατα- 
ραττομένους. [Idem.] 


190. Πεινῶν ἹΜελιέαῖος, χορτασϑεὶς δὲ M. 


* 0 g) Id est: in fame blandus; satur, mordax et asper. Melitaei ca- 
nes parvi et blanduli in deliciis erant, praecipue feminis, teste Plinio 
Hist. Nat. IIL, extr. XXX. 5. Vide Ast, ad Theophrast Character. 
Cap. XXI. pag. 179.  Melitaei dicti ab insula Πελίτη, hodie Maíta, 
teste Strabone VI. pag. 219. Conf. Boettiger. in Sabina Tom. Hl. 
pag. 4o. ed. nov. De canibus Molossis sive Epiroticis ( Doggen, 
Bullenbeifser) locus classicus est Virgilii Georg. IH. 405, seqq. 
Feloces Spartae catulos, acremque Molossum 
Pasce sero pingui. . Nunquam custodibus illis 
lYocturnum. sta&ulis furem , incursusque luporum, 
«dut impacatos ὦ tergo horrebis Iberos. 
ubi] vide Voss. V. Cl. pag. 654. Coiif. Petav. ad Themistii Orat. 1, 
pag. 520. ed. Paris. de anno 1618. in 4to et Mitscherlich. ad Horat. 
. Epod. VI. v. 5. pag. 557. (O.] i 
διὰ τὸν πόν ο:] II óv ον mihi de mendo suspectum est, Con« 
jiciebam διὰ τὸ ϑοῦρον, ob ferocitatem. Sed hoc nimis recedit a le- 
ctione vulgata. — Nil mutandum. πόνον vert. laborem in illis tra- 
ctantis δεὰ τὸ μὴ ἐπίστασθαι χρῆσϑαι, ut infralegimus Fragm. 292. [0.1 
191. Ἐρωτηϑεὶς, εἰ σοφοί εἷς, Idem, sed aliter dixit 
. Demonax apud] Lucianum : "Egou£vo δέ τινε, εἰ καὶ αὐτὸς πλακοῦντας 
» ἐσθίει, Οἴει οὖν, ἔφη, τοῖς μωροῖς τὰς puiétens τιϑέναι τὰ κηρία; 
— [Menag-] 
τς 193. ἐνεούρουν Optime de exponit Paulus Leopardus 
| Emendd. Lib. IX. c. 9. évovosiv est immejere , ins Bett pissen ; qui 
puerorum morbus medicis appellatus διαβήτης. Vide Keuchen, ad Sa- 
monic, de Medicin. Cap. 53. pag. 214. Pro $zrov idem Keuchenius 
legendum censebat xol τότε. Sed bene habet ϑάτστον, est scil. on- 
-1ea, primitus, vordem , in g'ibern Zeiten. Sic Laertius in Prooemio : 
| φιλοσοφίαν δὲ πρῶτος ὠνόμασὲ Πυϑαγόρας ... ϑᾶττον δὲ ἐκαλεῖτο 
᾿ σοφία. [O-] 
195. "ἼἜλλαβε etc.] Versus est Homericus Il. E. 85. cujus apud 
Eustathium exstat non dissimilis παρῳδία in infectorem, qui, quod in 
| purpura tingenda dolose et fraudulenter versatus essct, zd mortem 
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: fuerat damnatus: γνωστὸν δὲ ἐξ ἱστορίας ἐστὶν, ὅτε πορφυρεύς rig 
δολιευσάμενος ἐν βαφῇ, καὶ ἀπαγόμενος εἰς θάνατον κατ᾽ ἔϑος; 
προὐκαλέσατό ποϑὲεν εἰς ἀστεῖον σκῶμμα ἐκ τῶν Ὁμήρου τὸ, Τόνδ᾽ 

ἔλλαβε πορφύρεος ϑάνατος καὶ μοῖρα κραταιή. [Πεπαρ.} 
196. ρατεροῦ etc.] Craterum dicit Macedonem, qui in 

.summo fuit honore apud Alexandrum Magnum, de cujus virtütibus 
multa Suidas scribit. Q. Curtius Lib. IX. et Lib.. V. (.4idoórand.] 1 

197. ᾿ἀναξιμένει τῷ δήτοριε͵ Intelligendus Anaximenes 
Lampsacenus Rhetor, qui, teste Suida in ejus vita, filius fuit Aristo- 
clis, discipulus Diogenis Cynici et Zoili Grammatici, laudatus etiam - 
Quintiliano III. 6. Straboni Lib. XIII. Dionysio Halicarn. Epistola 

. ad Ammaeum et in Isaeo, etc. Cui Rhetoricam ad Alexandrum, 

' quae Aristotelis nomen praefert , attribuunt P. Victorius et novissime , 

| Buhlius in-Praefat. ad Aristotelis Opera '"Tom. V. Conf. Menag. ad 

ATUS Laert, Π $: 4. pag. 71. ed. Meibom. (O.] 

5 ' goo, Πλάτων ϑεασάμενος etc.| Tribuunt alii Aristippo. 
[Menag-] 

x 200. Τὰ ἐν Σαμοθρῴάπῃ dvaduece] uitiis fuit in 

E Samothrace, Zerynihus dictum, ut discimus ex Nicandri Scho!iaste ad 

"'Theriaca (v. 462), Hecatae sacrum. Eo confugiebant, qui in magnis - 

periculis versabantur, quibus , ubi Hecatae et Corybantibus sacrificas- | 

sent, se liberatum iri credebant. Suidas: Ἔν Σαμοϑρῴάκῃ ἦσαν τε- i 

λεταί τινες, ἃς ἐδόκουν rsAtigO cL πρὸς ἀλεξιφάρμακα κινδύνων τι- 
νῶν. ἦν δὲ ἐκεῖσε καὶ τὰ τῶν Κορυβάντων μυστήρια, καὶ τὰ τῆς 
; Ἑχάτης, καὶ εὸ Ζήρυνϑον ἄντρον, ἡ κύνας ἔϑυον. Ἔν κινδύνοις | 

ἫΝ οὖν γενόμενοι ἐπεκαλοῦντο τοὺς δαίμονας ἐπεφανῆναι καὶ ἀλεξῆσαι... 

ἐδόνουν δὲ οἱ μεμυημένοι ταῦτα ἐκ τῶν δεινῶν σώξεσϑαι καὶ i 

χειμώνων. Eadem legere est apud Schol, Aristophan, in Pacem. j 

[Menag] 

Πολλῷ ἂν εἴη πλείω ctc.] Addit Laertius: οὗ δὲνοῦτοι νος 

TUN. γόρου φασὶ τοῦ ΜΙηλίου. quos inter est et Cicero de Nat, Deor. HII. 57. | 

E ubi vide Creutzer. V. Cl. pag. 685. [O.] 

rw . 204. Χείρων uiv, οὐκ Εὐρυτίων ὃ ἐἾ Lusus est in voce | 

n à Χείρων, deterior et Chiron. ( Centaurus ille notissimus), et in Evgvu- 

d Y τίων, quod nomen est alius Centauri ebriosi, de quo locus classicus. 

; est Odyss. φ. 298. Diogenes autem significare voluit, adolescentem 
| illum evásisse εὐρύονα, i. e. laxiorem, sive εὐρύπρωκτον, üt bene ex- — 

E  plieavit Menagius. De similibus lusibus et scommatibus obscoenis in 

) vocibus Exgoreg, Ἐὔρυτος, Εὐρύτου πύλαι, vide Jacobs. V. ΟἹ. m 
- Addit. ad Athenaeum pag. 155. seq. [O-] ; 

206. "Ex τῆς ἀνδρωνίτιδο ςὶ etc]: Antistheni tribuitur à - 

x "Thcone Sophista im Progymnasmatis. Idem do Bomanis et Persis. 


dixisse Alexandrum, cui cognomentum Molossi fuit, refert Gellius 
Lib. XVI, capite ultimo. [Menag] 
208. Φρύνη ς etc.] Crateti hoc tribuit Plutarchus Orat. II. de 
. fortuna Alexandri, item Athenaeus, qui et statuam illam non a Phryne, 
sed Phrynes ipsius ἀπὸ τῶν sopore positam ait Pentelico mar- 
more. [Jdem. ] 

212. ᾿Ιδὼν ᾿Ολυμπιον fn 5v etc.] Dioxippum scilicet, teste 
Plutarcho inlibro de garrulitate. Cont. Aelianum, qui rem fusius enar- 
rat, Var, Hist, Lib. ΧΙ]. Cap. 58. (Js. Casaub.] 

215. Τεγεάτη 9] Ludit in voce. Téyog enim etlupanar signifi. 
cat, et 7eoea Arcadiae oppidum. [Menag] 

216. ᾿Ἡφυῆ παλαιστὴν etc.] Martialis Lib, VIIL Epigr. 74, 
in hunc sensum : 

Hoplomachus nune es, fueras iiie lali eua ante, 
Feeisti medicus, quod facis hoplomachus. [Idem.] 

217. Θεασάμενος υἱὸν ἑἕταίρας etc.] Aphthonii vetus 
Commentator anonymus : 4ιογένης ἐδὼν μειράκιον ἐκ μοιχοῦ, βάλλον 
εἷς σλῆϑος λίθους, Οὐ παύσῃ, ἔφη; μειράκιον, μὴ ἀγνοοῦν παίσῃς 
Gov τὸν πατέρα; [/dem. ] 

221. 9 1 0 Be Am μένος Ludit in hoc vocabulo, quod significat 
cum hominem supposititium , nothum , tum incumbentem pallio. (O.] 

224. Τοὺς ἄλλους ἐράνιξε etc.] Ita legendum censent 
Menagius et J. Kuhnius pro ἐνάριξϑξ. Sed potuit etiam Diogenes sine 

|» parodia citare versum l'omericum: 

ΤῊΣ Τοὺς ἄλλους ἐνάριζ᾽, ἀπὸ δ᾽ ^ Exrogoc ἴσχεο χεῖρας. 

| cum ἐνάρίέξειν sit σκυλεύειν, caesos exuere, spoliare. Vide Apollon. 
Sophist. Lexic, Homer, h. v. ibique Toll. [O.] 

225. Διόνυσον etc.] Liberum patrem. Voluit Alexander se a 
Graecis pro deo haberi, Aliis aliterstatuentibus, Lacedaenionii decre- 
tum ejusmodi fecerunt: Quoniam .lexander deus esse vult, esto | 
"deus. Vide Aelian, Var. Hist. II. 19. [O. Ἵν , , | 

226. δυπαρῶν ἄρτων] ἹῬΡυπαρὸς ἄρτος est panis secunda 
rius, du pain bis, Athenaeus Lib. VI. Cap. XH. de Corydo: E/o9ó- 
τος αὐτοῦ ῥυπαροὺς ἄρτους ἐπὶ τὰ δεῖπνα φέρεσθαι, ἐνεγκαμένου 
τινὸς ἔτι μελαντέρους , οὐκ ἄρτους αὐτὸν ἔφη ἐνηνοχέναε, ἀλλὰ 
| τῶν ἄρτων σκιάς. [Mehag:] 

228. Πρὸς τὸν συνιστάντα εἷς. Simile dictum Diogenis 
retulit Arrianus Dissert. Epietet. IL. 5. Καλῶς ὁ doyévng πρὸς τὸν 
ἀξιοῦντα γράμματα παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν συστατικὼ, ὅτι, εἰ μὲν ἄνϑρω- 
πος, φησὶν, εἶ, καὶ ἐδὼν γνώσεται, εἰ δ᾽ ἀγαθὸς ἢ sens, εἰ μὲν £u- 
πειρύός ἐστι διαγνῶναι τοὺς ἀγαθοὺς καὶ κακοὺς, γνώσεται, “ἡ δ᾽ 
ἄπειρος, οὔκ, ἂν μυριάκις γράψω αὐτῷ. ὅμοιον γὰρ, ὥσπερ, εἰ δραχμὴ 
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; fab eodem Longino notatus de Sublimi IV. 4.): ὅ τις ἂν ἐποίησεν ἐν 
᾿ὀῳϑαλμοῖς κόρας, μὴ πόρνας ἔχων. Pro Ζιδυμῶνα leg. divos 


ο ϑητὰς, ἔφη" Σὺν τοῖς Θεοῖς δώδεκα. Necabsimile est illud Epigramma: 
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συσεαϑῆναι τινὶ ἠξίου, ἵνα 8oxipac?7, εἶ à ἀργυφναμϑνδόε tivi; 
σὺ σαυτὴν συστήσεις. [Menag.] 

229. ᾿Ιδών ποτὲ etc.] Narrat et Athenaeus Lib. XII. (Idem-] 

250. ἁρμοξόμενον) Vide quae observavimus ad per aet 
Simil. 29. Opusc. Sent. Tom. I. pag. 446. [O.] 

23a. Πρὸς τὸν καταφρονοῦντα τοῦ πατρὸς etc.] 
Platoni tribuit Stobaeus Serm, LXXVII. [Menag.] 

235. Οὔ τοι ἀπόβλητ᾽ οἷο. Versus est Homeri y. I. 65. 
qui a Paride Hectori fratri ipsum objurganti respondente próruntia-- 
tur. [Meibom.]. - 


259. δεὼ τί ἀνδράποδα ἐπλήϑη etc(] Aliter Eustathius 


^ ad Odyss. «. pag. 1416. 25. ed. Rom, ἀνδράποδα, δι ὧν δοῦλοι ση- 


μαίνονται ὑποκείμενοι δεσπόταις, καὶ ὄντες αὐτοῖς ὥσπερ οἱ κατω- 
τάτω πόδες ὅλῳ τῷ ἄνω σώματι. dem legas ad lliad. y. v. 475. 
LD£Menag-.] 

241. ᾿Ιδὼν τοξότην etc.] Antonius Melissa refert hoc ad 
Stratonicum, [/dem.] 1 

245. Ἐρωτηϑεὶς, εἰ παπὸς ὁ ϑάνατος etc.] Propterea 
Epicurus mortem nihil ad nos pronuntiavit; nam quod dissolutum est, 
sénsu caret: quod sensu caret, nihil ad nos. [Idem.] : 

245. Τὴν παιδείαν sims ctc.] Cicero pro Archia poeta: 
Haec studia adolescentiam alunt , senectutem oblectant , secundas res. 
ornant, adversis perfugium ac solatium praebent. pes 1 | 

246. τὴν κύρην φϑείρῃς} Ludusin.voce κόρη, quae et. 
puellam. et pupillam oculi significat, Similiter "Xenophon in Lie 
de Lacedaemoniorum Republica Cap. II. $. 6. αὐδημονεστέρους à 
ἂν αὐτοὺς ἡγήσαιο καὶ αὐτῶν τῶν iv τοῖς ὀφϑαλμοῖς dagfivnil] 
(Sic enim legit Longinus in corrupto Codice pro iv τοῖς QwAcuoig 
παρϑένων. VideSturz. in Lex. Xenoph. v. παρϑένος. Ὁ.) et Timaeus: 


ut supra Sent, 174, [ Menag. et O.] 
249. Eía tA ὧν ctc.] Simile Stratonici citharoedi dictum habet 
apud Athenaeum Lib. VIII. Cap. 19. zfió&axcov γὰρ κιϑαριστὰς, ἔπει 
ἐν τῷ διδασκαλείῳ εἶχεν ἐννέα μὲν εἰκόνας τῶν Movad, τοῦ δὲ 4πόλ- 
λωνος μίαν, μαϑητὰς δὲ δύο, πυνϑανομένον τινὸς, πόσους ἔχοι μα- 


᾿Ζαίρετ᾽ ᾿Δριστείδου τοῦ ' Pijzopog ἑπτὰ μαϑηταί, δὰ 

᾿ Τέσσαρες οἱ τοῖχοι καὶ τρία συψέλια. Σ 

-Notandum enim, Diogenem (aeque ac Stratonicum) his verbis, GUv. 

froig, lusisse in ambiguo: nam significant et deorum gratia (n 
Gott Gnade , "ve Q.), et'una cum diis. (Menag.] 
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250. ἐδών viva ἐξυρημένον τὸ yévsiov] Athenaeus cum 
praecedenti Alexidis versu hoc Apophthegma conjungens habet ᾿Ιδών 
τινὰ οὕτως ἔχοντα τὸ γένειον, quod mutavi in ἐξυρημένον τὸ γένειον, 
cum apud eundem paulo ante pag. 564. legatur : ὑμεῖς δὲ ξυρουμένους 
τὰ γένεια περιφέρετε τὸὺς ἐρωμένους. [O.] : 

252. Διογένης ἐν τῇ ἑαυτοῦ πολιτείᾳ] Πολιτείας (libri - 
de Republica) Diogenis meminit et Laertius VI. δ. 8o. [O.] 

254. Ov χρὴ παννύχιον etc] I. g. 24. 25. Idem Dioge- 
nis Apophthegma refert Arrianus Dissert. Epict. IIT. Cap. XXII. 


. 8. 92. [O.] 


-— 


.256. εὐδοξία ψ ógoc] Sic Antoninus VI, 16. αἱ mug τῶν 
πολλῶν εὐφημίαι κρότοι γλωσσῶν. et V. 33. To ὄνομα ψόφος καὶ 
«ἀπήχημα. [Sehweighüuser. 1 

TO σὡμάτιον στίλβον καὶ συνεστρ dallo στίλ- 
βον, nitens, pingue et nitidum , ut apud Horat. Epist. Lib. I. IV. 15. 
συνεστραμμένον, compactum, i. 4. εὐπαγὲς xol νενευρωμένον, so- 
dum εἰ nervQeum, ut στρατιῶται συστραφέντες, cum densatur acies. 
Plinius Epist. 23. s ainiacte. eomere et robusto. [7Folf. et Upton.) . 

257. ἐκτείνας τὸν μέσον δάκτυλου) Vide quae adnota- 
vimus supra ad Sent. ror. [O.] 

258. τῷ Περσῶν βασιλεῖ] Annon legendum τῷ Μακεδόνων 


“βασιλεῖ Nam Diogenis aetate non Persarum, sed Macedonum regem 


A 


Alexandrum constat bellum minatum fuisse Atheniensibus. Vid. Ár- 
rian. Expedit. Lib, L. Cap. X. (O.] 

“ιογένης ἐν Κορίνϑῳ ete,) Alüs verbis eandeni historiam 
narrat Plutarchus in vita Timoleontis.Opp. Tom. I. pag. 2343. 'O 
Σινωπεὺς “«ιογένης ἀπαντήσας τῷ “ιονυσίῳ, ᾿Ὡς ἀναξίως, ἔφη, 
4ιονύσιε, ξῆς; ᾿Επιστάντος δὲ ἐκείνου καὶ εἰπόντος " E) ποιεῖς, ὦ 
Διόγενες, συναχϑόμενος ἡμῖν ἠτυχηκόσιν, Τί γὰρ, εἶπεν ὃ Ζιογέ- 
νης, οἴει μέ σοι συναλγεῖν, οὐδὲ ἀγανακτεῖν, ὅτι τοιοῦτον ἀνδρά- 


' moüov ὧν, καὶ τοῖς τυραννείοις, ὥσπερ ὃ πατὴρ, ἐπιτήδειος ἐγγη- 


ράσας ἀποθανεῖν, ἐνταῦϑα παίζων καὶ τρυφῶν διόγεις μεϑ' ἡμῶν; [0.1 
ες ἀναξίως bono sensu, ultra meritum, melivs: quam mereris, 
d&ber Verdienen gut. [O.] 

τυραννξ Ío L6] Ita correxit Xylander pro τυράννοις. [O. ] 

262. Περὶ «“ιογένους τοῦ Zuvozécog etc.) Eandem hi- 
sioriam refert Aelianus Var. Hist. Lib. XIIJ. Cap. XXVI. Vid. 
supra Apophthegma 121. [O.) 

263. σπιμποδί [9] Significat lectum lauilem ; incurvos haben- 
tem pedes, Vide Suidam, sed maxime Nunnesium ad Phrynichi Eclog. 
pag. 9. [Perixon.] 

βλαύταις) Calcei fuerunt maxime domestici seu genus eanda- 


lii (σανδαλίου τι εἶδος), ut ait Pollux Onomast. VII. 32. Adhibebantur 
praecipue ab hominibus in convivio accumbentibus. [/dem.] "Talibus 
sandaliis nonnunquam, sed rarius, Socratem usum fuisse, testis est 
Plato in Symposio Cap. 2. [Ἔφη γάρ οἱ Σωκράτη ἐντυχεῖν, λελου- 
μένον τε καὶ τὰς βλαύτας ὑποδεδεμένον, ἃ ἐκεῖνος ὀλιγάκις ἐποίει. 
ubi vid. F. A. Wolf. V. S. pag..7. [0.] 

264. Σοὶ δὲ ϑεοὶ etc.] Vetsus Homeri Odyss, £. 180, qui- 
bus Ulysses Nausicaae, Alcinoi filiae, nuptias maritumque apprecatur. 
Diogenes vero ad Diotimum, qui mollis erat et muliebris patientiae 
(κίναιδος), transfert, atque ita tecte sub voti titulo hominis perver- 
sam pathicamque libidinem perstringit. Apud Latinos etiam usita- 
tum, ut, si quem viderent mollem vestitu, incessu, victu, gestibus et 
aliis, 'eum dicerent virum quaerere. Vide Scaliger. Ausen, Lect. I. 
Cap. 27. EKühn, ] 

265. Οὐδ᾽ ἂν βοῦς etc.] Versus est Hesiodi "Eoy. 548. quem 
citavit etiam Heraclides Ponticus de Politiis, agens de Cumaeis, (Peri.] 
Κομψὸν δ᾽ ἅμα καὶ τῆς Διογένους Pig dre ἄξιον τὸ εἰς τὴν Λα- 
κωνικὴν πλεονεξίαν καὶ τὴν κατὰ τῶν Μεσσηνίων ὠμότητα σκῶμμα. 
[Corai.] 

266. ἐξωμίσι] ᾿Εξωμίδες dicebantur tunicae substrictae ei ἢ 
breves, citra humerum desinentes , ut ait Gellius VII. 12. Conf. Pe- 
rizon. ad h. ]. et Fabricius ad Sext. Empiric. Hypot. ᾿ Cap. 14. p. 90. 

ui ejusmodi tunicae figuram exhibet. [O.] 

268. 94» ει] Sic edidi, sensu flagitante, pro ὄψει, quod corruptis- 
sime habet editio Francofurt. [O.] 

κπατασκληκευϑέντα] Verbo κατασκληκεύω augenda Le- 
xica. [92 

|^ 09 παύσῃς τῆς Gvvvolag] Σύννοια, tristitia. Vid. Abresch. - 
Lect, Aristaenet. pag. roo. et quae observavimus supra ad Isocrat. | 
Paraenes. Sent. 7, Exprimunt et Latini. Tacitus Aunal. XV. Cap. 54. | 
Moestus et magnae cogitationis manifestus erat , quamvis laetitiam 
vagis sermonibus simularet. pro παύσῃς malim παύσῃ. [0.] 

καὶ γάρ T ἠύκομος etc.] Verba sunt Achillis ad Priamum. 
Il. 2. v. 602. seqq. (O.] 1 

᾿ἘπινεανιευμένοιςἽ Autlegendum ἐπενεανεευμένων, aut ' 
addendum τισὶ, ut conjungatur cuim sequenti εἶπεν. 10; 1 

σύ με ΣΦΕ Sic edidi, In edit. Francof. σύ μ᾽ ἐπρίω, vitiosis- : 
sime, Clemens Alexandr. qui idem Apophtiegitis habet Paedàgoge " 
"Lib. III. Cap. III. pag. 213. Sylburg. κε, μειράκιον, ἄνδρα dvi d 
σαι σαυτῷ. [O.] " 

271. τοῦ δημοσίᾳ ταῦτα Qéocsi] Scribendum τοῦ δὴ- - 
μοσίᾳ ταῦτα ϑαῤῥεῖν. [Ο.1 
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275. Οὐκ ἐκ τῶν μαξοφάγων etc] Plenius hoc dictum 
Diogenis citet Porphyrius de abstinentia Lib. I. $. 47. pag. 59. ed. 


 Holsten. Cantabrig. Ov γὰρ ix τῶν μαξοφάγων, φησὶν 0 Διογένης, 


οἱ πλέπται καὶ ol πολέμιοι" ἀλλ᾿ ἐκ τῶν κρεωφάγων ol συκοφάνται 
καὶ τύραννοι. Μάζξα, pultis genus, idem fere quod polenta Italorum. 
Vid. Perizon. ad Aelian. V. Hist. IV. τῷ, et Heyne in Opusc. Aca- 
dem, 'T'om. I. pag. 256, [O.] 

“74. Diogenes disputare solebat etc.] Ejusmodi disputationem 
elegantissimam affinxit Diogeni Dio Chrysostomus Orat. VI. de Ly- 
rannide pag. 210. seq. ed. Reisk. [O.] 

276. Diogenes de sepultura etel Vide supra Sent. 76. (O.] 

282a. Εὖ γοῦν καὶ dioyévmg etc.] Similliimum respou- 
sum Bionis Sophistae dedimus inter ejus Apophthegmata No. 42. [Ὁ.1 

288. τὴν πανουργίαν τοῖς ὕστερον καὶ τὰ πολλὰ] 
Excidit aliquid post v. καὶ, forte τὴν τρυφὴν vel τὴν ἀπληστίαν. ; 
Lezske.] | 

| 991. πάντες ἄνϑρωποι τοὺς ὀφϑαλμοὺ ς] Forte z«v- 
τες ἂν τοὺς ὀφϑαλμοὺς. [Jdem.] 

292. Προσεοικέναι) Vide similimam sententiam supra 
No. 19r. [O.] i 

295. φαντασέαε etc.] Videtur itaque Diogenes simile quid 
statuisse Socratis daemonio. [O.] 

ὡς περὶ τὴν ψυχὴν etc.] Robur, inquit, in rebus honestis 
*el convenientibus non minus ad animum quam ad corpus pertinet ; 
convenit itaque tam animo quam corpori. ld quod eecepit aàb Anti- 
sthene, qui moenia ait exstruenda esse ἐν ὠναλώτοις λογισμοῖς. 81 
haec Diogbnis mens est, legendum. γενομένης περὸὲ ψυχὴν » og καὶ 
περὶ σώμα. [J. Καῖρι. 

Οὐ δὲν y5 μὴν τοπαράπαν sS Arrianus. Lib. I. Cap. 
XXIV. ubi de Diogene: τὸ δὲ γυμνάσιον λέγει, ὅτι κρεῖσσόν ἐστι πά- 


σῃς περιπορφύρου, [Menag-] oM 
jn «od τὴν &votov] Sic correxi auctore Menagio. Antea σεερὶ 
ἄ. pessime. [0] * 


e τοῖς κατὰ νόμον] Quae μα τὰ hominum moribusque 
fiunt, non natura. [J. AuAn.] die conventionellen Ordnungen. [Ὁ] 
νόμου δὲ ἄνευ πόλεως etc.] éysv, cum vóuov jungendum 
esse rectissime ostendit Mer. Casaubonus. Stanlej. vertens, neque /c- 
αἷς esse usum. ullum. sine civitate, ἄνευ. cum πόλεως jungit. Male. 
Disputat scil. Diogenes ita: Quamvis (vide praeced.) sapiens tan- 
quam civis mundanus legemque unam naturae sequens carere possit 
lege civili, necessarias tamen esse has leges civitatibus, h, e. hoüuiuig 
.bus in rem publicam consocjatis, neque sine legibus administrari passe 


qni EDD. νῶι 


ullam rem publicam. Nam (ita pergit) sine civitate (Staat, Bürger- 
verein) nullius usus esse τὸ ἀστεῖον, bh. 6. instituta publica (das Ge- 
meinwesen), "Tum pergit: ἀστεῖον δὲ ἡ πόλιες (diverso nonnihil sensu 
ac praecedens πόλεωδ), scil. civitatis forma , die Staatsverfassung, 
ves est civitatis vel publicae societatis, cujus (civitatis formae) sine 
lege nullus usus. *Lex igitur res est publica vel civitatis. [O.] : 
Εὐγενείας δὲ καὶ δόξας etc.] Arrianus Lib, I, Dissert, 
XXIV. “έγει (Diogenes scil.), ὅτε ἀδοξία ψόφος ἐστὶ μαινομένων 
ἀνθρώπων. Sed hic pro εὐγενείας οἱ δόξας commodius eint 
εὐγένειαν et δόξαν. [Menag.] 
τὴν iv κόσμφ) quae scil. nullos discrevit hominum ordines. [O.] 
μηδὲν ὄνομάξω ν] Recepi emendationem Menagii pro Μηδὲ 
ὀνομάζων. 10. 
τὸν πάντα τῇ πάσῃ] Sic ex editione principe Laertii, quae 
habet τῇ πάσῃ; et alio ejus loco in vita Zenonis, ubi eadem Diogenis 
sententia traditur his verbis, τὸν ἐντυχόντα τῇ εὐτυχούσῃ, optime 
emendavit Ign. Rossius in Comment. Laert.pag. 97. verba editt, de- 
pravata, τὸν πείσαντα τῇ πεισάσῃ, pro quo H. Stephanus ex ingenio 
correxerat τῇ πεισϑείσῃ. [0.] 
μη δ᾽ ἀνόσιον εἷἵναιτὸ καὶ τῶν ἀνθρωπίνων sod 
γεύσασϑ' α τ] Quod non solum barbaris, sed et Stoicis placuit. Vide 
Sext. Empiric. Pyrrh. Hypot. Lib. III. Cap. 24. [Menag.] 
πάντα ἐν πᾶσι etc] Quae fuit Anaxagorae sententia, quam ' 
refellit Lucretius I. v. 875. 
Id quod Anaxagoras sibi sumit, ut omnibus omnes 
Res putet immistas rebus latitare: sed illud 
"pparere unum , cujus sint pluria mista éic. [Idem. 1 ᾿ 
49 lie ------ ἄρτον] Sic correxit Jos. Scaliger pro ^oéng 
—— — ἄρτου, quod defendit Menagius supplens zi, erst on carnis, | 
——-— panis [0 ἡ] |. [ 
ὄγκων i. e. corpuscula minutissimá., Vocéblidti Epicureum. - 
pro τῶν λοιπῶν ahi τῶν Ἀμῶν: Sed hoc magis des [ Mer. 
Gataubon. ] 
᾿ &6rQoAoyíeg] Cod. Florent. καὶ μουσικῆς καὶ ἀσεφολογικῆς 
lorooíog. [Menag-] ] 
. 869. δέψαι sig τὸν ᾿Ιλισσόν)] Dc extremo Diogenis man- | 
dato; ita Laertius Lib. VI. $. 79. [Ἔνιοι δέ φασι, τελευτῶντα αὐτὸν 
xo ἐντείλασθαι & ἄταφον ῥίψαι, ὡς πᾶν ϑηρίον αὐτοῦ μετάσχοι" 3 ; 
tls γε βόθρον συνώσαι, καὶ ὀλίγην κόνιν ἐπαμῆσαι" οἱ δὲ, εἰς τὸν 
"]λισσὸν ἐμβαλεῖν, ἵνα τοῖς ἀδελφοῖς χρήσιμος γένηται. ubi Trillerus - 
Obss. Crit. Lib. II. Cap. 1. pag. 71. seqq. non concoquens, quomodo - 
quis fratribus post mortem utilis esse possit in flumen jactus, pro εἶθ. 


—— $01] e——— 


τὸν ᾿Ιλισσὸν legendum pntat z/g τὸν ἁλισμὸν ἐμβάλλειν, h. 6. ὧν sali- 
turam conjicere, sive corpus sale condire, ut ab omni foetore et putre- 
dine liberum in plures annos durare posset. Sed obstant huic con- 


| jucturae, licet haud inconintodse , Aeliini verba. [O.] 


IN CRATETIS FRAGMENTA... 
POETICA. - 


pP" "Ἔρωτα παύει otc.] Sic, ut dedimus, sine auctoris nomine 
exstat in Anthologia Planud. pag. 58. ed. H. Steph. et Stob. Tit. XLI. 
Crateti asserit Diogenes Laertius VI. pag. 556. ubi legitur: 

"Ἔρωτα παύει λιμὸς, εἰ δὲ μὴ, χρόνος. 

Ei δὲ τούτοισι μὴ δύνῃ χρῆσϑαι, βρόχος. : 
Et sic fere Suidas in Κράτης Tom. II. pag. 475, qui secundum ver- 
sum etiam corruptius legit: 

Ei δὲ μὴ τοῦτο δύναται, βρόχος. 
Conf. Julian. Orat, VI. pag. 198. et Clemens Alexandr. Strom. II. 
pag. 493. (qui sic citat: οὗτος (Κράτης) ἐν ἄλλοις εὐϑυρη- 
μόνως yodgst τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀκατασχέτου ὁρμῆς κατά- 
πλασμα εἶναι λιμόν εἰ δὲ ur), βρόχον. O.) [Jacobs.] 

2. Πήρη etc.] Versus hos ex Laertio protulit et iustravit 
Paulus Leopardus Emend. XVIII. Cap. 3. Primum et secundum Ste- 
phanus in Praefat, ad Parod. pag. 82. ex Homero ductos notavit. 
Odyss, Τ'. 172. 

Ἀρήτη τις γαῖ᾽ ἐστὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, ; 
«Καλὴ xol πίειρα, περίῤῥυτος etc. Ἶ ὃ 
quod nec Apulejum fugit in Apolog. Citat eosdem versus et Deme- 
trius Phalereus de Elocut. C, 259. ubi pro πόλιες ἐστὶ legitur γαῖ᾽ ἐστὶ, 
nt apud Homerum est. Πηήρη; Pera, (possis vertere Fanxenstadt, 
Beitelstadt. O.) hoc loco accipienda de vita Cynica, quae in media 
rerum vanitate medioque fastu unum perfugium esse dicitur, Hanc 
vero vitam nemo stultus nec cinaedus profiteri amplectique audet, ut 
adeo ibi ab ejusmodi hominum consortio remotjssimus vivas. [Jacoós.j 
ztoígóvaog)]Ita pro zsoídóvrog emendavit jam Η, Stephanus, 
probante Casaubono. Vitae Cynicae sordes, ῥύπος, passim meniorantur. 
Vide Antipatr. Sidon. Epigr. LXI. Jet Leonid. Tarent. Ep. X. 5. et 
apud Petronium Cap. XIV. fortasse olim lectum fuit: 
Ipsi qui Cynico traducunt tempora coeno. [Idem.] 
ἐπαγαλλόμενος πυγῇσιεν) Respicere videtur Homerica in 
Il. g. 462. 


ἔνϑα καὶ ἔνϑα ποτῶντ᾽ ἐπαγαλλόμεναι πτερύγεσσι. [Tdem.] 


codi: HE dne 


zvygGiu] Bene vertunt scortis : ina pm toto, Hinc Venus 
καλλίπυγος. [O.] 


$vpov] Hesychius: Θύμον — τὸ σκόροδον. et Aristophanis: 


Scholiastes ad Plut. (v. 253.) exponit εἶδος βοτάνης εὐτελοῦς. alins ab 
Hemsterhusio citatus | ( pag 76. ed. Lips.) ἀγριοκρόμμυον; ᾧ χρῶν- 
ται οἱ πένητες δ ἄκραν ἀπορίαν. Curionis versio habet lupinum, 
i, e. ϑέρμον, teste Leopardo VIII. 2. [ Menag. et O.] 

ἐπὶ τούτοις] Sic et in seqq. ἐπὶ κέρματι — δόξῃ optime 
emendavit Meibomius lectionem corruptam περὶ τούτων, περὶ κερ- 
μάτων, δόξης. De ejusmodi bonis, áit, qualia vita Cynicorum prae- 
stat, homines inter se digladiari non solent, sed de nummis et glo- 
ria. [Jacobs.] 

5. Tí 9st etc. ] Usum verbi τιϑέναι im rationes referre ilu- 
strat 'T. Hemsterhusius ad Lucian, T. II. p. 412. ed. Bipont, Ceterum 
ut hic Crates a divitibus magnos sumtus fieri ait in res viles et turpes, 
sic Juvenalis in regum aedibus omnia pluris feri docet, quam hone- 
starum artium praeceptores, Sat. VII. 184. seqq. - 


Quanticunque demus , veniet , qui fercula docte 
Componat , veniet, qui pulmentaria condit. 
Hos inter sumtus sestertia, Quintiliano 
Ut multum duo sufficient ; res nulla. minoris 
Constabit patri, quam filius... [Jacobs.] 

l 


τάλαντα πέντε] lta pro τάλαντα δέκα verissime restituit 
Muretus Vaf, Lect. IX. Cap. 20. ob metrum iambicum, quod propter 
vocis illius depravationem non agnoscebatur. [O.] 

καπν ὃν} Menagius, si per metrum fieri posset, in χαλκὸν mu- 


tari vellet. Male. xez»0g de vanis promissis et jactationibus, ut 


Latinorum fumus. Vide Erasmum in Proverb. fumum vendere Chil. 


|. V, 5. Án. [Jacobs.] Menagius videtur reponere voluisse χαλκὸν, quo- 


niam καπνὸν minus bene conveniat cum συμβούλῳ significatione 


consiliarii, h. e. ejus, qui in consilium adhibetur vel consilium dat. 
Optime vero conveniret, si posset accipi de consultante, consilium 


petente, Ja/À und. Hilfe Begehrendem , cujus autem significationis 


Lis remi. drustra quaesivi. [O.) 


. Χαῖρε Θεῶν οἷο. Servavit nobis praeter Anthologiam 


Few talo Julianus Orat. Vi. p. 199. (ed. Lips.), ex quo discimus, 


Fragmentum hoc initium | esse Hymni in Frugalitatem.  [ Jacobs. ] 
᾿ἀγάπημα] L 4 τὸ ἀγαπητόν. Notandum vocabulum ἅπαξ 


“λεγόμενον. [O-] - 


. ἔκγον εἾ Tulianus Éyyovs. [Jacobs.] 
$. Tes. “ἔχω etc.] Praeter Laertium Crateti diserte tribuit 


Ὁ dL CUM "EN AUT vp ined. "CTENCOEEEUE 


— XA 603 nem i 
Plutarchus de sui laude Opp, "Tom. II. pag. 546. ubi hoc Distichon 
opponitur versibus illis Sardanapalo attributis : 
Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ᾽ ἔρωτος 
Τέρπν᾽ ἔπαϑον. τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια κεῖνα λέλειπται etc. 
[Menag.] 

*ígos] h. 1. id quod. καπνός. Vide Gataker. ad M, Antonin. 
IL. 17. τὰ δὲ τῆς ψυχῆς ὄνειρος καὶ τύφος. Opp. Tom. II. p. 58. 
[Jacobs et O.] 

6. Mvnuocv νης gie. ] Ex Cratetis μουσικοῖς παιγνίοις hos 
versus profert Julianus in Orat. VI. p. 199. «t VII. p. 215. Est au- 
tem totus hic locus parodia Elegiae Solonis apud Stobaeum Tit. IX. 
p. 61. Grot. (in Gnom. Brunck. Pragm. V. pag. 105. ed. Lips.) 
t Jacobs. ] 

ἐμὴ συνεχ ὥς] Sic Brunck. Sulis. Or. VI. ἀεὶ συνεχῶς, Or. 
VII. ἐμὴ συνεχής. ἴ Τάενα. ἢ 

χόρτον] Χόρτος de animalium pastu ad "ERST victum, 
viliorem tamen plerumque transfertur, Vide Athen. Lib. III. p. 99. 
et Casaubon. C. XXL. intpp. ad Pollue, VL 45. p. 587. [/dem.] 

χωρὶς δουλοσύνης etc.] Intemperantia δουλοσύνης ut 
omnis turpitudinis mater secundum Linum apud Stobacum p. 57. 
Grot. .Conf, Valckenaer in Diatrib. p. 282. Crates autem praecipue 
ad parasitorum servitutem respicit, Huc etiam referenda verba ver- 
sus 5. μὴ γλυκερὸν τίϑετε, quod parasitis proprium.  [Idez.] 

κανϑάρου οἶτον} Orat VIL κανϑάρου ὄλβον. Intelligit 
divitias inutiles, quibus, qui eas congessit, indormit, neseiens scil.— ^ 
quo valeat nummus , quem praebeat usum, Ejusmodi divitias μυρμόά- 
xcov πλοῦτον vocat lheocritus Eidyll. XVIL. 106, Plutarchus de Cup. 
Divit. Opp, 'Tom. II. p.525. κοχλίου βίον. Democritus ap. Stobaeum 
Tit, IX. (hujus Collect, Tom. I. pag. 98. Fragm. 42.) “μελίσσης oi- 
τον. Οἷτος esse videtur vita aerummae et querelarum plena. Cont. 
Callimach. Hymm. in Pallad. 94. ibique Spanhbem. p. 609. et Ruhn- 
ken. Epist. Crit. p. 167. | [/dem.] 

πλοῦτον dyuveiv] Julian, Orat. VII. πλοῦτον. ioi: [14.1 

Ov δαπάναις etc, ] Idem de Diogene tradit Julianus Orat. 
VI.pag. 199. Ei δὲ, ὅτι μηδὲ ἐθεράπευε τοὺς νεὼς, μηδὲ τοὺς βω- 
μοὺς, οἴεταί τις ἀϑεότητος εἶναι σημεῖον, οὐκ ὀρϑῶς νομίζει. ἦν 
γὰρ οὐδὲν αὐτῷ τῶν τοιούτων, ov. λιβανωτὸς, οὐ σπονδὴ, οὐκ 
ἀργύριον, ὅϑεν αὐτὰ πρίαιτο" εἰ δὲ ἐνόει περὶ ϑεῶν ὀρϑῶς, ἤρ- 
κει τοῦτο μόνον. Αὐτῇ γὰρ αὐτοὺς ἐθεράπευε τῇ ψυχῇ, διδοὺς, οἷ- 
μαι, τὰ τιμώτατα τῶν ἑαυτοῦ, τὸ καϑοσιῶσαι τὴν. ἑαυτοῦ ψυχὴν 
διὰ τῶν ἐννοιῶν, Jacobs apposite comparat locum Horatii III. Od. 
XXIH, 17. 


" 
Inmunis aram si tetigit manus, 
JNon sumtuosa blandior hostia 
Mollivit aversos Penates 
Farre pio et suliente mica. . (O.] 


rA Κράτητος ἐστὶ καὶ τόδε ete] Fugit Brunckitis) haec 


integriora legi apud 'Teletem in Stob. Floril. XCV. p. 524. εἰ δὲ 


πάντων τις τῶν τοιούτων ὑπεράνω γένοιτο, ἐν πολλῇ ἂν εἴη ἀδείᾳ 


καὶ ἀσπανιστείᾳ " οὐκ ἀηδῶς γὰρ Κράτης" 


Οὐκ οἶϑα (φησὶ), πήρα δύναμιν ἡλίκην ἔχει 
Θέρμων τε χοῖνιξ καὶ τὸ μηδενὸς μέλειν. 


. φῷ ὄντι γὰρ μέγα καὶ ἀξιόλογον καὶ μετὰ πήρας καὶ ϑέρμων καὶ 
λαχάνων καὶ ὕδατος μηδενὸς φροντίζειν. Sic hos senarios, ut ex 
Aristocle petitos, profert Salmasius ad Solin. p. 326. Puto 
viri errorem repetivit Gonsal. de Salas ad' Petron. Cap. 14. notatus 
propterea a T, Hemsterh. ad Lucian. T. II. p. 518. ed. Bip. qui ta- 

d men erroris.fontem ignorabat, ([Jacobs.] 


S 8. xv ὸ s διὰ γῆρας] Vulgo legitur: Βαίνεις ilb. "Alüoo 

E δόμους κυφὸς ὥρην διὰ γῆρας. Nostrum est ex emendatione Casau- 

μὰ honi, cujus etiam alia conjectura prostat, Boívtig τ᾽ εἰς ᾿Δΐδαο, ἐὼν 
xvgos διὰ γῆρας, priori non anteferenda, Homerus Od. f. 16. 

^Os δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην καὶ μυρία ἤδη. 

Ipse autem Crates annorum pondere gravatus χυφὸς erat. Appulej. 

. Florid. XIII. Cumque interscapilium | Crates rétexissefs quod. erat 

auctum gibbere. et Philosophos Strepsiades τοὺς σφόδρ᾽ ἐγκεχυφότας 

vocat ap. Aristoph. in Nub. 191. [1dem.) 

9. “δοξίαν τε etc.] Μεσαὰ restituit Casaubonus, Antea 

nb τὴν ἀδοξίαν xol τὴν πενίαν δ᾽ αὖ ἀνάλωτον τῇ τύχῃ. Consule de 

ik hoc loco Perizon, ad Aelian. Var. Hist. III. 6. [/dez.] Liceat illu- 

strationis causaafferre ipsum Aeliani locum: Κράτης ὁ Θηβαῖος τά cs 

ἄλλα μεγαλόφρων ὧν πεφώραται, καὶ καταφρονητικὸς τῶν ὑπὸ 

τοῦ πλήϑους θαυμαζομένων, ἀτὰρ οὖν καὶ χρημάτων καὶ πατρί- 

δὸς. "Ori μὲν οὖν τῆς οὐσίας ὁὀπέστη τοῖς Θηβαίοις, τοῦτο μὲν καὶ 

t εἰς πάντας ἐξεφοίτησε, τὸ δὲ ἕτερον αὐτοῦ οὐ πᾶσι γνώριμον. " Ec, 

00 0 δὲ ἐκεῖνο. ᾿ἡπαλλαττόμενος τῶν Θηβῶν οἰκισϑεισῶν πάλιν, ἔφη" 

τς QU δέομαι πόλεως, ἣν ᾿Δλέξανδρος κατασκάψει ἢ ἄλλος. ubi Perizo- 


UM, /'" gius ostendit, "Thebas 20 annis post deletionem ejus urbis per Ale- 


xandrum et dudum jam, nono scil. anno post Alexandri mortem, a 
Cassandro demuo fuisse exstructas, nec igitur Alexandrum interro- 

'. gare potuisse Cratetem, num patriam snam .restauratam cuperet, nec 
stare posse verba Aeliani, ἣν ᾿Αλέξανδρος κατασκάψει ἢ ἄλλος, sed 
dcleto ἢ posteriore legendum esse ἣν ᾿4λέξανδρος κατασκάψεν ἄλλος. 


^ - 


m 


Ὡ QUO --—— 


Jacobs in Addit. Animadv. ad Athenaeum pag. 100. legendum con- 
jicit ἣν ᾿Αλέξανδρος κατασκάψειεν ἂν ἄλλος. optime, [O.] 

10. Καὶ 9vy ατέφρα etc. ] Diogenes Laertius ita: Kol ϑυγα- 
τέρα ἐξέδωκε μαϑηταῖς αὐτοῦ κείνοις, ὡς αὐτὸς ἔφη, ἐπὶ πείρᾳ 
"δοὺς τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Grotius, qui totum hunc locum ex Menan- 
dro desumtum putavit, cujus semarii praecedunt, Diogenis verba in 
senarios cogere conatus est: 

Kol ϑυγατέρ᾽ ἐξέδωκε wsivog, ὡς ἔφη 

Δὐτὸς, ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 
Nostrum debetur Toupio, qui, cum verba μαϑηταῖς αὐτοῦ a Codice 
Regio abesse videret, praeclare κείνοις in xvyi mutavit in Em. ad ^ 
Suid. Tom. I.p. 199. (Jacobs. ἢ 

11. ψυχῆς} Scribendum videtur ψυχὴ, ad quem vocativum 
participia referenda sunt. [Jacobs.] / 

χρυσίων] Sylburgius χρυσείων corrigit et sequenti versu 
οὐδ᾽ si τι συνέμπορόν ἐστι, φίλυβρι. Vereor ut hoc remedio persa- 
natus sit locus. [4dem.] 

ἄκναπτοι) άκαμπτοι legitur apid 'Theodoret. in TheirpeMt 
p.671. idque praeferebat Sylburg. Vulgatam tuetur Hesychius: ἄκνα- 


πτος — ἀπατάκλαστος. quamvis et ibi de sinceritate lectionis dubita- 
tur. [Idem.] 


IN SENTENTIAS ET APOPHTHEGMAT A. 


ὃς τῶν ἑαυτοῦ τῇ πόλει παραχωρήσας] Diogenes 

Laertius VI. 87. Τοῦτόν φησιν ᾿Αντισϑένης ἐν διαδοχαῖς, ϑεασώ- 
μενον ἔν τίνι τραγωδίᾳ Τήλεφον σπυρίδιον ἔχοντα, καὶ τἄλλα λυ- 
πρὸν, ἀΐξαι ἐπὶ τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν, ἐξαργυρισάμενόν τε τὴν 
οὐσίαν (καὶ γὰρ ἦν τῶν ἐπιφωνῶν) ἀϑροίσαντα πρὸς τὰ ἑκατὸν 
διοακόσια τάλαντα, τοῖς πολίταις ἀνεῖναι ταῦτα, αὐτὸν δὲ καρτερῶς 
οὕτω φιλοσοφεῖν, ὥστε καὶ Φιλήμονα τὸν κωμικὸν αὐτοῦ μεμνῆ- 
σϑαι. φησὶ γοῦν" 

Καὶ τοῦ ϑέρους μὲν εἶχεν ἱμάτιον δασὺ, 

"Iv ἐγκρατὴς ἢ, τοῦ δὲ χειμῶνος δάπος. 
Vide ibi Menag. Conf, qui eandem rem marrant, Aelian, Var. Hist, 
111: 6. Plutarch. de vitando aere alieno, Origenes contra Cels. Lib. 
ἯΙ. (pag. 84. ed. Spencer.) et in Matthaeum Cap. XIX. Aliter xem 
narrat Demetrius Magnesius apud Laertium VI. $. 88. Φησὶ δὲ 2f«o- 
γένης ὁ Μάγνης, τραπεζίτῃ τινὶ παρακατατιϑέναι τὸ ἀργύριον, Gvv- 
Oéusvov, εἰ μὲν οἱ παῖδες ἰδιῶται γενηθεῖεν, αὐτοῖς ἀποδοῦναι, 
εἰ δὲ φιλόσοφοι, τῷ δήμῳ διανεῖμαι, μηδενὸς γὰρ ἐκείνους δεή-- 


σεσϑαι φιλοσοφοῦντας, et Philostratus i in vita Apollonii Lib, I. Cap. 
X. [O 
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15. Τοὺς τῶν μοιχευόντων) Miror Menagium in hoc | 


loco haesisse lacunam suspicantem. Imo e verbis praecedentibus ap. 
Laertium, τοῦτον αὐτῷ πατρῷον εἶναι τὸν γάμον, subintelligendum 
γάμους, quod addidi, sed uncinis inclusum. Γάμοι scil. et γαμέω et- 
iam de coitu, concubitu illegitimo dici notissimum, v. c. Musaei Her. 
et Leandr, v. 5. καὶ γάμον ἀχλυόεντα. [O.] 

16. Νεκόδρομον etc.] Similimum factum Diogenis legimus 
supra in ejus Apophthegm. No. 96. Socrati tribuit Basilius in Orat. 
de legend. Graec. libris, Antistheni Gregorius Nazianz, c. Julian. Lib. 
I. [Menag.] ex 

πιττάκιον] Πινάκιον emendabat ad oram libri Florens Chri- 
stianus, quae lectio ferri potest, ut sit πινάχεον i. q. λεύκωμα, quod 
supra habuimus in Diogenis Apophth. 96. Sed πιττάχκεον etiam re- 
ctum est, imo rectissimum. Celsus Lib. III. Cap. 10. Duo pittacia, 
quae latitudinem frontis longitudinemque aequent. Sic autem dicta 
sunt ἀπὸ τῆς πίττης, a pice illita. [ Menag. 

NIKOAPOMOZ EIIOIEI] Nam ita solebajit, antiqui 
pictores suis tabulis inscribere, ut pelles faciebat , aut Polyeletus. 
Vide Plin. (Hist. Nat. Praoíat.) [15. ise 

17. ημήτριον τὸν Φαληρέα etc.) Habet ab Athenaeo 
Lib. X. JOnp- V. Athenaeus a Sosicrate,  [ Menag. ] 

18. Ὑπὸ τῶν ᾿Αϑήνῃσιν ἀστυνόμων] Harpooration : 
'Aarvvónog — Δημοσθένης κατὰ Τιμοκράτους. Εἴκοσι φησὶν εἶναε 
τοὺς ᾿Αστυνόμους "AguotovtAng ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ " πέντε μὲν 
ἐν Πειραιεῖ, δεκαπέντε δ᾽ ἐν ἄστει" τούτοις δέ φησι μέλειν περί 


τε τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν καὶ κοπρολόγων καὶ τῶν τοιού-- 


. tov. ubi vide Maussac. et Vales. Videtur autem ex nostro loco ad 


eosdem pertinuisse et morum censura et luxuriae nimiique sumptus 
in vestitu aliisque rebus coercitio, Vide et Menagium, qui compa- 
tat cum Γυναικοκόσμοις, Petit. Miscellan. Obss. Lib. II. Cap. 8, et 
Reiff. ad Artemidor. Lib. II. Cap. XXX. pag. 565. [O.] 

ἐπιτιμηϑεὶς, ὅτι σινδόνα qugíscco] vel quia pluris 
»fiebat ille cultus, quam ut philosopho conveniret, vel quia omnino 
,indecorum censebatur sindone amictum foras prodire. Ex ipsius 
,vero Cratetis responsione cognoscimus, eos, qui operam tonsoribus 

,,dabant, . sindonibus fuisse involutos, quod et hodieque fit. * Haec, 

eil locum nostrum egregie illustrat, Is. Casaubonus in Exercitt. An- 
tibaron. p. 524. De sindone, veste lintea vel byssina talari, sacerdo- 
tum, praesertim. Aegyptiacorum insigni , vide praeter Casaubon. 1, 1. 
inprimis Schleusuer. im Lex.N. Test. v. Σινδών. [O.] 

ig. Ellxs ποὺ ὃς] Versus Homericus Il. 4. 591. [O.] 

20. ἀνεπιστρεπτοῦντα),͵ Sic edidi ex emendatione verissima 


^e 
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v 
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Ign. Rossii in Commentt. Laert. pag. 100. ,γἀνεπισερεπτεῖν, nihil la- 


|Sborare, eurare (sich nichts daraus machen, nicht bekümmern), hinc 


»»ἀνεπιστρεφὴς, nihil curans, ἀνεπιστρόφως, negligenter, et ἄνεπε- 
»»στρεψία, contemtus, negligentia, ap. Clement, Alexandr, Strom. Lib. 
»VIL Ratio nominis est, quod ea, ad quae minime convertimur, 
negligere ac parum curare videamur. ἐπιστρέφω enim est converto, 
,à quo habemus etiam ἀνεπιστρέπτως et ἀνεπιστρεπτὶ, denique ip- 


.,,8am vocem, de qua loquimur, ἀνεπέστρεπτέωγ, quam equidem in 


» Graecis Glossariis non reperi, sed adhibet tamen ipse Laertius in 
»vita Pythagorae sect, 17. ἀποδημοῦντα ἐπὶ τοῖς ὅροις ἀνεπιστρε- 
»»πτεῖν. quod inferius repetit paullo aliter: εἰς ἀποδημίαν βαδίζοντα 
»u5 ἐπιστρέφεσθαι. Antea legebatur κώδιον προσράψαν ἀνεπιτρε- 
»7tob)vr«, quod Aldobrandinus vertit pellem inversam insuisse. Satis 
inepte. Haec doctissimus Rossius. Joach, Kühnius ἀνεπιπρεποῦν- 
τὰ, nam ἐπιπρεπέω, inquit, est decorus sum , αἀνεπιπρεπέω contra 
decorem facio. [O.] i 


21. Ἦν δὲ τὴν ὄψιν αἰσχρὸς] Erat scil. distortis cruri- 
bus et gibbosus, teste Juliano in Orat. VI, De gibbo testatur Laer- 
tius noster; sed id aetati tribuit: ἦν γὰρ κυφὸς ὑπὸ χρόνον. Sed 
Apulejus gibbosum etiam'fuisse ait. [Menag.] Ceterum haec verba 
ab Editoribus Laertii et Stanlejo pessime conjunguntur cum extremis 
verbis antecedentis Apophthegmatis, προσράψαι τῷ τρίβωνι ἀνεπι- 
στρεπτοῦντα, cum apertissime pertineant ad sequentia. [O.] 

ως. Ἔλεγε δὲ etc.] Id vult, opinor , quae vulgo apud homi- 
nes in maximo sunt honore (quid enim τῆς στρατηγίας splendidius ? ) 
ea, Si penitus, id est φιλοσοφικῶς introspiciantur, non alia suá 
natura comparere, quam quae vilissima sunt et despicatissima, quale 
ὀνηλασία. Dama hic non tressis agaso etc. [Mer. Casaub.] 


24. ἄτυφοι γενόμενοι] Explico, ut intellexisse videtur et 
Conr. Gesnerus, mom ostentationis causa tristitiam prae se ferentes. 
Quod et divinus Salvator praecipit discipulis suis Matth. VI. 16, 
“Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσϑε, ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ, σκυϑρωποί" 
ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνϑρώ- 
moig νηστεύοντες, [0.1 

κόγχον] Ita scilicet appellabant Graeci fabam non fresam, sed 
integram et cum folliculo, quae Romanis etiam dicebatur concha vel 
conche, ut apud Juvenal Sat. XIV. 181. coneham aestivam cum 
parte lacerti Signatam. Conf., qui de h. v. multus est, Is. Casaubon. 
ad. Athenaeum Lib. IV. pag. 290. [O.] ; 

27. συγκατανευσιφάγου ς] Talis Gnatho ille apud Tereu- 
tium Eunuch, Act. II. Scen. II, 


wx 


e GUB. ne: 


Quidquid dicunt, laudo; id rursum si negant, laudo id quoque. 
Iegat quis, nego; ait, aio: postremo imperavi ptt mii 
Qmnia adsentari. [O.] 

Si. παῦσαι καϑ' ἑαυτοῦ ποιῶν τὸ δεσμωτήριον 
ἰσχυρόν] Similis plane sententia S. Basilii citata ab eodem Anto- 
nio Serm. περὲ νηστείας xol ἐγκρατείας pag. 294. ed. Stobaei We- 
chel. Mj κολάκευέ Gov τὴν σάρκα ὕπνῳ καὶ λουτροῖς καὶ μαλα- 


κοῖς στρώμασιν, ἀεὶ ἐπιλέγων τὸ ῥῆμα τοῦτο" τίς ὠφέλεια ἐν τῷ 


αἵματέ μου, ἐν τῷ καταβαίνειν us εἰς διαφϑοράν; ὅσῳ γὰρ παχυ- 
πέραν σάρκα σεαυτῷ ποιεῖς, τοσούτῳ βαρύτερον τῇ ψυχῇ κατασκεὺ- 
ἄξεις τὸ δεσμωτήριον. [0.1 

52. ποιεῖ δὲ τοἱαύτην οὔτε χρυσός εἴο.7 In eandem 
sententiam Petrus Apost, I, Epist. ΠῚ. 4. "Qv (τῶν γυναικῶν) ἔστω οὐχ 
ὁ ἔξωϑεν, ἐμπλοκῆς τριχῶν καὶ περιϑέσξως χρυσίων, ἢ ἐνδύσεως 
ἱματίων, κόσμος, ἀλλ᾿ ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίαρ᾽ ἄνϑρωπος, ἐν τῷ 
ἀφϑάρτῳ τοῦ πραέος καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὅ ἔστιν ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ πολυτελές. [0.] 

54. ποῖ φέρεσϑ'εἼ Socratica exclamatio, cujus. meminit Dio 
Chrysostomus Orat. XIII. pag. 225. ᾿Εκεῖνος yàg ὁπότ᾽ ἴδοι πλείο- 
vag ἀνθρώπους iv τῷ αὐτῷ, σχετλιάξων καὶ ἐπιτιμῶν ἐβόα πάνυ 
ἀνδρείως τε καὶ ἀνυποστόλως" Ποῖ φέρεσϑε, ὦ ἄνϑρωποι, καὶ ἀγνο- 
εἴτε μηδὲν τῶν δεόντων πράττοντες; Vide nostrum quoque locum 
citantem Upton. ad Arrian. Dissert. Epict. Lib. HIT. Cap. XXII. $. 
26. [O.] 

χρημάτων μὲν χτήσεως πέρι} Non audiendus Uptonus 
corrigere volens χρημάτων μὲν καὶ κτήσεως πέρι. Idem in seq. pro 
ταῦτα mavult ταὐτά. Male. [Ο.] 

' ὅ8. πύργος] in genere de aedificio altiore ac magnificentiore 
palatio. Sic Horat. I. Od. IV, 14. opponit regum turres pauperum 
tabernis. Conf., qui de h. v. multus est, Verheyk. ad Antonin. Libe- 
ral. Cap. XIII. pag. 98. seq. et Ernest. ad Callimach. Hymn. in Dian. 
v. 95. [O.] 

56. Μὴ πρὸ φακῆς λοπάδ᾽ αὔξων etc] "nte lentem 


| .»eugere ollam proverbialis locutio in eos, qui spes ingentes in animo 
concipiunt ; priusquam res ipsa teneatur, vel qui pollicentur, quod 
»ipsi nondufn habeant, Ceterum idem proverbium ejusdem Cratetis. - 
nomine ee Plutarchus in praeceptis bonae valetudinis his verbis: | 

2,0 μὲν οὖν Κράτης διὰ τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν οἰόμενος οὐχ ἥ- 


NI iid τὰς στάσεις καὶ τυραννίδας᾽ ἐμφύεσϑαι ταῖς πόλεσι, μετὰ 
παιδιᾶς παρήνει" Μὴ πρὸ φακῆς λοπάδα αὔξων ἐς στάσιν ἄμμες 
»βάλῃς. αὐτὸς δέ τις ἑαντῷ παρακελευέσϑω, μὴ πρὸ φακῆς λοπάδ᾽ 
αὔξων ἀεὶ, μηδὲ πάντως ὑπερβαίνων τὴν καρδομίδα καὶ τὴν 


CLP δ κ. . . : 
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»»Ἐλαίαν,, nal τὸ ϑρίον, καὶ τὸν ἰχϑῦν εἰς στάσιν τὸ σῶμα καὶ za- 
»θαχὰς ἐμβάλλειν, καὶ διαῤῥοίας. Crates vero eo detorsit dictum, 
,Uut apparet, poetae cujuspiam, ut pertineat ad homines impendio 
,sumptuosos, Allusit autem ad morem plebis, quae solita sit exci- 
,'are seditiones, si conspiciat optimates sibi praeponi. Nam lopade 
,a8pponebantur.cibi lautiores, ut apparet ex Luciani Saturnalibus, 
»γφακχὴ , lens, legumen est vilissimum, '[ Erasmus 4dag. Chil. ILI. 
Cent. 1. 97. pag. 612. ed, Paris.] 

97. ut. lar familiaris apud homines aetatis suae 
Athenis cultus est] Idem testatur Julianus Orat. VI. p. 200. 
his verbis: ᾿Επὶ rovrov φασὶ τοὺς ElAqvag ἐπιγράφειν τοῖς ἑαυτῶν 
οἴκοις ἐπὶ τῶν προπυλαίων" ἘΕἴσοδος Κράτητι ᾿Δγαϑῷ 4Δαίμονι. [O.) 

Hipparche] De Hipparchia vide Diogenem Laertinni 1 in ejus 
vita Lib, VI. segm. 96. et seqq. [O.] 

MONIMOT,| Monimi Syracusani yitam: vide apud eundem 
Laertium Lib. VI. segm. 82. et 83.  [O.] 


JO. GOTTL. SCHNEIDERI ET EDITORIS NOTAE 
AD PINDARI APOPHTHEGMATA. 


1. τί πρίονος ὀξύτερον ͵Ἵ Simile Apophthegma legiaiia 
ἀπ Similit, Socrat, No. 56. Tom. I. pag. 22. Σωκράτης τὸν φϑόνον 
ἔφη ψυχῆς εἶναι πρίονα. [0.1 
: 2. παιᾶνα) In vesibulo templi Delphici sellam ferream con- 
spexit Pausanias X. 24. in qua Pindarus sédens, quotiescunqne, Del- . 
phos advenisset, carmina a se in Apollinem composita cecinisse fc— 
rebatur. [ $chneid.] E 

5. ὅτι βούλομαι, ἔφη Οὐ ante βούλομαι delevi auctori- 
tate Schneideri V. Cl. Pro ἔφη legendum ἐἶπεν, quod et Schneiderus 
habet. |[O.] 

4. διὰ τί τῷ εὖ πράττοντε etc.] liorum ejusdem Schnei- 
[deri auctoritate negationem ov snstuli ante τῷ εὖ πράττοντι. [02 
Pindarus de vita et fortuna hominis futura desperasse videtur, cui 
filiam desponderi cognati volebant. [ ScAneid. | 

δι. οὐκ ἐπίσταται ἄδειν Lmperitum cantus fuisse non 
credo, sed vocem poetae aptam defuisse suspicor. Multa tamen ve- 
terum scriptorum loca, inprimis Pausaniae testimonium de sella fer- 
rea Pindari huic narrationi fidem dcrogare videntur. [/dem. ] 

6. ἀτελῆ καρπὸν Habet Stobaeus Serm. 211. pag. 711 
; (Wechel.), Plato Reip. V. 6. pag. 159. Asti; ὁ δὲ γελῶν — ἀτελῆ 
τοῦ γελοίου σοφίας δρέπων χαρπὸν οὐδὲ οἶδεν, ὡς ἔοικεν, ἐφ᾽ ᾧ 
γελᾷ, οὐδ᾽ δ, τι πράττει. ubi σοφίας additum ab eo, qui Pindari 
|docum signilicari meminerat; [Idem.] 


|. Tom. II. ἘΠ OR 
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ANNOTATIONES. 
IN ἢ 
ARISTIPPI SENTENTIAS ET APOPHTHEGMATA. 


, 


T. ὁ "Aelóvummog ἱκανὸς etc. ] Conf. Adis Var. Hist. 
Lib. XII. Cap. XI. ibique Perizonium. [O.] 


uc 


τ. πέρδικα͵ Quae scil. aves videntur non cantus tantum vel 
cibi causa, verum e!iam, ut galli gallinacei et. coturnices, ad pugrian- 
dum inter se captae et mutritae fuisse ab antiquis. Quod con- 
jicio ex Aeliano Hist. Animal Lib. IV. Cap. XIII. Τῶν περδίκων 


᾿ οἱ rogoí τε καὶ ὀδικοὶ τῇ σφετέρᾳ ϑαῤῥοῦσιν εὐγλωττίᾳ, καὶ οἵ 


μαχητικοὶ δὲ καὶ ἀγωνιστικρὶ, καὶ ἐκεῖνοι : πεπιστεύκασιν, ὅτε μή 
εἰσιν ἄξιοι παρανάλωμᾳ γενέσϑαι τεϑηραμένοι' καὶ διὰ ταῦτα d- 
λισκόμενοι, ἧττον πρὸς τοὺς ϑηρῶντας διαμάχονται ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἁλῶναι" ὅτι γὰρ σπουδασϑήσονται καὶ οἵδε πιστεύουσι τῇ μάχῃ aH 
rj 05. Cont. Geopon. Lib. XIV. Cap. XX. Quid quod nonnuili 
Ecclesiae patres, v. c. S, Ambrosius in Epistolis et Origenes Homil, 
IV. in Hieremiam, in hac avi, quod plena sit doli, fraudis, fallaciae, 
rixae et contentionis, imaginem diaboli reperisse sibi visi sunt, Vi 
Reiff. ad Artemidor. Lib. II. Cap. XLVI. pag. 394. [0.1 

αἰτιασαμένδυ δέ τινος] Platonem fuisse, qui Aristip 
pum objurgavit, auctor est Athenaeus eandem historiam marrans Lib. 
XIV. Cap. VI. [O.] " 

2. diovvoíov ποτέ etc. ] Eandem historiam narrat Athe- 
naeus Lib. II, Cap. Vl. pag. 269. [Menag-) i 
|. 8, d«ovvaío προσπτύσαντος αὐτῷ} Aliter apud Ath 
naeum Libro XII. Capite XI. ex Hegesandro : ᾿Αρίστιππος δαινόμενορ, 
μὲν ὑπὸ τοῦ Διονυσίου ϑεραπόντων σκωπτόμενος, ἐπὶ τῷ ἀνέχεσθαι, á 
ὑπ᾿ "Avripávrog: εἰ δ᾽, ἁλιευόμενος ἐτύγχανον, ἔφη, καταλιπὼν, 
τὴν ἐργασίαν. ἂν ἀπῆλϑον; [Menag.] 

Εἴτα] Vert. jane, itane vero. [Casaub.] 

χρέμματε QavO vers] Sic edidi ex emendatione νοι δίς 


[» 
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Vossii apud Schneider. in Lexic, v. βλέννα, fAévog ed, noviss. Antea 
legebatur κράμματι, nullo sensu. Joach. Kühnius corrigere voluit xoá- 
ματι, mixtura, vel δάματι, aspersione, quod autem cum sequeati óoy- 
, ϑῆναι ingratam efficeret tautologiam. Trillerus in Obss. Critt. pag. 
45. seq. mavult ἐξεράματι, ab é£eggiv, exspuere, evomere.  [O.] 
βλένονἽ Βλένος tanquam pisciculus vilis pretii describitur ab 
Oppiano Halieut. I. v. 109. et a Scbneidero V. Cl. in Lexico, ubi 
multus est de ἢ, v. Sed h. 1. in oppositionem τοῦ κωβίου, quod erat 
aliud vilium piscicillorum , maenarum genus, (eine Sardeilenar:) re- 
quiritur significatio piscis pretiosi. Interpres Latinus apud Meibomium 
vertit balaenam. Allusisse autem videtur Aristippus ad significatio 
mem v. βλῆνος vel βλένος, τύραννος, ut habent Glossae MS. cita- 
tae a Stanlejo. [O.] 

4. Παριόντα ποτὲ αὐτὸν Aágop A πλύνων Zioyt- 
γηξ ἔσκωπτεν etc. Huc respexit Horatius I. Epist. XVIL v. 
15. seqq. 

Si pranderet olus patienter , regibus uti 
Nollet Aristippus. Si sciret regibus uti, 
Fastidiret olus, qui me notat. 


Idem Apophthegma narrat Valerius Maximus Lib. IV. Cap. IIT. Pla- 
toni hoc dixisse Diogenem, ait Laertius in Diogene. (Vide supra Dio- 
|. genis Apophthegm. No. 200. O. [Menag.] - 

5. Ἐὰν πάντες oi νόμοι etc] Antisthenis placitum 
apud eundem Laertium : τὸν σοφὸν οὐ κατὰ τοὺς νόμους τῆς πόλεως 
πολιτεύεσϑαι, ἀλλὰ κατὰ τὸν τῆς ἀρετῆς. [Menag.] ι 

6. τὸ δύνασϑαι πᾶσι ϑαῤῥαλέως ὁμιλεῖν] Idem 
Apophthegma refert Apulejus de Deo Socratis (uon longe ab initio) 
pag. 95. ed. Basil. de anno 1620, Aristippus ille Cyrenaicae sectae 
repertor , quodque malebat ipse, Socratis discipulus. . Eum quidam 
iyrannus rogavit; Quid illi philosophiae studium tam impensum 
tamque diutinum profuisset ; Aristippus respondit : Ut cum omnibus, 
inquit, hominibus secure e! intrepide fabularer. —Plane contra- 
rium dixit Antisthenes : τὸ δύνασϑαι ἑαυτῷ ὁμιλεῖν. Vide supr. An- 
tisth. Sent. 54, [Idem et O.] 

8. Διὰ τί ol φιλόσοφοι etc. ] Aristoteles Rhetor. II. 16. 
et Stobaeus Serm. LXXXIX. tribuunt hoc dictum Simonidi. Simil- 
limum dictum Antisthenis ex eodem Stobaeo dedimus supra in Antisth. 
Sent. 6. quod vero potius Aristippo attribuendum videtur. [O.] 

10. Quz £9 οἱ δεδαμασμένοι ἵπποι etc, ] Chilon vero 
idem interroganti respondit: Ταῖς ἐλπίσιν ἀγαθαῖς. Vide Laert. in 
ejus vita, [ Menag.] 

ᾳ 2 
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σι. ἐλλὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἐξελθεῖν Persius Sat. V. 


172. sequ. 


Quidnam igitur faciam? ne nunc , cum accersat et ultro 
Supplicet , accedam δὲ salvus et integer Were n 
— ne nunc, [Idem.] 

iB." Augcvov etc.] Aliter nonnihil Peodás ad Hesiodi "Eoy. 


᾿Αρίστιππος ἔλεγε" Συμβούλου δεῖσϑαι χεῖρον εἶναι ἢ KC 


[idem-.] 


"τά, “οιδορούμενος Seid Aliter Stobaeus Serm. XVII. ij 


᾿Αρίστίππος, λοιδοροῦντος αὐτόν τινος, ἔφη Τοῦ μὲν λέγειν κα- 
κῶς σὺ κύριος εἶ, τοῦ δὲ δικαίως ἀκούειν ἐγώ. | [Idem.] 

15. Καὶ γὰρ καὶ oi ἑατροὶ etc] Simillimum dictum 
Antisthenis dedimus supra in ejus Sententiis No. 5a. [O.] 

146. Οὐ ydo περὲ ὁμοίας ψυχῆς ἀγωνεῶμεν] Gel- 
lius XIX. 1. ubi de quodam philosopho, qui interrogatus fuerat, 


| quam ob causam maris tempestate palleret:' Si guid ego im tanta 


violertia tempestatum. videor paulum pavefactus, nom tw istius rei 
ratione audienda dignus es: sed tibi sane Jristippus ille pro me 
responderit , qui in. simili tempore a. simillimo tui homine interroga- 
4us, quare philosophus iimeret, cum ille contra. nihil metueret ; non 
eandem esse causam. sibi atque. illi respondit; quoniam is quidem 
esset non. magnopere sollicitus. pro anima nequissimi nebulonis , ip- 
sum autem pro Jristippia anima timere. Aelianus quoque Var. Hist. 
IX. 2o. Πλέων ᾿Αρίστιππος, χειμῶνος ἐπιγενομένου, πάνυ σφόδρα 
ἐταράττετο. [Ἔφη δέ τις τῶν συμπλεόντων Ἶῶ ᾿Αφίστιππε, καὶ σὺ 


δέδοικας ὡς οἱ πολλοί; "Qe Καὶ μάλαγε εἰκότως" ὑμῖν μὲν ydomsoh ἢ 
'χακοδαίμονός ἐστι βίου ἡ σπουδὴ καὶ ὁ νῦν κίνδυνος, ἐμοὶ δὲ iem À 


εὐδαίμονος. (Sic lego pro εὐδαιμονίας.) CLMenag-.] 
18. Τί σε dvnos Σωκράτη ς] i.e. quid te juvit Socrates 
(vel id, quod a Socráte acceperas), τῷ in judicio vineeres? Hoc scil, 


"causidicus ille jactabundus, suam sapientiam ac facundiam extollens, ὦ 
Socratis contra elevans ac nihili faciens, interrogabat Aristippum. [O.]. 


“10. συνασκῶν αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ πλείονος 


eive e ᾿Ὑποτίϑεμαι δέ σοι τὸ ἐμὸν συμβούλευμα τοῦτο συμφέρον, 1 


τὰ πρὸς ἄρχοντας οἰκονομεῖν, ὥστε μὴ τοῦ πλείονος ὀριγνᾶσϑαι. 
Sic enim optime correxit Bremius, vir amicissimus, verba Pseudo- 


 Aristippi i in pit. Socrat, XXIX pag. 35. seq. ed; nostr. [O.] 


20. οὐ καϑεδήσεται λίϑος ἐπὶ λίϑῳ]) Proverbium - 


. in imperitos. Aífog enim de stupido et inerti, Vide Erasm. Adag. 
Chil, I. Cent. V. 89. pag. 144. ed. H. Stephani. [O.] 

21. πεντακοσίας δραχμάς} Mill drachmas petiisse Ari 
stippum : ait Plutarchus in libro de liberis educandis (Cap. VII. 8. 16.)* 


m 
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ἾΗ wol ᾿Δρίστιππος οὐκ ἀκόμψως ἀλλὰ πάνυ ἀστείως ἐπέσεωψε τῷ 
λόγῳ πατέρα νοῦ καὶ φρενῶν κενόν. ᾿ΒΕρωτήσαντος γάρ τινος αὖὐ- 
τὸν, πόσον αἰτοίη μισϑὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ τέκνου παιδεύσεως Χιλίας, 
ἔφη, δραχμάς. Τοῦ δὲ, Ἡράκλεις, εἰπόντος, ὡς ὑπέρπολυ .τὸ 


αἴτημα, δύναμαι γὰρ ἀνδράποδον χιλίων πρίασϑαι: Τοιγαροῦν, 


εἶπε, δύο ἕξεις ἀνδράποδα, καὶ τὸν υἱὸν, καὶ ὃν ἂν πρίῃ. Apud | 
Photium in Bibliotheca Cod. CCLX. tribuitur hoc dictum Isocrati et | 
rcs aliter refortur; Καὶ πρὸς τὸν εἰπόντα δὲ πατέρα, ὡς οὐδὲν ἄλλο 


. ἢ ἀνδράποδον συνέπεμψε τῷ οἰκείω παιδί᾽ Τοιγαροῦν ἄπιϑι, ἔφη, 


δύο γὰρ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδα. Habet Photius a Plutarcho, cu- 
jus eadem verba leguntur in vita Isocratis. [Menag.] 

ar. ὅταν δεῖπνον Ego] Nota loquendi modum. [Idem-] 

24, ἔσχατον αὐτὸν κατακλῖναι Athenaeus Lib. XII. 
Cap. ΧΙ. ex Hegesandro: Καὶ ταῖς Ζιονυσίου πολυτελείαις ἔχαιρεν, 
καίτοι πολλάκις ἐνυβροιζόμενος. ᾿Ηγήσανδρος γοῦν φησὶν, ὡς καὶ d- 
δόξου ποτὲ κλισίας παρ᾽ αὐτῷ τυχὼν, ἤνεγκεν: ἐρωτήσαντος δὲ τοῦ 
ιονυσίου, τί. φαίνεται ἡ κατάπλισις πρὸς τὴν χϑές ; ἔφησε παρα- 
πλησίαν εἶναι" χϑὲς μὲν ἐκείνη πασῶν ἦν ἐνδοξοτάτη δὲ ἡμᾶς" αὕτη 


“ δὲ τήμερον καὶ ἔνδοξος γέγονεν διὰ τὴν ἡμετέραν παρουσίαν, χϑὲς 


| 
| 


: 


, 
b 
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δὲ ἠδόξει, μὴ παρόντος ἐμοῦ. De parasitatione Aristippi apud Dio- 
nysium, Siciliae tyrannum, legendus Lucianus in Parasito. [Ide] 

26. Εἰς ἀγνῶτας} Conf. infra ejusdem Aristippi Apo- 
phthegma No. 58. ex Galeno et elegantissimam Phaedri Fabulam Lib. 
IV. Fab. XXI. inscript. Simonidis naufragium. |. [O-] 

28. πρὸς τὸν αἰτεώμενον etc] Diogenem Canem scil., 
ut auctor est Athenaeus Lib. XIII. Cap. VI. qui idem Apophihegma 
iisdem fere verbis refert. . [ Menage] 

"Aoc T5» εἶπεν, μή τι διενέγκαι] Legebam "Aoc γε, 
εἶπεν, oit, τὶ διενέγκαι. Sed ex Athenaeo (1. 1. ) nihil mutandum di- 


dici, [Is. bir eie 


209. πρὸς τὸν αἰτιώμενον͵ Hic fuit Diczeiód Cynicis, 
teste Athenaeo Lib, XIII Cap. VI. [/s. Casaub.] Ceterum. ita , ut 
edidi, locum in editionibus Laertii luxatum felicissime restituit Di- 
ὍΣΗΝ Herdldus libro de rerum jutiestirtm auctoritate p. 545. An- 
tea legobatur : Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτι Σωκράτους μαωϑητὴς ὧν 
ἀργύριον λαμβάνει, Καὶ μᾶλα, εἶπε" καὶ γὰῤ “Σωκράτη, πεμπόντων 
αὐτῷ τινῶν καὶ σῖτον καὶ οἶνον, ὀλίγα λαμβάνοντα, τὰ λοιπὰ ἀπο- 
πέμπειν" εἶχε γὰρ ταμίας τοὺς πρώτους ᾿Δϑηναίων" ἐγὼ δὲ Εὐτυ- 
χίδην. ἀργυρώνητον. [0,] 

ἀργυ 9 ὠνητον͵] Hosychii Guias: Myvotivnrog — οἰκέτης, 
᾿ἀργυρίου ἀγοραστός. rae 1 

850. Ἔχω Aníàa, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχ vara Cicero Epistola ad 


- 
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famil. ultima ad Paetum: Sed tamen me Aristippus ille Socraticus 


erubuit, cum esset objectum, habere illum Lada: Habeo, inquit, 


non habeor a LLaide. Quae postrema verba, a Laide, addititia esse, 
recte.existimavit vir-elegantissimi ingenii, Muretus Var. Lect. VI. 7. 


nam et Athenaeus Lib. XII. ὁ δ᾽ 'Aoícvumzog ἐπὶ τῆς Δαΐδος ἔλεγεν". 
Ἔχω, οὐκ ἔχομαι. Ergo et hic quoque melius legeretur: "Eyo, ἀλλ᾽ 


osx ἔχομαι, pro" Eyo Λαΐδα etc. [Menag.] ὶ 


31. Πρὸς τὸν ὀνειδίσανταἾ͵ Platonem scil., ut auctor iet 
Athenaeus Lib. XIII. pag. 544. [O.] 


ὀψωνίαν πο λυτελῆ] διε vertit magnam piscium vim. 
Malim pisces magni pretii. Nam ὄψον, ὀψωνία. speciatim de pisci- 
bus. Plutarchus Symposiac. IV. Quaest. 5. ὀψοφάγους καὶ φιλόψους 
λέγομεν τοὺς περὶ ἰχϑυοπωλίαν ἀναδιδόντας ἑκάστοτε. Alexis apud 
Athenaeum Lib. VIIL Cap. XVII. de Pythagoreis: οὗ ἰνθαγορί- 
ζοντες γὰρ, ὡς ἀκούομεν, οὔτ᾽ ὄψον ἐσϑίουσιν, οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲ 3v 
ἔμψυχον. et Aristophanes Equit. v. 1105. 

᾿Εγὼ δὲ μαξίσκας μὲν διαμεμαγμένας 

Καὶ τοὖψον ὀπτὸν, μηδὲν ἄλλ᾽ εἰ μὴ 6915. 
ubi Schol. καὶ τὸ ὄψον ἐκάλουν δὲ τὰ ἰχϑύδια. Conf. Scheffer. Ind. 
ad Aelian. V. H. h. v. et in libro de Natura et Constitutione philo- 
sophiae Italicae pag. 146. ed. Schurzüleisch. [O.] 

82. Σίμος etc] Tribuit hoc factum Diogeni Cynico Galenus 
in Exhortatione ad artes Cap. VIII. (ubi vide Willet. pag. 101.) et 
ipse Laertius Lib. VI. $. 32. Vide supra in Apophthegm. Diogenis 
No. 94. Et omnino Diogenis moribus tale quid multo magis. convenit 
quam Aristippi, [O.] 

. 64£9 gog] Vide infra ad Callicrat. Fragm. LIT 


54. Τύνασαι καὶ σὺ μεϑ' ἡμῶν τήμερον γενέ: 


σϑαι] Sic dicebant, qui invitabant ad coenam, Aristophanes Avibus 
Y..130. 

— — --- πρὸς τοῦ Διὸς τοὐλυμπίου — 

“Ὅπως παρέσει μοι καὶ dO καὶ τὰ παιδία 

᾿Μουσάμενοι πρῴ. 
Latini (ut docti jam multi adnotarunt) sic: wna erimus hodie. Te 
rentius Heaut. I. 1. 110. 
iot ᾿ Dionysia hic sunt , hodie apud me sis volo. 
Juvenalis Sat. V. 17. 

Tertia ne vacuo vacaret culcita lecto, 

Una. simus, ait. : 
Qui autem nolebant ire invitati , dicebant κάλλιστα: duum et πάνυ 
καλῶς. Plutarchus: αὐτῷ δὲ τῷ ἐπαινεῖν. ἀντὶ τοῦ παραιτεῖσθαι νῦν 
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κέχρηται, "αϑάπερ, ἐν τῇ συνηϑείᾳ καλῶς φαμὲν ἔχειν καὶ χαίρειν 
κελεύομεν, ὅταν μὴ δεώμεϑα μήτε λαμβάνωμεν, Aristophanes Βα- 
*Qog0ig v. 811. 

——— — -- — ἀλλ᾽ εἴσιϑε. 

. fav. Κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ. 

et paulo post v. 515. 
—-— — A se Gu inal. , 
Ξαν. Πάνυ καλῶς. di. Δηρεῖς ἔχων. 
ubi vide Schol. Latini Benigne ἐξ Gratia est vel Facio Pratiam, ut 
est apud Plautum, 'l'erentium et Horatium, [15. Casaubon.] 

85. Τοῦ ϑεράποντος etc.] Ea de re ita Horatius If. Serm. 
III. v. 100. i d 

——— -- -- — — — quid simile isti 
Graecus Aristippus, qui servos projicere aurum 
In media jussit Libya , quia tardius irent, 
Proptet onus segnes. [Stanlej.] 

56. Ως ἄμεινον ταῦτα οἷο. Emendandus ex Laertio 
Stobaeus Serm. LV. ' 4oíozuzzzog, λέγοντος αὐτῷ τενος, Zh σὲ ἀπό- 
λωλεν δ dyeós' Οὐκοῦν, ἔφη, κάλλιον δι ἐμὲ τὸν ἀγρὸν, ἡ διὰ 
τὸν ἀγρὸν ἐμέ. Lege: ΖΦιὰ σὲ ὁπόλωλεν τὸ ἀργύριον: Οὐκοῦν, ἔφη, 
'κάλλιον δι ἐμὲ ad ἀργύριον, ἢ διὰ τὸ ἀργύφιον ἐμέ. Aristippum 
tamen et agrum perdidisse docet nos Plutarchus lily de ànimi-tran- 
quillitate,  [ Menag.] 

358. βίου ς Vert. mancipia cum ^ie non, ut interpres 
Latinus ap. Meibom,, vizan, vel, ut Stanlejus, vizam quisque suayn. ]|mmo 
de nominibus vel servis emendis loqui Aristippum patet ex simillimo 

. Diogenis loco supra allato in ejus Sententiis No. 92. ubi legimus ὧν - 
 Qoomov δὲ μόνῃ τῇ ὄψει ἀρκεῖσϑαι. Bio, maneipia. Vid, Paul.. Le- 
| opard. Emend. XI. 5. quà . senau. et βίων πρῶσιν Lucianus dixit, 
Sic et σώματα pro servis apud eundem in Epigrámmate, quod autem 
| minus probat Phrynichus in Eclog. Dict. Attic. σώματα, inquit, ἐπὲ 
τῶν ὠνίων ἀνδραπόδων, olov σώματα πωλεῖται, ov χρῶνται οὗ 
ἀρχαῖοι. [ Menag. et O.] 

59. παρὰ πότον] ubi potando vicisse Aristippum scribit Sui- 
das: Kol πρὸς zfiovvciov τὸν Σικελίας τύραννον ἐλθὼν, καὶ πί- 
vov, ἐνίκα. [ Menag. ] 

de πορφυρῷᾷ ἐσϑῆτι͵] ἀνθοβαφῆ καὶ ταλαρῆ ἐσθῆτα νο- 
|! edt Sextus Empiricus de eadem re loquens Pyrrhon, Hypot. III. $. 
204. quales foeminae nec honestae sed prostituti pudoris gestare so- 
, lebant. Simile quid Julianus Orat. IJ. marrat de Sylvano, qui in 
' Gallia imperium arripuit ἐκ τῆς γυναικωνίτιδος ἀνελόμενος ἁλουῤ- 
γὲς ἱμάτιον, γελοῖος ἀληϑῶς τύραννος καὶ τραγικὸς ὄντως ἀνεφάνη. 


᾿Ρνταῦϑα οἱ στρατιῶται χαλεπῶς μὲν εἶχον πρὸς τὴν ἀπιστίαν, ϑῆ- 


λον δὲ οὐχ ὑπομένοντες ὁρᾷν ἐνδεδυκότα στολὴν, τὸν δείλαιον ἐπι- 


"age ν vnm uae ose 
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- dem satis frigidus, quasi dixisset ἀρτίῳ φερνῇ, quod signifieat cum 


ete] Bioni hoc dictum tribuit Plutarchus de educandis liberis, ΜΗ 


ϑέμενοι σπαράττουσιν. Vid. ibi Wyttenbach. in Epit) Crit. P2g- 
234. nostri loci non immemorem. [O.] 

Οὐκ àv δνύμέμην etc,] Plenius apud Suidam :- 

Οὐκ dv δυναίμην ϑῆλυν ἐνδῦναι στολήν», 
* ἄῤῥην πεφυκὼς καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος. [Idem.] 

Prior versus est ex Euripidis Bacchis.v. 834, [O.] - 

ITI. όχω g] Alii εὐστοχώτερον. [H. StepA.] 

καὶ γὰρ ἐν βακχεύμασιν etc.] Iden ex Euripidis Baechis 
v. 917. Ceterum idem Apophthegma habet etiam Athenaeus Lib, XII. 
pag. 544. Sext. Empiric. Pyrrhon. Hypot. ΠῚ. $. 204. et Gregorius 
Nazhnuzenus Carm. Iamb, XVIII. qui autem id tribuit non Aristippo, 
sed ᾿Αρχελάῳ τῷ σοφῷ. [02 

Oéc ἥγε σώφρων) Apud Suidam legitur ὁ νοῦς ὃ σώφρων. 
Sed apud Athenaeum scribitur ut hic. Neque aliter apud m. 
E/s. Casaubon. ] 

4o. Περὶ φίλου] Malim ὑπὲρ φίλου, ut ex Suida emendavit 
Joach. Kühnius. [O.] 

μὴ ἐπιτυγχάνων] Legerem μὴ τυγχάνων. | Sic Laertius i in- 
Íra in vita Platonis: οὐ τυχὼν δὲ, sed nihil proficiens. [Joach. Kühn.] 

πεσὼν ἔπεισε! Nullus dubitavi in textum recipere emenda- 
tionem hanc palmariam ejusdem Joach. Kühnii, quam et contextus fla- 
gitat, -.. Antea legebatur εἰς πόδας αὐτοῦ ἔπεσε. Sed participium ze- 
σῶν facile absorberi poterat a sequente ἔπεισε, ex quo librarius ali- 
quis fecerat ἔπεσε. [O.] «dg " | 

'O iv τοῖς ποσὶ τὰς ἀκοὰς ἔχω νἹ Satis acerbe. Alludit. 
enim. ad proverbium, quod est in Oratione Demosthenis -zr&gl ἡ Aiovi- 
σου, ἔχειν τὸ ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις. Suidas habet ἐν roig "eg 
vagi. [/s. Casaubon.) 

4x ὅτε μέλλω ᾿Δρταφέρνῃ διαλέξεσθαι Dicti acu-- 
leum non intelligo, nisi sit'lusus quidam in voce "Agraq£gvg, et qui- 


res tum manubium. [O-.] 
^a. Τοὺς τῶν ἐγκυκλίων παιδευμάτων μετέχοντας 


stoni autem Stobaeus Serm. II. περὶ ἀφροσύνης. (Vide in horum | 
Opuseulorum Tomo I, pag. 3o. No. 94. Ὁ.) Huc spectat ; quod ait | 
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Philo Judaeus [in libro “περὶ ἀποικίας: Τινὲς γὰρ τοῖς φίλτροις 


τῶν ϑεραπαινίδων δελεασϑέντες, ὠλιγώρησαν τῆς δεσποίνης gulo- | 
σοφίας, καὶ κατεγήρασαν οἱ μὲν ἐν ποιήμασιν, οἱ δὲ ἐν γραμμαῖφν, 
οἱ δὲ ἐν χρωμάτων κράσεσιν, οἱ δὲ ἐν ἄλλοις μυρίοις, οὐ δυνηϑέν- 


| 
i 


τες ἐπὶ τὴν ἀστὴν ἀναδραμεῖν. [Menag.] | Quid sint ἐγκύκλεα μαϑή- 
ματα, docuimus in Annotationibus ad Τοπὶ. I. pag. 458. [O.] 
Μελανθὼ uiv καὶ IloàvóoQoov] Melantho Penelopes 
serva impudentissima ex Homero nota Od. Z;. 525. et T. 7e Poly- 
dorae mentionem frustra quaesivi, [O.] 
Τῷ δ᾽ 6uorov] Sic edidi e. correctione Menagii pro τόδ᾽ 


' ὅμοιον. (O.] 


45, οἷς ἄνδρες γενόμενοι χρήσονται, Petronicus Àr- 
biter: E: ideo ego adulescentulos existimo in scholis stultissimos 
Jieri : quia nihil ex iis, quae in usu habemus, aut audiunt aut vident. 
[4s. Casaub.) 

44. παιδείας — — παιδιᾶς] Lusus in voce, quem anno- 
zünationem Latini appellant, [Menag.] 

45. ἐξ ὁμιλίας αὐτῷ} Menagius mavult ἐξ δμιλίας αὐτοῦ, 
suüpplens Ζιονυσίου. Male. Nam demum post Socratis mortem Ari- 
stippus (ut et Plato) in Siciliam ad Dionysium se contulit circà Olymp. 
CVH, τ. Vide Olympiodor. Vit. Plaion. in Fischeri edit, IV. Platon. 
Dial pag. 79. et tabul. chronolog. annex. Tiedemanni Geschich:e 
alér Plslesephir Tom. II. pag. 5351. [O.] 

ὅϑεν σοὶ τὰ ὀλίγα) Male Stanlejus: unde tibi tam pauca t 
quasi sit interrogatio, Sed tunc legendum fuisset zó9ev col τὰ ὀλίγα; 
Immo responsio est Aristippi: wnde tibi tam pauca, i..e. ex eadem re 
(scil. Znstitutionibus meis) tam multa. lucratus sum, unde tu tam 
pauca. [9 ι 

46. ὅλοσχο ἐν ὦν] P'erspicue- ὁλόσχοινον ἀντὶ τοῦ ὀξυσχοίψου 
accipit , et Hesychius ὁλόσχοινος ὀξύσχοινος inlerpretatur, quem 
qui reprehendunt (u£ Menagius. O.), non tam ipsum grammaticum di- 
ligentissimum, quam eós auctores, qui ita usurpaverunt, culpant. 
[4s. Casaub.] 

47. ᾿Ηιτιάσατό τις αὐτὸν etc.] Id uxori dixisse scribit Sto- 
baeus Serm. 74. μεμφομένης αὐτῷ τῆς yvvavxg , ὅτι τὸν υἱὸν οὐ 
σροσίεται, καὶ λεγούσης, ἐκ σοῦ εἴη, ἀποπτύσας, καὶ γὰρ τοῦτο, εἶπεν, 
ἐξ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ οὐδέν μοι χρήσιμόν ἔστιν. Videndus Aristoteles Pro- 
blemat. IV. 14. ( Menag.] 

Á9. οὗ ἕνεκα, φησὶν, ol ἄλλοι] Omisi cum Stanlejo v, 
ἐλέγχουσι tanquam pléne importunum et sensum turbans. [O.] 

81, Ὅστις y d etc.] Sophoclis sunt versus, teste Plutarcho in 
libro de audiendis poetis et in vita Pompeii, qui autem responsum 
Οὐκ ἔστι δοῦλος Zenoni tribuit, non Aristippo; Diocles in libro de 
vitis philosophorum ap. Laertium Aristippos alii tandem P'latoni, [0.1 

52. Ὀργισϑεὶς πρὸς A ἐσχίνην otc.] Hoc fratri dixisse, 
non Aeschini, auctor est Stobaeus Serm, LXXXIIL '"Aglorizzog ἔφη 
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᾿ πρὸς τὸν ἀδελφὸν" Μέμνησο, ὅτι τῆς μὲν διαστάσεως σὺ ἤρξω, τῆς 


δὲ διαλύσεως ἐγώ Cum Laertio consentit Plu'archus, cujus haec sunt 
verba. iibro περὲ ἀοργησίας: Ὁ δ᾽ ᾿Αρίστιππος, ὀργῆς αὐτῷ πρὸς 
«Αἰσχίνην γενομένης, καί τινος εἰπόντος " Ἶδὰ ᾿Αρίστιππε, ποῦ ὑμῖν ἡ 
φιλία; Καϑεύδει, φησὶν, ἐγὼ δὲ αὐτὴν ἐγερῶ. Καὶ τῷ Αἰσχίνῃ nooa- 
ελϑωὼν εἶπεν, Οὕτως σοι δοκῶ παντάπασιν ἀτυχής τὲ εἶναι καὶ ἀνή- 
κεστος, ὥστε μὴ νουϑεσίας τυχεῖν ; Ο δὲ Αἰσχίνης, Οὐδὲν, ἔφη, ϑαυ- 
μαστὸν, εἰ πρὸς πάντα τῇ φύσει μου διαφέρων, κἀνταῦϑα τὸ δέον 
πρότερος σύνειδες [Μεπαρ.] 

ἐπὶ τῆς κύλικος] Nostro quoque tempore mos iste usurpa-. 
tur, ut, inter quos irae aliquae fuerint, hi adhibito poculo, ex quo uter- 
que bibat, in concordiam reducantur. [4idobr.] Frequentius tamen 
ἐπὶ τῇ κύλικι. Vide Hemsterhus. ad Lucian. Timon. pag. 436. ed. 
Bipont. [0.] 4 j 

δεαλλάξῃ] Male editio princeps διαλέξῃ. Vide Leopard. XIV. 
12. [Menag.] V $9 d 

Νὴ τὴν ἬἭφαν͵] per quam etiam Socrates jurare solebat. 
[dem.] ( 

54c. ὥσπερ ἱερᾶς νόσου] Hesych. “Ἱερὰ νόσος, ἐπιλη- 
ψία. Idem: Μεγάλη νόσος, ἡ ἐπιληψία. Latine sonticus morbus, comi- 
tialis (quia, concidente epileptico, comitia interrumpebantur). Vide 
Foes. Oeconom. Hippocr. v. Μεγάλη vó60g, Keuchen. ad Samonic, 
p. 285. et quos laudat Reiff. ad Artemidor. Lib. II. Cap. XII. p.557. [O.] 

55. Οὐχ ὥσπερ ὑπόδημα etc.] Eadem comparatione usus est Ho- 
ratius 1, Epist. X. 42. 

Cui non conveniet sua res, ut calceus olim, 
Si pede major erit, subvertet , si minor , uret. [O.] 
56. μικρὸν κακὸν μὲν, μέγα δὲ καλὸν] Videtur potius 


ánvertendum, ut sit μικρὸν μὲν καλὸν, μέγα δὲ κακόν. Nam κακὸν et 


καλὸν apud Gra«cos facile permutari possunt, [Gesner.] Stanlejus de- 
fendit vulgatum tanquam convenientius ingenio et moribus Aristippi, 
qui minime erat μισόγυνος, licet fatendum sit, exire ex hac lectione 


* sententiam frigidissimam. (O.] 


58. 'Aoíerummog ἐπειδή ποτε πλέων etc.] Aristippi ca- 


$us atque dictum habetur quoque apud Vitruvium de Architectura in 


praefat. Libri VIL Aristippus philosophus |Soeraticus ,| naufragio 
quum ejectus ad Rhodensium littus animadvertisset &eometrica sche- 
mata descripta, exclamasse ad comites ita. dicitur: Bene speremus, 
hominum enim vestigia video: statimque in oppidum fihodum conten 
dit, ef recta in gymnasium devenit : ibique de philosophia. disputans 


- muneribus est donatus, ut non tahtum se ornare! , sed etiam eis, qui 
, una J'uerunt, vestitum el caetera, quae opus essent, praestaret. Quum 


* 


h.t 


. * * » * , . . . " 5 
autem ejus comites in patriam. reverti voluissent, interrogarenique 


eum , quidnam vellet domum renuntiari: tunc ita mandavit. dicere, 
ejusmodi possessiones et viatica liberis oportere parari, quae etiam εὖ 
naufragio una possent enatare.. Idem dictum a Diogene Laertio An- 
tistheni tribuitur Lib. VI, Cap. I. No. 4. et eodem spectat aliud Ari- 
stippi dictum supra No. 26. a nobis prolatum. [JZiilet et O.] ) 
ἐξεβροά σϑ'η] ᾿Εκβράζεσϑαε vel ἐκβράσσεσϑαι verbum proprium 
de 118, quae a mari ejiciuntur. Suidas: ἐξεβράσϑη --- ἐκβληϑῇ, ἐκριφῇ" 


. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐκριπτομένων. Vide quae 


observavimus ad. Memnon. Excerpta Cap. LII. pag. 251. (O.] 

Τίς τὸν πλανήτην etc.] Versus sunt ex Sophoclis Oed, 
Col. v. 5. Oedipus e patria pulsus omnium rerum egens, cum in At- 
ticam pervenisset, iis utitur, [JZille:.] 

ταῦτα xtüGO uu τὰ κτήματα] Quae sint ista κτήματα, ex- 
plicat idem Vitruvius l, l. Qmnia enim munera fortunae , cum dan- 
tur, ab ea facillime adimuntur : disciplinae vero conjunctae cum ani- 
mis nullo tempore deficiunt. Hinc est in γνώμαις μονοστίχοις v. 467. 
in Brunckii Gnomicis poet. pag. 24r. 

' Μιμὴν ἀτυχίας ἔστιν ἀνθρώποις τέχνη. 
Sic et Plutarchus de tranquill. anim, pag. 475. C. Καὶ τοίνυν τῆς 
τύχης πάντα τἄλλα λεηλατούσης καὶ περιαιρουμένης, ἔχομέν τι τοιοῦ- 
vov ἐν ἑαυτοῖς, οἷόν κ᾿ οὔτε φέροιεν ᾽Αχαιοὶ, οὐδ᾽ ἂν ἄγοιεν. [Idem.] 

Gi. ἐν προοιμίοις] Ita Coray. Antea ἐν προοιμίῳ. [O.] 

'ALX ἔγωγε ἥκω etc.] Similiter Seneca in Consólat, ad Mare 
ciam: «Αἰ molliter agant et blandiantur, ego confligere cum tuo 
moerore constitui. [Perixon.] 

62. 74:0 δεανο (ία ς] Vultejus vertit: hilaris cogitationis, quasi 
legisset ἱλαρᾶς. Sed ἵλεως, 0, ἡ, est sedatus, pacatus, vacuus ab ira 
et perturbationibus, sanft und. heiter. [O.] 

'Eg ἡμέρᾳ] Sic edidit Coráy ad Codd. fidem: bene, nam se. 
quitur im ἐκείνῳ τῷ μέρει. Antea legebatur. ἐφ᾽ ἡμέραν, quod, ut 
recte observat Perizonius, sonaret vel sub diem orientem vel usque ad 
integrum diem. Quare legendum censuit vel, ut Codd. Sluisk, et Re- 
gius B. habent, ἐφ᾽ ἡμέρᾳ, vel una voce ἐφήμερον. [O.] 

τὸ p $9 vov] Coraio magis placet τὸ φϑάσαν. [O.] 

65. 'A4oíavummog ὁ φιλόσοφο ς etc.) Clemens explicationis 
causa haec praemittit: διαφέρει δὲ ὅλως τὸ μυραλοιφεῖν τοῦ μύρῳ 
χρίεσθαι" τὸ μὲν γὰρ ϑηλυδριῶδες᾽᾿ τὸ δὲ χρίεσθαι τῷ μύρῳ λυσι- 
τελεῖ ἔσϑ᾽ ὅτε. Plenius hoc Aristippi dictum exstat apud Laertium in 
ejus vita II. δ. 76, Πρὸς Χαρώνδαν εἰπόντα, Τίς 0 μεμυριασμένος; 
'Eyo, φησὶν, ὁ κακοδαίμων, κἀμοῦ κακοδαιμονέστερος ὁ Περσῶν 
βασιλεύς, ᾿Αλλ ὅρα μὴ, ὡς οὐδὲν τῶν ἄλλων ξώων παρὰ τοῦτο rl 
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ἐλαττοῦται, οὕτως οὐδ᾽ Gv ἄνϑρωπος Κακῶς κακοὶ δ᾽ ἀπόλοιντο 
οἱ κίναιδοι, οἵτινες καλὸν ἡμῶν ἄλειμμα διαβάλλουσιν. Latine vertit 
Seneca de Benef. Lib. VII. Cap. XXV. Aristippus aliquando. de- 


lectatus unguento, Male , inquit , istis effoeminatis eveniat , qui rem. 


tam bellam. infamaverunt! hano egregiam addens sententiam : Jder: 


Cicendum est: Male istis improbis et importunis beneficiorum $uo— 


rum. quadruplatoribus eveniat, qui tam bellam rem, pagas in-— 
ter amicos, sustulerunt ! (O.] 

64. Τὰ doscxóutvo] Placuit adjungere haec Arisüppi δὲ 
Cyrenaicorum de fine bonorum placita, e Laertio in brevius contracta 
a Gedikio in Historia philosophiae antiquae ex Cicerone pag. 108. ed. 
novis. [O.] , 

καταστηματικὴν ἡδονὴν] i. q. Ciceroni est PUER IAE 
stans sive stabilis. [Gedike.] 

67. Quid Cyrenaei etc.) Plenius hoc explicat Sextus Empiricus 
adv. Mathem. Lib. VII. Segm. 191. [0.] 
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᾿ἈΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 
ΙΝ 
BIONIS BORYSTHENITAE SENTENTIAS. 


Bi28NOx) Bion Borysthenitae vitam conscripsit. Laertius 
Lib. IV. ὃ. 46 — 58. et ex eo Hesychius Milesius pag. 14. ed. nestr. 
Conf. Lennep. ad Phalar. Epist. 16. pag. 85. Meminit ejus et Hora- 
tius II, Epist, II. 
llie Bioneis sermonibus. et sale nigro. 

ubi Acron: Bioneis, sat/yricis, lividis , amaris, carmine maledico. 
Bion autem sophistes mordacissimis versibus est usus, quibus ita om- 
nes laceravit, ut ne Homero quidem parceret. [O.] 

ἃ. καὶ περὶ αὐτῷ τούτῳ πλανῶντας] Ἐπιοπᾶαν! versio- 
nem latinam Gesneri et Stanleji , qui sensum horum verborum pror- 
sus perverterunt reddentes: eodem quo ille modo sese errare. Nam 
Ulysses erravit maximosque labores exantlavit non res futiles et nul- 
lius momenti investigans, sed patriam quaerens desideratissimam, [O.] 

5. ἄγνοια) Malim πρόνοια. [Gesner.] 

6. κἀκεῖνος εἶπεν" ἀλλ ὀρϑῶς ἔχει etc.] Aliud ad ean- 
dem Antigoni quaestionem Bionis responsum servavit nobis Laertius 
in ejus vita Lib. IV. $. 46. 'Euol 0 πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύϑερος, τῷ 
ἀγκῶνι ἀπομυσσόμενος (διεδήλου δὲ τὸν ταριχέμπορον), γένος Bo- 
ουσϑενίτης, ἔχων οὐ πρύσωπον, ἀλλὰ συγγραφὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου 
. (frontem literatam), τῆς τοῦ δεσπότου πικρίας σύμβολον " μήτηρ δὲ, 
"οἵαν ὁ τοιοῦτος ἂν γήμαι, ἀπ᾿ οἰκήματος. ἔπειτα ὁ πατὴρ παροτε- 
“λωνισάμενός tL, πανοίκιος inodo ue" ἡμῶν" καί μὲ ἀγοράξει τις 
ῥήτωρ νεώτερον ὄντα καὶ εὔχαριν" ὃς καὶ ἀποϑνήσκων κατέλιπέμοι, 
᾿ πάντα. κάγω κατακαύσας αὐτοῦ τὰ συγγράμματα καὶ πάντα συγ- 
ξύσας, ᾿ϑήναζξε ἦλθον καὶ ἐφιλοσόφησα. 

᾿ Ταύτης τοι γενεῆς τε xol αἵματος εὔχομαι εἶναι. [O.] 

^8. Εἰ δέτις ὑπείληφ ε etc.] Bioni lioc Fragmentum tribui- 
tur à Stanlejo Hist. philosoph. pag. 262. Sed in editionibus Trinca- 
| velli et Gesneri Uthei cujusdam nomen praefixum habet. [O.] 

18. δεῖν τὸν ἀγαθὸν ἄργοντα etc] Simillimam senten- 
| tiam habuimus supra in Ε ocratis Par:enesi No. 62. [O.] 
14 Φεῦ, εἶπεν, τυραννίδος τριχὶ καταλυομένη οἹ 


Ita Jacobs V. Cl. in Additamentis ad Athen. pag. 285. εἰ ad Anthol. 
Graec. Tom. IX. pag. 128. optime restituit verba, quae in editionibus 
Stobaei corruptissime legebantur: τὸ κάλλος φεῦ εἶπεν, τυραννίδος 
τοιχῆ καταλυομένης. Gesnerus, locum mutilum putans , sic vertit: 
Papae, dixit, cum tyrannis tribus modis solvatur. At vero legendum 
τριχὶ, a θρὶξ, τριχὸς, eo sensu, quem in versione expressimus, liquet 
ex proxime sequente Bionis Fragmento. [O.] 

15 Οὐχ οἷόν τε etc.] Eum scil. ad philosophiam iüéptütb giro- 
nuntiavit, ut mollem et effoeminatum. Eandem sententiam plenius 
expressit Arrianus Dissert. Epict. IIT. Cap. VI. $. 9. Τῶν νέων τοὺς 
μαλακοὺς οὐκ ἔστι προτρέψαι ῥάδιον᾽' οὐδὲ γὰρ τυρὸν ἀγκίστρῳ λα- 
βεῖν. Οἱ δ᾽ εὐφυεῖς, κἂν ἀποτρέπῃς, ἔτι μᾶλλον ἔχονται τοῦ (vnd 
[Joach. Kühn.) } 


17. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἰ γήμα ἢ Videtur legendum: ᾿Εφωτηϑεὶς, 
εἰ γῆμαι ἀγαϑὸν vel λυσιτελές. [O.) 

Ἐὰν μὲν γήμῃς αἰσχράν etc. ] Eandem sententiam, sed ple- 
niorem, legimus inter sententias Pittaci a L, Lycio collectas No. 17. in 
Tomo hujus collectionis.I. pag. 174. Gellius Lib, V. Cap. II. refert 
ad Biantem, Laertius Lib. VI. Antistheni tribuit, ma: 

ἕξεις ποινὴν] habebis poenam, i, e, Furiam (eine Plagegót- 
tin), ut.exponit Scaliger, v. ποερὴν scribens litera majori, [/s. Ca- 
'eaubon. ἢ ! idi 

48. Τὸ γῆρας ἔλεγεν ὅρμον εἶναι τῶν κακῶν etc.] 
Eadem sententia Soloni adscribitur ab Antonio Melissa, Vide. occi 
Opusc. Tom. I. pag. 162. No. 21. (O.] 

τὴν δόξαν ἐτῶν μητέρα & ἦν αὐ] quia scilicet, ut nd 
«at Aldobrandinus, magnam gloriam qui consecuti sunt, hi vel. mortui 
multis vivunt annis in hominum memoria : vel, ut interpretatur Mericus 
Casaubonus, quia tranquillitas animi ex gloria nata ad vitam. longam 
. mon parum confert; quo sensu Salomoni in Proverb. XV. 3o. fama 
bona dicitur impinguere ossa (πιαίνειν ὀστᾶ, ut reddunt LXX). Magis 
tamen placet ejusdem Casauboni conjectura pro érów legentis ἀεῶν. 
Nam δόξα, sive pro opinione capias, sive pro dioit, rectissime dicitur . 
ἀτῶν μήτηρ. [O.] jx ἢ 

τὸ κάλλος ἀλλότριον ἀγα ϑ' 0v) Quod ea magie alii frage: 
tur, quam qui pulchri snnt. (4idobrand.] Vide supra ad Diogen; Sent. | 
52. [0.1 4 
τὸν φόβον νεῦρα πραγμάτων] Hoc dictum passim 
legas apud scriptores: apud Florum I!I. Cap. XIII. 4. emptio fru- - 
menti ipsos reipublicae neruos exhauriebat aerarium, ubi vid. Freins- 
hem. et Duker. apud Leonem Philosophum Novella 52. Primum illud 


L] 
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usurpasse Cleomenem, auctor est Plutarchus in Cleomene.- [Menag. 
et O.] 

19. τὸν μὲν ᾿ἀμφιάραον ἡ γῆ κατέπινε] De Amphiarao 
sic Apollodorus. Bibl. Lib. ΠῚ. Cap. VI. ᾿ἡμφιαράῳ δὲ φεύγοντε 
παρὰ ποταμὸν ᾿Ισμηνὸν, πρὶν ὑπὸ Περικλυμένῳ và νῶτα τρωϑῇ, 
Ζεὺς χεραυνὸν βαλὼν τὴν γῆν διέστησεν. 'O δὲ σὺν τῷ ἅρματι καὶ 
ἡνιόχῳ Βάτωνι (ὡς δὲ ἔνιοι, MA ἐκρύφϑη, sed Ζεὺς ἀϑά- 
νατον αὐτὸν ἐποίησεν. [O.] 

21. Κατεγίνωσκε τῶν τοὺς ἀνθρώπους κατακαόν- 
κῶν ctc.] Secutus sum in hoc Apophthegmate cum versiouem lati- 
nam tum interpretationem Stanleji sensum verborum ob brachylo- 
giam paulo obscuriorum optime reddentem. ^ Carpit scil. Bion. eos, 
qui defunctorum corpora quidem tanquam sensu carentia in rogo 
comburerent, nihilominus tamen, tanquam sensu adhuc gauderent, 
ea, quae, dum in vivis essent, cara habebant, v. c. vestes, animalia etc. 
una cum illis concremarent. Hoc enim est παρακαίειν. Sed, ut hic 
sensus constet, pro dg αἰσθανομένους cum Merico Casaubono re- 
scripsi ὡς αἰσϑανομένοιξ. Non itaque opus habemus neque cum 
Gassendo pro, κατακαόντων legere κατακλαιόντων, neque cum Gata- 
kero παρακαόντων mutare in παρακλαιόντων vel ἐπικλαιόντων, nec 


' tandem cum Menagio παρακαλούντων, i. e. mortuorum umbras vel ma- 


nes ad vv sedi citantes. (O.] 

22. καὶ γὰρ sig σῶμα piescetua is καὶ εἰς ψυχήν] 
Quasi qui turpia patiuntur eo ipso, quod patiuntur, non male agant, 
sicque etiam animo non noceant. [4/dobr.] Mihi legendum videtur 7] εἰς 
ψυχὴν hac sententia: Crebro habebat in ore, optabilius esse, aetatís 
florem alteri gratificari, quam alienum decerpere: corpore enim po— 
tius quam animo laedi. Quod ex falsa opinione dicit, videlicet, qui 
hujusmodi agit, non etiam qui patitur, flagitium patrare. (/en. Zioss: 


' Comment. Laert. pag. 81.] ' 


25. EU xo1ov ἔφασκε etc] T—— (V. 68.) de Lycone, qui 


podagra laborans obieret: 


— — — Θαυμάζω ταῦτα μάλιστα δ᾽ ἐγὼ, 
Τὰν οὕτως ἀΐδαο μακρὴν ὁδὸν, ἃν πρὶν ὃ ποσσὶν 
᾿Αλλοτρίοις βαδίσας ἔδραμε νυκτὶ μιῇ. [7s. Casaubon.] 
"αταμύ οντας γοῦν ἀπιέναιῇ Ita etiam καταμύειν εὐφη- 
“ἰσμοῦ χάριν pro mori ustirpabanit. Lucianus: Καὶ μεγάλας ἐλπίδας 
ἔχομεν παρ᾽ αὐτοῦ, ἢν ὃ γέρων μόνον καταμύσῃ. id quod etiam ver. 
navulus sermo eleganter retinuit, [Ide ΝΣ Sic et nos die Augen 
«chliefsen pro. sterben. [O.]- 
25. ter oq évotg) Male editio Basileensis τετριμένοις et Ste- 
phanica τοτρεμμένοις : et pejus Regius Codex et Palat. uspérQ7ni- 


vou. Legi posset τετρυπημένοις. [Menag.] Respicit scil. ad no- 
tissimam de Danaidibus fabulam, [O.] 

28. τὴν οἴη σεν) i. e. τὸ οἴεσϑαι ἑαυτὸν εἶναι τινὰ, it i 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ut elegantissime Graeci loquuntur, Inde unie 
τίας, ἀντὶ τοῦ φρονηματίας. [[5. Casaubon.] 

29. Πρὸς τὸν μικρολόγ ον] De v. μικρολογία, μικρολόγος 
vid. Casaubon, ad "Theophrast. Charact. Cap. X. Talem hominem 
vocant Suetonius (Neron. 30.) sordidum et deparcum , Plautus Persa 
(1L. 8. 15.) et Aulul. ( IT. 4; 35.) parce parcum. Ein Knicker. 10. 


Οὐχ οὗτος τὴν οὐσίαν κέκτηται etc] Similiter Seneca 
Epist. 119. JVam quod ad illos pertinet, apud quos falso divitiarum 


nomen invasit occupáta paupertas, sic divitias habent, quomodo . 


habere dicimur febrim, cum illa nos habeat. E contrario dicere de- 
, bemus : febris illum teuet.. Eodem modo dicendum est: divitiae illum 
"1enent. [Menag.] Est autem, ut bene observat Stanlejus, parodia no- 
tissimi illius dicti Aristippei, "Exo Λαΐδα, ovx ἔχομαι. [O.] 
55. Mj δεῖν ὀνειδίξειν τὸ y ocg] Autiphanes apud Sto- 
baeum de Senectute : - 


Οὗ πάντες ἐπιϑυμοῦμεν, ἃ ἂν δ᾽ ἔλϑῃ ποτὲ, 
᾿Ανιώμεϑ'. οὕτως ἐσμὲν ἀχάριστοι φύσει. 


Notus est Ciceronis in Catone majore locus Cap. II. senectutem ut 

adipiscantur, omnes optant, eandem accusant adeptam. ubi vide. Gern- 

hard. pag. 11. [/s. Casaubon. et 0.] C 
94. Πρὸς τὸν βάσκανον etc.] Idem dictum ex  Stobaeo 

Serm. XXXVI. dedimus inter sententias de invidia, in hujus.colle- 
ctionis Tomo I. pag. 410. ubi pro ἐσχυϑρωπακότα legimus σφόδρα xe- 
πυφότα. [0.1 Publio cuidam tribuitur hoc dictum a Macrobio Sat. Lib. H. 
Cap. : 2. Publius Mucium inprimis malivolum. cum vidisset solito tristio- 
rem, Aut Muci do, inquit , nescio quid incommodi qcenila, Qut nescio 
cui aliquid. boni. [Menag.] : 

, 35. Τὴν δυσγένειαν etc.] Sic omnino legendum pro τὴν 
δυσσέβειαν. Plutarchus περὶ παίδων ἀγωγῆς initio: «Καλὸς τηρᾷ 
σίας ϑησανρὸς εὐγένεια, καὶ μάλα. ὀρϑώς ὃ λέγων ποιητής uec" 

“ουλοϊ γὰρ ἄνδρα, κἂν “ϑρασύσπλαγνός τις f, 

Ὅταν συνειδῇ πατρὸς ἢ μητρὸς κακά. (Menag.] 
Mericus- tamen Casaubonus defendere conatur τὴν δυσσέβειαν,, ma. 
xime cum desit versus alter a Plutarcho citatus, intelligens de vita per 
flagitia et scelera traducta: quorum. hominum. misera conditio perpe- 

' tuis conscientiae flagellis agitatorum , ac proinde omnia. timentium 
neque libere loqui valentium, qualem Pisonem iilum consularem Ci- 
Ρ nobis exhibet, τὰ τὲ ὡς δέν μιά omnia; quicquid inerepuissef, 
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timescentem ; diffidentem suis rebus; sine voce, sine libertaie (ἀπὰβ- 
δησίαστον., sine auctoritate, horrentem, trementem. Stanlejus tamen 
adstipulatur Menagio. [O.] 

37. Οὐκ «zx ἐμοῦ σκεδάσεις etc.] Sensus est, de hujus- 
modi quaestionibus in turba et coram pluribus agi non posse. [Stanlej.] 

38. ἀπείκαξε τοῖς ἀμφορεῦσιν) Conf. Demophili Simi- 
lit. 5. in horum Opusculorum "Tom. I. pag. 4. [O.] 

42. εἰ d μῦς τὸν ϑύλακον δεέτραγεν] quod scil. mali 
habebatur ominis. Vid. supra ad Antisthen. Sent, 44. [O.] 

44, non minus molestum esse etc.] Hysterologia est perfrequens 
in Seneca. Nam dictum vult: non minus molestum comatis (id est 
divitibus) quam calvis. (pauperibus) pilos opesque evelli. [£Z7ps.] Mihi 
aut delendum non autlegendum videtur non magis molestum esse. [O.] 

45. initiis] Lipsius cum Pinciano mavult mimicis, citans poetae 
Graeci verba: 

Σικηνὴ πᾶς ὃ βίος uoi παίγνιον. ἣν 

Equidem praetulerim vulgatam ob sequens conceptus inchoatus, ut 
Bion dicere videatur: | Quale propositum animi (sic enim interpretor 
v. conceptus inchoatos), talem plerumque et vitam esse hominum. [O.] 

46. ἢ πέπον ᾿Αρχύτα etc.] Hi Bionis versus, quorum sen- 
tentiam Laertii interpretes non viderunt, petunt, opinor, non Tareri- 
tinum Archytam, sed alterum Mitylenaeum, mnsicum, quem. memo- 
rat Laertius Lib. VIII. sect. 82. Ζεύτερος MitvAqvoiog μουσι- 
xóg. et Athenaeus Lib. XIIL. Cap. VIII. Ἀρχύτας δὲ ὃ ἁρμονιακός. Id 
vero colligitur. e voce ψαλληγενὲς, et ex verbis τῆς ὑπάτης ἔριδος 
etc. quae nos ad musicam referre non dubitamus, Quippe in fidibus . 
qj ὑπάτη vel ἡ ὑπάτη χορδὴ est quae gravissimum sonum edit, ἡ τὸν 
βαρὺν φϑόγγον ἀποτελοῦσα, iuquit Suidas, cui ex adverso respon- 
det ἡ vijey , quae aculissimum efficit... Quum vero de istis multa a 
musicis disputarentur, quod liquet ex eorum libris, qui supersunt, una 
a M. Meibomio editis, Bion Archytam irridens vocat certaminis de 
summa. chorda omnium hominum peritissimum. qui versus ἐπαρῳδήϑῃ 
ex illo Homeri Il. 4. 146. 

'Hi σὺ, Πηλείδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν. : 


Adem Homeris ἔρις πολέμοιο, ἔριδα ἀέϑλων εἰ alia his similia: et 


Euripides in Oreste χρυσείας ἔρις vQvóg; quod ipsam rem, de qua 
certatur, significat. T'7g ὑπάτης ἔρεδος male Aldobrandinus supre- 
mae rixae, Etiam deterius utrumque carmen ab alio interprete conyer« 
sum exhibet Meibomius: 
^O tener Arehyta, Abit beatule fastu, 
— Litibus et cantu superas dicacibus omnes. 
gn. fossi in Comment. Laert. pag. 82. et seg.) 
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ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 
EXCERPTA 


EX ARISTONYMO, ARISTOTELIS ET DIONIS 
CHRIS ET SERINI SCRIPTIS. |. 


ARISTONYMI. 


1, A4 euGroríAlog) in Chriis fortassis, ex quibus plura Excerpta 
servavit nobis Stobaeus.. [O.] 
2. Ke vv £a g] De varia scriptura hujus nominis vide Tzschucke ad 
Eutrop. II. 12. pag. 92. Γύγων autem, quod additur a Stobaeo, utrum 
fuerit cognomen Cineae, an vero nomen appollstivütt diguitatis apud 
Epirotas, epiden nescire me fateor cum ignarissimis, 19-1 
ARISTOTELIS. 
Q'EK T$N'APIETOTEAOTE ΧΡΈΓΩ ΝῚ Chriarum 
Aristotelis Laertius in Operum ejus recensu non meminit, Mihi vi- 
"dentur- istae Chriae ob exempla, quae in illis afferuntur recentiora, 
non philosopho Stagiritae; sed potius Aristoteli rhetori vel sophistae 
/ attribuendae, eujus idem meminit Laertius V. 55. “τέταρτος. "Σικελιώ- 
τῆς ῥήτωρ, πρὸς τὸν ᾿Ισοκράτους ΤΠανηγυρικὸν ἀντιγεγραφώς. [O.] 
a 7Avobay ógagetc.] Simile vel potius idem plane responsum 
"Theodori - 'Cyrenaáei ad Lysimachum regem habet Cicero Tusc. I. 43. 
Cyrenaeum. "Theodorum, philosophum non ignobilem, nonne miramur ? 
Cui quum Lysimachus rex crücem minaretur: Istis, quaeso , inquit, 
ista horribilia minare purpuratis tuis, Theodori quidem nihit inter- 
est, jas an sublime putrescat. [O.] : 

5. ἢ ταύταν 3 ἐπὶ “ταὐτὰ νἹ Plutarchus in Apophthegmat, 

Lacaenarüm habet ἢ τῶν ἢ ἐπὶ τῶς. ubi Turneb. ἢ τὰν ἢ iml τάν. 
. Dialecto Dorica vel Laconica. [o. 2)" 

ἃ, Táccog Eoutovts?6] Corrigendum puto 4dcog Ἕρμιο- 
vs)óg ex Antonio et Maxim. Serm. περὶ παιδείας pag. 705. ubi le- 
gimus ἡάσος ἐρωτηϑεὶς εἴς, Iidem aliud ejusdem Lasi scomma nobis 

᾿ servarunt pag. 1, Ὃ αὐτὸς, ἀφυοῦς ζωγράφου λέγοντος αὐτῷ" Ko- 
ψίασόν σου τὴν οἰκίαν, ἵνα αὐτὴν ξωγφαφήσω, ἔφη" Οὐμευο, 
ἀλλὰ πρότερον αὐτὴν ἐἰογράφησὸν, ἵνα μετὰ ταῦτα ἐγὼ αὐτὴν »0- 
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ψιάσω. De Laso, Hermionensi poeta dithyrambico, qui flornit secun- 
dum Larcherum in Chronologia Herodoti anuo 508. ante Christum, 
vide Is. Tzetzem iu Introductione ad Lycophron. et Harles, in Notit, 
brev. Litt. Graec. pag. 61. (O.] 

| 6. τές αὐτοῦ διδάσκαλος yeyovas εἴη] Malim τίς αὐτιῇ 
etc, [O.] 

7- περισπώμεν 07] Vect. distractum, distentum (mente scil), 
sollicitum. Glossae: περισπασϑεὶς — ἀσχοληϑείς. Sic Antonin. Com- 
ment. Lib. IF. $. 7 Περισπᾷ τί 65 τὰ ἔξωϑεν ἐμπίπτοντα; καὶ (pro 
ἀλλὰ) σχολὴν πάρεχε σεαυτῷ τοῦ προυσμανϑάνειν ἀγαϑόν τι, καὶ 
παῦσαι δεμβόμενος. ubi vide Gataker. "Opp. Tom. IL. pag. 44. et 
214. Conf. Dorville ad Chariton. Lib. IT. Cap. 111. init. pag. 304. ed. 
Beck. [03 
DIONIS. 

1. Λάκαινα γυν ἡ etc] Idem Apophthegma et duo alia si- 
miliima legimus etiam apud Plutarchum in Apophthegm, Lacaeu, 
pag. 260. et seq. "Tom. VIII. ed. Hutten. [0.] 

. SERINI. 

ZEPIN SO T] Quis hic Serinus vel (ut alii scribunt) Serenus 

fuerit, incertum omnino ac dubium. Sereni alicujus meminit Suidas: 
:Σερῆνος, ὁ καὶ ᾿ἀϑηναῖος, ὃ Αἴλιος χρηματίσας, γραμματικὸς ( ἔγραψεν) 
ἐπιτομὴν) τῆς Φίλωνος πραγματείἄς, περὶ πόλεων καὶ τίνες ἐφ᾽ ἑκά- 
615g ἔνδοξοι, βιβλία γ', ἐπιτομὴν τῶν Φιλοξένου sis" Ouxgov d. At 
in Stobaei editionibus principe Trincavelliana et novissima Scho- 
wiana scriptum est constanter Σερίνου, non Σερήνου “ éujus inter 
philosophos, quibus Stobaens usus est, Photius meminit. Scripsit au- 
tem hic, cujus Excerpta dedit Stobaeus, czopwrpovevporre,h. e. Di- 
ctorum. factorumque memorabilium. libros » ad mmodum i-am Ma- 
ximi. dies 
cox. Θεόδωρος etc] Idem Apnd habet Cicéró "Tusc. V. 
' Áo. ποιῶν Lysimacho mortem. minitanti , Magnum. vero, AP 
| pes, si cantharidis vim. consecutus es. [Ὁ 
c 2. Ἢ Φωκίωνος γυνὴ etc.] Idem narrat Plutarchus in Pho- 
eione Cap. XIX. αὐτὴ δ᾽ ἡ γυνὴ, ξένης τινὸς Iovoris ἐπιδειδαμένης 
χρυσοῦν καὶ λιϑοκόλλητον κόσμον ἐμπλοπίοιρ καὶ περιδεραίοις, 
Ἐμοὶ δ᾽, ἔφη, κόσμος ἐστὶ Φωκίων; εἰκοστὸν ἔτος ἤδη στρατηγῶν. 
᾿ϑηναίων. Similia de Cornelia Gracchorum matre tradit. Valerius ' 
Maximus Lib. IV. Cap. IV. a. (O.] 
pros TM δ᾽ LLL Ov etc.] in Aeolo Fragm. I. ed. Musgrav. 
| ,Lips. [Q.V | 
καὶ Πλά da» » ἐνευχὼν αὐτῷ} B. “ιογένης ἐκ τοῦ ἐναντίου. 
| mv. 1 


Rr 2 


Ὁ 


γ. παραγράμμω ς] ἅπαξ λεγόμενον est, littera demia vel mu- 
peg: mit Weglassung oder Veründerung eines Buchstabens; i. q. 
παρὰ γράμμα, quam locutionem illustravimus ad Hesych. Miles, 
pag. 198. seq. De Thebe autem, Alexandri Pheraei uxore, conf, Plu- 
tarch. in Pelopid. et Cic. de Offic. I. 2. [O.] 

8. βιβλίον ἐντυχίαν ἔχον] Sic edidi, sensu flagitante, pre 
lectione corruptissima βιβλίον εὐτυχίαν ἔχον, quam tamem retinuit 
etiam Schowius, et Gesnerus hanc lectionem secutus vertit falsissime 
libellum de felicitate. Atqui βιβλίον ἐντυχίαν ἔχον est libellus sup- 
plex, libellus petitionem. continens, ein Bittschreiben. ᾿Ἐντευξίδιον 
appellat Arrianus Dissert. Epict. I. C. X. 10, una voce: ἐντευξίδιον 
παρά τινὸς λαβόντα ἀναγινώσκειν. [O-] 

9. ἐφεῖναι (ab ἐφέημι) provocare, appellieren. Verbum fo- 
rense, Hinc ἔφεσις — εἴσοδος ἡ εἰς ἄλλο. δικαστήριον ἐφιεμένη 
ὑπὲρ τοῦ κριϑῆναι αὖϑις τὸ αὐτὸ πρᾶγμα. Lexic. Rhetor. in Bek- 
keri Anecdot. Graec. Tom. I. pag. 244. [0.1 | 

10. Δημοκράτης Solus B. “ἥημόκριτος ἰδών. [ Schow. ] 
Simile dicterium Diogenis supra habuimus inter ejus Apophthegmata 
No. 145. (O.] | 

12. ἐλευϑέρα εἶν αι Plutarch. in. Apophthegm. Lacaenar. 
fin. habet ἐλευϑέρα ἦμεν, haec addens: '&g δὲ ὁ ὠνησάμενος. 
“προσέτασσέ τινα αὐτῇ οὐχ ἁρμόξοντα ἐλευθέρᾳ, εἰποῦσα" Οἰμώξῃ, 
'φϑονήσας σεαυτῷ τοιούτου κτήματος, ἐξήγαγεν ἑαυτήν. [O.] | 

14. Oi μάκωνες etc.) Plenius hoc narrat Plutarchus in Apo- 
phthegm. Lacon. pag. 244, seq. ed. Hutten. Βοῦρις καὶ Zix£grig Δακε-. 
"δαιμόνιοι πορευϑέντες ἐθελονταὶ πρὸς Ξέρξην τῶν Τπερσών, βασι- 
“λέα ἐπὶ τιμωρίᾳ, ἣν ὄφειλεν ἡ “ακεδαίμων κατὰ χρησμὸν, διότι, 
“κήρυκας πεμφϑέντας ἀπὸ τοῦ Πέρσου εἷς αὐτοὺς ἀπέχτειναν, ἐλ- 
ϑόντες πρὸς τὸν Ξέρξην ἐκέλευον ᾧ βούλεται τρόπῳ διαχρήσασθαι, 
αὐτοὺς ὑπὲρ τῶν “Ἰακεδαιμονίωιι. Ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἀγασϑεὶς ἀπέλυσϑ, 
τοὺς ἄνδρας καὶ ἠξίου μένειν παρ᾽ αὐτῷ, Καὶ πῶς ὧν, ἔφασαν, 
δυναίμεθα £m ἐνταῦϑα, πατρίδα καταλιπόντες καὶ νόμους, καὶ τού- 
ἕους τοὺς ἄνδρας, ὑπὲρ ὧν τοσαύτην ἤλθομεν 000v ἀποϑανούμε: 
voL; ᾿Ινδάρνου δὲ, τοῦ στρατηγοῦ, ἐπὶ πλέον δεομένου, καὶ λέγοι : 
τος τεύξεσϑαι αὐτοὺς τῆς ἴσης τιμῆς τοῖς μάλιστα ἐν προυγωγῇ. φί- 


λοις τοῦ βασιλέως, ἔφασαν" " Ayvosiv ἡμῖν δοκεῖς, ἡλίκον ἐστὶ τὸ 
οφλευϑερίας, ἧς οὐκ ἂν ἀλλάξαιτό εἰς νοῦν ἔχων τὴν Περσῶν due 


λείαν. [03 E 
|/36. τῇ μικροπολετεί αἹ Lego τῆς μικροπολιτείας. σώαν 

Malim zi τῇ μικροπολιτείᾳ. ἐπὶ cum dat, propter. Vide intpp. ad. 

Viger, pag. 622. seq. ed. Hermanni novis, [O.] ! 

20. B«aciAsvovra] Sic rescripsi auctoritate Conr. :Gesaeri 


Antea βασιλέα ὄντα. Est autem hoc apophthegma explicatio dieti - 
Homerici : i 
Οὐκ ἀγαθὸν πολυκοιρανίη, εἷς κοίρανος ἔστω. [O.] 
22. Ἢ Λάκαϊνα etc] Vide supra Apophth. 2. (O.] 
26. Καϑάπερ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς} Rhegino, non Serino, 
hanc sententiam attribuit Stobaeus Serm. IV. de Imprudentia, [O.]. 


IN RHEGINI FRAGMENTUM. 

"PHTINO T] Rhegini philosophi, qui deamicitia scripsit, men- 
tionem frustra quaesivi, Alius est, cujus meminit Suidas: 'Pryivog 
6 γραμματικὸς, ἔγραψε τὸν λεγόμενον πολυμνήμονα. [O.] 

ὐπὸ τῶν διαβόλων])] Sic edidi pro ὑπὸ τῶν διαβολῶν, ut 
tanquam oppositum respondeat τῷ ἢ τῶν πολεμίων. [O.] 


IN SOTIONIS FRAGMENT A. 


ZO TIQS N ἢ Z) Videturis esse, quem tanquam praeceptorem suum 
aliquoties laudat Seneca Epist, XLIX. JModo apud Sotionem philoso— 
phum puer sedi. et Epist. CVIIL. Von pudebit fateri, quem mihi amorem 
Pythagorae Sotion injecerit. Meminit ejus Eusebius quoque in Cbro- 

"nico extremis Augusti annis: Sotiom philosophus Alexandrinus prae- 
ceptor Senecae clarus habetur. Conf. qui de hoc et aliis ejusdem 
nominis philosophis multus est J. Lips. in Manuduct. ad Stoic. phi- 
los. Lib. I. Diss. XII. Opp. pag. 661. Tom. IV. ed. Vesal. Alii Py- 
thagoréum, alii Péripatenoum, alii Stoicum faciunt. [O. 1 4 

2. Τὸν ἀδελφὸν δὲ ov] Malim distinguero τὸν —— δὲ 
97; per interrogationem. [O.] 

4. συνήνεγκεν] Gesner. συνενήνεγκεν, UO.] : 

5. Τολμήεις μοι ϑυμὸς etc.] Sic emendavi ex Homero 
Odyss. P. 285. ubi Ulysses dicit: 

) Τολμήεις μοι ϑυμὸς, ἐπεὶ χακὰ πολλὰ πέπονθα 

| Κύμασι καὶ πολέμῳ" μετὰ καὶ τόδε ysvioo. 

Apud Gesnerum legitur corruptissime Τολμήσεις μοι μύϑος. [O-] 

6. Νηπενϑὲς ctc.] Versus Homeri Odyss. 4f. 221. [0.] 

Μυπουμένῳ uiv μῦϑος etc.) Euripidis versus ex incert. 

Tragoed. quos pleniores dedit ex Plutarcho Opp. Moral. (pag. 120. et 

177. €d. Steph.) Musgrave in Fragm. incert. Tragoed. No. CXVIII. 

"AM ἐπ’ ἄλλῃ φάρμακον κεῖται νόσῳ, : 
“Πυπουμένῳ uiv μῦϑος εὐμενὴς. φίλων, 

| "Ayev δὲ μωραίνοντι νουϑετήματα. [O.] 

| 7. Καὶ τοὺς φίλε evg etc.] Gesnerus vertens δέσιξ qui gmi- 

| eos etc. legisse videtur ὥσπερ καί. [O. P 

|^ 'OINOINIAOT| Oenopidae , philosophi Pythagorej, aliquo» 


— 630 —— ; 
ies meminit Stobaeus in Eclogis physicis. Sed hic videtur diversus 
anostro. [O.] " ) ἢ 
2. μνήματα] monumenta, scil, sepulchralia. [0.7 
5. dya 90v — — κακὸν] Gesnerus mavult ἀγαθῶν — — . 
κακῶν, scil παραίτιον. [0.1 


G L Y CONIS. 


LDATK£&NOZÓZ)]Hujs mentionem apud vétesbe frustra quae- 
sivi. [O.] 
τ. εἰς ἄνδρα pro ἐν ἀνδρί. [o.] Γ 
2. (Γλύκων)} Apud Antouium est “ύκων. Sed ΤΓλύκων le- 
gendum esse docet Fabricius in Bibliotheca Graeca Tom. VIII. pag. 
748. [O.] E 
πρὸς πλεψύδραν] cui scil. aqua infundebatur; hinc scite 
admodum comparentur cum ranis. Suidas: χλεψύδρα — ὄργανον 
ἀστρολογικὸν , ἐν d αἱ ὧραι μετροῦνται, καὶ ἀγγεῖον ἔχον μικροτά- 
την ὀπὴν περὶ τὸν πυϑμένα, ὅπερ ἐν τῷ δικαστηρίῳ μεστὸν ὕδατος 
ἐτίϑετο, πρὸς ὃ ἔλεγον ol ῥήτορες. Ceterum eadem comparatione 
uttur Origenes Commentar. ad Exod. C. VIIL 4tanmae significant 
clamosas advocatorum | allegationes , qui inani et inflata modula- 
. tione perstrepunt. Vide ctiam Wetsten, ad Apocal, XVI. 15. et Reiff. 
ad Artemidor. Lib. lI Cap. XV. pag. 546. [O.] 
5. Καϑάπερ αἱ χελιδό ὄνες, etc.] Eandem sententiam, sed. 
. àn brevius contractam, dedimus inter Demophili Similitudines Tom. Li 
pag. 4. No. «τ. [O.] 1 
4, τὴν παιδείαν ἱερὸν ἄσυλον sivo] Simile Bian-. 
tis dictum: Omnia mea mecum porto. [0.1 : ᾿ 


s ; ; THESPIDARE. 

OEZIIIAJOT] Et hujus Thespidae vel Thespiadae, quo: * 

sciam, mentio nulla exstat. Recentiorem tamen scriptorem (fortassis 

— Christianum) fuisse indicant verba εὐποιΐα et σκορπίξειν, de quo vide. 
quae observavimus ad Nili Sent; 51. "Tom, I. pag. θὅο. [0.1 

TN or L * πεν (a ς ἀβύ 669g] Ita corres, Fer sensu, pro. 


" |^. ANTAGORA E. » 

v3 NTA Dl'OPOT!)] Antagorae poetae (Rhodii, qui Thebaidem 

seripsit) meminit Plutarchus ejusque scomma refert ad regom Anti 

, gonum in Apophthegm. Opp. Tom. II. pag. 182. (ed. Wechel,) his. 
, verbis : "Avreyógov δὲ ποιητοῦ yóyygov ἕψοντος καὶ αὐτοῦ τὴν. λο- 
᾿πάδα σείόντος, ἐπιστὰς ἐξόπισϑεν ( ὁ "Avrryóvos), Οἴει, φησὶ, τὸν. 
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Ὅμηρον, ὦ ᾿Ανταγόρα, γόγγρον ἕψειν τὰς τοῦ ᾿Δγαμέμνονος γρά- 
φοντὰ πράξεις; Καὶ ὁ ᾿Δνταγόφας, Σὺ δὲ, εἶπεν, ὦ βασιλεῦ, τὸν 
᾿Δγαμέμνονα νομέξεις πράττοντα τὰς πράξεις πολυπραγμονεῖν, si 
τις ἐν τῷ στρατοπέδῳ γόγγρον ἕψει; Et huic quidem attribuendum 
censeo scomma illud in Boeotos, quod extremo loco posui, reliqua 
autem alii Antagorae vel Antageni philosopho, qui scripsisse videtur 
librum de gloria sive vera laude. [O.] 

5. ψυχῇ δὲ (δικαιοσύνη) ] V. δικαιοσύνη, sed uncinis 
inclusum, addidi auctoritate Conr. Gesneri, [0.1 


OLITARCHI. 
KAEITAPXOT] Non confundendus iste Clitarchus, cujus 


has sententias vere aureas servarunt nobis Antonius et Maximus, cum 
alio hujus nominis Historico, qui Alexandro M. comes fuit in expedi- 
tionibus ejusque res gestas scripsit. Clitarchi philosophi, discipuli Ari- 
stotelis, Cyrenaici, meminit Laertius in vita Stilponis Lib. II. $. 115. 
(O.] 

1. ἀλλὰ καὶ ὡς δεῖ etc.] Sensus esse videtur: Oportet vir- 
tutem non pectore clausam tenere, sed et decoris honestisque factis 
ostendere. (O.] : 

i3. τοῖσιν ἀνοήτοις] Dativus Ionicus τοῖσιν facit, ut cre- 
dam, hanc seritentiam scriptoris Ionici, fortassis Democriti, esse; non 
Clitarchi, |. [O.] 

18. ᾿Ἐγκράτεια κρηπὶς εὐσεβείας] Aliter Porphyrius 
in Epistola ad Marcellam fine: ἀλλὰ κρηπὶς εὐσεβείας σοι νομιξέσϑω 


"3 φιλανϑρωπία. [O.] 


φύεται Antonius in Sermone de divitiis et divitibus p. 765. 
habet φαίνεται. Male. [O.] 


CYPSELI. 


KT7TEAAO T] Cypselus tyrannus. Corinthiorum e Pausania 
notus, Sed hic, cujus quatuor nobis sententias servarunt Antonius et 
Maximus, videtur fuisse philosophus aliquis Corinthius. Nam senten- 
tiis duabus postremis auctoris titwlus MNA est Κυψέλλου τοῦ 
Κορινϑίου. [0.1] 

INCERT. Καὶ γὰρ deyol ete.] Hesiodus "Eoy. v. 300. 

——— — — — — -- ὅς κεν ἀεργὸς 
Zo, πηφήνεσσι ποϑούροις ἴκελος ὀργὴν, 

| Ot τε μελισσάων κάματον τρύχουσιν ἀεργοὶ 
᾿Εσθοντες. Tias: 1 
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JO. NORTH 
ALIORUMQUE ET EDITORIS 
ANNOTATIONES 

IN ; 


ANONYMI SCRIPTORIS DISSERTATIONES 
MORALES DORICO, SERMONE SCRIPTAS. 


A NOÀ9NTM OY] Mirum, Henricum Stephanum, qui primus hoec 
Fragmentum in lucem emisit (cum Diogene Laertio) ne verbo unico 
praefatum esse, unde desumpserit, Credo equidem, excerptorem ali- 
quem illud, auctoris nomine non affixo, conservasse, e majori libro 
depromptum, etenim auctor ipse se de industria nom celavit, qui 


— momen suum in Capite IV. inseruisse videtur: ἐπεί roi καὶ ἑξῆς καϑή- 
μένοι ἂν λέγοιμεν Μίμας εἰμὶ, τὸ αὐτὸ μὲν πάντες ἐροῦμεν, ἀλα- 


ϑὴς δὲ μόνος ἐγὼ, ἐπεὶ καὶ εἰμί. Mimantis igitur cujusdam sunt 
hae dissertationes, etsi tantum mon nobis aeque ac prius ignoti: 
nam virum talem scriptores nunquam memorant, quibuscum ego ver- 
satus $um, Εἰ Sicilia aut Italia oriundum merito suspicemur, ideo- 
que Pythagoreum, etsi in Jamblichi Catalogo non repertum, tam 
quia Dorismo involutus, quam quod tam solenni more ac particu- 
lari ἐν τῇ ᾿Ελλάδι ὑπὸ τῶν φιλοσοφούντων opiniones istas ptaeva- 


.lere dixit, quod non facturum puto, si istam patriam suam agnove- 


rat. Antiquum maxime se prodit multis indiciis. Etenim victoriam, 
quam de Atheniensibus tanquam novum quid et recenter acquisi- 
tam ponit, x«l (τὰ νεώτατα πρῶτον ἐρῶ. ita enim legendum, ut in- 
fra videbimus, pro τὰ νεοτάτι. Northus mavult νεωστί. O.) αὐτῶν 
«Μακεδαιμονίων νίκα, ἐν ᾧ ἐνίκων ᾿4ϑηναίως καὶ τὼς συμμάχως — 
hanc siad postremam referamus, quam tulerunt Lacedaemonii, sci- 


licet ad Áegos Potamos obtentam, in Olympiade XCIII. collocanda 


est. Tum vero cum asserat βασιλῆα τὸν μέγαν οὐδὲν κωλύει ὁμοίως 


διακεῖσθαι τοῖς πτωχοῖς,» constat Persarum imperium nondum ever- 


sum. Sed et sophistas etiamnum docentes tradit, et sane, quae hio 
affert, et contra quae disputat, jejunam ipsorum ἐρεστεκὴν sapiunt 
et inanes captiunculas, quibus adversarios irretire conati sunt. [ Norz^.] 
Sed cum in ioco illo Capitis IV. in. MSStis Codicibus legatur non 
Miueg, sed μύστας, tota illa conjectura concidit, [Fabric.] Equi- 
dem nullus dubito, Opusculum hoc auctorem habere sophistam ali- 
quem recentiorem, sed ut fucum faceret lectoribus suis, antiquita- 
tem mentitum et res pluribus seculis ante gestas tanquam novas fin« 
gentem, quas ipse viderit. Pythagoreum certe minime fuisse, liquet 
cum ex toto disputationis genere ab illorum docendi ratione alienis. 
simo, quo scriptor hic de singulis rebus in utramque partem disserit, 
omnia in ambiguo relinquens, (unde ἀντεσκεπτικαὶ dictae hae διαλέ. 
ξεις, ab ἀντισκέπτειν, in utramque partem res considerare, non autem 
ab ὠντὶ et σκεπτικός: mam Pyrrho et Sceptici nondum floruisse vi- 
dentur, cum istae dissertationes scriberentur:) tum etiam ex ipsa, qua - 
usus est, dialecto dorica, quae plane diversa est ab ea, quam mox 
reperiemus in Archytae aliorumque verorum Pythagoreorum fragmen- 
tis, mixtaque cum Attica sive communi, planeque similis ei dialecto, 
qua auctor Epistolarum Aristippi; quas inter Socraticas edidimus, 


aliique recentiores usi sunt. Quid quod in fine Dissertationis V. 


expressa sit Chrysippi mentio?  [O.] 


IN DISSERTAT. I. 

Δισσοὶ λόγοι} Eodem sensu usurpavit λόγον Maximus Ty- 
rius: περὶ μὲν δαιμόνων ἀμφισβητῶ, λόγον λόγῳ φέρω καὶ ἀνέχομαι 
τὴν στάσιν. Dissert. I. [North] 

τοὶ δὲ, ὡς τὸ αὐτό ἐστι] In quatuor primis dissertatio- 
nibus eundem plane modum adhibet auctor. De omnibus eadem 
proponit, et simili ratione diluit. Ut igitur rite intelligatur, hujus- 
ce quaestionis originem altius deducam. líeraclitus illud placitum in- 
venit, πάντα δεῖν ποταμοῦ δίκην, ut effert Diogenes , Plato autem 
οἷον ῥεύματα κινεῖσθαι πάντα, qui dein Í fusius explicat: 3 in Theateto ς 
ὡς ἄρα i» μὲν αὐτὸ xo9 αὐτὸ οὐδέν lari» οὐδ᾽ ἄν τι προσείποις 
ὀρϑῶς οὐδ᾽ ὁποιόνοῦν τι, ἀλλ᾽ ἐὰν ὡς μέγα προσαγορεύῃς, καὶ 
σμικρὸν φανεῖται καὶ ἐὰν βαρὺ, κοὔφον" ξύμποντά τε οὕτως, ὡς. 
μηδενὸς ὄντος ἑνὸς μήτε τινὸς μήτε ὁποιουοῦν. ἐκ δὲ δὴ φορᾶς τε 
καὶ κινήσεως καὶ κράσεως πρὸς ἄλληλα γίγνεται πάντα, ἃ δὴ φαμὲν 
εἶναι, οὐκ ὀρϑωῶς προσαγορεύοντες ἔστε μὲν γὰρ οὐδέποτ᾽ οὐδὲν, 
ἀεὶ δὲ γίγνεται. | Unum quippiam ipsum quidem ex se ipso nihil esse, 
neque recte. quiddam aut quale quid nuncupaveris: sed. si magnum. 
appellaveris, parvum. videtur, si grave, leve. Itaque adeo omnia, 
ut neque unum , neque quiddam, neque quale quicquam sil; αἱ ex 
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latione et mobione et mixtione inter se omnia fiunt j quae existere 
affirmamus, mon. recto. quidem vocabuli usu. —. Nihil enim unquam 
cst, semper vero fit... Hanc sententiam tanto studio amplexi sunt plü- 
res, ut plane ih sectam, etsi a recentioribus non numeratam, transi- 
rent, ὡς καὶ aigsrigtag ἀπ᾿ αὐτοῦ γενέσϑαι τοὺς κληϑέντας Hoa- 


κλειτείους, ut ait Diogenes, et consentiunt Aristoteles et Plito,, qui. 


etiam addit: πολλοῦ καὶ δεῖ φαύλη εἶναι, ἀλλὰ μὲν περὶ τὴν ᾿Ιωνίαν 
ἐπιδίδωσι πάμπολυ, οἱ γὰρ τοῦ ᾿Ηρακχλείτου ἑταῖροι χορηγοῦσε 
τούτου τοῦ λόγου μάλα ἐῤῥωμένως. In partes etiam suas trahebant 
Homerum eo, quod dixit πάντα £xyovo δοῆς καὶ κινήσεως in eo versu 
(ll. E. 201): 


ο᾿βχεανόν. τὲ ϑεῶν γένεσιν καὶ μητέρα Τηϑύν. 


nec non Epicharmum , Empedoclem, et caeteros, uti referunt Plato 
in Theaet. Aristoteles in IV. Metaphys. Plato ipse ab Heraclito αἷς 
σϑητὰ desumpsit, indeque partem alteram celeberrimae divisionis 
in Timaeo transtulit, τὸ γιγνόμενον uiv, ὃν δ᾽ οὐδέποτε, et γιγνόμε- 
vov καὶ ἀπολλύμενον, ὄντως δὲ οὐδέποτε ὄν. eaque de causa ideas 
suas introduxit, ne, cum omnia ita fluunt et dilabuntur, nulla scien- 
(tia comprehendi possent. 'leste Aristotele Metaph. Lib. IT. C. 4. 
συνέβη δ᾽ ἡ περὶ τῶν εἰδῶν δόξα τοῖς εἰποῦσι, διὰ τὸ πεισϑῆναι 
zttol τῆς ἀληϑείας τοῖς ᾿Ηραπλειτείοις λόγοις, ὡς πάντων τῶν αἱ- 
σθητῶν ἀεὶ δεύντων" ὥστ᾽, εἴπερ ἐπιστήμη τινὸς ἔσται καὶ φρόνη- 
vig, ἑτέρας δεῖν τινὰς φύσεις εἶναι παρὰ τὰς αἰσϑητὰς μενούσας, 
οὐ γὰρ εἶναι τῶν δεόντων ἐπιστήμην. Sed mirum in modum sensum 
Heracliti adauxit Protagoras, inde corollarium hoc deducens : πάντων 
χρημάτων μέτρον ἄνϑρωπον εἶναι" τῶν μὲν ὄντων, og ἔστι, τῶν 
δὲ μὴ ὄντων, Oc ov; ἔστι. Qualia cuique videntur, talia reipsa sunt 
omnia, Ita pluribus exponit Plato: de οὐκ ἐνίοτε, πνέοντος ἀνέμου 
τοῦ αὐτοῦ, ὁ μὲν ἡ ἡμῶν διγοῖ, ὁ δ᾽ οὗ, καὶ ὃ μὲν ἠφέμα, ὁ δὲ 6gó- 
ὅρα; καὶ μάλα. πότερον οὖν τό τε αὐτὸ ἐφ᾽ δαντῷ τὸ πνεῦμα ψυ- 
χρὸν ἢ οὐ ψυχρὸν φήσομεν; ἢ πεισόμεθα τῷ Πρωταγόρᾳ, ὅτι τῷ 
μὲν ῥδιγοῦντι ψυχρὸν, τῷ δὲ μὴ 00; Νοηπε, eodem aliquando vento 
flante » nostrum. quidem iii friget , alius non, hie quidem leniter, 
ἡ δ vehementer ? Omnino. Utrum untur staduerimus ventum in se 
ipso tunc rigidum , vel non frigidum? an potius Protagorae crede- 
mus, ei quidem, qui | frigeat, rigidum, qui non, nec item? Quae 
autem de frigido disserit Protagoras, ad bonum et malum, Justum 
et injustum , ad. verum. et falsum applicavit, uti in locis suis osten- 
dam, Videtis ergo, contra quos disputat Mimas, si ita appellare li- 
ceat,'forsan ipsius aevo jam florentes: et sane licet jejunae nobis 
sub luce majori videantur quaestiones, non ita olim ; quas tam cele- 
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o. 
bri auctore! natas, tam acriter a multis defensas, tanta pompa, re- 
verentia tan exagiiarant Plato et Aristoteles.  [Idem.] 
καὶ τοῖς μὲν ἀγαϑὸν εἴη etc.] ἀγαϑὸν itaque h. 1. di- 
cit auctor ex opinione vulgi pro utili, fructuoso : opp. κακὸν de no 


,Xio, quod maxime in re familiari damnum affert: quam opinionem 


tanquam virtuti maxime pestiferam inprimis Cicero damnat. de Officiis 
Lib. III. Cap. IIT.. dicens: noz modo pluris putare, quod. utile videatur, 
quam : quod - honestum , sed haec. etiam. inter se comparare et in his 


, eddubitare turpissimum est... [O.] 


ὧν ἐπιμελὴς] Non dubitavi recipere emendationem Northii, 
quam contextus flagitat. Antea ὧν ἐπιμελὲς, nisi malimus legere ὧν 
ἐπιμελέες, scil. ἄνθρωποι.  [O.] 

ósouéro) Vert. qui ea appetit , der Gelust, Appetit darnach 
Aat. [O.] 

ὃ τοίνυν ϑάνατος Multas ubique instantias qengetih et 
inducit, Socratico plane more. [Nor?&.] -" 

κατέσϑεσϑα,͵ Revocavi cum Galeo Doricam formam, Eu- 
stath. .pag. 452. 1. 12. ᾿Ηρακλείδης εἰπὼν ἐκ τοῦ ἔδω τὸ ἔσϑω y(- 
νεσῶϑαι “Ιωρικῶς τροπῇ τοῦ ὃ εἰς 9, ὡς τὸ ἔσϑων (Il. ε. v. 556.), μά- 
δὸν μασϑόν. (Phav. ἔσϑων ἔδων, μασϑὸν μασδόν.) Vide Maittaire 
de Dialect. pag- 190. ed. Sturz, Fabricius habet κατεσϑίεσϑαι, [O.) 

iv τοῖς ἀγῶσι τοῖς γυμναστικπκοῖς καὶ τοῖς μου- 
σικοῖς} Saepe haec duo connectuntur. ποιεῖν ἀγῶνας μουσικοὺς 
χαὶ γυμνικοὺς Aristoph. Plut. nempe in quibus tota disciplina sivc 
παίδευσις Ἑλληνικὴ consistebat. Etenim unum ad corpus, alterum ad 
animum retulerunt. τὰ δὲ μαϑήματα διττὰ, ὥς ys εἰπεῖν, γρήσα- 
σϑαι ὀυμβαίνοι &v: τὰ μὲν περὶ τὸ σῶμα γυμναστικῆς, và δ᾽ εὐψυ- 
χίας χάριν, μουσικῆς. Plato Leg. VII. im tertio autem de Repu- 
blica fusius disserit, quam necessario conjungenda utraque disciplina. 
In Panathenaejs musica certamina primo instituit Pericles, καθότι 
χρὴ τοὺς ἀγωνιξομένους αὐλεῖν ἢ ἄδειν ἢ κιϑαρίξειν. Plutarch. in 
ejus vita, Lam ] 

καὶ τοῦτο δὲ] Legendum videtur καττωῦτὸ δὲ, ut infra in 
Dissert, V. καὶ τἄλλα καττωῦτὸ, vel etiam καδδὲ ταυτὸ, ut paulo | 
inferius. [O.] . 

καὶ τοὶ ἄλλοι πάντες be crx 0 1] Aut delendum v. ὅλ. 
1o aut legendum καὶ τοὶ ἄλλοι πάντες ( scil. γυμναστικοὶ vel ἀϑλη- 
vol) καὶ μωσικοὶ, vel etiam καὶ ἀϑληταὶ πάντες καὶ μωσικοί.  [O.] 

καὶ (rà νεώτατα πφῶτον ἐρῶ) à τῶν Δακπεδαι- 
μονέων νίκα] Sic edidi ex emendatione G. Koenii ad Gregor. 
Corinth. de Dialect. pag. 239. ed. Schaefer. Antea legebatur xod τῷ 
νεύτατι πρῶτον ἐρῶ, ad quae verba. corruptissima Nortlius haec anno- 
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tat:.,,70 νέον ti habet alia editio, quod magis congruit, sic enim 


»vfov pro adverbio sumetur, v) vero independenter, ht loquuntur 


Grammatici, Ego certe ita emendarem τὰ vsoocrí. Sensus clarissi- 


mus, Nam bella haec enumerat pro temporis ordine, quo gereban- 
j»tur, novissima primo narrans, deinde ad remotiora assurgens.*& In- 
teligitur autem procul dubio victoria Lysandri de Atheniensibus 
et sociis ad Aegos potamos. [O.] ' 

ἅ τε vixa, & τοὶ “Ἑλλανες Sic idem Koenius 1, I, pro 
& τὸ νίκα, “ἄν τε “Ἑλλανες. [0.1 Insignem illam, tt puto, innuit vi- 
ctoriam, quae uno eodemque die et apud Plataeas et Mycalen Ioniae 
Graecos coronavit, quaeque bello Persico finem imposuit, Herodot, 
Lib. IX. [Worz^.] 

τοῖς μὲν Ayaioig) Non “Ἑλλασιν, ut ante: mam haec 
appellatio pro tota Graecorum gente tunc nondum invaluit, nec us- 
quam apud Homerum invenitur, uti etiam observat Thucydides - 


T. ᾿“χαιοῦὺς communiter vocat-Homerus, [Jdem.] 


Θηβαίων καὶ τῶν Aoysíov na95] Respicit auctor in 


"Thebanis infortunia, quae Oedipo et filiis contigerunt, in Argivis 


ea, quae Agamemnoni et Oresti, apud 'T'ragicos declamatissima, 
[/dem-] 

ἁ τῶν Κενταύρων" καὶ τῶν A4azi90v μάχα] in 
nuptiis Pirithoi, quam elegantissimis versibus describit Ovidius Met, 
XIL 220.seqq. [O.] . 

ἔροιτο] MS. αἴροιτο. [ Fabric.] 

τὼς συγγενέας ἤδη τὶ ἀγαϑὸν ἐποίησας; Videtur 


. post haec verba excidisse responsio Ναὶ vel Μάλιστα. [0.1] 


καὶ πολλὰ καὶ μεγάλα. Punctum posui post μεγάλα, ut 
appareret, haec verba esse responsionem interrogati. [O.] . 


- "Ays καὶ δή uot etc] In hoc loco quaedam omitti, et pun- 


eta transponi videntur, quem ita restituo: "Aye δή o: καὶ τόδε ἀ- 


πόκριναι ἄλλο, τί 7] τοὺς πτωχοὺς οἰκτείρεις, ὅτι πολλὰ καὶ μεγάλα 


κακὰ -(interponendum enim procul dubio) ἔχοντι, ἢ πάλιν πλουσίως 
(delendum forte πάλιν) εὐδαιμόνίξεις, ὅτι πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ πράσ- 
σοντι, αἴπερ τὠῦτὸν καὶ κακὸν καὶ ἀγαϑόν; [North.] Πάλεν minime 


delendum significans contra, e contrario. [O.] 


so τὸν δὲ βασιλέα τὸν μέγαν͵ Ita Persarum regem appel- 


jr non adjecto nomine, uti ubique constat ex Graecorum scriptis, 


Ego unum tantum ajfponam dapes ex Aristophan. Acharn. ᾿Επέμ- 


spa ὑμεῖς ὡς βασιλέα͵ τὸν μέγαν.  [.North.] 
τοῦτο γὰρ τοῖς ἀσϑενέουσι ταῦτα ποιὲν ἀγα- 


Qov ἔστιν αὐτοῖς} MS. ἀσϑενέουσι ταῦτα ποιεῦν, et mox vo- 


σέοντι pro ψοσέουσι, [Fabric] Locus in mendo cubat. Legendum 
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videtur: στὸ vel Toc γὰρ τοῖς ἀσϑενέουσι ποιὲν (omisso ταῦ- 
τα) ἀγαϑόν ἐστιν αὐτοῖς καὶ κακὸν (quae duo postrema vocabula 
exciderunt librariorum incuria), ut sensus sit: idem enim (scil, sive 


"cibus, sive potus, sive. res Venereae) infirmis , δὲ faciant (i. e. iis 
,utantur), bonum. simul malumque est etc. .quem sensum ex parte et 


Northus in versione expressit, [O.] - 


IN DISSERT. II. 

“οὕτω καὶ τὸ πρᾶγμα] MS. οὕτω καὶ τὸ σῶμα. [Fabric.] 

.44yd πειρασεῦμαι, τόνδε τὸν τρόπον ἐξαγεύ- 
μενος] Post πειρασεῦμαι videtur excidisse infinitivus δεικνύεν vel 
simile quid. [O.] 

αὐτέκα] exempli gratía, ut saepissime in his Dissertationi- 
bus, quod semel monuisse sufficiat. [0.1 
χαρίξεσϑαι] Sumitur verbum saepius ita, n nefando scelere 

obsequi, "Ev πολλαῖς τῶν πόλεων, inquit Xenophon, οἱ vóuot οὐκ 
ἐναντιοῦνται ταῖς πρὸς τοὺς παῖδας ἐπιϑυμίαις libro de Rep. Lace- 
daem, (Cap. II.). Apud Boeotos et iu Elide his terminis legem latam 
testatur Plato in Conviv. ἁπλῶς νενομοϑέτηται καλὸν τὸ χαφίξεσϑαι 
ἐρασταῖς" καὶ οὐκ ἄν τις εἴποι οὔτε νέος οὔτε παλαιὸς, ὡς αἰσχρόν. 
Quod confirmat Xenophon (1.1. TI, 15.): Οἱ μὲν ἄλλοι Ἕλληνες ἢ 
ὥσπερ Βοιωτοὶ ἀνὴρ καὶ παῖς συξυγέντες ὁμιλοῦσιν, ἢ ἢ ὥσπερ ᾿Ηλεῖοι 
διὰ χαρίτων τῇ ὥρᾳ χρῶνται. Et quanquam tam horrendum amo- 
rem Spartanae leges ac Atticae pro forma prohibent, attamen aperte 
et communiter usurpatum. ex Aristophane constat caeterisque scripto- 
ribus, qui tam íÍrequenter commemorant , quinam fuerint hujus aut 
ilius παιδικά,  Formosi pueri innumeris continuo stipati incedebant, 
qui ipsos sollicitarunt et omni officio devincere studebant: et si cui 
morem gererent, illis prae caeteris χαρίζεσθαι dicebantur. Sic Alci- 
biades se Socrati obtulit: πάνυ ἀνόητον ἡγοῦμαι εἶναι col μὲν οὐ 
τοῦτο χαρίζεσθαι, Quem tamen ille magnanimo fastu rejecit. Alium 
huic verbo sensum affingunt Platonici, uti solent ἐν ἐρωτικοῖς, quod 
ita χαρίξεσϑαι debent compti adolescentes, videlicet se amatoribus 
adjungere, ipsorum frequenti consortio frui, ut inde bonos mores 
4discant, et ad virtutem colendam componantur, cujus optimam - 
spem ex ipsa forma praestant. Xenophon tales ἐραστὰς instituisse 
Lycurgum dicit, quanquam ipse confitetur, plurimos huie rei fidem 
noa adhibere. Mimantem (auctorem hujus opusculi) hoc sensu phi- 
losophico verhum. cepisse sentio, eo quod nonnisi τῷ χρηστῷ ἐραστᾷ 
faveat. Nam ita distinguit Maximus (Trio) Dissert, VIII. πράγμα 
διττὸν, τὸ μὲν ἀρετῆς ἐπήβολον , τὸ δὲ μοχϑηρίᾳ συμπεφυπὸς, 
φωνῇ μεᾷ οἱ ἄνϑρωποι ἐπονομόζοντες ἔρωτα, οὐτωσὶ παλοῦντες 


καὶ τὸν ϑεὸν, καὶ τὴν νόσον" καλλωπίξονται μὲν οἱ μοχθηροὶ ἐρα- 
σταὶ διὰ τὴν πρὸς τὸν ϑεὸν ἐπωνυμίαν - ἀπιστοῦνται δὲ οἱ χρηστοὶ 
διὰ τὸ ἀμφίβολον τοῦ πάϑους. Plato magis diserte- ad propositum 
nostrum in Convivio: ἀλλὰ χαλῶς uiv πραττόμενον (id est.dgév ) 
καλὸν, αἰσχρῶς δὲ αἰσχρόν. αἰσχρὸν μὲν οὖν ἔστι πονηρῷ TE καὶ 
πονηρῶς. χαρίζεσθαι, καλὸν χρηστῷ τε καὶ καλῶς" πονηρὸς 0f ἐστιν 
ἐχεῖνος ὃ ἐραστὴς ó πάνδημος, ὁ τοῦ σώματος μᾶλλον ἐρῶν ἢ ἢ τῆς 
ψυχῆς. ὁ δὲ τοῦ ἤϑους χρηστοῦ ἐραστὴς διὰ βίου μένει ἅτε μονίμῳ 
συντακείς. LVorth.] Conf. Sext. Empiric, Hypot. Lib. m d a4. 
δι 199. [O.] 

μὴ ἐραστᾷ δὲ καλῷ] Scripsit auctor gonoro, 'ut puto, 
non solitus variare verba, dum ita opponit, nec hic praesertim vellet, 
ubi καλὸν alio sensu toties desumit, sed eo, quod tam saepe occur- 
- rat, facilis transscriptorum error. [NortA.] Ceterum in hoc capite cum 
nostro conferendus Sextus Empiricus Pyrrhon. Hypot. Lib. I. Cap. 
XIV. et Lib. III. Cap. XXIV. pag. 38. et 176. seqq. ed. Fabric. [O.] 

ἔξω δὲ αἰἱσχφὸν]] Diogenes Cynicus εἰώϑει πάντα ποιεῖν 
ἐν τῷ μέσῳ; καὶ τὰ Δήμητρος καὶ τὰ ᾿Αφροδίτης.... χειρουργῶν 


τὸ ἐν μέσῳ συνεχές, ut refert Diogenes in ejus vita. Crateti ejusdem. 


perfrictae frontis contigit uxor Hipparchia, iv τῷ φανερῷ συνεγέ- 
veto. Et illud tantum non placitum erat. Cynicoruim , ut merito dixe- 
rit -Epictetus, sectam. Cynicam, si nou recte instituatur, nihil aliud 
profiteri quam δημοσίᾳ ἀσχημονεῖν. Arrian. Lib. III. Cap..22. In- 
dorum etiam gentem in propatulo coivisse testis est Sextus Empiricus 
"Hypot. ΠΙ. Cap. 24. (μέγνυνται ἀδιαφόρως δημοσίᾳ). Sed Lycur- 
gus hanc partem munivit maxime: fs γὰρ αἰδεῖσϑαι μὲν εἰσίόντοι 
ὀφθῆναι, αἰδεῖσθαι δὲ ἐξιόντα Xenophon in Lac. Republ. ΓΛονρέλ.} 

— καὶ ποσμεῖσϑαι, καὶ ψεμμυϑίῳ χρίεσθαι, καὶ 
χρυσία περιάπτεσϑαι τῷ μὲν ἀνδρὶ αἰσχρόν] Itt de 
Sardanapalo Athenaeus Dipnos. Lib. XII. Cap. 7. εἰσελϑῶν εἶδεν 


| αὐτὸν (Σαρδαναπάλλον) ὁ vaga Caefésne ) ἐφιμυϑεωμένον. καὶ 


^ κεκοσμημένον γυναιπιστέ.. εὐ τκαὶ κατεξυρημένον τὸν πώγωνα 


ο΄ καὶ κατακεκέσσηρισμένον etc. ταδὶ vide Schweighaeuser. Et Medis in 


more fuisse fücatam faciem et supercilia picta testis est Xenoplion 


^ Cyropaed.- X. Cap. 5; Conf.'quae observavimus ad Nicolaum Dama- 


nid ἀπ Supplemento pag. 13. [O.] 
^10 7G da meoiáüzmesot av] Aio, inaures, intelligenda essa 


'ooafid ex Sexto Eimpirico Hypot. Lib. 1H. Cap. 14. τό τε ἐλλόβια 


— ἔχειν τοὺς ᾿ἄῤῥενας παρ᾽ ἡμῖν μὲν αἰσχρόν ἐστι, παρ᾽ ἐνίοις δὺ τῶν 
βαρβάῤων. (ὥσπερ, “καὶ Σύῤοις) εὐγενείας ἐστὶ σύνϑημα. Nam tor- 
^ ques aureos ue. apud Graecos, quod sciam, viris nullum dede- 


— eus, (0:] ^ 
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Eiu& δ᾽ dg ἃ ταὶ πόλιἐές vs ctc.) Mirum quantum ex 
hoc loco disputabant Philosophi Sceptici et ᾿Ἡφακλείτειοι; » quos joco 
δέοντας appellat Plato. Nam ita Protagoras: λέγομεν ἀποφαινόμενοι 


“τό t$ δοκοῦν ἑκάστῳ, τοῦτο καὶ εἶναι ἐδιεώτῃ τὲ καὶ πόλει. clarius 
vero postea : περὲ πολιτικῶν καλὰ μὲν καὶ αἰσχρὰ, δίκαια καὶ ἄδεια, 


καὶ ὅσια καὶ μὴ, οἷα ἂν ἑκάστη πόλις οἰηϑθεῖσα ϑῆται νόμιμα ἑξαυ- 


τῇ, ταῦτα καὶ εἶναι τῇ ἀληθείᾳ ἑκάστῃ. Plato in 'Theaetet. Innume- 


ris aliis ejusdem dialogi partibus constat, Hinc etiam rationes boni 


et mali tollebant Cynici. lta Diogenes inter caetera, μηδ᾽ ἀνόσιον | 


εἶναι τὸ καὶ τῶν ἀνθρωπείων κρεῶν ysécacOonri, ὡς δῆλον ἐκ τῶν 


ἀλλοτρίων ἐϑῶν. Hoc etiam inter Scepticorum δέκα vgózovg, quin- - 


tum secundum Laertium, secundum Sextum Empiric. decimum, 
scil. παρὰ τὰς ἀγωγὰς καὶ τοὺς νόμους constituebat, in quo eandem 
plane rationem adhibet, quam hic ἀποίου. "Teneri non possum, quin 
illud ex Euripidis Phoeniss. ( v. 502. seqq.) apponam , quia tam apie 


respondet: 


Ei πᾶσι ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν Q' ἅμα, ἱ 
Οὐκ ἦν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις. 
Nóv δ᾽ οὔὐὔϑ᾽ ὅμοιον οὐδὲν, οὔτ᾽ ἴσον βροτοῖς, 
Πλὴν ὀνομάσαι" τὸ. δ᾽ ἔργον οὐκ ἐστὶν τόδε. ᾿ 
ubi, qui plura vul! , adeat Scholiastem. ^ [Vor/A.] ^ 
Μακεδαιμονίοις τὰς κόρας γυμνάξεσϑαιῦ Nico- 
laus Damasc. de Gentium moribus ait: apud Spartanos γυμνἄσια 
ὥσπερ ἀνδρῶν ἐστιν οὕτω καὶ παρϑένων. Xenophon item de Lycur- 
go in Rep. Lac. Cap. 1. $. 4. de Lycurgo: σωμασκεῖν ἔταξεν οὐδὲν 
ἧττον τὸ θῆλυ τοῦ ἄῤδενος φύλου" ἔπειτα δὲ δρόμου καὶ ἐσχύος, 
ὥσπερ καὶ τοῖς ἀνδράσιν, οὕτω καὶ ταῖς ϑηλείδιξ᾽ ἀγῶνας πρὸς 
ἀλλήλας ἐποίησε, νομίξων ἐξ ἀμφοτέρων ἰσχυρῶν καὶ τὰ ἔκγονα 
ἐῤῥωμενέστερα γίγνεσϑαι. [North.] Conf. Pluterch. in Lycurg. Cap. 
14. et inprimis /MManso in l.t. Sparta ^ I. — pag. 161. sq. 
[0.] 
καὶ ἀχίτωνας παρέρπεν]͵ Plutarchus in vita δϑολνι (I. 
1): οὐδὲν ἧττον εἴϑισε τῶν κόρων τὰς κόρας γυμνάς τὲ πολιτεύειν 


(. πομπεύειν. O.) καὶ πρὸς ἱεροῖς τισιν ὀρχεῖδϑαι καὶ ζδείν, τῶν᾽ 


νέων παρόντων καὶ ϑεωμένων. [Vorth.] Conf. quae de vestitu puel- 
larum apud Spartanos observat Manso 1, cit; pag. 162. seqq. [0.} 

μὴ μανϑάνεν μωσικὰ καὶ γράμματα] ““ακεδαιμο- 
ψγίοις τέχνας μανθάνειν ἄλλας ἢ τὰς εἰς πόλεμον αἰσχρόν ἐστε, in- 
quit Nicolaus Damascenus (pag. 156. ed. nostr. O.): nam ad belli- 
cam disciplinam compositi nihil: intermiscebant, quod emollire ani- 
mos-poterat, Vide etiam Aelianum Lib. XII. Cap. 5o. (.Vort^.] Cenf. 
Aristetel. Polit. ΤΙ, 9. et Manso in Spartà Tom. T. Part. F. p. 165. [O.] 
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ἴωσι δ᾽ αἰσχρὸν μὴ ἐπίστασϑαι ταῦτα πάντα 
Νάπι, praeterquam in Sparta, inquitgKenophon (de Rep. Lac, II. τι), 
Graeci παῖδας πέμπουσιν εἰς διδασκάλων μαϑησομένους καὶ γράμ- 
pace καὶ μουσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρᾳ. Cicero in Tuscul. I. (Cap. 
2.) Themistocles cum in epulis recusaret lyram, habitus est indo- 
ctior. Ergo im Graecia musici floruerunt , discebantque id omnes, " 
nec, qui nesciebat, satis exculius doctrina putabatur. Sed Asiae 
minoris populi iique praecipue, qui non longe a littore siti, musi- - 


' eam maxime colebant: cum suos ἁρμονίας τρύπους haberent, et ab 


ipsis nominatos Φρυγιστὶ, Δυδιστὶ, “ἰολεατὶ, et ab lonibus ᾿Ιαστί. 
LVor:&.) * 

Θεσσαλοῖσι δὲ καλὸν etc.] Nihil tale apud caeteros. 
scriptores repertum , quantum ego unquam deprehendi. Ubique ce- 
lebres sunt ob generosos equos et equitandi peritiam, (Vid. Plat. in 
Menon. init, O.) Vitam λῃστρικὴν olim cum laude exercitam fuisse, 
ubique patet, praesertim ex Thucydidis notissimo loco: οὐκ ἔχον- 
τος πω αἰσχύνην τούτου τοῦ ἔργον, φέροντος δέ τι καὶ δόξης μᾶλ- 
λον" δηλοῦσι δὲ τῶν. ἠπειρωτῶν τινες ἔτι καὶ νῦν, οἷς κόσμος κα- 
λῶς τοῦτο δρᾷν, Lib. I. Cap. V. De Thracibus Herodotus: τὸ £v 
ἀπὸ ληϊστύος κάλλιστον. Boves autem (in quibus ostendit Pausanias 
| veterum opes maxime collocari) frequenter direptos, etiam Caci hi- 
storiola demonstrat. [/Vor/^.] 

λαβόντι] Pro λαβόντας sive o€ errore exemplarium, . seu po- 
tius ex Dorici idiomatis usu, in quod magis propensus sum, :etsi nihil 
tale in Lexicographo comperio, quia bis in hac sententia: occurrat, 
cum. toties obreperé errorem non putandum. Et quidem satis distin- . 
guitur a λάβοντι, quod pro λάβουσι ponunt Dores, eo quod hae vo- 
ces in penultima accentum gerant. Sic in postremis hujts eapitis ver- | 
bis, ποιητὰς δὲ μάρτυρας ἐπάγονται ποτὶ ἁδονὰν, οὐ ποτ᾽ ἀλάϑειαν — 
ποιοῦντι, pro ποιοῦντας, nisi forte omittatur o£. [Vorih.] Attalia - 
exempla dativi positi loco accusativi frustra quaeras, et scribendo 
ἐν Θεσσαλοῖσι tollitur omnis difficultas. [0.1 , 

Μακεδόσι] Quod hic de Macedonibus narratur, de Thra- 


"cibus refert Herodotus in Terpsichore: τὰς δὲ παρϑένους οὐ gv- 


λάσσουσι, ἀλλ᾽ ἐῶσι οἷσι αὐταὶ βούλονται ἀνδράσι μίσγεσθαι" cog 
δὲ γυναῖκας ἰσχυρῶς φυλάσσουσι. Eadem de Lydis Aelianus Lib; 17. 
|€ap. 1. [.Yorzh.] b 
. roig δὲ Θρᾳξὶ etc.] Hoc ad omnes Thraces applicare vide- — 
. tur Herodotus, quod noster ad solas puellas restringit: τὸ μὲν ἐστί- d 
χϑαι εὐγενὲς κέκριται, τὸ δ᾽ ἄστικτον ἀγενές. Ad Aethiopes idem — 
defert Sextus Pyrrh. Hypot. L. I. (Cap. XIV. $. 148.) [ Nort^.] Ad ; 


' . Aegyptios et Sarmatas. idem Lib, III. Cap, 24. $. 202. [0.1 


^ 


.. 


ὃς ἄνδρα κανὼν) κτανὼν procul dubio. [Norih.] Séd 
vulgatum recte defendit A. Heringa in Obss. Cap. XV. pag. 121. de- 
rivandum scil. a καίνω. Hesychius: κανον — κτείνας. ubi vide intpp. 
nostrum quoque locum citantes Tom. II. pag. :59. Habet et Euripi- 
des Herc. fur. v. 865. ; 
— — — — ὃ δὲ κανὼν οὐκ εἴσεται. [O.] A 
τὸ μὲν xóuiov] Torsit aliquantulum hoc verbum, utpote 
quod nec in veterum nec recentiorum Lexicis inveni. Sed facilis 
 tonjectura a κόμη duxit, quod confirmat sensus, ut sic τῷ ὀστέῳ 
opponatur. Sed et favet Herodotus, qui, dum exponit, quomodo ca- 
piti cutem detrahat Scytha, sic ait (Lib. IV. Cap. 64.) * περειταμῶν 
κύκλῳ περὶ τὰ ὦτα, ac si posteriorem tantum partem, crinitam scili- 
cet, usui suó accommodaret, cum pars cutis frontem obvolvens mi- 
nus forsan idonea, quia tot locis perforata. L.VortA.] (T κόμιον 
vocabulum ἅπαξ λεγόμενον, pro quo προκόμιον alii (vide Hesych.), 
pars est pellis capiti detractae, crinibus vestita, quae Herodoto dici- 
tur γειρόμακτρον, mantile, wis Scalp. Vide ibi Wesseling. pag. 234. 
Tom. V. ed. Schweigh. [O.] 
πρὸ τοῦ ἵππου φορεῖ] ἅτε ob χειρόμακτρον πέκτηται, 
inquit Herodotus, cum jam satis emolliverat, tanquam mantile ser— 
vabat. Sed jactaburidus ἐκ τῶν χαλινῶν τοῦ ἵππου, τὸν ἂν αὐτὸς 
ἐλαύνῃ. , ἐκ τούτου ἐξάπτει καὶ ἀγάλλεται. | [.North.] 
τὸ δ᾽ ὀστέον ld nonuisi infensissimorum capiti MANN 1 te- 
ste Herodoto. [Jdem] 
χρυσώσας} Si pauper sit Scytha, ἔξωϑεν ὠμοβοίην μόνην 
περιτείνας χρᾶται, caput extra crudo bovino corio obducens sic uti- 
tur: sin autem dives, insuper et intus inaurat. Herodot. 1.1, [/Vorz4.] - 
Μασσαγέται δὲ τὼς γονέας κατακόψαντες xa- 
τεσϑίοντι) 81 ad extremam senectutem pervenerint, inquit He- 
| rodotus Lib. I. Cap. uli. ἐπεὰν δὲ γέρων γένηται κάρτα, oi πρφοσή- 
"χοντες οἱ πάντες συνελϑόντες ϑύουσί μιν καὶ ἄλλα πρόβατα Guo: 
αὐτῷ" ἑψήσαντες δὲ τὰ κρέα κατευωχέονται. Sin autem ante ex 
morbo queiqueamis οὐ κάρτα σιτέονται, ἀλλὰ γῇ κρύπτουσι, συμφο- 
φρὴν ποιεύμενοι, dolentes, quod illis immolari vel potins obtruncari 
| mon contigerit, Unde Tupiciume ait Herodotus: οὖρος δὲ ἡλικίης 
σφὶ πρόχειται ἄλλος μὲν οὐδείς. [.North.] Conf. Sext, Empiric. Ηγ-- 
pot. III. 24. ibique Fabric: pag. 179. Eusebius Praeparat. Evangcl. 
Lib. IL. pag. 11. et de Revpibus idem facientibus Aelian. Var. Hist. 
| IV. 1. 101 
, τάφος κάλλιστος] 'Sic Indi Callatini apnd Herodotum Li- 
J| bro UI. rogante Dario, ἐπὶ τίνι χρήματι δεξαίατ᾽ ἂν τελευτέοντας 
| τοὺς πατέρας κατακαίειν πυρὶ, ἀμβώσαντες μέγα εὐφημεῖν μὲν 
Tom. II. S5 


ν᾿ éororem germanam rectius exponit ἀδελφὴν ὁμοπάτριον, i €. - 
sororem eodem patre, sed diversa matre natam. [O.] 


| tuit, to.) , 


—— ($42 e— 


"ἐκέλευον. Nam et illi parentes comedunt, Indeque ex sententia He- 


rodoti Cambysem insanire merito putabant homines, ov γὰρ dv 
ἱἑροῖσί τε καὶ νομαίοισι ἐπεχείρησε ἐπιγελᾷν, Apim scil. Aegyptiacum 
occidens: cum sacra sua omnium praestantissima quaelibet judicet 
gens. [Nort.] 

κοσμεῖσϑαί vr] eo quod vestes demissas admodum et flui- 
tantes induerent, ἀνθοβαφεῖς ἐσθῆτας καὶ ποδήρεις, ut inquit Sextus 
Empiricus (Hypot, III. C. 24. pag. 177.) vel, ut Diodorus Lib. IL, 
στολὴν, δί ἧς οὐκ ἦν διαγνῶναι τὸν περιβεβλημένον, πότερον ἀνήρ 
ἔστιν ἢ γυνή. Comam quoque alebant: ideo in Oraculo Milesiis dato 
κομῆται dicti, et faciem fuco illinebant, ut ex Xenoph. Cyrop. Lib. 
VIIL. colligitur. [/dem.] Conf. ad Aristipp. Apophth. 3g. [O.] 

καὶ τᾷ ἀδελφᾷ] Hi foedi mores non ante Cambysis tem- 
pora invalescebant. Νοπι ille primo sororem duxit: οὐδαμῶς γὰρ, 
inquit Herodo tus Lib. IIL, εἰώϑεσαν πρότερον τῇσι ἀδελφέῃσι ovvot- 
κέειν οἱ Πέρσι αι. [Idem.] 

τοὶ δὲ ΓΕλλανες καὶ αἱσχρὰ καὶ FIBER AGUNASA Ci- 
moni tamen (inquit Cornelius Nepos in Praefat.) non fuit turpe, -Mthe- — | 
niehsium summo viro, sororem, germanam habere in matrimoiio : 
quippe cum ejus cives eodem. uterentur instituto. ubi autem Bosius 


| 
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“υδοῖς τοίνυν τὰς κόρας etc.] Idem narrat Herodo- 1 
tus Lib. I. (Cap. 94.). [.Vor;h.] Et de Assyriis Nicolaus Damascenus | 
de Morib. gent. pag. 152. ed. nostr. [O.) J 

τοῖς ἄλλοις] Valckenaer. ad Phoeniss. pag. 268. legendum | 
conjicit τοῖς “Ελλασιν. Sed nil mutandum, cum constet, Aegyptiorum - 
mores et instituta non solum a Graecorum, verum etiam a reliqua- . 
rum gentium fere omnium moribus fuisse diversissima.  [O.] 

'καὶ ἔρία ἐργάξεσϑαι] Sic edidi e correctione palmaria . 
summi Valckenaerii ad Euripid, Phoeniss. 4. l. citantis Nymphodo- 
rum in Schol. ad Sophocl. Oed. Colon. v. 529. Antea ἐργάζεσθαι, 
a cujus vorbi prima syllaba praecedens fo:« facillime absorberi po- 


- τὸν παλὸν δεύειν etc.] Haec etiam ex Herodoto desum- 
psit auctor, qui (Lib. II. Cap. 35: et 56.) ita observat : Αἰγύπτιοι, 5 
ἅμα τῷ οὐρανῷ TQ κατὰ σφέας ἐόντι ἑτέρῳ, καὶ τῷ ποταμῷ φύ- 
σιν ἀλλοίην παρεχομένῳ ἢ οἱ ἄλλοι ποταμοὶ, τὰ πολλὰ πάντα ἔμ: 
παλιν τοῖσε ἄλλοισι ἀνθρώποις ἔστησαν τὰ ἤϑεα καὶ νόμους et 
ubi inter cetera hoc etiam de pane habet. Miror autem impensin 
interpretes tam Herodoti quam Strabonis, qui eadem ex Herodoto | 
refert Libro XVIL, πηλὸν hic transtulisse lutum , unde constat, €os 


An 


nec verbi vim , nec auctoris sensum assecutos. Nam quare lutum 
subigerent aut pu cnn aut quivis mortalium? πηλὸς igitur caemen- 
tum exprimit, unde sensus statim optimus emergit. Jul. Pollux Lib. 
ΝΗ. Cap. 27. ($. 124.) inter caetera pavimenti genera etiam πηλὸν 
et inter mercenarios πηλοφόρους ponit. Nec illud tantum Aegyptii, 
sed et χερσὶ τὸν κύπρον ἀναιρέονται, sordes manibus auferunt. 
Plura adjicit Herodotus: sed ea omnia omittit Diodorus Siculus Lib. 
IL. tanquam fabulosa nec fide digna: ὅσας μὲν ovv ᾿Ηρόδοτος καὶ τι- 
vig τῶν τὰς Αἰγυπτίων πράξεις συνταξαμένων ἐσχεδιάκασι καὶ συν- 
ἐγράψαντο ἑκουσίως προκρίναντες τῆς ἀληϑείας τὸ παραδοξολο- 
γεῖν καὶ μύϑους πλάττειν ψυχαγωγίας ἕνεκα, παρήσομεν. [Vorth.] 
Atqui πηλὸς aliter quam de luto intelligi nequit, cujus usum fre- 
 quentatissimum fuisse apud Aegyptios ad conficiendos lateres vel la- 
pides coctos, patet cum ex Israelitarum et Mosis historia, tum e py- 
ramide regis Asychis e lateribus fabricata, cujus meminit Herodotus 
Lib. II. Cap. 156. [O.] 
τὰ καλὰ sig ἕν ovvsvsixats..... τὰ. Drei. λα- 
βέν] Τὰ καλὰ et dein τὰ αἰσχρὰ suos invicem locos occuparunt, 
ita ut transponenda sint: τὰ αἰσχρὰ εἰς ἕν συνενεῖκαι. et τὰ καλὰ 
λαβέν. Quod illud λαβὲν ostendit, alias improprie ad σὰ αἰσχρὰ an- 
nexum, Sed et indicat auctor ipse, cum postea diluit argumentum. 
LVori.] 
ἅἄγηνται͵ὔ Verbum Ionicum. Et ut semel hic moneam, plura 
lonice usurpat auctor, quale est zoxüz0g ubique oculis obversans. Sic 
eliam συνενεῖκαι saepius in Herodoto repertum. [.VortA.] Atqui egre- 
gie fallitur. Northus. Nam ἄγηνται purum putum Doricum est pro ἡ 
ἤγηνται, perfect. passiv. ab ἡγέομαι. | [O.] i 
καλλειφϑῆμεν)͵ Sic emendavit et Dorismum optime resti- 
uit Heringa Obss. pag. 121. Antea καλυφϑῆμεν. North. καταλει- 
ϑῆμεν. Porson in Adversar. p. 503. (269. ed. Lips.) κα λειφρϑῆμεν 
wo xs vel ἂν λειφϑῆμεν.  (O.] 
᾿ς καὶ γὰρ τὸν ἄλλον etc] Hoc ποίημα in suos στίχους 
sposui, et non dubito, quin ex Euripide, illo σκηνικῷ φιλοσόφῳ, 
τρία sint. Non tantum quia ipse fere solus tam periculosa illa et 
mefaria solet effundere, sed et dictionem ipsius sapiunt: etsi nec in 
ragoediis, quae exstant, nec in deperditarum íragmentis reperio. 
Nort.] 
δεαϑοῶν] Ita pro διαιρῶν, quod editt, habent, felicissime 
rrexit Valckenaerius ὁ πάνυ ad Euripid. Phoeniss. pag. 268. ad- 
lens: cupa δία sint "Iragici , mihi quidem non liquet. | |O-] 
| πάντα καιρῷ μὲν καλὰ ἔντι Éadem habet, sed sensu 
| nagis sano Sophocles: πάντα γὰρ παιροῦ καλά. [North.] 


᾿ 5.5.2 


i 


ἀέγονει δὲ] Sic edidi pro λέγονται, quod (i. videtur, opera. 
. yum vitio) irrepsit in editionem Galei, [O.] 
αὖ cwsg τὰ αἶσχρ ἃ] Non possum hic sreitedidisq! prae- 
clarissimam Herodoti sententiam, quae, etsi cum: sensu auctoris no- 
stri nou undiquaque congruat, simili tamen modo effertur: ἐπίστα- 
μαι δὲ τοσοῦτο, ὅτι, εἰ πάντες ἄνϑρωποι cà οἰκήϊα κακὰ ἐς μέσον 
συνενείκαιεν, ἀλλάξασϑαι βουλόμενοι τοῖσι πλησίφεξ, ἐσκύψαντες 
ἂν ἐς τὰ τῶν πέλας κακὰ, ἀσπασίως ἕκαστοι αὐτέων. “ἀποφεροέατο 
ὀπίσω τὰ ἐσενείκαντο. Lib. VIL. [.Vorzh.] 
& TiS καλὰ νομίξει, λαμβάνεν, πάντα. καὶ dv κὰ- 
d» io ἀπενειχϑῆμεν) Sic edidi et distinxi auctore G. Koenio ad 
Gregor. Corinth. p. 198. ed. Schaefer. , ut sensus sit: dicunt... 
si qui jusserint unumquemque ea auferre, quae P sibi Aones?a videren- ; 
tur, omnia etiam pro honestis ablatum iri. Northus aliquid deesse 
suspicans ita supplet : & rig καλὰ νομίζει λαμβάνεν, πάντες πάντα 
διαλαβὲν καὶ iv καλῷ etc. Pro ἀπενειχϑῆμεν idem Koenius mavult 
1 ἀπενεχϑῆμεν. Sed vulgatum recte defendit Schaeferus V. Cl. citans | 
Maittair. de Dialect. p. 482, ed. Sturz. et Fischer. ad Weller. Tom. 
LII. 1. p. 190. seq. Pro πάντα καὶ ἐν καλῷ malim πάντα xà i» κα- 
Ad, i. e, πάντα ἂν ἐν καλῷ ἀπολειφϑῆμεν. [O.] : 


" ἦνϑ £v] pro ἦλθεν, ut ἐνθεῖν pro ἐλϑεῖν. Vide Koen. ad Greg. 
"x ' ρος ἢ, ἃς [O.] i 
pi d - ποτὶ ὁδονὰν, oU ποτ᾽ ἀλάϑειαν ποιοῦντι] Legen- 
x ^ era dum sine dubio οἱ ποτὶ ἁδονὼν etc. [o] Similiter. 'Phucydides | 


Lib. I. οὔτε ὡς ποιηταὶ ὑμνήκασιν ἐπὶ τὸ μεῖξον κοσμοῦντες ------ - 
οὔτε ὡς λογογράφοι ξυνέϑεσαν ἐπὶ τὸ προσαγωγότερον τῇ ἀκροάσει 
ἢ ἀληϑέστερον. Sic etiam Eratosthenes apud Strabon. Lib. T. ποιῆ- 
τὴς πᾶς στοχάζεται ψυχαγωγίας, ov διδασκαλίας. [North] ᾿ 


DISSERT. III. uw 

τὸ ψεύδεσθαι ὡς δίχαιόν ἐστι] Plato de Repub 
ΟΔΒ.1, αὐτὰ ταῦτά ἔστιν ἐνίόξε μὲν δικαίως, ἐνίοτε δ᾽ ἀδίκως ποιεῖ 
. oiov τοιόνδε λέγω" πᾶς ἄν που εἴποι, εἴ τις λάβοι παρὰ φίλου ὦ xy 
E. 6906 “σωφρονοῦντος ὕπλα, si μανεὶς ἀπαιτοῖ, ὅτι οὐδὲ χρὴ τὰ TO 
«bra ἀποδιδόναι" οὔτε δίκαιος dv εἴη ὁ ἀποδιδοὺς, οὐδ᾽ αὖ πρὸξ΄ 
᾿ τὸν οὕτως ἔχοντα πάντα ἐθέλων τἀληϑῆ λέγειν. Et quamvis Hoe 
᾿ merum coronatum e Republica sua ,ejecerit ob turpes fabulas Dii | 
adscriptas , tamen publicas quasdam confingi jubet, quibus civitas ad 4 
virtutem elformetur: ANaipe ut μηχανή τις γένοιτο τῶν ψευδῶν τῶν 
dv δέοντι, γινομένων, ὧν δὴ νῦν ἐλέγομεν γενναῖόν τι εἶναι quus | 
: Souévovg πεῖσαι. de Rep. Lib. I.  [JVor?^.] | 
τῶς μὲν πολεμίως ταῦτα moii» αἰσχρὸν καὶ. 
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πονηρὸν ἂν ἐξείποιεν] Dicere vult sophista, turpe et 
improbum haberi (ex jure gentium) adversus hostes publicos fraudi- 
bus et dolo malo agere, non vi aperta. [O.] 


φάρμακόν vri] Omnia tum de pharmaco, tum de ense eri-- 


piendo reperiuntur apud Xenophontem in IV. Memorabilium (Cap. 
11. $.18.) ubi Socrates Euthydemum quendam ob sapientiam poli- 
ticam tumentem obtundit, et pro more suo his captiunculis in angu 
stum redigit, "l'ranscribere nolo, ne taedio essem. (/Vor/4.] Equidem 
nullus dubito, Sophistam nostrum ante oculos habuisse locum Xeno- 
phonteum. [O.] -. ἊΨ 

ἐγκαταφαγὲν} MS. πιὲν καὶ φαγὲν. [Faebric.] — 

ἑλὼν πόλιν ὅλαν ἀποδόσϑ' αι i. e. captam urbem red- 
dere libertati. [Idem.] Ceterum haec mihi cum sequentibus videntur 


jungenda et totüs locüs ita legendus: ᾿φνδραποδίξασϑαι δὲ πῶς οὐ. 


δίκαιον cog πολεμίως; καὶ αἴ τις δύναιτο ἑλὼν πόλιν ὅλαν ἀποδό- 
σϑαι, τοιχωρυχὲν καὶ τὰ τῶν πολιτῶν κοινὰ οἰκήματα δίκαιον φαί- 
verat. [0.} . 
κατεστασιασμένος  Καταστασιάξεσϑαι dicitur is, qui ab 
inimicorum contra se conjuüratorum numero, machinationibus , per- 
tinacia, importunitate, immanitate et potentia in republica opprimi- 
tur, ut jus, quod ei sit certissimum atque luculentissimum, tamen 
obtinere nequeat. Vide Reiskii Ind. ad Demosth. h. v. [O.] 

.T& uiv ἔδια etc. ] Innumera apud Historicos conduntur 
exempla, ubi sacra sua ad usus profanos allocarunt civitates, Ego 
unum tantum subjungam. Cum Pericles Atheniensium opes in con- 
cione exponeret, quibus bellum contra Lacedaemonios instruere pos- 
sent, inter caetera numerat: ἀναθήματα ἴδεα καὶ δημόσια, καὶ ὅσα 
ἱερὰ σκεύη περί vs τὸς πομπὰς καὶ τοὺς ἀγῶνας, καὶ σκῦλα Μη- 
δικὰ — ἔτι δὲ τὰ ἐκ τῶν ἄλλων ἱερῶν χρήματα, οἷς χρήσεσθαι αὖ- 
τοὺς, καὶ qv πάνυ ἐξείργωνται πάντων, καὶ αὐτῆς τῆς ϑεοῦ τοῖς 
| περικειμένοις χφυσίοις. Thugyd. Lib. II. Cap. 13. [JVor?^.] 

. τὰ δὲ κοινὰ τᾶς Ἑλλάδος] Num eddbndom iA pos 
Ἑλλάδος ; 2. -O] 
τὰς ἐκ Δελφῶν καὶ τὰ ἐξ ᾽Ολυμπίας Nam templum 
inter Delphos non ad hanc aut illam urbem aut populum. spectabat, 
nti fere caetera, quae némo praeter cives ipsos ornabat, sed ἃ tota 
Graecia colebatur. Hoc consulturi adibant, huc victoria potita. mit- 
tebant spolía. In hoc Graeci post confectum bellum Persicum c90- 
ϑιίνια dedicarunt, καὶ ἐπηρώτεον τὸν ϑεὸν κοινῇ, εἰ λελάβηκε πλή- 
| Qsc καὶ ἀρεστὰ τὰ ἀκροϑένια, Herodotus Lib. IX. ita ut sive ex Gfae- 
| cis ipsis; vel exterorum munificentia , immensa divitiarum; moles 
l congesta sit: sed et apud Delphos ludi Pons uti quogue. in :O1ym- 
d 
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pia Olympici; in quibus τοῦ ϑύειν καὶ ἀγωνίξεσθαιν jus Graeci 
.  ^mmes habebant; etsi quod bellum intercederet, cessabat statim, us— 
que dum festum celebraretur, et hinc vocabantur ᾿Ολυμπιακαὶ σπον- 
δαὶ, quas qui violabant, mulcta puniebantur, prout νόμος ᾿Ολυμπιακὸς 
postulabat; et usquedum solverent, τοῦ ἱεροῦ, ϑυσίας καὶ ἀγώνων 
εἴργοντο, uti olim Lacedaemonii, apud 'Thucydid. Lib. V. Hujus 
quoque loci vastas fuisse opes ostendit Pausanias in Eliacis, qui Olym- 
pici templi ϑησαυροῦὺς numerat, id est cellas, in quibus.servabantur 
ἀναϑήματα. et inde patet, tam quae in Delphis quam quae in Olym- 
pia reponebantur, κοινὰ fuisse, quod Pericles, cum ad bellum Pelo- 
ponnesiacum Athenienses incitaret, et inopiam Lacedaemoniorum 
ostenderet, εἴτε, inquit, καὶ κενήσαντες τῶν Ολυμπίάσιν ἢ “ελφοῖς 
χρημάτων, nec vero auferentes pecunias aut e Delphis aut Olympia, 
quicquam contra. nos valerent, 'Thucydides Lib. I, 145. {γον}. 
| μέλλοντος τῷ βαρβάφω] Graecos cum Persae invaderent, 
quid. aut e templo Delphico aut Olympico abstulisse nullibi constat, 
etsi ita tradere videtur hic auctor. Herodotus plane contrarium in- 
nuit de Delphis, narrans, quanto timore percellerentur, cum Xerxes | 
milites mitteret ad diripiendum templum, et praesertim ea, quae 
consecravit Croesus ionge opulentissima ;. qualique ϑαύματι deus | 
ipse sua defendit sacrilegosque abegit. Herodot. Lib. VIII. (Cap. 37. 
58. Ista Croesi ἀναθήματα usque ad bellum sacrum bet per-- 
' mansisse refert Diodorus Sic. [/dem. ] | 
Ὀφέστας] Vide. Tragoediam Euripidis eo nomine insignitam, | 
ubi more.suo deos ethnicos aspergit. . [ta enim Orestes et Menelaus 
dues (v. 414. seqq.) : I n 
Orest... .241λῈ ἔστιν ἡμῖν ἀναφορὰ τῆς ξυμφορᾶς. 
Men. JM» ϑάνατον εἴπῃς, τοῦτο μὲν γὰρ οὐ σοφόν. : 
—Or.- Φοῖβος κελεύσας ματρὸς ἐκπρᾶξαι φόνον. - Gun 
Men. "Aue$£ortQog ὧν τοῦ καλοῦ καὶ τῆς δίκης; ' 
ΟΥ. zlovisvousv. ϑεοῖς, 0 τί ποτ᾽ εἰσὶν ϑεοί. [Idem.] 
οὐ Αλκμαίων Amphiarai vatis et Eriphyles filius. Huic pater, 
ad bellum proficisci coactus, nequitiam Eriphyles inse aperuit (a. 
qna scil. proditus fuerat accepto monili) eique futurae mortis suae 
vindictam reliquit. Alcmaeon, defuncto patre, memor praecepti, ut 
' im patrem pietatem servaret, impius in matrem factus est, eamque ne- 
cavit, Hinc Aeneas ap. Virgil. Aen, VI. 445. ; 
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E 


πο ἢ Grudelis nati: monstrantem vulnera. cernit. 

Vide Adios III. 6. (0; «ὦὕὔὖοννι " 
᾿τφαγῳδοποιΐα] Nam tragoediam et comoediam μεμήσεις dio — 

xit tam Aristoteles in Poetica, quam Plato Lib. II. de Rep. διὰ ^" : 


μήσεως ὅλη ἐστὲ τραγῳδία καὶ κωμῳδία. Hinc ea optima habetur, 
quae idem πάϑος in auditoribus excitare potest, ac res ipsa coram 
gesta. [JVorth.]: 

Κλεοβουλίνη ς] Lindia poetria, filia Cleobuli, de septem sa- 
pientibus unius, Aenigmata versibus hexametris scripsit. [/dem.] Vi- 
tam hujus foeminae docte exponit G. Olearius in Dissertatione de 
Poetriis graecis annexa Fragmentis Poetriarum VIII editis a 1. Chr, 
Wolfio Hamburgi 1754. pag. 142, et seqq. [O.] 

ἐξαπατῶντα βιαίως] βιαίως pro βίᾳ" ὡς est e corre- 

οἰἴοπϑ A. Heringae in Obss. pag. 17. ad quae verba nodum in scirpo 
. quaerens Northus haec adnotavit, ,,Prior versus incultus maxime, sed 
»nolebam in textu mutare, quia in eum verba ipsa incidunt, Forsan 
γος , omisso puncto, cum βίᾳ construendum, ut signilicet ὡς βίᾳ. 
,Forsan βίᾳ e loco suo aberravit, ac ita legendus versus : " Avào- si- 
»90v κλέπτοντα βίᾳ καὶ ἐξαπατώντα Ὡς τὸ βίᾳ etc. et sic καὶ παρέλ: 
»»£.** Haec Northus, ex cujus explicatione sensum probabilem elicere 
me non posse lubens fateor, et opinor, Cleobulinen hoc epigrammate 
sive aenigmate significare voluisse tyrannum quendam, qui potestate 
sua fretus omnique pudore deposito subditos: suos aperte expilabat, 
vi minisque adhibitis, adeo ut ipsi obsistere juraque sua defendere 
non auderent: nisi fortassis depravata léctio et pro ἐξαπατῶντα le- 
gendum sit ὡρπάξοντα. το. ] 

καὶ τὸ βίᾳ δέξαι, τοῦτο Ovxacócoarov] Puto sensum 
esse: vi rapuisse (tyrannum illum) subditorum bona multo justius esse, 
quam fraudibus illa abstulisse ef dolo malo. | Superlativus δικαιότα- 
τον videtur esse intensio comparativi, ut saepius. Vide quae observa- 

τ vimus ad Chionis Epist. XVII. Memnon. pag. 3oo. [0.] 

| καὶ μέγαν τοίνυν x«l μικρὸν κατὰ ταυτόν] ἴα Fa- 

Ῥυϊοῖαθ. Northus ed. κατ᾽ αὐτόν, in annotatione legendus conjiciens 
καὶ μικρὸν τοίνυν xol μέγαν καὶ αὐτόν, i. e. μικρὸν ἀδικοῦντα, ct 
vertens: si minus injustum etiam et illum magis. Legendum fortaà- 
sis χαὶ μέγα (adverbialiter subintell. ἀδικοῦντα) καὶ μικρὸν καττωῦτὸ 
(eodem ide [O.] 

τοῦτ᾽ αὐτό] Deest verbum, forsan ῥάδιον aut hujusmodi, tol- 
lenda vero puncta et ita — ἀποδειηνύεν ῥάδιον τοῦτ᾽ αὐτό. 
[Nor:^.] 


καὶ τἄλλα .ἀὐνω δον Ita Heringa pas. 17. North. κατὰ, 
voro. [O.] 


DISSERT. IV. 


ὧν ὃ μὲν g acl]. Scribendum esse τοὶ μὲν Tub docet oppo- 
5110 τοὶ δὲ, τὸν αὐτόν. [O.] 


- 
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τοὶ δὲ τὸν αὐτὸν, αὖ κἀγώ. τῶδελόγω πρῶτον μὲν 
etc.] Verba haec, non modo corrupta, sed luxata etiam οἱ sede sua mota, 
equidem sic lego etrestituo: Tol δὲ, ὧν κἀγὼ, τὸν αὐτὸν τῶδε λόγω 
(scil. φατέ). πρῶτον μὲν — alii vero, inter quos et ipse ego, utrumque 
sermonem. et verum et. falsum eundem dicunt. quod auctor adstruit in 
sbquentibus , non contrarium , ut Northus vult legendum θυμίαμα! 
αὖ κἀγὼ τόδε λέγω πρῶτον. [ο. ] 

ἂν uiv dg λέγηται ὃ Xóyog otc.) Sextus Empiricus tale 
placitum Epicuro adseribit Lib. (VIII.) adv. Math. (. 9): 'O'Emí- 
movoos τὰ μὲν αἰσϑητὰ πάντα ἔλεγεν ἀληϑῆ καὶ ὄντα oU διήνεγκε 
γὰρ ἀληϑὲς εἶναί τι λέγειν ἢ ὑπάρχειν, ἔνϑεν καὶ ὑπογράφων τάλη- 
ϑὲς καὶ ψεῦδος, ἔστι, φησὶν, ἀληϑὲς τὸ οὕτως ἔχον, ὡς λέγετὰς 
ἔχειν " καὶ ψεῦδός ἐστι, φησὶ, τὸ οὐχ οὕτως ἔχον, ὡς λέγεται ἔχειν. 
Epicurus ipse in Epistola ad Herod. (ap. Laert. Lib. X. $. 5o. apud 
Sehneider. Physic. Epicur. pag. 9. O.): κατὰ τὴν κίνησιν ἐν ἡμῖν «- 
τοῖς συνημμένην τῇ φανταστικῇ ἐπιβολῇ, διάληψιν δὲ ἔχουσαν, ἐὰν 
μὲν μὴ ἐπιμαφρτυφηϑῇ. ἢ ἀντιμαφτυρηϑῇ, ψεῦδος γίνεται, ἐὰν δὲ 
ἐπιμαρτυρηϑῇ, ἢ μὴ ἀντιμαρτυρηϑῇ, τὸ ἀληϑές. (Vide ibi Schnei- 


. der- V. Cl. pag. 64. et seq.) et quidem veros esse sensus, magnum 


ilud Epicuri dogma, ipse non primo excogitavit, sed longe ante Pro- 
tagoras, ut in Platone ubique patet. { Vor/A.] ; 
ἂν λέγοιμεν] Sic edidi e correctione Northi verissima pro dv. 
λέγοιμι. [Ο0.] 
μύστας εἰμί] Sic emendavit Fabricius « e MSto pro: v vitioso Ὁ 
Míuag. Vide quae observavimus supra ad titulum Opusculi, [O.] 
ἀλαϑὲς δὲ μόνος ἐγ ὦ] Ia correxit Northus s ἀλαϑὴς 0b ὁ 

εἴο, [0.1 Ὶ 
διαφέρων τὦνυ μα] Supplendum aliquid: ! ein καὶ πρᾶγμα. 
[Δονελ.] 
ο καὶ ἀλαϑὲές τι; πόκα εἶπεν] Ita Fabricius e Codice, ut vi- 
detur. Northus καὶ ἀλαϑές τι πολλᾷ εἶπε, in notis legendum conjiciens 
καὶ ἀλαϑῆ vig etc. an quis. vera multa dixerit. (O.] 1 
d$suagv?onos] Bene vertit Northus antestatus est: durch 
sein dep ifs (als Zeuge vor Giricht) erharten, [O.] 
Ἔκ δὲ τῶ 2 6 ὦ] Forte ᾽Εν δὲ τῷ λόγῳ. LVorth-] p 
Οὐκῶν διαφέρει αὖϑις τὼς δικαστὰς ὅτι κρί- — 
"italia Procul dubio accentu mutato scribendum: Οὔκων óiugé- 
ρει αὖϑις τὼς δικαστὰς ὅ,τι κρίνοιντο, ut sensus exeat plane con- y 
trarius versioni Northi. ΝῊ igitur refert, nullius igitur momenti (ad. 
verum scilicet et falsum. dijudicandum) est , quomodo ( vel quid ) de- 3o 
cernant judices: quia scil. ipsi rebus gestis, de quibus litigatur, non 
interfuerunt, sed eas auditione, quae fallere potest facillime, tantum 
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percipiunt, Ceterum notanda locutio οὔκων διαφέρει τοὺς δικαστὰς 
ὅ,τι κρένοιντο pro οὔκων διαφέρει ὅ,τε οἱ δικασταὶ κρένοιντο, plane 
ut apud Aristophan. Nub: v. 1113. 
Τοὺς κριτὰς ἃ κερδαίνουσι (lovióusO" ὑμῖν edens. 

Vide Kuster. ad Aristoph. Plut. v. 55. vveyeriln ad Viger. P. 189. 
ed. Hermann. noviss. [O.] 

Ταῦτά τοι οἰο. Haec et quae sequuntur sectione nova in- 
clusi, quoniam non video, quomodo eum superioribus connectantur. 
Suspicor ad aliam dissertationem pertinere, hic vero errore quodam 


-assuta, Nam jam ante hanc dissertationem absolverat auctor eo modo, 


quo praecedentes, id est, δισσοὺς λόγους proposuerat, et pro utroque 
argumenta pertransierat. Dein alia nunc subjungit contra methodum 
in prioribus usurpatam, quae statim in proxima sectione diluit. Id igitur 
sentio, sed si ad priora spectant, procul dubio transponuntur, et quae 
in hac sectione reperiuntur, ad primum λόγον reduci debent, et in 


6a parte immédiate post ἀνὴρ καὶ γέρων ἔστε collocari. Tum con- 


futatio τοί zivsg λέγοντες claudet secundum λόγον, et sequetur τοῦτο 
ὅλον διαφέρει. Ad sensum non alio modo accommodari possunt, 
quam isto: si propositiones contradictoriae simul verae sint, constat, 
verum et falsum a se invicem non distingui, sed eandem rem quodam 
respectu veram, quodam falsam. [JVorh.] 

μέξον xal ni ὄν ἐστι] Dorismos ex MSto restituit Fabr. 
Gale μεῖζον x καὶ μεῖόν ἐστι. [O.] 

κατ᾽ αὐτὰ ἔστι καὶ οὐκ ἔστι] Rectius καὶ αὐτά. Ludit 
auctor, vel ille, cujus sensum explicat, sophistico plane more: nam illi 
tales nugas venditabant, quibus disputantes secum prosternere satage- 
bant. Hujusmodi multa in Platone occurrunt , quaudo cum sophistis 
agit Socrates, nec non in Diogene Laertio. Sed ᾿Ηρακχλείτειοι illud 
serio tenebant, ἐνδέχεσθαι τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ μὴ εἶναι, prout certe ex 
ipsorum primario dogmate necessario sequitur. . Ideoque Protagoras, 
referente Laertig, dicebat, àvo-Aóyovg εἶναι περὶ παντὸς πράγματος 
ἀντικειμένους ἀλλήλοις. Contra hos prolixo capite in IV. Metaphys. 
arguit Aristoteles, veritatem axiomatis, niil esse et nom esse potest, 
strenue defendens. [JVori.] ἌΣ 

iv Κύπρφῳφ])]Ί Num ἴῃ Cypro fuit' auctor, cum haec scriberet vel 
diceret? [Fabric.] 

οὐκῶν καὶ ταὐτὰ πράσσοντιε] Scribe O/xóv ἂν ταὐτὰ 
πράσσοντι. ἔχον. 

Καὶ ἔτι ἃ ἅτερος ὁ λόγο ς] Sic edidi e correctione verissima 
C. Koenii ad Gregor. Corinth. pag. 505. ed. Lips. qui haec obser- 
vat. ,,Quid sensus desideraret, ut saepe contingit, vidit Northus in 
»Yersione: dein alia oritur quaestio, in notis veram lectionem con- 


΄ 


E 


| quod notissimum. [0.} 1 


»τὲ ἢ ἀφαιρεῖ. Id enim vult, σάκος denotare res diversissimas pro 


. »€at, si longa, saccum: quemadmodum Τύρος priore brevi urbis no- 


c 


qui in Obss. pag. 170. haec annotat. » Male. editur σάκκος καὶ σάκος, 
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»jectando minime adsecutus."  Conjicit scil, vel ἐπερωτέος ὁ λύγος, 
quod quid sibi velit, me non intelligere fateor ingenue, vel ἐπ᾿ ἀρ- 
τίου ὁ λόγος, vel etiam ἐπαρτὴς 0 λόγος, i.e. paratus sermo, vox poe- 
tica, quae hic locum non habet. Fabricius edidit καὶ ἐπ᾽. ἄργεος ὁ ὁ 
λόγος, vertens Dein inutilis quaestio. Sed ἄργεος pro ἀργὸς insoli- 
tum et sine exemplo. [O.] 

πότερον ἐν δέοντι] Ita Koenius. Antea πότερον alie ἐν 
δέοντι. Sed οἷον importunum est et sensum turbans,. [o] . 

ἁρμονίας διαλλαγείση ς] i. e. immutato: contextu , durch 
veründerten Zusammenhang. Dicere vult auctor, mutato verborum 
contextu, significationes vocabulorum idem sonantium et ex. iisdem 
plane literarum elementis compositorum plane immutari, v. c. v. Γλαῦ- 
χοὸς in alio contextu vel verborum compositione significare modo vel 
deum marinum, Neptuni filium, vel heroem ex Homero notum, modo 
taesium , vel etiam genitivum v. γλαύξ, noctua. Nam vocabula anti- — — 
quitus sine accentibus scribebantur, et eorum significatio solummodo 
ex contextu et conjunctione cum praecedentibus cognosci poterat, 


ες edxog καὶ σἄκος] Sic edidi ex emendatione A. Heringae, 


»plane contra auctoris mentem, qui paulo post adjicit: ἐπεὶ ὧν οὐκ 
»ἀφαιρεϑέντος οὐδενὸς τοσοῦτον διαφέρει, τί δὴ αἴ τις ἢ ποτιτιϑεῖ 


,vYaria prioris syllabae quantitate; quae si brevis est, scutum siguifi- 


men est ; τυρὸς eadem producta caseum notat. Jam vero in pleris- 
pque veterum locis σάκκος perperam legitur, ut ex dictis liquet. *[O.] 
"C v0 δὲ τὸν αὐτὸν ἄνϑρωπον καὶ ἦμεν καὶ μὴ ἦμεν 
etc] Locus maxime corruptus, e quo nullus fere sensus 5ΠῈ: potest, 
Sed ut aliquem affingerem, ita mutavi: οὐκῶν αἴ vi φαίη ἦμεν καὶ | μὴ 
ἥμεν, ψεύδεται τὰ πάντα εἰπόντες T αὐτὰ πάντα (vel πάντως), ὃ μή 
ἔστι. Qui ergo dicit esse et non esse, mentitur, quia res omnes eas— 
dem omnino dicil, quod fieri non potest, Et huic irterpretationi de 
d ipsa re disputáris favet Aristoteles in IV. Metaph. Cap. IV. ἔτι εἰ 
1 γεῖς αἱ & ἀντιφράσεις ἅμα κατὰ τοῦ αὐτοῦ πᾶσαι, δῆλον ὡς ὅπαντα 
eu ἕν" ἔστιν ἄ ἄρα τὸ αὐτὸ καὶ τριήρης καὶ τεῖχος καὶ ἄνϑρωπος, εἶ 
Y παντός τι καταφῆσαι, ἢ ἀποφῆσαι ἐνδέχεται, item si contra- 
dictiones simul verae de eodem omnes, patet, quod omnia erunt unum ; 
"v etenim idem et. triremis et paries et homo , si de omni contingit 
quidquam affirmare aut negare. [North.] Equidem nihil mutandum 
c-nseo et sensum loci difficillimi hunc esse puto: Qui autem dicunt, 
eundem hominem esse et non esse, hos interrogare velim, num (scil..— — 


homo, quem dicunt) singulare quid. vel individuvm (vl), an vero om- 
nia (z&vro) (i. e. Saiehibah humani generis notionem) éomprehen-— 
dat. . Diejenigen , welche behaupten, dafs Mensch sey oder nicht 
sey, móchte ich. fragen , 0b sie (unter dem JForte Mensch) ein ge- 
wisses Individuum , oder aber den ganxen Geschleckis-. oder Goi- 
tungsbegriff verstehen. ''um pergit auctor: Qui ergo dicit , non esse 
hominem, mentitur, etiam si omne (h. e. totum humanum genus ) Aoc 
nomine comprehendat, Àoc enim omne alicubi existit, dies Ganze (der 
Gattungsbegriff ) existiert nothwendig irgend wo. Ceterum cum no- 
stro comparandum coatrarium  Stilponis dictum apud Diogenem 
Laertium Lib, IT. 8.119. et Hésychiim Milesium pag./54. ed. nostr. 
Οὗτος ἄνήρει τὰ εἴδη " καὶ ἔλεγε τὸν λέγοντα ἄνϑφωπον εἶναι μη- 
δένα Gy), οὐδὲ γὰρ τόνδε λέγειν οὔτε τόνδε᾽ τί γὰρ μᾶλλον τόνδε 
ἢ τόνδε; οὔτε ἄρα τόνδε᾽ καὶ πάλιν" τὸ λάχανον. οὐκ ἔστι τὸ δει- 
κνύμενον" λάχανον γὰρ ἦν πρὸ μυρίων ἐτῶν" οὐκ ἄρα ἐστὶ τοῦτο 
λάχανον. [O.] ' 


DISSERT. V. 


οὔτε διδακτὸν. εἴη, οὔτε μαϑατὸν]) Cilaboriia quae- 
stio inter philosophos, quam nemo fere omisit. Plato quidem iu va- 
riis dialogis excussit. Et ita i in Menone luculenter prpponita ἔχεις 
μοι εἰπεῖν, ἄρα διδακτον ἡ ἀρετή; ἢ οὐ διδακτόν; ἢ οὔτε ἀσκητὸν 
οὔτε μαϑητὸν, ἀλλὰ φύσει παραγίνεται τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἄλλῳ τινὶ 
τρόπῳ. Nam non solum quaerebatur, an doctrina, sed etiam an exer- 


citatione comparari preset LNort.] " 


΄ 


αἱ διδακτὸν ἦν, διδάσπαλοί κα ἀποδεδεγμένοι 
ἢ εν] Sic e Codice, ut videtur, optime sorpagit; Fabricius lectionem 
priorum editionum corru p BAM UDAN αὐ διδακτὸν, ἦν διδαφραικα ἀπο- 
δεδεγμένην. [0.1 ᾿ 

αἱ δεδακτὸν ἦν etc. ] Plato diserte idi οὐκοῦν vOUDOV- 
τίον αὖ, οὗ μήτε διδάσκαλοι μήτε μαϑηταὶ εἶεν, καλῶς Qv αὐτὸ 
εἰκάζοντες, εἰκάζοιμεν μὴ διδακτὸν εἶναι. πολλάκις οὖν ζητῶν, εἴ τι- 
νες ἀρετῆς εἶεν διδάσκαλον, πάντα ποιῶν οὐ δύναμαι εὑρεῖν. hoc 
in Menone: sed in Protagora fusius disserit. Cum. im. concione sive 
de aedificio, seu exstruendis navibus consilium ineunt cives, solos ar- 
tifices hàrümque rerum peritos dicere permittunt, caeteros excludunt. 
Cum autem de reipublicae administratione agunt, συμβουλεύει αὐτοῖς 
ἀνιστάμενος περὶ τούτων ὁμοίως μὲν τέκτων, ὁμοίως δὲ χαλκεὺς, 
σκυτοτόμος etc. καὶ τούτοις οὐδεὶς τοῦτο ἐπιπλήττει, ὥσπερ τοῖς 
πρότερον ,. ὅτι οὐδαμόϑεν μαθὼν οὐδὲ ὄντος διδασκάλον οὐδενὸς 
αὐτῷ, ἔπειτα συμβουλεύειν ἐπιχειρεῖ, [North.] 

τοὶ ἐν τῷ Ἑλλάδι γενόμενοι σοφοί]! Hoc argumentum 
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urget maxime Plato in Menone, ubi viros illos sapientes , "Themisto- 
clem, Ari:tidem, Periclem et 'Thucydidem, in exemplum adducit, qui 
cum caeteris educationis generosae dotibus filiorum animos imbuerent, 
virtutem tamen instillare nón poterant: indolem sive φύσιν non de- 
fuisse probat, quia res alias satis prompte addiscerent et summam pe- 
ritiam attingerent, ergoque, quod boni viri non evaserint tete 
virtutis naturae imputandum. [/dem.] 
τινὲς xoà σοφιστὰς) Tantum abfuit, ἃ alien V a phis 
stis commodum perc^perit, ut istos plane pronuntiet Plato guvéody 
λώβην καὶ διαφϑορὸν τῶν συγγινομένων. [Idem. 1 | 
οὧφ λη θεν} dorice pro ὠφελήϑησαν. Sic ἐφίλαϑεν Theoctit. 
Idyll. VII. 60. συνάγερϑεν idem Idyll. XXII. 76. ἔμεχϑεν Pind. Nem. .— 
Od. 1I. 54. Plura vide ap. Maittaire pag. 229. (504. ed. Lips. ΠΟΙ 
ἃ καὶ αὐτὸς ἐπιστάμενος τυγχάνει] Post αὐτὸς vide- 
— tur excidisse ἔχαστος, vel potius legendum αὐτῶν ἕκαστος 2. c. [0.3 
τί μὰν τοὶ σοφισταὶ διδάσκοντι! Virtutis se magistros 
profitesi sophistas infinitis constat locis. Ita appellat Plato ποὺς 
ὑπισχνουμένους ἀρετῆς διδασκάλους εἶναι, καὶ ἀποφήναντας αὑτοὺς 
κοινοὺς τῷ βουλ μένῳ μανϑάνειν, μισϑὸν τούτον ταξαμένους τε καὶ 
πραττομένους. Selen ipse jactat. Prot; agoras in Plat. Prot. Et 
sane non sine colore conjiciemus , auctorem nostrum ejusdem fuisse 
professionis virum, qui sophistis ita faveat, quos omnes immortali 
odio prosequebantur philosophi, [JVorzA.] 
αἱ δ᾽ ἐστὶν διὸ da 1] Forte διδάσκεν. [Idem.] 
οὐ cup 50v) scil. ὅτε δυνατόν ἔστε διδάξαι. [O.] 
συναρπάξαι τὼ πολλὰ ὀλίγα μαϑῶὼν, παρ᾽ ὥνπερ 
καὶ τὰ ὀνύματα μανϑάνομ εν] Sic interpunxi, ἐρἠρρν λοις 
"αἱ; est; συναρπάξαι τὰ πολλὰ ὀλίγα μαϑὼν (παρὰ τούτων), παρ᾽ 
ὧνπερ etc. (501, παρὰ πατρὸς καὶ ματρὸς), ut sensus totius loci hic sit: 
Etenim multum valet indoles, v. c. si quis sophistarum consortio non 
| "tens satis idoneus evasit , nempe is felici ingenio natus fuit aptus— 
S | que pauca discendo multa. arripere, ab iis scilicet, a. quibus jam rerum 
! o momina discimus ( parentibüs nempe). —Northus in versione sua om- 
nia pervertit, Verum sensum ex parte vidit Fabricius, T interpre- 
τ ρα pre dedi. [O.) 
mug ὧνπερ καὶ τὰ ὀνύματα μανθάνομεν Haripidie 
in Suppl (΄ 915. seqq.) : 
ms ας ἐπὶ κατ το ἡ δ᾽ εὐανδρία 
- ey5 E εἴπερ xol βρέφος διδάσκεται 
| Aya. ἀχούειν 9' dw μάϑησιν οὐκ ἔχει. [.Vorth.] 
μὴ πίατὸν ἐν τὶ] ἐντὶ pro ἐστὶ edidi, monente Koenio ad Gre- 
uu gor, Corinth, pág. 238. [O.] 


^ 


χαὶ τς διδασκάλως οὐκὶ ἀκούομες. "᾿Ηλεγπκταί. 


po t0 λόγος] Haec est emendatio felicissima Gisb. Koenii ad Gre- 
gor. Cor. pag. 180, verborum pessime eorruptorum, καὶ τὼς διδασκά- 
Aog οὐκὶ ἄμες; οὐ λέλεκταί μοι ὁ λόγος. Pro ἄμες Fabricius'legisse 


᾿- B ν 
videtur ἄγομες, vertens: iraaeptepce nonne agimus nos? Pro ov λέ- 


AEXTOLL Northus mavult οὗ λέλεκται; sed unice vera Koenii emendatio, 
eujus. sensum ipse Northus quodammodo in versione epi 5.11. [O.] 

ὅτι ἐπ εε ALI ΤΕΥ omitti οὐκ — ὅτε ovx ᾿ἀποχρῶντε. 
[North] dion i 

ὡς χρὴ τὰς ἀρχὰς ἀπὸ κλάρω γίνεσθαί Xenophon 
primo Memor, (Cap. lI. 8. 9.) tradit, eam partem fuisse Aceistionis, 
quam. Socrati inferebant Athenienses: λέγων, ὡς μωρὸν. εἴη roug 
μὲν τῆς πόλεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου καϑίστασθϑαι, κυβεον nv δὲ 
μηδένα ϑέλειν κεχρῆσϑαι κυαμευτῷ μηδὲ τέκτονε μηδ᾽ t d μηδ᾽ 


ἐπ᾽ ἄλλα τοιαῦτα, ἃ πολλῷ ἐλάττονας βλάβας ἁμαρτανόμενα ποιεῖ 
᾽ 1 4 Q & 


τῶν περὶ τὴν πόλιν ἁμαρτανομένων. . Ideo autem hoc priozi sermoni 
adjungit auctor noster, quia. qpagistratuum ex sorte assiguatio , ac si 
omnes ad eos gerendos aeq ei censerentur, nuliam ésse virtutis 
disciplinam Misit Nam virtutem et éapieritiam nihil aliud in- 
telligebant, quam ἢ. Ἷ οἱ ἄν, )ρωποι τάς τε οἰκίας καὶ τὰς πόλεις καλῶς 
διοικοῦσι. [Idem.] t 

καὶ τἄλλα καττωῦτό] Sic Koenius ad Gregor. Corinth. 
pag. 254. Antea κατὰ τοῦτο. [O.] 

τῶς τοξότας καὶ τὸς ὁπλίτας Ἱππασεῖται7 Scriben- 
dum sine dubio ὁ τοξότας καὶ ὁ ὁπλίτας vcl, omisso articulo, τοξότας 
καὶ ὁπλίτας, ut in praecedentibus αὐλητὰς καὶ κυϑαρῳδός. [O.] 

λέγοντι δὲ ἀγαϑὸν ἦμεν καὶ δαμοτεκόν]ὔ Aristoteles 
inter ea quae recenset δημοτικὸὼ Polit. Lib. VI. Cap. 2. illud etian: 
ponit , τὸ πληρωτὰς εἶναι τὰς ἀρχάς. LVort^.] 

᾿Ανδρὸς — καὶ ἀλέγεσθαι) Forte ἄνδρα deindeque δια- 
λέγεσϑαι. Sed quae in hac sectione reperiuntur, manca admodum 
(imo etiam corruptissima, O.), ut indicant asterisci. Verba quidem 
satis obvia, sed connexio et sensus obscurus.  Verti igitur incuriosoe, 
délectione non valde sollicitus, (/dez.] Mihi legendum videtur: "Av- 
δρα κατὰ τὰς αὐτὰς τέχνας νομίξω κατὰ βραχύ τε δύνασθαι καὶ 
κατὰ μακρὸν διαλέγεσθαι. [0.1 


περὶ πάντων εὧν é**] Videtursupplendum περὶ πάντων τῶν 


δόντων ἐντί, [O.] ; 

τὰ δὲ κακὰ τὼς κωλύειν) Num πὼς κωλύειν 2 πῶς euclit. 
quodammodo , gewissermassen, bis auf einen gewissen Grad , so weit 
es angeht, móglich ist, particula restringentis vel dubitans. Vide 
Hoogeveen. Doctr, Patr, Graec, h. v. [0.1 


- 
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εὐπετὴς ὃ λόγος, ὅτι πάντα ἐπίσταται) Iun editione 
H. Stephani haec leguntur corruptissime, ἀπετὴς o λόγος ὅ ὅτι πάντως 
ἐπίστασϑαι. [O.] 

ἐὰν προσέχῃς τὸν νοῦν, δεὰ τούτων παρελθοῦσα 
γν μα etc.] Lectio haecsi vera est, διὰ τούτων referendum. ad prae- 
ced. φιλοσοφίαν καὶ σοφίαν, ita ut φιλοσοφία accipiendum sit pro- 
prio sensu, scientia, qua causae rerum atque exitus cognoscuntur, ut 
explicat Cicero de Oratore Lib. III. , σοφία autem sit aliarum artium 
ac dusciptigupom cognitio. Sed mihi Zt legendum διὰ τούτω (pro 
τούτου, Scil. διὰ τοῦ προσέχειν τὸν νοῦν) παρελϑοῦσα ἃ γνώμα. (0.3 

δευτέραν δὲ μελέταν] Forte δεύτερον δὲ τὸ ^ d 
[NortÀ.] 

καταϑέσϑαι) Hanc artificialem memoriam tractat Cornificius 
fine Libri III. ad Herenn. Ibi (Cap. XX.), duplices similitudines esse, 
ait, unas m, alteras verborum, posteaque ( Cap, XXIII. init. ) ad- 
jicit: plerosque Graecos, qui de memoria. scripserunt , fecisse, ut mul- 


dorum verborum imagines conseriberent , uti eas, qui. ediscere vellent, 


paratas haberent. [Idem.] 
, πυριλάμπη͵]Ἵ Videtur legendum πυρίλαμπιν. ἀμ νῶ ς 
cicindelà , muscarum genus noctu lucens, Feuerwurm, . Johannis- 
wurm. [O.] 
περὶ δειλίας ἐπὶ τὸν ᾿Επειόν] Epeum Ῥαποροΐ filium, 
equi Trojani fabricatorem, egregium quidem pugilem, sed prn 
mum bellatorem facit Lyycophron v. 945. seq. 
Τοιγὰρ πόποι φύξηλυν ἤνδρωσὰν σπόρον, 
Πύκτην μὲν ἐσϑλὸν, πτῶκα δ᾽ ἐν κλόνῳ δορὸς, 
Καὶ πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα στρατόν. 
Cointus Noe IV. 526. seq. 
— -- — ἀλλ᾽ οὔ of tig ἐτόλμα ἔνεγγυς᾽ ἑκέσϑαι 
Ἐϊνεκα πυγμαχίης " πολέμου δ᾽ οὐ πάγχυ δαήμων 
"Ἔπλετο λευγαλέου, ὁπότ᾽ "άρεος ἔσδντο δῆρις. 
unde in proverbium abiit Ἐπειοῦ δειλότερος. Suidas h, v. Οὕτως ἐλέ- 


. yero Κρατῖνος ὃ κωμικὸς, ἴσως διὰ τὸ ταξιάρχαι τῆς Οἰνηΐδος φυ- 


λῆς, καὶ δειλότερός τε φάνῆναι" καὶ γὰρ ὃ ᾿Επειὸς δειλὸς ἦν. ubi 


vide Andr. Schott. in Adag. Vet. Graec. pag. 427. Eadem habent 


Zenobius , Diogenianus et Hesychius v. ᾿Επειὸς, ubi vid. Alberti 


pog. 1322. [O.] 


M. MEIBOMII, THOMAE GALEI, 
FR. JACOBS, NIC. SCHOWII 
ALIORUMQUE ET EDITORIS 
A EN CO T A T.I N ES 
^ | LAN WC 
ARCHYTAE FRAGMEN T A. 


I. MORALIA. 
IN LIBRUM DE VIRO BONO ET BEATO. 


Fragm. I, I1 o&rov] Doricam formam restituit Schow. Antea 
Πρῶτον. [O.] : : 

γίνεται δὲ ὁ ἔπαινος ἐπ᾿ ἀρετᾷ, ὁ δὲ μακαρισμὸς 
im εὐτυχίᾳ] Sic Hippodamus Thurius: ἃ ἀνϑρωπίνα εὐδαιμονία 
συγκεφαλαιοῦται ἐπαίνῳ τε καὶ μακαρισμῷ, ἐπαίνῳ μὲν τῷ ἐξ ἀρε- 
τᾶς, μακαρισμῷ δὲ τῷ ἐξ εὐτυχίας. et Synesius Orat. de Regno: ἐστὲ 
δὲ οὐ μία φύσις, ἀλλ᾽ ἕτερον ἑκάτερον, μακαρισμὸς καὶ ἔπαινος" μα- 
καρέζεται μὲν γάρ τις ἐπὶ τοῖς ἔξωϑεν, ἐπαινεῖται δὲ ἐπὶ τοῖς ἔνδο- 
ϑεν. Sic et Aristoteles Ethic, Nicom. I. 12. Rhet. LI. 9. 4. Conf. qui 
nübem exemplorum citat, Wyttenbach. V. ΟἹ, ad Juliani Orat. I. 
pag. 148. seq. ed. Lips. [O.] $ 

ἐντὶ ὅκἼ Dorice pro ἐστὶν ὅτε. [O.] 

IL. πέπαται] Hanc scripturam videtur stabilire Suidae aucto- 
ritas, qui adfert πέπατο — ἐκέκτητο, et ἐπεπάμεϑα — ἐκεκτήμεϑα, 
sed forsan e corruptis Codicibus. Hesychium potius sequendum puto, 
qui habet πέπαστο et ἐπέπαστο et πεπᾶσϑαι (a πάομαι), quam scri- 
pturàm et vox πάμματα, opes, confirmat, et πολυπάμμων. unde in 
eodem Hesychio scribendum πεπαμμένος pro πεπαμένος, et in Suida 
ἐπεπάμμεϑα pro ἐπεπάμεϑα, et hoc loco Archytae bis πέπασται pre 
πέπαται: nisi quis contendere velit, Dorice dictum fuisse pro πέπα- 
σται. [Meibom.] Πέπαται non sollicitaudum. Sic enim Pindarus 
Pyth. VIII. 105. εἰ ydo zig ἐσλὰ πέπαται μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ etc. 


., 


* 


É βαλανείῳ λούεσθαι), balneorum loco fricabantur pannis aqua tinctis. 
Conf. quae ibi observavimus i in Addendis pag. 667. [O.] b 
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ubi Schol. πέπαται — ἀντὶ τοῦ κέκτηται. et Aristophanes Avib. v. 94. 
“Ὃς ὑφαντοδίνητον ἔσϑος οὐ πέπαται. [O.] 

δι’ ἀγαϑῶν ἀμετρίαν] SiceCod. C. edidit Schowius, An- 
tea δι᾿ ἀγαϑῶν οὐ μετρίαν. Sed verum vidit jam Gale, legendum con- 
jiciens vel ἀμετρίαν vel ἀμέλειαν. Jacobs V. Cl. in Animadv. ad Stob, 
pag. 24 et 215. mavult διὰ παϑῶν ἀμετρίαν. quam correctionem oc- 
cupavit jam Heringa Obss. Cap. XVIII. pag. 152. haec addéns: ,,solent 
»tnim passiones animi saepe occaecare homines et a vero rectoque 
,jtransversos agerc.* Probat etiam Valckenarius ad Theocriti Adoniaz. 
peg. 91. ed. Heindorf. nisi quod pto ἀμετρίαν mavult ἀσυμμετρίαν. 
Sic Archytas infra Fragm. VIIL ἅτερα δὲ φυσικὰ πάϑεα παρακο- 
λονϑέοντα ἐνίοκα ποιέοντι ἐναντίαν ἐπιπρέπειαν τᾶς ἀλαϑινᾶς δια- 
ϑέσιος. Lectioni autem à ἀγαθῶν ἀμετρίαν favent alia ejusdem verba 
in eodem Fragmento contenta: ὑπερβάλλουσα δὲ ( εὐτυχία) γεννᾷ τι- 
νὰς κακίας xol ἐξίστησι τὸν ἄνϑρωπον ἐκ τᾶς κατὰ φύσιν ἕξιος. 
Quid quod et Just. Lipsius in Manuduct. ad Stoic. Philos. Lib. III. 
Dissert, XIV. haec verba citans vertit bonorum intemperiem. ([O-] 

δ x AN. ἕω τὸν) Ita Gale. Schow. ταυτόν. [O.] 

IV. ov μὰν δι’ &rspov] Doricam formam ἅτερον per totum 
hoc Fragmentum restitui pro ἕτερον, quod habent omnes Stobaei edi- 
tiones, etiam Schowiana. [O.] 

! Τ ν᾽ dv ἐντὶ] Sic edidi, sensu flagitante, pro cívov ὧν ἐντὶ, 
quod pessime retinuit Schow. [O.] 


αὐτὰ δὲ ταυτὰ αἱρεόμεϑα οὐ διὰ ταυτά νὴ Sic re- | 


stitui, Antea cra» δὲ ταυτῶν. Gesnerus verba αὐτὸν δὲ ταυτὰν 
᾿αἱρεόμεϑα superilua credidit, nec male. [ ScAow.]  Omisit et Gale. 
Tauidan uncinis inclusi. [O, 1 

' zpoectQevuxa] ποιητικὰ substituo. Ita Canterus,. Sed jid 
ed lectio προαιρετικὰ, quod-vel e sequenti τῶν αἱρετῶν sppurec 


αἱρετὰ μέν ἐντι εὐεχτία σώματος, ἰσχὺς, κάλλος" προαιρετικὰ δὲ — 
. πόνοι, γυμνάσια, τρίψιες. Sine his illa obtineri nequeunt, Prius - 
. 3gitur haec eligenda, ut illa obtineantur. [JMeibom.] 1 
τρίψιες } frictiones. Nam Pythagorei, quibus magister. prae- ἢ 
ceperat λούτρῳ μὴ χρήσασθαι (Vide Symbol. Pythag. 71, Opusc. - 


Sent. Tom. I, pag. 7o. Οὔτ᾽ εἰς περεῤῥαντήριον ἐμβάπτειν οὐδὲ iv 


τὸ μὲν γάρ τι αὐτῶ περὶ ψυχάν ἐντι] Ita Gesnerus. 
Antea αὐτῶν. [Sehow.) 

ὅτι δὲ τὰν ἀρετὰν ἦμεν συμβέβακεν] Sic edidi e cor- 
rectione Galei pro corrupto τιμὲν συμβέβακεν. [O.] 

V. ἀλλὰ go cic] ἀλλὰ pro εἰ μή. Vide Gataker. de stylo N. 
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Test. Opp. Tom. I. pag. 122. seq. etFischer. ad Platon. Apolog. Socr. 
Cep. 22. pag. 132. [O-] 

χρᾶσιν ἀρετᾶς ἐν εὐτυχίᾳ  Μετνίδ usum virtutis idgue 
cum successu. Non enim usum solum, sed successum requirii, et fe 
licitatem ab externa porrigit ac nectit: quam sententiam defendit Ari- 
stoteles Ethic. Nicom. Lib. I. Cap. VIII. dicens τὴν εὐδαιμονίαν οὐκ £v 
χτήσει, ἀλλὰ χρήδει ἀρετῆς, οὐκ ἐν ἕξει, ἀλλ᾽ ἐνεργείᾳ εἶναι. Contrarium 
asserunt Stoici, ipsum judieium et habitum optimae mentis summum 
bonum statuentes, v. c. Seneca de Vita beata Cap. IX. summum bo- 
num in ipso judicio est et habitu. optimae mentis. Vide, qui exem- 
plorum nubem citat, J. Lips. in Manuduct, ad Stoic. Philos. Lib. III. 
Dissert. ΠῚ. Opp. Tom. !V. pag. 654. ed, Vesal. [O. T. 


καὶ τὸ ἔκ τοιούτων ἄνθρωπο cg] ἐκ τοιούτων possis re- 
ferre vel ad superiut ψυχὰ xol τὸ σῶμα, vel, quod magis placet, ad 
proxime antecedens ζῶον, ad qualia (scil. animalia ) et homo perti- 
net. [O.] E abs 

δορυφορεῖται͵Ἵ Eodem DH sensu, id significatione pas- 
εἶνε, neirpet hoc verbum Synesius Epist. 101. ( pag. 240. ed, Tota.) 
τὴν γὰρ ψυχὴν ἀρεταῖς δορυφορεῖσθαι 'προτιμῶ wer ἢ στρα- 
τιώται τὸ σῶμα. [O.] : 

καὶ εὐαισϑασία ψυχὰν φαΐα scil. a sanitate et sensuum 
integritate vigor animi pendet. Ceterum haec verba opm vitio 
desiderantur in Schowii Stobaeo. [O-.] 

x«l τούτων ἕνεπα), Galeus vertens e? hujus causa legisse 
videtur xo) τούτω (i. e. rovrov) ἕνεκα. [0.1 

δεῖ παρῆμεν Sic.edidi cum Galeo. Antea del πὰρῆμεν, 
quod frustra tuetur Schowius conjungens cum praecedeiti πέφυκεν 
ἐπιγένναμα ἦμεν; cum inter πέφυκεν et dl παρῆμεν i»tegra perio- 
dus incipiens a verbis Φορυφορεῖται τὰ μήονα τῶν ἀγαθῶν interces- 
serit. De confusione literarum .4 et Zf frequentissima vide Bast, 
Comment. Palaeograph. annex. Gregor. Corinth. de dialect. ed. Lips. 
pég. 703. seq. [0-3 : 

οὐθὲν γὰρ ἅτερόν ἐντι φρόνασις αἱ “ἡ ἐπιστάμα 
etc.] Cum nostro consentit Plato (sive, üt alii 9orá is 3peusippus) iu 
Definitt. φρόνησις — δύναμις ποιητικὴ καϑ᾽ αὑτὴν τῆς ἀνθρώπον᾽ 
εὐδαιμονίας" ἐπιστήμη ἀγαθῶν καὶ — ἐπιστήμη ποιητικὴ EV- 
δαιμονίας. [O.] ' 
ΜῈ Zonuoto vito] ἃ σωματοῦν, in corpus quasi conjungere, 
einkürpern, gieichsam in einen "Kürper vereinigen. [O.] 

Aíyo δὲ σοφίαν μὲν ἐπιστάμαν ctc] Sic W. Antea 
λέγω δὲ ἐπιστάμαν σοφία!» uiv etc. [Schow.] Plato 1: 1, Σοφία 
Tom. IT, Tt 
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ἐπιστήμη ἀνυπόϑετος, ἐπιστήμη τῶν ἀεὶ ὄντων; ἐπιστήμη ϑεωρη- 
τικὴ τῆς τῶν ὄντων αἰτίας. Latiori sensu Pythagoras, teste Jamblicho ad 
Nicomschi Arithmet. pag. 5. ed, Tennul., σοφέαν dicebat ἐπιστήμην τῆς 
ἐν roig οὖσιν ἀληϑείας, scientiam veritatis, quae est in entibus, h. e. 
omnibus rebus, quae in cognitionem et actionem hominis cadere pos- 
sunt. Hinc Epicurus ap. Laertium Lib. X. f. 132. prudentiam plu- 
ris fecit quam sapientiam, quae tantum sit ϑεωρητικὴ, dicens : φιλοσο- 
φίας τιμώτερον ὑπάρχει φρόνησις, ἐξ ἧς αἱ λοιπαὶ πᾶσαι πεφύκα- 
σιν ἀρεταὶ, διδάσκουσαι, cg οὐκ ἔστιν ἡδέως ξῇν ἄνευ τοῦ φρονί- 
pog καὶ καλῶς καὶ δικαίως. quam sententiam impugnat Plutarchus de 
Virtute morali pag. 445. Conf, Aristoteles Ethic. Nicomach. Lib. VI. 
Cap. VIL Ceterum de hac inter philosophos antiquos contentione 
doctissime disputat Ign. Rossi in Comment. Laertianis pag. 510. 
seqq. [0-1 

τῶν àv9Q πὶ ἐν ὦ Ὁ) Ita W. Antea τῶν ἀνθρώπων. [Schow.] 

VII. Ὅτι ὃ ἀγαϑὸς ἀνὴρ] Gale conj. 09s» ὁ ἀγαθὸς etc. 
conjungens cum praecedenti fragmento, quod magis placet. [O.] 

VHI. τῷ συστάσει τὰς ἀρετὰς] virtutis quasi eerte 
3, e. verae rationi, dem. Wesen der Tugend. [O.] fu 

περὶ μὲν αὐλατικὰν) Sic rescripsi, flagitante sensu: quae cor- 
rectio firmatur ex opposito, περὲ δὲ τὰν ἀρετὰν μὴ ἦμεν etc, Antea 
παρὰ uiv αὐλετικὰν. [Schow.] 

αἱρέοντιε) Non dubitavi in textum recipere emendationem hanc 
felicissimam summi Valckenaerii ad Euripid. Hippolyt. v. 17. pag. 162. 
qui apposite citat simillimum locum 'Themistii Orat, XXII. 8. οἷον 
κυνηγέτης κύκλῳ ϑηρίον περιδραμὼν αἱρεῖ τὸν ἄνδρα καὶ σαγηνεύει. 
Antea ἀεὶ δέοντι, quod cum praecedenti τὸς ἀμώσως male quadrat. 
Gale conj. ἀγρέοντε vel ἀείροντι. [O.] : 

τὸ ποτιποιούμενον — yévog] i. e. genus hominum vir- 
tutem aimulantium, externam saltem illiua speciem ostentantium. [O.] 

τινὰ δὲ] πάϑεα scil. quod non animadvertit latinus inter- 
pres. [0 

οὕτως οὐδὲ τὸν ἀκολασταίνοντα) Ita W. Antea οὔτοι 
δὲ τὸν d. [Schow.] 


᾿ς ΙΧ. χαλεπώτερόν ἐντι, ἀλλ᾿ ἀτυχίαν] ἀλλὰ postpálAov, |. 
: πλέον, sive expressum sive omissum, vel etiam (ut h, 1.) post compas |. 
rativos. μᾶλλον, πλέον eic. involventes pro 7. Sic Plato in Protagor, |. 
pag. 177. ( Steph.) ἔχετέ τι ἄλλο τέλος λέγειν, εἷς ὃ ἀποβλόψαντες |. 
αὐτὰ ἀγαθὰ καλεῖτε, ἀλλ᾽ ἡδονάς τε καὶ λύπας. Conf. Matthiae b 


Grammat. Graec, maj. $. 455. pag. 631. [O.] 


ἐν ἀτυχίᾳ μὲν ὄντ ες] lta simplicissime locum restituit Scho«| p? 
^owius, Antea ἐν ἀτυχίᾳ μένοντες. Jacohs V. Cl ad Stob. pag. δῦ, ἡ 
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mavult. βαίνοντες, interpretans stantes et citans Valckeuaer, ad ITero- 


: dot, VII. 164. Sed quamvis lenissima sit mutatio, cum literae B et Mf 


saepissime permutentur in Codd., verbum βαίνειν hac significatione 
nisi in perfecto βέβηκα, sac hactenus frustra quaesivi. Conf. quae 
observavi ad Polemon. Declam. I. $. 25. peg- 92. et seq. [O.] 

| ἐν δ᾽ εὐπραγίαις ἀνδρῇοι, μεγαλόφρονες, μεγα-: 
λόφυχοι Displicet ἀνδρῆοι, quod, quantum sciam, nunquam non 
in bonam partem adhibetur, cum contextus requirat vocabulum vel 
medium, vel in malam partem adhibitum. Quid si legamus | ἀδρα- 
ψέες, socordes, inertes, quales fortuna prospera homines reddere so- 
let ? μεγαλόφρων et μεγαλόψυχος de superbo, altos spiritus gerente 
legimus ap. Platonem Alcib. II. Cap. 5. τοὺς uiv πλεῖστον μέρος αὐ- 
τῆς (τῆς ἀφροσύνης ) ἔχοντας μαινομένους καλοῦμεν" τοὺς δ᾽ ὁλί- 
γον ἔλαττον ἠλεϑίους καὶ ἐμβροντήτους " οἱ δ᾽ ἐν εὐφημοτάτοις ὀνό- 
μᾶσι βουλόμενοι κατονομάσαι, οἱ μὲν μεγαλοψύχους, οἱ δὲ εὐήϑεις. 
Vert. igitur übermüthzg und voll hohen-Selbstoefühbls. [O.] - 

δεινὰ γὰρ ἀτυχία συν αγαγὲν etc.] In eandem senten—- 
tiam elegantissimum exstat epigramma P. Carsii Emblemat. Ethic, 


No. $5. inscript. Superba. felicitas. 


Sunt humiles animis rebus plerumque sub arctit, 
Et rigidos mores fata. sinistra f'ugant, 
Res ut laeta. redit , mens. ebria surgit in altum : 
Optima sors homini pessima, corda, facit. 
4inne vides? chalybis miteseit in igne metallum, 
Dum fornax. rabidis follibus acta gemit : 
“41 faber hune tollatque foco, mergatque sub undas, 
Magor erit. siet, quam. fuit anté, rigor. [O-] 
|. καταρτίσαι τὰν ψυχὰν] Sic Keinen Antea Mriesiemt: 
A Sehov. l 


ἐπιϑετικοὶ] apti ad aggrediendum si sive per apertam vim, sive 


per fraudes atque insidias. -. Vide Sturz. Lexic, Xenoph. Lo-] 


— X. veo] Ita W. Antea ναῷ. (Schow.] 
soot o x vytav) oculorum vel. dign infirmitatem, Blódigkeit des 
Gesichts, tanquam ἅπαξ λεγόμενον citet Schneiderus in Lexico v. 
μαραυγέω, quod legimus ap. Plutarch. de exilio Cap. III. pag. 368. 
Vol. X. ed. Hutten, ἔστε δὲ καὶ χρώματα λυπηρὰ τῇ ὄψει, moóg 
ἃ γίνεται τὸ ὑραεῖσθαι καὶ μαραυγεῖν διὰ excita καὶ βίαν &vi- 
χητον. [O.] ᾿ 
ΧΙ. ἀπειρίαν λάβο 4] Sic B. et C, Anteá λάβῃ. L[Schow.] 
δύναται à λόγος} Addunt haec verba, quae deerant antea, 
B. et. C. unde rei Mw evyriüelg corrigere voluit in. Gvyze- 
ϑέντας. [0.1 [O3 4 : ᾿ 


k 
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XLa. προνοατικ dg] Irincavellus ποτινοαξεπῶς. Male. Le-- 
gendum videtur aut. Zys; ἐγχειρητιπκῶς — — — 'προνοατικῶς, aut, 
quod magis placet, accentu tántum mutato ποιεῖ. —— ἐγχειφητοιὼς, 
— -- — προνοατικώς (eicit Dor). [O.] 

ἀφίεμεν} Trincavellüs & ἂν φίεμεν, ex quo reitivii ans lectio 
dv φαίημεν. [O.] 

ἐπισκοπεῖ! Scribendum conjicio. ἐπισκοπεῖν δεῖ, ut praece 
dens infinitivus ἀφέέμεν verbum habeat, a quo pendeat, In sequenti 
bus σταϑμευόμενος etc. supplendum ὁ γέρων; quod excidisse vide- 
tur, nisi fortassis ex ptaecedénte γῆρας sensn γεν ἡδέος τ it bro 1 

IN FRAGMENTUM DE EDUCATIONE MORALI, ' ΐ 
XIL $4àv] materiam, qua recte utetur vel secus. Intelligit abi 
bona externa, divitias, honores, voluptates corporis, vel etiam malay: 
dolorem, ignominiam etc. [0.1] ὁ. qti veo 
Em v] pro vri dor. vel ἐστὶ, ut ἐχρῆν vel χρῆν pro χρὴ, ἔδεε pro 
δεῖ etc. Vide Viger. de b oce ibique- feni pag. 257. ed. Ted 
mann. [D.] - d 
δύο δὲ ὁδοὶ gomapcqun Vert. duae autem viae sell] 
ineuntur , duplex per vitam iter est. [τ΄ Joannes Chrysostom. in. 
Epist. ad Corinth. ἡμεῖς δὲ τὴν τῆς ἀρετῆς dpévesg ἑτέραν τέμνο- 
μὲν ὅδόν. mitantur et Latini. Virgil. Aen, VI. 90. 
llle viam secat ad navis sociosque revisit. [O.] 
δήλεσϑιαι͵ Hesych. “ήλεσϑαε — OAgV , βυϑλεσθαι: Verbum 
doricum , quo usus est "Theocritus Id. V. v. 27. 
-- — — — — -— waxüv κύνα δήλετ᾽ ἀμέλγεν. 
ubi vide Harles. pag. 155. ed, Kieísling. Dicitur et δηλέεσθαι eodem 
sensu. Conf., qui exemplorum nubem excitat, Valckenaer. ὃ πάνυ ad 
Adoniaz. pag. 82. seq. ed. Heindorf. [01 “ἠλῳθα correxitJacobld 
Antea ϑηλῆσϑαι; [ϑελοιυ} " 
καρύσσει d- φύσις Sic optimo correxit ifibobs v. CI. 
. Emendd, ad Euripid. et Stob. pag. 219. lectióném depravatam κορύσσεια 
φύσις, pro qua Gesnerus leg. conjecerat- OGWVME tici vais 
— χαράσσει ἃ φύσις. (O.] ) 2. 

 Bíov εὐκταῖον καὶ εὐστα ϑ ἑὰ) i, e vitam, quam et vi. 
vere nobis conducit, quaeque constantem cursum — ut bene reddi- 
ditjacobs V. Cl. [0.1.5 ne 

διὰ τὸ γνώμᾳ τελεσϑῆνα 4] Ante haec verba didi πω 
cunae posuit Schowius.'/Sed' omnia optime cohaerent, modo lega- 
mus διὰ τὸ γνώμαν τελεσθῆναι. Εὐσταϑέα scil. firmam ac con- , 
stantem vitam appellat Arehytas, in qua omnia fiunt ex voto vol animi! 
voluntate, perficiuntur Te optaveris. [O.] ; 
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ὥστε ἃ μὴ δηλήταίτις παριόντας] Παριόντας tper- 


',tissime corruptum. . Nec improbanda Galei emendatio ὥστε, ὃ μὴ δη- 


Aic zig, παριόντος, quare, cum id praeterierit, quod nemo Fon cippt 
(. e. quod omnes aversaniur) etc. Schowius edidit dg μὴ ἄτῳ δα- 
' Mira vig παριόντας, δαλέηται accipiens pro. δηλῆται a δηλέομαι, 
. fallo, noceo: de quo verbo vide quae observavimus ad Memnonis Ex- 
cerpta Cap. IL. pag. 198. Qua lectione hic sensus existeret: ne quis 
damno vel malo afficiat praetereuntes (nam δηλέομαι sensu nocendi, 
quod sciam, nusquam legitur, nisi in significatione activa vel transitiva). 
Sed huic lectioni minus bene respondere videntur sequentia verba 
ovx εὐδαίμων μὲν, οὐ μὰν πάντως κακοδαίμων. Mihi, mutato so- 
lummodo παρεόντας in παρειῶν, vulgata lectio videtur sensum habere 
praecedentibus aeque ac sequentibus convenientissimum: beatitudi- 
nem natura (unser natürliches Gefühl) praedicat vitam esse opta- 
bilem et constantem (vel uno tenore fluentem) , quoniam (in illa) om- 
nia exvoto ( prospere) succedunt. "Tum pergit Archytas: ὥστε ἃ μὴ 
δήληταί vig (a δήλομαι vel δηλέομαι, volo, cupio. Vide notam prae- 
cedentem) παριῶν (a πάρειμι, praetereo) οὐκ εὐδαίμων μὲν, ov μὰν 


|» σγάντως κακοδαίμων. hoc sensu: Quapropter is, qui ea, quae nemo 


| 


K 


* (sibi evenire) cupit, praeterit (i. e. evitat vel superat, eluctatur. Nam 


utrumque significat σαριέναι. Vide Sturz. Lex, Xenoph. h. v. Tom. III. 
pag. 458. seq.) , non quidem beatus dicendus, verum etiam non omni ex 
parte miser: quia scilicet ea tantum evitat, quae nemo sibi evenire 
vult, vel quae omnes tanquam mala gravissima aversantur, mec ea; 
quae omnes sibi contingere volunt tanquam summa bonorum, ipsi 
ex voto succedunt. [O.] . 

τολμώντων] Sic optime emendavit Galeus, ut. sit imperativus 
respondens sequenti ϑρασννέσϑωσαν. Antea τολμῶντι; quod pessime 
etiam. Schowius retinuit. [O.] 

ig ὅσον ὃ λόγος ἐπιτρέπει δρίδ δὼ νῇ Jacobs: ἐς ὅσον ὁ 


λόγος ἐπιτρέπει ὁρίσδων. Antea ἀλόγως ὁριάδων. Reposui δρέδδων, 


nam 4 ex Z. [Schow.] ὁ λόγος emendavit jam Conr. Gesnerus, [0.7 
ες ἀλλὰ μὰν καὶ τὸ καύχαμα αὐτῶν τᾶς ἀπαϑιεία-ς] 
Ridet;his verbis sine dubio Stoicorum de sua ἀπαϑείᾳ jactantiam ; 
unde liquet, Fragmentum hoc non esse Accion, sed recentioris tu- 
jusdam illius nomen mentiti, [O.] 

αἴκα ἐν διαφόροις καὶ μεγάλοις κακοῖ5] Sic resti- 
tuit Schowius verba corrupta αἴκα ἐν διαφόροις καὶ μὴ κακοῖς. 
Gale mavult v ἀδιαφόροις. Αἱ mors, dolor et paupertas, quae no- 


' minat auctor in sequentibus, Pytbagoreis minime erant ἀδέάφορα, 


Jacobs V. Cl. in Curis secundis ad Euripid. pág. 217. corrigit orf 
οὐχ ἀδιαφύροις καὶ μικροῖς, ϑανάτῳ etc. Non male. [O.1 
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IN FRAGMENTUM LIBHI DE SAPIENTIA. 

XIII. "4egvrag ctc] Jamblichus primo ponit Fragmenta ipsa, 
dein fusius explicat et quasi paraphrasi illustrat, unde varias textus. 
emendationes excerpsi. [Gale.) 

δ. 1. à» 8 eozívoig πράγμασι] Sic (ut conjecit jam Gale) 
locum constituendum esse docet cum Codex Cizensis tum ipsius Jam- 
blichi explicatio πρὸς ὅπαντα τὰ ἀνθρώπινα πράγματα... Antea ὧν: 
ϑρωπίνοις σώμασι. [ Kiefsling.] 

αἰσϑασίων} Hane formam, quam etiam Scaliger restituit, 
praebet Codex Ciz. ( et editio Galei. O. ). In Paris. est αἰσϑησίων, i im 
Arcer. αὐσθασέων. [Idem.] 

ξκαβολεστάτα)]) Notandus hic superlativus ab bvífotog. vide 


᾿ς Matthiae Gramm. Graec. pag. 111. [/dem.] 


᾿τῶᾶν ἀλλᾶν) e Cod. Ciz. Gale et Arcer. τῶν ἀλλῶν. [Idem.] 
inixoaivav)] perficiens, ad effectum ducens. Minime itaque 
audiendus Galeus legendum conjiciens ἐπεκρίνων. [O.] 
ὄφιες καὶ δύναμις τῶν τιμιωτάτων] Sensus est: mens 
(vóog) est internus quasi oculus et vis sive facultas, qua cum cernimus 
tum efficimus res praestantissimas multoque meliores iis, quae in sen- 
sus cadunt. BeneJamblichus interpretatur: ὁ νόος (vel ἡ σοφία) τῶν 
ψοήητῶν ἔστιν ὄψις καὶ δύναμις τῶν ϑεεοτάτων wol τελειοτάτων ἐνερ-᾿ 
γειῶν ὑπάρχει. Conf., qui de mente animi oculo loca veterum dili. 
gentissime congessit , Wyttenbach.- V. S. ad Platarch; de ser. num. - 
re pag- 94. seq. [O-] 
| &A16g ye uàv ὀφθαλμός ἐντι etc.] Hic ions confirmat, | 
recte statuisse Tennemannum in libro Geschichte der Philosophie 
'I'óm. Y. pag. 15o., quum dicit, Pythagoreos solem pro principio vitae, 
sensus et cogitationum habuisse. (Kic/sling.] 
δρῆται, lta Cod. Ciz. et Paris, ubi Arcerius cum Galeo ὁρᾶν 
ται habet. phe.) 
δὲ αὐτῶ] Ita Cod. Ciz. quod conjecerat jam Jos. Scaliger. In 
Arcer. vitiose legitur δ᾽ αὐτῷ. (Idem.] 
ψοῆτα ἢ Hanc formam ex Arcerio recepi, nam hic Ciz. νοεῖται 
habet. Sed idem mote γεννῆται, et Arc. γεννᾶται, Mira est Scaligerk 
conjectura γεννητὰ καὶ νοητά. [Idem.] 
ς γενναϑ' ἐνταὶ Sic Cod. Ciz, et Par. At Arcerius γεννεσθένταν, 
Gale γενηθέντα, [4dem.] 
δὲ τράφετα ἢ Sic scripsi pro τετράφεται, quod Cod. Ciz. ex-- 
hibet, et pro τρέφεται, quod Arcer. cum Galeo habet, De forma τράφώ, 
. eonf. Maittaire pag. 205. ed. Sturz. δὲ as τε legitur infra, ubi haee | 
verba repetuntur. [/dem.] 
ξωπυφῆτο t) Ita Cod. Ciz. Arcer. vitiose ξωπορῆται. (Idem.] 


— — κ᾿ 


niv αἰσϑάσιο ς] Ita Cod. Ciz, Arcer. μετ᾽ αἰσϑάσεως. Paris. 
διεταιτώσιος corrupte. Est antem μετ᾽ αἰσθάσιος i. q. αἰσθήσει, vi 
sensus, cujus praepositionis usce usus exemplum Stephanus in The- 
saur. Tom. II. pag. 895. hoc ex Libanio attulit: μετὰ τούτων (τῶν 
χρημάτων) καὶ τοὺς γνωρίμους ὠφελοῦμεν. [Idem.] 

$.2. τὰ ἐόνταὶ Ita Arcer. Cod. Ciz, a more suo hic disce- 
dens τὰ ὄντα, [Idem.] 


τὸ τῷ παντὸς λόγω cv oro. αἹ Sic scribendum esse osten- 
dit cum Jamblichi explicatio , tum lectionis varietas. Nam edit. Ar- 
ceri et Galei habet τὸ τῷ παντὸς λόγῳ σύστημα, Cic. τῷ παντὸς 
λόγῳ σύστημα, omisso articulo τὸ, et Cod. Paris. praebet formam do- 
ricam σύσταμα. Significat autem τὸ τοῦ παντὸς λόγου σύστημα to- 
tum sermonis humani quasi corpus, in quo ad verum eorumque, quae 
de rebus praedicantur, varietatem et diversitatem designandam nihil 
deest. ἘΠ ιωΝ causa additur, in hoc sermonis systemate divisas 
esse omnes formas τῷ ὄντι subjectas, atque nomina verbaque suis 
quaeque vocabulis exprimi, [Idem.] - ᾿ 

τά τε εἴδεα) Ita Cod. Ciz. et Par. In ed. Arcerii τάδε εἴδεα. 
dem.) 


ἐνδέδασται Pro hoc vede. cum non in usu fuisse denim; 
malim ἀνδέδασται. [Idem.] 


σημασία ἢ Sic (ut conjecit jam Galeus. O.) scripsi duce Cod, 
Ciz. Antea συμπάσαι τε, unde Scaliger conjecit σύμπασαν σημασίαε 
zs. Sequens ὀνύματα pro ὀνόματα etiam debetur Cod. Ciz. [Jdem.] 

τυπούμενα σαμαίνετα ] Ita Cod. Ciz. Arcer. autem et 

Galegi omittunt participium τυπούμενα. [Idem.] 

ὀπτιξομένοις ϑεαρὸς καὶ etc.) Schneider. in Lexico suo 
dubitat de forma ὀπτίξειν, quo jare, non video. Tum scripsi ϑεαρὸς 
καὶ pro ἔργον σοφίας, quae verba leguntur et in Arcerii editione et 
in Cod. Ciz. Ut sic scriberem, motus sum Jamblichi éxplicatione, in 
qua, nulla prorsus verborum ἔργον σοφίας wetiogé facta, haec le- 
guntur: ἀλλὰ καὶ τῶν νοημότων τῶν ἐν τοῖς οὖσι ϑεωφὸς ὑπάρχει, 
in quibus non patet qui in verbum ϑεωρὸς incidere potuerit, nisi id jam 
in Archytae loco legisset. Idem verba ἔργον σοφέαξ, si hic invenis- 
set, silentio praetermissurus non erat; quae' explicationis causa cone 
scripta facile in icontextum irrepere potuerunt. Ut autem ϑεαρὸς, non 
ϑεάορός vel ϑεωρὸς scriberem, fecerunt ca, quae ad Cregor. pag. 197. 
de his formis monita leguntur, [Idem.] 

z09' ὅπερ] Sic legendum esse jam Vuleanius vidit, Antea 
z00' ὥσπερ, in Cod. Ciz. ὥπερ, in Par, ἅπερ. [Idem] 

tiAoegs] Ita Cod. Ciz. recte. Antea εἴληφε. [Idem-] 


παρὰ τῷ 95d] Sic cum Galeo rescripsi pro παρὰ τῳ ϑεῷ, 
quod habet cum Cod, Ciz. tum Arcerii editio. [/dem.] 

$.5. Γέγονε καὶ συνέστα etc. ] In Stobaeo pag. 15. ed. 
Schow. hic locus Perictionae tribuitur et sic scribitur: Γέγονε δὲ xol 
συνέστα ὁ ἄνϑρωπος ποττὸ ϑεωρῆσαι τὸν λόγον τᾶς τῶ δλὼ φύσιος 
καὶ τὰς σοφίας, ἔργον ἐστὶν αὐτῷ tovto κτήσασϑαι καὶ ϑεωρῆσαε 
τὰν τῶν ἐόντων φρόνασιν. {Ππ|πιὰ sic corrigeuda videntur: καὶ τᾶς 
σοφίας ὧν ἔργον ἐντὶ αὐτὸ τοῦτο κ. τ. Δ. [/dem.] 

ὧν Éoyov) Sic scripsi sensu postulante, In Arcerii editione 
. est ὧν ἔργον, unde Scaliger conjecit ὄργανον, ita ut honio dicatur 
Tm instrumentum. In Cod. Ciz. ὧν ἔργον, in Paris. ὧν ἔργων. 
{[Ππῶὲ m.] 

xrüc$ed Hoc verbum inserui tum propter ea, quae Jomblichus 
denuo explicationis causa affert, tum propter καὶ ante ϑεωρὲν,, quod 
ostendit, verbum aliquod hic excidisse. De accentu. in Pia conf. 
Gregor. Corinth. pag. 308. [Idem.] 

τὰν τῶν ἐόντων goóveciv] Intelligo summam sapientiam 
creatoris in rebus creatis conspicuam. Post haec Galeus sequentia 
addit, quae autem in editione Kiefslingii dialecto communi expressa 
verba sunt Jamblichi, non Archytae: A47 yàg 0 τε λόγος τῶ ἀνθρώπω 
ϑεωρητιίπός ἐστιν ἐν τῷ λόγῳ τᾶς τῶ λόγω (leg. τῶ ὅλω) φύσιος 
“καὶ à σοφία τῶ ἀνθρώπω κατᾶται (Gal. καϑορᾶται, Kiefsl. κτᾶται) 
καὶ ,ϑτωρεῖ τὰν τῶν, ἐόντων φρόνασιν, ὁμοῦ μὲν ὁμολογουμένη 
(Kieísl. ὁμολογουμένως) οὖσα ἀποδέδεικται τῆς μεριστῆς (Gal. μέρος 
τῆς, Kiefsl. μερίς vig) τῶ λόγω καὶ τᾶς vd ὅλω νοερᾶς φύσιὸς : ipse 
latiue sic vertens: Si enim ratio hominis contemplatur rationem na— 
turae in universo, et sapientia hominis considerat et. speculatur pru— 
dentiam rerum, quae. existunt , ex confesso clare demonstratu "esse 
| prs rationis illius et naturae mente praeditae, quae in universo con- 
spicitur. [O.] 

$. 4. καὶ δεῖ μὴ πρῶτον αὐτὰν τὰς ἀρχὰς αὐτὰς 
ἀνευρέσϑ'αι etc.] Sensum sic explicavit Jamblichus: Πάλιν γὰρ ἐν- 
ταῦϑα οὐκ ἀφορίξει περί τι μέρος τὴν ἐνέργειαν αὐτῆς, ἀλλὰ xoi 
διήκειν φησὶν ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα τάς τε ἀρχὰς τῶν ὅλων φησὶν αὐ- 
τὴν ἐπισκοπεῖν καὶ κατὰ γένη ταῦτα ϑεωρεῖν καὶ κατὰ ἁπλουστάτας 
ἐπιβολὰς, ὥσπερ ἡ ὄψις Toig ὁφατοῖς ἐπιβάλλει τούς τε καϑόλου λό- | 
yovg πάντων φησὶν αὐτὴν περιέχειν καὶ πρὸς τοῦτο ϑεωρεῖν καὶ [ 
διαλογίξεσϑαι. Dicere.itaque vult Archytas: Sapieniiam debere ab 
hoc incipere (das erste Geschüft der Weisheit oder des Ferstandes 
misse das seyn), non n singulis singularum rerum principiis, sed 
| communibus omnium investigandis commorari et tum demum ad sin- 
gula descendere. Ceterum. τὸς ἀρχὰς αὐτὰς insolentius dictum pro 


τὰς ἀρχὰς ἑκάστου τῶν ὄντων, ορρ. κοινὰς τῶν. ἐόντων ἁπάντων 
ἀρχάς, Pro πρῶτον editio Galei habet πρῶταν. Male. [0.1 
οὕτω γὰρ ἔχει σοφία: οἰο.Ἶ Ita in Codd, Ciz. et Par, hic 
locus legitur. In Arcerii editione verba τὰ ἐόντα usque ad τὰ ὁρατὰ 
omissa sunt, Arcerii, ut videtur, negligentia. Apud Galeum pro ὦνεν- 
ρέσθϑαι est ἀνευρῆσϑαι», pro σοφία autem σοφίας, pro ὧν ὧν, tum 


" συμβεβακότα et oixijov, quod recepi, (Kiefsl.] 


$. 5."Ocvig ὧν etc.) Longe plenius hic locus legitur in Sto- 
baeo Serm. f. pag. 15.'ed. Schow. ubi non Archytae, sed Pythagoreae 
Perictyonae tribuitur. Nos infra exhibebimus cum reliquis Peri- 
etyones Fragmentis. (O.] 

᾿συνθεῖναιε] Cod. Ciz. συνθῆναι. [Kiefsl.] 

συναριϑμή δασϑαι] Ita Arcerii editio, quod tuetur Cod. 
Ciz. In Stobaeo legitur εὐρυϑμίσασϑαι vel εὖ ῥυϑιίσασϑαι, pro quo 
Schaefer, Melet. Crit. pag. 54. et pag. 129. malit εὖ ῥυϑμίσαι. Qui- 
bus lectionibus equidem lectionem ab Jamblicho prolatam praefero, 
nisi quod malim συναριϑμάσασϑαι, quod Yecabulum συνϑεῖναν 
praegressum accuratius definit, nam significat res ad Pythagoricam. 
de numeris doctrinam rationemque componere. (Idem.] Vide infra 


ad Perictyones Fragm. I. [O.] 


τελεοδροομ Goat] Hanc formam recepi e Cod, Ciz. In edit. 
Arcer. et Galei est τελεοδρομῆσαι εἴ im Par. Cod. τελεοδρομοῦσαι. 
Schneider. in Lex. suo mavult τελεσιδρομῆσαε : qua mutatione non 
opus est, quum Graeci etiam dicant τελεεοχαρπεῖν, τελεογονεῖσϑαι, 
τελεύδρομος., Ceterum locus nondum omni ex partesanus est, quod 
ostendunt accusativi συνάψαντα et ἐπιγνόντα. Forsitan legendum 
st: ἐχπορίσασϑαν τῷ νόῳ, G πατ᾽ εὐθεῖαν vel καϑ', Qv εὐϑεῖαν 
X. τ. À. [KGefsl.] Mihi pro ἐκπορεσάμενος legendum videtur ἐχπορι- 
σάμενον,, ut respondeat sequentibus accusativis συνάψαντα et imi. .᾿ 
γνόντα et sit orationis anacoluthon , qualia innumera invenimus apud 
optimos scriptores. [O.] 


IN FRAGMENTA LIBRI DE LEGE ET JUSTITIA. 
xiv. Πονηρῶν w9£ov] Hoc Fragméntum quamvis apud 


. Stobaeum titulum libri, ex quo petitum sit, praefixum non habeat, 


sed solummodo inscriptionem '4gyvrov , nullus tamen dubito, quin 
exscriptum sit ex libro agi νόμου καὶ δικαιοσύνης. ctv dorica 
forma insolentior pro ἠϑέων, ab ἦϑος vel £90g. [O-] 

νόμοι ϑεῶν &áygoqor)] Intelligit vel legem naturae, ratio- 
nem boni et honesti a creatore mentibus humanis qüasi insculptam, 
τὸν νύμον γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις, ut Paulus Apostolus vocat 


——— βθδδ᾽ ἐδ»... 


Rom. 11. 15.,, vel potius leges illas, quas legislatores antiquissimos, 
Minoem, Lycurgum, Numam etc. a diis accepisse fabulae ferunt. [O.] 
καὶ δογμάτων ἀνθρώποις vrsÜívrov] His verbis 


finitur Fragmentum in editionibus C. Gesneri. Sequentia Ἔπειτα γὰρ. 


τέττορες αἰτίαι etc. usque ad finem Fragmenti uni debemus editioni 
principi Victoris Trincavelli. [O.] 

ποτὶ συμφωνίαν πολιτικῶν φερόντων Malim ποτὶ 
συμφωνίαν πολιτικὰν φ. [O.] 

γενναθεῖσα δὲ ἃ ἐξ αὐτῶν τῶ γένεος ἄμφω κι- 
μνέεται, Verba haec plane conclamata , quorum sensum qui expli- 
cuerit, erit mihi magnus Apollo, iu versione latina non expressi. (O.] 

XV. Φαμὶ δὴ ἐγὼ etc.] Hoc Fragmentum et sequentia us- 
que ad XIX. plane desunt in editione Trincavelli et post VII Sa- 
pientum sententias de Republica statim sequitur: Ζημοσθϑένης ὃ ῥή- 
τῶρ ἔφη, quod legitur pag. 270. ed. Conr, Gesneri Turicens. de anno 
1559. [O.] 

τούτῳ yàg ὃ βασιλεὺς νόμιμος Sic edidi pro τού- 
rov. Nam praecessit ὁ νόμος. Spoudanus cd, τούτω in genitivo: 
quod si legamus, fatendum erit, aliquid excidisse, forte τούτω xQu- 


-χρῦντος vel dorice κρατεῦντος. Sed praefero equidem τούτῳ, hac, 


- 


scil. lege, i. e. per legem (si observetur). Gesnerus conj. τούτω τη- 
φήσει ob sequens ltdeien. (0.1 

ἀκόλουϑος] i. e. officio suo satisfaciens. [0.1 

^od« τῶ ἄρχεν καὶ cà ἄρχεσϑαι καὶ vcoítov ix τῶ 

xouriv] Restitui in his doricum idioma. Antea ἐκ τοῦ ἄρχειν καὶ 
τοῦ ἄρχεσθαι xal τρίτον ἐκ τοῦ κρατέν. (O.] 

κρατοῦντι δὲ τῶν παϑέων ἀμφότερα] Verba τῶν 
παϑέων mihi de mendo suspecta sunt. Nec enim video, quomodo 


᾿κὸ ἄλογον dici possit κρατεῖν τῶν παϑέων. Immo affectibus abrepta 


sc pessum data pars illa κρατεῖ τοῦ λόγον ἔχοντος. Et omnino dele- 


' tis vocibus τῶν παϑέων sensus exit convenieutissimus : Jincit (alter- 
mis vicibus) utraque pars animae, modo rationalis, modo irratio- 


Malin 103 
XVL Συμφέῤοντα δὲ etc] Spondanus mavult Συμφέ- 
φοντι, ut infra Fragm. XVIII. to.] 
οὔτε γὰρ γᾶ τὼς αὐτὼς καρπῶὼς) Num excidit zov- 


ταχοῦ, post v. yi? [0] 


XVI. dei δὲ τὸν νόμον Νόμον h. 1, intelligit illam le- 
gem, qua tanquam fundamento firmata est vel nititur civitatis forma, 


die Fundamentalgesetze. πόλις i 4. πολιτεία, die. Staatsverfas- 


sung. [O.] 
τὸν κάδονα)], D6 voce Dorica κάῤῥων (pro κάρσων, κράσ- 


| ——— 667 “ὦ 
€ov, xouríov, a κρατὺς, i. q. ἀγαθὸς, vide Etymol. M. pag. 492.), 
melior, praestantior, fortior, conf. Valckenaer ὁ πάνυ ad Thcocriti 
Adoniaz. p. 135. et Toup. p. 455. ed. Heind. Maittaire de Dial-ct. 
p. 253. ed. Sturz. Schaefer, ad Gregor. Corinth. p. 193. seq. et An- 
. notat. nostr, ad Memnon, Excerpt. Cap. ΧΙ. pag. 208. [O.] 
ἱππαγρέται δὲ καὶ κόροι͵] Timaeus Lex. Plat. Ἵππα- - 
γρέται --- τρεῖς οὗτοι ἐγένοντο ἄρχοντες ἐν Σπάρτῃ, ubi vide Ruhn- , 
ken. p. 15o. Quos equitum praefectos optime omnium describit Xe- 
nophon de Rep. Laced. Cap. IV. $. 5. αἱροῦνται τοίνυν αὐτῶν (τῶν 
ἡβώντων) οἱ ἔφοροι ἐκ τῶν ἀκμαζόντων τρεῖς ἄνδρας " οὗτοι δὲ ἱπ- 
παγρέται καλοῦνται" τούτων δ᾽ ἕκαστος ἄνδρας ἑκατὸν καταλέγει, 
διασαφηνίξων,, ὅτου ἕνεκα τοὺς uiv προτιμῷ, τοὺς δὲ ἀποδοκειμά- 
$&t. ubi Schneiderus Vir doctissimus, nostri loci immemor, putat tre- 
centos illos ab Hippagretis electos equites eosdem fuisse, qui alias 
dicuntur ἑππεῖς et ἔφηβοι (κατ᾽ ἐξοχὴν), Aristoteli (qui illos compa- 
rat cum plebe in democratia Polit. V. 8.) ὅμοιοι, Àrchytae autem xó- 
€9r. Sic et Livius II. 20. equites Romanos Juvenes vccat, alii Cele- 
res. Conf. Hesych. v. ᾿Ἱππαγρέται ibique intpp. Tom. II. pag. 56. ed, 
Alberti, Sturz. Lex. Xenoph. h. v. et Manso l.t. Sparta Tom, I. 
pág. 155. seq. qui ostendit, κόρους illos vel ἑππεῖς, alias etiam dya- 
ϑοεργοὺς vocatos, non omnes reipsa equites fuisse , sed tantum ho- 
noris causa ita nominatos. [O.] 
4εῖ δὲ τὸν νόμον δὲ addidi auctore Spondano. [O.] 
ἀντιπεπονθέναν τοῖς αὐτῶ usoítoci] Optime ver- 
tt C. Gesnerus: ita. compositam, ut suis sive reipublicae partibus 
singulis aliquid. (malim singulas) opponat. so beschaffen , dafs alle 
Theile (oder Stünde) einander das Gegengewicht halten. | [O-] 
XVIH. zii τὸν νόμον τὰ περὶ ϑεοὺς καὶ δαέμο- 
v«g εἴς. | Vid. Pythag. aur. Carmen init, ibique Hierocles. [0.1 


ποϑάκει dorice pro προσήκει. Sic infra τὰν ποθάκουσαν 
μοῖραν. [0.1 

ϑυρώ μασιν] Ex his iile conjicere licet, solitos esse an- 
ijquos leges, quas habebant scriptas, ne e memoria exciderent, domo- 
rum januis vel etiam nrbium portis affigere. [O.]- 

Οὐδὲ γὰρ iv Λακεδαίμονι τῷ εὐνομωτάτᾳ etc] 
Lycurgum Spartanis interdixisse, ne legibus scriptis uterentur, testis 
est Plutarchus in Lycurgo Cap. XIII. init. Νόμους δὲ γεγραμμένους 
ὃ Λυκοῦργος οὐκ ἔϑηκεν, ἀλλὰ μία τῶν καλουμένων ῥητρῶν ἐστὶν 
αὕτη Ἰνόμοις ἐγγράφοις μὴ χρῆσϑαι], ut ex sequentibus supplevit 
Reiskius. Conf. tamen quae observat doctissimus Manso in Sparta. 
Tom. I, Part. II. pag. 65. seq. [O.] 


— οὐδ -—— 


Συμφέφοντι δὲ etc.] Eadem verba habuimus sopra Frog, 
XVI. [O.] ; 
ià.o sc] Sic correxi e Fragm, XVI. Antea Browtiajg:. [0] 
διαπαντὸς] Lege διωσάντων, ut supra Fra. m, XVI. [6 ε8-- 
ner. ἢ ) 
ποσμιότατα καὶ Fé qupd s ἀνὰ dsio vd die VEM Ῥω- 
sime priora verba Spondanus accipit pro adverbiis vertens elegantis- 
sime et optime dant. cives operam, cum sint substantiva , κοσμεότητα 
παὶ χρηστότητα σπουδάζοντι. Nam dicitur etiam σπουδάζειν τι abs- 
que. praepositione περί. Sic Xenophon Sympos. VIIL. 17. ἔπειτα δὲ 
ὁρῴη αὐτὸν τὰ τοῦ παιδὸς καλὰ μᾶλλον, ἢ τὰ ἑαυτοῦ ἡδέα cmov- 
δάξοντα. Alia exempla citat H. Stephanus in Thesauro Tom. lll. 
pag. 950. [O.] 
καὶ στράτευμα συντέτακται καλῶς] Sic emendavi 
auctore ϑροπάδπο, Antea συντετάχϑαι.  (O.] 
εὐπορίστων Al εὐκομίστων. | [ Gesner. ἢ 
γυμνάτας) Miles levis armaturae et " pene est sudus, 
ISponda». 1 
Εὐνὰ δὲ ἃ μετὰ φυλλά δος] Alias uno verbo στιβᾶς. 
Vide Neandri notam ad Nili Sent. 6. in hujus Collectionis Tom. I. 
pag. 627. (O.] 
ἄϑεσι͵ Restitui Dorismum, Nam supra Fragm. XIV. habui- 
mus πονηρῶν ἀϑέων. Antea ἤϑεσι. [O.] 
iygeotsco9o:.] Hesych. ἐγχρώσας, χρίσας. ᾿Εγχρώξεσθαι 
igitur zmbui quasi colore, quod verbum legimus etiam apud Aristote- 
lem Ethic. Lib. II. Cap. IIT. διὸ καὶ χαλεπὸν ἐχτρίψασϑαι τοῦτο 
τὸ πάϑος ἐγκεχρωδμένον τῷ βίῳ, quod ex parte expressit Horatius I. 
Épist. 1I. v. 69. 70. 
Quo semel est imbuta. recens , servabit odorem 
: Testa. diu. 
Ceterum familiares antiquis Pythagoreis tales comparationes a colo- 
rum tinctura petitae, Sic Lysis in Epistola ad Hipparchum, Καϑά.- 
meo γὰρ οἱ βαφεῖς προεχκωθῴραντεξ ἔστυψαν τὸ βάπτισμα τῶν 
ἡματίων, ὅπως ἀνέκμπλυτον τὰν βαφὼν ἀναπίωντι καὶ μηδέποτε γ8- 
ο φῃσουμέναν ἐξίταλον " τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὃ δαιμόνιος ἀνὴρ προ- 
σιαρεσκεύαξε τὰς ψυχὰς τῶν τᾶς φιλοσοφίας ἐρασϑέντων, ὅπως μὴ 
διαψευσϑῇ περί τινα τῶν ἐλπιζομένων ἐσεῖσϑαι καλῶν τε κἀγαϑῶν. 
ubi vide quae observavimus in editione nostra Epistolarum Socrat., 
et Pythag. pag. 5o2. seq. [O.] 
τὸ ἐπιβάλλον] scil μέρος, justam, ratam partem. Gloss. 
, Competens --α τὸ ἐπιβάλλον. Conf. Gataker. ad M. Antonin. Lib. VIT, 
| δ. 7. pag. 209. et Schleusner. Lex. N. 'Test. v. ἐπιβάλλω. | [O.] 


- 009 «“- 


Νόμιος wal Νέμῃος Ζεὺς] Nemei Iovis (Ζιὸς Ns- 
pelov) templum memorat Pausanias Cor. Cap. XX. p. 250. ed. Fac. 
Alias “Ἑρμῆς dictus. Vide Creuzer V. D. in Meletem. Tom. I. pag. 
$4. [O.] 

᾿ἀειδόμεν αἹ Frustra sollicitavit locum sanissimum Jacobs V. 
Cl. in Obss, ad Stob. pag. 255. legendum conjiciens ἀδομέναν, ut 
sensus sit: »entem autem, quae harmonia, rhythmo et metro gaudet, 
componunt. Sed' optime habet vulgata lectio, sensu quem supra de- 
dimus in versione Conr, Gesneri. [0.2 

XIX. ὁ ἄγχιδτα τῶ νόμω ὧν} Non dubitavi iu tex- 
tumi recipere correctionem hanc polar Jacobsii V. Cl. in l. 1. 
pag. 258. qui de locutione ὁ ἄγχιστα ὧν τινος citat Budaei Com-- 
ment. Ling. Gr. pag. 118. 57. seq. haec addens: Ceterum] mutatio 
»V. ἀρχοτατῶ (sic enim antea legebatur) in ἄγχιστα τῶ fere nulla. 
»95t, cum Γ' εἰ P, Ὁ et C passim a librariis confundantur. ** Conr. 


Gesnerus conj. sive ϑείοτάτῳ.,, sive δικαιοτάτῳ ; neutrum satis pro» 
babiliter, [O.] 


IN FRAGMENTUM LIBRI DE DISCIPLINIS. 


περὶ τῶν μαϑημάτων]Ἵ Non plane liquet, an Scriptum 
Archytae περὶ τῶν μωθημάτων, ex quo Fragmentum hoc excerpsit 
Stobaeus, idem sit cum eo, quod inscribitur περ τῆς ᾿μαϑηματικῆς 
ἐπιστήμης, ex quo amplissimum Fragmentum nobis servavit Porphy- 
rius in Commentario ad Ptolemaei Harmonica (editum a nobis inter 
Fragmenta Physica:et Mathematica Archytae). Ceterum initium hu- 
jus Fragmenti zuctius emendatiusque dedimus e Jamblichi libro III. 
περὶ τῆς κοινῆς μαϑηματικῆς ἐπιστήμης in Villoisoni Anccdotis 
Graecis Tom. II. pag. 205. [O.] 
vOXX. mao ἄλλ ov] Ita πω τ μὴν αἱ Stob. autem παρ᾽ ἄλλον 
(Leg. ἄλλω dor., ut paullo post τὸ uiv ὦν μαϑὲν, παρ᾽ ἄλλω). [O-.] 
ἐξευρὲν δὲ μὴ ξατοῦντα ἄπορον καὶ σπάνιον] 
" verba, quae servavit nobis Jamblichus, non habet Stobaeus. [Ὁ] 
“Στάσιεν μὲν etc,] Segregavi μϑδδα praecedentibus, cum qui- 
bus: male .cohaerent ap. Stobaeum et in edit. Galei, Nam novam 
plane materiam attingit Jániblichüs de utilitate τοῦ λογισμοῦ ον ἀφ 
tans. [0.1 , t 
εὐρεϑεὶς λογισμὸς Iutelligit sine dubio artem. compu 
tühdi, artem. caleulatoriam, i, e. rationem expensarum vel redituum 
acceptorum nümeris redditam, quam Graeci bene distinguunt ab d- 
οἰϑμηξικῇ, quae est numerórum scientia et artem multo ampliorem 
et diviniorem complectitur, Vide, qui rem optime illustrat, Schneider. 
V. D. Ind. ad Xenoph. Memorabb. v. λογισμός;  (O.] 


— ὁ610..-- : 


δεδόντε͵ Sic edidi e correctione Jacobsii V. Cl, (Obss. ad 
Eurip. et Stob. p. 255.), quam occupavit jam Th. Galeus, Antea δὲ- 
δόντες. Conf. Wakefield. Silv. Crit. Tom, III. p. 125. cui etiam. dghes 
tur correctio διὰ τούτω pro διὰ τοῦτο. [O.] 

τῷ ὀργίξεσϑαι, πρὶν ἀδικὲν, ἔπαυσε Sic optime 
" emendavit C.. Gesnerus verba corruptissima ἐπισταμένους. ὀργίξε- 
σϑαι, πρὶν ἀδικεῖν παύσεως. [04] 

ἐπ᾿ αὐτὸ ἔλθωντι] αὐτὸ est e correctione Conr. Dub 
Antea αὐτόν. [O.] 2 1: 2205 


IN EPISTOLAS. Se 
$ * l. F 

᾿ἀπεστάλκαμ £g] Restitui Dorismum auctore Νοπαρίο,  An- 
toa ἀπεστάλκαμεν. [0.] 

dzolouwvóusro:] Edito Basil. ἀπολαψόμενοι. [Menag] 
Quod magis placct. Nam ἀπολαμψόμενοι est formatio Ionica,. nom 
Dorica. Vid. Maittaire de Dialect. pag. 119. (ed. Lips. p. 155.) [0.1 

πὰρ τὶν] Sic edidi ex emendatione Schaeferi Viri doctissimi 
ad Gregor. Corinth. pag 2c8. Nam πὰρ, pro σαρὰ Doriensibus in 
usu erat, ut ἂν pro ἀνά, Antea παρὰ τίν, [0.1᾽ i 

ποιοῖς Practuli hanc lectionem cum H. Scipio, quam 
etiam interpres. Latinus secutus est. Editt. ποιεῖς. [0 

 moocQémsuQaí rs] Num ποτιτρέπεσϑαί τεῦ (O.] | 
- Μέμνησο δὲ καὶ τῆνο etc] Plinius. ΥΠ. 20. iPlatonk: 

sapientiae antistiti Dianyeiue tyrannus alias saevitiae superbiaeque, 
i cae vittatam. navem misit obviam: ipse. gquadzigis albis egredien- 
tem. in litore accepit. Aelianus Var, Hist, IV. 18. “Ὅτε κατῆλϑε IIÀa-. 
TOv ἐν Σικελίᾳ τλητὸς , πολλὰ μὲν πολλοῖς ἐπιστείλαντος tov. "2d 
; vvoíov , xal ἤγαγεν "αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα ὁ νέος Ζιονύσιος, αὐτὸς 
μὲν ἡνιοχῶν, guedem δὲ ποιησάμενος τὸν Agíczavog. [Menag]. 


2. T v; assi 
WE 7 | Auntoxoy] Sic pro Zfeumoxóv esse lace ex addito 
summi Valckenarii in Epist. ad Roever. Opusc. Tom. I. pag. 75. do« 
cet praecedens Epistola. Et in Platonis Epistola. VII. (p. 350. B.) 


í 


- Archytas et Tarentini misisse dicuntur ad Dionysium legatiodo du-. 


cem Δαμίσκον, αὐτῶν ἕνα, . [O.] 


περὶ δὲ τῶν ὑπομνημάτων Ocelli scilicet μὴν o 


Archytae, ut patet ex Platonis Epistola responsorie. [O.] inqomt 
'Rxilio] Vide quae de hoc loco et totius Epistolae αὐϑεν- 


τίᾳ contra Moinersium docte disputat Rudolph, in editione sua Ocelli. 


Lucani pag. 848, seq 3064." [0.] 
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ἐκγόνοις} Rudolphus 1. 1. intelligit λόγους, commentarios 
Occlli ,, Geisteskinder , ietitageburten y citans Platou. ὅροις, Cap. 
XXVII. $. 7. ed. Wolf. καὶ sig" Ομηρὸν ἀποβλέψας καὶ ᾿Ησίοδον, 
οἷα ἔκγονα ἑαυτῶν καταλείπουσιν, ἃ ἐκείνοις ἀϑάνατον κλέος καὶ 


μνήμην παρέχονται. Imitantur et Lutioi, v. €. Cicero Tusc. V. 24. 


triplex animi P ic ici [0.] 

καὶ τᾶς τῶ παντὸς 45816504] Rudolphus putat, eun- 
dem Oce!li librum significari, qui etiamnum exstat inscriptus στερὲ τῆς 
τοῦ πωντὸς φύσεως, sed e dorica dialecto in communem conversus, 
quem vero librum suspectum habet Meiners in Geschichte der JFis- 
senschaften. |O-] 

δα τὶν ἀπεστάλκαμες 7 Sic edidi ex GU eo MR Koenii 
ad Gregor. Corinth. pag. 266. verba: Τὸ col καὶ ἐμοὶ lv wol ἐμὲν 
λέγουσι (41dQsc). Antea legebatur καί τινὰ ἀπεστάλκαμες. | |O-] 

αἱ δέ xc] Sic correximus auctore Menagio. Antea αὐ δέκα, 
nullo sensu. [O.] ei 

ἥξει 704] Idem Laertius servavit nobis respüssiqiAs Plato- 
nis ad hanc Archytae — quam hic advaribepe operae pre- 
tium erit. 

ge Πλάτων ᾿Δρχύτᾳ εὖ eod CH 

Τὰ uiv παρὰ σοῦ ἐλϑόντα ὑπομνήματα ϑαυμαστώς ἄσμενοί τε ἐλά- 
βομεν καὶ τοῦ γράψαντος αὐτὰ ἠγάσϑημεν ὡς ἔνε μάλιστα καὶ 
ἔδοξεν ἡμῖν ἀνὴρ ἄξιος ἐκείνων τῶν παλαιῶν. προγόνων. λέγονται 
γὰρ. οἱ ἄνδρες οὗτοι Μυραῖοι εἶναι. οὗτοι δ᾽ ἦσαν τῶν ἐπὶ Δσομέ- 
δοντος ἐξαναστάντων Τρώων, ἄνδρες ἀγαϑοὶ, ὡς ὁ παραδεδομέ- 
vog μῦϑος δηλοῖ. τὰ δὲ παρ᾽ ἐμοὶ ὑπομνήματα, περὶ ὧν ἐπέστει- 
λας, ἱκανῶς μὲν οὔσω ἔχει, ὡς δέ ποτε τυγχάνει ἔχοντα, ἀπέσταλκά 
60: περὶ δὲ τῆς φυλακῆς ἀμφότεροι σὐμφωνούμεν" ὥστε οὐδὲν 
δεῖ παρακελεύεσθαι. "Ἐῤδωσο. (O.] 


IN SENTENTIAS ET APOPHTHEGMATA. 


4. Σπίνϑιαρος cte.]. Spintharus Aristoxeni pater, unde Wyt- 
tenbachius V. Cel. (Bibl, Crit. P. VIII. p. 115.) opinatur, Jamblichi 
verba desumta esse ex Aristoxeni vita Archytae. Cui sententiae ad- 
stipulatur Mahne in Dissert, de Aristoxeno in Schacferi V. ΟἹ, The- 
sauro Crit. Novo pag. 47. [O.] 

δ. παιδίοις πάνυ σφόδρα Felis Dioirus ἢ im gra- 
tiam πλαταγὴν, crepitaculum, invenisse Archytam auctor est. Aristote 
les, inventum hoc maximopere laudans Polit. VIII. Cap. VI. . [O.] 

6. εἰπεῖν} Ita Coray e MS. Antea εἶπε. [0.] 

7- Nullam capitaliorem pestem etc. ] Conf. Plutarch; 
im Caton, maj. Cap. a. Ceterum ad hanc Archytae orationem petitam, 


ut Fabricius opinatür in Bibliotheca Graeca Lib. II. Cap. XIII. Tom. 
I. pag. 855. ed. Harles., ex ejus libro περὶ vo? καὶ αἰσθήσεως; respi- 
cere videtur Polyarchus quidam voluptatis patrocinium agens contra 
Archytam apud Athenaeum Dipnos. Lib. XII. Cap. 12. pag. 545. ed. 
Casaub, Vide Mahnii Dissert, de Aristoxeno p. 48. et'seqq. mr 


IN FRAGMENTA PHYSICA ET MATHEMATICA. 


I Καλῶς uot δοκοῦντι etc.] Hoc Fragmentum. ex Por- 
phyrio, nondum adhuc typis excuso, primus edidit Henr. Stephanus 
graece cum Aristotele περὶ ἀχουστῶν ab eodem Porphyrio servato et 
nonnullis ejusdem Aristotelis ac Theophrasti Opusculis, Sotionis de- 
- nique libello de fluminibus Paris. 1567. 8. Repetiit cum versione sua 
et disquisitione de atate Archytae, qua binos Archytas Pythagoricos, 


seniorem alterum, alterum juniorem, fuisse demonstrat, Joannes Gram- ἡ 


mius Havniae 1767. 4. quas editiones oculis ursurpare monm licuit. 
Ceterum, quod semel monuisse sufficiat, in hoc Fragmerito hinc in- 
de Doricam dialectum restitui, a libreria vel ab : ἫΝ Pope ᾧ in 
communem mutatam. [O.] 


οὐδὲν ἄτοπον ὀρϑῶς αὐτὸς περὶ ἕκαστον ϑέεω-: 


ρὲν] ὀρϑῶς mihi de glossa suspectum, qua librarius aliquis verba οὐ- 
δὲν ἄτοπον explicare voluit. [O.] : | 
ἀπαντάξαντα} dorice pro dzoevtacuyrw. Sic γελάξας ap. 
Theocrit, Id, VIT. 42. ἀποκλάξας Id. XV. 45. ἐξήταξα Id. XIV. 28. 
Sic ἀνδραποδίξασϑαι, ἀπολογίξασϑαι, καϑίξας etc. Vid. Mx 
taire de Dialect. p.215. (Sturz. p. 285. seq.) [03^ 
ἐναντίαν φορᾶν) Sic optime emendavit Wallisius venta 
corruptissima οὖν αἰτίαν qogüv. Ceterum de v. good ejusque va- 
riis significationibus docte dispütat Carol. Rosinius ad Epicuri Fra&- 
menta Physicorum ex Herculanó eruta pag. 25. seq. ed, nostr, (O.]- 
τὰς ἀφ᾽ ἁμῶν ἀπο στάσιος] Sie bene reposuit wee. 
Antea "' ἀφανῶν. [O. ] 


ὥσπερ. οὐδὲ τὼ σύστομα τῶν τευχέων etc.) “΄ 


στομὰ pro. σύστημά optime restituit idem Wallisius. Sensus est: 
uqua effusim immissa non implebit arcti vel angusti orificii vascula, 
(sed tantum leniter ac per infutdibulum Aransfusa). [O.] 

κατταχύ 24 Sic edidi pro καταχύ τε, quod Wallisius mutare 
volebat im κατὰ ταχύ. Sed Doresamant contrahere has voces. Sic 
καττωῦτό, quod aliquoties legimus supra in Anonymi Dissertationi- 
bus - Doricis , ᾿καττύπτεσϑαι in Alemanis Fragmento, Eodem modo 
ἑττὰν et ἐττὸν pro- εἰς τὴν; εἰς τὸν , ἀμποταμὸν pro ἀνὰ ποτῶμόν. 
γιά." Maittaire pag. 254. A. (Sturz. p. 354. seq.). Práecedens xoi 
. est 0 correctione Waliisii pro xoioiw. [O.] 


ὕκκα ὦμες ἢ * λέγοντες ἢ ἀείδοντες etc.] Legendum 
videtur: Oxxo ὦμες ἢ λέγομες ἢ ἀείδομες, χρήζομες καὶ μέγα n 
ἔξασϑαι καὶ ὀξύ. [O.] 
μικρά τὸ καὶ βαρεῖα] Sic emendavit Wallis. Antea: a 
xQ& ve καὶ βραδέα. [0.] 
ἐσχυρῷ τόπῳ σαμή Ἱ Meudum suspicor. Forsan intelli. 
geudum est de signo dato in obsidione loci muniti,, [J/aiis.] 
᾿Δλλὰ μὴν x«i τοῖς δόμβοις etc.] Notus rhomborum 
usus in mysteriis: zurbines et volubiles rotulas et teretes pilas vocat. — 
Arnobius Lib. V. Cap. XIX. quos Clemens Alexandrinus appellat 
τρύχους, στροβίλους x«l QOgflovg, ubi vide quae observavimus 'Tom. 
II. pag. 505. seq. Ceterum ex his Archytae verbis discimus, rhombos 
hos seu pilas in festis mysteriorum, τῶν vsÀerGv, perpetuo motu eo-- 
que celerrimo cum fragore quodam vel concentu fuisse agitatas, [0.] 
ὅτου ἃ κα ἅλαμ 0 9] Num οὕτω ἃ κάλαμος: ἢ Hesychius : κά- 
Amuog - — καὶ 0 σίτου 0 καυλὸς καὶ αὐλός. fistulae pastoritiae ge- 
nus, quam avenam dicit Virgilius Eclog. I. 2. ubi vide Voss. p. 16. 
einrührige Pfeife uon Hafer - oder Gerstenhalm. [O.] ! 
τινὰ ἁμῖν φωνὰν] Sic edidit Wallisius, non satis feliciter. 
Antiqua lectio erat ἡσυχάμην φωνάν. Rescribendum omnino τενοὶ 
ἡσύχαν φωνάν. Opp. βαρὺ φϑεγγεῖται. [O.] ᾿ 
τὸ γὰρ αὐτὸ πνεῦμα διὰ μὲν τῶ μακρῶ τόπω etc] 
Idem observat Alexander Aphrodi-.. Lib. I. Problem. 8. Τὸ πνεῦμα 
|. διὰ στενῶν τόπων διαβαῖνον ὀξυφωνίαν ποιεῖ, διὰ δὲ εὐρυτέρων, 
|. ἐἧς ἐπὶ ἀνδρῶν, μεγαλοφωνίαν. Couf. Jamblich. ad Nicomach. Arith- 
met. pag. 172. ibique Tennul. p. 207. [0.] 
Εἱπῶν δὲ καὶ ἄλλα etc.] Verba diductis exarata literis 
sunt Porphyrii, non Archytae. (O.] 1 
IT. Ex τῶν διατριβῶν] Inscribitur hic locus in Codd, V. 
E. 'Ex τῶν ᾿ἀρχύτου διατριβῶν, quem tamen titulum libri mancum 
videri, et vel aiidendum esse περὶ μαϑηματικῆς ἐπιστήμης, vel περὶ 
ἀριϑμῶν, monebimus. in Commentat. de fontibus Stobaei. [Heeren-] 
καὶ πολὺ διαφἐρενἽ Legendum videtur κατὰ πολὺ ὃ, 
Uacobs. Epist, Crit. ad Heeéren.] 
τὰς γεωμετρικᾶς οἷο. Sic rescripsi pro τὰς liic dp. 
Sensus enim est: arithmeticam certiorem esse ipsa geometrica ; quod 
| facile docent fedurtica » 466. et ᾿1ρεὰ haud parum corrupta erant. 
| Legebatur : καὶ ἃ ἐκλείπει γὰρ ἃ γεωμετρία καὶ ἀποδείξεις ἃ λογι- 
| στικὰ ἐπὶ τέλει. Pro ultimo Cod. E. habet ἐπισελεῖ, unde reliqua 
' saltem quoad sensum facile restituuntur. Vult enim auctor, probaiio- 
Ϊ nes geomeiricas haud raro arithmeticis demum absolvi ἐς certiores 
redi. Unde pro we) d dedi καθ᾽ ἃ, et pro καὶ 00. vescripsi τὸς 
Tom. IT.. Uu 


E 
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ἀποδείξεις. [ Heeren.] Liquet, λογεστικὰν h.l. non arctiori sensu; quo 
supra in Fragmento Morali XX. v. λογισμὸς legebamus, accipiendum 
esse, sed latiori et sublimiori de ipsa aritlunetica vel Pythagorico- 
rum doctrina de numeris, [O.] 

x«l ὅμως si μὲν εἰδέων etc.] Ἡδοεννῤἠω in his verbis, 
quae corrupta sunt, et quae non expedio. Legendum forte καὶ ὁμοῦ 
ἐντὶ μὲν εἰδέων τε ἃ πραγματεία καὶ τῶν περὶ τὰ εἴδη. Mrithmeti- 
eam. continere simul doctrinam de speciebus rerum (quatenus omnia 
vel ad paria vel ad imparia referenda sunt) e? de iis, quae hisce spe- 
«iebus conveniunt , ut magnitudo, quantitas et reliqua universalia re- 
rum attributa. (.Heeren.] Jacobs. in Epist, Crit. ad Heeren. conjicit: 
xul ὁμοίως ἃ μὲν εἰδέων vs πραγματεία, vertens: similiter superat 
(scil. geometria) doctrinam de speciebus rerum, sive déetiónam, quae 
in rerum speciebus versatur. [O.] 

I “ἴσϑασις μὲν etc.] Desumtus est hic locus ex Archy- 
tae libro de mente et sensu. Cod, V. A. E. in margine ' Ex τοῦ ᾽49- 
χύτου περὶ vo? καὶ αἰσϑήσεως, qui doricas simul formas plerumque 
servarunt, Praeclare in eo disputat Árclytas de mentis natura: at- 
que nisi omnia me fallunt, ante oculos eum habuit Aristoteles in iis, 
quae de Pythagoricorum de mente placitis disserit de anima I. 2. 
[Heeren.] 

', δοπᾶς δὲ xal ἐλ νν δὲῚ i e. gravitatis et aequilibrii. 
Bene habent Codd, V. A. pro δοποῦ δὲ xol σταϑμοῦ ap. Canter. 
(1dem.] 

"^ -«l φύσει πράτων καὶ sensu jubente addidi, [Idem.] 

& δ᾽ αἴσϑασες εἰς. Legitur apud Canterum nullo sensu & 


᾿ δ᾽ αἴσϑασις ἀμῖνον μὲν γάρ ἐστιν ἀρχὰ τᾶς ψυχᾶς. quae corrupta ^si- 


mul et mutilata esse nemo facile dubitaverit, Neque tamen, quid ex- 
ciderit, diflicile intellectu est, Docet enim illud membrorum sibi oppo- 
sitorum ratio. Nam eum mens dicatur principium intelligibilium et 
natura sua primum, sequitur, ut seiisus esse debeat principium sensi- 
bilium et natura sua secundum.  Uncis itaque inclusa quae desidera. 


bantur iuserui; simulque proxima, ordine verborum restituto, et — 


vestigiis. antiquae lectionis insistens emendavi, rescribendo ὁ (scil. 
vovg) μὲν γὰρ ἁμῖν ἐντὶ ἀρχά etc. — [Idem.] 


i -z0o1vpocóuocives] Codd. V. A. legunt πολυφραγμοσύ- » 
vug unde suspicari possis πολυπραγμοσύνας. Veram tamen duco | j 
formam a me vulgatam, ductam ex φράξω et πολυφράδμων, etsi —. 


Lexicographis neglecta est. [Idem.] 


ποινὰ ἐόντα] Legendum videtur ποενωνέοντα, sive scri- — 
pserit. Archytas meets xol κοινωνέοντα, sive alterum ho- 


- 
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δὰ ῶν 
rum verborum ex margine in contextum venerit, [Jocols, Epist. 

Crit. ad. Heeren. p. 256. ] 

γίνεται δρᾷν Sio edidi pro ὁρῆν dies Canter. [Heeren.] 
Quam tamen Doricam formam defendit Jacobs, in Epist. Crit. ad 
-Heeren. p. 256.. [O.] 

x«i καϑάπερ νόος eti] Kol, quod nexus sermonis po- 
stulat, addidi. Ceterum quae proxime sequuntur, vel ex Platonicis 
hausta sunt, vel saltem cum iis conveniunt. Eum enim tale intelligi" 
bile mundi exemplar, ad quod mündus ipse formatus sit, in Timaeo 
"maxime statuisse inter omnes constat. [Zeeren.] 

Ὃ uiv γὰρ νόος οὐκ ἄνϑρωπον üzAdg etc] Sen- 
sus esse videtur: meniem hominem: non simpliciter (1. e. solam per 
Se) spectare, sed ope sensuum. [O.] Vide, an aliquid exciderit, v. c, 
ἀλλὰ καὶ τὸ αὐτῶ παράδειγμα ὁρᾷ, ἃ δ᾽ αἴσϑασις etc. Sed fortasse 
haec subaudiri maluit philosophus. [ Jacobs. ἰ. 4. ] 

χειροτεχν ὧν --- --- --- Ἴ Post χειροτεχνῶν excidit ἐργασίας, 

| opera artificum , vel simile verbum. — [ Heeren. 

ἀδιαίρετος Sic legunt Codd. V. A. pro evcalosrog, quod 
nihili est, Legendum enim saltem foret αὐϑαίρετορ. Lectionem ta- 
men Codd. veram essc patet ex opposito ἃ δ᾽ αἴσϑασις μεριστὰ xal 
διαιρετά. .[1dem.] " 
ᾧ ὄν ivri] quatenus ens est, edidi pro ἢ ὃν apud Canter, 

Lider] 
ὧν ἐντί τις "irrero xia] ἃ ὧν recte Codd, V. A. pro ὡς. 
De hac corporum ἀντετυπίᾳ seu resistentia vide Stob. Eclog. I. Cap. 
XV. pag. 542. ed. nostr. et Sext. Empiric. adv. Mathem. I. 21. [/dem.] 
τῶν εἰδέων] εἰδέων restitui e Codd. V. A, pro ἡδέων. Nam. 
veram esse Codd. lectionem clare testantur quae sequuntur; κατὰ δὲ 
xol αὐτὰ τὰ εἴδεα. (Idem.] 

καὶ τὸ τὶ τρίγωνον] Post τὸ addidi τὸ, quod sensus εἷ- 
τ mul et praecedens ὁ τὶς ἄνθρωπος postulat. Distinguit nempe Archy-. 
tas triangulum vel hominem datum a triangulorum et hominum spe- 
cie. paen- ] í 

vooarà δὲ αὐτὰ τὰ εἴδεα] καὶ, quod post δὲ male i inse- 
rit Canterus , bene delent Cod. V. A. Lem.) , 

αὐτὸς ὃ κύκλος] Male Canterus ὁ αὐτὸς. Omittunt ὁ Codd, 
V. Δ. [Idem.] 

Τυγχάνοντι etc.) Hoc Fragmentum a Stobaeo servatum 
continuo sequi ea, quae nobis servavit Jamblichus, ostendunt postrema 
haec verba, quibus finitur locus apud Stobaeum, incipit Fragmentum 
apud Jamblichum, nr quem prima verba ita leguntur: Ἔν ἁμῖν ys. 
αὐτοῖς, κατὰ ψυχὴν, γνώσιές εἰσι (1. ivri) τέσσαρες. Quae sequun«. 


Uv2 


τσ που πῶς 0 1d 6 amem. 


tur obscurissima et ex parte misere depravata, aliis acutioribus et in 


geometria Pythagorica peritioribus expedienda relinquimus, [O.] 

IV. 4váyx« etc.) Desumtus est hic. locus ex Archytae libro 
de principiis. Cod. A. E. ἐκ τῶν ᾿ἀρχύτου περὶ ἀρχῶν, ex quo plura 
nobis servavit Stobaeus,  Doricas formas in Canteri editione pássim 
neglectas partim servarunt Codd, partim ipse restitui, Post ἀνάγκα 
male inseritur x«l, quod terminatioui prioris vocis ortum debct. 
[ Heeren.] 

ἦεν Cant. εἶμεν. Sed Cod, V. legit ; μὲν, in quo procul dubio 
last dorica forma xus», et facile sane permutari potuerunt εἶμεν et 
ἦμεν. literis maxime majusculis Meriput, [4dem.] 

τὰ μὴ ἐόντα Sic pro τὼ uiv ἐόντα bene Cod. V. Omnium 
rerum, tum quae existunt, tum quae cognitione tantum 4 cÓprebeu- 
duntur. [Idem.) 

sv o9uósg] ex certissima conjectura jam a Cantero in mar- 
gine proposita rescripsi pro ἀριϑμῶς. [Idém.] Scribe εὐρύϑμως. 
[0] 

ὠσίας τε καὶ εἴδεος) Pro εἴδεος Cod. V. exhibet ἐδέας, 
quam lectionem confirmare quoque videntur Codd, A. E. qui ἠδέας 
legunt. Parum interest, quam lectionem praetuleris. Jdea nempe 
de ipsa specie intelligendum foret, ad quam res in 3 ortám producta 
pertinet. nanus ] 

ig γένεσιν Recte pro Zxyévecw Codd. V. A. E. τε rescripsi 
pro δὲ, ut nexus sermonis constaret. [Jdem.] 

αὖ ví ταῦτα etc.] sibi süaeque naturae ea similia redders, 
levi mutatione rescripsi pro αὖ ταῦτα, quod sensu plane caret. 
[dem.] 

ἦμεν ἀγαθοποιὸν, τὰν δ᾽ ἦμεν κακοποιὸν]Ί Dori- 
cos formas restitui, Canterus: τῶν μὲν εἶναι ἀγαθοποιὸν, τῶν 
δ᾽ ἡμῶν χκαποποιόν. [/dem.] Restituit jam Koenius ad Gregor, Co- 
rinth, pag. 206. ed. Lips. quem vide, [0.1 

καὶ δύο λόγου] Bene Codd, V. A. pro δὲ δύο λόγους. 
LUHeeren.) 
|^ cd vóÓs τι ἦμεν] vt id, guod existit, ad certam speciem 
pertineat, Sic edidi pro τοῦτο δέ τι εἶμεν, quod Canterus nullo sensu 
wulgavit. [Idem.] | 

o ἵμεν αὐτῷ] αὐτῷ, quod ex οὐσίᾳ pendet, edidi pro αὖ- 

. pdenj 

ἘΝ ἀναγκαῖον ἑτέραν ctc.] Corrupte exstat apud Can- 
ter. ἀλλ᾽ ἀναγκαιοτέραν τ. εἶμεν αἰτίαν κινάσοισαν ἀνεστώτων 
πραγμάτων etc. In quibus prima ἀναγκαῖον ἑτέραν, satis certa, ut 
puto, conjectura ductus, dedi pro ἀναγκαιοτέραν. In éequenibus 
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vero τὸν ἐστὼ τῶν exhibent Codd. V. A. pro ἀνεστώτων. Dicitur 
nempe ἡ oro, ut sequentia docent, pro ;j οὐσία. [Idem.] Conf. 
quae observavimus ad Democrit, Fragment, 68. in jo Collectionis 
Tomo I. pag. 512. [0] 
ταύταν δὲ τὰν πράταν etc.] Legitur in priori editione, 
ut in Codd. ταῦτα δὲ, τὰν πράταν τῷ δυνάμει x. καϑ'. εἶναι τὰν 
ἄλλαν. Rescripsi ea, quae sensus simul nexusque sermonis postulat. 
LZeeren-] : 
ποϑήκει] conyeni!, Codd. V. A. pro ποϑῆκα ap. Canter. αὖ- 
τὰν dedi pro αὐτὼ, refertur enim ad αἰτίαν. [Idem.] 
καὶ ποϑ᾽ ἂν uivéísrat] Sic edidi ex felicissima eiaén dá 
tione Koenii ad Gregor. Corinth, pag. 194. ed. Lips. qui haec ob- 
servat: ,,Tria esse rerum principia disputat Archytas, τόν τε ϑεὸν, 
,X«l τὰν ἐστὼ τῶν πραγμάτων, καὶ τὰν μορφώ. deinde: Deum 
»primum principium esse, τὸν κενέοντα : principium secundum, τὰν 
»ἐστὼ, esse τὰν ὕλαν καὶ τὸ κινούμενον : tertium denique , dbMpe 
m μορφὼ, esse τὰν τέχναν ΚΑΙ ΠΟΘῈΝ κινέεται ὑπὸ τοῦ κινέ- 
,,0vr0g ἃ ἐστῶ, unde movetur à motore substantia, interprete Cau- 
»tero. Sed legendum esse ΠΟΘ᾽ AN κίένέεται, ad quam movetur, pa- 
, tet ex verbis pools inferius occurrentibus , ubi legitur éer — — 
»"εναϑεῖσα ποτὶ τὸν μορφώ.““ [Ο.] 
& ἐστοῶ] d, quod aegre desideratur, omittit SMRPMGAR [ Heeren.] 
M REKLARDIID] Bene Codd. V. A. E. pro παραλαμβάνει 
ap. Canter, [Idem.] 
xal ἑνῶσαι etc.] Nullo sensu exstat ap. Canter. καὶ ἡνῶ- 
σαι τῷ δυνάσει τε ἐν τὰ ἐστώ. Verb. ἐναντιώτατα supplent Codd, 
V. Α. δυνάσεται autem ipse rescripsi pro δυνασεῖ τε. [/dem.] Equi- 
dem Doricam formam δυνασεῖται, quam saepe habuimus in his Frag- 
menti, restitui auctoritate Koemii ad Gregor. Corinth. p. 277. [O.] 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸ Óvóxivésvov etc.] Corrupte legitur 
in edit, Canteri ὁμοίω δὲ καὶ τὸ δυσκειάνεται τὸ κινεόμενόν ἐστι τὸ 
πρᾶτος κινέον. Edidi pro insulsis hisce nugis ea, quae Codd. V. A. 
servarunt, Attamen horum quoque verborum sensum obscurum ma- 
nere non diffiteor, Neque enim, quid sit τὸ Óvexivésrov , neque, quis 
omnino sensus verbis subesse possit, facile explicaveris. [Heeren.] 
Jacobs. V. D. in Epistola Critica ad Heeren, pag. 255. legendum cen- 
set: ὁμοίως δὲ τῶ κινεομένω αἰτία ἢ τὸ πράτως κινέον ἐντὶ τὸ αὐὖ- 
τοκίνατον, vel etiam paulo duriore structura: τὸ κινεόμενον τὸ 
πράτως κινέον ἐντὶ τὸ αὐτοκίνατον. similiter id, quod primitus mo- 
vel ea, quae moventur, (i. e. prima vis movens rerum, quae moventur) 
suapie sponte movetur. Acutissime tamen locum obscurissimum eno- 
davit C, G. Bardili jn Commentatione de Archyta Tarentino inserta 


Novis Actis Societatis Latinae Jenensis p. 15. et seqq. cujus annota- 
tionem vel potius excursum ad verba Archytae integrum hic exscribere 
Viceat. ,,Mihi quidem (scribit vir doctissimus? , quod imtricati illis 
» Verbis inest, ita forsitan enodari posse videtur, 'lria in anteceden- 
»tibus posuerat rerum principia Archytas , opificem nempe, uuiver- | 
sum opus moventem dewm, subjectam illi, quam tractet et effor- 
»met, materiam, ( ἃ dor, ἃ ὕλα, τὸ ὑποκείμενον) deinde formam, 
»(& μορφοὴ) quae materiam , moderante deo, amplectatur, permeet, 
»9! unamquamque rem talem, qualis est, efficiat. (ἃ μὲν μορφώ 
» vri αἰτία τῶ τόδε τι ἦμεν.) nam per se quidem , ait, ista , rebus 
» subjecta, materia caret forma, Jormae auiem ad normam commota, 
- hane in se suscipit , et nexum ex ratione dispositum inde nancisci 
»'wr. Quod ex opificii cujuscunque similitudine hoc modo in uni- 
svVersi fabricam. transtulerat auctor ;, idem nunc etiam ex natura z- 
»'us colligi posse existimat , adeoque pergit: pari modo Aaec res ad 
»motus naturam. relata se habet , quippe qui supponit primo grave 
» ive tardum quoddam, motui quidem per se resistens, at motum 
tamen ad normam alterius , et qui exigit insuper primum motorem ; 
»quibus omnibus (tam his quam supra dictis) necessario consequens 
»5t, ut tria admittantur principia, nempe id, quod est pro sub- 
s,Strata rebus materia sumendum, deinde forma, tum quod ex se 
δὲ omnis motus fons et origo est, quodque ab oculorum obtutu 
»jam natura sua removetur. Sic equidera castigatissima verba, ὁμοίως 


δὲ καὶ τὸ δυσκπκινέετον τὸ κινεόμενόν ἔντι τὸ πράτως κινέον' dor. 


»νάνάγκα τρεῖς ἦμεν τὰς ἀρχὰς, τάν rt ἐστὼ τῶν πραγμάτων, καὶ 
τὰν μορφῶ, καὶ τὸ ἐξ αὐτῶ κινατικὸν καὶ ἀόρατον δυνάμει, con- , 
textui aeque ac sibi ipsis conciliasse mihi videor, dum, conversa 
,una voce éyr. in ποτί τὶ et adjectis interpunctionibus necessariis, 
ita lege: 
τ ^ y Ὁμοίως δὲ (scil. ἔχει) καὶ τὸ δυσκινέετον, τὸ κινεόμενον ποτί 
ΠΣ τὸ πράτως κινέον κι v. À. Auf gleiche JFeifse mufs man auch 
»bey der Bewegung dreyerley Stücke unterscheiden : 1) ein δυσκινέ- 
7yseTOV, ein schwer zw bewegendés , einen trügen Stoff; 9) ein wwvsó- 
μενον ποτί τι, ein bewegtes nach der Hegel eines andern, d. h. hier. 
»der Form; 5) ein πράτως wuwíov, einen ersten Beweger. ὥστ᾽ d- 
»νάγκα x. τ. À. alsdann wird aueh aus dem Begriffe der Bewegung, i 
γε aus dem vorhergehenden, sich. nothwendig ergeben, dafs der — 
y Prineipien. drey seyn müssen u. 5. w.** * 
: ,,Hanc interpretationem, orationi antecedenti et subsequenti ma- 
5gis accommodatam , quam ulla alia, a me quidem tentata, non sua  - 
.,,modo consensio cum reliquo textu, sed id etiam commendat, quod 
 ^g,YOX restituta ποτὶ vix antea verbis κιναϑεῖσα δὲ ποτὶ τὸν μορφὸν 


* 


ἢ 


»in eodem nexu eodemque plane sensu intexta occurrit, quodque . 


. * * * ' . 
»YOci doro, vixdum usurpatae, enixe et eodem verborum ordine 


»Tespondet nunc vox δυσκινέετον, uti voci μορφῶ proxima verba 


* . 
s 70 κινεόμενον ποτί τι, quae formam utique (τὴν ogg), sed eam 


»Cum materia jam comeretazm et in hac efficacem denotant. Neque. 


,,Obstat sermonis brevitas, Materia ad formam, pariter ac ad pri- 
,mum motorem, quo se modo habeat, plus una vice jam monuerat 
auctor. Nunc cum prius dictis atque repetitis jotus notionem unice 
»Substituat , reliqua immutata relinquat, quid quaeso aliud addendum 
,'ePperit, ne supervacua ageret, praeter suum ὁμοέως δὲ καὶ — 
»Quod denique ad formationem Grammaticam vocis Óvcxivésrov 

»pro δυσκίνητον (difficulter mobile) attinet, Doricae ac Aeolicae 
dialecto proprium esse scimus, ut pro ἢ non modo ponet «, sed 
,etiam δ, pro ἀδικῆσαι. e. gr. ἀδικέσαι, pro κινῆσαι; xwéoot, hoc 
»ipsum 8 vero longitudinem syllabae tum per se illatam, quum ex ἡ 
,0riginem duxit, vulgo quidem non indicat, heic duplicitate sua iu 
,t8, quae, utcunque obsoleta sit, sensui vocis saltem nequaquam 
,,o0flicit, expressisse videtur.'* Haec Bardili. [O.] 

ἐξ αὐτῶ) Sic edidi facili conjectura pro ἐξ αὐτῶν, quod 
sensui et prioribus repugnat.  [ Heeren.] 

ἀόρατον] Malim ἀόριστον. [Jacobs. L. 1.) 


οὐ νόον μόνον etc.] Sic bene Codd. V. A. pro ὄϑομον 
ap. Canter. (et sine Codd. e conjectura sic restituit Koenius ad Gre- 
gor. Corinth. pag. 480. O.). Mox iidem recte φανερῶς pro φανερόν. 
Land 

αὐτὰ δ᾽ ἐντὶ à ἐστ] Sic recte Codd. V. A. pro δ᾽ ἔστε 
δ᾽ ἐστώ ap. Canter. . [Idez.] 

V. 494 & etc.] Et hoc Pragmentam i in Codd. V. Α. in marg. 
titulum habet ' 4oyózov £x vo? περὶ ἀρχᾶς. Menda, quibus apud Can- 
terum scatet, maximam partem tollunt simulque doricas formas ple- 
rumque servarunt Codd, V. A. [Idem.] 

"4ogyd τὰς] recte exhibent Codd. V. A. pro denm ap. 
Canter.  [Idem.] 

và αὐτόϑεν φαινόμεν αἹ Codd. V. À. ante và inserunt 
αὐτὰ, quod sensum turbat, aut saltem redundat. Ορροπαπίυν autem 
τὰ αὐτόϑεν φαινόμενα, i. e. substantiae, quae iterum vel mente vel 
sensu pereipiuntur, et τὰ μὴ αὐτόϑεν φαινόμενα, i. e. notiones no- 
strae de rebus, quae vel sunt abstractae, τὰ ἐπιστατὼ, vol concretae, 

τὰ δοξαστά. [1dem.] 
ὁ κόσμος] Quomodo dici possit, τὸν κόσμον, mundum, esse 
κριτήριον τῶν νοατῶν, equidem concoquere nullo modo possum. An- 


^» 


non legendum ὁ o νόος} et gavisus sum mecum consentire Jacohsium - 


V. Cl. in emendatione loci. (O.] 

τὸ, τε κρῖνον) τε addunt Codd. V, A. [Heeren.) 

τὸ δὲ κρινόμενον τὸν λόγον] Ratio, der Grund und Ge- 
gengrund. Haec enim verane sit an falsa, judicatur a νόῳ, mente (der. 
Denkkraft). [O.] 

z09' ὅπερ δὲ etc.] Pro δὲ, quod debemus Cod. V., apud Can- 


terum legitur xol, quo sensus prorsus turbatur. Docet enim scriptor, 


quid sit id, quod judicet ( mens nempe et sensus), quid judicetur (no- 
tiones rerum), (Sed quomodo λόγος hoc significare possit, non intel- 
ligo. O.] et secundum quod judice:ur (res ipsae, cum quibus illas 
conferentes, veritatem earum exploramus). (Heeren.] 

ὕκκα μὲν γὰρ περὶ νοατῶν ματεύηται ὁ λόγος eto.] 
Mutila haec verba leguntur apud Canter. ὅκαν μὲν γὰρ περὶ νοατῶν 
περὶ τὸ αἰσϑατόν. Integrum servarunt locum Codd. V. A. P., qui 
De νοατῶν addunt ματεύηται 0 λόγος ποτὶ τὸ νοατὸν ποτιβάλλει, 
ὅκα δὲ περὶ αἰσϑατῶν, ποτὶ (sic emendavi pro περὶ) τὸ αἰσϑατόν. 
Pro ποτιβάλλει Codd, P. habet zozijeívst, veram tamen esse lectio- 
uem a me vulgatam, dubitari nequit; sacpe enim προσβάλλειν sensu 
neutro poni, ut sit irruere, accedere, abunde jam annotatum cst Lexi- 
*ographis. [Idem.] 

αἰτιολογίαι — εἰκοτολογία ι] Αἰτιολογίαι sunt. disqui- 
sitiones de causis rerum, περὶ τῶν αἰτίων, quae ad physicam perti- 
ment; εἰκοτολογίαι conjectationes de probabili rerum eventu, quae ad 
politicam spectant. [/dem.] 

ὅτι ἐν διπλόῳ etc.] Sic Codd, V. A. pro ἐστὶ ἐν δίπλω ap. 


Canter. Petit exemplum ex musica: harmonia (i. e. quam nos voca- . 


mus oc'avam) continere dicitur διπλόον λόγον, duplum. Rationem 
ejus quaerendam esse in numerorum ratione, unde intellectu perci- 
Ῥί δέον ; ipsum autem concentum musicum sensu ét auditu. Ceterum 
 €constat ex iis, quae ad Philolai Fragmentum Stob. Eclog. Lib. I. 
Cap. XXII. pag. 461. disputata sunt, nomina haec intervallorum mu- 
Sicorum ex ipsis antiquissimis Pythagoricorum praeceptis desumta 
esse, unde scripti hujus γνησιότητι haud leve meti paratur. 
' (Idem. 3: 

|» δὸ μὲν τί ἔντι] Ita Codd. V, A. pro ποῦ ví ἐστε ap. Canter. 
qui iidem statim τέ ἐντὶ ἕκαστον pro τὸ ἕν τὶ ἕκαστον, Utrumque 
. bene. (Idem.] 

δεὼ συλλογισμ à] διὰ rescripsi pro &, quod ap, Canter. nullo 

sensu legitur, Ceterum paulo durior est verborum ordo, Nam jun- 
gendum est : ὅκα δεῖξιν τινὸς ὑπάρχοντος ἐξ ἀνάγκας (i. e. ὅτε ἀναγ- 
καίως οὕτως ὑπάρχει) διὼ συλλογισμῶ σημάνωμεν. [Idem.] 
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VL Πάντα μοι δοκέοντε etc. ] Desumtus est hic loeus ex 
"rchytae libro de ente, Codd. V. A. E. in marg. ᾿Αρχύτου περὶ τοῦ 
ὄντος. Dorica, ut reliqua fere Pythagoricorum, dialecto conscriptus ; 
quam adeo, ubi opus esset, tacite restitui, passim tamen eam quoque 
seryarunt Codd. [ Heeren. ] 


ἀλλάλοις ναμερτέω ς] ἢ, quod male hic inserit Canter, de- 
lent Codd. V. A. [Idem.] 


ἐναντίως εἶμεν ἀλλάλοις] Edidit EN. RS ἀντίως, ἐν μὲν 
ἀλλάλοις τὸ καλὸν etc. Restitui ἐναντέως εἶμεν ἀλλάλοις, ὡς τὸ xa- 
λὸν etc. Sensus per se clarus explicatione non indiget. (Idem.] 


λόγως λέγεσϑ' αι Post λέγεσθαι excidisse arbitror zregl zov- 
τοῦ, id enim est, quod exemplis, quae sequuntur, probat, et res ipsa . 
postulat, non idem de eadem re verum esse posse et falsum. |Idem.] 

'O γὰρ τὰν ψυχὰν etc, 1 Legitur apud Canter. Ov γὰρ τὰν 
ψυχὰν -- - οὐχ ὑπὲρ τὸ λέγον τι, pro quo rescripsi: 'O γὰρ τὼν 
ψυχὰν — — οὐχ ὑπὲρ ταυτῶ λέγοι τι , qui illud. dicat, non de 
eadem. re illum loqui. [Idem.] 


tit] Sic emendavi pro ἔτι ex Codd. V. A. E. qui et recte λέγοι 
pro λέγει ap. Canter, [Πῶε»:.} 

ὥς ivre κατὰ λόγον] Habet Canter. ἕν zi κατὰ λόγον, pro 
quo Codd, V, A. E. ἐντὶ x. 4. sed legendum dig ἐντι κατὰ λόγον, quod 
edidi: Simul dici posse Athenienses esse prudentes et ingratos. [ Idem.] 

περὶ ταυτὸ πρᾶγμ a] in eadem re. Sic edidi pro περὶ τοῦτο 
πράγμα, quod cum Caut. habent Codd. [/dem.] 

τὸ περὶ τὰ popu ere] Codd. 76. et 280. τοὶ scribunt, Pa- 
ris. μαϑηματικά. [451.] 

κατὰ μέρος] Jamblichus ad Nicomach. pag. 6. Tol γὰρ περὶ 
τῶν καϑόλου, φησὶν ἀρχύτας, καλῶς διαγνόντες, ἔμελλον καὶ περὶ 
τῶν κατὰ μέρος οἷά ἐντι καλῶς ὀψεῖσϑαι. [Idem.] 
. τᾶς ἀριϑμητικᾶς καὶ γεωμετρίας καὶ σφαεριπᾶς 
— — — καὶ περὶ μωσικᾷᾶςἾ Quatuor has disciplinas, arithme- 
ticam , geometriam , astronomiam et musicam, quadrivium Boethius 
Arithm. 1. 1. vocat: Hoc igitur illud quadrivium est, quo iis vian- 
dum. sit, quibus excellentior animus — — — ad intelligentiae cer- 
"Hora perducitur. [Idem.) 


δοκοῦντι ἔμμεναι ἀδελφέα,͵Ίἅ Jamblichus δοκοῦν εἶμεν 
ἀδελφά. [Idem.) à 


IN LIBELLUM DE X CATEGORIIS. 


fv τι ὡς τὸ καϑόλου συ μβεβακό ςἹ Haec fateor me non 
intelligere. Num sana lectio? Scribendum fortassis ἐντὲ δὲ ov τὸ 


( 
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καϑόλου συμβεβακχός. quod im sequentibus, τὸ γὰρ αὐτὸ ae xal 
KixxÓv γενόμενον ete. , demonstrat [O.] - ; 

σάματι) pro σώματε, ut ap. Pindar. Olymp. Od. X. v. » et 
84. [0] ᾿ 

ὅπερ τὸ τοῦ λόγου ὃν ἑτερούσιον οὐκ ἔργ ὀξυυμὼ 
Malim legere τούτου τοῦ λόγου. Quodid, quod pertinet ad hanc ca- 
tfegoriam, in substántia sua non mutat, was dasjenige, was in diese 
Categorie ( nemlich das Jo) gehórt, seiner Substanz nach nicht ver- 
ündert. [O. ] ; 

καὶ τὸ ὀλιγόσι τῆν καὶ ὕὑποσπ ασμόν τινα] Videtur 
aliquid excidisse post ὀλιγοσιτῆν. Suppleo: καὶ τὸ ὀλιγοσιτῆν λεπτό- 
τατὰ (vel etiam ἰσχνότατα, 1. e. ἐσχνότητα )͵ τῷ σάματι καὶ ὑπο- 
σπασμόν τινα. [O-.] ; 

ἢ óty&v] Scribendum sine dubio ἢ ῥιγοῦν vel (si Doricam for- 
mationem malueris) 7| ῥιγῶν. — Vide Schol. ad Aristoph. Aves 936. et 
Maittaire de Dialect. pag. 5532. (Sturz. pag. $506.). Ceterum paulo in- 
ferius eadem occurrit formatio. [O.] 

τὰν ποόύότητα ἐσὰμ άναμεν ϑθευδυῶ sine dubio τῶν 
ποότητα ἐσαμάναμεν τοῦ πάσχειν, quae duo postrema verba excide- 
runt librariorum incuria. [O.] 

ἀπὸ τοῦ wooóvrog] Formam ποεῖν pro ποιεῖν amat hic scri- 
ptor, quam tamen Atticam esse, non Doricam, probat Maittaire de Dia- 
lect, pag. 8. ᾿( Sturs. pag. 12.). Sed sensus requirere ἜΜΕΝ ut h. 1. 
legamus ἀπὸ τοῦ πάσχοντος, [O-] * 

“Δέκα οὖν πλείου ς] Scribendum sine dubio: Méx οὖν, οὐ 
πλείους. . Ceterum Pseudo- Archytas sequitur h. 1, divisionem Aristo- 
telis Categor. Cap. IV. (Casaubon.) VI. ( Bühl.): τῶν κατὰ μηδεμίαν 
συμπλοκὴν λεγομένων ἕκαστον ἤτοι οὐσίαν σημαίνει " JU ποσὸν, 7 
ποιὸν, ἢ πρός τι, ἢ ποῦ, 7 πότε, ἢ κεῖσϑαι, ἢ ἔχειν, ἢ ποιεῖν, 7] 
πάσχειν. [0.] 
|or0 dv ὑποκειμέν 9] Explicat Aristoteles Categor. Cap. II. ἐν 
ὑποκειμένῳ δὲ λέγω, ὃ ἔν τινι μὴ ὡς μέρος ὑπάρχον, ἀδύνατον zo- 
"οἷς εἶναι τοῦ ἐν ᾧ ἐστιν. (O.) 

"καὶ οὕτως ἐν σχέσει] καὶ οὕτως vert. et tum demum. [O.] 

ἐντὶ — — — δέχ αἹ separatum est, es kann für sich allein 
béstelen. [9-] 

τ ἃς μὲν οὐσίας ἔδεον τὸ μὴ ἐπιδέχεσϑαι τὸ μᾶλ- 
λον καὶ τὸ ἧττον] Εἰ πος hausit ex Aristotele Categor, Cap. III. 
$. 20. Buhl, 101] 

1/6 δὲ ποσότητος ἴδιον τὸ ἴσον καὶ ἄνισον] Et 
haec verba ex- Aristotele l. 1. Cap. IV. (Buhl, ) $. 17. [0.] 
Τοῦ πρός τι δὲ ἴδιον συνάγειν τὰ ἀντικείμεν αἹ 


bl 


Aristoteles 1. l Cap. V. (Bubl. ) VII. ( Casaub.) $. 4. Ὑπάρχει δὲ 
xul ἐναντιότης ἐν τοῖς πρός τι οἷον ἀρετὴ κακίᾳ ἐναντίον, ἑκάτε- 
ρον τῶν πρός τι ὃν, καὶ ἐπιστήμη ἀγνοίᾳ. [Ο.] 
|. χαὶ δεσπότου ὄντος ἐστὶ καὶ δοῦλος] Pluribus id ex- 
ponit Aristoteles eodem libro et eapite δ, 13. seqq. [0.1 

τοῦ δὲ πότε τὸ μὴ διαμένειν Locus mutilus, quem sic 
puto supplendum: τοῦ δὲ πότε χρόνος, οὗ ἴδιον. τὸ μὴ διαμένειν. 
Aristoteles l. 1. Cap. IV. (Buhl.) VI. (Casaub.) $. 6. ὑπομένει γὰρ 09- 
δὲν τῶν τοῦ χρόνου μορίων. [O.] 

70 0717086) Sic, utzosiv pro ποιεῖν, amat hic scriptor pro ποῖορ, 
ποιότης. [O.] — 

ΤῊΣ, OTXIAEX AOT OZA] Aadidi Titulum primae Ca-- 
tegoriae , quo carebat textus Camerarii. [O.] 

τὰ δὲ εἴδη εἰς τὰ καϑ' ἕκαστα οὐτιδανὰ)] Haec fateor 
me non intelligere, nisi οὐτεδανὰ de individuis (ἀτόμοις, ut appellat 
Aristoteles Categor. Cap. IV. Casaub. $. 15.) dixerit Pseudo - Archy- 
tas, [O.] 

Categ. IL. T'ó δὲ πόσον etc. ] Conf, Axistoteles l. 1. Cap. IV. 
(Buhl.) VI. (Casaubon, ). [O.] 

καὶ ὃ λόγος] Verte sermo, oratio. Avistotelà l. 1. (ubi haec 
fusius explicat) Acyco δὲ τὸν μετὰ φωνῆς λύγον γινόμενον. [O.] 

τὸ δὲ οὐ διαμένον πῶς ἂν etc,] Verba sunt Aristotelis 
eodem Capite 8. 8. 0 δὲ μή ἐστιν ΡΟΣ: πῶς ἂν τοῦτο ϑέσιν - 
τινὰ ἔχοι; [O.] 

, Categ. III. ἼἜστι δ᾽ ἃ μὲν ἕξις etc.] Brevius Aristoteles in 
Categor. Cap. VI. (Buhl.) VIII. Casaub.) Ζιαφέρει δὲ ἕξις διαϑέσεως 
τῷ χρονιώτερον εἶναι καὶ μονιμώτερον. [O.] : 

καὶ ἐντὶν εἰπεῖν) Post haec verba lacuna est, quam ex ς inge- 
nio supplere equidem non ausim, [O.] 
ἁ φύσις & ἐπὶ vd] Scribendum & φύσις ἃ ἐπὶ τῳ (i. e. ἐπί 
τινε), [O.] 
Σχῆμα] Figura integra, die ganze Figur, v. €. cubus, pyra- 
mis. μορφὰ;, externa figura, forma , superficies. [O.] 
^ Qateg. V. ἡ δὲ τούτων ἡ μεγίστη ἀμφιβολία λεχϑή- 


σεται Sed de hoc nihil in sequentibus. [0.7 


Categ. VI ἐν δὲ τοῖς ὑπερτάτοις περὶ τούτων iA£- 
49$) Et haec quoque, quae citat hic Pscudo - Archytas, frustra quae- 
siveris in superioribus. Legebantur fortassis in pleniore ejusdem ti- 
tuli libro, quem vidit Simplicius et aliquoties citavit in Commentario 
suo ad Aristotelis Categorias ; quod vero opus oculis usurpare Lm 
non licuit. [O.] 


Ὑπὲρ ro) ποιέειν καὶ ὃ λόγος καὶ τὸ διανόαμα 
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ἐνεργείᾳ ὄντα τοῦ λογικοῦ] Videtur legendum: πὸ tov 
ποιέειν (sub hae, seil. τοῦ ποιέειν, categoria) καὶ à λόγος, καὶ τὸ δια- 
νόαμα ἐνεργείᾳ ὄντι (pro οὖσι.) τοῦ λογικοῦ (ἰπ16}}. μέρεος τᾶς ψυ- 
zs). [O-] | | 

᾿ Categ. IX. τὸ δὲ κέεσϑαι etc.] Haec et quae sequuntur in 
hoc Capite, praetermissa sunt ab Aristotele. [O.] 

ἢ ὀκλαξόντων ἐπὶ βημάτων] ᾿Οκλάξειν optime explicat - 
Erotianus in Gloss, Hippocr. ἐπὶ τὰς κνήμας καὶ τὰς πτέρνας κάμ- 
φαντα τὰ γόνατα καϑίσαι. ingeniculare dixerunt Latini. Germ. ζαμέσπ. ἡ 
. Hemsterhusius derivat ab antiquo ὄκω, in quo inflectendi complican- 
dique, sic ut angulos acutos corpus efliciat, potestas resederit. Vid. 
Ruhnken. Epist. Crit, II. pag. 352. Hymn. ad Cerer. ed. noviss. Βή- 
τ gaza h. l. pedes , nil amplius. [O.] 

ἡπλω μένοι ςἿ i. e. expansis pedibus, mit ausgereckten, ausge- 
spreixten Füfsen, ab ἁπλόω. Opp. ἐν καμπύλῳ. [O.] 

Categ. X. Τὸ δὲ ἔχειν etc.) Conf. Aristotel, Categ. Caput 


^. ultim, quod ad verbum pene exscripsit Pseudo - Archytas. [O.] 


ANNOTATIONES 
IN 
PYTHAGORICORUM VETERUM 
FRAGMENTA MORALIA. 


T. 
IN HIPPODAMI FRAGMENT A. 


Innoa4MOv ΘΟΥΡΙΟ ΥἹ Hippodamus Thurius, ex cu- 
jus libro περὲ εὐδαιμονίας Fragmentum apud Stóbaeum Serm. 101. ex 
libro de Republ, apud eundem Serm. 41r. et 96. Mureto idem est 
Hippodamus Milesius, qui ab Aristotele reprehenditur Lib. II. Polit. 
Cap. 8. Vide Mureti Var. Lect. Lib. I. Cap. 14. et Lib. XV, Cap. 18. 
Muretum quidem Victorius Var, Lect. Lib. 58. Cap. 2. reprehendit, 
quod duos Hippodamos is inter se confuderit, et adversus illum sus- 
cepit defensionem Aristotelis: ait enim, Hippodamum illum, qui ab 
Aristotele reprehenditur, distinguendum esse ab illo Hippodamo, cu- 
jus verba retulit Stobaeus, priorem fuisse Milesium, posteriorem vero 
apud Stobaeum 'lhurium. Victorio assentitur JMicA. Piccartus in 
Comment. ad. Aristotel. Polit. pag. 241. seqq. , qui praeter ea adnotat, . 
Mureti sententiam pluribus aliis argumentis esse falsitatis convictam . 
ab Antonio Riccobono. Victorii argumenta dissolvere conatus est 
Muretus Lib. XV, var. lect. Cap. 18., cujus tamen responsio non 
saüis firma visa est Henr. F'alesio, qui in Emendd. Libb. IV. pag. 111. 
id, quod Mureto probandum fuisse ait, at non praestitum, testimoniis 
Scholiorum ad Aristophanis Equites v. 527. Hesychii in ᾿Ιπποδάμου 
νέμεσις, Harpocrationis in 'Iz00&41€ (ad quem locum ipsum con- 
sules Vales. pag. 4o. notar.) ostendit, unum eundemque esse Hippo- 
damum Milesium ac Thurium et Mileto migrásse Thurium, nec Ari. 
stotelem confudisse duos Hippodamos. Fragmenta ejus habet Arse- 
nius in'Iowi& (ubi pariter duo Hippodami memorantur), teste Bandi- 
nio in Catal. 'MS. gr. bibl. Laurent. vol. 1. pag. 549. Ad Hippoda- 
mns scripsit Theauo περὶ ἀρετῆς. Vide Suidam in Θεαγώ. [Fabr. ct 
Harles. Bibl. Graec. Tom, I. pag. 849.] 


ἐπ 888, edi 
1. à δὲ ἀρετὰ ἐγγίνεται τῷ λόγον ἔχοντι πρᾶτον] 
V. πρᾶτον, praecipue, κατ᾿ ἐξοχὴν ; male omisit Canterus in versione 
sua. Nam alio sensu dicitur etiam Zzzov, βοὸς ἀρετὰ, et ipse Nie- 
podamus dicit paulo inferius: d γὰρ ἀρετὰ τᾶς ἑκάστῳ. φύσιος ἀκρό- 
τὰς καὶ τεληότας ἐντί. ἃ μὲν ὀφθαλμῶ,. τᾶς τῷ ὀφϑαλμῶ φύσιος 
ἀκρότας καὶ τελῃότας. [0.1 
ἄδεκτα δὲ, ὅσα λόγον οὐκ ἔχει, οὔτεγὰρ τὸ ὄψεος 
ἄμοιρον δέχεται ὄψιος ἔργον] Locum mutilum sic restituo, 
cum priis legeretur ἄδεκτα δὲ ὄψιος ἔργον. [Canter.] ^ ἃ 
ἃ δ᾽ εὐδαιμονία καὶ ἀρετὰ τῷ λόγον cie piv 
ες ἔογον, τὰ δὲ ὡς τέχνα vig Te 71] Ita hoc loco scriben- 
dum hoe sensu: JBeatitudo et virtus ratione praedito competunt ; 
illa (beatitudo) tanquam. opus (cui consequendo omnes homines intenti 
sunt), haec (virtus) tanquam ars quaedam (qua beatitudo vera acqui 
ri/u:), Gesnerus edidit: ἃ δ᾽ εὐδαιμονία καὶ dosrà τῷ λόγον ἔχοντε 
κτώμενος ἔργον τῶ δὲ Gg τέχνα τίς ἐντι, corruptissime (ipse tamen 
ita vertit; Ratio veluti organum est: cujus effectus est virtus, excel- 
lentia autem fliciton. , sensum magis quam verba exprimens. O. » 
Inde Canterus fecit: d δ᾽ εὐδαιμονία καὶ ἀρετὰ τῶ λόγον ἔχοντος τὸ 
. μὲν ὡς ἔργον, τὸ δὲ ὡς τέχνα τίς ἐντι. Bene quidem τέχνα pro τέχνα, 
sed male mutavit ἔχοντε in ἔχοντος et particularum scripturam Doricam 
non observavit. lic enim τὰ μὲν, τὸ δὲ, singulari numero pro ἢ j μὲν, 


ἡ δὲ usurpantur. Sic enim paullo post invenimus; cvunsQaive,. δὲ τὰς 
πράξιαρ, ἀρετὰ καὶ τύχα, τὰ μὲν ἀρετὰ καττὰν χρᾶσιν, τὼ δ᾽ etnia 


καττὰν κατόρϑωσιν, [Meibom.] 

ποτιδέεται δὲ] Trincavell, ποτιδέεται καὶ. Malim ποτιδέρεαι 
δὲ καὶ. [O.] 

καὶ ἐπιστάτας ἀγαϑὺὼς λαβεῖν] Addenda videntur: τοιοῦ- 
τος δέ κεν εἴη ὁ καλοκάἀγαθὸς ἄνϑρωπος. [Canter.] Et omnino ita 
supplendum esse docent verba paulo post sequentia: τοιοῦτος δέ x&v 
. εἴη ϑάτερος ἄνϑρωπος. ἐπιστάτας autem ἢ, 1. vertendum magistros, 
praeceptores, Vide infra ad Callicrat, Fragm. III. [O.] | 


τοιοῦτος δέ πεν sim] xsv pro καὶ reposui auctoritate Cam- ὦ 


teri. [0.1 
E γὰρ deerd τᾶς ἑπάστω gvcsiog] Deest ἑκάστω. — 


& γὰρ ἑκάστω ἀρετά. [Canter.] Vide inks Fregmentum Euryphami, 


[Gesn-] |... 

ἐπισυναρξαμένας αὐτῷ tág εὐχας] Nota xoeabulung 
ἐπισυνάρχεσϑαι, qvo carent Lex:ca. [O.] 

οὔτε τᾷ φύσει εξ δαίμων, Deest οὔτε τᾷ φύσει dvebéd 
quod paulo ante vacat, [ Canter.] 

ἐξήρτατα!] Ita emendante Menumio scribendgum pro ibiiseis 


Ls. aei, s 
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quod Gesnerus vertit: Separantur autem. mortalia. a. diis. Male. Nam 
contextus postulat ἐξήρταται, dependent. [O.] 
τἀπὸ τῶν ϑή ων] Sicet in seq. ϑήοις rescripsi, monente Kaes 
nio ad Gregor. Corinth. pag. 502. Antea Q'sóv , ϑεοῖς. [O.] 
ὥσπερ οὐρίῳ ἀνέμῳ ϑέοντα)] Qéu»deceleri navigatione, 
ut saepissime. Sic Xenoph. Hellen. VI. Cap. Il. 17. εἰ αὔρα φέροι, 
ϑέοντες. Imitantur et Latini, v. c. Virgil. Aen, ΠῚ. 191. 
Vela. damus vastumque cava trabe currimus aequor. [O.] 
ἦτοι ἐς ἀσφάλειαν] Sic Canterus, Antea legebatur corru- 


piissime ἦτο; ἐσφαλάκιαν. Gesnerus in margine conjicit ἦτος ἐς qv- 


λακάν. Non male. [O.] 

τὸ ὀνομαξόμενον ᾿ΔΑμαλϑείας κέρ a] Hesychius; ᾽4καλ- 
ϑείας πέρας — τὸ πάντων ἐπιτυγχάνειν" , ἐπειδὴ οἱ εὐχόμενοι τῇ δύ- 
ρανίᾳ αἰγὶ ἐπιτυγχάνουσιν " ἢ ὅτι Equijg ᾿Ηρακλεῖ ἔδωκε τὸ πέρας, 
ὅταν τοὺς Γηρυόνον βοῦς ἔμελλεν ἐλαύνειν. ubi vide intpp. Tom. I. 
pag. 258. Conf, Apostolium Proverb. II. 89. ibique Pantin. pag. 295. 
'l'rincavellus corruptissime τὸ ὀνομαξόμενον ἀμελείας πέρας. [O.] 

ποτὶ τὰν τιμεότατα] Autlegendum ποτὶ τὰ τιμιώτατα, eut 
τιμιότατα cum Gesnero vertente e reverentia ( vel una cum.reveren- 
iia) substantive accipiendum a τεμεότης, zog. [O-] 

εὖνο μίαν καταλιπόντ αἹ καταλιπόντα verte posteris FM 
quentem. Nec igitur opus habemus correctione Galei legentis cvo- 
μίαν pro εὐνομίαν. [0.] . 

καὶ ἃ κα 9' ἕκαστον! Corrupto prius o£ xo ἕχαστον. [dni ] 

τοῦτο δὲ ἀκολουθεῖ] Sic Canterus. Antea τοῦτο βοᾷ ἀκο- 
λουϑεῖ, corruptissime et nullo sensu, quod jam vidit Gesnerus βοᾷ ex- 
pungendum censens. [O.] 

μὴ ὑπαρχοίσας δ᾽ εὐνομίας εὐνομίας est e correctiono 
Conr, Gesneri, Antea εὐνοίας. [O.] 

& δ᾽ sv vopíc] Non dubitavi in textum recipere emendatianem 
Canteri certissimam pro ἃ δ᾽ εὐδαιμονίο. [O-] 

IL. oíx5j«] Doricam formam servavit editio princeps Sew. 
Gesner. et Spondan. οἰκεῖοι. [0] 

τῷ βαναύσω παντὸς] Sic recte Spondanus, Ceteri τῷ βα- 


᾿ ψαύσῳ παντός. (O.] 


᾿ ἄρχεταὴ Addendum videtur ὑπὸ τῶ βουλευτεκῶ. [O. ] 
ἀρχοντιπὸν δὲ τὸ Ost ἄρχον ἢ γεγενναμένον ἀρ- 
χοντικόν Tutissimum duxi iu textum recipere hanc emendatio- 
nem doctissimi Tueobsii, prabsbilem saltem sensum praebentem. Dicit 
— Hippodamus , τὸ ἀρχοντικὸν μέρος esse duplicis generis, τὸ 
ἤϑει ἄρχον, i. e. pars, quae re ipsa magistratum gcrit secundum popu- 
lorum, mores et instituta, et τὸ γεγεναμένον (malim yeyeyveiévov) 
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εἰρχοντικὸν, i. e. quod nativitate sua sit ὠρχοντεκὸν, i. e. magistratum - 


quasi haereditatis jure accipit, (ut in monarchia regum, im aristo- 
cratia nobilium filii). Antea legebatur t0 7/0: dQgovrixóv, corrupte 
et nullo sensu, Zwingerus tamen sensum aliquem eliciens vertit : Ἐὰ 
vero, quae regit, ea nimirum est, quae vel nunc regit, vel jam antea eo 
munere est defuncta. [O.] : 
τὸ παραδεχόμεν ο»] Sic edidi cum Conr. Gesiero y» nt 
eióüsgóusvov. [O.] 
διὰ τῶν στραταγῶν] Xrgorzyóg in magnae Graeciae sive 
Italiae inferioris civitatibus, ubi Pythagorei florebant , videtur nomen 
fuisse summi magistratus, non militaris tantum, verum etiam civilis. 
Diogenes Laertius VIII. $. 79. de Archyta: Καὶ δὴ ἑπτάκις τῶν πολι- 
τῶν ἐστρατήγησε, τῶν ἄλλων μὴ πλέον ἐνιαυτοῦ στρατηγούντων διὰ 
τὸ κωλύειν τὸν νόμον. Sic et sub Imperatoribus vel Caesaribus Ro- 
manis Corinthi et Athenis taudemque in omnibus Graeciae civitati- 
bus, ut ex veteribus nummis et marmoribus constat, in quibus ἐπὶ 
στρατηγοῦ τοῦ δεῖνος toties occurrit. Vide Wetsten.ad Act. Apost. XVI, 
20. ad v. στρατηγοῖς, Vales. ad Ammian. Marcell. L. XXXI. pag. 446. 
ad illa verba. civitatis magistratus, et inprimis Reiff. ad Artemidor. 
Lib. IV. Cap. 49. pag. 473. (O.] 
ἐξ ὦ evouvozsódoyai]ItaSpondanus. Antea ἐξ ὧν στρ. [O.] 
᾿βιοπονατιεκᾧῷ] Forte βιοπόνῳ,, ut supra. [Spondan.] 
τεχνατεὸν]) Ita Conr. Gesnerus. Antea τεχναστικόν, [0.1 
λύρ ἃ παντελῶς π οτέοικ ΕἾ Sic edidi ex emendatione Ges- 
meri. Ántea λύρας παντελῆ ἀποτέοικξ, corruptissime et nullo sensu. 
Vide infra Pragmentum Euryphami. [O.] 


κηροχυτεῖ τὰν ψυχὰν Spondanus vertit: in ceree modum: 


liquant animum. Ego dedi ffectant Scholiast. ad Aristoph. Thesmoph. 
v. 61. Κηροχυτεῖ — τουτέστιν εὖ πλάττει" κηροθ γὰρ οὐδὲν εὐ- 


πλαστότερον οὐδὲ μεταχειριστότερον. [O-] 
φυσίωσιν ἐμποιεῦ σα] BeneSpondanus: naturam imprimun? 


Sic Aretaeus Morb. Chron. Lib. I. Prooem. "Ev τῇσι φονίῃσι νό- 


pes ἡ ἀμβολὴ τῆς ἰητρείης κακόν" Vm ἀμβλακίης γὰρ ὀκέλλει᾽ εἰς “ἢ 


ἀνήκεστα πάϑεα" φυσίωσις γὰρ ὧδε ἴσχει, dg μὴ δῳδίωξ ἀποφοι- 


τῆσαι, ἣν ἐσβάλλῃ ἅπαξ. ubi φυσίωσις esti. q. φύσις.  Nihilam- ς΄ 


plius. Haud enim omnes morbi chronici inflatione constat, quod 
proprie significat φυσίωσις. [O.] 
. ὁμόλογος $] Ita Spondanus. Autea ὁμολογήσῃ. [0:] 
ἔχοντι τὸν πρόσοδον] Et hoc e correctione Spondaui. 


Antea ἔχοντα. [0.1 


εἰς τὸ μέτριον ἀγινῆται τοῖς ἅδεσί τε καὶ Avo, 


φοῖρ] Legondum videtur ἐν τοῖς ὅδεσί τε. [0.1] 
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τὰς αἰτίας ἀπόδοσις reddita. rei causa , Darstellung der 
Gründe, Ver iin SM Belehrung , quae λόγῳ fit. [O.] 
(rol) ἀποβάλλοντ ἢ vol uncinis inclusi tanquam plane super- 
fluum et de glossa suspectum. [0.1 . i 
ἐργατεύονει δὲ ol μὲν πόνοι τὰ ἀγα ϑὰ τοῖς ἀν- 
᾿ϑρώποις)] Τῶν γὰρ ὄντων ἀγαθῶν καὶ καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου 
. καὶ ἐπιμελείας ϑεοὶ διδόασιν ἀνθρώποις, inquit Virtus ad Herculem 
apud Xenophontem Memorabb. HI. Cap. T. $. ;8, [0.1 
ἐπίδαμο ς] Spondanus mavult ἐπειδάμιος. [0.1 
τρύφακες]} Nota vocabu!um rarissimum , τρύφαξ, x09, pro 
τρυφῶν, cujus unum nostrum exemplum citat Cl; Schneiderus in Le- 
xico. [O.] 
ἐπιμελῶς παρατηρεῖν, εἰ ἀσκεϊται τὰ ἔϑεα]͵Ί Sic 
edidi ex emendatione Jacobsii in Additam, ad Athenaeum pag. 282. 
Seq. Antea ἐπιμελῶς παρατηρεῖν, εἰ ἐπιμελῶς παρασκεῖται τὰ ἔϑεα. 
Nam posterius ἐπιμελῶς παρὰ ex praecedentibus librarii oscitantia re- 
petitum fuisse verissime observat Vir doctissimus. [01 
ὑπὸ τῷ ἄλλω γένευς Jacobs ad Stob. pag. 251. conjicit 
legendum ὑπὸ τῶ ῥἰλλογενεῦς. [0.] 
καὶ οὐ παρὰ πο λὴ] Gesnerus. vertens aut non multum va- 
riet videtur legisse xol οὐ παρὰ πολὺ ἀλλάσσεται aut simile quid, [O.] 
τὶ κιν ἢ νἹ] τὶ addidi auctore δβοηάδῃο,, [0j 
οὗ οὐδὲν zov ἀλάϑειαν etc.) οὗ (vel potius οὗ ἀρνίον, 
quod contextus flagitat, addidi ex emendatione ejusdem Spondani, Pro 
οὐδέν ποτε "Trincavelli editio habet οὐδέποτε. Male. [O.] 
χερήϊόν ἐστι] lta Spondanus. Antea κύριόν ἐστε contra 
sensum, [O.] 
δηλουμένο i] volentibus, Vide. supra ad Archytao Fragm. 
XI. (O.] 


Gesnerus. lrincavelli editio admodum lacunosa est in his verbis, ha- 


μενος χρέεσϑαι τῷ λόγῳ πολιτικῷ. n versione Spondani haec pa« 
reuth:sis paulo inferius intrusa legitur post verba καὶ δυσφύλακτον 
Vadydg ἀνθρωπίνας ψυχᾶς. Equidem malim ad finem addere post 
γ. τὸ πολὺ πλᾶϑος. [0.1 
καὶ τὸν ὕποπτον ἀπωσάμενος 2d vy Apparet Y. 

ὕποπτον in mendo cubare. :.Spondanus legendum censet τὸν ὑπο- 
πτωτιχὸν (ab ὑποπτήσσω ), vertens : qui submissur excussit. dimorenm. 
' Quid si legamus καὶ τὸν τῶ ὑπάτω ἀπωσάμενος φόβον, i. 6: qui ti- 
| morem. vel metum summi numinis excussit. [0 ἡ 

εἐκαὶ σύνϑετος ἃ πολίτεια ἦ καὶ ἀυνεεταγμέν “ἢ 
Tom, If. ze ὦ 3 


πᾶς γὰρ ἄνθρωπος εἴς. Hanc parenthesin heic inseruit. 


bet scil. πᾶς γὰρ ἄνϑρωπος ἀναρχίας πλαρωϑεὶς πανταδαπὸς ywó-: 


! 
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Sic edidi ex emendatione Jacobsii. dne εἰ καὶ PET GOES & πολιτεία 
ἢ καὶ συντεταγμένα. [0.} 
ἐπέχεσϑαι δεῖ] Sic edidi e correctione Conr. Gesneri certis- 
sima pro ἐπεύχεσϑαι δεῖ. [O.] 
IH. Οὕτω δὴ] Ita vel Εἶτα δὲ cum Gesnero Mnhendus 
pro corruptissimo Eiro δεῖ. [O.] 
"Os 9eos] Vide infra ad Callicratid. Fragm. I. fin. [O.] 
τὸ καὶ ἀφ' ἑτέρων αὐτὸν περαίνεσϑαιῖ Lego ὃς καὶ 
ἀφ᾽ ἑτέρων αὐτὸς περαίνεται. [Spondan.] - Forte Ζεῖ γὰρ καὶ ἀφ᾽ 
ἑτέρων αὐτὸν περαίνεσθαι. Nam εἰ aliis (exteris) rebus oportet 
(vitam humanam) consummari. s müssen auch andere (üufsere) 
Dinge xu seiner Vollendung ( Vervollkommnung ) mitwürken. |O-) 
2. 1 
IN FRAGMENTUM EURYPHAML 
ETPTOAMOT) Euryphamus Metapontinus, ex cujus libro περὶ 
βίου (hoc quod dedimus O.) Fragmentum occurrit apud Stobaeum 
Serm. CI., hic est, quem Lysidis miram promissi servandi fidem ex- — | 
pertum narrat Jamblichus de Vita Pythag. Cap. 5o. male Εὐρίφημος 
in Jamblicho Arcerii pag. 220. (Fragmenta in Arsenii ᾿Ιωνιῷ. Vide 
Bandini Catalog. bibl, MS. Gr. Laur. I. pag. 54.) [ Fabr. ez Harles. 
Bibl. Graec. Tom. I. pag. 846.] 
: οὔτε τῶν ἀλόγων ξώων οὐδὲν Gesnerus in versione 
sua supplet (virtutis et felicitatis est capax). Equidem malim sup- 
plere τᾶς ἔξωϑεν αἰτίας ποτιδεές ἐντι. — . Nec brutum. animal deside- 
rat causam. extrinsecam vel externum auxilium (quia scil. ratione ca- — | 
rens defectum suum non sentit). [9] | 
“τῷ μὲν λόγω τυπωτιεκὸς ἦμεν etc.  ᾿μοροπᾶσπι aisi 
τὸ μὲν λόγῳ ..... καὶ τὸ ὀρϑῶς ἀπὸ γῆς ἀνακεκλίσϑαι etc, Nam 
sequitur: ταῦτα δὲ καὶ τᾶς ἐκ τῶν ϑεῶν ἐπικουρήσεως τέτευχε. Sed - 
quid sibi vult λόγω τυπωτιμός ἢ Canterus vertens Quatenus enim 
. ralionem capere potest, accipit significatione passiva, Gesnerus autem 
interpretans quatenus enim rationes imaginatur activa, Equidem . 
verterem ; quod autem sermonem formare, exprimere potest. “4όγος de | 
sermone supra habuimus in Archytae Categor. II. Passive si accipias, 
vertendum erit ratione formatur homo (quoad animum scil) etlegen- 
dum λόγῳ i in ablativo. [O.] E i 
τῷ δὲ βούλησιν ἔχεν etc.] Iterum scribendum τὸ δὲ. Ce-- 
terum praeclarus in candem sententiam locus est Aeneae Gazaei i 
' "Theophrasto pag. 3o. ed. Casp. Barthiü: Νοῦς ἀγαϑὸς ἀλόγῳ σώ- 
ματι χρώμενος, αὐτοκράτωρ δὲ γενόμενος, xu ἐξουσίαν. ἄνω καὶ 
κάτω μεταχωρεῖ, ἕτερον ἀἱρούμενος προτέρου τοῦτο γὰρ ἡ ἀνθϑρώ- — 
που προαίρεσις δύναται. καὶ τεταγμένη μὲν ἡ τοῦ λόγον δύναμι — 
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καὶ ἀρχὴ; ἄτακτος δὲ φορὼ ἡ τοῦ νοῦ σπουδὴ, εἰ μὴ λόγῳ ῥυϑμί» 
ζοιτο etc. [O.] 
ἐς τὸν κόσμον ἐσῴκισεν] i. e. in PSP tanquam im 
domum introduxit. Vide Hemsterhus. in Miscell. Obss, Τόσα. VI. 
pag. 549. et Valckenaer. ad Fragmenta Callimachi pag. 270. [O.] 
ἀντίμιμον μὲν τᾶς ἰδίας φύσεο ς] Ethaecpalmaria emen- 
datio debetur summo Valckenario l. l, Antea ἀντίτεμον etc. quod 
Canterus vertit suae naturae respondens, Séd omnino legendum ἄντί- 
piov aemulum, ad suae imaginis imitationem, factum : quod vocabulum 
legimus apud Aristophanem 'Thesmoph. v. 14. seq. in loco similiimo : 
ὐθὴρ γὰρ ὅτε τὰ πρῶτα διεχωρίξετο, 
Καὶ d ἐν αὐτῷ ξυνετέχνου κινούμενα, 
*Q μὲν βλέπειν χρὴ, πρῶτ᾽ ἐμηχανήσατο, 
᾿Οφϑαλμὸν ἀντίμιμον ἡλίου τροχῷ: 
ubi Schol, ' Avzípeuov. — παραπλήσιον, ὅμοιον, ἰσόμεμον. [O.] 
ὀφθαλμὸν δὲ τᾶς τῶν ὄντων διακοσμάσιος] Pos- . 
sis interpretari vel insigne decus hvjus universi, die Zierde, Krone der 
Schüpfung. ᾿Οφϑαλμὸς enim apud Graecos haud véro de eo, quod 
pulcherrimum est et eminentissimuüm, nam oculis in hamano corpore 
nihil excellentius. . Sic Pindarus Ol, II. 18. 
Σικελίας τ᾽ ἔσαν ὀφθαλμός. | 
ubi Schol. οἱονεὶ τὸ ἐξαίρετον καὶ λαμπρότερον ἦσαν τῆς Σωίδλίας, 
φῶς καὶ δόξα. Sic et lume» apud Latinos. Conf. Dorvill; ad Chari- 
ton. VII. 5. p. 579. ed. Beck. — vel, quod magis placet, inspeetorern, con- 
demplatorem hujus universi. Sic apud Persas dicebantur βασιλέως 0- 
φϑαλμοὶ, qui exploratorum munere apap ipsum fungebantur. Hesyehius: - 
Βασιλέως ὀφθαλμὸς -- ἐπέμπετότις vro βασιλέως ἐπίσκοπος, ὃ ὃς ἐφεὼ: 
ρᾶτο τἀπράγματα, ὃν τοῦ βασιλέως ὀφθαλμὸν ἐκάλουν. Conf. Gataker, 
Advers. Miscell. Lib; IL Cap. V. Opp. Tom. 1. pag. ἢ a8: Bothe ad 
| Aeschyl. Pors. v. 925. pag. 676. et Sturz. in Lex. Xenophont. v. - 
φϑαλμός, De v. δεαπόσμασις vel (ut infra in Theagis Fragm.) δεάπο- 
ὅμος, dispositio et ordinatio partium secundum situs et loca, vide Sal- 
mas. ad Simplic. Epictet. pag. 168. seq. (O.] 
χαρακτῆρει αὐτῶν ἑπόμενος} Non dubitavi in textum. 
recipere conjecturam hanc egregiam Jacobsii, Viri doctissimi, in Ani- 
madv. ad Euripid. et Stobaeum pag. 296. "Antea legebatur χαραχτὴρ 
αὐτῶν γενόμενος. Sed quamvis γαρακτὴρ haud raro occurrat de 
sigue rebus impresso, vide Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. pag. 29A. 
ed. Lips., de signatore , co qui signum imprimit, frustra quaesiveris, 
| Ceterum cum his ét sequentibus verbis conferri meretur locus elegans 
tissimus Nernesii Emeseni in libro' de Natura hominis Cap. 1. $. 27. 
pag. 04. et seq. ed. Matthaei ; Τίς δ᾽ ὧν ἐξειπεῖν δύναιτο τὼ τούτου 


Xx2 


; — 092 .--- 


τοῦ (oov (τοῦ ἀνθρώπου) πλεονεκτήματα; πελάγη. διδβαίνει, ou- 
“φανὸν ἐμβατεύει τῇ θεωρίᾳ, ἀστέρων κίνησιν καὶ διαστήματα καὶ 
μέτρα κατανοεῖ, γῆν καρποῦται καὶ ϑάλασσαν, ϑηφίων καὶ κητῶν 
καταφρονεῖ, πᾶσαν ἐπιστήμην χαὶ τέχνην xal μέϑοδον κατορϑοῖ, 


ὑπερύφιον διὰ τῶν γραμμάτων", οἷς βούλεται, προσομιλεῖ. μηδὲν | 


ὑπὸ τοῦ σώματος ἐμποδιξόμενος, προφητεύει τὰ μέλλοντα, πάντων 


ἄρχει, πάντων κρατεῖ, πάντων ἀπολαύει; ἀγγέλοις xol ϑεῷ διαλέ- ; 


ψεται» τῇ κτίδει κελεύει, δαίμοσιν ἐπιτάττει; τὴν τῶν ὄντων φύσιν 
ἐρευνᾷ, ϑεὸν περιεργάξεται, οἶκος καὶ ναὸς γίνεται ϑεοῦ" καὶ ταῦτα 
πάντα τῶν ἀρετῶν ὠνεῖται καὶ τῆς εὐσεβείας. [0.] ἡ. 1 g 
οὐδὲ ποττὸ fjv] Gesnerus nescio quare legendum m 
μετὰ τὸ ζῇν. {0.1 
ἐν ὁμοφροσύνᾳ ξυν ἃ] à»nonhabet editio πανέξεανοι!ς, [O. ] 
svéguoccos] Hujus loci sententiam non adsecutus est doctis- 
- simus Canterus. Vertit enim scribendo ἀνάρμοστος pro εὐάρμοστος : 
Siquidem unusquisque cum sit per se nullus, nec ad vitam in com- 
muni concordia reique publicae compositione degendam. per. se aptus 
est, et ad integram perfectamque societatis compagem constituendam 
ineptus. Kteisiltno remedio hic usus sum, transponendo. distinctio- 
nem, comma enim, quod post γέγονε factum erat, ante. illud ponen- 
dum, [.M. Meibom.] 
᾿ ἀνθρώπω γὰρ ὃ βίος λύρας ἐξακριβὼω μέν ας etc.] 
De frequentissima apud Pythagoreos lyrae sive citharae cum vita hu- 
mana comparatione vide quae observavimus ad Demophili Simil. 4. 
in hujus collectionis Tomo I. pag. 442. [O.] 
ov γὰρ ἐν τῷ ἀπερύκεσθαι τᾶς mo o édeidgj Paros 


vam Cantérus τὰς προϑέσιας. Sensus loci et verbum κατατυγχάνε-᾽ L 


69a: editam lectionem defendunt. Vertit ille: Von enim in eo , si vo- 
duntario scopo excidant. consilia 2. verum δὲ eum — — 
est beatitudo. [AMeibom.) 

ἀλλὰ τέλῃο ς] Sic restituimus e correctione summi Valcke- 
narii in Diatribe ad Euripid. Fragm. pag. 41. Antea ἀλλ᾽ ἀτελής. 
Sed homo rectissime dicitur 7£Ayos, perfectus, scil. non per se solum, 
sed per Deum et causas extrinsecas. Vide supra —R€ Hip- 
| podami, non longe ab λον, [0.] 


ἃ μὲν παρ᾽ αὐτὸν, d δὲ etc] d μὲν, ᾧ δὲ, 1. n τῇ μὲν --- τῇ 
3L Vide Wolf. V. S; ad Reiz. de Prosod. Graec. accent. inclin, pag. 91. 
qui observat, ad hoc exemplum eiiam Latinos dixisse qua , qua, pro 


partim, partim. [O.] . 


ἁ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν ἀρετὰ] Sic edidi, sensu flagitante, E. 


Antea d μὲν τῶν ὀφϑαλμῶν φύσις. [O.] 
τᾶς τῶν ὀφθαλμῶν Adde φύσιος. [Canter.] 
μέρεα γίγνονται τῶ ὑπ᾽ αὐτῶ βέω] Non video, quid sibi 
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velit ὑπ᾿ αὐτῶ aut quorsum referendum sit, et legendum censeo τῶν 
ὑπ᾽ αὐτῶν βίω; vitae: ipsis (scil, τῷ ἀρετῷ καὶ svzvyig) eubjeetae. 
Nam praepositio ὑπὸ hac significatione et genitivum et dativum adsci- 
8cit. Vide intpp. ad Viger. pag. 670. ed, Herm. noviss. [O-] 

τᾶς μὲν dgstdg ὡς ψυχᾶς κειμένας" τὰς δ᾽ εὐτῦὺ- 
χίας ὡς σώματο ς)] Haud plane dissimili comparatione utitur Por- 
phyrius in Epistola ad Marcellam Gap. XXVI. (in Tomo I. Βα col- 
lectionis pag. 306.) Οὐ γὰρ σῶμα ψυχὴν λογικὴν ϑετέον, ὃ — 
ὁ νοῦς; [O-] 

Tág μὲν γὰρ χοέεσϑαι 81d es. τῷ δὲ τὰν χρᾶ- 
σιν ἔμπαρἐχεν)] Canterus perperam zutavit in τῷ μὲν ..... τῷ 
δέ. Scribendum, ut hic editum, Πζδε5 enim ( animae ) recte iis (na- 
ἡμέας bonis) uti, hujus autem (corporis) est sui usum praebere. 
UMeibom.] ΔΕ magis placet Conr. Gesneri correctio τὸ μὲν γὰρ 
χρέεσθαι ... τὸ δὲ etc. ut supplénihigs δἷε αὐτόν ἐντι τοῖς κατὰ φύ- 
σιν ἀγαθοῖς, scil. τῷ ἀρετᾷ et w; εὐτυχίᾳ, quod non mutandum in 
τὰς ἀρετᾶς — τᾶς εὐτυχίας, ut antea credideram. [O.] 

τὸ δ᾽ ὀρϑοπλοῆσαι τὰς προαιρέσιας] Sic Canterus, 
Gesnerus τᾶς προαιφέσιοβ, pessime; Sed addita voce scribendum τὸ 
δ᾽ ὀρϑοπλοῆσαι τὰς προαιρέσιας,, τᾶς εὐτυχίας, quod et vertendo 
Canterus expressit. [/eibomz.] y 

'Eviuacs — ἐπλόησϑ — εἶδεν Verte vincere , navigare, 
videre «ue [O.] 

5: 1 
IN HIPPARCHI FRAGMENTUM. 

'IHIIAPXOT] Ad hunc Hipparchum exstat Lysidis Epistola 
(a nobis. edita in Socraticorum δὲ Pythagoreorum Epistolis pag. 52. 
seq. O.), modo sit genuina, quia illi. dissuadet δημοσίᾳ φιλοσοφέν. 
Conf. Laert. VIIE. 42. et Synesii Epistolam ad Herculianum. Hic 
ipse est Hipparchus, de quo Clemens Alex. Strom, V. pag. 575. φασὶ 
γοῦν, Ἵππαρχον τὸν Πυϑαγόρειον, αἰτίαν. ἔχοντα γφάψασϑαι τὼ TOV 
Πυϑαγόρου σαφώς, ἐξελαθῆναι τῆς διατριβῆς καὶ στήλην ἐπὶ αὐτῷ 
γενέσθαι οἷα νεκρῷ. Conf, 'I'heodor. Canter; Lib, I. Cap. 12. Var. 
Lect, Jonsium in Hist, Philos. VI, 31. Eschenbach. de poesi Orphica 
pag. 4. [abric. et Harles. Bibl. Graec. Tom. I. pag. 847. seq.] 

οἱονείτινα παρεπιδημέαν etc.] Similiter Auctor Axiochi 
Cap. III. τὸ κοινὸν δήπου τοῦτο καὶ πρὸς ἁπάντων ϑρυλλούμενον, 
παρεπιδημία τίς ἐστιν ὁ βίος, καὶ ὅτε δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας εὐ- 
ϑύμως; μονονουχὶ παιανίζοντας, εἰς τὸ χρεῶν ἀπιέναι. ubi vide Fi- 
scher. loci nostri non immemorem pag. 118. (ed. 5, Aeschinis So- 

crat.) [0. 

Ταῦτα δὲ ἕξοντῇ Malim Ταύταν, scil. τὸν εὐϑυμίαν, [Ὁ] 

καὶ πρῶτόν $ ἐπένθωμεν ἐπὶ τὰ συμβαίνοντα]. 
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Haec est palmaria correctio Jacobsii V. Cl. in Animadvv, ad Euripid. 
et Stobaeum pag. 298. occupata jam a summo Vaickenaerio ad Gre- 
gor. Corinth. pag. 198. ed. Lips. Antea xol πρῶτόν ye πενϑῶμεν, 
quod corruptum esse nemo non videt. Gesnerus in marg. conjicit 
καὶ πρῶτόν γε σχοπῶμεν οἷα τὰ συμβαίνοντα. Canterus πορευϑῶμεν 
ἐπὶ τὰ συμβαίνοντα. Sed unice verum ἐσένθωμεν, i. e. inPioeHis, 
'dorica dialecto. [O.] 

φρενίτιδες] Φρενῖτις dicitur medicis perpetuum cum febre 
acuta v dipien ex inflammatione membranarum eerebri contingens, Vid. 
Foes. Oéconom. Hippocr. Wf. v. Germ. Hirnwuth , Hirnentzündung. [O.] 
στραγγουρίαι) Galenus ad Aphorism, Hippocr. 58. Lib. V. 
ὅταν rig ὀλίγον ἀποκρίνει οὖρον συνεχῶς, στραγγουρίη τὸ πάϑος 
καλεῖται, cum scil. stillatim urina excernitur et eflluit. vrinae difficul- 
tatem Celsus vertit Lib. III. Cap. 1. veszeae morbwm Cicero Lib. II. 
de.Finibb. de Epicuro loquens, et /otium substillum Cato de Re Rust, 
Cap. 156. Conf. Foes. Oecon. Hippocr. h. v. Lo. LAG 
ἀμέτρους ἐπιϑυμίας) Cave mutes ἀμέτρως. Nam muta- 
tio teminationis ovg in ὡς in accusativo plurali solummodo locum ha- 
bet in nominibus masculini generis. Grammaticus Meerm. de Dialecto 
Dorica “ὁ. 20. (annex. Gregor. Corinth. pag. 658. ed. Lips.): Τὰς 
᾿αἰτιατικὰς πληϑυντικὰς ἀρσενικὰς εἰς ovg ἐκφερομένας διὰ τοῦ ὡς 
λέγουσι (οἱ Ζωριεῖς), τὼς καλῶς, rog σοφὼς, τῶς ἀνθρώπως, τὼς 
ἕππως. [O-] 
ἐπηρτημένα κατὰ τὰς ἐπομβρίας) Lego κακὰ pro κατά, 


» ager Forsan fuit: Τί δὲ ἀποτενῶ ἐπὶ τὰ ἐκτὸς ἐπηρτημένα 


exa; Quid autem longo sermone recensere pergam. extrinsecus im- 
pendentia mala? (Meibom.] Mihi minime sollicitanda videtur vul- 
gata lectio. Nam mala extrinsecus illata, de quibus h. 1. Hipparchus 
; loquitur, non sunt ἐπομβρίαι, αὐχμοὶ etc. (quae potius sunt malorum 
causae), sed λοιμὸς, λιμὸς et pue sequyntur, Si quid tamen mutan- 
dum, malim legere τὰ ἐκτὸς ἐπηρτημένα κακὰ, κατὰ τὰς ἐπομβρίας. 
Post τί δὲ ex superioribus repetendum ἐπένϑωμεν,, nisi malis cum 
. Gesnero supplere ví δὲ λέγω. [O-.] 

|. ἀνϑέων τρόπῳ] ἀνθέων pro σὺν ϑεῶν recepi ex emenda- 
tione felicissima Hemsterhusii δα Luciani Contemplantes Cap. 17. 
"Tom, III. p. 40o. ed. Bipont. quam occupavit jam A. Heringa Obss. C. 
XVIII pag. 152. Vitae humanae illiusque bonorum cum 1lore com- 
parátio frequentatissima apud sntiquos. Sic et in sacris literis, T. 
Petr. I. 534. Πᾶσα. σὰρξ. ὡς χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα αὐτῆς ὡς ἄν- 


ϑὸς χόρτου' ἐξηράνϑη ὃ χόρτος καὶ τὸ ἄνϑος αὐτοῦ ἐξέπεσε. [0.1 


αἵ καὶ αὐταὶ] αἱ addidi auctore Henisterhusio l, 1, Antea καὶ 


yia (0.] 


n δ νὸν 
Ἑῤοίπου τρόπον] Et haec emendatio certissima. eidem de- 
betur summo Hemsterhusio l. 1, Antea legebatur δὖρε τὸν τρόπον, 
nullo sensu: quare jam Gesnerus εὖρε delendum putavit, Canterus 
conj. εἶναι τὸν τρόπον. Sed (inquit Jacobs V. Cl, Animadv. ad Eu- 
ripid. et Stob. pag. 298.) ,,Emendationem Εὐρέπου rgómov extra. 
»omnem dubitationem ponit locus Maximi Tyrii Diss. XI. 6. p. 200. ed. 
| sReisk. Τοιοῦτον ἡ τύχη, ἄλογον, ἔμπληκτον, ἀπροόρατον, ἀνήκοον, 
»ἀμάντευτον, EuXglaov δίκην μεταῤῥέον. Τίοὖν τις εὔξαιτο ἀστάτῳ 
“χρήματι; Dio Chrysostom. de Fortuna Orat. LXIV. Tom. H. 
»pag. 525. ed. Reisk. Σεμνὴ μὲν γὰρ Εὔβοια ὡς dÀm9Og' ἀλλὰ τίς 
ἡμῶν φέρειν ἠδύνατο γῆν τραχεῖαν κατοικῶν, ἢ ϑαλάσσῃ στενῇ 
»»παροιπῶν., καὶ πολλὰς ἀνεχόμενος τῶν πραγμάτων μεναβολὰς τῶφ 
»v tà ῥεύματι γενομένων πλείονας ; ubi Reiskius: ῥεύματε signi- 
sicat Euripum εἰ fortunam Éuboeae pluribus rerum. mutationibus 
»0bnoxiam, quam ÉEwripus perdiu et pernox fluxibus refluxibusque 
pfUarum, üquarum agitat ausge deque, Aeschines contra Ctesiph. 
πλείους τραπόμενος τροπὰς τοῦ Εὐρίπου, mag ὃν οἰκεῖ, Quinti- 
lian, Inst. Orat. VIIL 6. Quod fretum, quem JIHuripum tot motus, 
,7ani&s, tam varias habere creditis agitationes, commutationes, flu- 
»ctus, quantas perturbationes , et quantos aestus ratio comitiorum 1** 
Conf. doctiss. Wyttenbach. ad Platon. Phaedon. pag. 24o. [O.] 
λογίξοντές τε, ὅτιτὰ παρεόντα καὶ δεδομένα ἡμῖν 
τὸν ἐλάχιστον χρόνον διαμεῖναι δύναται οἷο. Edidi 
haec verba ex emendatione lenissima doctissimi Jacobs 1. 1. Antea 
legebatur corruptissime: vouífovrsg εἰ và παρεόντα καὶ δεδομένα 
καὶ τὸν ἐλάχιστον χρόνον διαμεῖναι δύναιτο. Canterus legendum 
censet: ψομέξοντες δὲ, εἰ τὰ m. etc. Meibomius locum mutilum pu- 
tans sic refingit: νομίζοντες δὲ εὖ ἔχεν, εἰ τὰ παρεύντα κἀὶ δεδομένα 
καὶ τὸν etc. quae tajijéctira minime improbanda. Gesnerus mavult; 
νομίζοντες OE . . ubl: τὸν ἐλάχιστον χρόνον διαμεῖναι Óvac9 o. [O.] 
τῶν ὠωφοέννων βίον] Ita Stobaei Wecheliana editio et 
utraque H. Stephani (postDiog. Laert.). Librarii errore βίων legitur 
in editione Zwingeri pag. 464. [.Meibom.] — . ὲ 
προεξεστακότων 7 e correctione Gesneri pro παρεξεσταπύ- 
zov. LO.] 
κακῶν τρικυμίαις etce.] Eandem plane comparationem ha- 
bemus apud Lucianum de mercede conduct. Cap. 2. oi δὲ, τοὺς ἐν 
ταῖς οἰκίαις χειμῶνας, καὶ τὰς τριπυμίας, καὶ, νὴ Δία, πενταπυμίας 
τε καὶ δεκαχυμίας ... διηγούμενοι etc, ubi vid, Joh. Matth. Gesner. 
''om. HI. p. 519. ed. Bipont. Conf, Matthaei adJoh. Chrysostom. Ho- 
mil. select. I, pag. 26. seq, et Boissonade ad Marin. Vit. Procl. p. 96. 
seq. T: 
τὰἀτῶν ἀλλοτρίων συμπτώματα) τὰ, quod ab extrema 
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tyllaba praecedentis vocis ὄντα facillime absorberi poterat, addidi au- 
ctoritate Jacobsii V. Cl, in Obss, ad Athenaeum pag. 19. (O.] 

ἀλλὰ καὶ τὰ ἔδια κάδεα etc.] lngeniosa est conjectura 
summi Valckenaerii ad. "Theocrit. Adoniaz. pag. 21. ed. Heindorf, le- 
gentis: ἀλλὰ καὶ τὰ ἴδιά κα δεῖ, ἐδόντα ὅτι —,ut sit idem quod ἀλλά 
ys καὶ τὼ ἔδια δεῖ συμπτώματα εὔφορα νομίξειν. Nolui tamen quid- 
quam mutare, cum vuigata lectio eundem fere sensum praebeat. [O.] 

ὅτι πολλαὶ κῆρες etc] Vide quae observavimus'ad Demo- 


criti Fragm. 1. et 98. in hujus collectionis "Tomo I. pag. 506. et 517. - 


[03 iN 


μεστὰν] Ita scribendum esse pro μέσαν haud difüculter diiigi- 


tur. [Meibom.] . 


μεταποιούμενοι τοῖς παρεοῦσι] Àn foibdiscidand δ 


μενοι legendum? [Οαπέεν.} Nil mutandum. Πεταποϊέεσϑαι τοῖς πα- 
ρεοῦσι est se accommodare , attemperare rebus praesentibus. [0.1. 


dg οὐκ ἔστι ξῆν μετὼ τὸν τῶς £odg χρόνον, dg 
ἔξεστι γενέσθαι, χρησώμιεϑαἹΊ Dedi locum hunc e corre 
ctione. Jacobsii V. Cl. in Obss. ad Athenaeum pag. 140,, quanquam 
et sic quoque mutilus maneat. In editione Gesneri legitur coHfüptise 
sime : dg ovx ἔστε ζῇν μετὰ τὸν τὰς ξῳᾶς χρόνον ἄξεστι γενέσϑαι. ἄ- 
ἕεστι Jacobs mutavit in dg ἔξεστι, ὡς accipiens pro fos apud Dores, 
ut ap. Theocrit. Idyll. XIV. 7o. 


ποιῇν τι χρὴ, ὡς γόνυ χλωρόν, 


ubi vide Kiefsling. pag. ὅ8ο. ὡς ἔξεστι γενέσϑαι itaque vertendum 
dum licet. Sed desidero nexum cum praecedentibus, nec voces ἄν- 
ϑρωποι παρασκευαξόμενοι verbum finitam habent, ad quod referan-- 
w- Canterus sic suppleri : ἄνθρωποι τὰ πολλὰ παρασκευαξόμενοι 
οὐκ ἀναλογίζονται, ὡς οὐκ ἔστι ξῇν μετὰ τὸν τᾶς ξωᾶς χρόνον. ᾿Επεὶ 
ὧν τοῦτο οὐκ ἕξεστι γενέσϑαι. Equidem ejusdem et Jacobsii corre- 


ctionem conjungens legerim? " Av9 oomoi τὰ πολλὰ παρασκευαξζόμε- - 


voL οὐκ ἀναλογίζονται, ὡς οὐκ ἔστι ξῇν μετὰ τὸν τᾶς ξωᾶς χρόνον. 
ὥστε, dg (ἕως) ἔξεστι γενέσϑαι, χρησώμεϑα τῇ παρουσίᾳ τῶν ἀγα- 
ϑών. [O.] : E 

4. 

IN THEAGIS FRAGMENT A. 

* (SEAT OT Z] Theages, ex cujus libro zzgl ἀρετῶν fragmenta 
exstant apud Stobaeum Serm. L, democratia- suasor Crotone fuit 
eum Diodoro et Hippaso, ut narrat Jamblichus de Vit, Pyth. Cap. 
55. Mentio- et hujus "Theagis apud Aeneam Gazaeum de immortalitate 
animi p. 25. [Fabrie.] Germana et revera Pythagorica esse fragmenta 
censet Tiedemannus in l, t, Griechenlands erste Philosophen p. 207. 


I 
: 
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£ Harl] Ceterum in his Fragmentis oNinéddis secuti sumus editio- 
nem Schowi, [O.] : 2 


I. ἃ δὲ φόνωφοις οἷον ἀλκὰ τὶς τῶ σπκάνεος De v. 
σκῆνος (dor. σκᾶνος) vide quae adnotavimus ad Democratis Sent. 2. 
in hujus collectionis "Tomo I. pag. 495. seq. Ceterum, quod ostendit 
tum v. οἷον tum sequentia verba οἷον χῇρες. ψυχᾶς τίνος, voce exd- 
vog h. 1. nón corpus ipsum ihdicare voluit Theages, sed animum tar» 


quam corpus consideratum (comparatione Pythagoricis antiquis fami- | 


. Mari), cujus robur quasi est δύναμες, vis agendi , die Thatkraf:. Di- 
cit ergo, idem esse δύναμιν in anima, quod τῶν ἀλκὰν in corporc. 
Vide, qui sensum verborüm bene illustrat, Salmas. ad aissóc ipi Com- 

ment. in Epictet. pag. 151; [O.] 


ὑπὸ τῶν ἁδέων͵] Sic edidi cum Galeo, Schowii editio ha- 
bet ὑπὸ τᾶν ἀδέων , procul dubio operarum vitio. ries scriptum 
fuerit 4 Theage ὑπὸ τὰν ἁδονᾶν. [O.) 

Θέμις γε ὧν φαμίξετα ι1 Υ͂. φατίξεται. Scholion ! 
[Schow. ] * 

πανυπερτάταν ἀφετὰν ὑπάρ χεν] Υ. ὑπάρχεν s non 
habet "Trincavelli editio. [O. ] 


ὅκα δὲ ἐν τῷ ὑφίστασϑαι. τὰ dade, σωφροσύ- 
να] Hic subest lacuna, qua) sic restituimus; ὅκα δ᾽, ἐν. τῷ ὑφίστα- 
σϑαι τὰ δεινὰ, ἀνδρεία, ὅκα, δ΄ ἔν τῷ κατέχεν τὰ ἁδέα, σωφρο- 
σύνα. Ἐσακίεν.} 5. 

ἐκπίπτωσις] "TTrincavell. ἐπιπίπτωσις. Male et contra sen- 
sum. [0.1 : 

εὐθέως Lectio si sana est, videtur ventes etiam. x 
εὐθὺς ap. Themistium: ov γὰρ & Oud παντὸς, εὐϑὺς καὶ καϑόλου. 
quein locum citavit H. Stephanus. in Thesauro h. v. Nam pro ἅμα, 
simul: quod contextui convenientissimum esset, εὐϑέως. usurpatum ἃ 
veteribus. hactenus frustra quaesivi. | [O.] 


οὕτω yde καὶ usóótaceg τυγχάνοντι al ἀκρό- 
'"rürsg [u$ ἀρεταὶ] V. oi ἀρεταὶ inserui perspicuitatis causa. 
[Schow.] Canterus supplet: οὕτω μὲν γὰρ καὶ τὰ δέοντα καὶ μεσό- 
πατες τὐγχάνοντι καὶ ἀκρότατες. οὕτω γὰρ verterem: Sic enim in- 
tellipendum, animos esse etc. [n diesem Sine, Ferstande sind die 
Tugenden etc. [Ο.]. 
& τῶ ἄϑεος ἀρετὰ } Doricam formam restitui ex editione 
"Trincavelli, Antea ἤϑεος: . [O.] í 
εὐκρασία τις éoico] Trincavell. εὐκρασία τις ἐδοὶν, cor- 
ruptissime. [O.] bl. si ^ 


ἐντὸς] Sic emendavit Canter. Antea noe eontra sensum, [O.] 


ion. QE mense 


ἀλλ ἐν τῷ ταῦτά πως συναρμόξασϑαι dvveg- 
poydy] Num αλλ ἐν τῷ ταυτάν πως εἰς. [O.] 
συναρμοσμένων δὲ καὶ τῷ ϑερμ ὦ etc.] Haec paulo 
superius iisdem fere verbis dixit Theages: quare verba συναρμοσμέ- ἡ 
vov usque ad δὲ vógog ἀπόλλυται mihi de glossa suspecta sunt. [O.] 
δύναται καὶ ἄνευ ἀρετᾶς, προαιρέσει δὲ οὐ Óv- 
»νατὸ »]. Subauditur τίς. Antea: δύναται, καὶ ἄνευ ἀρετᾶς ὦ προ- 
᾿αίρεσις & ἐν τοῖς καλοῖς, τὸ γὰρ ἀξίωμα etc. [Schow.] δυνατὸν pro 
δύναται jam Canterus restituit. Etiam prius δύναταε καὶ mutandum 
videtur in δυνατὸν xol etc, [O.] 
τοῦτο πράσσοντι, κακίαι τυγχάνουσιν οἷς. Haeo- 
verba et sequentia usque ad τὸ δ᾽ ἑκούσιον (pro ἐν male legitur 
τὸ δ᾽ ἀκούσιον) plane desunt in editione Trincavelli. 
εἰδότες, ὅτι ἀμπλακέοντι, ἐν τῷ ὑγιὲς ἀξ cad τὸ 
ὄμμα τᾶς ψυχᾶς" ταῦτα δὲ ov xut, ἀλλὰ πλά- 
νὰ «d Sic emendavit Schowius. Antea: εἰδότες, ὅτι ἀμπλακίσκοντι 
τὸ ὑγιὲς εἶμεν — — — κακίαι πλάναι. C. W. ὑγιὲς ἦμεν. Canterus 
exiremam vocem cum sequentibus conjungens legendum censet : zd» 
οὐκ αὐτό γε τοῦτο φανερόν. Gesnerus v. πλάνον tanquam otiosum 
plane delet. Jacobs V. Cl. in Animadv. ad Eurip. et Stob. p. 221. 
corrigit ταῦται δὲ οὐ κακίαι τυγχάνοντι, ut paullo ante, putans er- 
rorem ex scribendi compendio ortum, cum. zy. (i. e. zvygóvovzi) a 
librariis mutaretur in zy. ex quo aliquis supplendo fecerat πλάνον. 
"Mihi Schowii correctio lenissima videtur et contextui accommodatis- 
sima, ut sint κακίας scelera, vitia emalitia animi orta, πλάναι de- 
lieta minora. [O-.] 
 «ix« δὲ καὶ ὃ λόγος etc.] Ita Cod. C. Antea ἅμ αδὲ ete. 


͵ 


[Schow.] 
καὶ τῷ ἀλόγῳ 1 Trincavell. καὶ τοῦ ἀλόγου. Male. [0.1 


Π. ἃ χρατεῦσα τῷ ἐπιϑυματικῶ ἀδεῶς} Πα W, 
Antea & κρατεῦσα τῶ ἡγεμονικῶ ἀδεῶς, falsissime et contra auctoris 
sensum, [Sehow. et O.] Fateor mihi displicere v. ἀδεῶς. Num εἴ- 
sog vel μέρεος 7 [O.] 
ες καὶ ὁμολογία, Sic W, Antea ὁμόνοια. [Schow.] Ceterum 
eadem verba leguntur in Fragmento l. haud longe ab initio, unda 
suspicor, Ὁ Theagem duplicem librum zsgl àgsvóv conscripsisse, alte- 
. rum breviorem, ex quo primum Fragmentum excerpsit Stobaeus, 
alterum, in quo doctrinam suam uberius exposuerat, cujus excerptum 
hoc secundum Fragmentum est. .[O.] 
| τῷ μὲν ὧν λογικοῦ} Gesnerus et hic legit λογεστικῶ, ut 
infra : ὦ μὲν. ὧν κακία τῶ λογιστικῶ μέρεος τᾶς ψυχᾶς.  [O-] 
ὦ δὲ κακία τῷ κακοτεχνίᾳ ἔοικε] Sic reposui, An- 
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tea & δὲ κακία τῷ κακοτεχνίᾳ ἑξεῖν. Corruptela ex quip pei- 
bendi orta. [sshév-) 

μαχανάσιος γὰρ mé Ouen svoíoxsv] Sic legendum, jd. 
audito $vrí. Antea sUgíGxer. [Jdem.] Canterus conj. μαχανάσιας γὰρ 

᾿ εὑρίσκει ποτὲ τὸ ἄδικον, quod magis placet. Galeus μαχανάσιας͵ 

γὰρ. εὑρίσκει ποτὶ τὸ ἄδικον. Quid si legamus μαχανάσιας γὼρ πο- 
ϑέει εὐρίσκεν ποτὶ τὸ ἄδικον 1. [O. ] 

καὶ ἐν τῷ μὴ κρατεῦν ἡ ἀκρατέα] Post- haec verha 
in editione Trincavelli legitur: Οὐ κρατοῦντι δὲ ἁδονᾶς, quod mihi ini- 
tium videtur paragraphi, cujus reliqua verba perierunt, in quibus Thea- 
ges de hominibus disputaverat voluptatis incontinentibus. [O.] 

φσὸ τοιόνδε ὀνομάξεται ϑαριῶδες] Petr non 
legitur ap. Trincavell. [O.] 

ὥνπερ ἕνεκα πράσσονται Gesner. πρόσσοντε. [Canter.] 

δικαιοσύνα)]Ί Gesneri Codex alius Óixoiórag. L4dem.] 

τὰ δὲ πάϑεα τᾶς ἀρετᾶς UVÀo] lrincavellus zd δὲ πά- 
Osca τᾶς ἀρετᾶς. ὕλαν. Vitiosissime et nullo sensu. .[O.] 

ταῦτα δὲ καὶ ἐπιτείνοντι} Sic rescripsi. Antea σαυτὰ 
δὲ ταῦτα καὶ ἐπιτείνοντι. [Schow.] Ceterum hic locus usque ad 
verba ὁ δὲ νόος ἐπ᾿ ἄκρας τᾶς soos in editione Trincavelli plane 
desideratur. [O.] TETUR 

τοὶ πολιτικοί Vextendum homines civiles et urbani, non 
civitatum moderatores. | Sic Polybius in Facergeo Peiresc. p. 117. ἐν 
μὲν ταῖς ὁμιλίαις εὔχαρις καὶ πρόχειρος ἦν, παρὰ δὲ rdg συνου- 
σίας εὐεράπελος καὶ πολιτικός (ubi. vid. Sehweighaeuser, in Lex, h. 
v: et.Longinns Cap. XXXIV. $. 2. de Demosthene: ἄφατοί τε περὲ 
αὐτόν εἶσιν ἀστεϊσμοὶ, μυκτὴρ πολιτικώτατος elc, ubi vide Ruhn- 
ken. pag. 419, ed. Weisk, Conf. Pierson. ad Moerin p. 75. seq, (O.] 

τὸ μὲν γὰρ σπείρει τὸν ψυχὰν γενν ὧν rdv apv- 
χὰν mihi videtur in mendo cubare, Quid enjm; num.animum tantum Se- 
rit mas gignendo? Quid si legamus τὸ μὲν ydQ σπείρει τὸ ἔμψυ- 
gov γεννῶν} (0. 

μαστεύεται τὰν τῶν ἐόντων φρόνασιν] péévomi 
intelligo sapiéntiam. summi numinis in omnibus rebus ereatis conspi- 
cuam. Ceternm cum nostro comparandus pulchesriug;Blotini locus 
Exinead. VI Cap. X. fim. pag. 465. ed. Basil. ὄψεται γὰρ νοῦν ὁ- 
ρῶντα οὐκ αἰσϑητόν τι; οὐδὲ τῶν ϑνητῶν τούτων, ἀλλ᾽ ἀϊδίῳ τὸ 
ἀϊδιὸν κατανοοῦντα, πάντα τὰ ἐν νοητῷ πόσμῳ, 2d αὐτὸν νοη- 
τὸν καὶ φωτεινὸν γεγενημένον, ἀληϑείᾳ καταλαμπόμενον τῇ παρὰ 
τοῦ ἀγαθοῦ, ὃ πᾶσιν ἐπιλάμπει τοῖς νοητοῖς ἀλήϑειαν. [0.] 

ἀκολουϑῆσαι τοῖς βελτίοσιν αὐτῶ καὶ TLULO- 
τάτοις]} C. Gesnerus vertens sequatur, quae ipsi visa sunt optima 


atque excellentissima, legisse videtur ἀκολουϑῆσαι τοῖς Iva αὖ. 
τῷ φανεῖσι καὶ τιμιωτάτοις. [O.] ; 

καϑόλω μὲν dv et.] Haec et quae setiastib ebrii ne. 
mento annexa leguntur in editione Galei. Equidem ϑιοδάσθαν secu- 
tus conjuuxi' cum posteriore... [0] - ma 

γίνεται δὲ αὐτὰ τῷ κατὰ τὰν ἡ δοοιδν ie τὰν 
λύπαν ὅρον] Ita W. antea τῷ omisso. [Schow.] Magis: placet 
Canteri emendatio: τῷ καὶ τῶν ὡδονὰν etc, Trincavell. — δὲ 
αὐτὰς, τῷ etc. poleuplisaune: [0] - T x metodi 

τ οὐδὲν γὰρ ἅτερον ἀλαϑινὰ doscd, εἰ qi dis 
τῶ. δέον εο91 Haec verba nou habet editio Trineavellic- [0.1 ᾿ 

ὅπεερ, c uneicig τὸ δὲ μὴ δέον, ὅπερ etc.] [τὰ w. 
Antea ὅπως ..... ὅπως. [Schow.) Sic et infra: τὸ δὲ δέον αὐτὸ ἐὸν, 
ὅπερ δεῖ ἦρε. 10. 

ποτ᾽ ἄλλαλα] Sic W. Antea εἰς ἄλλαλα. CSckow.] 

τὼν ἐκ τῷ xévrQo] i.e; radium circuli, ' [O.] 

Ἃ uiv àv ϑρασύτας] AL 4 μὲν γὰρ ὃ. (O.] 

Uwe μακροτέρα μὲν ὡἁμέρα ἐσαμεριν ἃς} Aunon le- 
gendum xol μακροτέρα μὲν ἁμέρα gexvsoicd, et. dies He est 
meridie? to. ] 

διὰ τὸ θερμότερον etc.] Verba διὰ τὸ, quae desunt in 
edit. Trincavelli, addidit Gesnerus, sensu flagitante.: [O-.] 

καὶ τὰν ἀναλογίαν] Καὶ non habet Trincavell.:. [O.] 

καὶ ἃ μὲν ἀσωτία. etc,] Hic locus usque ad. verba xol ἃ 
«ἂν 0gy& iterum desideratur in edit, Trincavelli. . [O.] 

Ais. dv τὸ πάϑος etc.] Triucavelus δ ὧν τὸ irri 

Male. [O. ] ! 
τς κτὸ γὰρ ἔμψυχον καὶ τὸ dé οὐδὺ] Ingeniosa quidem 
est conjectura summi Valckenaerii ad Euripid. Phoeniss, v. 151. pag. 
202. legentis ἠδὲ NEN Sic Plutarchus de aud. poet; Cap. I. 
| ov γὰρ ἅπτεται TO ἀπατηλὸν αὐτῆς Ὡτῆς ποιητικῆς) ἀβελτέρων κο- 
μιδῇ καὶ ἀνοήτων. Recte tamen vulgatum retinuit Schowius, Est 
scil. τὸ ἁπαλὸν eum linearum. tum colorum: teneritas , die Zartheit, 
Weichheit der Zeichnung und des Kolorits. Sic et in architectura 
- Witruvius Lib. I. Cap. II. laudat mediocritatem Ionicam in aedibus 
' eonstruendis et αὖ severo more Doricorum et a. teneritaté (to »ee i 
onn 4emperatam. (O.] - 
-σὺ — αὐ prever ^7 SEN spé τούτοις. 

ἑφόμήν, joe oma 

ἐκ τῶ. tios] "Trincavell. αὐτοῦ ὀξέως. Male... (O.] 

. «al τὸ ieójóomo» ix τῶ Beoéog καὶ xovqo] 
i Haec. itérum desunt ap. Trincavell. [O.] 


i] 


ποτὶ τὸ λόγον ἔχον τῶ δέοντος Videtur deesse διὰ 
vel μετὰ, hoc modo: τὸ λόγον ἔχον μετὰ τῶ δέοντος. [Canter.] 


5. 
IN. METOPI FRAGMENTUM. 
METZOIIOT)] Metopus Metapontinus. Ex hujus an Sybz- 


ritae Metopi de virtute exstat Fragmentum (cujus sententiam vere 
Pythagoricam esse ait Tiedemann., in l. t. Griechenlands erste. Philo- 
sOphen pag..208.) apud lp son] Serm, I. [Fabric. et Harles. in 
Bibl. Graec.]. 

᾿Ανάγκα δ᾽ ἀρετὰν πᾶσαν dod ταῦτ᾽ ἔχεν] Hic 
mihi quaedari deesse videntur. Nam h. 1. v. ἀρετὰ alio sensu ad- 
hibetur, quam in proxime antecedentibus, scil. de virtute moral;. 
Qnare legendum. opinor; T δὲ ἀνθρώπω (vcl etiam Τὰς δὲ ψυ- 
᾿χὰθ) ἀνάγκα ἀρετὰν πᾶσαν τρία ταῦτ᾽ ἔχεν. [O.] 

τὸ δ᾽ ἀντέχεν xol κρατὲν ἔδιον τῷ ἀλόγω μέ- 
sog τᾶς ψυχ ἃς Lacunam hic supplevimusz τὸ δὲ στέργεν 
καὶ ἀγαπᾷν ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς γίνεται, καὶ τῷ ἀλόγῳ καὶ τῷ 


λόγον ἔχοντι μέρει τὰς ψυχᾶς. 'Tum sequitur: συνέστακε γὰρ προαί- 


θέσις etc. Dountér] 
᾿Επεὶ μὲν. πᾶς ψυχᾶς δύο μέρεα, τὸ μὲν λογι: 
στιπὸν, τὸ δ᾽ ἄλογον, καὶ τὸ μὲν λογιστικόν ἐν- 


τι etc.] Manifeste hic desunt quaedam supplenda: τὸ δὲ ἄλογον. 


τὸ μὲν ϑυμοειδές. [Canter.] Melius lacunam supplet Salmásius in 
Obss. ad Simplicii Commentar. in Epictet. Enchirid. pag. 15r. τὸ 
δ᾽ ἄλογον (τοῦ ἀλόγου τὸ μὲν ϑυμοειδὲς, τὸ δὲ ἐπιϑυματικόν) etc. 
haec δαποίβδηθ ,,Pythegorei cum animam dividerent in rationalem 
»€t irrationalem, sicut Plato, ita et irrátionalem subdividébant in 
»€Xxcandescentiàm et concupiscentiam: illi proprium impetum assi- 
»gnabant, huie appetitum, hoe est ὁρμὴν καὶ ὄρεξιν. Et sic aliter 
»0Qu7v accipiebant, quam Stoici, aut etiam. Peripatetici. appetitui, 
»*9 ὀρεχτικῷ, assignabant et τὸ προαιρετικόν,, Ex his constat, Py- 
,thagoreos τὸ ϑυμικὸν pro parte altera animae, irrátionali, aeque 
rationis experte judicasse, quam τὸ ἐπιϑυμητικὸν,, cum hoc Plato 
,;paene solum ratione in totum velit carere, illud. alterum interim 
,ràtionis ad partes se applicare, interim transfugere et.ab ca resilire, 
,;Sed nec cum Aristotele sentit, qui unum idemque tandem esse. pu- 
»tavit τὸ ἐπιϑυμητικὸν et τὸ ϑυμικὸν, ct partem alteram animae, 
» quae rationis est vacua, constituere. cui utrique tamen hoc dat, τὶ 
,rationi in loco obsecundent et ohediant: quod Plato impertit «à 
»9vpung , sed. adimit τῷ ἐπειϑυμητικῷ. ““ [O.]- j 


n s 


» 
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; 6. 
IN CLINIAE FRAGMENTUM. 
KAEINIOTS)] Clinias Tarentinus Heracleae vixit, aequalis 
Philolai. Citatur in 'Theologum. Arithm. p. 19. (ed. Paris.) et a Sto- 
baeo Serm. I. Basilius de legendis Graecorum libris Cap. 13. pag. 96-: 
ed. Grotii tradit, eum maluisse solvere tria talenta, quam vel semel 
jurare, quod de Syllo Jamblichus narrat. Idem Jamblichus Cap. 15. 
testatur, Cliniam irae moderandae egregium artificem fuisse, et Cap. 
55., Proro Cyrenaeo singularem fidem snam probasse. Vide et Ae- 
lanum V. H. XIV. 25. Laertium IX. 4o, Plutarch, Sympos. III. 6. 


pag. 654. Athenaeum. XIV. p. 625. (Fabrie. et Harles. Bibl. Graec. 


Tom. 1. paz. 84o.] Ejusdem Cliniae breve Fragmentum Mathemati- 
cum nobis servavit auctor Theologumenatum Arithmet, Cap. IV. περὶ 
τετράδος pag. 17. ed. Ast. KA&wíag δὲ 0 Ταραντῖνος, Ταῦτα γὰρ 
(τοῦ ἀριϑμοῦ ῥιξώματα) ἄρα μένοντα μὲν, φησὶν, ἀφυϑμητικὰν 
xol γεωμετρίαν ἐγέννασεν, ἐκκινηϑέντα δὲ, ἁρμονίαν καὶ ἄστρο-. 
νομίαν, — Conf. Mahne Dissert, de Aristoxeno in Thesauro Cri- 
tico novo pag. 89. ed. Schaefer, [O.] 

δεινοί v8 καὶ συνετοὶ εὖ λέγονται Ita C.. PA 
συνετοὶ οὐ μαίνονται, nullo sensu. Jacobs pag. 220. συνετοὶ ἐκβαί- 
vovtt, graves prudentesque evadunt. [Schow.] Canterus συνετοὶ ovv- 
μαίνονται: quam correctionem tanquam lenissimam et ad lectionem 
. priorum editionum corruptam proxime accedentem in textum recepis- 
sem, nisi servandam censuissem emendationem Schowii , ut videtur, 
Qodicibos fultam, [O.] 

τὸ d94xóv] Ita Schowius Dorismum restituens. Antea 9ι- 
κὸν. Cantorus in marg. érixóv τε, quod quid sibi velit, nescire me 
fateor cum. ignarissimis. ([O.] 

ὋὉπόταν δ᾽ ἐπ τῶ τὰς αἰτίας ἀναιρὲν, δι à ἄ- 


οὖ, δεκὲν πέφυκεν ἄνθρωπος etc.] Ita C. Antea Ozócev δ᾽ ἐκ: 
᾿ τοῦ τὰς αἰτίας ἀναῤῥιπισϑείσας ἦμεν ἀδικεῖν πέφυκεν ἄνθρωπος, 
. àullo sensu. Hoc Fragmentum cum praecedentibus cohaesisse vide- 
— tur, nonnullis vero elapsis, unde sensus inito abruptus. [SeAow.] 


" Equidem in versione signum lacunae posui. Fortassis ita supplendus 
erit et legendus locus depravatissimus ; j (ἱεκτέον 03) ὅπως ἐντὶ ü. ὁ. 
ἐστὶ vel. ἔξεστι) καὶ τὰς αἰτίας dra δι’ ἃς ἀδικὲν πέφυκεν ἄν- 


ῥδωοῦ Erie 4G usd Ita W.' (Gesuer.). Antea παρασκευύ- 
ζοντα. [Sehow.]' 

φόβον μὲν διὰ τοὺς νόμως] Ita C. Autea φόβον μὲν 
δὴ τῶν νόμων, αἰσχύναν δὲ τῶν ϑεῶν, ἐπιϑυμίαν δὲ τῶν λόγων. 


--ὦ ὕ«. 7081 «εἰ. 


Gesnerus φόβον μὲν διὰ τὸν νόμον, αἰἱσγύναν δὲ διὰ τὸν ϑεὸν, 


ἐπιϑυμίαν δὲ διὰ τὸν λόγον. [Schow. et O.] 

«ix ógOomiosi] Ita Canterus. Antea Zy' ὀρϑοπλοεῖ, quod 
ex vitio ὀρϑοποιεῖ et correctione ὀρϑοσλοεῖ compositum est (2). In- 
clusum καὶ βίος ex margine suspicor. [Schow. ] Meibomius conj. ἁμῖν 


: ὀρϑοπλοεῖ. Tum vero legendum erit in praecedentibus: sZ (vel dor. 


ai) ὁσιότατός τε xol εὐσεβείας μεϑέξει. — [O.] 


^ 7. Ἢ 
IN CRITONIS FRAGMENT A. 

KPIT&NOZ]Crion Aegaeus, ex cujus libro de pruden- 
tia et felicitate praeclara haec Fragmenta nobis, Stobaéus servavit, 
quae veram. doctrinam Pythagoricam referre ait doiéniinitde'i in 1. t. 
Griechenlands erste Philosophen p. 208. quae alii Codices tribuunt 
Damippo. pre o ct Harles. Bibl. Graec. "Tom. I. pag. 851.] 

᾿ς ῥητὸν καὶ λόγον ἔχον] ῥητὸν Gesnerus vertit res 

eh effabilis, plane contra sensnm auctoris. Canterus sermonis par- 
ticéps: cujus autem significationis activae v. ῥητὸς exempla desidero, 
Mihi vertendum videtur certum, praestitutum. quiddam et rationale 
habens. δητὸς, lat. ratus, fixus, de quo certis legibus convenit. Sic 
apud Homeraüm μισϑῷ ἐπὶ ῥητῷ. Quid quod haec interpretatio con- 
frmari videtur sequentibus verbis: τεταγμένον ydg zt καὶ ὡρισμένον 
ἐντί. (O-] 

ὃ περανέ εἰ τε] Trincavell, ὅπερ ἀνεῖται, corruptissime. [O.] 

τὰ ἄπειρα) indefinita, h. e. certis finibus et terminis non 
circumscripta, unbestimmt, non unbegrünzt. [O.] 

11. ποτὶ τὸ ϑεῖον͵ Malim ϑήϊον dorica forma. [0.1 

ἀποτελεσϑῆμενἽ Doricam formam recepi e Trincavell. Re- 
liqui ἀποτελεσθῆναι. [0.1 i 

ποτὶ τὼς ἄρχοντας συναρμογ αἹ V. συναρμογᾶ non 
Mabet, 'Irincavelli editio, [O.] 

ὁ δὲ αὐτὸς τρόπος τᾶς ἐφ᾽ ὅλω καὶ τᾶς ἐπὶ τῷ 
νὰ συναρμογᾶς συντίϑεταί vs καὶ συντίέϑησιν 
ἐπῳδὰς καὶ παιδείας ποτὶ λόγον εἰς τὸ αὐτὸ συν- 
δραμοίσας C. ἐπὶ τῶ οἴκω συντίϑησιψν, omissis συντίϑεταί τε 
xol. An συντίϑησιν emendatio praecedentis συντίθεται Alias scri- 
berem συναρμογᾶς συντίϑησί τε καὶ συνίησιν etc, jungit et compo- 
mit. [Schow.] Locus plane conclamatus, ex quo sensum probabilem 


^ullo modo me elicere posse ingenue fateor. Vocabulum ἐπῳδὰς 


apertissime corruptum. Quid vero illias in locum substituendum sit, 
non liquet. Canterus conjicit ἀμαϑίας καὶ παιδείας etc. ignoratio 
nes átque doctrinas eodem cum raiione concurrenics, ἀφωθίας soil. 


I 
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discentium, παιδείας docentiam vel iustituentium, Sed ne dicam, ἐ-" 


(ιαϑέας nimis abhorrere a voce corrupta ézoóag, hoc. minus bene - 


couvenire videtur cum reliquis, et tutissimum duxi in versione reci- 
pere interpretationem. Conradi Gesneri. [O. , 
καὶ λύπας δὲ καὶ ἡδονὰς etc.] Ante haec δον ii 


jam Conradus Gesnerus vidit, aliqua. videntur excidisse. Legerem. 


Χρὴ δ᾽ ἦμεν, vel "Aváyxa δ᾽ ἦμεν (sc. ἐν τῷ βίῳ) καὶ λύπας τὸ καὶ. 
dàords.- [O.] 

ἀτυχήματα͵Ί Gesnerus ἀτυχίας. [ Canter.] 

& .Sueveoyo. ἴσα] Lego αὐτὰ δὲ ἄδε ἐνεργοῖσα: [641-2 

αὕτα ἂν ἁγεμών ἐντι καὶ μάτηρ] Num αὐτὰ dv à- 

γεμῶν εἴη καὶ μάτηρ ἢ [0.] ΠΝ 

Περαίνεται δὴ ὁ λόγος ἤδη μοι κατ᾽ ἐὐδιείαυ 
Perperam Gesnerus: Ceterum haec ad. instituti mei probationem sa— 
tis dicta, sunt. Melius Canterus: Ceterum oratio mea (vel disputatio) 
his recte finitur. So würe denn diese Untersuchung folgerecht durch- 
geführt. Περαίνεται, efficitur, concluditur. Vide Wyttenbach, V. S. 
ad Anecdota Musonii in Miscellan, Doctrin. Fascic. II. pag; 16. et de 
locutione εὐθέα sive κατ΄ εὐϑεῖαν περαίνεσθαι ad Plutarcb, de ser. 
Num. vind, pag. 75. seq. [O.]. W. περαίνεται δὲ ὁ λόγος. [ελοιν.} 


τὸ γὰρ ἄλογον καὶ τὸ ῥητὸν ἐν πᾶσιν ἔνι etc.]. 
Totum locum usque ad finem Fragmenti sic refingere conatur Wyt- 


tenbachius ad Plutarch. 1l. l1. p. 74. συντεταγμέναι, τυγχάνοντι σεραί- 
ψεσϑαι μὴ ἀλόγως, ἀεὶ δέ τοι κατ᾽ εὐθεῖαν: καὶ τὼ ῥηϑέντ᾽ iv πᾶσιν 
ἔνι... συγκείμενον αὐτῷ (Sic pro & τε Cod. Paris..A. notante Gro- 
tio) τῷ ὅλῳ xal τῷ παντὸς συναρμογᾷ ἐντί. hoc sensu: duae res , de 
quibus diximus (τὸ ἄλογον et λογικὸν), in. omnibus virtutibus insunt ; 

quod autem ex. utriusque pulchra conjunclione oritur, id ipsius virtu- 
115. veluti. totum essentiarhque constituit. quam tamem conjecturam 
idem vit doctissimus retractare videtur in Auctario animadversionum 


ad Platon. Phacdon, insert. Miscellan, Doctr. Fasc. HI. p. 95: contra. 


Eldikium. fexrigeve. volentem: τὸ γὰρ ἄλογον καὶ τὸ νοητὸν ἐν πᾶ- 
σιν fu *. T. À. τὸ δὲ ἐξ ἀμφοτέρων αὐτῶν συγκείμενον αὐτὰ τῶ 
* o καὶ τῶ παντὸς συναρμογά ἐντι defendens v. ῥητὸν, quod in 
i principio: hujus disputationis cum λόγον. fgov jungitur et λογικὸν va- 
: Jet, lane autem probans αὐτὰ συναρμογά pro ἅτε συναρμογά. [O.] 
1 il. οὕτω ἐτεχν σατο] pro οὕτως ἐτεχνάσατο et mox àz- 
λούμενος pro δηλούμενον servarunt Codd. V, A. (Heeren;] Num δη- 
λύμενος, volens? Vide quae annotavimus supra ad Archytae Fragment. 
Moral XIf. 10. 
μη δ᾽ ἀδυνάτως ἔχειν ποτὶ τὰν τῶν καλῶν ὁφ- 
adv] ut. üs nec potestas deesset ad. bona eligenda, edidi pro μήτ᾽ 


» i ( 
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&üvvácovg ἔχειν ποτ᾽ ἂν τ. κ- ὁρμάμ, Nempe ἀδυνάτως flagitat op- 
positum ἀπροαιρέτως, alterum ποτὲ τὰν (pro πρὸς τῶν) Gramma- 
tica ratio. [Heeren.] Verius forsan ποττὰν pro ποτὶ σὰν. [Jacobs. 1 

τᾶς δ᾽ ἐπὶ ταῦτα παφοφμάσιος] ταῦτα, ut ad. ἀγα- 
ϑιὰ referatur, edidi pro ταύτας, quod nihil habet, a quo pendeat. In 
proximis καὶ ante κατ᾽ bene supplent Codd. V. A. Distinguuntur 
enim ἡ παρόρμασις, primus impetus, εἰ ἣ κατ᾽ ὀρϑὸν λόγον ὁπάδησις 
τῶν ἀγαϑῶν, recta persecutio bonorum. | [ Heeren.] 

ἀναθρώσποόντα] resilientem adeoque erectum versus coe- 
lum, in quo hominis naturam praedicat Cicero de Leg. I. 9. cum 
nostro imprpuna. conferendus. (Jdem.] 

x«l αὐτὸν νοατικὸν} In.his verbis. procul dubio. cor- 
ruptela latet ; non enim modo languet.evzov, sed νοατεκὸν quoque 
vix ferendum videtur, cum hanc humanae naturae, ob imentem ipsi 
iuditam, .praestantiam statim postea celebret, Sed in Codd. nibil 
praesidii, nisi quod V. A. νοατὸν offerunt pro vocrixóv , quo nihil 
prolcimus. Quid tamen legendum sit, aliis indagandum relinqui- 
mus. [Idem.] At maxime probabilis est conjectura Jacobsii V. ΟἹ, in 
Epistola Critica ad' Heeren, legentis καὶ τὰ ἄνω ὁρατικὸν, sublimia 
spectantem, et apposite citantis Ciceronis verba de Legg. L. 9. so/um 
hominem erexit; ad eoelique, quasi cognationis domiciliique pri- 
Stini, conspectum, incitavit. quam corfectionem vix mihi temperare 
potui A ju textum reciperem. (O.] 

καὶ ὄψιν αὐξῷ ἐνέφυσεν étc.] De mentis cum oculo 
corporeo comparatione loca veterum scriptorum diligentissime colle- 
git Wetstenius ad Matth, VI. 2:. N. Test. Tom. I. pag. 55o. (O.] 
ᾧ τὸν 950v] Sic bene Codd. V. À. pro ὅταν apud Canter, 
LHeeren.] 

καὶ ταὐταν] ταύταν, quod: ad ἀφροσύναν refertur , fectó 
Codd. V. A. pro ταῦτα ap. Canter. ' [/dem.] d νου * 

ἀλλ: ἃ] nempe goío, rescripsi pro ἀλλὰ in Canteri edit. Uma 1 


δι 
IN POLI FRAGMENTUM. 

I1 $40 Z) DePolo Agrigentino, Gorgiae discipulo, vide Mon- 
gitor. Biblioth. Sicul. pag, 188. seq. [ Har/.] 

μερικὰν γὰρ ἔχοντι] Sic Omn, Antea ἔχονται. [βόλου] 

x«9' ἕνα) Scribendum ««9" ὃν. [0.7 

καὶ Δίκα καὶ Νοῦς tuvog ϑεώνΊ Nullus dbi in 
textum recipere emendationem - hanc palmariam Jacobsii Viri doctis- 
simi in Animadv. ad Stob. pug. 253. Codd. A. B. C. E. G..W. teste 
Schowio habent καὶ δέχα ye νοῦς. τινος ϑεῶν οὕτω ψαφισαμένω. 

"Tom. IT. x y 
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Justitia quoque seorsim considerata est νοῦς cujusdam. deorum. omnia 


ita. decernentis et ordinantis. Canter. et Gal, καὶ δέκα γένους τινὸς . 
ϑεῶν οὕτω ψαφιξομένων. Sed lenissima simul et felicissima muta- 
to v. γένους in καὶ Νοῦς. Sic supra apud Archytam legimus: οὗτος. 


γὰρ (scil. ὁ 950g) ὁ κράτιστός ἔντι (νοῦς) καὶ “ἀγεμονεύων. [0.7 

ψαφιξαμέν ὦ  Ῥογΐοαπι formationem servavit nobis: "Trinca- 
velli editio, Vide infra ad Dii fragmenti verba τὼν ὥραν. — 
votg ὀπωρίξασϑαι Notam Valckenarii. [O.] 

- ἐν σώματι δὲ πρᾶτα μὲν καὶ ὅἅπασεν ἐγαπατό- 
rauca $6016] Ita A. B. C..W. Antea £v σώματι δὲ Hut: Pes &- 
πᾶσιν ἀγαπᾶ τὸ τὰ ξῶα, corruptissime, .[Schow.] . .. 

καὶ δικαιοσύνας γενομένα παρ ἄνϑο di t8] 
Trincavellus corruptissime καὶ δικαιοσύνας We τε Bend dy- 
ϑοώποις. [O.] i 

παιδαγωγέει τὲ καὶ σώξει, ὃμό φρονα καὶ ποτά- 


γορα eto] Scriberem παιδαγωγοῖσά τὲ καὶ σώξοισα ὁμόφρονα, 


καὶ ποτάγορα. [5ελδιυ. 


πασᾶν rs] Addendum videtur τῶν ἀρετῶν, quod et C. Gesne- 


rus in versione expressit. [O.] E 
Hoc Poli Fragmento finitur Galei collectio, Quae FAM nos 
e Stobaeo addidimus Fragmenta de rei familiaris cura, de conjugum, 


parentum, liberorum etc. officio. etc, edita ab aliis inter Politica Py- 


Bieten Frogmenta huc traducentes. |[O.] . 


9. 
AN DIÍ PRAGMENTUM. 


4I 0x3 Dii Pythagorei notitiam nullam exhibet Bibliotheca. 


Graeca Fabriciana. Ceterum Fragmentum hoc inter Pythagorica facile 


corruptissimum, quantum licuit, in integrum restituimus ex emendatio- - 


.mibus. virorum doctissimorum, Valckenarii , Ruhnkenii , Koenii, 
"Toupii etJacobsii. [O.] 
^ Tís ἀγωγὰ βιοτᾶς ναμερτέως εὐδαίμων ξωά;] 
Tta Valckenarius ὃ πάνυ in Epistola ad Roever. Opp. Tom. 1. p. 581. 
felicissime restituit verba in editionibus Stobaei misere depravata: Τίς 
ἀγὼν ἢ βιοτᾶς ὄντως ναμερτᾶς εὐδαίμων foc; Idem (Valckenarii, 
ut videtur, .emendatione non visa) conjecit doctissimus Jacobs. Ani- 
madv. in Stobaeum haec observans : ;,Non satis intelligo, quid sit βιοτὴ 
»»νημερτὴς et cur Philosophus hoc epitheton loco tam incommodo 
posuerit. Nám ὄντως nullo modo ad ναμερτᾶς duci potest, sed ad 
. ρεύδαίμων pertinet. Quare vehementer suspicor; ὄντως ex interpre 
tatione esse et Dium scripsisses Tg ἀγωγὰ βιοτᾶς ναμερτέως sV- 


» 


- 
. 


,9uíuav ξωά; Quaenam vitae ratio vere beatam vitam i diis ? Na- 
»»μερτὲς — ἀληϑές. Suidas.* [0.1 ι 
uoccórsQov] Comparativus Doricus insolentior, cujus unum 
nostrum exemplum citavit Maittaire de Dialect. pag. 188. (254. ed. 
Sturz.) Schol, Aeschyli ad Pers. 44o. μάσσονα — μείζονα. Esset ita- 
que μασσότερον pro μειξζότερον. [0.1 
περιέχοντι καὶ ϑεραπεύοντι͵ Sic emendavit Valcke- 
narius in Epistola ad Roever. p. 381. lectionem veterum ὑπερέχουσε 
καὶ ϑεραπεύουσι. Idem tamen vir summus ad Phoeniss. Schol, pag. 
49. mavult περιέποντι καὶ ϑεραπεύοντι, quae duo verba saepissime 
jungit Plutarchus, v. c. Tom. 11, pag. 169. P 942. 981. ed. Paris. 
ap: Wechel. [O.] 
oi εὖ ἐφγεέτή ἥσαντες;, ὅτε di; Vd pecias εὖ πα- 
ϑεῖν ὑπ᾿ αὐτῶ Ψ} Haec verba non habet Trincavelli editio. [O.] 
τούτους τέως Ov εὐδαίμονας] Trincavell, τουτέως. 
οὖν εὐδαίμονας. Male. [0.1 
- τσῖς. τὰν ὥραν αὐτῶν debian (P acg óz o gí&s- 
642 c1] Hanc correctionem palmariam debemus Toupio (v. Schaefer. in 
Annot. ad Gregor. Corinth. p. 192.). Antea τοῖς τὸν ὥραν αὐτοῖς βαλ- 
λομένοις ὀπωρίξασϑαι: nullo sensu. pro βαλλομένοις Conr. Gesne- 
rus. legendum censebat βουλομένοις, Valckenarius in Epist, ad Roe- , 
ver, 1. c. δηλουμένοις: de quo verbo vide quae annotavimus ad Ατ--. 
chytae Fragmenta. Moralia No, XII. Jacobs denique ἐπεβαλλομένοις. 
Sed βολλομένοις unice verum. [O.] Dicebatur;scil. apud Dores £ó- 
λεσϑαι et βόλλεσϑαι pro βούλεσθαι. Hesychius: ᾿Εβόλοντο --- ἐβού- - 
λοντο, ἐβουλεύσαντο. Respexit Lexicographus ad Homer. Odyss. 4. 
234. 
Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβόλοντο ϑεοὶ, κακὰ μητιόωντες. 
ubi hodie male legitur ἐβάλοντο. Atque ad hanc normam corrigen- 
dus idem Homerus Odyss. IT. 587... j 
Ei à ὑμῖν 00s μῦϑος ἐφανδάνει, ἀλλὰ βόλεσϑε 
Αὐτόν τε ζώειν καὶ ἔχειν πατρώϊΐα πάντα. 
[Τοιρ. 1. 1.1 | : 
τὰν ὥραν βολλομένοις ὑπωρίξεσϑ' αι] Hos Platonis 
verbis dixeris τῆς ὥρας καϑόπερ πεινώντας ex VIII. de Legg. p. 857. 
B. sive Zug καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἐθέλοντας cum Pindaro 
Pyth. X. v. 192. [π᾿ Pindari Odis hujusmodi. verba leguntur sub 
flexu Dorico plurima; qualia sunt: Χωμάξαι Nem. IH. 59. KAeéoe- 
Pyth. IX. 162. OL E 176. Καταφαμίξαι Ol. VI. 94. Κοιτάξασϑαϊ. 
OL XII, 107.: ᾿ἡποφλαυρίξαι Pyth. III. 23. ᾿Αντιάξαι Ol. X. 100." 
"Trravevi£ot POM VHE. 15. etc. [F'alekenar. l.l] 
z09 dg, ὑπὸ νομοϑέτα, τοιόςδε ἀπαντασεῖται 


Ἄν 


λόγος Ita refingo verba in' editt. corruptissima; πόϑως ὑπὸ νομο- 
ϑέταν. τοιόςδε ἅπαντας sire Aóyog. Doricam dialectum si tollas, di- 
xit philosophus; πρὸς οὖς; ὑπὸ vouoQérov, τοιόςδε. ἀπαντάσεται 
λόγος; quorum objectioni ,/ posito arbitro , talis occurret pratiov. Et- 
enim quemadmodum occurrere alicui Latinis, sic. Graecis ἀπαντᾷν 
πρὸς τινὰ aut πρὸς τὶ dicuntur, quae sententiae alicujus opponun- 
tur. Vide H. Steph. Thes. Tom. I. p.460. A. Sextus Empiricus ad- 
versus Grammaticos Lib. I. 10. p. 265, (Fabric.) ἀλλ᾽ εἰσί τινες οὗ 
πρὸς τοῦτο γελοίως ἀπαντῶντες καὶ λέγοντες. Respondet haec phra- 
sis Germanicae, auf etwas entgegnemn, i. e. antworten, erwiedern. 
[ Koen. et Bast, ad Gregor. Corinih. p. 277. seq.] 

ὑπὸ νομοϑ ἑτα] posito arbitro vertit Koenius. Sed intelli-« 
gendum esse legislatorem aliquem vel civitatis principem. (de: quo 
sermo fuerat in antecedentibus, quae non exóérpait Btobaeta) " Hiquet 
ex verbis paulo post sequentibus : ὑπέλαβον μὴ netiqrer - αὐτῶν 
με φυλάσσειν τὰν ἀσϑένειαν. [O.] | 9 

λόγος οὐκ ἀσυφάλως μυϑεύμενος͵ orátio nom in- 
concinne prolata. Hesychius: ᾿Ασύφηλος — ἀδόκιμος; μηδενὸς ἄξιος, 
ἄτιμος. Sic Lucianus de Hist, conscrib. Cap. 11. jungit τὸ ἀσύφηλον 
(al. ἀσύμφυλον) καὶ ἀνάρμοστον καὶ δυσκόλλητον τοῦ πράγματος. 
et in Rhet. Praecept; Cap. 16. ἀνομοία τούτοις καὶ ἀσύμφυλα (d- 
σύὐφηλα)ὴ xal ἀπῳδά. ubi de diversa vocis scriptura adi intpp. ed. 
Bipont. Tom. IV. p. 485. et Tom. VII. p. 922. 564: Conf. Schnei- 
der. V. Cl. in Lex. h. v. [O.] 

τάδε iyw) Trincavell. τάδε ἀγὼν, corrupte. [O.] 

- d κράτιστοι ἀνδρῶν] dicum per irohiam, ut apud Ci- 
ceronem optimi viri ad medium Janum sedentes, ihr saubern Her- 
ren. Nam sequitur : "Tusig δέ ya — — — vlog ποιεύμενοι παθάπεῤ 
χνώδαλα τὸν xógov τῶ πλατιασμῶ. [0.1 


ὥσπερ τὰ Lógvra] Forte νέα φυτά. (Gesner.] Trinca- 
vell, καϑάπερ τὰ ξώφυτα. [O.] 

τῶ ἀκροσφαλῶς ἔχεν ποτὶ σωτηρίαν] " fxga dme 
λῶς ἔχειν de eo, quod in proclivi situm est , facillime labitur. Sic 
Plutarchus de sera Num. vindicta pag. 75. ed. Wyttenbach, dixit ἀρ-. 
xm εὐκίνητον οὖσαν καὶ ἀκροσφαλή. [0.] | 

ὑμεῖς Ü ya, οἱ dguyvácOs σωματικᾶς δον ὥς] 
Tta felicissime Sopingius ad Hesych. v. ᾿ἡρόχεται et Koenins ad Gre, 
gor. Corinth. pag. 247, restituerunt verba editt. corruptissima : ' Ὑμεῖς 
δέγ᾽ ἃ ὀριγνᾶσϑ᾽, ἀφωματικᾶς ἀδονᾶς. (Cod, Paris. ἃ Grotio colla- 
tus “ΝΣ δ᾽ ἀρίγνεσϑαι ἀρωματ.) quam correctionem occupavit jam 

r. Gesnerus in margine idem conjiciens, excepta vocula γα, quod 
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Dores dixerunt pro γέ: Gregor. Corinth, p. 1. τὸ γὲ ye λέγουσι, ως 
veg. ᾿Δριστοφάνει (Acharn. v. 795.) * 
Koi γίνεταί γα. [O.] 
ἐμβαλλόμενοι δύπον ἐν ξωὰν ἐλευϑέρων etc.] 
Tta Salmasius optime pro ἐν fo ἀνελευϑέρων. Nam. Dores dixe- 
runt ἐν pro sig. Sic Pindarus Pyth. II. 21. ἐν ἅρματα. et v. 157. ἐν. 
πάντα νόμον. V. 5o. ἐν νάπος. Vid. Maittaire p. 250. C. (530. ed. 
Sturz.) Conf. quae observavimus ad Epist. Socrat. I. pag. 142. (O.] 
Ἔν ταυτῷ] Ita scribendum censeo pro ἐνταυϑὸ, ut eodem in 
libro haec reperiri dixerit Stobaeus, qui alibi ἐν ταυτῷ sic saepe ad- 
hibuit, E libro de pulchritudine haeg desumta esse in margine adno- 
tavit divinus Grotius. [Koen. ad Gregor. l. 1.31 Quae sequuntur, non 
habet editio Trincavelii. [O.] 
τοῖς ποτοπτίλλουσιν͵ adspicientibus. Sic pro moroxti- 
Aovci» eleganter Cl. Ruhnkenius in literis ad me datis conjicit. Su- 
p" est κατοπτίλλεται, de quo verbo Viri docti egerunt ad Hesych. 
᾽Οπτίλοι. (Koen. ἰ. 1. 


ἃ ὃ ovd ς παρὲχ £1] Sic pro dere? et in sequentibus ἢ γρα- 
φὼ pre ἢ γραφὰν, sensu flagitante, edidi ex emendatione Koenii ad 
Gregor. Corinth. 1.1. (O.] 

z0oAi$o090»v] Gesnerus in margine legendum suspicatur-zro2v- 
φόρον. Perperam, si quid video. Oi»og πολύωρος est vinum uetu- 
tum. Homerus 1, Z. 551. 

Ἔν δ᾽ ὠτειλὰς πλῆσαν ἀλείφατος ἐννεώροιο. 
ubi Eustathius p. 1199, τ6. Ἔλαιον δ᾽ ἐννέωρον τὸ ἐνναετές. ὧρος 
γὰρ ὁ ἐνιαυτός. Schol. àgog γὰρ ὁ χρόνος, eadem sigaificatione. 
Vid. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. 178. [Jacobs. Οὗ... ad. Euripid. 
et Stob. p. 268.) 

ἅτερον ἔχεν] τὸ καλλος addit Grotii collatio Cod. Paris. 
ἔχον". ad Gregor. p. $04.] v 

ἢ ἦμεν αὐτὸς χιλὸς ἢ ἀμπεχόνα] Sic lego e Cod. 
Paris. in quo habetur ἢ ἦμεν χιλὸς ἢ ἀμπεχόνα: Antea ἢ ἦμεν αὖ- 
τὸς ἀμπεχόνα, lacunose. [Idem.] 

τῷ καὶ ἁτέρως ἀγάλλεσϑ αι Haec emendatio palmaria 
verborum corrüptorum τῶ καὶ ἀτρεκῶς ἀγάλλεσθαι debetur eidem 
doctissimo Koenio, qui haecadnotat: Inter alias rationes, cur ob for- 
,mae pulchritudinem se efferat, non valde dissimilem prodit Crito- 
,bulus in Xenophontis Convivio Cap. IV. $. 11. Εἰ δ᾽ εἰμί τε τῷ 
»»ὔντι καλὸς, καὶ ὑμεῖς τὰ αὐτὼ πρὸς ἐμὲ πάσχετε, οἷάπερ ἐγὼ πρὸς 
»t0v ἐμοὶ δοκοῦντα καλὸν εἶναι, ὄμνυμι πάντας ϑεοὺς μὴ ἐλέσϑαι 
n8» τὴν βασιλέως ἀρχὴν ἀντὶ τοῦ καλὸς εἶναι. ““ [0.1 


zo9' ὃν ἀγοβὰήδον φατίξω Apollopius, Argonaut. L. 

199. 
— — e καὶ τοῖον ὑποβλήδην ἔπος ηὔδα. 

ubi Scholiastes : ᾿Ὑποβλήδην κυρίως σημαίνει, ἐπειδὰν, λέγοντος τι- 
ψὸς, ἕτερος περικόψας τὸν ἐχείνου λόγον λέγῃ, καὶ ὑποβάλλειν ἐπὶ 
τοῦ αὐτοῦ etc. [O.] V 

φατίξω veneorénc λεγόμενος] Ita sine dubio legen- 
dum est pro φατίξω ἁμαρτέως λεγόμενος. [Jacobs] | 


yp 
IN BRYSONIS FRAGMENTUM. 
BPTZQX9NOZ] Bryson sive Brysson a Jamblicho Cap. 23. 


refertur inter eos, qui juvenes audivere Pythagoram senem, Hie 
fortassis Bryson ille Heracleota, e cujus diatribis nonnullajn dialo- 
£os suos transtulisse Platonem notat Athenaeus XL p. 508. e 'Theo- 
pompo Chio. [Fabric.] Θούριον citat Sextus Empiric. adv, Mathem, 
VIL 15. ubi vide eundem Fabric, pag. 372. Brysonis Stilponis filii 
meminit Laertius IX. 6r. et in Prooemio $. 16, [O.] 

ποτ᾽ Giiwl«] Sic edidi ex emendatione Conr. Gesneri. An- 
tea ποτ᾽ ἄλλα. 10. 

ὁποῖον ἂν βούλῃ] Trincavell. ὁποῖα ὧν βούλῃ. [Ο.] 

.43λλ ἕνα ἀγραυλεῖν δυνατοὶ ὦντι] scil. oi γεωργοὶ, 
mon, at Conradus Gesnerus]in versione sua expressit, οὗ μεταλλευτι- 
κὰν ἀσκέοντες. [O.] 

Οὕτω δὴ πᾶσιν ἡμῖν ἄγρα Vocibil Verba haec cor- 
ruptissima et plane conclamata literis diductis exaranda curavi, Sen- 
sum ex parte in versione sua expressit Gesnerus. Conjeceram : Οὕτω 
δὴ πᾶσιν ἡμῖν & ἀγορὰ τριχῶς (δέδασται), forum nobis omnibus tri- 
Jfariam divisum est, ut ἀγορὰ accipiatur de foro, ubi mancipia venun- 
dantur: quae sibi fingit philosophus in unum quidem forum congre- 
gata, sed in tres classes disposita, in δούλους κατὰ νόμον, δού- 
.Aovg κατὰ φύσιν, et δούλους κατὰ τὸν τρόπον τᾶς ψυχᾶς. Sed in 
hac lectione offendunt verba πᾶσιν ἡμῖν, quae quid sibi velint, con- 
coquere non possum ; nisi statuamus, Brysonem ipsum, dum haec scri 
beret, servili conditione fuisse,. ut Diogenes Cynicus, Epictetus 
aliique. philosophi. [O.] 

Ὃ uiv γάρ τις δοῦλος κατὰ νόμον] Post haec verba 
addenium, ,esse ὁ δὲ κατὰ φύσιν, ex sequentibus patet. [O.] 
᾿ς ἀλλὰ τῶν παϑῶν δοῦλος} Nam “ουλεύειν πάϑεσι χα- 
2επώτερον ἠὲ τυράννοις Sententia est Demophili No. 1. in Collecti- 
onis hujus Tomo L.pag.38. et ᾿Ελεύϑερον ἀδύνατον εἶναι πάϑεσι 
δουλεύοντῳ Sententia incerti Pythagorei ibid. pag. 44, [O.] 


οὐχ ἀπλῶ ςἹ Gesnerus non simpliciter. Mallem now vulgariter, 
Ἦν e. non eo significatu, quo vulgo usurpatur vocabulum δοῦλος : 
nicht im gewohnlichen, gebrüuchlichen Sinne. [Ὁ] 
| idv καταχρήσει δοῦλο ς]71. 6. servusper abusum vocabuli.[O.] 
᾿βαστάξαι) Vide supra in Dii Fragmento notam Valckenaerii 
ad verba τοῖς βολλομένοις ὁπωρίξασϑαι. [0.2 


11. 
IN CALLICRATIDAE FRAGMENTA. 

KAAAIKPATIAOT] Callicratidae Pythagorei mentionem 
apud antiquos frustra quaesiveris. Non confundendus cum Callicra- 
tida duce Lacedaemoniorum, cujus meminit Cicero I. de Offic. Cap. 24. 
et 5o. Callicrates Pythagoreus memoratur in Arsenii ᾿Ιωνιᾷ, teste 
Bandinio in Catalogo MSS. gr. biblioth. Laurent. I. pag. 549. opgedeg 
et Harles, in..Bibl. Graec. Tom. I. pag. 839.] 

L σύσταμα δὲ πᾶν Haec verba non habet editio "Trinca- 
velli. [O.] 
ἣν ἐν τᾷ vat τὸ σύσταμα τῷ σώματος περὶ τὰν váv 
etc.) Dorismum restituit Koenius ad Gregor. Corinth. pag. ὅ16. ex 
editione Trincavelli, ubi legitur ἔν τε ναὶ τὸ 6. τῶ σ. περὶ τὰν νᾶαν. 
Editt. C. Gesneri habent £r; xol τὸ σύσταμα τῶ σώματος περὶ τὰν 
ναῦν. Quam lectionem, ut nexus cum praecedentibus restituatur, 
equidem malim conjungere cum emendatione Koenii legendo: £z» δὲ 
καὶ ἐν τᾷ ναὶ τὸ σύσταμα τῶ σώματος περὶ τὰν viv. Gregorius Co- 
rinth. $. CXXV. Τὴν ναῦν νᾶν λέγουσι (οἱ ΖΙωριεῖρ). Σῶμα autem, 
ut bene vertit C. Gesnerus, est societas hominum cirea navim vel 
corpus aut agmen nautarum, die gesammte Schiffsmannschaft. Vide 
H. Steph. Thesaur. L. Gr. h. v. Imitantur et Latini, v. e. Virgilius 
Aen. XI. 215. 

— — --- — foto certatum est: corpore regni. [O.] 

πᾶς ὁ οἵἴκος καϑάπερ ψαλτήρισν etc.] Simillimum lo- 
cum supra legimus i in Fragménto Euryphami, [O-] ; 

τῶν αὐ τᾶς μερ £c v] Sic edidi e correctione Spondani. d 
tea τῶν αὐτῶν usQíov. Quid si legamue τῶν αὐτῶ (scil. τῶ ψαλ- 
τηρίω vel potius οἴκω, genit. Dor.) μερέων ἢ (O.] 

καὶ ó μὲν βίος etc.] V. fog de victu et facultatibus ad vi- 
tam sustentandam necessariis iritelfigendum esse liquet ex sequente 
ixívrovov. [0.]- 

πατροπάτορ ες] Gesnerus in marg. conjicit προπάτορες. Sed 
bene habere veterem lectionem patet ex praecedenti μητροπάτο- 
ete. EO.] 
(4 ἕν γέτι τούτων ἔχοντες τῶν εἰς τὸν γάμον ovv- 
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ελὈὺόντων) Verterem: Oder die, mit denen, welche sich ehelich 
verbunden haben , in irgend. einer Berührung stehen. In editione 
Trincavelli locus hic est misere lacerus. Legitur scil, ἢ) £t γέ τι zov 
τῶν ἐπὶ τὸν oixov ἐπαμφέφεται, reliquis omnibus omissis, [O.) 

μέξων γὰρ οὕτως γίνεταν etc] Haec, quae leguntur un- 
cinis inclusa, mihi de glossa suspecta sunt: nam eadem fere dicit 
Callicratidas paullo post verbis: φανερὸν, ὡς καὶ τοῦτο μέζονα ποιεῖ 
τὸν οἶκον. Pro πολήριϑμος legernidum πολυάριϑμος. [O.] 

κόσμον ἐλευϑέριον καὶ διαγωγ ἂν] Sic edidi e corre- 
ctione C. Gesneri, quae fulcitur verbis antecedentibus: ἃ ποτὲ κόσμον 
καὶ διαγωγὰν ἄγοισα τὸν ἄνϑρωπον. Antca legebatur κόσμον ἐλευ- 
ϑέριον καὶ διεξαγωγάν. [0.] 

. καταρχὰ ὕβρεος etc.) Eandem sententiam (ex Pythagoricis 
haustam) exprimit Cicero in Orat. pro Roscio Amerino Cap. XXVII. fin. 
Jn urbe luxuries creatur: ex luxuria existat avaritia necesse est: ex 
avaritia erumpat audacia : inde omnia scelera ac maleficia gignun- 
tur. Conf, Ritterhusii notam ad Sentent, Pythag. No. 52. in hüjus 
Collectionis T'omo I. pag. 657. [O.] 

ὕβρεως δὲ πάσης ἔσχατον καὶ πέρας, δλεϑφος] 
Ολεϑρος male vertunt exitium, cum sit summa malitia animique per- 
versitas , sittliche Ferworfenheit. | Ita Hippodamus in Fragmento ul- 
timo ὄλεϑρον κόρου καὶ ὕβριος πέρας opponit ἀνδραγαϑίᾳ βίου ἀν- 
ϑρωπίνου ἀπορίας καὶ στενοχωρίας πέρατι. Sic etiam ὄλεϑρος (abs- 
tráctum pro concreto) dicitur de homine perditissimo et nullius plane 
Írugis, πονηρὸς, ὀλέθρου ἄξιος, ut et βάραϑρον etapud Latinos erux, 
carcer, mastigia etc. Conf. Hemsterhus. ὁ πάνυ ad Lucian. Dial, 
Mort. IX. pag. 445. ed. Bipont, Valckenaer, ad Ammon. pag. 43. Co- 
xai ad Heliodor. Tom. 11. pag. 173. seq. et inprimis Chr. Fel. Baehr. 
Obss. ad P'utarchi vitam Artaxerxis in Creutzeri Melet. ex disciplina 
Antiquitatis Part. III. pag. 64. qui nostrum locum apposite citat. [O.] 
«ἢ. Ἔχει δὲ τὸ ἴχνος etc.) Hoc Fragmentum arcte cohaerere 
videtur cum praecedenti. Prima verba corruptissima sic,censeo re- 
fingenda : ὃ Ἔχει δὲ τὸ ἴχνος ταύτας διακοσμάσιος πρᾶτον καὶ αὐτὸς ὁ 
ἄνϑρωπος ἐν vj διαιρέσει τᾶς ψυχᾶς τᾷδε (i. e. sequenti, quam 
statim adfert Callicratidas). (O.] 

.'O μέν τι ἐντὶ λογισμὸ ς] Scribendum Ὁ μέντοι. Conf. 
, Theagia ! ragmentum 11, init. [0.7 

'A μὲν γὰρ μόνας ἐντὶ) Ratio scil, ὃ λογισμὸς, non animo- 
sitas, ὁ ϑυμὸς, ut interpretatur Gesnerus. ὦ δὲ aut«m videtur utrum- 
que compreh: ndere , et ἐπιθυμίαν et 9vuóv. [O.] 

τὸ δριστὸν καὶ ὁριζόμενον] Annon legendum. τὸ γεν- 


ναϑὲν καὶ ὁριξόμενον 1 [0.] 
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καὶ τὸ μὲν περιττὸν) Monas scilicet. [O.] 

καὶ ἐπὶ γραμμᾶν καὶ χωρίων] Lectio si sana cst, χω- 
eio h. 1. sunt superficies vel spatia (lineis conclusa), ut interpreta- 
tus e«t Conr. Gesnerus. Sed dubito, annon legendutn sit χροῶν. Sic 
enim, goóeg, superficies , τὰς ἐπιφανείας dicebant Pythagorei, teste 
Herone de nominibus geometricis pag. 55. et seq. ed. κῶς ἐνῶ» καὶ 
νοεῖται ἂν εἶναι ἐπιφάνεια πᾶσα σκιὰ καὶ πᾶσα χρόα, καϑ' ὃ καὶ 
χρόας ἐκάλουν οἱ Πυϑαγόροι (1. Πυϑαγόρειοι) τὰς ἐπιφανείας. [O.] 

διαρκέσαι δύνατ ct] Scribendum sine dubio δύνηται. Nam 
sequitur xal μήτε ῥήξῃ, μήτ᾽ ἀπολίπῃ τὴν τάσιν, Sic enim (ut re- 
cte legitur in Fragmento IIl.) legendum, non στάσιν. Ceterum 
eadem yerba habemus infra in ho omg IV. [91 

συνεητρέχειν ἀλλάλοις δυνατοὶ ὦνει, ἀλλὰ καὶ ἐν 
δυστυχίαις} Postrema verba, sensu flagitante, addidimus ex Frag- 
mento Ilf. [O.] 

HI. Γαμη σήοντα] Sic pro γαμίσκοντα edidi ex emendatione 
Conr. Gesneri, quam tuetur magnus Valckenarius ad Euripid, Phoe- 
uiss, pag. 375. De v. γαμησείω et alis verbis desiderativis in ic 
Üesinentibus vid, Bergler. ad Alciphron. Lib. 1, Ep. XII. pag. 82. 
ed. Wagner. Ceterum hoc Fragmentum, quod ultimum locum occu- 
pat in editionibus Stobaei, illi, quod secundo loco positum est, inci- 
pienti verbis: ᾿Επὶ τᾶς πρακτικᾶς etc. praeponere placuit, tum quia, 
paucis interjectis, cohaerere videretur cum proxime antecedente " χει 
δὲ τὸ L;vog τοῦτο, tum quia et rerum ordine antecedat secundum, 
cum in illo disseratur de petenda uxore, in hoc autem de mariti in 
uxorem imperio. [O.]. 

ἀλλὰ ποτὶ λόγον τᾶς ἰδίας δυνάμιο ς] 'Γάμει ἐκ τῶν 
ὁμοίων" ἣν γὰρ £x τῶν πρεισσόνων γήμῃς, δεσπότας καὶ οὐ συγγε- 
γεῖς χτήσῃ, et Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα Pittaci sunt sententiae in colle- 
ctionis hujus 'Tomo I. pag. 148. et 176. {0.1 

Δεῖ δὲ τὸν uocis Ov μιμεῖσϑαι etc] Egregie in eandem 
sententiam Schillerus in carmine elegantissimo inscripto Das Lied 
von der Glocke: 

Denn wo das Strenge mit dem Zarten, 

7. Starkes sich und. Mildes paarten, 

Da gibt es einen guten .Klang. 

Drum prüfe, wer sich ewig bindet, 

Οὐ sich das Herz xum Herzen findet ! 

Der Jahn ist kurz, die Heu ist lang. [O.] 

(ἀλλὰ καὶ iv δυστυχία) Haec verba ex versione Conr, 
&esneri addidit Spondanus. [O.] 


καὲ ἐπιστάταν} Etymol M. ᾿Επιστάται — πολλάκις δὲ 
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καὶ ἐπὶ τοῦ διδασκάλου λαμβάνεται ἡ λέξις. et Eustathins in Odyss. 
P. pag. 641. οὗ δὲ παλαιοὶ τὴν λέξιν καὶ ἐπὶ παιδαγωγοῦ καὶ παιδο- 
τρίβου οἴδασι (1. εἰώϑασι) τεϑεῖσϑαι. | Conf. Hesych. et Thom. 
Magister h. v. Grotius ad Evangel. Luc. V. 5. ubi nostrum locum 
citat, et:inprimis Schleusner. V. Cl. in Lexico N. Test. h. v. Sic 
ct ἐφιστάναι τινὰ, aliquem instruere, docere. Vide Krebs. ad Plu- 
tarch. de aud. poet. Cap. III. pag. 156. seq. ed. 2. [O.] 
γαμ ἐσκῃ] Et h. 1. legendum videtur γαμησήῃ. [0.1 
πρωτονύμφευτοι Toupius Addend. ad Theocrit. pag. 590. 
legebat πρωτόνυμφοι, quam autem nullam vocem esse et bene ha- 
bere πρωτονύμφευτοι. docet Schaeferus V. Cl. ad Bastii Commentat, 
Palaeograph. in Gregor. Corinth. pag. 851. [O.] 
IV. "Ἔπειτα τῶς πρακτικ Gg] Sic in marg. optime correxit 
Spondanus. Antea ' Er τῶς πρακτικᾶς. [O.) 
ἀλεϊπται, Suidas: ᾿Δλεῖπται, οἱ πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἐπασκοῦν- 
τες. Aisimrng, alipta, igitur h. 1. gymmasii magister , qui athletis le- 
ges dabat epulandi et exercendi. Sic Arrianus Dissert. Epict. I. Cap. 
XXIV. τ. ὁ ϑεός σε, ὡς ἀλείπτης, τραχεῖ νεανίσκῳ συμβέβληκε. 
Conf, 1Π, Cap. X. 8. IJI. Cap. XX. 10. Comparatur cum Latinorum ζα-- 
nista. Conf, Hieronym. Mercurial. de arte gymn. 1.10.1. Cap. XII. et 
.quos laudat Reiffius ad Artemidor. Lib. IV. Cap. 82. pag. 486. [O.] 
οὐ γὰρ αὐτοῖς τὸ συμφέρον] Sic edidi e correctione 
Spondani verissima, Antea ov γὰρ αὐτᾶς τ. 6, Sequens ἀπολελυμέ- 
- 9mg vert. separatim , ganz isoliert, [O.] . 
οὔτε τὸ ἐκείνας συμφέρον σκοπεύμενον] Iterum in 
textum recepi correctionem Spondani, Antea οὐδὲ τὸ ἐκείνων sc 
φέρον cx. [O.] 
|040 δ᾽ ἕν ἐντιν ἄφιστον αὐτὸς] Videtur legendum. οὐ 
δὲ ἕν ἐστιν ἄριστον αὐτὸς ὁ ϑεὸς, nisi mundum vel animam mundi 
pro ipso deo habuerit Callicratides. [O.] 
καττὰν ἔννοιαν] secundum cogitationem, scil. nostram: wie 
wir uns dasselbe denken , vorstellen, nach unsrer Vorstellung. [O.] 
τὰν πολιτικὰν ἄρχῃ] Aut hoc ἄρχῃ aut praecedens videtur 
- xedundare, [Spond.] 
προσϑηῆκαι appendices, h. e. numerus tantum, non personae, 
ein unnüixes Anhüngsel. Eodem sensu populum Atheniensem zrgog- 
ϑήκην appellat Denéabünga περὶ συντάξεως pag. 175. ed. Reisk, ' 
ψυνὶ δὲ τοὐναντίον, κύριοι μὲν τῶν ἀγαϑῶν οὗτοι, καὶ διὰ τούτων 
ἅπαντα πράττεται, ὃ δὲ δῆμος ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης piget. 
Et Pseudo - Socrates in Epist. I. dicit: xoíroL πῶς οὐ δεινὸν ἐπὶ uiv 
φίλῳ δοκεῖν εἶναι αἰσχρὸν ἡγεῖσϑαι καὶ unà. ἂν βιῶναι βούλεσϑαι 
ἑτέροις ὄντα πρόσθεμα etc. ubi πρόσϑεμα i, q. apud nostrum προσ- 
ϑήκη. Vide quae ibi adnotavimus pag. 159. [Ὁ.] - 


— 715 —— 


$4 19, 
IN PEMPELI FRAGMENTUM. : 

HEMIIEAO Tj] PempceliPythagorei mentionem apud veteres 

frustra quaesivi. Ceterum hoc quod Stobaeus servavit Fragmentum 
mera est paraphrasis verborum Platonis ex Libro de Legibus XI. 
Cap. XI. quem locum, ut cum nostro comparari possit, integrum ex- 
scribere liceat. Sic itaque inquit Plato 1. l. pag. 44o. ed. Astii:: 
Γονέων δὲ ἀμελεῖν οὔτε 9:0g οὔτε ἄνϑρωπος γοῦν ἔγων ξύμ- 
βουλός mors γένοιτ᾽ ἂν οὐδεὶς οὐδενί. (et pag. 441.) Οὐκοῦν 
διενοήϑημεν y ὃ σμεκρῷ πρότερον εἴπομεν ; ὡς οὔὐ- 
δὲν πρὸς ϑεῶν τιμιώτερον ἄγαλμα ἂν κεησούμεθα πατρὸς καὶ προ- 
πάτορος παρειμένων γήρᾳ καὶ μητέρων τὴν αὐτὴν δύναμιν ἐχουσῶν, 
οὕς ὅταν ἀγάλλῃ τις, τιμαῖς γέγηϑεν ὁ ϑεός" οὐ γὰρ ἂν ἐπήκοος ἦν 
αὐτῶν. Θαυμαστὸν γὰρ δήπου τὸ προγόνων ἵδρυμα ἡμῖν ἐστὶ, δια- 
φερόντως τῶν ἀψύχων. τὰ μὲν γὰρ ϑεραπευόμενα ὑφ᾽ ἡμῶν, ὅσα 
ἔμψυχα, ξυνεύχετο ἑκάστοτε, καὶ ἀτιμαξόμενα τἀναντία, τὰ δ᾽ οὐ- 
δέτερα " ὥστε, ἂν ὀρϑῶς τις χρῆται πατρὶ καὶ προπάτορι καὶ πᾶσε 
τοῖς τοιούτοις, πάντων πρὸς ϑεοφιλῆ μοῖραν κυριώτατα ἀγαλμάτων 
ἂν κέχτητο. (pag. 44a.) Πᾶς δὴ νοῦν ἔχων φοβεῖται καὶ τιμᾷ γο- 
νέων εὐχὰς, εἰδὼς πολλοῖς καὶ πολλάπες ἐπιτελεῖς γενομένας. Τού- 
τῶν οὖν οὕτω φύσει τεταγμένων, τοῖς μὲν ἀγαϑοὶς ἕρμαιον πρόγο- 
VoL γενναῖοι; ζῶντες μέχρι τῶν ἐσχάτων τοῦ βίου, καὶ ἀπιόντες νέοι, 
σφόδρα ποϑεινοὶ, τοῖς δὲ κακοῖρ εὖ μάλα φοβεροί. (et paucis inter- 
jectis) ) εἰ δ᾽ οὖν τινὰ κατέχοι φήμη κωφὴ τῶν τοιούτων προοιμίων, 
νόμος ὅδε ἐπὶ τούτοις ὀρϑῶς κείμενος ἂν εἴη. Cete- 
rum in editione Stobaei "Trincavelliana desideratur hoc Pempeli Frag- 
mentum, [O.] | 

οὐθὲν ἂν ϑεῶ ξόανον] τιμιώτερον post v. οὐϑὲν ἂν 6 
Platone addendum. [0.7 

γήρᾳ παρειμ ἐν ὦ νἹ] senio confectorum. παρίεσϑαι est enim 
senitti, resolvi , igitur yfroap ac debilitari. [4st] 

ἢ καὶ ματέρων τὴν ἰδίαν δύναμιν ἐχουσῶν] Apud 
Platonem estezy» αὐτὴν δύναμιν ἐχουσῶν, i. e. idem valentium, eadem 
veneratione dignarum. quomodo et in Pempelo nostro Conr. Gesne- 
rus legendum censet in margine. Equidem nil mutare ausim. Ῥο-- 
tuit scil, Pempelus dicere matres non eodem plane, quo patres et 
avos, sed suo tamen nec multum minore honore dignas, Est autem 
vj) αὐτὴν vel ἰδίαν δύναμιν ἔχειν metaphora a numorum valore 
ad homines translata. Conf. Hoogeveen. ad Viger, pag. 254. ed. Her- 
mann. noviss., qui citant simillimam locutionem "Thucydidis Lib. I. 


Cap. 41. "τὴν γὰρ αὐτὴν δύναται δούλωσιν, «d eandem servitutem 
valet. [O.1 


ἀγ ἀλλῃ] ἀγάλλειν, venerari , colere, celebrare: proprium vei- - 
bum inprimis de deorum eorumque imaginum cultu. Hinc ἄγαλμα, 
simulacrum, imago venerationis causa posita. Vide Ast. ad Plat. 
L1 pag. 55a. et inprimis Ruhnken. ad Tim. pag. 5. [O.] 

καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἐπάπκοος ἢ ἦν αὐτῶν Num in vam 
et nostro addendum ἄλλως post xol γάρ! (O.] 

ἀνεμφύχων] Sic edidi ex emendatione Jacobsii V. Cl. in Ani- 
madv. ad Eurip. et Stob. pag. 279. quod ad lectionem editt. deprava- 
tam dusugíxrov propius accedit, quam ἀψύχων, quod apud Pláto- 
nem est. [O.] 

πολὺ μαλλότερον])ὔ Spondanus in marg. conj. πολὺ μᾶλλον. 
Nolim tamen aliquid mutare. Nam μαλλότερον potest esse fosanatio 
Dorica rarior, quales in Fragmentis Pythagoricis passim invenias, 
quamvis ejus exempla frustra quaesiverim. [O.] | . 

καλλυνόμενα καὶ i«umvoitóusva] Verba propria de 
statuarum et imaginum (cum quibus parentes comparat Pempelus) de- 
coratione et exornatione, Apud Platonem est ϑεραπευόμενα. [O.] 

σκυβαλιξόμεν αἹ Vide quae de hoc verbo observavimus ad 
Cleobuli Sent, e Collect. Aldina in horum Opusculorum Tom. I. 
pog. Six. [O.] 

roig ὁμοιορύσμο Lg] i. e. similibus sindiiis generis. Sic 
Hippocrates in libro περὶ ἀνατομῆς de arteria dicitxoíxoug συγκειμένη 
ὁμορύσμοις, ubi videFoes, in Oeconom., qui de h. v. multus est. (O.) 

ποτὶ ϑεοφιλὴ uoigav] i.e. deorum ipsum amantium , ipsi 
gratificantium dono, [O.] 

ἕρμαιον propr. ἀπροσδόκητον κέρδος, interprete Suida ἢ. 
v. Hinc in gen. lucrum, commodum, res acceptissima, gratissima. 
Sic Aristaenetus Lib. L Epist. 19. ἡ μὲν οὖν μήτηρ ἕρμαιον αὐτῆς 
καὶ εὐτύχημα λογίζεται τοῦτο. Vide, qui de h. v. multus est, Ruhn« 
ken. ad "Timaei Lex. Plat. h. v. pag. 122. ed. 2. et quae ipsi adnota- 
vimus ad Memnon. Excerpt. Cap. XL. pag. 259. Ceterum ἕρμαιον 
pro ἕρμαι, quod antea legebatur, est ex emendatione verissima Conr. 
Gesneri. (O.] 

καὶ ἀφέρποντες αἰξηοῖὶς avvezoig ποϑεινοὶ etc.] 
Sic edidi e correctione cum Gisb. Koenii ad Gregor. Corinth. p. 542, 
tum Jacobsii in Auimadvy. ad Athenaeum pag. 560. καὶ ἀφέρποντες, 
discedentes (6 vita scil.), restituit Koenius, ut responderet Platonico 
ἐπιόντες. Sed dubito, annon tolerari possit, immo praeferenda sit 
vulgata lectio καὶ ἐφέρποντες hoc sensu , (baculo innixi ) adrepentes, 
quod melius conveniret sequentibus nid, ῥωμαλέοι ψυχᾷ ἐόντες, 
'Jum verba σφόδρα ποϑεινοὶ tanquam otiosa et superflua plane delenda 
et totus locus ita legendus: καὶ ἐφέρποντες αἰξηοῖς συνετοῖς ποϑει- 


cp ἍΜ ῥωῦ 


vol, ῥωμαλέοι (vel ῥωμαλέρ, ut Gesnerus conjicit in margine) ψυχᾷ 
e διὰ τὸ πολλὰ εἰδέναι. cum ad extremum vitae finem pervene- 
rint et baculo innixi vix adrepere possint , tamen. adolescentibus, qui 
sapiunt, . sunt acceptissimi ( quamdiu. scilicet vegelg sunt ghimo), 
quod multa sint praediti scientia. αἰξηοῖς συνετοῖς. est emendatio Ja- - 
cobsii palmaria pró e/£goig νέοις, quam non dubitavi in textum reci- 
pere. Sequitur enim τοῖς δὲ φλαύροις xol ἀσυνέτοις. [O.] 

εὖ μάλα καὶ ξοφοειδέες, φοβεροὶ] Haecest emendatio 
summi Valckenarii ad Euripid. Phoeniss, p. 226. pro editt, lectione εὖ 
μάλᾳ φοβοειδέες καὶ ξοφεροί. Sed bene habet ξοφοειδέες, propr. luridi 
(qui est defunctorum color), hinc 2., ut h. 1. , defuncti, mortui. [O.] 

Ἐξῤδέτινα φάμα εἰς, Sensus est: Si quis dicitur ob sur- 
ditatem profanus esse ad hos sermones, ἀμύητον pro ἀμύητος revo- 
cayit Toupius in Addend. in Theocrit. pag. 425. ed. Heind, [O.] 

εἰδύλλεται] Si leclio sana est, vert. propr. comparatur, si- 
milis videtur, Vide Toup. l1, L., qui commendat hoc verbum Lexico- 
graphis tanquam antiquum et interioris notae. | Mihi legendum vide- 
tur εὐδυλλέτω, sciat, quomodo jam correxisse vidi Abreschium i inDi- 
Ipeidata. Thucydid. pag. 544. [O.] TE 

ὡς καὶ δαίμοσιν etc.] Haec de suo addidit Pempelus. In 
8116 omnia abit Plato, legem civilem adversus tales homines sanciens, 
quem vide. [0.1 

τοῖς ποτὶ συνέσιος ἑρπύξασιν "Psal e Gesnerus 
aeque ac Spondanus haec bene conjungunt cum εἰδύλλεται, non cum 
proxime antecedente ἀνδράσιν. [O.] 


13. 
IN PERICTYONES FRAGMENT A. 


IIEPIKT TON HX)Perictyonae, Stobaeum si exceperis, nul. 

lus omnino antiquorum meminit, nec Jamblichus habet in recensu 
mulierum Pythagoricarum. Quae res summum Bentlejum movit, ut 
nomen Perictyones Pythagoreae plane fictitium haberet in Respons. 
ad C. ΒΟΥ]. de Phalaridis Epistolis pag. 214. seq. ed. Lennep., cujus 
verba integra exscribere liceat: οἴη primo, inquit, Stobaei capite duo 
"Fragmenta sunt libri Perictyonae περὶ σοφίας et ambo Dorica, Io- 
,nica autem. duo ex libro περὲ γυναικὸς cQuovíne Cap. LXXVIII. et 
,LXXXIIL.- Tonica igitur commenticia sunt: cur enim philosopha 
»5scriberet duabus dialectis? Sed, ut ingenue dicam, omnia ejus frag- 
,menta falsa et mentita puto; ut pleraque ista librorum Pythagorico- 
rum esse justa suspicio est; nam sero demum apparuerunt, et longo 
»post tempora scriptorum, quibus affinguntur. Porphyrius in Commen- 
5tario MS. in Ptolemaei Harmonica (quem cum maxime Oxoniae edi a 


« 


»» Wallisio laetus intelligo) locum citat Archytae Pythagorei, οὐ μά: 
»M6ta, inquit, xal γνήσια εἶναι λέγεται τὰ συγγράμματα, cujus seripta 
»maxime vera esse dicuntur. . Pauca reliquorum talia habebuntur 
»judicio peritiorum, et inprimis haec Perctyome ut falsa explodetur. 
Cui enim unquam ante audita et cognita fuit haec mulier Pythago- 
,,rea? Enumeravit Jamblichus mulieres omnes hujus sectae, quarum 
»haberet notitiam : nec tamen inter eas talis est," Solus Stobaeus est, 
»qui mentionem faciat ejus, ejusve scriptorum: ac mihi persbádeo, | 
»eorum scriptorem consilium habuisse ea edendi sub nomine istius 
,,Perictyonae, quae mater fuit Platonis. Decere enim, existimabant, 
»ipsas mulieres philosophorum propinquas imitatrices facere virorum. 
γγϑῖο in commenticiis Epistolis Socraticis Myrto Socratis uxor scho- 
»lam aperit mulieribus, et inter scripta Pythagorica liber est ( Stob. 
p Eclog. Phys. pag. 105. Canter.) de humana. natura Αἰσάρὰς Πυϑα- 
ηγόρου, Λευκάνας, Aesarae Pythagorae filiae, Lucanae, cujus tamen . 
,nec Jamblichus, nec Porphyrius, nec L:ertius, ubi filias istius philo- 
»sophi- commemorant, íaciunt mentionem,.'* Haec Bentlejus. Iam 
primum Fragmentum quod attinet, hoc non Perictyonae esse, sed Ar- 
chytae ex libro de Sapientia, vidimus supra ad Fragmenta Archytae 
Moralia No. XIIT. ubi $. 4. et 5, eadem fere verba leguntur. [O:] 
O0 E καὶ ἐπισταμονικὰ περί τενα τῶν ἐόντων κὰ cu- 
σχολέοντι) Veram lectionem restituit Schowius e C. Antea ᾿ἐπι- 
στῆμαι καὶ περὶ τῶν ἐόντων κατασχολέονται. Jacobs V. ΟἹ, πὶ Obss. 
ad Stob. pag. 219. legendum censet καὶ ἐπιστῆμαι περὶ ἔνια τῶν ióv- 
vov κατασχολέοντι. (O.] ᾿ ; 
Οὐ γὰρ ἔχεε etc. ] Sic, puncto interrogationis , quod priores 
editiones non habent, post y. τὰ ἀκουστὰ posito, edidit Schowius, 
Itaque non opus habemus Cour. Gesneri correctione. Καὶ γὰρ ἔχει, 
Magis placet Jo, Schefferi correctio in libro de natura et constitutione, 


eps n Italicae pág. 5o. Οὕτως γὰρ ἔχει. [O.]: 


ἃ δὲ πλείστοις αὐτῶ v] Ita C. et W. Autea ἃ δὲ hdaxbis 
αὐτῶν. Male. [ScAow.] 


e καὶ εὖ QvOuícoac 9 α εἾ Sicscribendum vel potius εὖ ῥυϑμί- 
σαι: Antea legebatur ἀρυϑμαάσασϑαι (quod defendit Kiefsling.' supra 
ad Archytae Fragm. Moral. N. XIII. O.), quod Jacobsio Animadv. in 
Stob. pag. 220. tentanti Diva Critice parum favit. Verbum enim, 


quod i in illius locum substituit, «9914069, hac quidem significa- 


tione et forma Graecum esse nego ; nec movet me Schneideri Jacobsio 
consentientis ( vid. Lex. Graec, v. ὠρϑμέω ) auctoritas, ut sententiam 
mutem. ᾿Αρϑμεῖν est φιλιοῦσϑαι, amicitiae vinculo jungi cum alio, . 
ut verissime H. Stephanus Thes. Tom. I. 565. D. ( Schaefer. in Me- 


^ 


let. Crit. pag. 129,] Reliqua in hoc Fragmento observanda vide su- 
pra in Annotationibus ad Archytae Fragm. Moral. No. XIII. [O.] 

IL πείϑεσθϑαι δὲ ἐν μικροῖσέ vs καὶ μεγάλοισι 
τοῖσι γον εὔσιν]] Sic edidi ex emendatione verissima Koenii ad 
Gregorii Corinth. pag. 405. et Schaeferi in Praefat. ad Juliani Orat. I. 
a Wyttenbachio illustratam pag. XXI. qui locutionem ἐν μεκροῖς καὶ 
μεγάλοις et similes docte illustrat. Conf. Lennep. ad Phalar, Epist. 98. 
pag. 286. Antea legebatur πείϑεσθαι δὲ μεκροῖσέ vs etc. omisso ar- 
ticulo ante γονεῦσι; quod Conr. Gesnerus sic vertit: ezjuscunque con— 
ditionis fuerint, Spondanus autem : sive mediocris sive melioris fuerint 
conditionis, utrique verba μεκροῖσε καὶ μεγάλοισε referentes ad sequens 
γονεῦσι; male et contra Graecae lingnae usum, [O.] 

| ἢ πολέμῳ] Christ. Wolfius mavult καὶ πολέμῳ, quod probo. [O.] 
καὶ ὕγιε i 4«lz409rp]Desideramus vocabulum, quod op- 
positum sit v. ὑγιείῃ, et legendum videtur καὶ ὑγιξίῃ καὶ νούσῳ (vel, 
quod magis placet, καὶ ἀῤδωστίῃ) καὶ πλούτῳ etc. [O.] 

καὶ μανίῃ] Num xel ἐν μανίῃ 3 [0, do 

ἢ λέγοι xax à 06] Sic edidi ex: emendatione verissima Jacobsii 
'. Cl, in Animadv. ' ad Euripid. et Stob. pag. 278. pro lectione cor- ᾿ 
ruptissima editt. ἰδέῃ κακῶν.  Koenius ad Gregot Corinth. pag. 403. 
, mavult ἢ) λέγῃ κακόν. | Sed praecedens ὑπερφρονέοι ( ut optime cor- 
rexit Schaeferus pro ὑπερφρονέοιεν) optativum flagitat, [O.] 

ταύτῃ καὶ ξώσῃ καὶ 9avovcog] Ita Gesnerus edidit re- 
ctissime, nam de muliere sive filia parentes suos contemnente loquitur 
Perictyone. Antea ταύτῃ καὶ ξῶσι καὶ ϑανοῦσι, δοέταρίο: Equidem 
legendum censeo: ταύτης xoi ξώσῃ καὶ ϑανούσῃ ἁμαρτίης δίκη παρὰ 
ϑεοῖσι γράφεται. Quid sibi velit. conjectura Abreschii in. Dilucidd. 
"lhucydid. pag. 355. integrum locum sic corrigere volentis: εἰ δέ zig 
γονέας ὑπερφρονέοιεν, ἐδέη κακῶν ταύτῃ καὶ ξώσῃ καὶ ϑανούσῃ ἃ du 
τίῃ (quod. dictum putat pro ἀνθρώποις ἡμαρτηκόσι) παρὰ θεῶν γρά- 
gero, ingenue fateor me.non intelligere. [O.] 

ἐν τουτέῳ τῷ qz 09] Scribendum χωρίῳ. [O.] 

δί αἰῶνος (δεάξει)}] Ζεάξει, sed uncinis inclusum, addidi, 
monente Jacobsio pag. 1. : nam, ut vir doctissimus verissime observat, 
verbum desideratur, unde pendeant ὑπὸ γὴν etc. Jdem comparavit 
Euripidis verba Phoeniss. v. 1521. - n. i 

Móvo. δ᾽ αἰῶνα διάξουσα τὸν αἰεὶ yoóvov. [0.] 

ὑπὸ 4ἰκης] Sic edidi cum majori litera; Nam intelligenda 
dea Dice sive Nemesis. [O.] 

ἡ τουτέων ἅψις) Verterem: conjunctio arctissima , offinitas 
cum parentibus. [O.] 


τὰ οὐρανὸς ἐναψάμενος ἀμφιχορεύει} Nondum me 


cda. us. 


expedio ex his verbis, cum'ipsae stellae coelum tanquam choro circum- 
dars videantur, non contra coelum stellas, Ceterum conferri potest 
ad hunc loennmi Euripides -— Clem, Alexandr. page 603., ubi de 
summo Numine: *x dies 
“Ὃν πέρι μὲν φώς, σέρι δ᾽ ὀρφναία m 
Νὺξ αἰολόχρως, à ἄκριτος δ᾽ ἄστρων ᾿ 
"Oyàoc ἐνδελεχῶς ἀμφιχορεύει. ἷ idi 
Οὐρανὸς ἐναψάμενος τὼ ἄστρα Virgilii est sistit stellis. Ju 
gentibus aptum. Aeneid. XI. 202. [Jacobs. l. l. pag. 278.] Idem vir 
doctissimus in Animadv. ad Anthol, Graec. Epigr. Tom. 1l. Part. I. 
pag. 295. mavult ἀμφεχορεύεται. (O.] 
καὶ sU τε ἄλλο δοκέει τὶς χρῆμα “εἴξζον si sali καὶ 
ϑειότερον τῶν ἐόντω νἹ Sic edidi ex emendatione ejusdem Ja- 
cobsii.pro verbis editt, corruptissimis χρῆμα μεῖξον εἶναν ϑεωρίην 
ἐόντων. Conr. Gesnerus mutátione lenissima legendum. conjicit τῶν 
ϑεοωρίην ἐχόντων, carum rerum, quae sub adspectum cadunt. Minus 
placet Christ. Wolfii conjectura ἐόντων καὶ ᾿ϑεωριῶν. quo sensu (ut 
opponatur τῷ ἐόντι, enti , rei existenti) vocem ϑεωρίη Gisiek dici 
posse vix cnediderim, [O.] ΤῸΝ 
Zoxée δὲ μὴ θεοὺς ἡ ψύλανυ νοι ὁκότετοῦτο ddidnite 
γιγνόμενον] Manifestum est v. φρονέειν in mendo cubare. Conr. 
|" Gesnerus vertens: Deos equidem arbitror, $i contemni parente viderint, 
haudquaquam id. esse toleraturos, legisse videtur μὴ ϑεοὺς φορέειν. . 
Sed ne dicam, verbum φορέω poetarum esse, non scriptorum proséi- 
. corum, et «Bici debuisse φορήσειν in futuro, in proxime antecedentibus 
non de contemtu, sed de cultu, ϑεραπείῃ, parentum loquitur Perictyone. 
Spondanus legend. conj. ὑπερφρονέειν. Jacobs, in Obss. ad Euripid, 
et Stob. pag. 279. δοχέω δὲ μὴ ϑεοὺς καταφρονέειν etc., quam le- 
ctionem equidem in versione expressi. Idem vero in Curis II. ad Eu- 
xipid. pag. 53. audaciore conjectura locum sic refingit : δοκέω δὲ, xal 
ϑεοὺς εὐφραινέειν τοῦτο, ὁκότε γιγνόμενον ὁρέωσι, hoc etiam deos 
laesitia afficere existimo, ubi fieri viderint, quod minus placet, [O.] 
᾿ἣν καὶ vomit Jacobs. l. l. pag. 35. mavult ἣν — 
: il» male. [0.1 
“Μείξων γὰρ ἁὡμαρτίη etc. Conferri merentur Euripidis 
— "Nt v. 815. (ex emendatione Jacobsii) : 
 Toxéeg κακουργεῖν ἀσέβεια μεγάλη, 
Ust o Αακοφρόνων δ᾽ ἀνδρῶν παράνοια. 
Conf, Xenoph. Mem. Socr. II. Cap. !I. 15. [O.] : 
ΠῚ. Pulcherrimum hocce Fragmentum primitus fuisse Dorice 
scriptum, postea vero ab aliquo in lonicam dialectum translatum, hoc 
ut credamus, faciunt formationes nonnullae Doricae in isto Fragmento 
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passim occurrentes, v, c. τῶ drip d — ἀγέεται — dpsáeí — ἡντιναῶν 
pro ἡντιναοῦν. [O.] 

Τὴν ἁρμονίην γυναῖκα d cd in δεῖ] Made palma- 
ria emendatio debetur summo Valckenario, qui ad Herodot. Lib. IX. 
Cap. 54. (Tom, VI. pag. 269. ed. Schweighaeuser.) ne literula qui- 
dem mutata veram lectionem restituit, cum antea legeretur T'7j» do- 
μονίαν γύνα ἱκανώσασϑαι δεῖ, nullo sensu: quare Jacobs. Animadv, 
in Stob. pag. 284. legendum conjecit: ᾿Εναρμὸνίην γυναῖκα μνᾶσϑαι 
δεῖ, mulierem. ducas oportet , quae tuis moribus congruat; quod vero 
hic locum non habet. Continet scil totum hoc Fragmentum prae- 
cepta ad mulierem, non autem ad virum uxorem ducturum. Ἐπ ipse 
Jacobsius conjecturam hanc retractat Valckenario calculum addens, cu- 
jus emendatio sensum dat: "Oportet mulierem: nosse karmoniam, 
nosse scil. sensu praegnanti, h. e. non modo intellectu comprehendere, 
sed etiam moribus praestare. Hesychius: ΝΝώσασθϑαε — Αἰσϑέσϑαι, 
ἐνθυμηϑῆναι, νοῆσαι. Conf. Etymol. M. in Névozo: et R. Ἀν εἰ. 
ad Callimach. Hymn. in Jov. v. 87. [O-]- 

xci ἂν δοή ἡ] Nam etiam fortitudinem in muliere requirebant 


veteres philosophi. Praeclarus de hac re locus exstat Musonii inter 


Fragmenta Anecdota edita primo a doctissimo Wyttenbachio in Mi- 
scellancis Φιλομαϑίας Part. I. pag. 158. Τὴν ἀνδρίαν φαίη τις ὧν, 


ἴσως μόνοις. προσήκειν τοῖς ἀνδράσι" ἔχει δὲ οὐδὲ τοῦτο ταυτί. dii 


γὰρ ἀνδρίζεσϑαι τὴν γυναῖκα, καὶ καϑαρεύειν δειλίας τήν γε ἀρίστην, 
ὡς μήϑ᾽ ὑπὸ πόνου uio ὑπὸ φόβου πάμπτηται" εἰ δὲ μὴ, πῶς ἔτι σω- 
φρονήσειεν, ἄν τις ἢ ἢ φοβών ἢ προσάγων πόνους βιάσασϑαι αὐτὴν δύ- 
γνηται ὑπομεῖναί τι τῶν αἰσχρῶν. Δεῖ δὲ δὴ καὶ ἀμυντικὸν ἔχειν τὰς 
γυναῖκας, εἰ μὴ νὴ Δία φαίνεσϑαι μέλλουσι κακίους ἀλεκτορίδων καὶ 
ἄλλων ὀρνίϑων ϑηλειῶν, o) πολὺ μείξοσε ϑηρίοις ὑπὲρ τῶν νέων 
διαμόχονται" πῶς οὐκ ἂν ἀνδρείας αἱ γυναῖκες δέοιντο; "Ori δὲ 
καὶ ἀλκή τις Óv ὅπλων μέτεστιν αὐταῖς, ἐδήλωσε τὸ ᾿Δμαζόνων γέ- 
γος, ἔϑνη πολλὰ δι’ ὅπλων καταστρεψάμενον. [0.] 

καὶ πόλεα ς] Trincavell. καὶ πόλει. [O.] 

ὡς ἐπὶ βασιλήης ὁφέομεν] Respicit ad Semiramidis, ΤΌ.-- 
myris, Artemisiae aliarumque exempla. [O.] 

ϑείη καὶ ἁρμονίη γίγνεται ἁρμονίη. h. 1. substantivum 
est. Nam adjectivum in foeminino genere esset ἡ dguóviog. Quare 
legendum videtur 92/5 ἡ ἁρμονίη γίγνεται: quod etiam Gesnerus et 
Spondanus expresserunt in versione Latina. [O.] 

καὶ συντίϑεται) Intell. ἡ τοιαύτη. Nam repente a piis 
numero ad singularem traánsit Perictyone. "Tales numerorum enal- 
lagae frequentatissimae apud scriptores antiquos. Trincavell. καὶ συν- 
τιϑῇ. Male. [O.] 

Tom. IT. Au 
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ξυνά ἐστι] Christ. Wolfius legendum conj. ξύνεστε. — Male, 
Vocabulum ξυνὸς apud lonicos scriptores írequentatissimum. Vide 
in Tomo hujus collectionis I. Democrit. Fragm, 9o. 94. 100. [O.] : 

Σκῆνος] Vide quae observavimus ad Democrat. Sent. 2. in 
horum Opusculorum Tomo I. pag. 495. [O.] 

καὶ δῖγος Sic edidi ex emendatione lenissima Schaeferi V. 
Cl. in Melet. Crit, pag. 107. quam ex parte occupavit Christ. Wolfius 
legens ἢ καὶ ῥῖγος, intell. ἐξαχέσασϑαι δεῖ μοῦνον. Jacobs in Ani- 
madv,. ad Euripid. et Stob. pag. 284. et 285. omnia haec pro panno 
habet alieno loco adsuto, cum scil. h. 1. agatur non de vestitu, sed 
de cibo: verba itaque, quae paulo inferius leguntur, huc translocans 
integram periodum sic restituere conatur: Z»ovog γὰρ ἐθέλει μὴ 
διγέειν, μηδὲ γυμνὸν εἶναι χάριν εὐπρεπείης᾽ ἄλλου δὲ οὐδενὸς 
χρήξει. τούτῳ δὲ ἀρκέει τὼ εὐτελέστατα, κῆν ἡ τρύχος κὴν νάκος κἣν 


εἸἰσισύρη. — Τρύχος, trita. vestis, Lumpen, Fetsen, Euripides Electra 501. 


᾿Εγὼ δὲ τρύχει τῷδ᾽ ἐμῶν πέπλων, κόρας.  - 
“Ιακρύοισι τέγξαρι ἐξομόρξασθαι ϑέλω. 
Abreschius in Dilucidd. Thucyd. pay. 831. mavult xv ddyép. ἢ (ut 
sit éryos i ionice pro ódnos) ); quod minus placet. [O. ] 
᾿ πὴν vüáxog κἣν σισύρη] Νάπος et σισύρη vilig sunt vesti- 
menta ;' quibus homines infimi ordinis ad frigus arcendum utuntur, 
De νάκος vide Homer. Odyss. "Ee 530. et 'Theocrit. Id. V. 3. (ubi 
Schol, Náxog — τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα). De σίσυρα Suidam h. v. et 
"Toup. Emend. in Suid, P. III. pag. 421. ed. Lips, [Jacobs.]  Ges- 
nerus : καὶ óiyog κἢν ἐκ νάκους κἣν ix σισύρης. 
πέφαται ἃ φάω, φαίνω. Vide Matthiae Grammat, Graec. 
maj. pag. $5r. [O.] 
ἢ ἠμφιᾶσϑ'α ἢ Sic procorrupto ἢ διαφᾶσθαι edidi ex emen- 
datione verissima summi Valckenarii in Diatrib. ad Euripid. Fragm. 
pag. 272. qui observat, literas Ld, 211, 41 et M. saepissime permutari 
inCodd, Idem conjecit Jacobs pag. 285. Conr. Gesner. in marg. ài- 
φᾶσϑαι, conquirere, aufsuchen , nachspüren. [O.] 
ποικί λα] Sic Gesnerus et Jacobs pro corrupto ποικίλην. [O. J 
Σκῆνος yàg ἐθέλει μηδὲ διγέξιν etc.]- Σαρκὸς φωνὴ 
μὴ“ πεινῇν, μὴ διψῇν, μὴ διγοῦν Sententia est Pythagorica Opusc, 
"Tom. I. p. 46. No. 20. [O.] 
ἄλλου δὲ οὐδενὸς χρῇ ξει] Ita Paulus Apostolus I. ad Ti- 
moth, Cap. VI. $. 8. "Ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα τού- 
τῶν ἀρκεσϑησόμεϑα. [O.] 
ἢ λίϑον ᾿Ινδικὸν] Margaritam intelligit, quae lapis νοὶ 
| Japillus dicitur etiam Latinis scriptoribus, Vide Forcellin. Lex. Lat. 
v. Lapis. lta Seneca in Hippol, v. 591. 


---- — — --- nee niveus lapis 
Deducat aures, Indici donum maris. 
et in Hercul, Oet. v. 661. 


Νὲς gemmiferas détrakié aures 
Lapis Eoa lectus in unda. [O.] 
οὐδὲ χρίσεται πρόσωπον λευκαίνουσα etc. ] €o- 
/ ferenda cum hoc loco Xenophontis verba in Oeconom. Cap. X. δ. ἃ. 
Ἐγὼ τοίνυν αὐτὴν ἐντετριμμένην πολλῷ μὲν ψιμυϑίῳ, ὅπως λευχο- 


πέρα ἔτι δοκοίη εἶναι, ἢ ἦν, πολλῇ δ᾽ ἐγχούσῃ, ὅπως ἐρυϑροτέρα 


φαίνοιτο τῆς ἀληϑείας. ubi vide Bach. Adde Perizon. ad Aelian. Var. 
.Hist. Wagner. ad Alciphron. Lib. lI. Epist. II. pag. 47. Willet. ad 
Galeni Protrept. pag. 114. et quae ipsi adnotayimus ad Nicolaum Da- 


^ masc. Supplement. peg. 18. extr. [O.] 


ἢ μελαίνουσα ὀφρύας etc] stibio scil. Vide Annotatio- 
nem nostram ad Nicol. Damasc. Supplem. pag. 17. [O.] 


οὐχὶ δὲ ἐκ ratéwni: Malim οὐχὶ δὲ ἐκ τῶν τοιούτων. [0.3 
qv μὲν γὰρ ἔῃ; οὐ λυπέει" ἣν δὲ μὴ ἔῃ, ἐπεξη- 
τέειν οὐ ποιέει] Jacobs. pag. 285: »Legendum est, ni me omnia 
sfallant: ἢν. » μὴ ἔῃ, ἐπιξητέειν οὐ πονέει, quaerere non laborat, 


ΠΝ ἡ γυνή.“  Debebat igitur, ne structura verborum laboraret sca- 


britie , etiam λυπέεξται scribere. Sed omnia sana sunt. Verte: ZJaec 
enim, si adsunt, non sunt molesta, sin absunt, sui non movent desi— 
derium. Caeterum ἐπιζητεῖν hic j. 4: ἐπιποϑεῖν. Diodorus Sicul, 


| "Tom. II. pag. 259. CWiétesl, ) init. Ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναγνοὺς τὴν 


ἐπιστολὴν, χαλεπῶς ἤνεγκεν ἐπὶ τῇ τοῦ ἀνδρὸς τελευτῇ, καὶ πολλάκις 
᾿ἐπεζήτησε τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ" καὶ παρόντι μὲν οὐ χρησάμενος, ἀπόντα 
δὲ ἐπιποθϑήσας, ὅτε οὐδὲν ὄφελος, ἔγνω τὴν καλοκαγαθίαν τὠνδρὸς 
ἐκ τῆς τῶν διαβαλλόντων κακίας. | Schaefer. in Melet. Crit. p. 106.] 
45v μὴ ἔῃ] μὴ addidi auctoritate Conr. Gesneri. [O.] ἡ 
ἅπερ λελάχαταιε, Gesnerus vertens quae Jam diximus]legisse 


| videtur ἅπερ λελέχαται, ut Spondanus edidit, Sed nolim mutare le- 


ctionem vulgatam ὅπερ λελάχαται, i. e. quae sorte, forte fortuna ob 


prster hominibus. [O.] 


Μήποτε διξέσϑω ψυχὴ] Wolfius conj. μὴ ) ποριξέσϑω. Male. 
4liteothos » quaerere, verbum Ionicum. [O.] 
ἀπ᾿ αὐτῶν βαδιξέτωἼἽ Sic edidi cum ϑροπδοιο pro inepto 


ἄπουν αὐτῶν βαδιζέτω. Gesner. in marg. conj ἄνευ αὐτῶν βαδι- 


, ξέτω. [O.] 
£g] ξώειν verbum Ionicum. Herodot. L 51. διέδεξέ τε ἐν 
τούτοις ὁ ϑεὸς, ὡς ἄμεινον εἴη ἀνθρώπῳ τεϑνάναι μᾶλλον 7 
ξώειν. [O;] 
; Ζ."5 ἡ 


π΄. 7124. τοῦ ς- dise 
ἐννενοημ ξένην] ᾿Εννενωμένην idi πο τος Valckenarius 
ad Herodot. IX. 54. . Vide snpra. [O.] 

Νώσασϑαι οὖν τὸν νόμον δ} Et haec est Valckenarii 
emendatio verissima pro inepto ὥσασϑαι οὖν etc. ut. sensus sit: le-. 
gem nosse oportet, eam scil., quae uxoribus adulteris poenam imputat. 
Prima litera in νώσασϑαι absorpta a » ἐφελκ. in. praecedente ἐφέστη- 
κεν. Wolfius conj. ἅἄσασϑαι, ab ἁνδάνω, ἅδω, placeo, quod autem. 

verbum media forma plane insolitum est. [O.] ds T 
καὶ κατηγορίην] Verte accusationem , "eriiniuadionem. wn 
verdiente Forwürfe. Itaque non legendum κακηγορίην , ut corrigere. 
voluit Carol. Segaar, in Act. Litterar. Societ. Traject. Tom. n 
pag. 95. [O-] 
καὶ τοῦτο ὀχήσεται 7 Ita videtur legendum pro καὶ τοῦτο 
ξήσεται. ᾿Οχέειν et ὀχέεσϑαι Ionicae dialecti est. Homerus Od. H. 21. 
Ov$6 τινὰς ὑμεῖς ἴστε μάλιστ᾽ ὀχέοντας ὀϊζὺν 
᾿Ανϑρώπων, τοῖσίν xsv ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην.. 
ubi Schol. ὀχέοντας --- ὑποφέροντας, ἢ ἔχοντας, ἢ νιον τὴς et 
Odyss. 4. 617. ἡ 
* A δείλ᾽, ἦ τινὰ καὶ 69 κακὸν “μόρον ἠγὴλάξεις 
." Ov περ ἐγὼν ὀχέεσκον ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο. [Jacobs. p. χ88.1 
πάντα, ὅκως φίλον ἐστὶν αὐτέῳ, σωφρονἕου σα] 
Jacobs. 1.1. legi mavult συμφρονέουσα, ut sensus sit: ad omnia, quae 
ipsi marito placent, sese accommodans. | Sed vulgata lectio non sol- 
licitanda : in omnibus modesta et temperata, ut placet marito. Πάντα, 
suppl. πρὸς vel κατὰ, ut supral: οὗτοι γὰρ ἴσα ϑεοῖσι πάντα πέλουσι. [Ο. ] 
τοὺς ϑύφηϑ εν) Hesych. ϑύρηϑεν --- ἔξω ἤμην. Mtem - 
ad Homer. Od. X. 552. 

— — — μάλα δ᾽ ὦκα ϑύρηϑ᾽ Ea ἀμφὶς ἐκείνων. »h 
ubi véro in editt. Ernestii et Wolfii legitur ϑύρῃφ᾽ £x. Vide intpp. 
ad Hesych, [O.] 

οὔ τε οὐσίην ἡντινα Qv] Sic edidi ex oodd veris- 
sima G. Koenii ad Gregor. Corinth. pag. 232. ed. ΤῊΝ Antea οὔτε 
ϑυσίην ἡντιναῶν, inepte. [0.] 

εὔχεται tiva.) Phrasis Homerica, quales amat rostra Peri- 
ctyone. [O.] . Cor&parandus Euripidis locus in Medea v. 112. οὖ xa- 
τάρατοι Παῖδες, ὄλοισϑε στυγερᾶς ματρὸς Σὺν πατρὶ, καὶ πᾶς δό- 
μος. ἔῤῥοι, [.Koen. ] 

͵,Ορῆν δὲ αὐτὴν ὧδε 9o xéo] Nolui mutare lectionem hane 
editt. licet corruptissimam, cum '4guovírv δὲ αὐτὴν etc. , quod Conr. . 
Gesnerus conjecit, Quamvis menti scriptoris sit convenientissimum, 
nimis tamen recedat a scriptura vulgata. . Quid si legamus ἀραίην δὲ, 
αὐτὴν ὧδε δοκέω, vere autem pulchram illam existimo ? [O.] | 


b 


$ 
b. 


* rur tM 


καὶ τὴν οἰκίην ξύμπασαν [σώαν], Σώαν, quod sensns 
requirit, addidi (sed uncinis inclusum ) auctoritate Koenii ad Gregor. 
Corinth. pag. 252; apposite comparantis Horatii illud Sat, 1. 1. 84. 
JVon uxor salvum 1e vult. Jacobs. pag. 286. aut supplendum putat 
σώαν ἐσιδεῖν, aut in ,praecedeutibus pro ἐθελήσει τὸν ἄνδρα legen- 


dum ὠφελήσει zov. ἄνδρα, non. solum. marito utilis erit, verum. etiam 


liberis et.propinquis... Gesnero placet φιλήσει τὸν ἄνδρα. [O.] 

τὸ σκῆνος διάξει τουτέων] Bene Gesnerus: eorum core 
pus. ornabit.. . Unde se. tueri. videtur Hesychii Glossa: “Ζιάγματα — 
“πασκευάσματα.. Vide Abresch. in Dilucidd,. "Thucyd. pag. 413. £O. 

| καὶ οἷς ἐκεῖνος ἀξιοῖ συγγενέσι] ἀξιοῖ pro αὔξει ve- - 
rissime correxit orans ad Gregor. Corinth. pag. 157. ed. Lips. [O.1 
TA PERIIT 
IN PHINT YOS FRAGMENTUM. 

$INTTQZ)|JDePhinty sive PhintydePythagorea nihil plane 
compertum habemus, . nisi quod eam Callicratis (fortassis Callicratidae 
Laconis. cjusdem , . cujus. Fragmenta .supra dedimus) filiam faisse "ex 
Stobaeo. Hiscigsus,] [0.] ") 9 «To 
os τῶν, ὁπτέλων Hesychius; AMI - ἀφϑαλμοί ρὸν nón, 
Vide ibi Alberti, Valckenar. ac Herodot. pag: 507. Koen. ad Gregor. 
Corinth. pag. 580. et  pebneider.à in Lexico. .[0.} 

σώματος. δ᾽ ἦμεν ἀρετὰς] Videtur excidisse »ομίζο vel 


φαμὲ aut simile quid. (0-J oa 


410-0 & à] "Trincavell. 4/20. 7), vitiose. to. 1 
αἰ ἐκ mócmpr.civov καὶ ποίων, Sic edidi ex polesitione 
Christ. Wolfii pro ἐπ᾽ ὅσων etc. [O.] 
τς καὶ μασρωασμο is] Sic emendavit C. Gesnerus ira ματρω- 
ὁμοῖς, rectissime. Nec audiendus'Spondanus legendum conjiciens καὲ . 
βακτριασμοῖς, quod cum ἀποκένῳ. εἰ. ἀποσείσιε inter genera saltatio- 
nis lasciva recenset Pollux Onom. Lib. IV. $- 101. (vide ibi intpp. 
pág. 407.) .Immo μητρωασμοὶ (a μηξρὼ ἄξώ ) sunt matris dem Cy- 
beles sacra, quae "i gk et obscoenitatis plena En» ex Arnobio . 
et; aliis: discimus; [OT . [2m dw d $3$3495953:2 

ϑυραίω ἀνδρὸς ϑυραῖος.- ἀπο ξένος, υἀλλϑν μον alienus, 
Vide; Victor;/Var;;Lect; XX. 135. et Heath. ad Euripid. Med y. 21 7 
pag. 240.:ed. Beck. [Ὁ «oq beu - [. 

rop gsvst)Líovg 9:096] qui^précibus et sacrificiis placas 
bantur in. nuptiis, Porphyrius in Epistola ad Márcellam Cap: Il. czo* 
μειλίξασϑαν xolveg. τοὺς. γενεθλίους θεούς. Conf. Dorvill, ad Chari- 
ton. Lib.:V« Cap. VH. pag. ágt. :seq;'ed, Lips. 10-3 : 

M Ouusiiübsrodg φύσεν θεοὺς} Ol φύσει ϑεοὶ —-— sili 
ssi, non intelligo; Annon légendum τοὺς φυταλμίους 900g, 


Vr35ud : e " ^ 
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ὠμῶν 


deos generationis praesides? cA MR φυτάλμιορ Ἐν συγγενῆ, 
ξωογόνος. [O.] 

καὶ τέκνων γενέσει τε κατὰ »διωσν 7: Scribendum vide? 
tur καὶ τέχνων γενέσει τῷ κατὰ νόμον. [O.] 

ἀσυγγνωμονέστατον ἦμεν] AL ἀσυγγνωστότατον, vit 
praefero tanquam. passivae significationis. Activum ἀσυγγνωμόνητον 
habemus infra. Ceterum in hoc lemmate desideratur verbum finitum, 
Quamobrem Conr. Gesnerus pro ἦμεν leg. conj. ἔντι, bene. [O.] 

ὡς οὐδὲν καϑάρσιο v εὑρήσει τᾶς ἀμπλακίας ταῦύ- 


τὰρ ἄκος Eldikius in Suspicion. specim. pag. 202. ed. Schaefer. 


cum his verbis apposite comparat Epigramma incerti sug cv IV. 
Tit. XX. 5. 4: 9i 
“Ιρὰ ϑεῶν ἀγαϑοῖς ἀναπέπταται, οὐδὲ τς 
Χρειώ" τῆς ἀρετῆς ἥψατο οὐδὲν ἄγος: 
“Ὅστις δ᾽ οὐλοὸν ἦτορ ἀπόστιχε" οὔποτε γὰρ δὴν" 
Ψυχὴν ἐχνίψεις, 'σῶμα διαινόμενος. ' gn 
(sic enim egregie correxit idem Eldikius pro ψυχὴν γα, "T 
μιαινόμενον). Praeclare etiam Cicero de Legg. 1I. 10. 2fni;mi labes 
nec diuturnitate vanescere nec omnibus undis εἰμὶ potest; De v. κα- 
ϑάρσιος et καϑάρσια (ἱερὰν, piacularia saera, vide inprimis Schwe- 
bel. ad Onosandri Stráteg. Q:-VV pag. go. [0:1 *6 ΟΡ Ὁ 
ἀσυγγνωμόν vov] Tta Gesnerus pro ἀσυγγνωμὅτατον. Sed 
formatione ἀσυγγνωμόνητος pro ἀσυγγνώμων de eo, qui nullam dat 
veniam peccantibus, carent Lexica, et praefero equidem ἀσυγγνωμο- 
'ψέστατον, ut habuimus paulo ante et correxit Abreschits in Dilucidd. 


"Thucyd. pog. $15. [O.] ἐθέσνν 


med ἔττεν} C. Gesnerus in sáa versione legit πρᾶϑον! [Spondan.] 

εὖτ᾽ εἶδος Scribendum videtur £0 τὸ εἴδορ. εὖ, 'Scil. ἐπιμαρ- 
τύρεσθϑαι. Ναια insolens: "Pls pnm εὐτὲ cani r— con- 
structio. [0.1 diis 

᾿αἴκα τὸν τύ íaov] "Wolfius conj. ure τὰ TOV. τύπον, ndis 
necessitate, [O.] | I 

τῶ κατασπείραντος o αὐτὼς Idets Wolius τῷ κατασπεί- 


ροντι αὐτὸν (scil. τύπον). ἽΜαϊο.: [9. δ {τω αν αὐ νυ 


δοκεῖ μοι οὕτω] Malim ὅτι, aut post. οὕτω ῥἰιποΐαιπι pone- 
tur, [ Conr. Gesner.] | Quod posterius praétuli cólon .ponens: post 
οὕτώ, et sequens δεῖ litora majori scribens, ut sensus sit: ita. (scil. ut 
pinos dicam) wiihi placet, [O.] τὰ a 4 
uds λευχείμονα ἦμεν) Albis. scil. lenibus. usos fuisse ve- 
teres Pythagoreos testis est Jamblichus de vita Pyth. Cap;/21. ἐσϑῆτι 
δὲ χρῆσϑαι λευκῇ καὶ καϑαρῷ (scil. ἔϑος ἦν αὐτοῖς), ὡσαύτως δὲ 
xal στρώμασι λευκοῖς τε καὶ 'καϑαροῖς. εἶναι δὲ τὰ στρώματα ἱμά- 
πία Auri" κωδίοις γὰρ οὐ χρῆσϑαι. Οομῖ, Diog. Laert. VIII. $. 19. 


ibique Menag. Quid quod ipsum Pythagoram tali veste usum fuisse 


auctor est Aelianus Var. Hist. ΧΙ, 32. Πυϑαγόρας ὁ Σάμιος λευ- ἡ 


uv ἐσθῆτα ἤσϑητο; , παὶ ἐφόρει στέφανον χρυσοῦν καὶ ἀναξυρίδας. 
ubi vide Perizon. Conf. Scheffer. de Natura et Constitutione Philoso- 
phiae Italicae pag. 150. ed. Schurzfleisch. [O.] -, 

μη δ᾽ ἀπὸ βόμβυκος ὑφασμὲν ὁ ἐς Sic edidi, sensu flagi- 
tante. Antea ἀπὸ βέμβιπος, inepte. Nam βέμβιξ trochus, turbo. 
Ceterum haec verba νοϑείαν hujus Fragmenti apertissime arguunt. 


Nam vestium bombycinarum sive Sericarum. usum aetate Pythagorae ἡ 


ejusque discipulorum notum fuisse vix crediderim. De ejusmodi ve- 
stibus locus classicus est Senecae de Benef. Lib. VII, Cap. IX. 7;deo 
SSericas uestes, si-uestes vocandae sunt , in. quibus nihil est, quo de- 
fendi corpus , aut denique pudor possit ,' quibus sumtis mulier parum 
liquido , nudam 86. non esse, jurabit. . Cont. Bergler. ad Alsiphtons E 
Epist, XXXIX. pag. 253. ed. Wagner. [O.] 

ὅλαν αὐτὰν 0c ὅλας τεταγμὲν αΥνἹ Forte ὅλα, scil. μέρη. 
[Spondan.] Nihil omnino mutandum. Nam e vulgata lectione idem 


plane sensus exit, :o2am per 56 ipsam. totam. (i.e. omnibus sui parti - 


bus, quacunque patet) bene dispositam. [O.] 
ὁμοιονόμον] 1. e. quae cunctis civibus sine discrimine eas- 

. dem leges sancit, . Ceterum hoc vocabulo. augenda Lexica, [O.] 
| δ αὐτῷ τῷ ὕδατος] i. e. sola aqua, nulla alia re: nisi 
«qua, διὰ μόνου τοῦ ὕδατος. Sic Theocrit. Idyll. IV. 15. αὐτὰ A£- 
λειπται τὠστέα. Vide inprimis Hemsterhus. ad. Lucian. Diak. Deor, 
X. pag. 278. Tom. IL. ed. Bipont. [O.T6^ δὲ 0.11 

Praed δὲ μᾶλλον αὖ sen Forte ACC Lar uc ad 
ποτώπαν. [Spord. ] s 

πλαϑούσας ἀγορᾶς scil, inter diia diei tertiegn et séx- 
. tam,inter mane et meridiem. Suid, περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν, περὶ ὥραν 
τετάρτην ἢ πέμπτην καὶ ἕχτην" τότε γὰρ μάλιστα πλήϑει ἡ ἀγορά 
(c item: πλήϑουσα᾽ ἀγορὰ — ὥρα τρίτη. De qua notissimà locutione 
vide Perizon. ad Aelian, V. H. XII, 50; et quos laudat Fischer. Ind, 
ΠΤ] Theophroitum in h. v. nec non Sturz. in Lex. Xenoph. v; " Ayogd [O.] 
^ καὶ καττὰν δύναμιν) vim CH M iM s: τοῖς Rittiieon, 


NOn te voéon omi ooresotolsae: scopus ubere n9. ον x 
(7 ἀργιασμ dv] Proprium RAINER ie Bacchi ancris. x Da quo- 
rum turpitudine vide ijprimis Livium L., XXXIX. C, VIII. et seqq: (O.] 
τ ταὐτὰςτὰς γυναῖκας ἐπετελεϊν) ταύτας possisreferrà 
" ad praecedens τᾶς πόλιος ον» ἑὐνομουμένας). Malim tambn: (igit 
τούτους » scil. τοὺς ὀργιασμοὺς xol ματρωασμούῦς. [0.] : ) 

| τ «4vémoagov (ποτὶ zyávcvo)] Verbaaoci πάντα, τον auicinis 
inclusa, addidit Ch. Wolfius. [O.] eli 


Mmmm aerei ar 
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^ ANNOTATIONES | 
FO 4155: 
EUSEBII PHILOSOPHI FRAGMENTA. 


KÉwvzkBrOT) De Eucbio Philosopho juvat exseribere; quas 
Heerenius attulit, in Commentatione de Fontibus Eclogarur Stobaei 
pag. 298. ,Semel' tantum (scribit vir doctissimus) iu Eclogis II. 


. Cap. IX, sed saepe in florilegio incidimus in Eusebii cujusdam 
. yFragmenta, lonica dialecto conscripta, de quo tamen, praeter nomen, 


»nibil constat. Neque enim librorum titulos unquam: addidit Sto- 
5)baeus, neque ex aliis.scriptoribus, quis fuerit Eusebius noster, patet, 
»Loca, quae in Florilegio éx libris ejus descripta: leguntur, omnia ad 
»morum doctrinam pertinent, cujus praecepta, et in vita publica et 
»privata observanda, ab eo tradita erant. Nomen Christianum fere 
»prodere videtur, vix enim inter gentiles in usu fuisse crediderim, 
,,nisi forte ea aetate, qua Christianorum religiones jam per orbem 
pterrarum divulgatae éssent, in quod , cum Stobaeus runquam alias 
»scriptórem Christianum commemoraverit, tanto magis: inquirendum 
»putavi. Sunt quidem in iis, quae de perjurio in Florileg; Serm, XXVIII. 
»€x 60 leguntur, quae ad Christianorum placita quodammodo accedere 
»,videntur ; attamen si ejus de diis opiniones (eodem Serm.) et inprimis 
Serm. LX XVIII. (p. 466. ed, C. Gesneri Tigur.) legeris, facile me- 
s,cum consenties ,, eum a Christianorum castris alienum fuisse. Mihi 
»,potius ex Stoicorum , ipsius forte Epicteti, schola prodiisse videtur; 
psimilis:est enim sententiarum gravitas, simile dicendi genus, maxime 
psi locum Florilegii 'Tit. CV. pag. 567. contuleris.^ | Haec Heeren, 
At idem Vir doctissimus in Notis.ad Fragméntum in Eclogis servatum 
pag. 410. haec addit. | ,; Ex recentiorum Platonicorum et Pythagori- 


. »jcorum schola: Eusebium :nostrum prodiisse dubitari nequit, inter 


,,multa enim praeclara et egregia vitae praecepta, quae in locis ex eo 


toj. συμφώνου vé αὐξήσεως. Conf. Maittairé de Dialéct. pag. 125. 
A; (163..ed. Sturz.) et Excerpta Grammatica. e Codd, Paris, addita 


: editioni. Gregorii Corinthii Lipsiensi pag. 676. [O.] 


ἀφείλοντο [τ Φ] τὴν πίστιν) Lacubam-inter devised 
et τὴν πίστιν. supplevit Koenius ad Gregor. Corinth. pag: 4o2. inserta. 
vocula τῷ. [O.] | 


, 


' iin Florilegio servatis deprehendes, vestigia qi'oque daemonologiae 
yillius cui scholae hujus sectatores iudalgebant, passim reperies, (O.] 
oor ἐκτέατα 1] Phavorinis: ᾿Εκτῆσϑαι Iovixóv, ἀποβληϑέντος 


παρασκευάσαντας} Sic Omm. Antea “παῤασκενάσαντες. 
[Schow.] Sensum bene expressit Gesnerus in versione sus: ad hoc 
uer ba. componentes , indem sie es mit Fleifs , mit rA darauf. &n- 
"legen. [O.] Ἷ » * 
τ ὐσταϑμητοτάτῳ] Vide quae de boc abo ἀμνάδα NON ad 
Chion. Epitt VII. Memnon. pag. 282. [O.] 

2. μόνου τοῦ νικᾷν) Itapro μοῦνοι toU v. edidit. Schowius 
9x correctione C. Gesneri. (O.] . 

ZI ἀληϑὲς αὐτὰ βλάψ «ἡ Trincavell, αὐτοῦ. Male, [o. ] 

$. οὐκ αἰδέονται) Sic edidi ex: emendatione Jacobsii V. C]. 
in-Addit, ad Athenaeum pag. 186. Antea οὔτε δέονται. [O.) b 

ὅπουδαιεστάτων) Recepi rariorem formationem ex editione 
Trincavelli, Sic et Herod. I; C. VIII. zd σπουδαιέστατα τῶν πρηγμάτων. 
ubi vide Wesseliog. Conf. Etymol. M. v. αἰδοιέστατος pag. 91. et Co- 
xay ad. Heliodor. pag. 222. Gesnerus et reliqui σπουδαιοτάτων. 
.ἀξέην κεκλῆσϑ'α ] Ita Trincav. Gesn, ἄξιοι κεκλῆσϑαι. [O.] 
νέκην Καδμη ἕην] Νίκη Καδμεία, victoria Cadmea, prover- 
bium frequentatissimum apud Graecos de victoria ipsis victoribus 
hay d de quali Ovidius Fast. 11, v.i812. scribit; τς" 
Qud, viclor, g scaudes? haec te victoria perdet. 
Sic Herodotus Lib. I. Qui. 166. Καδμηΐη τις νίκη τοῖσι Φωκαιεῦσι 
ἐγένετο. Οοπί, Erasm, Adag. Chil. Hi, Cent, VIII. “54; Zenob. Prov. 
Ceut. IV. 45. ibique Schott. pag. 94. et Heusinger. ad tua de 
Liber. educ. Cap. XIV. pag. 116. [O.] 

4 τοὺς παρὰ φύσιν καὶ ἐν τεράτων ἐν αν bissedl 
Respicere videtur Eusebius inprimis ad nanos illos sive pumilos,.quos 
in deliciis fuisse veteribus notissimum est, Vide Casaubon. ad Sue- 
ton. August. Cap. 85. et Bojttige V. Cl. in Sabina Tom. II. Pp: m 
ed. nov. [O.] 

δ. xai τὰ ἐόντα] daddy iu Addit. ad Adenbenl "oddk 
καὶ delendum. censet tanquam ortum ab. extrema: syllaba v. κροτηϑῆ- 
ναι. Sed nolim equidem sollicitare, Nam augere videtur vim orationis, 
ut sit etiam , vel , adeo, selbst, sogar alles was.sie besitzen. [O.]:.« 

6. Oi μάταιο ε] Idem Fragmentum, sed in communem diale-- 
ctum translatum, servavit Maximus Serm. zl πλούτοῦ, καὶ —— 

pág. 159. ed. Stobaei Wechel. [O.] 

τεϑωῦμάκασι͵ Tonicam.formam servavit Trincavelli vidi. 
Gesner. et reliqui τεϑαυμάκασι. [0.1 tye 

7. τοῖς καταναγκάξουσι ταῦτα] Haec eld etiam.a 
Schowio.uncinis inclusa ,. mihi de glossa suspecta sunt, | Sententiam 
qnod. attinet , simillimidm. habuimus. inter Fytlsigoricit "Osca má 
ψυχῆς͵, τοσοῦτοι οἱ ὠμοὶ δεσπότοι. [O:] fous 


x 
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8. ψυχῆς δὲ τὸν κάλλιστον λογισμὸν] Forte- ψυχῆς, 
δὲ τὸ κάλλιστον, λογισμὸν, quomodo bris videtur et gio Gesne- 


, rus, [O.] 


9. ἔδοσαν] Acuta est Gin: correctio in Püegibk lóqoe 


 Praetuli tamen: vulgatam lectionem tanquam -convenientiorem: menti 


scriptoris, qui dicere voluit, non corpus humanum junctum a. diis 
colligatümque fuisse cum anima, sed potius ipsi even et 


Hoc enim significat διδόναι h. 1. [O.] "TWO. 3; 


cóuüri πρὸς πάντα καὶ ἐς μοῦνα τὰ Papa 
Φὡπουργήματα) Hunc locum manifeste corruptum sie restituen- 
dum suépicor: σώματεὸ πρὸς πάντα χαριζόμενοι τὰ ἐκείνου ὑπουρ- 
γήματα, corporiin omnibus ejus ministeriis morem gerentes. Quod 
ipse Eusebius quodammodo firmare videtur in proxime sequenti sen- 
tentia etc. .[Jacobs. .dnimadv. im Stob; pag. 50. At minime soli- 


. citanda' vulgata lectio. Dicit scil. Eusebius: J'uigus hominum. contra- 


ria facere , corpori per omnia et ad sola ipsius ministeria se manci - 
pantes. (καταδουλευόμδνοι) adeoque. ea, queá animi ἫΝ nm aut 
mihil curantes. i04. | Ced Her "n 
i5. ἐς τοῦ πλεῦνος τὴν ἐπιϑυμέων ἀξάν πτει it 

£óvog] Aüt subintelligendum τὴν ψυχὴν, u verit Conr. Gesne- 
rus, aut, quod magis placet, praepositio ἐς plaue delenda, ut vertatur : 
 Anceedentes semper ópes majorum. cupiditatem —-— magisque: — 
dunt. [02 : Lu 

^15. τὸ δὲ μηδ᾽ ὅλως Bina) Scribendum puto : μηδ᾽ 


ὅλως ἀναλίσκειν ἐϑέλειν etc. Prudentis: quidem. est. rem suam. dili- 
— qgenter éürare; qui autem nihil prorsus impendere voluerit nihil ab 


“εὖ differt, qui. ipsis vitae necessitatibus caret. [Jarobs. l. l.p. 254.] 
Jdem vir doctissimus in. Curis IL: ad. Euripid. '"Tragoed, mayult: τὸ 
δὲ μηδὲν ὅλως ἀφελεῖν, ut in Antiphontis fragmento apud Sto- . 


. baáeum eodem Sermone : ἀφαιροῦντες δὲ καὶ χρώμενοι ἀλγοῦσιν; ὧσ- 


᾿ς ms ᾿ἀπὸ ἐῶν σαρκῶν ἀφαιρούμενοι. Mihi nihil addendum. videtur, 


.. sed post ἐθέλειν. subintelligendum ex antecedentibus οὐκονο υέδεν, 


 ntsensus-sit: Qui autem res suas diligenter curare plane non volue- 
er mox redactus erit ad rerum necessariarum indigentiam. | [O.] 


: ee rab. Θύδέποτ᾽ 'τῶν urn9ivevdv etc] In solo A. haec 


sententia cum antecedentibus ita jungitur et scribitur: δεύντων χρέες 
σϑαι οὐδέποτε ὥτῶν. "κτηϑέντων 7j! καταδεδουλωμένος δὲ ἑαυτὸν τῶν 
χρημάτων ἐστὶ τῇ κτήσει. [Schow.] Locus. corruptissimus et: plane 
'conelamatus, -Post'OvóZzor unum aut plura vocabula videntur: exci- 
isse, etj ut' sensus constet , quem : Conr. Gesnerus in versione.ex- 
pressit ,- legendum:.suspicor: Οὐδέποτ᾽ ὠφελίη γίνεται τῶν »τηϑέν- 


τῶν τῷ καταδεδουλωμένῳ ἑωυτὸν" τῶν χρημάτων τῇ “κτήσει. vel 


Ὺ 


etiam: Οὐδέποτ᾽ ὠφελήσεται ἀπὸ τῶν κτηϑέντων παταδεδουλωμένος 
ἑωῦτὸν τῶν χρημάτων τῇ “κτήσει. Ceterum haec sententia in edi-- 
tione Trincavelli plane desideratum [O.] |... 755 à 
2, 17. φειδεῦ βενο 1] Verissimam hanc lectionem (fé. ἐκ re- 
"tituit Valckenar. ὁ πάνυ ad Herodot. VIIT. 10. Tom. VI. Part. II. 
pag. 82. ed. Schweigh. Antea φιλεύμενοι, quod Conr. Gesnerus , vo- 
cem πλοῦτον excidisse suspicans , verüit divitiis addieti. Jacobs pag. 
254. φειδόμενοι, neglecto Ionismo, annotans, v. φείδεσθαι proprium 
 &5se in hac re, v. c. in Antiphontis Fragmento ap. Stobaeum eodem 
Sermone: oi φειδόμενοι καὶ ταλαϊπῶρ οὖντες καὶ προστιϑέντες .[O.] 

ἀξιεῦ σι scil μᾶλλον, notissima ellipsi. [0.1 

18. καὶ πληϑώρην μηδέποτε τοῦ πλούτου λαμ: 
βάνοντα] Sic A. B, C. E. W. et Jacobs pag. 254. Antea καὶ πλη- 
ϑόρην μηδέποτε τοῦ τοιούτου λαμβάνοντα. [Schow.] Πληϑώρη vo- 
cabolum Herodoteum, cujus locus simillimus comparandus cum no- 
stro Lib. VIT. Cáp. XLIX. εὐπρφηξίης γὰρ οὐκ ἔστι ἀνθρώποισι οὐ- 
δεμίη ἀληϑώρη. καὶ δή roi, ὡς οὐδενὸς ἐνατιξυμένον, λέγω τὴν 
χώρην, πλεῦνα ἐν πλεῦνι piod γιψομένην, λιμὸν τέξεσθαι. Com- ὦ 
p2randa x sententiam ct Regis Salomonis verba Eccles, V.: 9: 
"yov ἀργύριον, ov πλησϑήσεται ἀργυρίου" καὶ τίς γἄπησεν 
Ser ἀὐτῷ γέννημα ; "xüi γε τὔῦτο ματαιότης: [O.] 

sí “Μίδου πλουτέο L μαλλονῚ De Mida, omnia quae teti- 
gerat in aurüm mutante,. Claudianüs T. iu Rufin. y; 165. seqq. 

C μα oL —— — — séréxad prima "Clumebat 

" Müeonius, pulchro cim verteret omnia tactu. Ὁ 
Sed postquam riguisse dapes, fulvoque TéUÍnctos 
*Inoglacie vidit latices, Tum munus acerbum 
o Sensit , δὲ inviso votum dàmnavit in auro. 
Trus mendióus cul non ex "Héneri bk ὑφ ιν: MONT Triichpelts « ἔρον, 
vitiose, 10.1 TR : 
*U$«sfivog] Midas scil. : koX! 

19. 4i m9 (qv νόος ἀσπάξεται etc. ] Displicet h. Lu 
vóóg et legendum suspicor ᾿Δληϑείην t$voog dst pecia Sic et in 
medio fragmento legendum censeo x«l οὔχοτε GAA0T εὔνοος et in 
fme αὐτοῦ: τοῦ εὐνόου. Est autem εὔνοος h. 1, liomo non tantum 
honestus et probus, sed: etiam cordatus ac prudens; cui mens sana 
tst in corpore sano ,. i. q. Φοήμων in Fragmento: sequente. Ὁ [τὰ 

ἀψευδέστατος 7 Ὑὐϊηδανεῖ!, cwevo£crazov. [0.] 

πρὸς αὐτοῦ[ἝἽ scil. τοῦ ψεύδεος. [0.1 

ψεῦδος τοῖον] Gesner. in marg. ψεῦδος τὸ τοιοῦτον, Trin- 
cavell.apeó909 τὸ τοῖον. Male. D 
sig ἄλλο εἶδος μεταληφϑὲ»} Sic Oimnibon, Gesuer. 


(in:edit. Tigur. 2.) et Jacobs. Antea μεταλειφϑένι [Schow,] Verbo 
μεταλαμβάνειν «hoc: sensu utitur. Herodianus VIII: Cap. TI. 3 τ Po- 
αίων — — μετειληφότων! ἀντὶ πολέμων máu: βαϑεῖαν ; bellum 
vum: pice 'corimiitantes. " [Jacobs] [39 ἐν 4. 5 5 ἀν ΟῚ 
JE di. £vygoo fro! μηδεῦδε, et& 1 Sic emendavit. "et futerz 
pinxit locüm dóciissimus Jacobs, cujus interpretationem secutüs sum 
in versione latina. Antea Bvyroosiro. ἀηδενί"-- ΤῸ (eda eo 
. 6x06 d peleir m £v sog] Et haec est palimaria Jacobsii 
correctio merito a Schowio in textum recepta. Antea ὅκως οὐ. | φιλεῖ 
ψεύδεος, nüllo sensu, Gesnerus in margine. conjiciens o). quisi ante 
ψεύδεος aliquid excidisse opinatur, vertens ; qui, quo tempore quoque 
modo natura mendaci ii non soleat obesse, intelligat. Sed . omnis difti 
cultas tollitur emendatione Tacobsii, gujüs vestigia jam Cexittant 1 in 'edi- 
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tione Trincavell, habente οὐ φιλεῖ 7 ψεύδεος. 101 sound 
f éveyuaíns) Addo ἕνεκα. LGesner-] Quod antem recte ; » d^ 
ellipsi perfrequenti apud optimos scriptores. Vide, qui. nubem exem- 
plorum citant, Bosium. AG S dae et ejus inerat pie 399. 
'ed, Schaefer. [04. 
x 21. οὐ τὸ 'πᾶφι οἷς, Ἷ Nu οὐ. τῷ πᾶσι etc. ?: 10. 
uar zio δέν ἐκ a enpérar), Gesnerus. mavult. ata vea 
Ae sé; ἴα mo aibi TY κ' το ME Sas 
gs περὶ. τῶν wie AH 'Sie. Omn. Antea. tà. m&gu- 
᾿σταμένων, omisso. σερί. ( quod Gesner. vertit non sine adstantium. 
utilitate.) "Trincayell. μετὰ τῶν παρισταμένων. Sed bene,habet περὶ 
τῶν παρισταμένων, de iis rebus, quae animo. obvereat itte in men- 
j 4 em veniunt, dicendae, videntur, Vid. . Hemsterh. ὁ 0. πάνυ ad Luciani 
h  Contempl. pag. 592. seq.. Tom. III. ed. Bipont. [.Sehow.. «Δ. 
ΕΣ ὡδιυαλ £yorco]. Trincavell, 'διαλέγφετο, vitiose. [04:: husocnt : eril 
Ts ἀφ, Pi. a. πάντως] Sic A. E. G. W. Antea παντύς." d[Sehow.)... 
22. γνώμῃ τῇ ἑωῦτοῦ] ϑῖςγΑ. B.et. ἔλθη [Βυλθβιι Antea 
uum μὴ τῇ aitov. MSriend s. P5. die tt 
"T riori, κοτε ἀποφήνειε} Lesen, E τις ἀποφή- 
ane. Nemo: illum. divitem: dixerit. ...[O.] , | oremonpaide eit 
] “μηδ, ἀπ ὁδεξις Ionicam foie (pro uibs dedii ona 
mius. ad. Gregor. (Cor... pag. 452. ed. Schaefer. Sic Herodotus: Histo- 
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E E . riarum initio: ὦ !Heodórov ἁἁλικαρνασῆος ἱστορίης. ἀπόδϑεξις 70s... [Os] 
: ^v Μὴ ὴ ἀπ), τ ὁ σιτέεσϑαι n pied sonat Latinorum sen- 
] tentia :- : ^ 63 69 PIT , / 


JT Esse: (edere) dte, ut vivas; vivere non ut. edas« .[Q.] 
VRAT n αὐτίκα, σε καὶ ἐν τῷ ἀλογίστῳ ἀποπύυμῆλά: 
" e) C, D. F. W. αὐτίκα καὶ b, ᾿ omisso σε. [Schow.] t'abesse 


ων DAN LS 


noun potest, Alioqui scribendum fuisset ἀποπίμπλασϑαι passive, Tn. 
cavell. αὐτίκα δὲ καὶ etc, - [O.]: 
27. εἴκοντες émis coig] Veram lectionem EM ex editione 


principe Trincavelli. Reliqui εἴκοντες ἑωῦτούς. [O-] | 


28. j ao vr μένη ς] Ita 'Trincavell, et Gesuer. Schow. ὧμαρ- 
τημένης, operarum vitio, [0.2 215 ow h.- 

29. TO εὐόρκους εἶναι αὐτοῖς οι ὐλα κοντὰ 
Aut tollendum αὐτοῖς, aut conjungendum non cum παραιϊνέουσιν, sed 
cum eUóQxovg εἶναι, ut probi sint et fideles im. jurejurando ipsis 
praestito. Ceterum ex hoc loco conjicit Heerenius, Eusebium nostrum 
forte Christianum fuisse, cum haec sententia apprime conveniat cum 
divini Salvatoris práecepto Matth. V, 54. Similia tamen docuit Pseu- 
do-lsocrates supra in Paraenesi Sent. a8. [O.] 

So. ἀνὰδεξάμενον]͵ Ita Jacobs legit in Animadv. ad . Stob. 
pag. 244. pro ἀναδειξάμενον. voluntatem. pejerandi manifestantem, 
ostendentem, vel, ut Gesnerus vertit, qui voluntatem pejerandi habere 
videtur, quod nescio an verius sit, Nam Ionici scriptores pro ἄἀπο- 
δειξάμενοι dixerunt ἀποδεξάμενοι. Gregor. Corinth. de Dialect. Ton. 
$.56. τὸ & ὑπεξαιροῦσιν. οἱ ΓΙωνες ἐνίοτε τῶν λέξεων" τὸ μὲν γὰρ 
δείξω δέξω φασὶν καὶ τὸ ἀποδείξω ἀποδέξω. ubi vide ose pag. 
432. [O.] 

igo ρμήσαντα ἐπὶ τὸν ὅ ὅρκον] Sic corrigendum pnto 
verba corrupta ἐπισρκήσαντο ἐπὶ τὸν ὅρκον. Ut hic ἐφορμῷᾷν ἐπὶ 
τὸν ὅρκον, ita Euripides apud Clement. Alexandr. μηδ᾽ εἰς ἀδίκους 
πράξεις ὁρμῶν, et Herodianus III. Cap. XIII. τά. ἅτε δὲ νεανίας, 
ὀφϑιγῶντας καὶ ὑπὸ βασιλικῆς ἐξουσίας εἰς πάσας ἡδονῶν ὀρέξεις 
ἀπλήστως ᾿δρμωμένους. [Jacobs. peg. 244.]. Equidem mon. dubitavi 
in textum j recipere emendationem viri doctissimi verissimam simul : 
et lenissimam. £o. ] 

εἰ καὶ μὴ πελάσει τὸ ἔργον τῆς ἐπιορκία 9} Verte : 
eliamsi ipsa perjurü actio non perficiatur, ad exitum perveniura 
sit. eon ] 

ἢ καὶ τῷ μὴ posant αν ΜᾺ] "'rincavell. 7 xol TÓ:etc. 
Male. [O.] ' 

31. τοῖς μεεὰ ταῦτα ἀναγκαίοις Sic edidi ex emen- 
datione Jacobsii p. 242. Similis plane est Democriti Sententia in ho- 
rum Opusculorum Tomo I. pag. 102.. Fragm. 56. ΟἹ ἑκούσιοι πόνοι 
τὴν τῶν ἀκουσίων ὑπομονὴν ἐλαφροτέραν παρασκευάξουσι. et Pseu- 
do- Isocratis ad Demonie. Sent. 35. Γύμναξε σεαυτὸν πόνοις iuov- 
6í01g , ὅπως ἂν δύναιο sed τοὺς ἀκουσίους ὑπομένειν. Tustaiel, 
et Gesner, ἀναγκαῖοι. Male, [O.] 

92. ψυχὴν δ᾽ ἀμελετησίη ἀσκήσεος] Sic, ictie polis 


— δὲ. —— . 


clione tantum mutata, locum sanavit Jacobs V. Cl. ad Ádisdduja pag. 


171. Antea post ἀμελετησίη posita erat major interpunctio , quare 
- Conr. Gesnerus legendum conjiciebat τῆς αὐτὴν Werbe scil, verts 
e:g. [0.1 A l 

55. ἐπὶ παντὶ] Ita Gesnerus in margine. Antea: bd vie. 

rum Eusebius in hoc Fragmento respicit ad YAN VS illam 
Homericam notissimam : Qé 

— — — — ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ébéviap. [3 

55. ἀργῶν καὶ ἀπράκτων] Correxi in his verbis versio- 
nem Conr. Gesneri, Aqu pactine interpretatus est : invidia otiosa et. 
inefficax est, quasi ἀργῶν et ἀπράκτων sint nominativi participio- 
rum ab ἀργέω et ἀπραχτέω, cum, quod sequentia ostendunt, geni- 
tivi sint adjectivorum ἀργὸς et ἄπρακτος, i. q. τῶν ἀργῶν καὶ d- 
modxrov ἀνθρώπων ἐστὶ, vel potius ἅπτεται, quod ex sequente τῶν 
δὲ ἀγαϑών — — — οὐχ ἅπτεται subintelligéudum, [04*1.- 

56. Avo πολλὰ ἔχων χρηστὰ μαϑήματα etc] Hanc 
sententiam non habet editio Trincayelli. | [O.] 

57. Πατράσι παῖδας, etó,] Dedi quidem, ne temeritatis 
notam incurrerem apud viros eruditos , Fragmentum hoc, licet .cor* 
ruptissimum, prout legitur in edjidibiüs Cour. Gesneri, Insiguem. 
tamen illi sanando navavit operam Jacobsius Animadv. in Stob, pag. 

"246. seq. cujus annotationem vel potius brevem excursum integrum 
exscribere liceat. , Eusebius (inquit vir doctissimus) nihil mortali- 
»bus exoptatius, fieri posse ait, quam si, fatis ordine euntibus, 


"f 


, ilius patri, minor natu majori supremos honores faciat: patriam. 


,2utem, communem omnium parentem atque nutricem, ut omnibus 
superstes sit, precandum esse. Hanc sententiam equidem iu cor-. 


»ruptissimis verbis latere suspicor: Joi; δὲ εὐχὴ δικαιοτάτη αὕτη,. 


»Qv παρὰ πάντων φυλαχϑείη ἐπιτηδεία μύνη τοῦ μηκίστου τὴν ἀ- 
»»ποδεχομένην ἑκάστοτε καὶ ἐκτρέφουσαν πάντας πατρίδα καὶ δοῦ- 
σὰν. τοὺς προηγησαμένους x. τ. À. Fortasse hic locus ita integritati 


,restituendus est: Keívg δὲ εὐχὴ δικαιοτάτη, ἣ περὶ πάντων EW- | 


᾿ηγχϑείη ἐπὶ τῇ διαμονῇ ὡς μήκιστον τὴν ἀποτεκομένην ἕκαστόν τε 
»κπαὶ ἐκτρέφουσαν πάντας πατρίδα elc. Dignissima autem, quae 
sprae omnibus: ceteris: suscipiantur, vota ea sunt, quae quis pro con- 
»serualione et. incolumitate patriae fecerit, quippe quae omnes 
»progignat et rris, Jam causas mutationum reddemus, Primum 
»;induximus αὕτη, quod nullum prorsus sensum habet, et ex poste- 
jjrioribus praecedentis verbi syllabis originem duxisse videtur,. De 
,emendatione ἐπὶ τῇ διαμονῇ nemo facile dubitabit, cum quivis 
,9am reperire potuisset. Utitur hae voce in eadem re Archytas 
,9erm. XLI, (supra Fragm, XVIIL O.) et passim. Fortasse tamou 


"a 


E 


runt, quos offendat verborum strnctura paulo insolentior ἐπὶ τῇ 
»ϑιαμονῇ τὴν πατρίδα pro τῆς πατρίδος, pro incolumitate patriae: 
,Sed ab hac quoque parte sartam tectamque praebet conjecturam πιο-- 
j,,5tram observatio, quam. Abreschius in Animadversionibus ad Ae-. 
,,schylum saepius inculcavit (Tom. I. pag. 55. et passim), verbalia 
,multis in locis verborum suorum casus adsciscere, Est igitur, ae 
,5i dixisset: ἐπὶ τῷ διαμένειν τὴν πατρίδα. Ex nube exemplorum, 
,quae congessit vir doctissimus, huc maxime facit Aristides "Tom. 
III. pag. 261. (ed. Canter. ap. Paul. Stephan.) τεϑνάναν περιῆν 
τοῖς βαρβάροις τῷ φόβῳ τοὺς Ἑλληνας pro τῶν Ἑλλήνων. ** Haec 
Jacobsius. Mihi in mentem venerat corrigere: Κοίη δὲ εὐχὴ δικαιο- 
τάτη; αὕτη, qj φυλαχϑείη ἡ διαμονὴ ἐπὶ μήκιστον etc. Quodnam 
votorum. foret justissimum? illud, quo conservaretur patriae incolu- 
mitas (i. e. quo diis commendaretur ejus conservatio). Koiog pro 
ποῖος lonicis scriptoribus familiare. Pro ἀποδεχομένην Conr. vant 
nerüs mavult ὑποδεχομένην. [O.] 

58. Ἢ ἐν δημοπρατίῃ etc.] Hoc Fragmentum et quatuor 
sequentia in editionibus Stobaei titulum auctoris praefixum non ha- . 
bent. Nam Polydici seu Polyaeni, cujus Fragmentum proxime ante— 
cedit, es;e nequeunt, cum illud Fragmentum scriptum sit dialecto 
non lonica, sed Attica vel potius communi. Ergo aut Democrito aut 
Eusebio videntur attribuenda. Eusebio adscribit Jacobs in Addit, ad 
Athenaeum p. 16. [O.] 

| 89. παρὰ τὸ χρηστὸν τὸ τοῦ κοινοῦ] Ita verissime. 
correxit C, Gesnerus. Antea τὸ τοῦ ξένου. [0.] L. ξυνοῦ. [G. H. 5.1 

4o. τὰ γὰρ ἔδια κακῶς ἂν ἔσχεν ἂν, sensu flagitante, 
addidit Jacobs ad Athen. pag. 16. [0.7 j 

ἐπεὶ καὶ ἀμελέοντι ἢ ἀδικέοντι]. Jacobs ad Stob. 
pag. 250. mavult ἐπειδὴ ἀπελέοντε ἢ ἀδικέοντι. Num post ἀμελέοντε 
excidit οὐχ ἧσσον)  [O.] , 

καὶ δὴ καὶ παϑεῖν τι] Sic edidi cum Jacobsio ad Stob. 
et Athen. l.l. Antea καὶ δεῖ xol παϑεῖν τι. (O.]- 

ἀνάγκη δὲ ἁμαρτάνειν etc.]- Wescio, quid corrupti in 
his verbis reperisse sibi visus sit Jacobsius. Mihi omnia videntur sa- 
' missima, modo haec ab antecedentibus dirimantur tanquam nova sen- 
tentia. Dicit scil, Eusebius h. 1, idem fere, quod divinus Salvator 

Matth. XVIII. 7. 4vdyum γάρ ἐστιν ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα etc. |. [O.] 
cra 41. τοσούτῳ μᾶλλον ἂν ἀκηδέες γίγνονται] Aut 
delendum ὧν, aut acribsudum γίγνοιντο. [0.] 

45. ψυχαῖς ταῖς κατὰ πόλιν Gesnerus in margine ᾧν- 

χαῖς τῶν κατὰ τὴν πόλιν. LO.] 
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τα....«ἀπεσεξώσης ἀρετῆς etc.] Haecsuntmisere lacera et, quid. 
supplendum sit, statuere omnino difficillimum. Si quid 1 hariolari liceat, - 
scripsit fortassis Eusobina: ὑπ᾽ ἐξονσίης τε καὶ τοῦ ἀνεπιπλήκτου 
[πλεονεχτήματος], ὧν τὰ [ἀδικήματα] ἀπεστώσης ἀρετῆς οὐδεὶς d &- 
ψακαλέσεται etc. LO-] 

48. Πρὸς τοὺς παρὰ δίκην ξῶντας S Conpatandi 
cum his Eusebii verbis ( versus Claudiani de IV, Consu- 
latu Honorii v. 296. seqq. : 

In |. commune jubes si quid censesque tenendum. 
Primus jussa subi. tunc observantior aequi 

Fít populus, nec ferre negat , cum viderit, ipsum 
Auctorem. parere sibi. Compgnitur orbis 

Regis ad exemplum: nec sic inflectere sensus 
. Humanos edicta valent , ut vita regentis. 

Mobile mutatur. semper cum principe vulgus. [O.] 

im αὐτοῖς] Trincavell. ἀπ᾿ αὐτοῖς. [O.] 

οὕτω κυρεέτω] Verendum: tum demum. decernat , ratum 
Jfixumque habeat , dann erst entscheide e mache es bei sich selbst 
aus.. Malim tamen legere κυροέτω a κυρόω. [0.] 

καὶ κοίην αὐτέων τῶν μνημέων αὐτῷ ἄμεινον 

᾿προτιμῆσϑ'α ε) Sic edidi e correctione verissima Eldikii Specim. 
Suspic. Cap. 1L. in Schaeferi Thesauro Critico Novo pag. 188. et 
Koenii ad Gregor. Corinth. pag. 414. Antea καὶ κοινὴν αὐτέων τῶν 
pvmuiov αὐτῷ ἄμεινον προτιμῆται. Κοίην pro ποίην, ut κοῦ pro 
ποῦ, lonice. ᾿Προτιμῆσϑαι habet jam Editio Stobaei Trincavell. Ce- 
ierum apposite comparat Koenius Candaulae dictum apud Herodo- 
tum Lib. L Νῦν τοὶ δυοῖν ὁδοῖν παρεουσέων, Γύγη, δίδωμε « αἷ- 
ρέσιν, ὁκοτέρην βούλεαι ἐεραπέσϑαι. [0.] 

4g. ἀπομνψησικάκει) ᾿Απομνησικακεῖν vocabulum πα 
doteum III. 49. [0] | 

ὅπως ἀμύνης ἐχϑρὴν Sic edidi ex felicissima *ome- 
ctione Conr. Gesneri, Antea ἐχρῆν. . [O-] 

ἐπὶ τὴν ἀρχὴν Sic edidi cum Trincavello, Gesner. μὴ μὲν 
ἀρχὴν. [O.] 

donogpívog] Sic emendavit. Koenius ad Gregor. Corinth. 
pag. 99. pro vulgato παρῃρημένος. [O.] 

— ἀλλ ὅπως) Trincavell. ἀλλ᾽ Ogg, vitiose. [O.] 

»$so? μεγάλης «4ικαιοσύνη ς etc.] V. Δικαιοσύνης 
majori litera imprimendum curavi, Intelligenda scil. dea Justitia 
(Dicé , Nemesis, vel Adrastea), de qua Demosthenes Orat. 1. adv. 
Androtion. τὴν ἀπαραίτητον καὶ σεμνὴν Δίκην; ἣν ὁ τὰς ἁγιωτά- 
τας ἡμῖν 'χελετὰς καταδείξας ᾿Ορφεὺς παρὰ τὸν τοῦ Διὸς ϑρύγνον.. 
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φησὶ καϑημένην, πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐφορᾷν. Cont. Orpheus 
Hymn: in Nemesin, Ammian, Marcellin. XIV. Cap. XI. $. 25. et seq. 
et inprimis Herderi JVemesis in 1, t. Zeretreute Blüiter, 2te Samm- 
dung. (O.] ^ ἣν 

καὶ τῶν περὶ αὐτὴν τεταγμένων δαιμόνων Haec, 
quae de geniorum sive daemonum choro thronum Deae Justitiae sti- 
pante dicit Eusebius, videntur mihi sapere Neo - Platonicorum vel 
Pythagoricorum doctrinam. [0.1 

bo. καὶ δαίμων ὃ τούτων ἔφορος] Malim ὁ ταύτης 
ἔφορος. [Gesner-] Ceterum δικαιοσύνη h. 1, est virtus, non Dea. [O.] 

δι. σεαυτὸν veuécug] Yrincavell. σεαυτῷ. Male. [O.] 

TIPITE i 1707«v0v] Ita Gesnerus in margine. Antea ἐνδια- 
βλητότατον. [01 i 

κεκλήσεαι) Ita sensu flagitante pro κεχλῆσϑαι, quod antea 
legebatur, restituit Koenius ad Gregor. Corinth. pag. 411. Possis 
etiam legere κεηλῆσθαι ἄξιος. [O.] 

52. τοῦ τοῦτο καταψηφίσασϑαιἾἿ Sic edili ex emen- 
datione Jacobsii (in Stob. pag. 256.). Antea τούτου τὸ. καταψη- 
φίσασϑαι. Gesnerus τοῦ καταψηφίσασθαι. [0.1 

οὐχ οἷόν cs ἐστὶν] Trincavellus vitiosissime καὶ τὴν ar 
κείαν τέ ἐστιν. [O. ] 

(55 55. οὐδὲ ydo προσλελαάβηκάς τι οὐκ d» etc. ] Lo- 

. eum pessime corruptum sic emendandum puto: οὐδὲ προσλελάβηκάς 
τι ἄρχων, οὐδὲ παυόμενος ἔλασσόν τι τῶν πρὶν καταλαβεῖν ἕξεις, 
εἰ τιμώμενος τὴν ἀρχὴν καταϑήσεαι: neque enim , dum νιαρίοίτα- 
Tum. gerebas, majoris , neque, eo deposito, minoris eris , si eum cum 
honore et gloria gesseris. Firmantur hae conjecturae proxime se- 
quenti Eusebii loco: ἀρχὴν λαβὼν μὴ émoígto etc. [Jacobs p. 256.] 
Haec verba usque ad finem sententiae desunt ap. 'Trincavell. [O.] 

57. οὐχ Évsu& ys τῶν δημοσίων χρημάτων] Vi- 
dentur mihi aliqua excidisse et legendum suspicor: οὐχ ἕνεκά ye 
τοῦ τῶν δημοσίων χρημάτων ἀπολαύειν. (O.] | 

καὶ ἀποδοῦναι σῶα τῷ αὐτὰ παραϑεμένφῳ],͵Ί Sic 
edidi ex emendatione Koenii ad Gregor. Corinth. pag. 465. ed. Lips. 
quam occupavit jam Conr. Gesnerus im marg. Antea καὶ ἀποδοῦναι 
σῶα παραϑεμένῳ. [9.1 ET 
τ τὸ sig ξωῦτὸν ἣκ ον] Trincavell, τὸ εἰς ἑωύτοὺς jov. [O.] 
eos ἀσινέας xal evo nvéovzog] Tutisimum duxi in textum 
recipere correctionem lenissimam .Schaeferi V. Cl. in Melet. Crit. 
p- 69. Antea ἀσινέοντας καὶ εὐϑυνέοντας. ad quae verba Jacobs Obss, 
ad Stob. p. 256. haec adnotat: "Quamvis haud ignorem, verba activa 
»nonnunquam pro passivis adhiberi (Vide Abresch, ad Aéschyl. 
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»p. 86.), tamen suspicor, h. 1. legendum esse ὥστε αὐτοὺς —— -- - 
»cw£ovre καὶ εὐϑυνέοντα ἀποδοῦναι etc. eosque iia reddat , ut 
»5e eos optime tractasse neque ulla. ex parte laesisse vere profiteri 
possit. Sed de verbo ἀσινέω Schaeferus l. l. merito dubitat, an 
Graecum sit (quanquam a Wesselingio ad Herodot, p. 412. agnitum). : 
De v. εὐϑηνέεεν vide quae adnotavimus ad Democriti Fragm. 86. in 
hujus Collectionis Tomo I. pag. 5615. (O-] 1 . 


58. καταδικᾷν Ita Jacobsius pag. 257. accentu tantum mu- 
tato, Antea καταδίκαν.  [O.] 


τοῦ ἐνθαῦτα δεσμοῦ) Articulum addidit Conr. Gesnerus. 
ἐνθαῦτα pro ἐνταῦϑα reposui , monente Koenio ad Gregor. Corinth. 
P. 466. apud quem $. δά. legimus: Τὸ ἐνταῦϑα ἐνθαῦτά φασιν (oi 
"Iovsig) ἐνηλλαγμένως. Ἡρόδοτος (P. 225. 42. ed. Wessel, Amst.) 
ἐνθαῦτα ὃ τροχῖλος εἰςδύνων. ὡς ἀπὸ vo) ἔνϑα. I0] 
— δεσμοῦ αὐτῆς scil. τῆς κακίης. [0.1 

89. ἄνθρωποι ἰσχὺν μὲν οἷς, Quamvis sententia au- 
ctoris in hoc loco parum obscura sit, in verbis tamen eorumque con- 
structione haeremus. In prima enim periodo apodosin desideramus, 
in secunda infiitivus ἐπεμέλεσϑαι verbo caret, quo fülciatur, et in 
reliquis quoque duo participia reperiuntur, quae unde pendeant, ne- 
mo facile dixerit. Quae difficultates ut removeantur , totum hunc 
locum ita distinguendum emendandümqne suspicor : Ἴνϑρωποι ἰσχὺν 
(uiv) καὶ ῥώμην καὶ τάχος μοῦνα ἀσκέοντες, καὶ ὅκως, ταῦτα É-. 
χοντες, ἀπὸ τούτων μούνων εὐδοκιμέωσιν ἐσπουδακότες,, τοῦ δὲ 
mue ψυχῆς ἐπιμέλεσϑαι οὐ καταγιγνόμενοι, ἀγνοεῦσι, τούτων μὲν, 
ὁκόσα κοινὰ πρὸς (τὰ) ϑηρία ἔχουσι, καὶ παρὰ πολὺ, ἀσϑενέστε- 
ον τούτων, μόνον ἐπιμελόμενοι, τοῦ δὲ x. T. 4. Homines, qui ὃἱ- 
res tantum «et robur. et. velocitatem corporis . exercent, et ei solum 
gloriae, quae his rebus comparatur , student, curae autem. circa 
Xnimam nullam. rationem. habent, isti profecto nesciunt, se eorum 
tantum curam. gerere, quae cum animalibus communia. et his. ple- 
umque multo deteriora. habent ,| praestantissimam. autem. partem, 
qua exculta ipsi divinae naturae similes evadere — , pessime 
negligere. [Jacobs pag. 268..5e9-] 0. 7.0 -! 

.. 6o. Θάρσος--ϑράσορ]͵ Scholiastes; Migollow; Rhod. II. 9 
᾿Θάρσος δὲ ϑράσους διαφέρει. Ocigaog ydg : τὸ εὔλογον" ϑράσος δὲ 
*0 μετὰ ἐταμότητος. Οὕτω καὶ ᾿Αρίστιππος ὃ. φιλόσοφος. et Ammo- 
mius: Θράσος καὶ ϑάρσος διαφέρει. Θράσος μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἄλογος 

οδρμὴ, θάρσος δὲ ἔλλογος. ὁρμή. ubi vid.  Valekeniser ὃ πάνυ pag 
71. [O.] 
(Cod αὐτὰ ὁρμὴν] iy αὐτὼ non habet Trincavell. | [O.] 
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65. καὶ ὅδε μὲν x«i ὅδε ἄρχουσι etc.] Haec verba 
et sequentia usque ad καὶ ἀτίμῳ desunt in editione Triucavelli. [O.] 
ἀλλ ἥδεσθαι διὰ τὸ ὁμογενὲς] Idem praecipit Paulus 
Apostolus Rom, XIE 15. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων xol “μλαίειν μετὰ 
κλαιόντων. to. ] 
ἔς τε τὰ ἑαυτῶν ἐγκύψαντες Sic edidi ex emenda- 
tione verissima Wesselingii ad Herodot. VIT. 152. (pag. 599. Τό. 
VI. ed. Schweighaeuser.). Hujis enim scriptoris verba, quis legüitür 
l. Ll ἐπίσταμαι δὲ τοσοῦτο, ὅτι, εἰ πάντες ἄνϑρωποι τὰ οἱκήϊα κακὰ 
ἐς μέσον συνενείκαιεν, ἀλλάξασϑαι βουλόμενοι τοῖσι πλησίοισῖ, 
ἐγκύψαντες ἂν ἐς τὰ τῶν πέλας κακὰ, ἀσπασίως ἕκαστοι αὐτέων 
ἀποφεφοίατο. ὀπίσω τὰ ἐσενείκαντο. elegantissime imitatus est Euse- 
bius noster. κύπτειν scil. et ἐγκύπτειν propr. de iis, qui inclinato vel 
incurveto corpore aliquid aspiciunt et diligenter introspiciunt. Hinc 
Comici (Axiacep tuba dicteriur)) Nubb. 191. 
Tí δ᾽ ἄρ᾽ οἵδε δρῶσιν, οἱ σφόδρ᾽ ἐγκεκυφότες; 
Μαϑ. Οὗτοί γ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ τὸν Τάρταρον. 
(Eodem sen:u invenimus παρακύπτειν in libris Novi Foederis, v. c. 
... Luc, XXIV. 12. I. Petr. I. 12. Jacob. I. 25. ubi vide Hottinger. pag. 
| 85. Conf. Schleusner. in Lexic. h. v.) Antea ἐγκρύψαντες, nullo 
| sensu. [O.] 
| ἐπιφρασάμενο ει} It Wesseling. 1. l. quod proxime accedit 
ad vocem in editt, corruptam ἐπεφραεξάμενοι. Jacobs Anim. ad. Stob. 
p. 297. ἐπιφραξόμενοι: Male. Nam praecedit aorist. ἐγκύψαντες. 
Gesner. in marg, ἐπισκεψάμενοι. "Trincavell. zd ἐκείνοις παρεόντα 
εὑρήσουσι (quod magis placet), omisso ἐπεφραιάμενοι. [0] 
εὐρίσκουσιν ἑωύτους ἄμεινον zozocovrag] Ean- 
dem sententiam passim repctitam videmus. Chilonis Apopintegma 
(nostr. Collect. Tom. I. p. 170.) : Χίλων, λυπουμένου τινὸς ἐπὶ τοῖς 
αὑτοῦ κακοῖς, εἶπεν " Ei τὰ πάντα κατανδήσῃς,, ἧττον ἐπὶ τοῖς σε- 
αὐτοῦ 'δυσφορήσεις. et 'Timocles ap. Stob. p. 616. 5o. 
Παραψυχὰς οὖν φροντίδων ἀνεύρατο 
Ταύτας" ὃ γὰρ νοῦς τῶν ἰδίων λήϑην' λαβὼν 
Πρὸς ἀλλοτρίῳ vs ψυχαγωγηϑεὶς πάϑει ἢ 
ἐπὰν Ms" ἡδονῆς ἀπῆλϑε παιδευϑεὶς ἅμα. [Jacobs. p. 297.) 
64. ᾿ἀνεηροῦ etc,] Haec et sequens sententia desideratur in 
editione Trincavelli.- [O.] 
x ' 66. Θεοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντοςἽ Fragmentum hoc pul- 
- cherrimum quidem et elegantissimum adeo scatet mendis, ut cor- 
ruptiorem in ommi Stobaeo locum vix deprehendas. Ingenium in eo 
restituendo, eo quo semper solet successu, jam exercitavit Cl. Ja- 
cobe ad Calcem .Animüdversionum δὰ Euripidis 'Trajoedias et Sto. 
: Àaaa 
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baeum 1700. : alia suppeditant Codd. Vel sic tamen xd supersunt, 
de quibus pronuntiare difficile est. Docet'vero in eo philosophus, 
libero hominis arbitrio relictum esse, utrum virtutem an vitium se— 
qui malit, mytho illo, non apud Graecos tantum sed alios quoque . 
populos obvio, usus de duplici via, quarum altera, ad virtutis arcem 
ducens, initio quidem ardua, mox vero commoda et laeta sit, cum 
altera, laeta primum et amoena, mox ad loca aspera et periculosa 
ducat, certam viatoribus perniciem afferentia. Fundus hujus fictionis 
apud Graecos fuisse primum videtur locusllesiodi Op. εἰ Dies v. 284 — 
290. uus 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐσϑλὰ νοέων ἐρέω, μέγα νήπιε Πέρση. 

Τὴν μέντοι κακότητα καὶ ἐλαδὸν ἔστιν ἑλέσϑαι 

ἹΡηϊδίως " ὀλίγη μὲν ὁδὸς, μάλα δ᾽ ἐγγύϑιε ναίει. 
Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάρονϑεν ἔϑηκαν 
᾿Αϑάνατοι' μακρὸς δὲ καὶ ὄρϑιος οἶμος ἐπ᾿ αὐτὴν," 

Καὶ τρηχὺς τὸ πρῶτον ἐπὴν δ᾽ εἰς ἄκρον ἵκηαι, 

Ρηϊδίη δ᾽ ἤπειτα πέλει χαλεπή περ ἐοῦσα. 

Exornarunt hanc fictionem non modo sequentes poetae, sed arripue- 
runt quoque philosophi, maxime ii, qui in allegoriis inveniendis et 
explicandis sibi placerent; cum omnino talis esset, ut egregie am- 
plificari posset, (quod in Cebetis tabula, quae tota ei superstructa est, 
videmus) et argutiis, ad quas lioc genus hominum semper fere delabi 
solet, latum campum praeberet. Scriptoribus vero Neo- Platonicis, 
ad quos Eusebius pertinet, novam adhuc materiam praebebant Pla- 
tonis scripta, cum mythos de animaruni humanarum ante hanc vitam 
statu (ut de Republ. Lib. X. et alibi obvios) ad eam adaptarent, et 
Platonicis fictionibus sua exornarent. [Zleeren.] 

κατὰ τὰ qg«rifópsvo] lta pro gori£fóusve, quod habet 
Canteri editio, recte jam ΟἹ, Jacobs rescripsit citans Sophocl. Oe- 
dip. Colon. 157. Φωνῇ γὰρ ὁρῶ τὸ φατιξόμενον. Κατὰ τὰ φατιζό- 
ἑενα est igitur secundum ea, quae (in superioribus) diximus. | [O.] 
ὄψεες͵ οὔσας διαφαν ἐα 6] Canter. corruptissime οἴξις 

οὖσαι ἀφανέες, Cod. P. οὔεες οὖσαι, quo nihil proficimus. Codd. V. 
Α. ὄψεις οὖσαι. Cod, A. *ero ὄψεις οὔσας, quod recepi, rescribendo 
simul δεαφανέας pro ἀφανέες ; pergit enim Cod. A. ὁδοὶ διαφανέες, 
ὁδοὶ διφασίαν, unde διαφανέας pro ἀφανέες olim lectum esse pro- 
babile. fit."Owzig dictum esse puto pro φάσματα hoc sensu: Deum 
animis. (corporibus nondum junctis) phasmata quaedam seu visa 
(Gesichte, Erscheinungen, Offenbarungen. O.) ostendere, quae futurae 
vitae quaa. adumbralionem aut imaginem contineant, Ejusmodi au- | 
tem φόσμα € esse duplicem illam viam , quam jam describit: cui omni- 
no fictio Platonica di Rep. L. X. occasionem dare potuit. Ceterum . 


πον ὟΝ ως, 
sí quid obscurum in his manet, monendum, philosophum in prae- 
cedentibus de his locutum esse ex ipsis ejus verbis constare. [ Heeren.] 

ἀδαμαντίνῃ αἱμασίῃ παχυτάτῃ͵ et mox ἀνηκούσῃ 
tertio casu, cum in editione Canteri nominativi sint, rescripsi, prae- 
eünte jam Jacobsio. [/dezm.] De v. αἱμασία, maceria , agger e lapi- 
dibus factus, Steinwall, Steindamm, vide Annotat.. nostr. ad Aeneam 
"TTáct. Cap. IT. pag. 127. [O.] 

κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντος] Heeren. ver- 
tit: u£ primus aspeetus fert. Sed desidero vocabulum, ad quod re- 
Íerantur v, κατὰ τά. Equidem legendum suspicor κατὰ τόπου τοῦ ἐξ 
ἀρχῆς φήναντος, de loco ejus (maceriae, scil.), qui primo adspicitur, 
apparet (scil. viam hane ingredientibus), von der Stelle, dem Ort an, 
wo die Mauer anfüngt, zuerst in die Mugen f'állt. ''um sequens τὰ 
πρῶτα delendum erit tanquam glossema explicationis causa addi- 
tum. [O. ] 

αὕτη ἐπὶ τὴν ἀρετὴν αὐταῖς ἡγέἑεται͵] Canter. αὐτὴ 
οἰ ἐπὶ τὴν ἀρετὴν αὐταῖς ἡγέεται, pro quo Jacobs conjicit αὕτη ἐπὶ τὴν 
τῆς ἀρετῆς ἄκραν ἡγέεται. Infra enim ἀρετῆς ἀκρόπολις commemo- 
ratur. Attamen, rescripto modo αὕτη pro αὐτὴ; vulgata, quam et 
habent Codd., defendi mihi posse videtur. Nam αὐταῖς pendet ex 
ψυχαῖς, quod praecesserat. Graece autem dici ἡγεῖσϑ'αι wl, ducem 
esse alicui, adeoque conducere aliquem, conf. Steph. h. v. Accedit 
quod, si ἄχραν legas, ei non respondeat oppositum , ubi ἐπὶ τὴν κα- 
κίαν (non ἐπὶ τὴν κακίας ἄκραν, quae omnino vitio non tribuitur) | 
ἐστὶ παραπέμπουσα.  [Heeren.] 

φατίξοντα ἼἽ dicuntur esse tales. bene Codd. V. Α. E. pro 
τατίζονται ap. Canter. quo simul supra φατιξόμενα recte rescriptum 
esse pro φωτιξόμενα patet. [1dem-) ; 

ἡ μὲν τῆς ἀρετῆς τὰ πρῶτα οὐκ εὐήλατά πως 
παρέχειν δοκέει Legitur apud Canterum corruptissime, τὰ 
πρῶτα οὐ σκεύη λατόπως παρέχειν δοπέει. Speciosa quidem est Ja- 
cobsii conjectura rescribentis τὰ πρῶτα ἄσκαλον ἀταρπὸν παρέχειν 
δοκέει. (Theocrit. Iayll. X. 14. 

Τοιγάρ τοι πρὸ ϑυρᾶν usv ἀπὸ σπόρου ἄσκαλα πάντα. 

ubi Schol. ἄσκαλα — ἠμελημένα, ἀσκάλευτα. et Etymol. M. ἀσκάλα- 
gog^ παρὰ τὸ ἀσκαλὲς τῆς ἁφῆς, 0 λίαν σκληρός. " AoxaAog ἀταρ- 
πὸς itaque aspera semita.) Sed leniorem medicinam offerunt Codd. 
V, A. E. qui, una: modo litera deleta, τὰ πρῶτα ovx εὐήλατά πως 
παρέχειν δοκέει exhibent, omnemque simul locum integritati resti- 
tuunt. Εὐϑήλατα εἰ εὐήλατος, proprie locum designans ad vehendum 
vel equitandum aptum, omnino de locis apertis et planis dici, notum 
est ex Lexicographis, Conf. Steph. h, v. . [Jdeni.] 


7 


, 


4 


εὐτυχεῖ móvo] Retinui hanc Canteri lectionem , etsi men- 
dosam esse vix dubitaveris. Codd. nihil offerunt. Docta est Jacobsii 
conjectura rescribentis ἀτρύτῳ πόνῳ, quod de improbo labore graece 
dici-exemplis ostendit (v. c. Pind. Pyth. IV. 216. Conf. Valckenar. 
&d Theocrit. Adoniaz. p. 212.) paulo tamen largius a literarum ve- 
stigiis recedere videtur. [/dem.] Quid si legamus συνεχεῖ πόνῳ ? ut 
habuimus supra in Diogenis Placitis Frogimetit No..195. rovg τε αὖὐ- 
λητὰς καὶ τοὺς ἀθλητὰς, ὅσον ὑπερφέρουσιν ἑκάτεροι τῇ ἰδίῳ πο- 
νήσει τῇ συνεχεῖ. [O.] 

ἔστιν ὁδὸς ἰϑέη τε καὶ sign] Sic edidi e felicissima 
correctione Koenii δα Gregor. Corinth. pag. 474. Canterus ἐστε δὸς 
ere καὶ εὐρέη corruptissime et nullo sensu. Jacobs conj. ἔστιν do 
Ts καὶ εὐρέη vel (proxime ad Koenii emendationem, sed neglecto 
lonismo) ἔστιν εὐϑεῖά τε καὶ εὐρέη, tandem in Animadv. ad Anthol. ' 
Graec. Epigr. 'Tom. I. pag 210. 0997 τε καὶ ὀρεινὴ, quod minus pla- 
cet. Nam manifestissime imitatur Eusebius, noster Cebetis Tabulam, 
ubi pag. 35. ed. Gronov. ita legimus: Καὶ ἐπαγγέλλονται αὐτοὺς κα- 
ταστῆσαι πρὸς τὴν ἀληϑινὴν παιδείαν, καὶ δεικνύουσιν αὐτοῖς τὴν 
ὁδὸν, ὡς ἔστι καλή τε καὶ ὁμαλὴ, καὶ εὐπόρευτος, καὶ καϑαρὰ 
παντὸς κακοῦ; ὥσπερ ὁρᾷς. Codd. Heerenii V. A. E. ἔστιν ὁδὸς 
ϑεήτε καὶ εὐρέη, unde ipse Heercnius refinxit ὁδὸς ϑεητὴ, lonice pro 
' ϑεατὴ, spectabilis, admirabilis. Sed. praefero equidem correctionem 
Koenii. [O.] 

im jv] cum Jacobs. edidi pro ἐπὴν ap. Canter. [Heeren.] Cum 
ioto hoc loco conferendus Onestas Epigr. III. Analect. V. Poemat. 
Tom. II. pag. 289. 

 "ufeivov Ἑλικῶνα μέγαν κάμες, ἀλλ᾽ ἐκορέσϑης 
IInyacíóog κρήνης νεχταρέων λιβάδων. 

| Οὕτω καὶ σοφίης πόνος ὄρϑιος᾽ ἢν δ᾽ ἄρ᾽ im ἄκρον 
Τέρμα μόλῃς, ἀρύσῃ Πιερίδων χάριτας. [Jacobs.] 


καὶ ϑέῃ ἄλλων τε μυρίων ἀγαϑ' ὧν etc.] Οοττιυρία 


" haec putat Jacobs, quod ϑέῃ ex verbo ϑεάομαι, derivatum genitivo 


jungi nequeat, adeoque pro ἀτὰρ δὴ rescribendo ἀπαρχὴν corrigit 
καὶ ϑέῃ ἄλλων τε μυρίων ἀγαθῶν καὶ τῶν εὐδαιμονεστάτων ἀπαρ- 
χὴν καὶ φωτὸς etc. F'idebis cum multorum aliorum, quae praestantis- 
sima censentur , bonorum , tum lucis, quae splendore reliqua omnia 


— longe superat , gfontem atque originem, Dignam esse hanc emendatio- 


nem acutissimi viri ingenio , quis non videt? Attamen acquiescendum 
puto in vulgata, dummodo ϑέῃ non ex verbo, sed ex substantivo ἡ 
| £a, adspectus, spectaculum, (Yonice 94) derives, subintellecto simul, 
quod proxime praecesserat, vel, si id durius videatur, repetito £v: 


ἔσῃ ἐν ϑέῃ ἄλλων τε μυρίων ἀγαθῶν --- ἀτὰρ δὴ καὶ φωτὸς ete. 
[UUteeren.] 

τῶν εὐδαιμονεστάτων͵, Nempe in arce Virtutis Felici- 
tas, 7j ,ἘΕὐδαιμονία, habitare fingitur. Conf, Cebet. 'Tab. Cap. XII. [μὴ 
τς ἀτὰρ δὴ καὶ φωτὸς etc. ] Coelesti quadam ac clariori 
luce loca illa collüstrari, solita est fictio, qua jam utitur Plato deiRep. 
Lib. X. Opp. II. 616. 'et Cebes Tab. 1. c. ubi domicilium τόπος dici- 
tur, ὃς δοκεῖ καλός τε εἶναι καὶ λειμωνοειδὴς, καὶ φωτὶ πολλῷ κα- 
ταλαμπόμενος. Nostro loco αὐγοειδεστάτου, splendidissimi, quod a : 
φωτὸς pendet, recte jam rescripserat Jacobs pro αὐγοειδεστάτῳ ap. 
Canter. (Idem.] Pulcherrimus eadem de re locus est Lactantii Div. 
Inst. Vl. 3. Et. quidem philosophi alteram (viam) virtutum esse vo 
luerunt, alteram vitiorum, eamque, quae sit assignata virtutibus, pri 
mo aditu esse arduam et confragosam : in qua si quis, difficultate 
superata, in summum evaserit , habere eum de cetero planum iter, 
lucidumque amoenumque campum , et omnium laborum suorum capere 
Jfructus uberes εἰ Jueundos. Conf. etiam Silium Ital. XV. 101. seqq. 
et quos praeterea laudavit Elsnerus in Obss. Sacris 'T'om. II. p. 463. sq. 
[Jacobs ad..4nthol. Graec. Epigr. (Analect. Brunck.) Tom. I. p.211.] 

πέριξ δὲ] δὲ, dme nexus restituitur, supplent Codd, V. A: 
EHeeren.] 

46óy06] qui infra ἄγγελος dicitur. Ex Platonicis haec adum- 
brata esse, nempe de Republ. L. X., ubi singulis animis daemon suus 
datur, per se patet. [/dezz.] Videtur genius ille intelligendus, de quo 
Cebes in Tabula pag. 11. ed. Gronov. Ὁ à? γέρων ὁ ἄνω ἑστηκὼς, 
ἔχων χάρτην τινὰ ἐν τῇ χειρὶ, καὶ τῇ ἑτέρᾳ ὥσπερ δειπνύων τι, o9- 
zog Ζαίμων καλεῖται. προστάττει δὲ τοῖς εἰσπορευομένοις, τί δεῖ 
αὐτοὺς ποιεῖν, ὡς ἂν εἰσέλϑωσιν εἰς τὸν βίον" καὶ δεικνύει, ποίαν 
ὁδὸν αὐτοὺς δεῖ βαδίζειν, εἰ σώξεσϑαι μέλλουσιν ἐν τῷ βίῳ. [0.1 

Καὶ ἥδε μὲν ὧδέ κως ἔχει) Edidit Canter. Καὶ εἶδε 
μὲν ὧδε κακῶς ἔχει, pro quo Jacobs rescribit καὶ 7/0s μὲν ds wx- 
λῶς ἔχει, quod facile omnibus arridebit, Sexcenties enim κακῶς et 
καλῶς a librarüs permutata esse neminem fugit; καλῶς autem hic 
postulare videtur sensus. Attamen meliora adhuc servarunt Codd. V, 
A. ubi xol ἥδε uiv ὧδέ κως ἔχει, haec quidem sic se habet; quod 
praeferendum esse, quod dialecto simul Ionicae satisfaciat, nemo 
non videt, (Zeeren.] ' 

ἡ δὲ ἐπὶ τὴν xaxíiqv*üyovoa ἐστὶ λείη τὰ μὲν 
x«t ἀρχὰς etc] Edidit Canter, ἡ δὲ ἐπὶ τὴν κακίην ἔχουσα ἐστὲ 
οἵη; và μὲν κατ᾿ ἀρχὰς ὀλίγου πάγχυ, καὶ τούτου οὐ γνησίου, d- 
πατελοῦ δὲ, καὶ ἐπιπαραγωγὴ τῶν προσιόντων γεῦσαι τοῦ ἡδέως. 
Pro ἔχουσα lacobs jam recte rescripsit ἄγουσα, quod recepi, ut sta- 


tim λείη, lenis, pro ofy, quod Hesiodi loco supra laudato confir- 

matur, ubi pro ῥηϊδίως " ὀλίγη uiv ὁδὸς, quod olim legebatur, a 
* Graecis editum est ῥηϊδίως, “λείη μὲν ὁδός. Cum λείη autem jungen- 
dum τὰ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς, principio lenis est. In sequentibus : 'vero 
nexum desideramus. Restituitur is, si ante ὀλίγου suppleas og, quod 
post ἀρχὰς facile excidere potuit, jungendo og γεῦσαι ὀλίγου τοῦ 
ἡδέως. Attamen vel sic. duri aliquid superesse, cum γεῦσαι destitu- 
ἐν tum sit casu, ad quem referatur, recte judicat Jacobs. Supplendum 
duxi αὐτοὺς (nempe τοὺς προσιόντας, quod praecesserat) ; quod quam 
A facile inter γεῦσαι et τοῦ omitti potuerit, facile omnes vident. ἀπα- 
d τηλοῦ pro ἀπατελοῦ et ἐπὶ παραγωγῇ pro ἐπιπαραγωγὴ offerunt 
! Codd. V. A. E. [Jdem.] Koenius ad Gregor. Corinth. pag. 509. seq. 
locum sic refingere conatur: ἡ δὲ iml κακίαν ἄγουσα ἔστι οἵη τὸ μὲν 
Ἢ κατ᾽ ἀρχὰς ὀλίγου πάγχυ...... ἐπὶ παραγωγῇ τῶν προσιόντων γεῦ- 
: σαι τοῦ ἡδέος, v. γεῦσαι accipiens sine. dubio sensu transitivo, ut 
alia verba neutra, v. c. μανϑάνεαν pro διδάσκειν, docere, ἐλπίζειν, spem 
T Jacere etc, Vide Dawes. Miscell. Crit. p. 495, (415. ed. Lips.) Zeun. 
ad Viger. p. 194. seq. ed. Hermann. noviss. et quae nos adnotavimus 
ad Epist. Socrat. XIV. pag. 199. Sed praefero equidem correctionem 

Heerenii. [O.]. i 

ὥστε καὶ μηδενὸς μετὰ ταῦτα ἡγεμόνος ed Qu- 
ϑνομέπονυ) Exstat ap. Cant. ὥστε δὲ, μηδενὸς -- ---------- εὑ- 
ρισχόμενον 7 ἄγει etc. pro quo Jacobs, ejecto ὥστε δὲ, corrigit μηδὲ- 
vóg δὲ etc. Sed Cod. V. offert ὥστε καὶ, quo locus restituitur, dum- 


* modo mox pro ἄγει rescribas ἄγειν, quod exhibui, [Heeren.] καὶ h. 

Hu. i l sensu praegnanti: praesertim cum nullus post haec viae dux inve- 

Ἢ niatur , besonders da vel da ausserdem kein. Führer mehr zu finden 
ist. to. 


i τοὺς πορευομένου ς] τοὺς εὑρισκομένους, ut antea legeba- 
' tur, male hic ex superioribus repetitum esse, recte judicat Jacobs, 
4υἱ σφαλλομένους conjicit reponendum. Rescripsi πορευομένους, quod 
propius ad vulgatam lectionem accedere videtur. [Heeren.) Koen. 
κα Gregor. Corinth. pag. 510. conjicit ἁλισκομένους. [O.] 

κατὰ τοῦ συμψήσοντος καὶ παρασυρέοντος τοὺς 
«ατενεχϑέντας im αὐτὸν ποταμοῦ, κάτω βορβόρῳ 
καὶ λίϑοις δέοντος, Iterum haec corrupta ap. Canter. ubi καὶ 
ev. τοὺς τοῦ συμψήσοντος καὶ παρασυρέοντος τοὺς κατενεχϑέντας im 
: αὐτοῦ '᾿ποταμοὺς, βορβόρῳ καὶ λέϑοις δέοντος. "Tentavit Jacobs. 
" duplici modo, vel rescribendo εἰς τοὺς ῥοῦς ro? δοφήσαντος καὶ πα- 
φασυρέοντος τοὺς κατενεχϑέντας im αὐτὸν ποταμοῦ, praecipites fe- 
runtur in undas fluminis » -quibus absorbentur, vel κατὰ κεφαλῆς 
οὐθέοντας τοὺς μὲν͵ εἷς σχοπέλους, τοὺς δὲ εἰς τὰς δίνας τοῦ ῥοφή- 


σαντος — --- ποταμοῦ, quod longius ἃ yulgatis recedit, Leniori ta- 
men medicina locus persanari posse videtur. Primum pro καὶ τοὺς 
τοῦ Cod. A. recte legit κατὰ τοῦ, unde omnino ποταμοῦ, quod inde 
pendet, pro ποταμοὺς legendum esse per se patet. Graece autem 
dici posse ὠϑεῖσϑαι κατὰ τοῦ ποταμοῦ, dejici in fluvium, ut dicitur 
φέρεσϑαι κατὰ κρημνῶν, in praecipitia ferri, vel πίπτειν πατὰ γῆς, 
im terram cadere, (Vide Steph. in κατὰ ) non est quod dubites. In 


reliquis nihil mutandum censeo. συμψήσοντος sanum est; derivatur 


enim ex συμψᾷν (verb. ion. Gregor. Corinth. $. 104. Συμψήσας 
δὲ λαμβάνουσιν ἀντὶ τοῦ συντρίψας. O.), atterere: et ne forte dubi- 
tes, de fluvio hoc dici, exemplum habes apud Herodot, T. c. 189. qui 
de Gyude fluvio: ὁ δέ μεν συμψήσας ( Cyri equum nempe) οὐχώκεδ 
φέρων Ὁποβρύχιον. [Heeren.) Koen. ad Gregor. pag. 510. legen- 
dum suspicatur: καὶ τοῦτο συμψήσαντος καὶ παρασυρέοντος τοὺς 
κατενεχϑέντας ἐπὶ αὐτὸν ποταμοῦ, βορβόρῳ καὶ λίϑοις δέοντος, flu- 
vio etiam , qui coeno lapidibusque fluit, contorquente εἰ abripiente, 
qui lapsu in eum deferuntur. [O.] 

κάτω] bene supplent Codd. V. A. E. [Zeeren.] 

ὃ προειρημένος ἄγγελο ςἼ Adumbratam esse hanc fictio- 


,nem ex Platone de Rep. X. supra jam monui. Est vero ἄγγελος hic, 


qui apud Platonem δαίμων vocatur. Προειρημένος pro προκρινόμε- 
vog exhibent Codd. V. A. E. Suspectum illud quidem esse, cum 
statim infra iterum sequatur, non negaverim, sed quid προχρινόμε- 
vog sit, non intelligo. [Idem.] Ex v. ἄγγελορ pro δαίμων usurpata 
suspicari licet, Eusebium nostrum fuisse Neo - Platonicum sive Pytha- 
goricum, quorum placita dé angelis sive daemonibus bonis aeque ac 
malis.illustravimus ad Porphyrii Epist. ad Marcell. Caput XXI. in 
hujus collectionis Tomo I. pag. 620. seq. [Ὁ.} 

καὶ ξωῇ μὲν τῇ ἐπὶ γῆς νομιξομένῃ 9aváco ἐγκυ- 
φέουσαι) ξωῇ rescripsi ργὸ ζωή. Ante oculos nempe habet scriptor 
hic Platonis philosophema in Phaedone (Cap. IX.) Opp. I. pag. 72. ex 
Pythagorica disciplina petitum, vitam, quam hic vivimus, proprie mor- 
tem, mortem vero, quam vocamus, initium verae vitae, animaa corpo- 
ris vinculis liberata, esse. Quare ζωῇ dictum erit pro διὰ ξωῆς, vita, 
quae hic putatur, in mortem. inciditis: ϑανάτῳ (i. e. διὰ τοῦ ϑανά- 
TOV), morte vero , quam dicunt, veram vitam nanciscimini. [ Heeren.] 

ἐπὰν ..... αὖτις ἀπολυϑῆτε σώματος] Sic e Codd. 


|. V. A. E. edidi pro ézsdvw .... αὐτῆς ἀπολυϑῆτε σήματος ap. Canter. 


αὖτις lonice pro αὖϑες. [ Idem. ] Morte scil. σώματος ἀπολύεται 
anima, cujus quasi vinculo tenetur et rebus terrestribus affigitur. Plu- 


' tarchus ap. Stob. Serm. CXIX. pag. 604. 20. "A4zoAvscQa. γὰρ τὸν 
" ἀποϑνήσκοντα καὶ τὴν τελευτὴν ἀπόλυσιν καλοῦσιν" ἑτέρω δ᾽ αὖ 


T o À T1406 . [nsn 


ῥήματι τὸ σῶμα τοῦτο δέμας ὀνομάξουσι, ὡς δεδεμένης Um αὐτοῦ. 
τῆς ψυχῆς ἐνταῦϑα παρὰ φύσιν, ut hunc locum optime emendavit 


cl. Wyttenbách. ad calcem Plutarchi de ser. Num. vind. pag. 155. 
Mercurius ap. Stobaeum Serm. CXIX. pag. 604, Kol τοῦτό ἐστι 
ϑάνατος διάλυσις pup ἊΝ ἀφανισμὸς αἰσϑήσεως ἈΥΜΡΌΡΝ 
[Jacobs.] 


iv τῷ αὐτόϑι δι θεὼ in vita nempe hac terrestri, quippe 


quae proprie mors est, [Heeren;] 
τρόπον] pro κατὰ τρόπον, edidi pro τρόπου. Respicit nempe 
ad philosophema in doctrina:de animarum migratione notissimum, 


pro ratione vitae hic actae fnturae vitae conditionem (τὸν βίον ) ani- 
^ mis destinari. [/dem. 1 : 
ϑεοῦ μεγάλου 'Eguéc] Intelligit sine dubio Mercurium |. 


sive Hermetem Trismegistum vel Thot, Aegyptiorum Deum, quem 
summopere venerabantur et per quem jurare solebant philosophiae 


arcanae ac mysticae, inprimis magiae operam dantes, den dreimal ἢ 


ge Hermes. [O-] 


- 


ἄϑνητα xaxa] ἄϑνητα, mala sempiterna, recte, ut opinor, . 


resti'uit Jacobs. pro ϑνητά. [.Heeren.] - 
ὁμοιεύμεν αἹ Codd. V. A. E. pro ὁμοιούμενα. [Idem.] 


βραχυτάτη ς] Ea Jacobs. pro βράχια γῆς, eamque correctio-- 


nem confirmant Codd. V. A. E. [Jdem.] 
τὸν πάν ταῦ Sic supplent Codd. V. A. [Idem.] 
καταδεισάσα ς (mentes, ad praecedens ψυχὲς referendum, 


καταδείσασαι. [O- ] 
τῆς μ ετὰ ταύτη ς] Articolum addunt Codd. V. A. E. (Beeren ] 


ΟΝ FRAGMENTUM INCERTI SCRIPTORIS fONICI. 

Καὶ μήκοτε μὲν Initium Fragmenti hujus elegantissimi et 
vere aurei, vota continentis hominis sapientiae virtutique operam dan- 
tis, cum nomine auctoris periisse videtur. [O.] ; 

τύχοιμι. βουλοίμην πάντας εὐτυχέειν Ita C. Antea 


τύχοιμι ( ἐπιϑυμίης uóyov) βουλοίμην etc. Supervacua sunt ἐπυϑὺυ- 


pns μύγου. negas. 
| roig δὲ ὑπερβάλλουσι μὴ καὶ τὸ παρ᾽ ἐμὲ αὐτὸς 


προστιϑ'είηνἽ Sensum horum verborum plane pervertit Conr. 
Gesnerus vertendo : rebus vero altis et excellentibus ne, quantum in me 
est, ipsum me applicem, ut sit i. q. nolim altum sapere. Sed tum le- 
gendum fuisset αὐτὸς προστιϑείμην vel αὐτὸν προστιϑείην. Atqui 
plene contrarium dicit auctor. JVe modum excedentibus (malis scil, 
roig προδπίπτουσιν) ipse] ( quantum in me est ) aliquid. addam, à. e. 
ec augeam curis animum fatigans. (O.] 


bene Codd. V. A. pro καταδείσας ap. Canter. [/dem.] Jacobs. conj. - 


p 


— γ47, ἀμοι- 


μούνων δὲ δί αὐτῶν ὠφελεόντων τὴν ψυχὴν, μα- 
ϑημάτων ἐθέλοιμι ἅλις ἔσεσϑαι] Ita C. Antea μούνων 
9' αὐτῶν ὠφελεόντων ...... ἁ δεῖ ἔσεσϑαι. Ex 'AAIZ natum est 
AAEI. Gesnerus μούνων δ᾽ ἐκ τῶν ὠφελεόντων ..... , ἃ δεῖ, ἔσε- 
σϑαι. Jacobs. (ad Stob. pag. 224.) μούνων δ᾽ £x τῶν ὠφελεόντων 
ESQ S . ἀϑρήσασϑαι, imbui et nutriri velim, vel ἄρδεσθαι, animum uti- 
lissimarum. tantum rerum cognitione irrigare velim , citans Platon. 


de Rep. VIII. pag. 494. B. τὸ λογιστικὸν ἐν τῇ ψυχῇ ἄρδοντος xol . 


αὔξοντος. Libanius Or. IV. pag. 174. C. ἄρδεσϑαι τὴν ψυχὴν παι- 
δείᾳ. . Conf. ΟἹ, Wyttenbach. ad Plutarch. de sera Num. vind. p. 117. 
[ Sehow. et O.] Mihi videntur haec verba jingenda cum praseeqens 


tibus. et sic restituenda: μοῦνον δὲ διὺ τῶν ὠφελεόντων τὴν ψυχὴν 


μαωϑημάτων ἐθέλοιμι ἅλις ἔσεσθαι (scil. τῶν χρημάτων), sed nonnisi 
qper artes ac disciplinas (1. e. docendo , tradendo aliis artes ac disci- 
plinas), quae animis (discentium) prosunt, velim mihi quod satis est 
(ad vitam sustentandam) obtingere. Vota scil. haec facit philosophus, 


vel saltem philosophiáe et discendae et docendae operam dans, [O.] - 


Νικῴην νίκην] Annon supplendum “ιαλεγόμενος.. vi- 
πῴην νίκην! ? [O.] s 

καὶ ὦστε παρ᾽ ὃ αὐτὸς οἵδαῖ Ita Schowius ex emenda- 
tione C. Gesneri. Antea xol ὥστε παρὰ αὐτὸς οἶδα. [O.] 

ϑεοὺς τιμῴην καὶ νύμῳ πόλεος καὶ σπουδῇ o£ 
πείῃ καὶ νόμῳ εὐσεβεῖ) Sic edidi e correctione verissima Ja— 


cobsii V. Cl, ad Athen. pag. 20. Antea ϑεοὺς τιμῴὴην καὶ νόμῳ mó- 


Atog καὶ σπουδῇ. Οἰκείην νόῳ εὐσεβεῖ. quod C. Gesnerus sic reddi- 
dit: Degs colam et ritu civitatis et cum diligentia: | Domi habitem. 
mente pia. [O.] 

Εἰδείην σιγᾷν, περὶ ὧν ἄμειν ov! Χρὴ σιγῶν ἢ κπρείσ- 
dove σιγῆς λέγειν Pythagorica est sententia iu horum Opuscularum 
'T'omo I. pag. 48. No. 29. [O.] 


IN EPANDRIDAE SENTENTIAS. 

"EIIAN A PI 4.0 T] Ad scriptores plane ignotos pertinet Epan- 
drides bis in Eclogis Stob. IL. C. VIIL. citatus. Codd, ibi in marg. 
solum tantum scriptoris nomen habent, titulo libri non addito. Scri- 
. psisse videtur διατριβὰς vel ὑπομνήματα (duae enim ejus sententiae 


Abi leguntur) Ionica dialecto, Democritum forte imitatus, cui Epan- 


... éridis dicta facile omnes mecum tribuerent, nisi hujus nomen adscri- 


, 


— esset, [Zeeren. l 

. Φρόνιμος ὁ à ἑαυτὸν ctc.] In editione Canteri duo 
haec "Epandridis loca inverso ordine leguntur, ut primus sit: Φρόνη- 
948 — ποιέει — secundus: Φὥρόνεμος — μακάριος. Sed Codd. V. A. E. 
60 ordine quo nos ea exhibent. (JIdem.] 
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DUE. 


ANNOTATIONES SELECTIORES 
C. RITTERSHUSII, JAC. BILLIL, FR. COMBEFISII . 
IN | 
AMPHILOCHII 


EPISTOLAM AD SELEUCUM 
CUM EDITORIS ANIMADVERSIONIBUS, | 


A uorAOXIOT] Amphilochius seculi IV. scriptor, matione 
Cappadox, aliquandiu cum Basilio Magno et Gregorio Nazianzeno in 
solitudine vixit. Ut vult incertus ac fabulosus ejus vitae compilator, 
sub imperio Valentis ab angelo Episcopus Iconiensis constitutus est 
et consecratus, Conf. Cave in Antiquitt. Ecclesiast. P. IT. p. r150. Flo- 
xuit circa ea tempora, quibus imperavit Theodosius Magnus et Syno- 
dus Constantinopolitana prima est habita, cujus inter antistites et 
ἡγουμένους etiam ipsius nomen recensetur in Tomis et Synopsi Con- 
ceiliorum. Floruerunt eodem aevo summi illi viri, Ecclesiae lumina 
et columina, Gregorius Nyssenus, Gregorius Nazianzenus, cognomento 
'Iheologus, Cyrillus Hierosolymitanus, Basilius Magnus: cujus in- 
tima amicitia fruebatur Amphilochius, Ex Latinis Ambrosius , Hie- 


'yonymus et Romanus Episcopus Damasus. Ad summam senectutem 


provectus in pace quievit, ut testatur Menologium apud Heribert. Ὁ 
Rosweyd. d. 235. Novembris. Scripta ejus cum Methodii Tatarensis 


' et Andreae Cretensis libris graece et latine edidit Fr. Combefisius "- 


xis. 1644. in Fol. [Fittershus, et O.] 


JOACHIMI ZEHNERI ANALYSIS RHETORICA 
HUJUS EPISTOLAE. 


Quemadmodum alia scripta προτρεπτικὰ vel παραινετικὰ, sic haec 


. quoque Epistola recte ad genus deliberativum refertur. Amphilochius 


enim Seleucum exhortatur, quo pacto vitam componere, et cum pri- 
mis, quonam ordine studia rite aggredi debeat. Sub exordium et sa- 
Jutationem partim benevolentiam captat, dum v. 2. arboris et ramo- 


; rum similitudine allegata, ipsi majorum prosapiam et facta heroica in 
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mentem revocat: partim attentionem movet, quandoquidem pollice- 
tur, se hujusmodi παραγγέλματα traditurum v. 4, quae cum disci- 
pulo, tum praeceptori honorifica esse possint. Proposiijo tripartita 
videtur. Monet enim Seleucum, ut I. pietatem ac timorem Dei v. 5. 
11. honestatem morur v, 8. ac LII. studia literarum v. 34. sedulo co- 
lat. Confirmationis loce v, 12, et seqq. add:cuntur argumenta, pri- 
mum αὖ Aonesto, quod haec κειμήλια tam juvenibus quam adultis 
maximo sint ornamento, deinde v. 25. «b utili, quod sola haec 
bona homini perpetua sint, mec "adversitate ulla: imminui queant, 
Cum primis vero in literarum studiis ita versandum suadet v. 55., ut 
initio a philosophis facto, poetarum, historicorum, rhetorum ac dia- 
lecticorum libros, verumtamen debita circumspectione adhibita, dili- 
genter evolvat, v. 38. 59. usque ad v. 64. quod ut rectius fieri possit, 
prolixa .digressione v. 65. instituta enumerat impedimenta studiis - 
contraria, ceu sunt pravum  sodalitium v. 66 — γ6.. obscoena thea- 
irorum carmina v. 77. histrionicae pantomimorum saltationes v. 9o. 
spectacula cruenta, ubi damnati cum bestiis pugnare cogebantur v. 
11&. et ludi Circenses v. 150. quorum singulorum turpitudinem et 
damna recenset v. 168. ideoque tempus illud potius studiis humanio- 
ribus, maxime autem logicis et ethicis impertiendum judicat v. 181. 
Porro philosophiae cursu fcliciter absoluto vs. 185. Seleucum ad Bi- 
bliorum lectionem , sive, ut hodie vulgo dicitur, ad Theologiae stu- 
dium , et pleniorem sacrosanctae "Trinitatis agnitionem transire jubet 
v. 192. 195. atque hunc ordinem studiorum Mosis exemplo. confir- 
mat v. 219. qui et ipse omnibus Aegyptiorum disciplinis. imbutus 
(Act. VÍI. 22.) ac postea nihilominus ad Dei adspectum et colloquium 
familiare v. 277. (Exod. XXXIIL 11, Num. XII. 8.) admissus, toti- 
que Israelitarum genti tantum non principis ac regis nomine (Deut. 
XXXIII. 5.) praefectus fuexit. Quoniam vero non omnes sacrae scri- 
pturae libri eadem auctoritate praediti sunt, illustre horum discri- 
men ostendit v. 251. et docet, quinam pro ϑεοπνεύστοις, hoc est ab 
ipso Deo (IL. Timoth. IIL 16. IL Petr. I. 21.) iuspiratis, ac vere 
Canonicis (Philipp. III. 16.) haberi debeant, In epilogo v. 519. repe- 
tit propositionem et praecipua argumenta, e quibus τὸ χρήσιμον, 
hoc est, geminam utilitatem, quae inde ad Seleucum reditura sit, v. 
$20 — 552. vel, ut Apostoli verbis utar, promissiones 80 praemia 
cum hujus tum alterius vitae (I. Tim. IV. 8.) non absque splendida 
ὑποτυπώσει gaudiorum coelestium maxime urget. [Zeh-] 

Inclinat Billius, ut carmen hoc non tam Amphilochii sit, quam 
Gregorii Nazianzeni, velut ejus cothurnuma plane sapiát: quae fuit 
conjectura antiquarii, quo est usus, his verbis: καὶ ταῦτα δοκεῖ 
pot τοῦ Θεολόγου τυγχάνειν. φρενὸς, ὡς παρὰ ᾿Αμφιλοχίου γρα- 


Ped 


Mec m 


- 
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φέντα : nimirum qua ratione idem ed Nicobulum ex Nicobuli filii 
persona scribit, addita ad eundem responsione, et alia quaedam ad 
Vitalianum parentem ἄστοργον. Sunt nihilominus haec leviora, quam. 
ut fidem Codicum, vendicantium Amphilochio nostro, elevent. Pri- 
mum enim minus quadrant hic posita de libris Canonicis cum iis, 
quae habet Theologus, carmine de iisdem p. 98. ed. Paris. ubi abso- 
lute pronunciat de Pauli Epistolis et septem Catholicis, nulla men- 
tione libri Esther aut Apocalypsis: tum quia videntur hi jambi non 
ita accedere ad cothurnum Gregorianum, potiusque referre facilem - 
Amphilochii venam , ac nonnihil licentius decurrere, et stylo orationi 
solutae propinquiori: quem non male expressit interpres , quo sumus 
usi, ltem quid vetat, ut Theologo aequalis, isque ipse -omni sci- 
 entiarum genere excultus ac plane vir ἐλλογιμώτατος etiam metro 
Seleucum instituerit, ad quem presa semel et iterum scripsisse, dog- 
matica probant, quae ejus producimus fragmenta. Nec est simile 
, in aliis allatis, in. quibus statim palam est assumta persona. Etiam 
Balsamon habet ut. Amphilochii p. 1080. ed. Paris. passimque Da- 
mascenus elementis ed. Eminent. Rupifucaldii. — nobis genuinus 
auctor. fuerit, |. [ Combcfrs.) | 


v. 2. υἱὸν Σέλευκον Fuit Seleucus iste nobilis adolescens, 
quem in aliis (Amphilochii scriptis) dictum habemus Τραϊανοῦ στρα- 
τηλάτου ἔγγονον, filium Trajani ducis militum seu praetoris, eoque 
non immerito evyevoüg ῥίζης κλάδον appellat, ut v. 2. «tiam refe- 
rendo proximos parentes, et non tantum antiquum illud Seleucida- 
rum regium nomen, quo suam tandem Seleucus noster (Rittershusio) 
videtur referre originem: etsi non perinde certum habeam. [Comb/:] 
υἱὸν h. l plane ut τέκνον v. 8. et apud Paulum I. Tim. I. 3. Tw 
juo9io γνησίῳ τέκνῳ iv. πίστει" et. Galat. IV. 19. τέκνία μου, οὗς 
πάλιν ὠδίνω. Sic saepe S. Johannes in suis epistolis salutat blandis- 
sime Christianos nune τέχνα, nunc παιδία. Praeierat oque nd 
Christus ipse Joh, XXL v. 5.  [iéttersA.] 

PI^ bel γενοῦ Ἢ ῥίζης κλάδον ͵Ἵ Eleganter Artemidorus Lib. II. 
Oniroerit, Cap. VIII. ὥσπερ ydg τῶν δένδρων τέκνα εἰσὶν oi βλα- 
στοὶ, οὕτω καὶ τῶν ἀνδρῶν εἰσιν οἱ βλαστοί. Liberi metaphora ele- 
gantissimà nunc rami, nunc surculi, nunc germina dícuütur, quae 
de parentibus tanquam arbore vel radice pullulent atque efflorescant. 
Vide quae plura ad- hanc rem notavi ex Pindaro, Euripide et aliis ad 
Oppian. 'Cyneg. lw. 5. γλυκερὸν ϑάλος ᾿Αντωνῖνε. Hinc in genealo- 
giis receptae sunt arboris et stipitis etramorum appellationes: (dem. ἢ 
"Trita metaphora etiam sacris scriptoribus et scripturae sacrae , v. c. 
Apocal. XXII. 16. ἢ ῥίξα καὶ γένος zof8. | ( Combe.] 


ὐ.4. φρονεῖν μέγα] Huic contrarinm est φρονεῖν ταπει- 
γὸν infra v, 257. [ütersh.] Sensus est: meque doctrina et moribus 
tuis magnifice diet velim seu iis peers ; laetari. [Combef.] 

v. 6. Θεὸς ydo πᾶσιν ἀρχὴ καὶ τέλος mandan 
praeceptum Nazianzeni congruit: 
Aoi" ἁπάντων καὶ τέλος ποίει ϑεόν. [RittersA.] 
v. 8. τὸν τρόπον ἄστει πρᾷον Notet hic adolescens | 

15 pulcherrima bonorum morum epitheta, ut sint 1 mites et mansueti, 
2 humiles, 5 continentes, 4 fürmi, 5 suaves, 6 expertes invidiae ac 
malevolentiae, 7 justi, 8 fortes, 9 sapientes, 10 graves, r1 labori 
osi, 12 bene compositi, 15 temperantes. Graeca pleraque hic sunt 
ἐμφατικώτερα et fere pari difficultate latine exprimuntur quam ea 
quae experiamur in vita. Operae pretium est conferre Iambos Cle- 
anthis relatos a Clemente Alexandr. Strom, Lib. V.. 

Tdya90v ἐρωτᾷς μὴ οἷον ἐστ᾽, ἄκουε δή" 

Κρατοῦν ξαυτοῦ, χρήσιμον, καλὸν, δέον, 

ἤάφοβον, ἄλυπον, λυσιτελὲς, ἀνώδυνον, 

Εὐκλεὶς, ἄτυφον, ἐπιμελὲς, πρᾶον, σφοδρὸν, 

Τεταγμένον, δίκαιον, ὅσιον, εὐσεβὲς, j 

“ὐστηρὸν, αὐϑέχκαστον, αἰξὶ συμφέρον, 

᾿ρφέλιμον, εὐάρεστον, ὁμολογούμενον, 

Χρονιζόμενον, ἀμίμητον, ἀεὶ διαμένον. 
Qui mores maxime ornent adolescentem, explicat etiam S. Bernhar- 


. dus tractatu de ordine, vitae et morum institutione, qui etiam in- 


p De doctrina purum εἰ correctione morum. [Ritteroh.] 

19: αλλὰ τῷ τρόπῳ πλουτεῖν Similiter infra v. 24. 
τοῖς τρύποὶς πλουτῶν ἀεί. Sic Paulus Apostolus vult Timotheum 
suum divitibus hujus seculi praecipere μὴ ἠλπικέναιν ἐπὶ πλούτου 
ἀδηλότητι, ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς. 1. Tim. VI. 
17. Sic πλουτῶν εἰς ϑεὸν dicitur Luc. XII. v. 21. 0 ποιήσας ἑαυτῷ 
ϑησαυρὸν ἀνέκλειπτον. Sic πλοῦτον τῆς ψυχῆς dixit Epigrammata- 
rius ornamenta animi, quae sunt virtus et doctrina, Lib. I. Antholog. 
tit. εἰς πλουτοῦντας. 

Πλοῦτος ὁ τῆς ψυχῆς πλοῦτος μόνος ἐσεὶν ἀληϑής". 

Τἄλλα δ᾽ ἔχει ἄτην πλείονα τῶν κτεάνων. | [Idem.] 


* Cont. Suicer. Thesaur. Ecclesiast. et Schleusner. in Lexic. Ν, Test. 
X. πλουτεῖν. |. [O.] 


v.14. τὸ σὸν γὰρ τοῦτο] Nempe thesauri et divitiae. Lu- 


. cilius apud Senecam Epist. VIII. 


Nón. est tuum , fortuna quod fecit tuum. [Combef.] 
v. 15. παέξεε πλανῶντα)]Ί Quasi illuione iLudunt, h.e 


iludendo et decipiendo in illum avaritiae morbum conjiciunt , conje-- 
ctisquo. fucum faciunt. [Combef-.) 
τὴν φιλόπλουτον νόσον] Sic eleganter vocat arci. 
quae studium habet pecuniae, ut est apud Sallustium , et egregie de 
hoc morbo Horatius II. Od. II. v. 12. seqq. ᾿ 
Crescit indulgens sibi dirus hydrops : : 
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venis, et aquosus albo T 
Corpore languor. 
et Joannes Chrysostomus Homil. XXV. ad Hebr, Cap. xL vedi 
βορβόρου πλεονεξία χείρων, ψυχὴν γὰρ, oV σῶμα μολύνει, καὶ ποιεῖ 
δυσέκπλυτον. Conf. eund. Homil. VII, in lI. ad Timoth. C. IH. 
[Fttersh.] ] 

v. 17. Πόρνης ἀπίστου etc.] Cum hoc et dedii vere 
sibus comparandum Ennii fragmentum elegantissimum de muliere im- 
pudica servatum ab Isidoro Orig. Lib. I. C. 25. 

—— — — — — quasi in choro pila 
Ludens datatim dat sese et communem facit, 
"Ad lium tenet , alii nutat, alibi manus 
,Est occupata, alii perpellit pedem, 
Alii dat annulum. spectandum a labris; 
Alium invocat, cum alio cantat ; attamen . 
Aliis dat digito literas — — — —  (0.] 
Sic et fortunam, a qua divitiae vulgo contingere existimantur, cum 
meretrice comparat incertus auctor Anthologiae tit. εἰς Τύχην, cujus 
Iambi sic habent. 
“Ὅταν λογισμοῖς καταμάϑω τὰ πράγματα 
Kol τὰς ἀκαίρους τοῦ βίου καταστροφὰς 
Καὶ ῥεῦμ᾽ ἄπιστον τῆς ἀνωμάλου τύχης, 
Πῶς τοὺς πένητας πλουσίους ἐργάξεται, 
Kol τοὺς ἔχοντας χρημάτων ἀποστερεῖ, 
᾿ Τύτε καὶ ἐμαυτὸν. τῇ πλάνῃ σχοτούμενος 
Μισῶ τὰ πάντα, τῆς ἀδηλίας χάριν. j 
Οἵῳ τρόπῳ γὰρ περιγένωμαι τῆς τύχης, ^ j 
Τῆς ἐξ ἀδήλου τῷ βίῳ φανερουμένηρ, ᾿ y 
Πόρνης γυναικὸς τοὺς τρόπους κεκτημένης. [Fitterah.] 
00v. 18. μώπο μένη 9 subsannantis. Respondet nostrum /fop- 
pen. Vide, qui de v. μωκάομαι, μῶκος, μωκία, μώκησις multus est, 
Bergler. δὰ Alciphrom. Lib, I. we XXXIIE p. 186. ed. Wag- 
ner. [07 

v. 19. 404A 0 u £v & ] Verbo MIT et Boutin ioo aa et- 

iam sacrae literae tuntur in significatione arctissimae. copulao, 


[T5] 


— 408 55: 


qualis est. duorum: asserum glutine combinatorum. Sic Paulus Apo- 
stolus T. Cor. VI. v. 16. Ἢ ovx οἴδατε, ὅτε 0 κολλώμενος τῇ πόρνῃ 
i» σῶμά ἐστιν. Sic ipse D. Salvator Matth. XIX, 5. Marc. X. 7. 
— Conf. et Ephes. V. 31. et Genes. II. 2&, Eodem usus est aüctor gri- 
phi seu aenigmatis hujus apud. Athenaeum (Lib. X. p. 452. Casaub, 
' quod significat σίκυος προσβολὴν, admotam cucurbitulam. Q): 
"dvàüo' εἶδον πυρὶ γαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλήδαντα, 
Οὕτω συγκόλλως, ὥστε σὺν αἷμα ποιεῖν. (Rittersh.] 
Eu Y. ατοτὸ βέβαιον οὐκ ἔχει πλούτου φύσις] Sic 
iufra v. 323. πλοῦτον φεύγοντα vocat. Hinc et Cicero in Paradox, 
| commutabilia pecuniae membra vocat. De instabili et fluxa divitia- 
.rum matura plurimae exstant sententiae gravissimae auctórüm ap. 
Iob. Stobaeum, [Jdem.] 
v.22. Adfgo:c] Epitheton hoc nunc aquis et procellis nunc 
- igni tribuitur, ut infra v. 51. λάβρον πυρὸς μένος. Dicitur etiam λά- 
feos ἀνὴρ, homo praeceps, qui impetu. potius quam ratione omnia 
agit, de quo "Theognis: ἀτηρὸς γάρ vot λάβρος ἀνὴρ τελέϑει. Plura ὦ 
» dixi ad Oppianum.. [/dem.] 
v. 25. κυρτουμένοις] Male reddidit Rittershusius salien- 
. libus, cum sit intumescentibus, se incurvantibus. Sic Homerus Il. IV. 
c9. T. 
E: eile epi maie ian! Lez MR. oed dte κῦμα ϑαλάσσης 
Χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα βρέμει, ἀμφὶ δέ τ᾿ ἄκρας 
Κυρτὸν ἐὸν κορυφοῦται, ἀποποεύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. [O.] 
v. 25. οὐ κλοπαῖς συλούμεν 97] Conf. divini Deseabwii 
verba Matth. VI. 19. Luc. XII. 53. Cure ἢ 
v. 95. Τοῦτον μὲν ὄντως ὄντα σὸν καὶ γνήσιον 
πλοῦτον etc] Sunt in eam sententiam Biantis apud. Diogenem 
Laertium et Ciceronem Paradoxo I, Apophthegmata. [ Cozócf.] Chry- 
| sostomus Homil, II. in I. ad Timoth. eer μόνον οἶδεν ἡμῖν συν- 
ἀποδημεῖν, ἀρετὴ μόνη διαβαίνει πρὸς τὴν ζωὴν τὴν ἐκεῖ. Tur w 
-Isocrát. Paraen. ad. Demonic. — [ RittersA.] 
| v $4. σμῆχε τοῖς μαϑήμασε͵ Bonisque disciplinis ὦ ex- 
poU. Quo vocabulo hoc significat, animum humanum velut rubiginem 
quandam. in ortu contraxisse, quae postea bonis artibus et discipli- 
-mis eximenda sit. Hüjus verbi vim mon satis expressit Leunclavius, 
cum vertit: Diligenter optimis: disciplinis incumbito: [Bill] Aflinia: 
. docet Basilius M. Oratione ad juvenes, quomodo possint proficere. ex 
, libris gentilium, et S. Gregorius Carmine ad Christum. prd Pp 
Male itaque Rittersh. jungiio cum literis. : [O-] | ; 
v. 95. seq. καὶ ταῖς τρεχού Gig etc.] Scite rhetoribus 
tribuit εὐγλωττίας sérteiene) h. e. linguae intra: cerlas periodos tau- 
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quam cancelios decurrentem venustatem, philosophis vero μερέμνας 
λεπτὰς, h. e. subtiles curas, cogitationes ac meditationes, quas tamen 
Aristophanes et Lucianus derident.  (itersh.) 

v. 88. ᾿Εντύγχαν ΕἼ Vert. lege. Vid., qui de Ἢ v. multus 
est, Boissonade ad Mari. Vit. Procli pag. 85. et vSlpeno- Thesaur. 
Eccles. v." Evzevésig. [0.] 

v. 4i. Σοφῆς μελίττης ἔργον] Vid. supra ad Pede 
Isocrat. Paraenes. Epilog. C. V. [O.] 

v. 44. Αὐτὴν £govcwetc.] Verte: solàm habens naturam 
magistram, nonnisi natura magistra utens. [O.] | - 

(Lv. 5o. ἐγρ & φη] Sic edidi cum Rittershusio pro ἐγγράφη, d 
quidem tolerari possit, δὶ in αὐτοῖς ex versu $5. ΜΡ 
βίβλοις ποιητῶν etc. [O.] 

v. 52. φύλαττε] Sic edidi pro φύλαξε. Rittershusius EX, 
φύλαξον, quod vero h. 1. respuit metrum iambicum, [O.] 

v. 55. ϑεοὺς καὶ τοὺς λόγους] i.e. cum deos zpsos vel 
jfabulas de diis, tum. venusta orationis ac poeseos lumina, quibus 
exornatae sunt fabulae hae absurdissimae.: |O.] 

v. 58. ϑεοὺς yeAoíovg]. Amphilochio nostro plane συνᾷ- 
det Joannes. Damascenus. Lib. IV. Orthodoxae fidei Cap. περὶ yoa- 
φῆς — Εἰ δέ τε παρὰ τῶν ἔξωϑεν χρήσιμον καρπώσασϑαι δυνη- 
ϑείημεν, οὐ τῶν ἀπηγορευμένων ἐστί. Γενώμεϑα δόκιμοι: τραπε- 

ξῖται, τὸ μὲν γνήσιον καὶ καϑαρὸν. χρυσίον σωρεύοντεξ, τὸ δὲ κί- 
. βδηλον παραιτούμενοι. μάβωμεν λόγους καλλίσξους, ϑεοὺς δὲ γε- 
λοίους xal μύϑους ἀλλοτρίους τοῖς κυσὶν ἀποῤῥίψωμεν * πλείστην 
γὰρ ἐξ αὐτῶν κατ᾽ αὐτῶν ἰσχὺν κτήσασϑαι δυνηϑείημεν. [Rittersh.] 

(cov. 62. τῶν ἔξω λόγων] Ut hominum alii sunt in ecclesia, 
alii extra eam, qui sunt in divinis literis o£ ἔξω (ut apud Paulum 
I..Cor. V. v. ult.), ita et scriptorum alia sunt zd ἔξω, ipsaque adeo 
humana. sapientia ἡ ἔξω φιλοσοφία, quae humanae mentis sagacitate 
inventa est, extra revelationem divinam , soli ecclesiae ex spirituali 
gratia concessam. [ta ergo accipiendi sunt heic oi ἔξω λόγοι pro iis 
Scriptis, quae composuerunt: homines a vera Dei ecclesia alieni, seu 
philosophi, seu poetae, seu oratores, seu historici fuerint. [Idem.] 
. Alio sensu apud scriptores ecclosiasticos o£ ἔξωϑ'εν. dicuntur homines, 
qui: muneribus δὲ officiis: civilibus funguntur ,. non ecclesiasticis, vel. 
etiam bomines, qui rebus mundanis nondum valedixerant, in opposi- 
tionem monachorum. vel. eremitarum, Vid. Matthaei ad. Chrysostom. 
Honil, select. III. Tom..IL pag. 5. [O.] 

| v. 65. Οἷς δὲ πᾶσαν ἁρμόττει νέμειν σπουδήν] 
Nempe sacrarum sacrarum literarum studio. De hoc paullo post se dicturum 
pollicetur. Vide Y« 385. seqq... [Rizzersh,] , 
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v. 66. φεύγειν xav üxgov] ex summis opibus, summo 
studio Jugere. Alias Graeci hoc dicunt ὅσον σϑένος : item πάσῃ μη- 
χανῇ, πάσῃ σπουδῇ. Plautinum est: —' manibus fugere. 

—[Rüttersh.] 

(^v. 68. βοσκήματα,͵Ί Oves maxime, de quibus Columella Lib, 
VH. Cap. V. Hieronymus etiam Lib. IIl. Commentar. in Epist, ad 
- Galat. juxta vulgare proverbium: Ünius pecudis scabies totum 601-- 
rumpit gregem. [Combef-] 
: v. 69. ψώρας γέμοντα] Uno verbo ino λα, Ita Chry- 
.sostomus Homil, Med in I. Timoth. VI. eadem prorsus comparatione 
| utens: Καϑάπερ τὰ ψωραλέα. τῶν προβάτων παρατριβόμενα νύ- 
σοὺυ καὶ τὰ ὑγιαίνοντα ἐμπίμπλησιν. οὕτω καὶ οὗτοι oi πονηροὶ 

ἄνδρες. Ita etiam exponi posse ait verbum Paulinum διαπαρατριβαὶ, 

quo Apostolus utitur I. Tim. VI. v. 5. ubi tamen vulgo legitur πα- 
-Qoroigaí. Quemadmodum, inquit, scabiosae oves, si confricentur ce- 
teris, etiam sanas morbo implent, ita et homines nequam, si simpli- 
, eioribus quibusque conversentur, veneno eos suae malignitatis infi- 

- ciunt, [ Rittersh.] 

B v: γι, πᾶάφατρ ἐβόμεν οι] sese affricantes: optime expri- 
mpt$ sic enim scabies in ovibus serpit, cujus affricatio haec, pruritu 

|Lsollicitante, primum indicium. [Comóef.] 

Cow. 74. ἐπισκοτεῖν] obtegant labes suas, i, e. vitiis suis ca- 
liginem offundant, eorumque conspectum eripiant .€0, quod quam 
plurimos eorum participes faciunt, In Card. Sirleti libro vitiose le- 
gitur ἐπισκοπεῖν. [Bill.] 

v. 76. φϑείρουσιν 595 etc.] Versum hunc Menandri san-. 
€tiicavit Paulus Apostolus I. Cor. XV. $55. ut loquar cum Tertul. 
liauo Lib. I. ad uxorem: Cénvictum atque commercia Deo digna sc- 
.ctare, memor illius versiculi per Mpostolum sanctificati : 

Bonos corrumpunt mores congressus mali. [ Aittere.] 

v. 28. Μίσει ϑεάτρων εἴς. Primo conjunctim proponit 
iria fugienda, ϑέατρα, ϑηρία et ἱπποδρόμους, breviter comple- 
xus eorum vitia et flagitia: deinde singula ordine resumens, plenius ' 
eorum turpitudinem explicat. Ne vero cui mirum videatur, cur omi- 
serit hic Amphilochius gladiatoria spectacula, sciendum, ea jam pri- 

em a Constantino M. prohibita et sublata fuisse in lege una Codi- 
eis. de gladiatoribus penitus tollendis Lib. I. Cruexta, inquit, spe- 
etacula im otio civili et domestica quiete non placent. Quapropter 
,omnino gladiatores esse prohibemus." Sed quaerere liceat ex amm 
| tore, au bestiariorum mon aeque sint cruenta spectacula? cur crg 
dum. utrobique eadem sit prohibendi ratio; illa tantum Nie 
haec permiserit? Non omisit gladiatoria spectacula Constantino anti- 


| ; Bhb2 
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quior Cyprianus, cujus tempore. adhuc in usu erant. Sic euim Lib 
IV. Epist. 2. ait: Paratur gladiatorius ludus, ut libidinem crude 
lium. luminum sanguis oblectet. Impletur in succum cibis fortioribu 
corpus, et arvina assidui nidoris membrorum moles. robusta pin. 
gucscit , ut saginatus in poenam carius pereat, Homo occiditur i 
hominis voluptatem , et ut quis possit'occidere , peritia est, usus esi 
ars est. Scelus non tantum geritur , sed docetur. Quid o inhu 
manius , quid acerbius dici? Disciplina est, ut. perimere quis possit 
εἰ gloria est, cum peremit. Conf. Senec, Epist. VII. et Justum Lip: 
ac Jul, Caesar. Bulenger. de Ven. Circ. et Commentar, nostr. in Sal 
. vian. p. 182. (/dem.] Vix faerit aliud, quod patres severius perstrin 
gant, quam desidere in theatris. Videndus Tertullianus libro de Spe 
ctaculis et Chrysostomus, praesertim homilia de Davide, ipsius exor 
dio, Lactantius tandem Lib. VI. C. 20. [Combef.] Pulcherrima han 
in rem exstat integra Homilia Chrysostomi quarta inter selectas 
Clar. Matthaei editas , Tom. II. p. 88. cujus initium: Ταῦτα dvi 
«r4; ταῦτα φορητά; (O.] 

v. 79." Aasuv ov Qs v] Sic bene Rittershus, Beruholdi edi 
tio " Aopuevov qà5v , ut videtur. operarum vitio. Ceterum haec ve 
ba respiciunt ad ϑέατρα, sequentia, δύσεριν κακῶν ew ad ϑηρί 
et ἱπποδρόμους. [O.] 

v. 80, ὕδραν ἡδον ὧν] Sicut hydrae Lerneae capita sem 
per foecunda renascebantur; et quidem eo plura, quo plura erai 
resecta, sic infinitis voluptatibus (obscoenis quidem ac turpibus) sc: 
tere ait ex vulgi opinione eam rem speetacni deam, [Rittersh. ] 

v. 82. Οἷς οὐδέν ἐστιν αἰσχρὸν ἢ. τὸ σωφρονεῖ! 
Queis turpe nihil nisi. temperantia est. Àculeatissimum dictum i 
magistros impudentiae ac turpitudinis. a'lone similis est locus apu 
Gregor. Naz. lambico carmine 21. κατὰ ϑυμοῦ" 

Σύνηϑές ἐστι γὰρ πόρναις τόδε, . 

Alg ἐστι δεινὸν αἶσχος, αἶσχος εἰδέναι, —. 

Τέχνην ἐχούσαις μηδὲν αἰσχύνεσϑ᾽ ὅλως: 
Praeclare quoque Ioannes Chryspstom. Homil. 41, in Act, Apost. i 
fine: “Ὅταν ἐπὶ πλέον ἡ μανία κατάσχῃ , οὗ σωφρονοῦντες γελῶντα 
καὶ iv πολλοῖς μαινομένος à μὴ μαινόμενος δοκεῖ μαίνεσθαι. [Id. 
v. 85. Μηῖμοι γελοίων] De mimis et pantomimis plura dis 
in Commentario ad Salvian. de provid. Lib. VI. p. 191. De illorur 
turpitudine conferendus pulcherrimus locus Lactantii Lib. VI. Cay 
XX, quem ipse Lactantius concisius retulit in Epitom. Divin. Ins! 
Cap. VL Histronici etiam. impudici gestus, quibus infames foemi 
nas imitantur, libidines , quas saltando exprimunt , docent. nno 
mimus corruptelarum disciplina est?. (Sic enim lego pro 4nnon mi 


Jus corruptela disciplinarum est.) in quo fiunt per imaginem , quae 
non sunt , ut fiant. sine pudore, quae vera sunt, Speclant haec ado- 
P » Ὁ p 


escentes , quorum lubrica aclas, quae frenari ac regi debet, ad 


; 


vitia et peccata his imaginibus eruditur. Sic mimos turpitudinum 
| moisterium vocat Cyprianus Epistola ad Donatum, quae est Lib, IT. 
Ep. II. cum ita scribit : "Admonetur omnis aetas auditu, fieri posse, 
] quod aliquando factum est: nunquam aevi senio delicta moriuntur, 


Aunquam crimen temporibus obruitur, nunquam scelus oblivione 8ε-- 
pelitur. Exempla. fiunt , quae jam. esse facinora destiterunt. Tune 
n clat in mimis , turpitudinum magisterió , vel quid domi gesserit 
"Feeognoscere , vel quid gerere possit audire. RIAM discitur, 
m» videtur, et Mipeixdnte ad vitia publicae auctoritatis malo, 


Boe pudica fortasse ad. spectaculum matrona processerat, de spe- 
€laeulo revertitur impudica. Similiter idem Cyprianus Lib. 1. Epist. 
40. ad Eucratem artem histrionicam vocat magisterium: impudicae 
"artis. [Idem.] Sic et Demosthenes Olynth. 1. (Rüdiger.) Cap. VII. 
pes. 104. jungit μέμους γελοίων xol ποιητὰς αἰσχρῶν ἀσμότων. [0.7 
4 κονδύλοις εἰθισμένοι, Haec plane non intellexit Rit- 
tershusius vertens Zesseris exerciti, cum sit, ut bene reddidit Combe- 
fisius, colaphis assuefacti, colaphis et dandis et accipiendis exerciti, 
exerciti pugnos incutere, Maulschellen geben , quod erat apud vete- 

extremae ; ay ot Lucianus in Prometheo Cap: 10. & δὲ xol 
πάνυ ὀργισϑεῖεν, ἢ κονδύλους ἐνέεριψαν, ἢ μετὰ κόῤῥης ἐπάτα- 
ἔαν, ἀνεσκολοπίσϑη δὲ οὐδεὶς mag αὐτοῖς τῶν τηλικούτων ἕνεκα, 
τινὶ vid. Hemsterbus. ὃ πάνυ Tom. L pag. 463. ed. Bipont. Ταϊ!- 
bus autem colaphis vel alapis vel salapittis in comoediis maxime et 
mimis personuisse theatra$ docet xios Arnobius adv. Gentes Lib. VII. 
Cap. XXXIIL delectantur (dii), ut res est, stupidorum capitibus 
rasis, salapittarum. sonitu atque plausu, factis et dictis turpibus, 
fascinorum ingentium. rubore. ubi vide notam Scaligeri nostrae edit. 
"Tom. II. pag. 44o. Eandem rem carmine exposuit Gregorius Nazian- 
n ἐν τῷ Νικοβούλου πρὸς τὸν πατέρα" ; 
v ——— ecc ὕβρεσιν ἄλλοι 

᾿“νδρῶν ϑηλυτέρων πολυκαμπέα τέρψιν ἔχοντες 

Καὶ μίμων σκιεῤοῖσι δαπίσμασιν, οἷς ὑπὸ κόῤῥῃ 
. Γυμνοῦται ψοφέουσα γελοίϊον ἀντὶ γόοιο. 

. N. Alemanni Not. ad Procop. Hist. Arcan. pag. 52. [O.] 
EV. 89. iv ταῖς ἁπάντων ὄψεσι) Extremae est impu- 
B... in omnium oculis pudenda patrare, quibus alioqui natura 
duce occultatio quaeri solet et iai et hinc est, quod infra v. 109. 
sit: ὡς μηδὲ λάϑρα τὰς νόσους ἀσχημονεῖν.  [Rittersh.] 
"vw οἱ. τῶν ἀῤδῥένων τὴν δόξαν ἐξορχούμενο ἢ Ilu- 


^ 


^ 
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strando huic loco est Cypridnus ad Donatum de gratia Dei (pag. 6, 
ed. Pamel.): J4dhuc deinde morum quanta labes, quae probrorum fo- 
menia, quae alimenta vitiorum histrionicis gestibus inquinari? vi 
dere contra foedus jusque nascendi patientiam | incestae turpitu- 
dinis elaboratam?  Evirantur mares, omnis honor et vigor sexus 
enervali corporis dedecore emollitur , plusque illic placet, quisquis 
virum in foeminam magis fregerit. In laudem crescit ex crimine, 
et eo peritior quo turpior judicatur. Spectatur hic , proh nefas , et 
libenter. Quid non potest suadere, qui talis est? Movet sensus, mul- 
cet. affectus , expugnat boni pectoris conscientiam fortiorem , nec. 
deest probri blandientis auctoritas , ut auditu molliore pernicies ho- 
minibus obrepat.  Exprimunt impudicam Venerem , adulterum Mar- 
tem, lovem illum suum non magis regno quam vitiis principem, in 
terrenos amores cum ipsis suis fulminibus ardentem: nunc in plu- 
mas oloris albescere, nunc in puerorum pubescentium raptus , mini 
stris avibus, prosilire. Quaere jam nunc, an possit esse, qui &pe« | 
etet, integer vel pudicus, cum deos 8u05, quos veneratur , imitatur. | 
Tunt miseris et delicta religiosc. | [Idem.] 
v. 92. Μελῶν λογισμοῖς συγκατακλῶντες φύ JEn 1 
M:làv λογισμοῖς Billius vertit ffexuque membrorum. Videtur tamen | 
minus aptum. Erit potius v. μελῶν referendum ad illud ultimum g$- | 
σιν. Velut mentis proposito , malis cogitationibus distorquentes na- 
furam, membrorum, seu converieutes in sequiorem usum et innatu-. 
ralem, quemadmodum ad Romanos I, 26, Paulus queritur. [ Combef.] - 
Àt maximopere vereor, ut sensum horum verborum recte intellexe- 
rit Combefisius. Multo minus Rittershusius vertens: Naturam ini- | 
quis evirarunt viribus. Equidem v. μελῶν λογισμοῖς accipio in da- - 
tivo commodi pro εἰς μελῶν λογισμοὺς, ad scitas, artificiosas can- 
. tilenarum modulationes (a μέλος, cantus, melodia). Videntur seil., ut | 
ex Cypriani loco ad versum proxime antecedentem apparet, inprimis | 
verbis , ut auditu molliore pernicies hominibus obrepat , eunuchi tum ' 
temporis adhibiti fuisse non tantum ad mulieres in gynaeceis custo- - 
diendas, verum etiam ad cantandum in theatris (ut hodie castrats. 
apud Italos). Φύσιν accipio de partibus genitalibus, ut etiam natura | 
apud Latinos, Ita Apsyrtus in Geoponicis Lib. XVI. Cap. I. de equis. 
τοὺς δὲ ἄῤδενας προθύμους περὶ τὴν ὀχείαν ποιήσομεν τοῖς τῆς 
φύσεως τῆς ϑηλείας περίχρίοντες αὐτῶν τὰς ῥῖνας, ubi vide Niclas, | | 
pag. 1102. GvyxazoxAovtsg φύσιν est itaque frangentes vel mutilan- 
tes genitalia, Neque opus habemus jungere μελῶν φύσιν. [0.1 Recte. 
Billius, Et sic in textu dedi Avyiguoig. [G. H. S.] 1 
v» 95. Ἄνδρες γυναῖκες etc.] Geminum germanum in πιο στὸ 
dum scribit Mad suctor Anthologiae Graec, Epigr. Lib. II. tit, ^. 
V. εἰς ἀσελγεῖς " : 


, 


"Avíigec ἠρνήσαντο, xol ovx ἐγένοντο γυναϊκες,. — 
Oir ἄνδρες γεγάασιν, ἐπεὶ πάϑον ἔργα γυναικῶν, 
Οὐδὲ γυναῖκες ἔασιν. ἐπεὶ φύσιν ἔλλαχαν ἀνδρῶν... 
᾿ἀνέρες εἰσὶ γυναιξὶ, xal ὀξόφασιν εἰσὶ γυναῖκες. 

quae sic sonant Latine: 

^ "lbónuit ille marem: 1amen est neque doen. factus : 
Nec mas ille manet , quoniam muliebria passus: 
JVec tamen. est mulier, quoniam natura virilis. — 
J'emineo in coetu mas est, mulierque virili. (Rittersh.] 

v. 98. ᾿Δἀσωτέας αἴνιγμα etc.] Hoc dicit ob impuros istos 
et petulantes scurras, qui, cum virilem íormam gerant, de indu. 
stria tamen se ipsos effoeminant. ([Bi.] 

v. 100. ἀσμάτων αἰσχρῶν νόσους] νόσους intellige 
morbos, quos excitant spurcae, turpes et impudicae cantilenae, quae 
sane maximam ad corrumpendos et effoeminandos vim habent. [Rit- 
zersh.] τ 

v. 101. καρδέας vovov] i.e. tenorem, constantiam animi. 


Verterem Spannkraft der Secle. Metaphora ducta ab instrumentis. 


musicis fidibus tensis, quae humido aére remittuntur et laxantur, 
sicco autem intenduntur et obrigescunt. Vide supra Callicratidae 
Fragm. II. (O.] : 

v. 109. Οἷς καὶ γέρας νέμουσιν οἱ τρισάαϑλεοι] 
Gravissime de eadem re conqueritur Arnobius Lib. IV. Cap. XXXVI. 
Et ut spectatoribus vacuis risus possit atque hilaritas excitari, jocu- 
laribus feriuntur. cavillationibus numina, conclamant et assurgunt 
iheatra, caueqe omnes concrepant fragoribus atque plausibus, et, 
quod nullis possit satisfactionibus expiari ,' exoletis atque irrisori- 
bus numinum dona. instituuntur et munera, ab officiis otium publi- 
cis, immunitas et vacatio cum coronis. [O.] 

v. 108. καὶ κείξεται ϑέατρα ταῖς Redon De 
corruptela animorum, quae a talibus spectaculis solebat exire, egre- 


|. gie Joh. Chrysostomus Homilia V. in L. Thessal. IV. ὅταν ἀνέλθης. 
sig, ϑέατρον, καὶ καϑίσῃς, γυμνοῖς μέλεσι γυναικῶν τοὺς ὀφϑαλ-. 


μοὺς ἑστιῶν, πρὸς μὲν καιρὸν ἥσϑης, ὕστερον δὲ πολὺν ἐκεῖϑ εν 
ἔϑρεψας τὸν πυρετὸν, ὅταν ἴδῃς ὥσπερ σώματος τύπῳ γυναῖκας 
φαινομένας, ὅταν καὶ ϑεόματα wel ἄσματα μηδὲν ἕτερον ἀλλ᾽ ἢ 
ἔρωτας ἀτόπους ἔχοντα. 'H δεῖνα, φησὶ, τὸν δεῖνα ἐφίλησε, καὶ 


οὐκ ἔτυχε, καὶ ἀπήγξατο" καὶ εἰδ' μητέρας τοὺς ἀτόπους ἔρωτας. 
ἐκκυλισϑέντας. “Οταν καὶ δι’ ἀκοῆς ταῦτα δέχῃ, καὶ διὰ γυναιπῶπ,, 
χαὶ διὰ γερόντων ἀνδρῶν, (καὶ γὰρ πολλοὶ προσωπεῖα περυϑέντες. 


ξαυτοῖς ἐκεῖ γυναικίξονται) πόϑεν, εἶπέ μοι, δυνήσῃ σωφρονῆσαι. 
λοιπὸν, ἐκείνων τῶν διηγημάτων. ἐκείνων τῶν θεαμάτων, ἐκείνων 


tà DO i 
τῶν ἀκουσμάτων κατεχόντων Gov τὴν ψυχὴν, καὶ ὀνείρων τοιούτων 
διαδεχομένων λοιπόν" πέφυκε γὰρ ὡς τὰ πολλὰ τοιαῦτα φαντασιοῦ- 
σϑαι ἡ ψυχὴ, οἷα ἂν ἐν ἡμέρα βούλεται καὶ ἐπιϑυμεῖ. “Ὅταν οὖν 
ἐκεῖ καὶ πράγματα βλέπῃς αἰσχρὰ, καὶ δήματα ἀκούῃς αἰσχρότερα, 
καὶ τὰ μὲν τραύματα δέχῃ, τὰ δὲ φάρμακα μὴ ἐπιτιϑῆῇῆς, πῶς οὐκ 
εἰκότως ἡ σηπεδὼν αὐξηϑήσεται ; πῶς ἡ νόσος οὐκ ἐπιταϑήσεται; 
καὶ πολλῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις σώμασι, et mox: Ὅταν μὲν 
οὖν τὼ μὲν βλάπτοντα συμφορῶμεν, μηδένα δὲ λόγον ποιῶμεν τῶν 
ὠφελούντων, πότε ἔσται vig ὑγεία; Sic idem Chrysostomus turpitudi- 
nem et.impudentiam theatrorum alibi quoque luculenter describit, ut 
Homilia XLII. in Act. Apostol. ἐν ϑεάτρῳ γέλως, αἰσχρότης, πομπὴ 
διαβολιπὴ, διάχυσις, ἀνάλωμα χρόνου, καὶ δαπάνη ἡμερῶν περιττὴ, 
ἐπιϑυμίας ἀτόπου κατασκευὴ, μοιχείας μελέτη, πορνείας γυμνάσιον, | 
ἀκολασίας διδασχαλεῖον, προτροπὴ αἰσχρότητος, γέλωτος ὑπόϑεσις, 
αἰσχημοσύνης παραδείγματα. Couf. etiam Homil. ejusd. 62. ad po- 
pul. Antiochen. Idem Homilia I. graeca seu prologo in Johannem 
gravissime reprehendit quosdam suorum auditorum, qui a lectione 
Evangelii S. Johannis et sacra domini mensa currebant ad spectacula : 
Kol μετὰ ταῦτα ἀπέρχῃ πορνῶν ἀκουσόμενος γυναικῶν, αἰσχρὰ 
φϑεγγομένων,, αἰσχρότερα ὑποκρινομένων, καὶ μαλακῶν ῥαπιξομέ- 
vov τε xol ῥαπιξζόντων ἀλλήλους etc, [ütfersh.] Conf. inprimis 
Homil. IV. in selectis a Matthaei V. Cl. editis. (O.] 

(0v. 115. Ὡς ἂν φυλάττῃς τὰς κόρας uovzagO ivovg] 
Ad illud alludere videtur, quod orator quidam, ut est apud Plutarchum, 
de homine insigniterlimpudenti dicebat, eum non κόρας, sed πόρνας ἴπ 


Oculis habere. Ambiguum quippe nomen est κόρη. Nam et virginem 
τ siguificat et pupillam oculi, [3//.] Ut apud Latinos virgo omnibus 


etiam inanimatis rebus tribuitur, quae sunt purae, castae, integrae, 
sic apud Graecos etiam πσαρϑένου vocabulum variis rebus tribuitur, 


(v. c. γῆ παρϑένος ap. Philon. Byzant. de VII. orb. spectacul, ubi vide 


quae observavimus pag. 77. O.). lta hic κόρας següévovg φυλάττειν 


- dicitur, qui pupillas oculorum integras et impollutas custodit. [Jüz- 


ersh.]  Apposite Combefisins citat notum illud Diogenis Cynici Apo- 
phthegma, quod dedimus supra in Sententiis Diogenis No. 246. ubi 
vide quae adnotavimus, [O.] 

C78. 115. ὧν ϑεὸς ἡ κοι λέ αἹ Paulina phrasis dehominibus volu- 
ptariis et ventri soli deditis Philipp. IIT. v. 19. ὧν (τῶν ἐχϑρῶν τοῦ σταυ- 


00 τοῦ Χριστοῦ) τὸ τέλος ἀπώλεια, καὶ ἡ θεὸς ἡ κοιλία, καὶ ἡ δόξα 


iv τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες. Ceterum respicit 


Ἢ. 1. ad homines illos vilissimos et abjectissimos, qui, ut cum bestiis 
pugnarent, operam suam ventris causa locarunt mercede, [ZittersA.] 


v. n6. γαστρὸς, αἰσχίστης vócov] Ut hic venter, sic 


a'ibi incontinens lingua foedissimus esse morbus dicitur, Euripides 
. (Orest. v. 1o. Ὁ.) de Tantalo: 


᾿Δκόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, αἰσχίστην νόσον. [Idem.] 


v. 118. Ἢ δ᾽ ὡς πικρὰ δέσποιν αἹ Venter acerbus etimpe- . 


riosus dominus est reliquorum corporis membrorum, de quo vide apo- 
logum Menenii Agrippae apud Livium, et Oppian. IIL. Halieut. [4dez.] 


v.120. z& Tij LG T 4] pactam mercedem : unde dicebantur au- 
ctorati, Vide Lips. Saturnal. d Cap. V. Opp. ed. Vesal, Tom. iil. 
pag. 933. [O.] 

v. 125. ϑῆρα $8; στένου σιν] Sic bjteephugendusk Leunclavius 
. male ϑῆρας cum στένουσιν jungit, vertens ferarum causa ingemiscunt. 


[Bill] 


v.128. καὶ κόνιν ἀμωμένου͵Ἵ De mortuo vel semianimo 
in pulvere jacente similiter "Theognis v. 427. Καὶ κεῖσθαι, πολλὴν 
γῆν ἐπαμησάμενον. Vide, qui de v. dudo, ἀμάομαι, ojusque variis 
significationibus multus est, Dorvill. ad Chariton. IV, 5. pag. 422. seq. 
ed, Beck. (O.] 

v. 154. vo ig ἑλοῦσιεν Ita legendum, non ὁλοῦσιν. Opponit 
enim zd ἑλόντα ϑηρία τῷ ἁλόντι ἀνδρὶ, de quo supra v. 127. [ Rüt- 
iersh.] Dubito tamen, annon praeferendum sit τοῖς ἁλοῦσιν i. e. be- 
stiariis disaitibeutibus acclamant, eorumque iras existimulant homi- 
nes illi sanguinarii, quo diutius ipsis frui liceat eruentissimo spectaculo 
hominis laniati et semianimi in arena depugnantis cum bestia. [O.] 

v. 135. ϑήγοντες ógy&g] Sic Latini quoque: acuunt iras. 
Sic apud Oppianum nostrum ϑήγειν "Ἄρην, Martem acuere. Sic 
infra v. 154. Δοίδορὸν ϑήγει στόμα. [Rittersh.] 

v. 136. Σάρκας ἀνδρῶν ϑηρσὶ συμμασσώμενοι 
Tanta cupiditate infelicium hominum neci inhiant spectatores, ut non 
minus eorum carnes commanducare videantur, quam ipsae ferae. [ /dezn.] 

v.157. κακοὶ πρατῆρες οἰκείων uei ὦ v) Sicsupra v, 119. 
dicitur γαστὴρ πωλοῦσα ϑηρσὶ μέλη, nimirum accepta mercede locans 
operas infelices. [Idem.] 

v. 14o. Τοιοῦτον Ecyovetc.] ἔσχον, habere ibis; ut saepius, 
[01 as 

v. 141. Πελῶν δὲ τὰ μὲν etc.] Pulchra hypotyposi ob. ocu- 
los ponit Amphilochius laniatorum membrorum variam conditionem, 
Alia condita sunt intra viscera ferarum, alia etiamnunc dentibus earum- 
— dem laniantur, alia semilacera variis modis convolvuntur ac palpitant, 
quasi quae fugam meditarentur. [Aüttersh.] « 

v. 144, καὶ φυγῆς ἔτι καιρὸν νομίξ ει] Simili plane est 

Ja Maroniana hypotyposis Aen, X. 595. 


Tv decisa suum, Laride, dextera quaerit : 
Semianimesque micant digiti , ferrumque requirunt, [Idem.] 

v. iág. τάφους τρέχοντας] Elegantissime feras, quarum 
alvo reconditae sunt miseri hominis ab eis discerpti reliquiae. » vocat. 
sepulera currentia, [Ídem. ] 

συγγενεῖς τε κειμένου ς] Intelligit funotos. coguatione | uni- 
versali inter humanum genus intercedente, quam τὴν ἀνωτάτω καὶ 
ποινὴν συγγένειαν vocat Philo Lib. I. de vita Mosis: ὁ χτείνων ἄν- 
ἅγρώπον, εἰ xol δικάίως, καὶ ἀμυνόμενος, καὶ βιασϑεὶς, ὑπαίτιος si- 
vat δοκεῖ διὰ τὴν ἀνωτάτω καὶ κοινὴν συγγένειαν. [Idem.] 'Ouoys-- 
ψέως dicit ἀνθρώπους Eusebius supra in Fragm. 52. [0,7 

v. 150. μᾶλλον ἡμερώτερον ͵ἽἾ A tali pleonasmo nec Latini 
abhorruerunt, et quidem etiam extra carmen. [Zi7ers^.] Vide anno- 
tationem Heraldi et nostram ad Arnob. Lib. VII. Cap. XVIII. T. Η, 
pág. 415. seq. [O.] 

v. 153. Πόλεις διασπᾷ, δῆμον sig στάσιν Mp etc.] 
Respicit Amphilochius sive dubio ad discordias illas et turbas civiles, 
immo caedes cruentissimas, ac totarum paene urbium evastationes, . 
quas excitaverunt factiones aurigarum in Circo. De quibus locus le- 


etu dignissimus est Procopii in Anecdotis sive Historia Árcana p. 3o. 
. et seqq. ed. Álemanni, ex quo pauca quaedam hic exscribere liceat. 


Toi δὲ δήμου (inquit) ἐκ παλαιοῦ ἐς μοίρας δύο διεστηκότος.. 

εἰαν αὐτὸς (0. Ἰουστινιανὸς) τὴν βενέτων ἑταιρεσάμενος, ἣ οἱ καὶ τὸ 
πρότερον κατεσπουδασμένη ἐτύγχανε, δυγχεῦν τὸ καὶ συνταράξαι & ἅ- 
παντὰ ἴσχυσε, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐς γόνυ ἐλϑεῖν Ρωμαίοις τὴν πολιτείαν 


πεποίηκεν. Οὐχ ἅπαντες δὲ οἱ βενέτοι ἐπισπέσϑαι τῇ τοῦδε ἀν- 


δρὸς γνώμῃ ἔγνωσαν, ἀλλ᾿ ὅσοι στασιῶται ὄντες ἐτύγχανον. καὶ &u- 
τοὶ μέντοι. προϊόντος ἤδη νύσου σωφφονέστατοι ἔδοξαν εἶναι ᾿ἀνθρώ- 
«mv ἁπάντων" ἐνδεεστέρως γὰρ ἢ κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἡμάρτανον. 
Οὐ μὴν οὐδὲ τῶν πρασίνων ol στασιῶται ἡσυχῇ ἔμενον, ἀλλὰ καὶ 

αὐτοὶ ἔπρασσον ἀεὶ τὰ ἐγκλήματα, εἰς ὅδον σφίσι δυνατὰ ἐγεγόνει, 
καίπερ καταμόνας διηνεκὲς κολαξόμενοι, ὅπερ αὐτοὺς eis τὸ ϑρασύ- 
νεσϑαι πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐσαεὶ ἦγεν. ἀδικούμενοι γὰρ εἰώϑασιν 
slg ἀπόνοιαν ᾿τρέπεσϑαι ἄνϑρωποι. Τότε. οὖν τοὺς βενέτους αὐτοῦ 
ῥιπίξζοντός τε καὶ διαφανῶς ἐρεϑίξοντος, ἅπασα κατάκρας 5» Po- 
μαίων ἀρχὴ ἐκινήθη , ὥσπερ σεισμοῦ ἢ κατακλυσμοῦ ἐπιπεσόντος, 
4] πόλεως ἑκάστης πρὸς τῶν πολεμίων ἁλούσης. πάντα γὰρ ἐν ἅπασι 
ξυνεταράχϑη, καὶ οὐδὲν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ λοιπὸν ἔμεινεν" ἀλλ᾽ οἵ τε 
νόμοι καὶ 6 τῆς πολιτείας κόσμος ξυγχύσεως ἐπιγενομένης εἰς πᾶν 
τοὐναντίον ἐχώρησαν etc, ubi vide Notás Alemanni pag. 33. et 
62. Genera scil. autigarum quatuor erant quatuor coloribus distin- 
cta, Venetorum (ἀπὸ χρώματος τοῦ βενέτου, ὃ δὴ κυάνεόν ἐστι), qui 
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eoeruleum ferebant, coelo et mari (al hyemi) sacra; Prasinorum, qui 


viridem , terrae seu veri et floribus (Florae) dicati; Russatorum, qui. 


igni et Marti velíaestati; Alborum denique, qui albos viridi mixtos 
gerebant pannos, prüinoso autumno dicati. Vide, qui locus est clas- 
sicus et amplissima descriptio talis spectaculi, Cassiodor. Lib, IIT. Va- 
riar, Epist. LI. Conf, Rader. ad Martial. VI. 31. pag. 458. Studuit 
factioni Venetae Vitellius, qui, ut ait Suetonius, quosdam de plebe 
ob id ipsum, quod Venetae fuctioni clare maledixerant , interemit , 
-eontemptu sui et nova spe id ausos opinatus. Prasinis favit C. Cali- 


gula. Dio Lib. LIX. ἐσχυρῶς γὰρ τῷ τὴν βατραχίδα ἐνδύνοντι καὶ 


NM ot* - 3 ^ - , , , 
διὰ τοῦτο ἀπὸ τοῦ χρώματος καλουμένῳ πρασίνῳ προσέκειτο. [O.] 


Cum Amphilochio praeter "Tertullianum consentit etiam Lactantius 
Inst. div, Lib. VI. Cap. XX. ita scribens: Circensium quoque ludo- 
rim. ratio quid aliud habet , nisi levitatem, vanitatem , insaniam ? 
Tanto namque impetu concitantur QnUuni in furorem, quanto illic im- 
petu curritur, ut Jam plus spectaculi exhibeaut , qui spectandi gratia. 
veniunt , cum. exclamare et efferri et exsilire coeperint, Conf. eund, 
Epitom. Cap. VL. [Rittersh.] : ' 

v. 159. Κινεῖ γόητας] Exstat lex ultima Codicis (Lib. IX. 
Tit. XVIIL) de Maleficis et Mathematicis, qua Valentinianus, Theo- 
dosius et Arcadius in id genus hominum, qui inter agitandum diabo- 
licis praestigiis uterentur, poena capitis animadvertendum statuissent, 
[Combef.] Sic et Arnobius adv. Gent. Lib. I. Cap. XLIII. de Magis 
dicit, posse illos auz sine clavibus reserare, quae clausa sunt, aut 
ora. silentio vincire, aut ir. curriculis equos debilitare , incitare, tar- 
dare etc, Conf, Hieronym. in vita Hilarionis, [O.] 

v. 166. τὸ δόξαν ἥμερον ἐριστικὸν ϑέαμα]͵ Praeclare 
de eadem re Cassiodorus Lib. III. Variar. Epist. LI. speczaculum ex- 
pellens gravissimos mores, invitans levissimas contentiones , evacua- 
tor honestatis, fons irriguus Jurgiorum, quod vetustas quidem habuit 
sacrum, sed contentiosa posteritas fecit esse ludibrium. et circa finem 


Epistolae: Hoc tantum dicimus omnimodis stupendum , quod. illic su- . 


pra caetera spectacula Jervor. animorum inconsulta gravitate rapia- 
iur. Transit Prasinus, pars populi moeret: praecedit Venetus, et 
potior turba civitatis affligitur: nihil proficientes. ferventer insul- 
tant: nihil patientes graviter vulnerantur: et ad inanes contentiones 
sic descenditur, tanquam de statu periclitantis patriae laboretur. [O.] 


v. 169. seq- χρημάτων σαφὴς βλάβη etc] Taxare vide- 


tur his verbis Amphilochius luxum immanem in vestibus et stragulis 


praecipue quibus utebantur cum ipsae aurigarum factiones tum ii, qui 
ilis favebant: qua de re Procopius Hist. Arcan. pag. 31. ed, Ale- 
manni; Ἐπειτὰ δὲ τὰ dg τἀρμάτια οὐπάρυφα ἠξίουν εἶναι ἅπαν- 
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^tt6, πομπωδεσεέραν ἢ κατὰ τὴν ἑκάστου ἀξίαν ἐνδιδυσκόμενοι τὴν 
ἐσθῆτα" κπτῶσϑαι γὰρ αὐτοῖς và τοιαῦτα ἐξ οὐ προσηκόντων παρῆν 
etc. [O.] , 

v. 175. INóuo ξίφους Gladio legem attribuit, eadem videlicet 

Mun qua Ovidius, cum diceret: 

Injustum rigido jus dicitur ense. 
Est autem gladii, h. e. belli et seditionis, illa lex: dos servare Ἢ 
gém. Inter arma enim silent leges. [ZitzersA.] 

v. 185. μετρίως) Secundum illud vetus, quod refertur apud 
Ciceronem: PAilosophandum est paucis: nam omnino haud e 
[Idem.]. 

v. 186. Φιττῶν διαϑ'ηκῶν etc.] Sic et Basilius Magnus an- 


— tiqui et novi foederis miracula non minus vere quam eleganter vocat 


thesaurum duplicem ecclesiae. [/dem.] De v. διαϑήκη vide inpri- 
anis Suicer. in "Thesaur. Eccles. h. v. [O.] 

v. 191. Παρ᾽ ὧν μαϑ'ή 05] Studium sacrae scripturae divini- 
tus inspiratae quantas ulüilitates afferat, operae pretium est etiam ex 
illustri loco Joannis Damasceni cognoscere, qui exstat Lib. IV. de 
orthodoxa fide Cap. de Scriptura: σὰ σινεύματος ἁγίου 0 , τὲ vóuog 
καὶ οἱ προφῆται, εὐαγγελισταὶ καὶ ἀπόστολοι καὶ ποιμένες ἐλάλησαν 
καὶ διδάσκαλοι. Πᾶσα τοίνυν γραφὴ ϑεόπνευστος πάντως καὶ ὠφέ- 
λιμος, ὥστε κάλλιστον καὶ ψυχωφελέστατον ἐρευνᾷν τὰς ϑείας γρα- 


᾿ φᾶς. “Ὥσπερ γὰρ δένδρον παρὰ τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων πεφυ- 


τευμένον, οὕτω καὶ ψυχὴ τῇ ϑείᾳ ἀρδευομένη γραφῇ πιαίνεται καὶ 

καρπὸν ὥριμον δίδωσι, πίστιν ὀρϑόδοξον, καὶ ἀειϑαλέσι τοῖς φύλ- 

- λοι, ταῖς ϑεαρέσταιβ φημὶ ὡραΐξεται πράξεσι. Πρός τὲ γὰρ πρᾶ- 

. διν ἐνάρετον καὶ ϑεωρίαν ἀϑόλωτον ἔκ τῶν ἁγίων γραφῶν ὄνθμι- 
. ξόμεϑα᾽ πάσης γὰρ ἀρετῆς παράκλησιν, καὶ κακίας ἁπάσης ἀποτρο- 

πὴν ἐν ταύταις “εὑρίσκομεν. ᾿Εὰν οὖν ὦμεν φιλομαϑεῖς, ἐσόμεϑα 

xul πολυμαϑεῖς. ᾿Ἐπιμελείᾳ γὰρ καὶ πόνῳ καὶ τῇ τοῦ διδόντος 
ro) χάριτι κατορθοῦται ἅπαντα" ὃ γὰρ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὃ 
| ξητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται ew. [Füttersh.] 


5 5 v. τοῦ. ονὰς γάρ ἐστι etc.] Tangit ja Amphilochius my- 


sterium de S. "Trinitate, de qua cnm Patrum Orthodoxographorum 
dogmata, tum Haereticorum diversas, imo contrarias opiniones luci- 
dissime et doctissime exponit S. C. Suicerus nostras in Thesauro|Ec- 
clesiastico v. Té. — Movdg vel Movórge ap. Patres Ecclesiasti- 
, €os de unitate dei, Vid. Suicer. 1. 1. v. Movórgs. Ceterum cum no- 
stro conferendus Eulogius in Photii Bibl. Cod. COCXXX. pag. 864. 
Μονὰς ἀληϑῶς ἡ Τριὰς, καὶ Τριὰς ἡ Μονὰς, οὔτε, διότι Movag, 

᾿φὴν Τριάδα συστέλλουσα,. οὔτε, διότι Τριὰς, τὴν ἹΜονάδα τέ- 
pite [O7] ΝῊ 


Er 


E 
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v. 195. προσώποις] Unum idemque esse h. 1. πρόσωπον et 
vzGrcciu, discimus ex verbis S. Gregorii Nazianzeni Orat. NX, 
p^g. 650. ed. Bill. ϑεὸν δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ “περιαστράφϑητε, καὶ 
τρισί" τρισὶ μὲν κατὰ τὰς ἰδιότητας, ἤγουν ὑποστάσεις, εἴ τινι φί- 
λον καλεῖν, εἴτε πφόσωπα ( (οὐδὲ γὰρ περὶ ὀνομάτων ζυγομαχήσομεν, 
ἕως ἂν πρὸς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ συλλαβαὶ φέρωαιν), ἑνὶ δὲ, καὶ 
κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, εἴτ᾽ οὖν ϑεότητος. Plura vide ap. Sui- 


;iSep. d, Y. v. πρόσωπον. [93 


v.199. Τουτέστι λεπτὸν εὐσεβὲς μυστήριον] λεπτὸν, 
subtile εἰ οὗ subtilitatem inpenetrabile. Pessime Rittershusius δέν: 
gulare.. Ἑὐσεβὲς μυστήριον i. q. μυστήριον τῆς εὐσεβείας 1. Timoth. 
III. 16.  Verterem das hochheilige Geheimnifs. [O.] 

v. 200. Στενὴ γὰρ ὄντως] 4ngusia vere est veritatis se- 
mita. Respexit autem proculdubio Amphilochius ad notissima illa D. 
Salvatoris verba Matth. VIT. v. 13. et Luc. XIII. χά, [RztersA.] 

v. 201. ἀτραπὸς du φίκρη μν ο ς] Chrysostomus Hom. IX. 
ad I. Thessal. V. Πολὺς ὁ βυϑὸς τῆς κακίας, μεγάλοι οἱ κρημνοὶ, 
πολὺ κάτω σκότος. Τῇ στενῇ προσέχωμεν, μετὰ φόβου καὶ τρόμου 


'περιπατῶμεν. Οὐδεὶς τοιαύεην ὁδεύων ὁδὸν ἐκπέχυται γέλωτι, 


οὐδὲ βαρεῖται μέϑῃ, ἀλλ᾽ ἐν νήψει καὶ νηστείᾳ τὴν τοιαύτην δδεύει 


| 68óv. Οὐδεὶς τοιαύτην ὁδεύων ὁδὸν ἐπιφέρεταί τι τῶν περιτεῶν" 


ἀγαπητὸν γὰρ εὔζωνον ὄντα διαδραμεῖν etc. [Idem.] 

ν. φζοό. Σαβέλλιος μὲν etc.] Sabellii, qui hic condemnatur, 
sententia fuit: Filium et Spiritum. sanctum non solum eundem esse 
Deum atque Patrem, sed eandem etiam personam, ut istae tres appel- 
lationes, Pater, Filius et Spiritus Sanctus, eandem etiam hypostasin 
designent. "Theodoretus Haeret, fab, Lib. IT. Cap. IX. Σαβέλλιος δὲ 
ὁ Δίβυς ὃ Πενταπολίτης τοιαύτης ἦρξεν αἱρέσεως " μίαν ὑπόστασιν 
ἔφησεν εἶναι τὸν πατέρὰ καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, καὶ ἕν 
τριώνυμον πρόσωπον" καὶ τὸν αὐτὸν ποτὲ μὲν Gg πατέρα xli, 
ποτὲ δὲ ὡς υἱὸν, ποτὲ δὲ ὡς ἅγιον 'πνεῦμα. Conf. Epiphan. Haer, 
62. sect. 2. A Latinis Patribus Pairipassiani etiam muncüpantur 
Sabelliani $ quod Filium eandem personam atque Patrem praedicantes 
Patrem etiam passum asseruerint. Plura habet Siicer. in Thesaur. 
Eccles, v. Τριὰς et inprimis G. Beveridge in Pandectis Canonum et 
Conciliorum Oxonii 1672. editis ''om. IL. Not. pag. 92. Hinc bene 


Amphilochins : : Ὃ uiv προσώπων συγχέων ὑπόστασιν. [O.] 


v. 205. ᾽᾿Αφεῖο ς] Notissima omnium Arii haeresis. Docuit scil. 
Arius, teste Gregor. Nazianz. Or. LL , ἐκ μεγάλου καὶ usífovog καὶ 
μεγίστου συνιστῷν τὴν τριάδα, ὥσπερ ἐξ αὐγῆς καὶ ἀκτῖνος καὶ ἡλίου, 
καὶ τοῦ πνεύματος, καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ πατρὸς, vel, ut aliis verbis 
idem exprimit Gregorius Presbyter in Vita Nazianzeni, μέγαν ϑεὸν 
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τὸν πατέρα, καὶ μικρὸν τὸν υἱὸν, καὶ χτίσμα τὸ ἅγιον πνεῦμα ἔλε- 
yov (sc. Ariani . Vide Suicer. Thesaur. Eccles. v. Τριὰς THECA II. 
pag. 1907. [0.1] 

v.208. E) δ᾽ ἀκλινῶς φύλασσε Medio tutissimus ibis, 
inquit ille. ἀκλενῶς, h. e. ita, ut neque in dextrum neque in sinistrum 
latus declines. [Rittereh.] 

v. 215. καὶ γνήσεος μὲν ἐργάτης τῶν ivtosd v] Conf. 
Jacobi Epist. Cap. II. v. 22. seq. (Ider.] 

v. 217. ἐκφυσώμεν ος Simplici verbo eadem significatione 
utitur Gregorius Nazianz. Epistola ad Eudoxum rhetorem in hac no- 
bili sententia, quae increpationem continet vanitatis humanae: έχρε 
τίνος φυσώμεθϑα τοῖς μικροῖς καὶ χαμαὶ ἐρχομένοις, καὶ melfousv 
iv μειρακίσκοις καὶ πλάσμασι, καὶ ὑπὸ τῶν κρότων αἰἱρόμεϑα; Ms- 

' σαβῶμεν ἐντεῦϑεν, ἄνδρες γενώμεϑα, ῥίψωμεν. τὰ ὀνείρατα, παρα- 

δράμωμεν τὰς σκιὰς, ἄλλοις παρῶμεν τὰ τερπνὰ τοῦ βίου, καὶ πλέον 

ὀδυνηρά. ἄλλους πραγματευέτω καὶ μεταριπτείτω καὶ παιξέτω φϑό- 
vog καὶ χρόνος καὶ τύχη etc. [Idem.] 

v.218. Msí£ov ἀπανϑήσει yde οὕτως ἡ χάρι οἹ Se- 
cundum illud S. Petri effatum: ὃ ϑεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν T. Petr. V. δ. [Idem.] 

v. 510. Mo ὃ δῆς] Infra v. 257. habemus τῷ. τρόπῳ τῆς Mo- 

᾿ σέως. Ceterum, ut doctissimus vir Joannes Drusius libro singulari de 
Quaesitis per Epistolam Epist. 15. ad A. 'Thuanum observat, nomen ἢ 
Moses declinatur variis modis, a Graecis Μωσῆς, Μωσοῦ, Μωσεὺς, 
Μωσέως, Movogs, Movco?: Μωῦσῆς, Movotog: a Latinis Mo- 
ses, Mosis et Moseos, Moyses, MMoyseos, Moses, Mosae et Mosi, 
quod postremum ab antiquis est, ut ZfcÁilli, Ulyssi: sic "Themistocli 
. fuga, Aristoteli condiscipulus.  Moyseos invenias apud Augustinum 
de doctrina Christiana Lib. II. Cap. VIII. JMoseos apud eundem in 
libris contra Faustum Manichaeum Lib. XIV. Cap. 1. Eadem Epistola . 
Drusius ex Clemente Alexandrino Lib. I. Strom. observat, Mosen 
"tria nomina habuisse, Joacim , Moses et Melchi. Pseudo - Orpheus in 
carminibus, quae a Justino Martyre περὲ μοναρχίας et aliis Ecclesiae 
doctoribus referuntur, ὑδρογενῆ vocat. q. d. ex aquis genitum, quod 
scil. ex aquis fuerat extractus. Suidas; Mo), τὸ ὕδωρ παρ᾽ Αἰγυπτίοις, 
ἐξ οὗ καὶ Μωῦσῆς. Conf. Philo Lib, I. de vita Mosis. [/dem.] 

ὁ τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρωπος] Vir vel homo Dei in sacris literis 
non tantum est Propheta, sed etiam quivis alius Deo gratus et acce- 
ptus. Philo putabat, Mosi hoc fuisse nomen peculiare, ut ἄνϑρωπος 
ἡγεοῦ vocaretur, Sed hanc sententiam reprehendens J. Drusius de 
Quaesit. per Epist. 15. ait, hoc nomen εἰ commune fuisse cum reliquis 
Prophetis, Nam u—À et Homo Dei se invicem inglioiuprs. Duo- 
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bus autem nodis usurpari locutionem ἄνϑρωπος τοῦ θεοῦ, observavit 
et monuit S. Chrysostomus Homil. XVII. in I. Tim, VI. post Tgna- 
tium Epist. IIT. ad illa Pauli vache, σὺ δὲ, ἄνϑρωπετοῦ ϑεοῦ, sic com- 
mentans : Méy« ἀξίωμα πάντες μὲν γὰρ ἄνϑρωποι τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ 
πυρίως οἱ δίκαιοι οὐ κατὰ τὸν τῆς δημιουργίας λόγον μόνον, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ τὸν τῆς οἰκειώσεως καὶ τῆς κτήσεως, i. e. familiaritatis et 
possessionis. Sic enim legendum pro κτίσεως. Nam δημιουργία et 
κτίσις, creatio, unum idemque sunt. [/dem.] 

v, 221. "Az a6 av én ua 9 v Αἰγυπτίων σοφίαν) Respe- 
xit procul dubio Amphilochius ad Stephani Protomartyris verba Act. 
VII. 22. Kol ἐπαιδεύϑη Μωσῆς πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων " ἦν δὲ δυ- 
νατὸς ἐν λόγοις καὶ ἐν ἔργοις. [Idem.] 

v. 225. ϑῆσσαν τράπεξαν] Mensam servilem vel potius mer- 
cenariam, a 97e, famulus mercede serviens: in quam vocem plura Ste- 
phanus in Appendice. [Combef.] Habet autem Brita kd 
locutionem ex Euripide Alcest. v. 2. ubi Apollo: 


^9 δώματ᾽ ᾿Αδμήτει, ἐν olg ἔτλην ἐγὼ 
Θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι ϑεός περ ὦν. [01 


* 


v.226. δόξης τυράννων etc.] Respexit Amplilochius ad 
verba Pauli Apostoli Hebr. XI. 24. seqq. πίστει Πωῦσῆς μέγας γε- 
νόμενος ἠρνήσατο λέγεσϑαι υἱὸς ϑυγατρὸς Φαραώ" μᾶλλον ἑλόμενος 
συγκακουχεῖσϑοαι τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ, ἢ. πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας 
ἀπόλαυσιν, μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος. τῶν Αἰγύπτου ϑησαυρῶν 
τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ men — γὰρ sig τὴν μισϑαποδοσίαν. 
[0.1 

v. 220. ὠέγιστον ἀγγέλου μυστήριον etc,] Hoc quoque: 
ex concione Stephani Act. VIL 35. sumpsit Amphilochius: τοῦτον ὃ 
$50g ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴν ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ — τοῦ ὀφϑέν- 
τὸς αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. [Rittersh.] 

v. 254. 4Aeov τοσοῦτον ὕψος ovx ἐπαίρεται] Sic 
praecipit Siracides Cap. III. v, 18. “Ὅσῳ μέγας εἶ, τοσούτῳ ταπει- 
vo σεαυτὸν, καὶ ἔναντι κυρίου εὑρήσεις χάριν. et Cicero de Offic, 
Quanto. sublimiores sumus , tanto nos submissius geramus. [Idem.] 

v. 255. ἀλλ ἱσχνόφωνον καὶ (guóóyAcocco»] Ipse 
Moses ait Exod. IV. v. 10. ἐσχνόφωνος xol βραδύγλωσσος ἐγώ sip. . 
et rursus Cap. VI. v. 12. ᾿Ελάλησεν δὲ Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου λέ- 
γῶν * ἰδοὺ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οὐκ εἰσήκουσάν μου, καὶ πῶς εἰσακούσε- 
ταί μου Φαραώ" ἐγὼ δὲ ἄλογός εἶμι. ubi in Hebraico est ba» "ὩΝῚ 
mns et ego incircumcisus sum labiis. Conf. Philo Jud.-lib. quod 
deterior potiori insidiari soleat. Opp. pag. 162. ed. Francof. (O.] 

v. 236. ἀσϑενῆ v εἶναι λέγειν} Sic edidi ex emendatione 


- 


Rittershusii cerüssima, Antea ἀσϑενῇ εἶναι λέγων. Ed, osse 
ἀσϑενῆ v εἶναι λέγει. [9-] 


v.240. xal τὴν μάϑησιν τῶν παρ᾽ “ἙΕλλησι iéran] 


De hac quaestione inter Patres Eccles. agitata, an pium et fas sit ho- 
mini Christiano non tantum sacris literis invigilare, sed etiam aliquid 
operae secularibus adeoque et gentilium libris impendere, vide Basi- 
lium M, sermone de libris gentilium legendis et Hieronymum Epist. 
ad Magnum Oratorem: inprimis vero Augustinum Lib. II; de doctrina 
Christiana , ubi prolixe exponit, quid artium dicendi, quid philoso- 
phiae, quid historiae cognitio ad scripturarum intelligentiam conferat. 
Videri quoque potest Gratian. Distinct. 57. Origenis quoque. memo- 
rabilis est locus ad hanc rem Lib. 1. contra Cels, ὅτε ἀπὸ τῶν ᾿Ελλη- 
vixdw rig δογμάτων καὶ γυμνασίων ἐλϑον ἐπὶ τὸν λόγον (τοῦ Ζρι- 


στιανισμοῦν οὐ μόνον κρίναι ἂν αὐτὰ ἀληθῆ, ἀλλὰ καὶ ἀσκήσας xol | 


σχευάσαι ἂν καὶ τὸ δοχοῦν ἐλλιπὲς, ες πρὸς ᾿Ελληνικὴν ἀπόδειξιν 


ἀναπληρῶσαι, κατασκευάζων τὴν Χριστιανισμοῦ ἀληϑότητα. AR C 


χτέον δέ τι πρὸς τοῦτο, ὅτι ἐστί τις οἰκεία ἀπόδειξις τοῦ λόγου (του- 


τέστι τοῦ Χριστιανισμοῦ) ϑειοτέρα παρὰ τὴν ἀπὸ διαλεκτικῆς Ἑλ- ' 


ληνικήν. ταύτην δὲ τὴν ϑειοτέραν ὃ ἀπόστολος ὀνομάζει ἀπόδειξιν 
πνεύματος καὶ δυνάμεως etc. [Fittersh.] 

v.244. τῇ πανσόφῳ cte τῶν γραφῶν $sogt«] Epipha- 
nius quoque ad rectam et sobriam sacrarum literarum tractátionem in- 
ter caetera requirit ϑεωρίέαν, cum ait: τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ οὐ πάντα 
ἀλληγορίας δεῖται καὶ αἰσϑήσεως εἰς τὸ εἰδέναι ἑκάστης ὑποϑέσεως 
τὴν δύναμιν. Apte scil. haec tria conjunxit Epiphanius, lectionem. 
librorum propheticorum et apostolicorum, sensum, quo vocabula in- 
telliguntur, et ϑεωρίαν, i. e. speculationem, quae est forma doctrinae 
juxta metas dialecticae Momprébeni) [4dem.] í 

v. 246. dv oO sv οὖσαν] Jacob. IL v. r5, et 17. ἡ ole 


ἄνωϑεν κατερχομένη, item ἡ ἄνωϑεν σοφία, cui (opponens τὴν ἐπί-. 


γειον, “ψυχικὴν, δαιμονεώδη) haec tribuit pulcherrima epitheta, quod 
sit ἁγνὴ, εἰρηνικὴ, ἐπιεικὴς, ἀπειϑὴς, μεστὴ ἐλέους καὶ np 
ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος καὶ ἀνυπόκριτος. ten. ] 

v.247. “έσποιναν εἷναι etc] 'H κάτω παίδευσις est οπιαίε 
humana sapientia et eruditio doctrinae: de qua memorabilis est Οτο- 
gorii i Nazianzeni sententia initio primae i Julianum invectivae : πᾶσα 
ἡ τοῦ αἰῶνος τούτου δύναμίς τὲ καὶ παίδευσις ἔν σκότει διαπορευο- 
μένη καὶ τοῦ τῆς ᾿ἀληϑείας φωτὸς πύῤῥω πίπτουσα. "Ei opponitur 


sive praeponitur ἡ ἄϑωϑεν σοφία, tanquam domina ancillae et-pedis- 
sequae suae. [/dem.] Succurrit hac occasione verissimum acutissimi - 


Kantii dictum : Philosophia esto Theologiae ancilla, sed quae lychnum 
praeferat, non quae syrma pone sustineat. [O.] 


——— γδδ a 


v. 248. pvconivzg] Rittershusius vertens non frustra satae 
Mgiste videtur φυομένης. Sed minime sollicitanda vulgata lectio φυ- 
σωμένης, a φυσάομαι, non frustra fastu inani tumentis, ut M doing 
vertit Werner, Cuno'in editione Bernholdi. [O.] 

v.251. Πλὴν ἀλλ᾿ ἐκεῖνο etc.] Memorabilis hic locus est de 
numero librorum Sacrae Scripturae, de quo priusquam plura attingam, 
nofanda est Amphilochii partitio. Primum enim constituit λόγους 

ἀληϑείας, h. c. libros sacros extra omnem controversiae aleam posi- 

tos, sive de quibus nemo pius dubitat, quin divinae sint auctoritatis, 
.. Et hi sunt libri, qui recepto more dicuntur esse in canone. Deinde 
ab his separat ac rejicit adulterinos ac supposititios, vulgo wey 
phos dictos, quos eleganter comparat cum adulterinis nummis, qui 
imaginem quidem et insignia regis prae se ferunt, sed materiam ha- 
bent plane falsam, v. g. aes velcuprum pro auro, stannum plum- 
bumve pro argento. Hujus farinae sunt Testamehta XII Patriarcha- 
rum, Psalterium Salomonis, Evangelium Infantiae, Evangelium Ni- 
codemi et alia, T'rtium genus librorum velut in medio coritituit, 
aive, ut ipsius verbis utar, fuuscov: et propius ad veritatem accedere 
censet. Huc pertinet Sapientia Salomonis, Sapientia Jesu Sirach etc. 
alique, quos Ecclesiasticos appellarunt: quae tamen vox Siracidae 
κατ᾽ ἐξοχὴν haesit, nam is intelligi debet, cum Ecclesiasticus. nonii- 
natur. Sed hic admonendi sumus, Apocrypha seu Libros Apocryphos 
duobus modis accipi: uno late, ut omnes comprehendat, qui nou 
sunt Canonici, etiamsi alioqui Ecclesia non omnino eos rejecerit ab 
omni lectione et usu, ἢ: e. quamvis non sint Apocryphi in specié 
dicti et rejectitii seu. spurii, sed Ecclesiastici, quibus ad moram in- 
formationem uti licet in Ecclesia, licet non ad dogmatum fidei con- 
firmationem : altero stricte, ut solos significet Apocryphos in specie 
' dictos, a quorum etiam lectione fideles arcentur, Vid. 1, Drus. libr. 
sing. de Quaesitis per Epistolam. [Airzersh.] Ceterum in toto hoc 
loco de Canone S. Scripturae versionem Rittershusianam contuli cum 
versione itidem metrica Beveridgii, qui hoc segmentum carminis Am- 
philochiani edidit in l. t. Synodicum sive Pandectae Canonum |. SS. 
"postolorum et Conciliorum 'Tom. II. pag. 179. [O-.] 

v. 254, ψευδώνυμοι] Falso nominati libri; Plura haeretici 
jam olim supposuerunt, quo bellis inscriptionibus fucum legentibus 
facerent: in quos ipse Amphilochius egregie pronunciat relatus in 
VIE. Synodo: pluribus etiam Leontius Neapoleos Cypri Episcopus 
Orat. in medíam Pentecosten , Lii ex Regio Codice daturi sumus, 
[Combef-] j 

v. 2359. βαδιελέω φ] i.e. i oret Sie enim Patres Ecclesiae 
' (inprimis Chrysostomus in Homiliie ad populum Antiochenum ) ap- 
Tom. Il. C cc 


pellabant Imperatores cum Orientis tum Occidentis eorumque filios. 
Conf, Annotationes nostras ad Arnobium Lib, IV. Cap. XXXV, in 
Addendis Tom. IL pag. 471. [O.] 
v. 260. κέβδηλα etc.] Bene Rittersh. $ed suletitutun. est aere 
fallens subdolo. [O.] 
v.264.  πεντάτευχος] Etsi REP πεντατεύχου, quo 


quilibet liber quinquepartitus seu in quinque volumina tributus de-. 


notatur, proprie adhaesit quinque libris Moysis, iique soli recepto. 
more Pentateuchus appellantur, tamen (quod probe notandum) alii, ut 
Joannes Damascenus Libro IV. de Orthodoxa fide Cap. XVIIL, to- 
tam Veteris Testamenti scripturam in quatuor Pentateuchos partiun-. 
tur, v. 8. ut Prima sit Penzateuchus legalis (πεντάτευχος νομικὴ seu 


ψομοϑετικὴ ), complexa videlicet V libros Moysis, quorum primum, . 


alias Genesin dictum, Amphilochius hic metri causa «zígt» vocat. Al- 


iera sit πεντάτευζος ἁγιύγραφος, alio nomine γραφεῖα, continens I. 


librum Josuae seu Jesu Nave, 2. librum Judicum et Ruth, 5. Regno- 
rum primum. et secundum, 4. Regnorum tertium et quartum, 5. Parali- 
pomenon primum et secundum, Tertia Pentateuchus sit. 6747/0716, 
h. e. versibus conscripta, metricos seu poeticos continens librosistos 5 


1. lob, 2. Psalterium, $..Proverbia Salomonis, 4. Ecclesiasticum. | 
ejusdem, 5. Canticum Canticorum cjusdem, Quarta Pentateuchus sit. 


Prophetica , in qua 1. τὸ “ωδεκαπρόφητον, h. e. duodecim Prophe- 
tae, qui vulgo minores sunt appellati et in unum compacti librum, 2. 
quatuor Prophetae majores, 5, et 4. Esdrae primus et secundus, 4. 


Esther. Videmus hic οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ iv ἀρυϑμῷ poni cum alios. 


quosdam libros, tum Macchabaeorum, quos et Amphilochius silentio. 
praeterit. Illud memoratu dignum est, quod et Damascenus dicto 
loco, et ente ipsum alii qua Latini qua Graeci observarunt, totidem. 


veteris Instrumenti libros numerari, quot sunt apud Hebraeos litera- 


rum instrumenta, videlicet XXII. [Rittersh.] 


v. 268. Βασιλειῶν ve τέσσαρες] Ita constanter Graeci Βα. | 


σιλειῶν h.e. ftegnorum libros vocant, quos Latini egwn, Solet au- 
tem Cujacius laudare libros Regnorum more Graecanico ,, non Regum; 


Illud pueris quoque notum est, apud Hebraeos. tantum duos poste- | 


riores libros inscribi £355 , Priores vero duos vocari libros Sa- 4 


- muelis. [Jdem.] 
s 0w.269. παραλειπομένων óé ys ξυνωρίδα]. Parslipomed 
non libri duo ab Hebraeis VERBA DIERUM appellantur, i. e. Annales, 


Diaria seu Chronologia. Unde etiam quidam interpretes Bibliorum | 


Chronica inscripserunt, Graecum vocabulum παραλειπομένων reli 
quiarum. seu praetermissorum: significationem habet, — Describuntur 
enim hic multa in superioribus IV libris Regum praetermissa vel re« 
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na SPERA, 


ὃ τω δι ν “9. 
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licta. Magnis antem et praeclaris laudibus hoc opus extollit B. Hie- 
ronymus ad Paulinum ita scribens: Paralipomenon liber , id est in- 
strumenti veteris ἐπιτο μι ἢ, tantus ac talis esi, ut absque illo si quis 
scientiam scripturarum. sibi voluerit arrogare, se ipsum irrideat. Per 
singula quippe nomina juncturasque verborum et praetermissae in He- 
. gum libris tanguntur historiae, et inyumerabilés explicantur Evan- 
gelii quaestiones. ξυνωρίδα Graeci eleganter appellant, qiticquid bi- 
nario constat, ut et Latini bigam.-Ita saepe Chrysostomus (5. Homil, 
ad Ephes.) μίαν ξυνωρέδα φησὶν εἶναι πίστιν ὀρϑὴν καὶ βίον, ἤγουν 
τρόπον καλὸν κἀγαθόν. Quam bigam negat recte, divelli a Chri- 
 stianis. [Idem.] ltasaepe voces ξυνωρὶς, τετρωρὶς et τετρὰς acci- 
piuntur, neque haec solum, sed et ἅρμα, Nam medici collyrium o- 
quatuor rebus constans ἄρσενα appellarunt. Scribonius Largus Cap. IV. 
hoc collyrium quia ex quatuor rebus, ut quadriga equis, constat , et 
celeres effectus habet, ἅρμα dicitur. 4hae verba etiam apud Marcel- 
lum Empiricum legas Cap. VIII. [Casauóon. ed Flav. F'opisc. Prob. 
Cap. ult. Hist. «duguat. Tom. II. pag. 690. ed. Hack.] Conf, Rho- 
dii Lex. Scribon. v. ἅρμα. [O.] 

v. 271. 67:275 0g] Puto Amphilochium scripsisse σειχήρεις, 
ut apud Damascenum quoque et alios sunt oi σειχήρεις βίβλοι, non 
αἱ στιχηραί. Lego tamen apud Nezianzenum αἱ δὲ στιχηραὶ πέντε, 
Rittersh.) 

v. 272. στεφϑέντος ἄθλοις δὲν ἡ μδὸ Kw "Io ] B. 
Cyprianus de bono patientiae: Ones (Martyres) ad. coelestes coronas 
patientiae laude venerunt. — Neque enim potest accipi dolorum et pas- 
&ionum. corona, nisi praecedat in doloré et passione patientia... .... 
Sie et Iob examinatus est et probatus et ad. summum tiger lau- 
dis patientiae virtute provectus. [/dem.] 

vw 275. Ψὰαλμῶν τε βίβλον, ἐμμελὲς φυχῆς ἄκος] 
Praeclara Psalmorum Davidicorum commendatio, quod animae salu- 
tare remedium afferant. Multa in landem hujus divini operis luculen- 

. ter scribit S. Basilius M. Commentar, ad Psalm. I. ex quo haec pauca, 
quae de animae vulneribus sanandis agünt, huc transferam: τὰ τὸ πα-: 
λαιὰ τραύματα τῶν ψυχῶν ἐξιᾶται (ἣ τῶν ψαλμῶν βίβλος), καὶ τῷ 
ψεοτρώτῳ ταχεῖαν ἐπάγει τὴν ἐπαὐόρϑωσιν, καὶ τὸ γενοσηκὸς 'πϑ8- 
οιποιεῖται, καὶ τὸ ἀκέραιον διασώξει; καὶ ὅλως ἐξαιρεῖ τὰ πάϑη, 
1x9" ὅσον οἷόν τὲ, rd ποικίλως ταῖς ψυχαῖς ἐνδυναστούοντα, καὶ 
τοῦτο μετά τιῦος ψυχαγωγίας ἐμμελοῦς καὶ ἡδονῆς σώφρονα 1ο- 
γισμὸν ἐμποιούσης etc. Similia elogia Psalmorum cum apud alios vis 
dere licet, tum apud Gregorium Nyssenum.  Protuli alias iambicos 
aliquot versus Graecos, quibus Psalterium Davidis ct Orphei et Mer- 
φησὶ lyrae longe praefertur, quos et hic inseri niliil nocüerit. 
Ccc ἃ 
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Σείχοι sig τὸν Osiov Δαβίὸ. 
᾿Σίγησον, ᾿Ορφεῦ, δίψον, Ερμῆ, τὴν λύραν, 
Τρίπους ó Δελφοῖς, δῦνον εἰς λήϑην ἔτι" 
“Ἰαβὶδ γὰρ ἡμῖν πνεύματος κρούων λύραν 
Τρανοῖ τὰ κρυπτὰ τῶν ϑεοῦ μυστηρίων; 
Πληϑὺν παλαιῶν ἱστορεῖ τεραστίων, 
Κινεῖ πρὸς ὕμνον τοῦ κτίσαντος τὴν κτίσιν, 
Σώξων ἅπαντὰς μυσταγωγεῖ καὶ γράφεξ, 
'Auagtovovreg sig ἐπιστροφὴν φέρει, 
ἸΠολλοῖς σὺν ἄλλοις καὶ κριτοῦ δηλῶν κρίσιν, 
Σμήχειν διδάσκει ψυχικὰς ἁμαρτάδας. 
'Aguovíns ἱερῆς μελιηδέα ἄσματα nm 
quae latine sic interpretor: 
Orpheu, sile, lyram abjice, Mercuri, tuam: 
Oblivione, Delphice tripus, mergitor. 
Nobis Davides spiritus lyram increpans 
Mysteria in lucem abdita eruit dei : 
Antiqua narrat affatim miracula, 
.Movet , ut celebrent conditorem condita: 
Seribit docetque, quod saluti est omnibus. 

(o Peccantium. conversionem promovet, 
Diem et supremi judicis extremum notat: 
Mentisque labem abstergere impuram docet. 

* Harmoniae sacrae sunt mellea carmina David. den.] 


v. 276. προφήτας πρ φατίϑει τοὺς δώδεκα] Τὸ 4ω- 
δεκαπρόφητον hoc volumen, in quo XII Prophetae minores simul 
comprehensi, eleganter vocat Joannes Damascenus Lib. IV. supra 
laudato, eadem scil. figura compositionis, qua ““ωδεκάδελτον fisenter 
leges XII Tabularum. [4dem. 1. 

v. 278. Καὶ τὸν τύπον Ἰωνᾶν eto. ] onam typum triduanae 
sepulturae et post eam resurrectionis suae fuisse Salvator noster ip- 
semet testatur Matth. XII. v. 4o. (/dem.] 
oov. 282. 4Διώνυμόν τε ἄγγελον Muaeglas]. Alludit ad 
nomen angeli, quod soli LX X reddiderunt teste Hieronymo, reti-- 
nentibus aliis nomen proprium, ubi in Hebraeo est «5x5» Malach. I. 
1. [Combef. ] Juvat illustrationis loco adscribere Grotii adnotatio-. 
nem ad Malach. I. 1. , Nomen, inquit, MALACHI in Hebraeo sonat. 
" Angelum, addito Jod paragogico. Et LXX, qui ut commune id no- 
»men. sumpsere , in principio libri vertunt ὃν sigh ἀγγέλου 
»αὐτοῦ.. . Atque isto cognomine Angeli citare solent hunc Prophetam | 
» Clemens Alexandrinus. Graecique alij, interdum ét Tertullianus. At 


,»Graeci interpretes praeter LXX nominarunt Malachiam , atque ita 
»Justinus et Latini ferme omnes, Hebraei quidam hunc scriptorem 


.,,Esdram esse existimant, ac zfngelum dici, quia infra Sacerdos do- 


mini (qualis Esdras fuit) vocatur -4ngelus. Sed Esdras et Sacerdos 
set Scriba appellatur, nusquam autem Propheta. Verius ergo Mala- 
»chiam nomen proprium esse Prophetae, qui σύγχρονος Aggaei ot 
Zachariae, sed post eos a deo afflari coepérit. Quod non ordo tan- 
»tum indicat, quem post omnes Prophetas postremum ab antiquo ob- 
»tinet, sed et argumentum, Multa enim corrigit, quae structo jam 
templo peccabantur.* Haec Grotius. Cetgrum. v, διώνυμον ἄγγελον 
Beveridgius reddit falsissime inclytum valde angelum. [O-] 

v. 284. Παῤῥησιαστὴν Aptissima convenientissimaque sin- 
gulis quatuor majoribus Prophetis epitheta attribuit, ad cujusque in-- 


" dolem, ingenium et historiam respicientia, Sic Esajam ob libertatem 


reprehendendi peccata regum pariter et populi παῤῥησιαστήν; Jere- 
miam ob threnos ac lamentationes, quibus aerummas et calamitates. 
populi Judaici in captivitatem Babylonicam abducti deplorat, συμ- 
παϑῆ; Ezechielem ob mysteriorum , quibus scatet, profunditatem 
μυστικόν ; Danielem denique ob divinam sapientiam expositione som- 
niorum et visionum, nec non consiliis dandis, demonstratam σοφώτα- 
TOV ἔργοιβ καὶ λόγοις. [ Rittersh.] 

μέγαν 'Heéatav] Coryphaeum Nüpliiind: vocat Chrjvoiti! 
mus Homil. XIV. in I. Tim. V. [/dem.] 

v. 290. Εὐαγγελιστὰς τέσσαρας etc.] Cur quatuor Evan- 
gelistas nec plures Deus Ecclesiae suae dederit, vide Chrysost. ad 
1. Matth. Homil. I. [/dem.] 

v. 294. Βροντῆς γὰρ υἱὸφ] Respicit ad Marc. IIT. v. 17. 
καὶ ἐπέϑηκεν αὐτοῖς (Ἰακώβῳ καὶ ᾿Ιωάννῃ) ὀνόματα Βοανεργὲς, ὅ 
ἐστιν υἱοὶ βροντῆς. [Idem.] ͵ 

v.2960. τὴν τῶν καϑολικῶν πράξεων ᾿Αποστόλων 
eic.) Verte qui universimab Apostolis gesta continet vclut in communi et 
communiter: cum nimirum accepto spiritu saneto coeperunt Hierosoly- 
mis praedicationi insistere. Postmodum enim digreditur Lucas ad sola 
fere gesta Pauli, nec nisi ad biennium ejusdem commorantis Romae 


pervenit, Minus bene exprimit Billius — gesta qui fuse 


canit. | Combef-] 

. v.298. Tó σκεῦος ἑξῆς «169 di εἴς. Est hoc Paulo co- 
gnomen a Deo ipso in vocatione et conversione ejus attributum. Sic 
enim Dominus ad Ananiam Damascenum Paulo adhuc diffidentem 


' memoria pristinae adeoque recentis crudelitatis ejus Act. IX. v. 15: 


Πορεύου, ὅτι σκεῦος ἐχλογῆς μοι ἐστὶν οὗτος τὸ βαστάσαι τὸ ὄνομέ 
μου ἐνώπιον ἐϑνῶν καὶ βασιλέων, υἱῶν τὲ ᾿Ισραήλ. [Futtersh.] 


: 


v. Sor. ᾿Ἐπιστολὰς δὶς Exc) Sic et Amphilochii aequalis 
Nazianzenus Ζέκα δὲ Παύλου τέσσαρές v ἐπιστολαί. "lotidem quo- 
que numerat Paulinas Epistolas Clemens in Canonibus Apostolorum: 
totidem et S. Athanasius in Synopsi Sacrae Scripturae: totidem Ru- 
finus in expositione Symboli Apostolici, nec non Hieronymus , Joan- 
nes Damascenus et alii... Hi ergo omnes etiam Epistolam ad Hebraeos 
pro genuina Pauli agnoverunt: absque hac enim monnisi tredecim 
remanerent. [Jdem.]) 


v. Sto. γνησία γὰρ ἡ χάρις} Bene Beveridge: nam ger- 
»ana gratia est. [O.] 


v.319. κανὼν làv εἴη τῶν διεοανεύἀξὼν γφαψαν) 
. Κανὼν primum in genere significat regulam, ut, quod apud Paulum 
Galat, VI. v. 16. dicitur ὅσον τῷ κανόνε τούτῳ στοιχήσουσιν, recte 
vertit vetus interpres: Quicunque hanc regulam secuti fuerint. Sio 
grammatici canones sunt regulae Grammaticorum, Deinde in specie 
κανῶὼν est regula fabrilis, quae alias dicitur norma vel amussis : tertio 
examen librae seu trutinae, τὸ ἐπάνω τῆς τρυτάνης Ov καὶ εἰς loó- 
τητὰ ταύτην ἄγον, ut notavit Scholiastes Aristophanis. Plutarcho 
etSynesio est κριτήριον, quam imaginem trutinae ad Sacram Scriptu- 
- ram elegantissime transtulit Augustinus Libro II. de Baptismo contra 
Donatistas Cap. VI. Vo» afferamus stateras dolosas , ubi appendae- 
mus quod volumus et quomodo volumus pro arbitrio nostro, dícentes : 
hoc grave, hoc leue est, sed afferamus divinam stateram de seriptu- 
ris sanctis tanquam de thesauris dominicis, et in illa quid sit gravius 
appendamus, imo non appendamus, sed a Domino appensare cogna- 
scamus, Est et alia quaedam Ecclesiastici usus propria significatio, 
qua Canon veteribus dicebatur Catalogus personarum, quae ecclesiis in 
quocunque munere serviebant, sive eae in clero sive extra clerum 
essent. Sic Canon dicebatur Catalogus Episcoporum et. aliorum fide- 
lium, praesertim Martyrum, quorum memoria ad basilicas in publicis 
ecclesiae conventibus ac precibus celebrabatur. Et ad hanc notionem 
respexisse videtur Rufinus in expositione Symboli, quod inter Cypriani 
' opera circumfertur, cum definit libros Canonicos, quos Patres intra 
Canonem pidudunti et ex quibus fidei nostrae assertiones con- 
stare voluerunt. (et hac significatione intelligendum etiam h. 1.) Alia 
. denique etiam ecclesiastici usns significatio est, qua Canones voca- 
runt ea, quae in conciliis definita sunt, unde Juris Canonici iluxit 
appellatio, sumpta videlicet denominatione ab eo, quod potiores ob- 
tinet partes. Multa enim Gratianus ex Canonibus Conciliorum ex- 
cerpta retulit. Sed Sacrae Scripturae πρώτως, Conciliorum sanctio- 


- 


LI 


xibus ἑπομένως — Cmónié nomen, Padi e Conf. Suicer. 


v. 520. ἐκφύγῃς} Verbum Dei recte dieit | civitas refugii et 
quidem metropolis ceterarum a ,Philone i in libro de Profugis APP. 
peg. 461, ed. Francof): μήποτ᾽ οὖν ἡ μὲν πρεσβυτάτη καὶ ὀχυρώ- 
τάτη καὶ ἀρίστη μητρόπολις, οὐκ αὐτὸ μόνον πόλις ὁ ϑεῖος ἐστὶ 
λόγος; ἐφ᾽ ὃν πρῶτον καταφεύγειν ὠφελιμώτατον. Quae insiguis 
est laus Sacrae Scripturae. [ Rittersh. et Ὁ. 


v. 221. ματαιότητα δ᾽ ἐλαίὃ αν] Sic David passim beatum 
praedicat eum, qui vanas spes in rebus terrenis collocatas. abjicit et 
in Deo spes suas onines repositas habet: ut Psalm. XXXIX. ν. δ... 
μακάριος ανὴρ, ov ἐστι τὸ ὄνομα κυρίου ἐλπὶς αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
ἐπέβλεψεν εἰς ματαιότητας καὶ μανίας ψευδεῖς. item Psalm. CXLV. 
V. 9. μακάριος, οὗ ὁ ϑεὸς ᾿Ιακὼβ βοηϑὸς αὐτοῦ, ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ 
ἐπὶ κύριον τὸν ϑεὸν αὐτοῦ. [Rittersh.] 


v. 522. Πλοῦτον δὲ τὸν φεύγοντα etc.] Multa de tali 
divitiarum usu habet Salvianus Libro IV. adversus Avaritiam. Νῖδ-- 
nifesto autem hic Amphilochius respexit ad illud Davidicum boni viri 
elogium, quod exstat Psalm. CXII. v. 9. ἐσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς 
πένησιν" ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς αἰῶνα, laudatum et Paulo II, 
Cor.IX. v. 9. ubi v. 6. hanc praemittit sententiam: ὁ σπείρων φει- 
δομένως φειδομένως καὶ ϑερίσει, καὶ ὃ σπείρων im εὐλογίας im) 
εὐλογίας καὶ ϑερίσει. Hinc olim distichon fecerunt rhythmicum in 
monasteriis : 


Qualia quisque seret praesentis tempore vitae, 
Talia. quisque metet, cum dicitur: Ite, Venite. [Rittersh.] 


δαψιλεῖ gsol]Dapsili maru seu dapsiliter i. e. liberaliter 
largiendum, quod tamen non tam ad largitatem seu magnitudinem 
muneris, qnam ad προϑυμίαν seu promptitudinem dantis referen- 
dum est. Verissime enim Chrysostomus Homil. 1, ad Hebr. in fin. 
οὐ τῷ μέτρῳ τῶν διδομένων, ἀλλὰ τῇ δυνάμει καὶ τῇ προαιρέσει 
τῶν διδόντων κρίνεται τῆς ἐλεημοσύνης τὸ μέγεϑος. πανταχοῦ γὰρ 
προαιρέσεως δεῖ, πανταχοῦ τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ἀγάπης. ἐὰν μετὰ 
ταύτης ἅπαντα πράττωμεν, καὶ μικρὰ ἔχοντες, μικρὼ δῶμεν, οὐκ 
ἀποστρέψει ὁ ϑεὸς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ἀλλὰ δέξεται ὡς μεγάλα καὶ 
ϑαυμαστά" τῇ γὰρ προαιρέσει, οὐ τοῖς διδομένοις προέχει, xv 
ἐκείνην ἴδῃ μεγάλην οὖσαν, ταύτῃ τίϑεται τὰς ψήφους καὶ κρί- 
σεις καὶ τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν ποιεῖ μετόχους. [/dem.] Conf. Mat- 
thaei ad Chrysostom. Homil. select. I. pag. 56. [O.] 


edm ὅν 


v. ὅ25. Χρεστῷ δ᾽ ἕποιο etc.] His versum quasi spurium 
uncinis inclusit Rittershusius, sed videtur 'esse genuinus. Nam 
absque illo mancus esset numerus versuum carminis, constans (ut 
in postscripto ipse indicat Amphilochius) ex 333 versibus. [O.] 

v. 338. A&umsi γὰρ etc, ] Respexisse videtur Amphilochius 
ad verba vel Prophetae Danielis Cap. XII. v. 3. Oi συνιέντες 
ἐχλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ ἀπὸ τῶν δι- 
καίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἔτι — vel etiam 
ad ipsius D, Servatoris effatum Matth. XIIL 45. Τότε oi δίκαιοε 
ἐκλάμψουσιν dg ὃ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. [O.] 

ἼἜῤδωσο καὶ μέμνησο τῶν μεμνημένων] Haec didu- 
ctis literis imprimenda curavi: nam. haec verba non iambum efficiunt, 
sed sunt clausula Epistolae duérQog scripta. [O.] 


ANNOTATIONES 
IN 
S. GREGORII NAZIANZENI 


CARMEN 
DE GENUINIS 8. SCRIPTURAE LIBRIS. 


S ubjunximus ob argumenti similitudinem breve hoc Gregorii Theo- 
logi Carmen de Canone S. Scripturae Epistolae Amphilochii, Ce- 
terum in Librorum Canonicorum recensu dissentit nonnihil Gregorius 
ab Amphilochio , librum Esther non agnoscens, mon magis quam 
Apocalypsin Joannis in Novo Testamento. [O.] 

v. 15. ἔσχατον Εσδραν ἔχειφ] Graeci cum Hebraeis Ne- 
hemiae librum appellitant Esdrae secundum. [Bernhold.] . 

v. 99. Toig τῶν Ἑβραίων γράμμασιν ἀντιϑέτους 
De modo numerandi libros Veteris Testamenti juxta numerum litera- 
rum Hebraici alphabeti legatur Sixtus Senensis Bibliothecae sanctae 
Lib. I. pag. 5. (Idem.] 

v.51. Ματϑαῖος γὰρ ἔγραψεν Ἑβραίοις etc.) Videtur 
Gregorius ex veteri traditione Papiae Hierapolitani putasse, per Mat- 
thaeum ebraice evangelium fuisse conscriptum , nec alienus fuisse ab 
opinione admodum vana, latine Marcum scripsisse. [Jdem.] 

v. 58. πάσας ἔχεις] Excepta Joannis Apocalypsi. Lege Baieri 
"Theolog. histor. pag. 56. et Leonardi T'welsii Vindicias Apocalypseos 
in Ch. Wolfii Curis Philologicis et Criticis pag. 587. seqq. [/dem.] 


FRANCISCI COMBEFISII ET EDITORIS 
ΔΑΝ ΤΑ Ἢ TOO UN"UE.S 
IN ! 
NILI ASCETAE 
TRACTATUM DE VIII VITIIS. 


Tit. iain! ΤΩΝ ὈΚΤΏ ΛΟΓΙΣΜΩ ΝῚ Videtur post 
'OKT4 excidisse ΚΑΚΩ͂Ν vel ΠΟΝΉΡΩΝ. Nam vocabuli Aoyt- 


σμὸς de cogitatione mala a prava xov ἐξοχὴν usurpati — 
uon succurrit. (O.] 
Car. L 

"Aex" καρποφορίας iv$og] 4 fore fructus principium, 
Sic clare Nilus, Obscurat statim Zini versio principium proficiendi. 
Jructificandi dixisset, seu ferendi, fructus, ut Níli comparatio et sen- 
sus eluceret. LCombef. ] 

ἀρχὴ ἐθνῶν '"AuaAiu] Gentium principium, quem primam 
Hebraei ad terram promissam properantes hostem offenderint (das er- 
ste Heidenvolk, das mit Israel kaempfte. O. ). Vide Exod. Xvn. 8. 
Übscurat Ziaus vertens Gentium princeps. [Idem.] 

Ὃ κρατήσας σιαγόνος] qui maxillae, mandibulae compos 
fuit, qui tenuit maxillam, quasi gulae symbolo, quod ejus motu cibum 
ore commolamus. Respicit Sampsonis historiam (Judic. XIV. 18. 
XV. 15.), qui sic emortui animalis maxilla Philistinos occidit, exque 
ea sibi fontem paravit, i, e., ut Nilus allegorice explicat, ex carnis 
mortificatione contemplationem. . Zinus: Qui gulam domuit, devicta 
gula; omni Nili exstincto suppressoque acumine. [Jdem.] . 

πάσσαλος σκηνῆς etc.] Respexit ad Judic, V. 21. Καὶ ἔλα- 
(sv ᾿Ιαὴλ γυνὴ Χαβὴρ τὸν πάσσαλον τῆς σκηνῆς, καὶ ἔϑηκεν τὴν 
σφύραν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν (τὸν Σισάραν) 
ἡσυχῆ, καὶ ἔϑηκεν τὸν πάσσαλον ἐν τῷ κροτάφῳ αὐτοῦ, καὶ διήλα- 
σεν ἐν τῇ γῇ, καὶ αὐτὸς ἀπεσκάρισεν ἀναμέσον τῶν γονάτων αὐτῆς, 
καὶ ἐξέψυξεν καὶ ἀπέϑανεν. [0, ] : 

| zu ελῶν σιαγόν αἹ χρόταφον habent οὗ LXX, ut et "Vulg. 
Posuit super tempus capitis ejus clavum : quo et magis letale prae- 
sensque ad interitum vulnus, Sed voluit Nilus in maxillae metaphora, 
gulae figura, perseverare, quod et tempus (τὸν κρόταφον). ipsum in- 
tellexerit, ex partium vicinitate, nom quod vere σιαγὼν κρόταφος 


sit, mala scil. tempus. Zin. male clavus adversarium tollit. [Comóef.] 


ὑγρὸς βίος vita madida, h, e. vino dedita. Sic madidus et 
madidutus ap. Latinos, Vide quae observavimus ab Arnob, Lib. V. 
Cap. I. "Tom. 1I. pag. 265. [O. 1 ᾿ 
νηστεύοντος πρὸς εὐχὴν ἡ ψυχὴ] Sic clare in animum, 
; qui etjejunio levetur ad orationem et crapüla humi gravetur. Male 
Zin. Sobrii oratio volat etc, [ Combef.] 
ἦν σκοτομήνῃ καλύπτεται] Male Combef, atra tempe- 
| state obtegitur, cum sit obtenebratur lunae instar obscuratae. Hesych. 
Σκοτομήνη — βαϑεῖα νὺξ καὶ ἀσέληνος, nox illunis et obscura. Conf. 
Biel. Thesaur, Phil. h. ν, [O.] 
' κοιλίας ὑπό yooosg οἷο, Fectigalis, qui i tbutain diciruni, 
ut servus flagrio, ventri pendere cogatur. Male Zinus, qui δρασμὸν 
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legit pro δασμὸν, Cursum diurnum me verberibus quidem absolvit. 
Quid enim in monacho cursus ille diurnus?. C Oops ] 

Χειρῶν ἔκτασις ἐτροπώσατο τὸν ᾿Αμαλήκ]) Vid. 
Exod. XVII. ar. Hdem] 

Ἐὰν πατάσσῃς Αἰγύπτιον Alladit ad Mosis facinus 
, Exod. Π. 12. et cum Aegyptio a Mose occiso comparat gulam vel 
$ulositatem a Christiano debellatam et quasi humi stratam. | [O.] 

iv λιπώ 69 γῆ} in terra opima vel pingui, a λιπάω. [0.1 


CA r. II. i 

οὐ παραβάλλει πανηγύρεσι Non accedet vel (ut bene 
Combef.) se inferet publicis. conventibus. παραβάλλει, scil. ἑαυτόν. 
Sic Nilus noster Sentent. 104. Εἰ τελεῖται σύναξις ἐν ἐκκλησίᾳ, πα- 
ράβαλε. ubi vide quae observavimus in hujus Collectionis Tomo 1, 
pag. 635. Conf, Heindorf. ad Platon. Lys. Cap. L p. 4. [O.] 

γενέσθαι πάρεργον égOodv] i.e. talem fieri, quem ho- 
stes quasi ludentes et alia agentes vincant, eine leichte, mühlose Beute 
der Feinde werden, [0 

ἐνδείκνυνταί σοι σαφ ig] ostentant, se seulvans, com- |. 
mendare conantur. Sic lsocrates ad Nicocl, ἐνδείκψυσο περὶ τὰ μέ- 
γίστα σπουδάξων. [O.] 

βλέμμα μορφοῦσεν] i.q. AlciphronLib. I. Epist. XXVIII. 
dixit τακερὸν βλέπουσι βλέμμα. ubi vide engins p. 164. seq. ed, 
Wagner. Vert; vultum. componunt.  [O.] 

ϑρύπτονται, Dicuntur ϑρύπτεσθαι, qui quodam molli ac 
fracto gestu sé jactant, ut alios velle despicere videantur. Schon thun, 
gexiert thun, die Spróden spielen. Vid. Dorville ad Chariton. Lib. 
V. im III, p. 472. Hesych. ϑρύπτεται — μαλακίξεται, τρυφᾷ, 
στρηνιᾷ; κλᾶται. Conf. Matthaei ad Chrysostom. Homil. IV. select. 
Tom. 4I. p. 109. [O.] 

mz04U7zL0oxa) Pessime hoc junxit Combefisius cum praecedenti 
ϑήρατρον. lmo jungendum γίνονται ϑήρατρον ἕλκοντες εἰς πολύ- 
πλοκὰ ἀπώλειαν. [O.] 

βάτος ἐρημικὴ διαφεύγει φλόγ αἹ Alludit sine dubio 
ad rubum illum ardentem Mosi in eremo visum, quem ignis non lae- 
sit (Exod. III. 2.): cum quo comparat monachum in eremo vel soli- 
tudine degentem. Io] - 

καὶ γὰρ κύων. σαίνει μὲν ἀπολειφϑεὶς ὄχλῳ] 
Domi scil. notisque abblanditur, non multitudini aut turbae: quod 
male reddidit Zinus, omissa etiam v. ἀπολειφϑείς. Domi ergo per 
turbae absentiam blanditur, qui egressus inque turbam ex genio la- 
trat et saevit. Sic libido quasi sopita, dum quis secnm agit, per 
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occasionem congressus mulicrum excitata conviviscit et in puenps 
trahit. [Combef.] 155 
Car. III. 

Φιλυφ νεῖν πάντων ἐστὶ δίξα κακῶν] Νὰ CEWBNR. 
VI. 16. [O.] : 

τὰς μνήμας τῶν κτισμάτων περιφέρειν  Léyni: 
dum κτημάτων, opum, possessionum suarum.  [O.] 

μᾶλλον τῶν ξλκόντων αὐτῶν) Augelos videtur - velle 
aliorum Patrum more sic extrudendis-ab animabus corporibus prae- 
fectos, ut quasi minor vis videatur eorum trahentium , quam sit de- 
tinentis libidinis sibique ex longa consuetudine hominem mancipan- 
tis. Nihil apte Zinus, qui utrumque rapere et detinere ad ipsas res 
refert, omniaque confundit. [Combef.] Lucem his verbis alfundit 
"Tlertulliamus de anima Cap. 1.11]. pag. 560. ed. Pamel. Si enim cor- 
pus istud Platonica sententia carcer, ceterum Apostolica Dei tem- 
plum ἐπ Christo , sed. interim. animam.  eonsepto suo obstruit et ob- 
scurat, εἰ coneretione carnis infaecat. Unde illi velut per corneum 
specular obsoletior lux rerum est. Procul dubio eum vi mortis expri- ' 
mitur de concretione carnis, et ipsa expressione colatur, certe de 
oppanso corporis erumpit in apertum. ad meram et puram et suam 
lucem, statimque se ipsam in expeditione substantiae recognoscit, 
εἰ in divinitatem ipsa libertate resipiscit, ut de somno emerzens ab 
imaginibus ad veritates: tunc et enuntiat quae videt , tunc exultat 
aut trepidat , prout paraturam deversorii sui sentit, de ipsius statim 
angeli facie , evocatoris animarum ,' Mercuri poetarum,  [O.] 

ἀμεσολάβητος] i e. qui nullam adversario ansam praebet, 
ut ab omnibus expeditus, velut qui inuncti exuebantur ad luctam. 
Non satis expressum, quod reddit Zinus, pugil invictus, sed nimis 
vulgare. [ Combef.] Voce ἀμεσολάβητος adi da Lexica. [O.] 

J φαχέως φϑάνων ἐπὶ τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω »ig- 

σεως} Habet a S. Paulo ad Philipp. uit. 14. κατὰ σκοπὸν διώκω 
τῆς ἄνω κλήσεως τοῦ ϑεοῦ, [O.] : 


Car. IV. 

ο΄ ποὺς ἔχοντας γνῶσιν] Quasi τοὺς γνωστικοὺς videatur 
dicere, viros spirituales et qui sapientes videntur, quos in demen- 
tiam agit ira, suntque fere iracundiores, qui sibi jam videantur eo 
statu profecti; Zinus omisit, sive non habuit ejus Codex, sive diffi- 
cultatem. fugit. [Combef.] 

[zvxvà λέων "1 Haec mihi Graeca ex Latinis Zini feci, 
sive ego exsoribendo omisi, sive Codex, ex quo, accepi, desideravit. 
Udem.] — 
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ὀὁρσοϑύρφαν κινεῖ! Ὀρσοϑύρα vox Homerica, Vide intpp. 
ad Odyss. XXII. v. 126. Proprie ϑυρὶς, δι ἧς εἰς ὑπερῷον ὑπάρ: 
χει ἀνάβασις. H. 1. autem ostium caveae, Conf. Etymol. M. h. v. (O.j 
ἐν τῇ κέλλῃ]ἅ Κέλλη Latina.vox, Vid. Meurs. Glossar. Grae- . 
co - barbar. et de deminutivo κέλλεον Suicer. in Thesaur. Eccles. [O.] 
ἐννήχεται νοήματα ϑεοπρεπῶς) Malim ϑεοπρεπῆ. 
[0] | | ! | 
᾿Δλώπεκες] i e. consilia prava et subdola, νοήματα δολερὰ 
καὶ πανοῦργα. Sic et apud Latinos, Persius Sat. V. 117.- 
-stutam. vapido servas sub pectore vulpem. 
Hinc ἀλωπεχέξειν — ἐπὶ τῶν ἐξαπατῷν ἐπιχειρούντων Suidas. Conf. 
Suicer. Thesaur. Eccles. et Schleusner. in Lex, Nov. Test. v. ᾿ἡλώ- 
πηξ. [O.] 
θηρία] Proprie h. 1. de dpmirn Nicander "heriac, v. 8. 
hac appellatione comprehendit 
— — — κακοεργὰ φαλάγγια, σὺν καὶ ὠνίγρους 
“Ἑρπηστὰς ἔχιάς τε, καὶ ἄχϑεα μύρια γαίης." 
in gen. animalia venenata. [O.] [ s ; 
μυρμηκιῶσα 9vcía] H. e. sacrificium victimae verruco- 
sae, papulas habentis, finniges Opferfleisch. Respicit scil. Nilus ad 
Levit. XXII. 22. Τυφλὸν, ἢ συντετριμμένον, ἢ γλωσσότμητον, 
ἢ μυρμηκιῶντα, ἢ ψωραγριῶντα, ἢ λειχῆνας ἔχοντα, οὐ προσά- 
ξουσιν αὐτὰ τῷ Κυρίῳ, καὶ sig κάρπωσιν οὐ δώσετε ἀπὶ αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ fupe τῷ Κυρίῳ. [O.] 


Car. V. 


Περὶ λύπης] Intelligit Nilus tristitiam b. amissa vel sponte 
abjecta terrestria bona, quibus in perpetuum valedicere cogebantur 
monachi, vel in gen. hanc tristitiam, de qua Paulus Apostolus dicit. 
Ii. Cor. VIL 15. 'H δὲ τοῦ aimes λύπη δεν κατεργάζε- 
ται [O.] ὃ 1 

καταπίνει devorat, deglutis. Vid. quae observavimus ad 
Simil. Socr. 75. Tom. I. pag. 456. [O.] 

'Oüvvácai μήτηρ τεκοῦσα παιδίον Epsisima D. 
Salvatoris verba Joaun. "vn ann Ἢ γυνὴ, ὅταν τίκτῃ, λύπην ἔχει, 
ὕτι ἦλθεν ἡ ῆ ὥρα αὐτῆς ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκ ἔτι μνη- 
μονεύει τῆς θλίψεως διὰ τὴν χαρὰν, ὅτι ἐγεννήθη ἄνϑρωπος εἰς 
τὸν πόσμον. [O.] 

οὐδὲ ἀφιλάῤγυρος Delevi signum lacunae aute haec ver: 
ba positum in editione Combefisii. Nam omnia cohaerent optime. ov- 
δὲ dgiAdoyvoog, Mu Sis y et — ex —À 
bas, [O.] ; T 


- 


παὶ λύπη κατὰ $s0v] Similiter Paulus Apostolus II. Cor. 
VII. 10. Ἧ ydg κατὰ ϑεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ἀμεταμέ- 
λήτον κατεργάξεται. [O.] 

ἔκτερος fellis in totum corpus vel cutem suffusio, morbus 
regius vel arquatus, die Gelbsucht. Vid. Gorrhaei Definitt, ἊΝ et 
Foesii Oeconom, Hippocr. h. v. [O.] 


Car. VI. 

"Anm La] incuria, Sofglosigkeit, Fahrlüssigkeit, est h. 1, vi« 
tium Monachorum rebus mundanis intentorum, adeoque exercitià 
spiritualia parum curantium iisque leviter tantum et oscitanter defuri- 
gentium, vel in gon. vitium Christianorum praecepti illius D. Soteris, 
yenyoesice xal προσεύχεσϑε (Marc. XIV.58.), plane oblitorum. Com- 
befisius in versione latina retinuit v. Z4cedia, quod est Theologorum 
webum. [Q) |... .  . ^ "vetieyoros eatedisdae ἂν 

ἐδίαν πληροφορίαν πληροφορία, stessi h. l. 
malo sensu accipiendum de εὖ, qui aliena tractat, aliud agit, - 
quod officium exigit. [O.] ; 


Car. VII. d lian 
Asvx5y γέγονεν ἡ χεὶρ καλυπτομένη κόλπῳ] 
Mosis scil. Vid. Exod. IV. v. 6. 7. (O.] 
iv πλατείαις προσεύχεσϑαι etc] Rospicit Nilus ad 
verba Christi Matth, VI. 5. 6. (O.] 
συντετριμμένον ἱερεῖον Vid. locum Levitici supra ci 
tatum ad Cap. IV, verba μυρμηκιῶσα ϑυσία. [O.] 


Car. YIIL 


igdoog πεπληρωμένον] ᾿Ιχὼρ quid sit, explicat ai 


Galenus Meth. Med. Lib. IIL. Cap. Il. ἐν τοῖς ἕλκεσιν yg μὲν 
"παλεῖται τὸ λεπτὸν περίττωμα, ῥύπος δ᾽ ἕλκους τὸ παχύ. Conf. Foes, 
in Oeconom. Hippocr. h. v. et Matthaei ad Jo. Arbre: Homil. I. 
᾿ select. pag. 21. [O.] 

—— Ῥπερηφανεία ἀπ᾿ οὐρανῶν nat βολὰ τὸν '4o- 
χάγγελον] Conf. II. Petr. II. 4, δὲ Epist. Judae v. 6. ibique 
Haehnlein p. 99. etseqq. [O.] 

— καὶ Gg ἀστραπὴν ete. ] Respicit Nilus ád D, Soteris verba 
Luc. X. 18. ᾿Εϑεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρα- 
vo) πεσόντα. | [O.] ^ 

Tí μετεωρίξῃ ἄνθρωπος πηλὸς ὧν etc]. Sic Εο- 

clesiasticus (Jesus Siracides) X. 9. Τί ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ σπο- 
δός; ὅτι ἐν ξωῇ ἔφδιψεν τὰ ἐνδοϑέντα αὐτοῦ" μακρὸν ἀῤῥώστημα" 


"— 


σκώπτει ἰατρὸς, xol βασιλεὺς σήμερον καὶ αὔρεον τελευτήσει. ubi 
vide Bretschneider. pag. 172. seq. [O.] , 

ἄρτιον fc oog) nuperum pondus vertit Combefisius, i. e. 
nuperrime magnus et potens, ac pondere tuo alios opprimens. [O.] 

Οὐδὲν ἔχεις καλὸν οἷο, Paraphrasis | loci Paulini I, Cor. 
IV. 7. Τίς γάρ σε διακρένει; τί δὲ ἔχεις, ὃ οὐκ faiso εἰ δὲ καὶ 
ἔλαβες ᾽ τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών; [O.] 

σύμμετρος Vet. Gloss. Σύμμετρος. Modicus. Vide Suiceri 
Thesaur, Eccles, h. v. H. l. zediocris poen et fuor" sensu 
. insolentiore. (O.] 

σιαλώματι] Σιάλωμα propr. cireulus scuti, ΓΑ Rand des 
Schildes, i. q. izvg. Vid. Schweighaeuser. Lexic, Polyb. h. v. Hoc 
loco pala annuli, die Einfassung, der Kasten des Ringes, significa. 
tione rarissima. TO.] , 

roig jevzátove:] i. e. vitac volts" et eremiticam 
amplectentibus, ἀναχωρήταις. Opp. oi ἐν ὑποταγῇ, Monachi in mo- 
nasteriis inclusi et praepositi alicujus sive Abbatis imperio subjecti, 
Vid, Suicer. Thesanr. Eccles. h. v. (O.] 

ἡ 04 y ἀπὸ δαιμόνων) scil. jzsongavela. (O-] 


| AUCTARIUM ; 
ANNOTATIONUM ET EMENDATIONUM. 
IN 


TOMUM I. HORUM OPUSCULORUM. 


IN DEMOPHILI SIMILITUDINES, 


Simil 2o. pag. 444. lin, penult. post v. — Sic enim legendum 
pro μένει). [Holsten. et O.] -— adde: — CoD non adeo infre- 
quens est apud veteres comparatio vitae cum caleeo , quippe: qua 
Epictetus utitur in Enchirid. Cap. 39. Mérgov χτήσεως τὸ σῶμα i- 
κάστῳ, εἷς ὃ ποῦς ὑποδήματος etc. ubi vide Ὁρίοι. pag. 162. ed. 
Schweighaeuser. et apud Latinos Horatius I. Epist. X. 42. 

Cui non conveniet sua res, ut calceus olim, — — 

Si pede major erit, subvertet, si minor , wuret. 
et I. Epist. VII. 98. 

Metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. 
, Jacobs. Animadv. ad. Euripid. et Stob.] 


IN SIMILITUDINES SOCRATICAS ET ALIORUM. 

' Simil, 7. pag. 451. post lin, 23. adde Notam sequentem. 
ὁρμιστέον ] Apud Stobaeum edebatur ὡρμοστέον, quod te- 
nuit editor Basileensis Epicteti et Blancardus. Perspecte vero Mei- 
bomius ὁρμιστέον correxit, quod est proprium verbum , ubi de navj 
agitur in anchoris stante, Idem Stobaeus pro ἐξ ἑνὸς duas ha- 
bet ἐκ μεᾶς ἀγκύρας. [Schweigh. ad Epictet. Fragm. LXXXIX. p. 

199. seq.] 

Simil, 55. pag. 453. post lin, 22. insere Notam sequentem, 

959. τοὺς υἱοὺς ῥήτορας διδάσκουσιν 7 i. e, filios 
dn rhetorica instituendos curant, rhetoribus instituendos tradunt, 
Vide, qui hunc elegantem usum v. διδάσκειν, διδάξαι et διδάξα- 
σϑαι (nam in his loquendi formulis activi mediique virtus est pro- 
. miscua) doctissime illustrat, summum  Hemsterhusium ad Aristoph. 
Plut. Argum, pag. 4. ed, Lips. [O.] 

' Simil 79. p. 476. post lin, 19. adde Notam sequentem. 
|. 99. tà τῶν πλουσίων x«l ἀσώτων χρήματα ete.] 
Crateti hanc sententiam adscribit Stobaeus Serm, XV. Hldikius ia 


— 1865 —— ; 
Suspicion. Specim, p. 4». (ed. Schaeferi in Thesauro Crit. nov.) ap- 
posite comparat Epigramma Stratonis elegantisimum , vulgatum a 
.Piersono Verisim, pag. 168. 
Τοὺς σοβαροὺς τούτους καὶ τοὺς περιπορφυροσήμους. 
Παῖδας, ὅσους ἡμεῖς οὐ προσαφειόμεϑα, 
“Ὥσπερ σῦκα πέτραισιν ἐπ᾿ ἀκρολόφοισι πέπειρα 
ἜἜσϑουσι γῦπες, Aquis, καὶ κόρακες. [0.] 


IN DEMOPHILI SENTENTIAS. 


Sent. 44. pag. 467, lin, 26. post v. δουλεύειν καὶ μαμμωνῷ adde ; 
Similis etiam Epicteti Sententia Fragm. No. XIII. ap. Schweighaeu- 
ser. Οὐδεὶς φιλοχφήματος καὶ φιλήδονος καὶ φιλόδοξος καὶ φιλάν- 
ϑρωπος, ἀλλὰ μόνον ὃ φιλόκαλος. [O.] 


' IN SYMBOLA PYTHAGORICA. 

Symb. 1. pag. 476. lin. 18. post v. Symbolik und Mythologie. 
der alten Volker "Tom. T. pag. 127. adde: Optime autem et diver- 
sas v. χοῖνιξ significationes et M atem hoc exponit Eustathius ad 
Odyss. XIX. 28. verba: 

Ἐεῖνος 00: οὐ γὰρ ἀεργὸν didtohun ἢ ὅς κεν ἐμῆς ys. 
ΖΧοίνικος ἅπτηται καὶ τηλόϑεν εἰληλουϑώς. 
cujus locum integrum exscribere operae preuum erit (pag. 680. ET 
Basil): Xoivié δὲ νῦν ἡ τροφή. 4ίσημος δὲ ἡ λέξις, ἐπί τε σκεύους 
᾿ φοῦ 'μετροῦντορ᾽ καὶ τοῦ μετρουμένου πράγματος οὕτω καὶ ὁ μέδι- 
pvog , καὶ τὸ τάλαντον, καὶ ὁ ξέστης, καὶ ἕτερα πολλά. Χοῖνιξ δὲ 
σκεῦός TL μετρικὸν φκδλ ἑκὼν; μεῖζον τοῦ παρὰ τοῖς παλαιοῖς κα- 
λουμένου μέτρου" ἐκ τούτου παρὼ roig ὕστερον καὶ δεσμὸς ποδῶν. 
ἐκαλεῖτο χοῖνιξ ( Aristoph. Plut. 276.) καϑ᾽ ὁμοιότητα ἴσως τῆς κα- 
τὸ τὸ σκεῦος στρογγυλότητορ᾽ οἱ δὲ παλαιοὶ ἁπλῶς οὕτω φασὶ χοι- 
νίκαι παχεῖαι πέδαι, ὧν εὐϑεῖα ἡ χοινίκη, παρονομασϑεῖσα ἐκ τῆς 
χοίνικος. — ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι ἐπὶ χοίνικος μὴ κἰαϑήσϑαι τὸ 
Πυϑαγόρειον, ἤγουν μὴ τρέφεσθαι ἀργὸν, ἔκ τοῦ δηϑέντος ἡ Ομη- 
ρικοῦ χωρίου «ὥρμηται (ἅπαξ δὲ ἡ λέξις εἴρηται ὧδε παρὰ τῷ ποιῆς- 
τῇ), χαὶ ὅτι, ὃς ἀεργὸς χοίνιπος ἐθέλει ἅπτεσϑαι , καὶ moms νέος 
ὧν, κληϑείη dv σιτόκουρος κατὰ τὸ » ᾿Οκνηρὸς πᾶντα μέλλων σι- 
»τόκουρος "^, ὅ φησι Μένανδρος , dis ὃ A9q«voiog ἱστορεῖ, καὶ ὅτε 
χατὰ τὸν Βυξάντιον ““ημήτφιον tü ῥηϑὲν Πυϑαγόρειον αἴνιγμα, 
ὡς φησὶν ὃ αὐτὸς ῥήτωο (Athenaeus; )y δηήλωσίς ἐστι τοῦ χρῆναι μὴ 
σκοπεῖν τὰ ἐφήμερα, ἀλλὰ τὴν ἐπιοῦσαν προσδέχεσϑαι, Haec Eu- 
stathius. [O.] 

Symbol. 5. p. 477. lin. 19. post v. p. at, seq. ed. Niclas, "T i 
. Plinius. Hist, Nat. xvi. i2. Farro et ob haec Flaminem faba non 

Twm I € Ddd 


c 1806 -...«ἕἕ.--.- 7 
vesci tradit , quoniam. in flore ejus literae lugubres "Appel In 


eadem peculiaris religio. | [O.] 


IN DEMOCRATIS SENTENTIAS. 


Notae ad Sent, 18. p. i lin. 54, post. v. refragari monitoribus 
haec insere verba: Jacobs V. Cl. in Auimadv, ad Euripid. et Stob. 
p. 235. hoc Fragmentum Eusebio altribuens legendum censet χρυσοῦ 
τὸν ἐφιέμενον ete, hoc sensu: Qui hominem divitiarum cupidum mo- 
net ,- ut sapiat , tempus et oleum perdere putandus est. Conjunxit 
itaque νόον ἔχειν non cum οἰόμενον, sed cum ψουϑετέων, 

. Notae ad Sententiam 84. p. 504. lin. 25. 26. post v. scenae. signi- 
ficatio adde haec: Sed exscribere liceat ipsa Plotini verba ele- 
gantissima p. 266. et 267. ed. Ficini Basil. “Ὥσπερ δὲ ἐπὶ τῶν ϑεά- 
τρῶν toig σκηναῖς, οὕτω χρὴ καὶ τοὺς φόνους θεᾶσθαι, καὶ πάν- 
τὰς ϑανάτους, καὶ πόλεων ἁλώσεις καὶ ἁρπαγὰς, μετωϑέσεις πάντα 
καὶ μετασχηματίσεις , καὶ ϑρηνών. καὶ οἰμωγῶν ὑποκρίσει, Kot 
γὰρ ἐνταῦϑα ἐπὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ ἑκάστων οὐχ ἡ ἔνδον ψυχὴ, ἀλλ᾽ ἡ 
ἔξω ἀνθρώπου σπιὰ καὶ οἰμώξει καὶ ὀδύρεται" καὶ πάντα ποιεῖ ἐν 
σκηνῇ τῇ ὅλῃ γῇ , πολλαχοῦ σχηνὰς ποιησαμένων. Τοιαῦτα γὰρ ἔρ- 
γα ἀνθρώπου, τὰ κάτω καὶ τὰ ἔξω μόνον I id εἰδότος, χαὶ ἐν δα- 
κρύοις καὶ σπουδαίοις, ὅτι παίζων ἐστὶν, ἠγνοηκότος. Móvo γὰρ 
τῷ σπουδαίῳ σπουδαστέον ἐν σπουδαίοις τοῖς ἔργοις. Ὃ δ᾽ ἄλλος 
ἄνϑρωπος παίγνιον, σπουδάξεται γὰρ καὶ τὰ παίγνια τοῖς σπου- 
δάξειν οὐκ εἰδόσι, καὶ τοῖς αὐτοῖς οὖσι παιγνίοις. Ei δὲ τις φυμ- 
παίζων αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα πάϑοι, ἴστω παραπεσὼν παίδων παιδιᾷ, 
τὸ περὶ αὑτὸν ἀποϑέμενον παίγνιον. Εἰ δὲ δὴ καὶ παίξεε Σωκπρά- 
της» παίζει τῷ ἔξω Σωκράτει. Ζεῖ δὲ κἀκεῖνο ἐνθυμεῖσθαι, ὡς οὐ 
δεῖ τεκμήρια τοῦ "κακοῦ (εἶναι) τὸ δαχρύειν καὶ ϑρηνεῖν τίϑεσϑαι, 


ὅτι δὴ καὶ παῖδες ἐπὶ οὐ κακοῖς καὶ δαχρύουσι καὶ ὀδύρονται. [O.] 


IN DEMOCRITI FRAGMENTA. 


Pag. 506. lin. 50. τέρῳει 1 Scribendam etc. l. 7. τέρψ εε 9] 

Scribendum etc. 
.. Pag. 5o7. lin 26, 17. ᾿Ανοήμονες οὐδὲν ἁνδάνονσι 

la8, νοήμονες οὐδὲν ἁνδάνουσι. — 

Ibid. post lin, 58. adde Notam sequentem : 
INIT T T ἴάφιστον ἀνθρώπῳ οἷο. Hoc fregmentum ψοϑείας 
suspeetum est Meinersio inl.t. Geschichte der. Wissenschaften "Tom. 
1. pag. 739: propterea. quod Democritus negans animi immortalitatem 
vix praecipere potuisset acquirere bonà aeterna et post mortem du- 
rétura. [O.] 

Pag. 508. lin. 82. So. el ips] l 3o. mo ολεμέω v]. 


exe DENT Ὡς 


Pag. 509. lin. 4. 

32. τὸ μηδ᾽ ἐθέλειν, C. W. τὸ μὴ ἐϑέλειν. [Schow.] 

Delenda haec Notula nescio quonam errore hic intrusa, cum per- 
tineat ad Democratis sententiam 27. et illius. loco adscribenda 58. 
quens Annotatio : dli 

53. Μοῦνοι ϑεοφιλέες etc. ] Et hoc fragmentum suspe- 
ctum habet Meinersius l. l, p. 729. putans, Democritum deos tollen- - 
tem vix potuisse praecipere, ut virtute et honestate nos illis gratoe 
acceptosque reddamus. [O.] 

Ibid. post lin. τῷ. insere Notam sequentem: : 

40. 'AAg 9ouv9 isiv χρὴ ὅπον λώϊον] Similiter Pa. 
blius Syrus v. 751. 

Verum cst, quod pro δῶν πε mendacium. 
ubi vide Gruter. pag. 445. ed. Havercamp. nostri | loci non initio, 
rem. [O.] 

Ibid. lin. 34, 55. οἶτος igitur fatum, sors. Nil amplius. 1. oj- 
τὸς igitur sors aerumnosa, vita molestiarum plena. Conf. quae ad 
Cratetis Fragmentum 6. annotavit doctissimus Jacobs. [O.]  — 

Pag. 510. post lin. 15. adde Notam sequentem : 

δι. Ὅστις σῶμα ϑεραπεύει τὸ ἑξαυτοῦ etc.] Et hanc 
sententiam, digniorem Socrate aut Platone, Meinersius?1,1. Democrito 
abjudicat. [O.] 

Ibid. post lin, 15, adde Notam: 

52. 9vud μάχεσϑαι etc.] Aristoteles Polit. V. 6. hanc 
sententiam attribuit Heraclito. (O.] 

Pag. 512. post lin. 16, adde Notam: 

65. ᾿Ανδοὶ σοφῷ etc.] Hanc sententiam, ab aliis Anaragorae 
tributam, Democrito abjudicat Meinersius, [O.] 

Pag. 517. post lin, 58. adde Notam sequentem: 

100. Τὸν εὐθυμέεσθαι μέλλοντα χρὴ μὴ πολλὰ 
πρήσσειν μήτε ἰδίῃ μήτε κοινῇ] At plane contrarium do- 
cebat Democritus, teste Plutarcho libro ὅτι οὐδὲ ξῇν ἔστι etc. Opp. 
Tom. X. p. 526. (Reisk) ἀρχὰς ἢ πολιτείας καὶ φιλίας βασιλέων, 
ἀφ᾽ ὧν τὰ μεγάλα καλὰ sig vóv βίον γίνεσϑαι ἔφη Δημόκριτος. et 
adv. Colotem ibid, p. 629. ὧν Δημόκριτος μὲν παραινεῖ τήν τε πο- 
λεμικὴν τέχνην μεγίστην οὖσαν ξιδιδάσκεσϑαι, καὶ τοὺς πόνους δὲ» 
ὠκειν, ἀφ᾽ ὧν τὰ μεγάλα καὶ λαμπρὰ γίνονται τοῖς ἀνθρώποις. 
Quae loca citavit Meinersius l. 1. p. 730. hoc Fragmentum Demogri- 
to abjudicans. [O.] 

Fragm. 122. Notae ad verba διόπερ vuxd p. 5ar. lin. 13. post v. 
originem traxisse, [ /dem.] haec adde: Sed omnino in textum 
revocanda antiqua Canteri leotio, ut verissime observat Jacobsius V. 


Dddo 


CI. in Epistola Critica ad Heeren. (p. 239.) haec adnotons: 9, Naturam 
,Democritus fortunae opponit: haec multa lárga manu tribuit; sed 
,?adem saepenumero cito aufert; natura pauca praebet (paucis con- 
,tenta), sed quae firma maneant, Hinc fit, ut natura minori quidem 
vi, sed majore constantia, longe ampliorem fortunae potentiam - 
superet. Pro fortuna τὴν ἐλπίδα posuit, quoniam fortunae bona 
»spe appetimus ,' eaque omnia , quae illa tribuere potest, complecti- - 
,mur.* Eandem sententiam exprimunt ex parte proverbia quaedam - 
vernacula, v. c. Besser ein F'ogel in der Hand , als zehn über Land. 
Besser eim Sperling in der Hand, als εἰς uerhahn in dem 
JFald. [0.1 ἐπι. 

Pag. 525. post lin. 9. insere Notam EOS AA 

ia. Ei uiv ἣν μαϑεῖν οἷο. 1 In Codice Parisiensi 1650. 
p. 192. sententia haec plenius ita legitur: E/ μὲν ἦν μαϑεῖν, ἃ δεῖ, 
' σιαϑεῖν καὶ μὴ παϑεῖν, καλὸν τὸ μαϑεῖν." εἰ δὲ παϑεῖν δεῖ, ἃ δεῖ 
μαϑεῖν., τί δεῖ μαϑεῖν ; παϑεῖν γὰρ χρή. et deinceps, nomine au- 
ctoris, fortassis ipsius Democriti, nunc evanido: μωϑεῖν μὲν ἐκ rov. 
᾿παϑεῖν wol τῶν πάντη ἐστὶν ἀμαϑῶν, μαϑεῖν δὲ καὶ χωρὶς τοῦ 
παϑεῖν τῶν φρονίμων. [Boissonade ad Nicet. Eugenian. Amor. Lib, 
JII. No. 94 : T. II. p. 182.] 


GIN PERIANDRI SENTENTIAS E Mop LYCIL 


Sent. 5. p. 560, lin. 9. post v. ut divitiae adde: Fateor, me 
nodum. im scirpo quaesivisse. Nam locus sanus est, ut qui maxime. 
4lsi τὰ κερδαντὰ (vel κερδαντέα) κερδαίνειν. est ea lucrari oportet, 
quae lucrari decet , vel quae lucrari justum est et honestum. Man 
darf keinen andern ἰὴ erlaubten , anstündigen Vortheil oder Gewinn 
suchen ut optime reddidit Schneiderus V. Cl. in Lex, Graec. ed. no- 
viss. Eadem itaque est sententia, quam supra in Collectione Deme- 
trii Phalerei sic. expressam legimus: Κέρδος αἰσχρὸν φύσεως κατηγο- 
eio, i ἃ, 6. dips ducrum indicium est ingenii vel mentis pravae, [0 


IN SEXTI ENCHIRIDION. 


Pag. 605. post lin, 36. insere Notam sequentem : 

PA . Mnimae ascensus ad Deum per Dei verbum 
eai]. Gale ad Jamblichum de Myster. Aegypt. p. 315. putat, verbis 
per Dei verbum réspici ad μόγον sie dictum κατ᾽ ἐξοχὴν, qualem ex 
initio Evangelii Joannis novimus. Nam et Pythagorei habebant suum 
Aóyov, i,e. naturam Deo simillimam , eique proximam, Jamblichus 
1. L Sect. X. Cap. VI. pag- 177. ᾿Επειδὰν δὲ ἡ ϑεουργία κατ᾽ ἰδίαν 
ζαῖς μοίραις τοῦ παντὸς συνάψῃ, καὶ ταῖς διηκούσαις ür αὐτῶν 

ὅλαις ϑείαις δυνάμεσι, τότε τῷ ὅλῳ δημιουργῷ τὴν ψυχὴν προσάγει 


xol vip MEL καὶ ἐκτὸς πάσης ὕλης αὐτὴν ποιεῖ, μόνῳ τῷ : 
ἀϊδίῳ λόγῳ συνηνωμένην. Mihi autem videtur haec sententia esse 
Sixti vel Xysti Christiani, vel etiam A ogm Rufini; non autem Sexti 


Ἐγθαχονεί, [0.] 


ΙΝ NILI EPISCOPI SENTENTIAS. 
"Ad Sent. 202. " e 
P. 645. lin. $0. post verba et ' Bilübuihei in Lane h. v. 
nsere haec : Utuntur et profani Scriptores, v. c, Antoninus in Com- 
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- sensu malo. Ni 2: 

Tom pro ποιέω. Archyt. Categ. 
Prooem. 

Iloisiv — Οὐδὲν ποιεῖ. Vit. Isocr. 

Ποινή. Bion. 17. 

Πόλις diverso sensu. Diog. 298. 

Tlojizixog. Theag. 2. 

Πολυφραδμοσύνη. Archyt. Phys. 
». 


Πολυωρεῖν. Antisth. 44,, 
Πολύωρος οἶνος. Dius, 

: Ποτοπτίλλειν Dor. Dius. 
Πραγματείαᾳ. Ysocr. Epilog. 1. 
Jloürov, praecipue. Hippod. - 
Teese τῆς τύχης. lsocr. Epi- 


προυβάλόμν, Archyt. Phys. N 

ΤΙροσϑήκη. Callicr, 4. 

Πρόσωπον apud Patres Eccles. 
Amphil 195. 

Προτρεπτικὸς λόγος. Isoer, Pro- 
oem. 2. 

Πρωτονύμφευτος. Callicr, 3. 

Πύργος. Crat, 55. 

Πυριλαμπίς. Sophist. ok 5. 

IHós. Sophist, Dor. 5. 


P 


' Pv, vox nihil Archyt, Ομίορ. 


Prooem. 


Sopfn-i in sácris arcaxis. Arch 
ys. r. E 
ἱΡοπή. Arehyt. Phys. 5. 
νπαρος ὃ ἄρτος. Diog. 226. 


τς 


Σαβέλλιος, ejus haeresis. Am- 

. phil. 205 dco 

Σαχος. Sophist. Dor. 4. 

Züue pro σῶμα. Archyt. Categ. 
Prooem. 

“Σαπέρδη. Diog. 107. 


. Σεμνός. Isocr. Sent. 48. 


Σιαγών. Nil, 1. 

Σιάλωμα. Nil..8. 

Σιγὴ et Σιωπή. δ ges Sent. o: 
Σινδών, Craát. 18 
Σισύρη. Perict. 5. 

Σκῆνος. "Theag. 

Σκιμπόδιον. Diog. 263. 
Zixonsiv,ópp. ὄπτεσϑαι. Diog. 92. 


᾿Σκοτομήνη. Nil. i. 


Σκυβαλίξειν.  Pempel. 

Σκυϑρωπός. Jsóer. Sent. 7. 

Li La Amphil: 54, Ὁ 
Σοφία. Archyt. Mor. 6.: 

Tu oppositi cvm Isoer. 


Σπουδαιέστατος. Euseb. 5. 
Σπουδάξειν τι. Archyt. Mor. 18, 
Στάϑμη.  Archyt. Phys, 5. 
Στέργειν. JVsocr. Sent. 42. - 
Στίλβειν. Diog. 256. 
Zireayyovoía. ταν τάκ 
Σεραταγός. Hippod. “2 
Συγγενῆς, Συγγένεια. " Asibldt. 


éytipera — ZEvynéitogiudut] 
χείρ. Diog. 9o. 

“Συγκατανευσίφαγὸός. Ογαΐῖ, 27. 

Συκάξευν sensu .Oobscoeno. Vit. 
Isocr. 

Συλλαμβάνειν.. Isocr. Prooem. 2, 

“Συμβαυλεύεσϑαι active. Isocrat, 
Sent. 57. 

Συμβουλία, 1βοον. Epilog. 1. 

Σύμβουλος duplici sensu. Crat, 5, 

Zupusreos. Nil. 

Συμψάω. Euseb. 66. 

Zvvovg, qune Isocr. Sent. 


qd Lyog. 26 


— δ ον 


Σύστημα λόγου. 


Archyt. Mor. 
3i 2. 
vorouc et σύστημα ΠΟΣΌΝ, 
Archyt. Phys. r 
“Συστρέψω — σῶμα συνεστραμ-. 
μένον. Diog.256. » 
Σφριγᾷν. Diog. 48, 
Σχάξειν. Antisth, 


Σχῆμα dou NUM uid ? 
Archyt: Categ. Ἶ 

Σῶμα, tip. A RN Callicr. 
-h σώματα de servis, Aristipp. 
58. 


Σωματόω. Ardhyt, Mor. VI. 


T 


Τεγεάτης. Diog. 215. 

Τελεοδρομεῖν; Archyt. Mor. 13. 5. 

Τέμνεσϑαι de. viis. Archyt. Mor. 
1... ὑ ΨΩ 

Ti évos i in rationibus, rat, 5. 

Tíunue. Amphil. 129. 

Tiv pro cog vel σοὶ Dor. Archyt, 
Epist, 1.2 : 

. Τόνος καρδίας. Auphil ion 
- Teágo. a ps M or. 13. Mlecr 
pof. d. 2. 

ofyo — τρ dove εὐγλωττίαι, 

Amphil. 25; £- 

Τρικυμία ᾿χακῶψ. Hi pparch, 

TE Pythagorcorum, Archyt, 


Τρύφαξ. P opt t 
Toros... 'erict. ὅ 
Τύφοξ. Utt δ... 
᾿ "S ne 3. Une E ς he | 
: € βίος. Nil. x, «- rivos 
E ovd». -Ampliil, 86. - 
sensu spirituali. Amphil. 2. 
δον νύν γμονοῖς Iso- 
crat. Prooem, 4... 
"bleu (T ὑποβεβλημένος: 


"Pro re φαεί ιν. Dius. 
" Tzó οβιήδην qu 


"Taógogog κοιλίας. a. ^ “πὶ 
o 


Φατίξειν ΓᾺΡ ΤΥ ας hu: 


τί Js a et φωτίξεσϑαι.. ἘΞ : 
6 


Φειδέω, φειδεύμενος. Euseb. r7. 
Φιλαίτιας. Tsocr. St. 48... 7 
Φιλεπιτιμητής, Isocr. Sent. AS. 
Φιλία et ΣΖωνήθεια,. Isocrat. 
Prooem. 1 
dulórenos. ; Isocr. Sender 
ovrog νόσος. Am 
Φοϑπροοήγορος, Isocr. Ad 
qMecenta Isocr. Epil. L2 i. Ww 
vum Árchyt, Physzn. ^ | 
Φρέαρ. . Diog. 176. otf) 
$osvirig.. Hipparch. 
Φρόνησις. ,Archyt. Mor. 5. -,oó- 
vna τῶν ἐόντων. Theag.2. - 
Φύσις de pudendis. Amphil. 92 
Φυσίωσις Pro. quoius. Hippo a 2. 


gui ditsol 
v Wu 


Χρραὶτήρ, EurypháW. ^4 
κτῆρα ἐκιβάλλδιν. Isocr Toto: 
oem. 3.. 

Χαρίξεσθαι. Sophist, Dor, 2.. 

«Χείρων etyelgmv, lusus in his Ye 
bis. Diog. 172. 

ceo δε a, ad Tom, 1 Ἢ 
poni "oy 6. pe 

uuo et ἀμμα. 8 . ὥ, 

Xiehu, χρῆσις. Isocr. SML. 40. 

- État Sophist, 


Tow dev] Geoinetras quid ? [^ 
icr. .2. idi 
Χωρίον. Calicr. 3. ^ ^ Pr 
ge ͵ 


Ju 7 Sophist. Dor. 2 
wipos. Dio il 09. . 


imc "— 


& 
᾿βφελέω --- ὠφέληϑεν, Sophist. 
ἰόν, δ ΤῊΝ ^e 


. im VÉ 
"ADDENDA IN TEXTU. 
Md. Sententias. "ntisthenis statim. ab initio p. 45. post lin. 5. adde: 

Antisthenes' cum gloriose rhetoricam docuisset, audiissetque So- 
eratem, dixisse fertur ad discipulos suos: 4fbite, magistrum quaerite: 
ego enim jam reperi: statimque venditis quae habebat et publice 
distributis nihil sibi plus quam palliolum reservavit. [Jo. Sarisberen- 
sis in Polierat. Lib. V. Cap. XVII. pag. 520. ed. Lugd. Bat. Conf. 
Diogen. Laert. Lib. FI. $. 1. 2.1 

Pag. 46. post Sent. 17. adde: 

17a. Πρῶτος ὡρίσατο λόγον, εἰπών" Δόγος ἐστὶν ὃ τί 
ἣν ἢ ἐστι δηλῶν. [Laert. Lib. VI. $. 5. | 

Primus definivit orationem, dicens: Oratio est, quae id quod 
erat aut est declarat. 

«ἃ Sententias Diogenis pag. 150. in i fine adde: . 

Operae pretium. erit his addere, quae de vita et morte Diogenis 
petita ex parte ex. antiquis et deperditis fontibus adfert Joannes Sa- 
risberiensis in Policratico de Nugis Curialium. Lib. F. Cap. XVII. 
p9g. 520. ei seq. 

Hujus (Antisthenis) Diogenes ille famosissimus sectator fuit, po- 
tentior rege Alexandro, et naturae humanae victor. Cum autem An- 
tisthenes discipulorum nullum reciperet et perseverantem Diogenem 
removere non posset, novissjme ei minatus est clavam, nisi abiret. 
'Tunc ille subjecisse caput fertur atque dixisse: Nullus tam durus ba- 
culus erit, qui me a tuo possit consortio separare, Refert Satyrius 
(al. Satyrus), qui virorum illustrium scripsit historias, quod iste Dio- 
genes palliolo duplici usus sit propter frigus, peram pro cellario ha- 
buerit, secumque portaverit, et quod clavam gerebat ob corpusculi 
fragilitatem , qua jam senex membra sustentare solitus erat, et emo- 
rathios vulgo sit appellatus, in praesentem horam poscens a quolibet 
et accipiens cibum,  Habitavit autem in portarum vestibulis .et in 
porticibus civitatum , usquequaque profitens verum, et transeuntium 
abigens aut notans vitia; quae mores foedabant. . Cumque se torque- 
ret in dolio, se domum volubilem habere jocabatur, et se cum tem- 
poribus immutantem, Frigore enim os dolii vertébat in. meridiem, 
aestate ad septentrionem ; et ubicunque sol se inclinoyerat, Diogenis 
simul praetorium vertebatur. Quodam vero tempore, cum in usum ^ 
potandi calicem ljgneum gereret, vidit puerum manu concava bibere, 
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et elisit eum in tezra, dicens: JVesciebam, quod natura haberet pocu- 

lum. Nihil unquam de animi rigore remisit, in eodem vultus tenore - 
etiam adversís interpellantibus perstitit, et, ut pleme Socraticum 
nosses, calcatis turbinibus fortuitorum, adversus omnem dolorem et 
miseriam uniformi duravit proposito. Dicebat enim haec semper 
a philosopho aliena, et impotem sui animum, in quem fortünae quip- 
piam liceret. Virtutem ejus et continentiam mers quoque indicat. 
Nam cum ad agonem Olympicum, qui magna frequentia in Graecia 
celebrabatur, jam senex pergeret, febri in itinere apprehensus, oc- 
cubuit (al. accubuit) in crepidine viae. . Volentibus autem amicis 
aut in jumentum aut in vehiculum tollere, non acquievit, sed trans- 
lens ad arboris umbram, ait: 4bite quaeso et spectatum. pergite ; 
haec nox aut me victorem probabit, aut victum: si febrem vicero, ad 
agonem. veniam ; οἱ me vicerit, ad inferna. deseendam, | Ybique per 
noctem eliso gutture non tam mori se ait, quam febrem morte ex- 
cludere, Deceptus opinione virorum fortium et exemplo, in extre- 
' mae difficultatis articulo, ne aliunde iuferretur, mortem ulironeam 
credidit appetendam. 

Pag. 208. in fine adde: kN 

Ex eadem  Collectione sententiarum. Leidensi Manuseripta idem 
Ruhnkenius ad Vellej. Paterc. Lib. HI. Cap. LXX. pag. 506. citat 
ane sententiam : 

'H τύχη καϑάπερ μοχϑηρὸς ὁδοιπόρος πολλάκις ἐκ μέσης εὐτυ- 
χίας ἀναλύειν (leg. καταλύειν) εἴωϑεν, ὥσπερ ἐξ ὁδοῦ. 

. Utlassus viator (vel potius : ut improbus viae comes) media in via, 
sic et Fortuna in media rerum prosperitate divertere (recedere) solet. 

Tertiam. tandem. ex eadem | Collectione excerptam. edidit W^yt- 
tenbuchius ad. Plutarch. de Ser. Num. Find. pag. 52. 

i Θεανὼ y Πυϑογορικὴ φιλόσοφος ὀργισϑεῖσά mots (τῇ) ἰδίᾳ 
ϑεραπαίνῃ ἔφη" ᾿Εμαστίγωσα (6) ἂν, εἰ μὴ ἐϑυμούμην. 

Theeno philosopha Pythagorea irata quondam ancillae suae di- 
xit; Flagellis te exciperem, nisi irata essem, [Conf. Jfrehytae 4fpo- 
phthegm. supra pag. 262. No. 4.] 

"d Archytae. Fragmenta. Physica pag. 275. post lin. 2. adde: 

ΧΙ. Ψυχὴ ἀνθρώπου, φησὶν 0 Πυϑαγόρας, ἔστε τετράγωνον 
εὐθυγώνιον. 'Aoyorag δὲ τῆς ψυχῆς τὸν ὅρον ovx ἐν τετραγώνῳ, 
ἀλλ᾽ ἐν κύκλῳ ἀποδίδωσι, διὰ τοῦτο ψυχὰ τὸ αὐτὸ κιναῦν, ἀνάγκα 
δὲ τὸ πρῶτον κινοῦν, κύκλος δὲ τοῦτο ἢ σφαῖρα. [Joann. Lydus 
de mensib. Cap. VI. pag. 21. ed. Schow. Conf. Jos. Νιαυαττὸ tenta- 
men de Archyta pag. 54. εἰ quae nos observavimus ad Sallustii phi- 
losophi libellum. de diis et mundo pag. 117. seg... O.] 

41d. Poli Lucani Fragmentum pag. $51. post lin. wlt. adde: 


Ejusdem. Fragmenti alia versio latina exstat. M. Δ. Mureti in 
Orat. IX. de justitiae laudibus pag. 85. ed. Ruhnken. quam, cum 
elegantissima sit, hic apponere liceat. 

Justitia. ceterarum omnium virtutum parens et altrix vocanda 
mihi videtur: neque sine ea fieri posse, ut quisquam aut temperans 
sit, aut fortis, aut prudens, Est enim harmonia quaedam et pax to- 
tius animi cum apto et composito-motu, Illius autem quanta sit vis, 
magis e ceterorum habituum inspectione cognosci potest, Nam cete- 
rorum utilitates ad unum modo pertinent: hujus ad omnia quae com- 
posita sunt, et ad multitudinem. Ea igitur in mundo quidem provi- 
dentia vocatur, et harmonia, et judicium, et mens deorum, qui ita 
statuerünt.. In civitate autem pax et bona legum constitutio merito 
dicitur. In privata domo, viri quidem et uxoris mutua concordia, 
servorum autem in dominos bonus animus, et vicissim. in dominis 
amica et benevola servorum procuratio. In corpore autem et animo 
primo quidem ea, quae omnibus carissima sunt, vita et bona valetu- 
do et integritas virium: tum autem sapientia omnisque scientia, Quae 
igitur una et totum et partes ita regit|et servat — efDiciens omnia [inter 
se concordia et amica, quidni communis omnium parens et altrix 
omnium suffragiis praedicetur ἢ 


In horum Opusculorum Tomo 1. Chilonis sententiis collectis a ' 
L. Lyeio pag. 175. post lin. 7. adde sequens Apophthegma. 

Chilo Lacedaemonius jungendae societatis causa missus Corin- 
thum, duces et seniores populi ludentes invenit in alea, Infecto ita- 
que negotio reversus est, dicens se nolle gloriam Spartanorum, quo- 
rum virtus constructo Byzantio clarescebat, hac maculare infamia, 
ut dicerentur cum aleatoribus contraxisse societatem, [Jeanz. Saris- 
ber. in Policrat, Lib. I. Cap. F. pag. 25.] 


Ld 


ADDENDA ET EMENDANDA 
IN NOT DAD 


AD ISOCRATIS PARAENESIN. 


pag- 568. lin. 2. post v. "Hmov παροξυτόνως. [Coray-] abáss 
* Hzxov, praecedente ὅπου vel tj, in usu esse apud Graecos ,. quando 


. &rgumentantur & minori ad majus, pluribus docuerunt Vigerus de 


Idiot. Cap. VIT. Sect. VII. pag. 4:2, ed. Hermann. noviss. et Hooge- 
veen Doctrin. particul. p. 263. ed. Schütz. 2. citantes locum Isocratis 
in Orat, de pace: “Ὅπου γὰρ οἰκίσαι πόλεις οἷοί τε γεγόνασιν,. ἥπου. 
βουληϑέντες ἡμεῖς πολλοὺς ἂν τόπους τοιούτους δυνηϑείημεν κα- 
τασχεῖν. δὲ illi urbes condere potuerunt, mulio magis nos, dum- 
modo voluerimus, loca hujusmodi plurima tenere poterimus. | [O-] 


AD ANTISTHENIS SENTENTIAS. 


pag. 571. post lin, 18. insere Notam sequentem : 

ἐπεὶ μᾶλλον σοφίας etc.] Num ἐπεὶ μᾶλλον à». σοφίας 
etc. ? [O.] - 

pag. 572. lin. vult. post v. IIT. ed. Bipont. [O.] adde: 
Φρυάκτης, -φρυάττεσϑαι,.. φρύαγμα proprie de equi ferocientis 
fremitu, ( Ammonius φρυάττεσθαι scribit τὸν ἵππον φυσῶντα καὶ 
,γαυριώμενον. Conf. quae observavimus ad Adrian, Tyr. Declam. IV. 
post Philonem Byzantium pag. 206. O.) Ab equis tralatio facta ad 
homines arroganter superbos. Sic Meleager in Epigr. 

"Ad, IToAvEsvíón, τάδ᾽ ὁρῶν μὴ γαῦρα φρυάσσου. 


^et in alio Epigrammate fastum superbi τὸ φρύαγμα σοφίας dixit. 


U Valckenaer. ad Act. Apost. IV. 25. in Select. e scholis in N. Test. 


. Tom. I. pag. 591.] 


AD DIOGENIS SENTENTIAS ET APOPHTHEGMATA. 
Ne: pag. 577. lin. 55. post v. qua lectione plane perit dicti. aculeus 


. adde: Bene contra ἐπιβέβληκε τὸν ὀδόντα, ut scil. illam sive illius 


peculium devoret. Haud absimilis D. Salvatoris increpatio ad Pha- 
risaeos Matth, XXIII. 14. Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι; 
ὑποκριταὶ, ὅτι κατεσϑίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν. [Ο.] 

« Ibid. post lin. penult, insere Notam sequentem : 


διὰ τί τὸ χουσίον χλωρόν ἐστιν χλωρὸς et oizoos 
verus color auri e terra effossi (gelb, ins Grünliche spielend; blass- 
gelb). Vide, qui de h. v. multus est, Bochart. in Hierozoic. Tom. 1. 
p. 9. ed. Leusden. Imitantur et Latini dicentes pallidum aurum, v. c. 
Catullus Carm. LXXXT. 4. : 
- - -Hospes inaurata pallidior statua. 
(ubi vid. Doering. Tom. II. p. 95.) et inis IV. Sylv. ad Max. τω- 
nium : 
Quando te. dulci Σέ remittegt 
Dalmatae montes , ubi Dite viso 
Pallidus fossor redit, erutoque 
τς Cencolor auro. [0] 
pag. ὯΝ fia. 8k post v. comam nutrirent. [J. Kühn.) ina 
Gonf., qui hanc locutionem pluribus illustrat, Valckenaerius ad I, Co- 
rinth, XI. 6, Select. e Schol. in N, Test. Tom. II. pag. 272. citans 
Duport. ad Theophrast, Charact. X. Conf. Mos. Solan. ad Lucian. 
Vit. auct, Cap..XX. pag. 447. Tom. IIL. ed. Bipont. [O.] | 
pag. 585.lin. 4. post v. Vid. Not, ad sent. 104, Haec ita lege: 
Isidorus Orig. II. 1. tertius digitus impurus, quia plerumque per 
illum. probrosa insectatio exprimitur. Conf. J. Fr. Gronov, Lect. 
Plautin. p. 267. et quae observabimus paulo inferius ad Sent. 104. [O.] 
..pag- 590. lin. 4. post v. et nullius plane prati [O.] adde: Simi- 
liter Publius Syrus: 
4leator ,; quanto. in arte est δον ΡΈΜΑ est ER 
lbid. post lin. 17. insere Notam sequentem; 
ἐγείρεις excitas, scil. e sedibus suis, i. e. facis, ut fugam 
capessant. [O.] 
pag. 593. lin. 15. post v. pag. 40. ed. nov. adde: et inprimis 
doctiss. Boissonade. ad Herodiani ᾿Επεμερεσμ. p. 82. 
pag. 595. lin. 11. post v. et Tegeà Arcadiae oppidum, [Menag] 
adde: Vocabulo Τεγεάτης, quo significari poterat Arcas a T'egea, 
significare voluit Diogenes puerum meritorium e TRDRUNENS T. cua 
apud Manethonem Lib. VL v. 558. “΄ 
— -ττοῦὺς- στεγέεσσιν ἐφήμενοὶ αἴσχια modii 
qualesque apud Martialem (Lib. IX. Epigr, LX. v. 4.y 
— — — quos primae prostituere casae. ' 
[7 alckenaer ad I. Cor. ἀξ. 12. Select. e Schol. in N. Test. Tem. 
11. p. 440. ; 
pag. 597. post lin, 38 insere Notam $dequentem: 
ἀναφέρων τῷ φρονήματι] Num ἀναφέρων τὸ φρόνη- 
pa? Fortassis tamen defendi possit — lectio subintelligendo 
ἑαυτὸν post ἀναφέρων, [01 | . ᾿ ἱ E: 
T'om, 1I. Ἐς ee 


“- [502 «“-- 
pag. 598. post lin. 56. insere Notam:-. 7-559 τ ἢ : 
ὐπὸ τῆς συνήϑους ἐκεχειρίας]. Eh osea 
stitium, h. l. anirius tranquillus et ab. omni contentione. pu. 
simus. (O.] ! I 
pag. Gor. lin. 4, post v. Aeliani verba.. [03 des Cetenil ds 
Diogenis obitu diversas veterum traditiones refert Laertius Lib, VI. 
pag. 76. etseq. Περὶ δὲ τοῦ ϑανάτου διάφοροι λέγονται λόγοι" ot 
μὲν βοὸς πόδα φαγόντα ὠμὸν χολερικῶς ληφϑῆναι, καὶ ὧδε τελευξ 
τῆσαι" οἱ δὲ τὸ πνεῦβα συγκρατήδαντα — — —— -—— — — AOL 
φασὶ, πολύπουν κυσὶ συμμερίδασϑαι βουλόμενον, οὕτω δηχϑῆναι 
τοῦ ποδὸς τὸν τένοντα, καὶ καταστρέψαι. ΟΣ μέντοι γνώριμοι αὐ- 
τοῦ (καϑά φήσιν ᾿Δντιδϑένηρ. ἐν Main Mae s uii τοῦ πνεύ- 
ματος ἐγκράτησιν. [O.]- Eos 
τ pag. Gog. post lin. 16, insere Notem : Jd onad- gp, cioe 
sDemonact. $ent. 8. ὅτε καταγιγνώσπειν ἐμαυτοῦ 
ἠρξάμην 1 Sensum horum verborum non bene exprossit C. Ges- 
nerus vertots : tum cum cognoscere me ipsum. incepi, cum vertendum. 
fuisset: cum. cognoscere -coepi, quibus vitiis sim inquinatus. Hoc 
enim cst καταγιγνώσκειν. ἑαυτοῦ, mala, vitia sua cognoscere, ἐπιγνῶνας 
TU ἑαυτοῦ κακὰ καὶ ἀπαλλαγῆναε, qui finis, τέλορ;. eret Lap i 
Sepp. Vid. Aristipp. Sent; 59. [0.1 i2 
- pag. 614. lin, χά, 0.469 909] Vide infra ad Coltiirat: Fragm. T. 
Haec ita lege: "O4s9 006] scelestus. Ita ὄλεϑρον μέγαν, magnum 
scelus; pro soelesto dixit Sophocles Oed. tyrann. v. 1548. et Plato 
VI. Polit. pag. 4g1. Β: [P/alckenaer ad: Act. IMpost. Schol. in N. 
Test. Tem. I. pag. 205.) Conf. quae adnotabimus: infra ad Callicrat. 


Tags. L [O0 


page (624. lin. 5; post v. ἀντὶ τοῦ φφονηματίαν. [45. Casaub] 
side Valckenaerius-àd Act. XXXIV.:5. Schol. 'in-N. "Test. Tom. f - 


pag - apposite citat "Epicteti monitum, ἀποβαλεῖν" τὴν ὁΐησινι i. 1 


-. 


IH 


7... "aD SOPHISTAE DORICÍ DISSERTATIONES. 


die τ 
pap, 641. in, 58.. -post y. Lib,L pag. rr. insere verba: et quae 


nos M red lini. philosophi libellum de diis et mundo 
pag. 192, S6... 

pag. 644. Hin. 94. pi ποτὶ. dori, [O.] ng ol ποτὶ ddova». 
vel XN ce, τοὶ ποτὶ ἁδονάν. [0.].. ' 1 


ὁ. lin, antepenult. Equidem nihil mutandum /censeo. 


Ἵ Hacc it ita lege: Equidem , deieeme modo.s. αὐτὸν, nihil amplius 


/ HMPHLHIMPS s i 


dei s Ἢ lidiatdua AD. ARCHYTAE. FRAGMENTA. 
peg. 058. post lin. 15., insere Notam sequentem? . 
ἫΝ 9 dá 


λειτουργίαν H.1, vertendum esse οὐκ: docet oppo- - 
situm ᾿διαγωγάν. [0.} : 

pag. 659. post lin. 52. insere Notam: 

καὶ μεγάλαν ναυπλαρίαν στελλόμενο ]Ἵ i.e. sumens, 
suscipiens (über sich nehmend) longinqudl navis guiernatiten. 
Sic Arrianus Exped. Alexandr. Lib. V. Cap. XXVII. οὕτω δὴ ἐξ do- 
qüs ἄλλον στόλον στέλλεσθαι, tum (licebit) tibi denuo novam expe- 
ditionem suscipere. ct Joann. Chrysostom. Στέλλον μαχρὼν ἀποδη-ὶ 
plov καὶ πλέε ϑάλασσαν, ἣν ἂν ἐθέλῃς. Conf., qui hanc locutionem 
optime illustrat, H. Stephan. in Thesaur. v. Zr&A;e. [O.] 

pag. 660, lin, 17. Hermann. [O-] l Hermann. Fortassis tamem 
imperfectum ἢ, 1, involvit notionem : : ut supra demonstravimus. [O.1 

pag. 671. lin. 38. post v. laudans Polit, VIII. Cap. VI. adde: 
Conf. Jos. Navarro Tentam. de Archyta Cap. III. pag. 14. seq. [O.] ^ 

pag- 671. post lin. 5o. insere Notam sequentem : 

ἃ. &x uv 9d δ ες} propr. spinósum, h.1, morali sensu malignum. 
Sensus itaque: Difficile est invenire hominem, qui libenter non 
pungat, i e. aliis non noceat , ut bene interpretatur Jos, Navarro 
in T'entam. de Archyta p. 32. [O.] 

pag. 674. lin. 4. post v. doctrina de numeris adde; Ceterum 
Codex Stobaei Leidensis, e quo idem Fragmentum, quod desideratur 
in editione Canteri, ante Heerenium primus edidit Anonymus vir do- 
ctüs in Observ. Miscell 'Tom. VII. pag. 185., pro “λογιστικὰ habet 
λογικά. Sed veram lectionem & λογιστικὰ servavit Codex Augusta- 
nus. Conf, Valckenaer. ad Hebr. XI. 19. Select. e vise in N T'est. 
Tom. II. pag. 5&1. [O.] 

pag. 683. post lin. 24. adde Notam; 

καὶ ποιεῖ τὰν uovoixdv] Supplementum hujus Capitis 
e Simplicio Comment. in Categ. pag. 52, 6. excerpsit Jos. Navarro inu . 
Tentam. de Archyta p. 39. T'&g ποσότητος διαφοραὶ τρεῖς τὸ μὲν 
γὰρ αὐτᾶς ἐντὶ ἐν δοπᾷ, ὡς τὸ τάλαντον, τὸ δὲ iv μεγέϑει, dg 
τὸ δίπηχυ; τὸ δὲ ἐν πλάϑει, ὡς τὸ δέκα. [0.1 ; 


AD CRITONIS FRAGMENTA.: 


pag. 704. lin. 4. post v. interpretationem Conradi Gesneri adde: 
At locum depravatissimum sanitati restituit summus Valckenaerius 
ed Hebr. IV. 11. Select. e Scholis in N. 'T'est. (Tom. II. p. 477. haec 
scribens: ,,Zimovódg καὶ παιδιὰς scripserat Crito Pythagoreus, ubi 
,nobis vulgarunt absurde ἐπῳδὰς xol παιδείας, seriis enim rebus 
jocos esse subinde miscendos, atque adeo ista duo in vita jungenda 
,4,e58e, sanciebant philosophi: Pythagorei.** Sic itaque vertendus erit 
locus diflicilimus: —Cemponitur autem. (haec harmonia) ef compo- 
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nit vicissim (ordnet , verbindet) séria et jocos, moestitiam"et hi- 
laritatem , prosperam fortunam et adversam, κατὰ λόγον, Ww mo- 
re rationi consentaneo. [0 


AD CALLICRATIDAE FRAGMENTA. Tis i i 
pag. 714. post lin. 7. insere notam sequentem c dx tA tn 
παιδίον ἀκμάξουσαν]) De hac enallage geüeris ns 

σχῆμα πρὸς τὸ σημαινόμενον appellant veteres. Grammatici) vide 

Hoogeveen. ad Viger. Cap. III, Sect. I. pag. 42. Duker. ad Thucy- 

did, IT. 47. pag. 324. seq. ed. Beck. et Davis, ad Cic. de Natura. Deo. 

rum ll. 44. pag. 392. ed. Creuzer, Ita Lucian, Dial. Mort. XV. 

Achill. et. Antiloch.. ἀλλὰ τότε μὲν τὸ δύστηνον ἐκεῖνο, δοξάριον 

προετίμων τοῦ βίου" νῦν δὲ συνίημι. ἤδη, ὡς ἐκείνη, (scil. δόξα, 

quod sensu repetendum e praecedenti δοξάριον) μὲν ἀνωφελὴς etc. 
ubi vid, Hemsterh. p. 49o. ed. Bipont. Auctor Anonymus Vitae Ho- 
meri ap. Galeum Opusc. Mythol. p.504. ed. Amst., qui idem loquen- 

di genus locis Homericis illustrat, exemplum profert simillimum ape 

stro. ex Iliad. V. 584. ubi Dione ad. Venerem : 

Τέτλαϑι, τέκνον ἐμὸν, καὶ dvácyso , κηδομένη περ, (01. 


AD AMPHILOCHII EPISTOLAM. 


pag. 759. postlin. 29. insere Notam : 
v. 107* ἐξάπτεται] Pessime Rittershusius avolat, perit, quasi 
sit ἐξίπεαται. Immo ἐξάπτεται accenditur , exardescit. (0. 
pag. 766. post lin, 7. insere Notam sequentem : 
v. 210. Συνάπτεται γὰρ ἡ τριὰς ἐσυγχύτωρ] de. 
éandem sententiam Synesius Hymn, IV, 
Movés εἶ τριὰς ὧν, 
'ἽΜονὰς, ἃ δὴ μένει, ii 
Kol τριὰς εἶ δή. ᾿ Ys 
Nosod δὲ τομὰ 
"Aéguorov ἔτι 
Τὸ μερισϑὲν ἔχει. 
Προϑορὼν δὲ μένει — 
Τόνος ἐς γενέταν, δ 
Καὶ πάλιν ἔξω 
Τοῦ πατρὸς διέπει, 
Κόσμοις κατάγων 
"Ὄλβον ξωᾶς, 
“0θεν αὐτὸς ἔχει. [0.1 
AD NILI TRACTATUM DE VIH vimus. 


pag. 778. post lin. 5o. adde Notam: 


Ἔπιϑυμία βρώσεως etc.] Tengit historiam Israelitarum 
in deserto. [O.] 

pag. 779. lin. 23. adde: s. oculis in terram demissis pietatem. 
, &t modestiam simulant, Vide, qui multus est de v. uoggóo, uóogo- 
σις, J. C. Suicer. in Thesaur. Eccles. h. v. 

p. 783. post lin. 7. adde Notam: : 

sig ὕψος ἀνέβης πολιτείας} ἹἸΠολιτεία apud scriptores 
ecclesiasticos saepissime designat vitam accuratam, inculpatam, 
vitae integritatem et sanctitatem, πρᾶξιν ἀγαθὴν καὶ βίον λαμ- 
πρόν. lta Chrysostomus Homil. XXV. in Matth. pag. 248. Ὃ μὲν - 
παρὼν βίος πολιτείας ἐστὶ καιρὸς, μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν κρίσις καὶ 
κόλασις. et Homil. XLII. Tom. V. Οὐ ϑαύματα, ἀλλὰ πολιτεία εἰς - 
βασιλείαν ᾿εἰσάγειτῶν οὐρανῶν. Conf., qui nubem exemplorum citant, 
J. C. Suicer. in 'Thesaur. Eccles. h, v. et Ch. F. Matthaei ad ὌΝ 
sostomi Homil. select. II. Tom, I. pag. 79. [o 


* 


EGER A 3.4 
IN TEXTU ET VERSIONE LATINA. 


pag. 27. lin. 15, 16. mavia, lege: maria | 

- 46, Sent. 13. πρὸς τῶν πόνων, 1. πρὸ τῶν πόνων 

- 54, - 40. Delenda haec sententia per incuriam bis posita. 

— 64, - 15. fin. vitio dare, 1. vitio dare? 

- $5. lin. 24. donuo , 1. denuo 

- 94, Sent. 165. ὑπὸ τοῦ τυράννου, 1. ὁπό zov τυράννου 

- 105, - 216. medium, l. medicum 

- 192. lin, penult. καὶ γλυκερὸν, 1. μὴ γλυκερὸν 

- 184. Sent, 9. ἀνεπιβουλεύτου φϑόνου,]. desmidagiapeow φϑόνῳ 
- 198. - 21. ἐκείνους, 1. ἐκείνοις 

- 145. lin. 11. Fleril. l. Florid. 

- 158. lin. 16. ὑμεῖς δὲ ol φιλόσοφοι ,l ὑμεῖς δὲ oi φιλόσοφοι 

δειλιᾶτε" 

7 169. Sent. 58. ejectus esse, 1. ejectus esset. 

- 186. lin. 11. ἐστεάσασαν, 1. ἐστασίασαν 

- 216, lin. 18. γαμεῖν, 1, γαμᾷν. 


- 227. lin. τᾷ, σἄπος, 1, σάκος 


» 


pag. 254. lin. antepenult. post v. vol δὲ ὠγαϑῶν ἀμετρίαν dde: 
καὶ διὰ συνήϑειαν ἰσχυρὰν. 

2412. lin. r. ἀντιβαίνειν, 1, ἀντιβαίνεν 

247. lin. 12. 15. trutinant, ]. trütinans 

266. lin. 16. τῷ αὐτῷ φϑεγξαμένῳ, Ι. τῶ αὐτῶ ὁ φϑεγξεμένα ς 

266. lin, 25. ὅτου, l. οὕτω 

276. lin. 5o. συνεχὲς, τὸ δὲ διωρισμένον καὶ συν οὖς τὰ pt. 
τε, 1, συνεχὲς, τὸ δὲ διωρι A “Καὶ 
συνεχοῦς τὰ πέντε 


- 277. lin. 51. “3: cats aod eg 'Aóvvauít — μεσ 


- 284. lin. 19, ψύσει φύσει 
in, a& rend Ἢ 1. habent; 


— 288. lin, 25, Signum * Vest linea sequente ante Y dapi. 
e Ἢ 


- 800, lin. a8. τυγχάνοντί τοι, 1. τυγχάνοντι τοὶ 
- 506. lin. 2. ἐντὶ δεὰ γὰρ, 1. 'ivit- διὰ γὰρ 
- 506. lin, 2a. moooxímrovto, l. προσπίπτοντα 
- $20. lin. 11. τῷ αὐτῶ, l. τῶ αὐτῶ 
- ign re ΤΑ "od creed l. ah etm 
- 5Sii, lin. 15. pertur ationem l. urbationum 
- 550, lin, 5. ὑργὸν, 1. ὑγρὸν. 5^ 
- 566. Sent. 15. προνόον, Ll ,“προνόου 
- 3574. -. 43. ULP l ἀρετῆς 
“- δη9., - 52, lin, 5, potestatem in eo, ]. potestatem non in eo 
- 587. lin. )6. contra. πὶ gestiens, 1, contra me, miser cum fiat, 
gestiens 
— 40g. vers. 279. leve, l lene; | 
- 451. Sent, 2B. fin. majores sunt, l. minores sunt : 
- 468. - 4. futurum refugii, L t oom locum refugii 
- 475. Scholion t. medicus, 1 mendicus 
᾿ς 49o. lin. 1. veuienti, 1. venienti 
- 491, Sent. 121. donarium , 1. denarium 


IN NOTIS. 


| * 551. lin. 58. supplex, 1. supplet « Ae 

- 556. e 6. 78. e 1. Contra if "T 

- 592. lin. 17 Maubire 179. λωποδύτην 

- 505. 1 [^2 22. | ἀγοράς, ἵ Fi djdeót UD. . 

- 595. lin. 27. tractantis, l. tractandis 

- 597 lin. 4». Δεὀδγένης κι Kooív9 o] l. 260. Διογένης 
᾿ ἐν Kooív$o] 

- τ ὅν. Iin. 8. Petronicus , I. Petronius 

lin. 2r. expressa sit, !. expressa fit 
- 659. lin. 24. de Lycurgo, de'enda haec verba. 
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Sumtibus librariae Weidmanniae prodierunt 
Lipsiae: 


Aristophanis Comoediae auctoritate libri praeclarissimi sae- 
culi decimi emendatae a Phil. Invernizio etc. Vol, VIIIum. 
81mnaj. 1821. 

Etiam sub titulo: ! 

Commentarii in Aristophanis Comoedias. Collegit, diges- 
sit, auxit G. Dindorfias. Vol. Viíum, Commentarios in 
Lysistratam, Thesmophoriazusas et Indices in commentarios. 
interpretum continens. 8maj. Charta scriptoria. 5 Thlr. 16 Gr. 

* — — jdem liber, charta belg. opt. ἢ 6 Thlr. 8 Gr. 


(Vol. VIIum sub prelo.) 
Aristophanis Pax. Ex recensione Guilielmi Dindorfii. 


.8maj. 1821. Charta impress. 15 Gr. 
— — |dem liber, charta script. gall, 18 Gr. 
* — — [Idem liber, charta membran. 1 Thlr. 


Aristophanis Nubes, fabula nobilissima integrior edita au- 
ctore Carolo Reisigio, Thuringo. 8maj. Charta impress, 


7 1 Thir. 
— — Idem liber, charta script. gall. — 1 Thir. 6 Gr. 
.* — — Idem liber, charta membran. 1i Thlr. 16 Gr. 


Benedicti, Trang. Fred., Observationes in septem Soph o- 
clis Tragoedias, 8 maj. 1820. Charta impress. 1 Thlr. 6 Gr. 
— — Idem liber, charta script. 1 Thlr. 12 Gr, 
* — — idem liber, charta membran. 2 Thlr. 8 Gr. 
Demosthenis Oratio de Coroma, quam denuo recognovit et 
cum loa. l'aylori, H. Wolfii, jd Marklandi, L Pal- 
merii, 1.1 Reiskii suisque animadversionibus auctioribus 
iterum edidit Gottl. Christoph. Harless. 8maj. 1814. Charta 


impress. A 2 t 1 TPhlr. 16 Gr. 
| — Idem liber, charta script. gall. : . 2 Thlr, 6 Gr. 
| *— -— Idem libér , charta pergam. 5 Thlr. 8 Gr. 


Dionysii, de Compositione verborum liber. Recensuit ac 
priorum editorum suasque notas adiecit Godofr. Henr. Schá- 
ier.. Accedunt eiusdem Meletemata critica in Dionysii Halic. 


b. artem rhetoriéam. 8.maj. 1808. Charta impress. 5 Thlr. 
τ — Idem liber, charta script. gallica. 4 Thlr. 
*— — Idem liber, charta membran. (velin) 6 Thir. 16 Gr. 


M Eichhorn, 1o, God-fr, , antiqua historia ex ipsis veterum scri- 


Wa ; H 
| (2 ptorum Graecorum narrationibus contexte. IV Tomi. c. Indd. 


8 maj. 18u --- 15. 10 Thdr. 8 Gr, 


Etiam sub titulis sequ. separatim vendüntur : 


Eichhorn, Io. Godofr., antiqua Asiae historia, ex ipsis vet. 
script. Graecorum marrationibus contexta. 8 maj. 1811. 
; 2 Thlr. 12 Gr. . 
— — antiqua Africae historia etc. 8 maj. 1811. 1 Thilr. 
— — antiqua Graeciae historia etc. $8 maj. 1811. 
. 1 Thlr. 20 Gr. 
— - antiqua Italiae historia etc. Pars L 8. maj. 1812. 
i 5 Thlr. 5 Gr. 
— -— aniiqua Italiae historia etc. Pars IL 8. major. 1815. 
i 1'Thlr. 21 Gr. 
Erasmi, Desid., Roterodami, Ecclesiastes sive de ratione con- 
. cionandi libri IV. Ad fidem editt. princ. recensuit, divisionem 
capitum instituit, indices rerum ac verborum copiosissimos 
adjecit Dr. F. A. Klein. 8maj. 18»o. QGharta impress. 
; 2 Thlr. 18 Gr. et 5 Thlr. 
-— — ldem liber, charta script. gall. 4 Thlr. 
Gersdorf's, Christh, Gotth,, Beitráge zur Sprach-Characteri- 
stik der Schriftsteller des neuen Testaments, einer Sammlun 
meist neuer Bemerkungen u.s. w. Ister Band. gr. 8. 1816. 
Auf Druckp. 2'lhlr. 12 Gr... 
—. — Dasselbe Buch, auf Schreibpapier. 2 Thlr. 20 Gr. 
Hesychii, Milesii, Opuscula duo qu. supersunt, I. de homi- 
nibus doctrira et eruditione claris. II. de originibus urbis Con- 
" &tantinopoleos et Cardinalis Bessarionmis epistola de edu- 
candis filiis Joannis Palaeologi lingua graeca scripta. Graece 
et Latine. Recognovit, notis Hadr. d dtr Henr, Stephani, 
Joa. Meursii, Petri Lambecii, Gisb. Cuperi, F. 1. 
Bastii aliorumque et suis illustravit Joa. Conr. Orel- 
"lius. Cum indicibus necess. 8maj. 1820. Charta impress. 


i - 1 Thlr. 18 Gr. 
— — Idem liber, charta script. 2 Thlr. 
* — — Idem liber, charta membran. 2 Thlr. 8 Gr. 


Memnonis historiarum Heracleae Ponti excerpta servata a 
|Photio. Graece Cum vers. lat. Laur, Rhodomanni. 
Accedunt script. Heracleotarum, Nymphidis, Proma- 
thidaeet Domitii Callistrati fragmenta, vett. historic. 
loca de rebus Heracleae Ponti et Chionis Heracleotae quae 
feruntur epistolae cum versione latina Jo. Caselii. Ommia 

' collegit, disposuit, recognovit , notis priorum interpretum in- 
nis aliorumque et suis illustravit et indicem adiecit Jo, Conr. 
"Orellius. Ád calcem accedit Jo. Casp. Orellii epist. crit. in 
Kran ^ Socrat. et Pythagoricas. 8 maj. 1816. Charta im- 


pressoria  — ΠΟ Thlr. 18 Gr. 
— — idem liber, charta scriptor. 2 Thlr. 
*— — Idem liber, charta membran. (velin) 2 Thlr. 8 Gr. 


Nicolai. Damasceni Historiarum Excerpta et Fragmenta, quae 
supersunt. Graece. Nunc primum separatim edidit, versionem 
latinam duplicem, alteram Henr. Valesii, hinc inde emenda: 
'tiorem, alteram in locos plerosque Hugonis Grotii, nota: 


—— 809 «-- 


. integras H. Valesii aliorumque virorum doctorum undique 
collectas et suas, nec non testimonia veterum ac recentiorum 
de Nicolai vita scriptorumque notitia adiecit Ioann. Conrad. 
Orellius. Accedit Dissertatio de Nicolao Damasceno gallice . 


scripta auctore Sevin, 8 maj. 1804. i Thlr. 12 Gr. — 
— — Idem liber, charta anglica. 2'Phlr. 8 Gr. 
*— — Idem liber, charta belgica opt. ^X ?Thlr. 16 Gr. 


Eiusdem libri Supplementum, continens annotatt. et emen- 
datt, Diamantis Coray, Frid. Creuzeri, Io. Schweig- 
' háuseri, Henr. Bremii, Iac. Ochsneri'et aliorum, qui- 
bus suas adscripsit Io. Conr, Orellius, 8 major, 1811. 


Charta impressoria. 15 Gr. 
— — Idem liber, charta anglica. 21Gr. 
*— — Idem liber, charta belg. opt. | 1 Thir. 


Phrynichi Eclogae nominum et verborum Atticorum. Cum 
notis P. J. Nunnesii, D. Hóschelii, J. Scaligeri et 
Corn. de Pauw partim integris partim contractis edidit, ex- 
plicuit Christ, Aug. Lobeck. Accedunt fragmentum Hero-: 

.diani et notae, praefationes Nunnesii et Pauwii et Pa- 
rerga de vocabulorum terminatione et compositione, de aori- 
stis verborum authypotactorum etc. 8 maj. 1820. Charta im- 


press. 5 Thlr. 12 Gr. 
- — idem liber, charta script. gall, ι 4 Thlr. 8 Gr. 
* — — [Idem liber, charta membran. ..6 Thlr. 


Platon's Leben und Schriften. Ein Versuch, im Leben wie in 
den Schriften das Wahre und Aechte vom Exrdichteten und Ün- 
tergeschobenen zu scheiden, und die Zeitfolge der üáchten Ge- 
sprüche zu bestimmen. Als Einleitung in das Studium des Pla- 
ton herausgegeben von Dr. Friedr. Ast. ὅτ, 8. 1816. Druck- 
papier. ἐς τ ι 2 'Lhi 


-— — Dasselbe Buch , auf Schreibpapier. 2 'Thlr. 12 Gr. 


Platonis Leges et Epinomis. Emendavit et commentario in- 
struxit Dr, Fridericus Astius, II Tomi. 8 maj. 1814. Charta 


' 


impress. - ^8 Thir. 
— — idem liber, charta script. gall. 6 Thlr. 12 Gr. 
*— — Idem liber, charta membranacea. "IS TRir. 


Platonis, quae exstant era. Accedunt Platonis quáe 
feruntur Scripta. .Ad opt. librorum, fidem recensuit, in liu- 
- guam latinam convertit, annotationibus explanavit indicesque 
rerum ac verborum  accuratiss. adjecit Fridericus Astius. 
Tom. IL et IiIus, continens Theaetetum , Sophistam, Virum 
civilem, Parmenidem, Cratylum, Philebum et Convivium, 


8maj. 1820. 21, Charta impress. ^^ '" ᾿ 5 ΤῊ, i4 Gr. 

ἣ ^ : στ τος δ᾽ meliori 4 Thlr.. 4 Gr. 

! ^ -— — Idem liber, charta script. gall. : 4 Thlr. 20 Gr. 
* — — idem liber, charta membran. 7 Thlr. 12Gr, 


(Tom, IVus- snb prelo.) 


Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera. Ad vetustiss. Co- 
dicum, nunc primum collatorum , fidem recensuit, emacula- 
vit, lect. varietatem notavit et indices locupletiss. adjecit Au- 
gustus Krehl. Vol. Iium et ult. 8 maj. 1829. Charta impress. 
" 2 Thilr. 18 Gr. 


— — Idem liber, charta script. di wd τ, δ΄ ὍΝ, 


Reisigii, Caroli, Conjectaneorum in Aristophanem Libri II 
ad odofredum Hermannum. Liber lus. 8 maj. 1816. 


Charta impress. ΓΝ ΗΣ Thlr 6 Gr. 
— — Idem liber, charta script. og Thlr. 12 Gr. 
5 — — Idem liber, charta membran. (velin) 2 Thlr. 8 Gr. 


Schleusneri, Joh. Frid., novum Lexicon graeco -latinum in 
.lNovum Testamentum, Congessit et variis observationibus 
. philolog. illustravit. 11 Tomi in IV Partt, Editio quaria emen 

datior et auciior, 8 maj. 1819. Charta impress,  . 8 Thl: 
et meliori 9 ΤῊ] 
πὶ τ Idemliber, charta script. gall. - 10 Thlr. 12 Gr, 

* — — ldem liber, charta membranacea 12 T 


Schleusmeri, Joh. Frid., novus Thesaurus philologico - cri- 
ticus sive. Lexicon in LXX et reliquos interpretes pe ac 
"Scriptores apocryphos Veteris Testamenti. Post Bie- 
lium et alios viros doctos congessit et edidit. V Partes. 
. 4 —8$. 8maj. 1820. 21. Charta impress. 1i Thlr. 12 Gr. 


A E et meliori 12 Thlr. 18 Gr. 
— — Idem liber, charta script. gall. 15 Thlr. 12 Gr. 
* — — Idem liber, charta membran. 19 Thlr. 6 Gr. 


Sylloge lectionum Graecarum , Glossarum, Scholiorum in Tra- 
gicos Graecos atque Platonem, ex codd. MSS., qui in biblio- 
theca imperiali Parisiis adservantur, erutorum, in ordinem 

 xedacta. Accedit Obvervait. criticarum Symbole in scriptores 
aliquot €lassicos et Graecos et Romanos nonnullarum. Utram. 

" collegit et publicavit M. Godofr. Faehse. g8maj. 1815. 

. Charta impress. Ὁ /2 


π΄ — ldem liber, .charta scriptor. 2 Thlr. 12 Gr. 


"Versio latina Epistolarum et libri visorum Joannis Novi Te- 
^ Sstamenti. Perpetua adnotatione illustrata a M. Godofr. Si- 
- gism. Jaspis. II Tomi. Editio altera novis curis emend. et 


L. 


- &ucta. gmaj. 1821. Charta impress. 5 Thir. 12 Gr. 
- Li Idem : er , charta. Script. 4 Thlr. 
* — — [dem liber, charta membran. : 6 Thir. 
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